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Šĥतावना

मराठी at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.
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01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
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01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
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नवा करार



नंतर येशू Ğहणाला, “हे िपĕया, ĕयांची Wमा कर, कारण ते काय करतात हे ĕयांना समजत नाही.”

ĕयांनी िचǞ

्

या टाकून ĕयाचे कपडे वाटून घेतले.

लूक २३:३४



मǥय1

मǥय

१

अŢाहामाचा पुś दावीद याचा पुś जो येशू िōĥत याची

वंशावळ. २अŢाहामास इसहाक झाला, इसहाकास याकोब,

याकोबास यɸदा व ĕयाचे भाऊ झाले. ३ यɸदास तामारेपासून

पेरेस व जेरह झाले, पेरेसास हūेोन, हūेोनास अराम झाला.

४अरामास अĞमीनादाब, अĞमीनादाबास नहशोन, नहशोनास

सġमोन, ५ सġमोनास राहाबेपासून बवाज, बवाजास ɴथपासून

ओबेद, ओबेदास इशाय झाला. ६आिण इशायास दावीद राजा

झाला. उरीयाċया पĕनीपासून दावीदास शलमोन झाला. ७

शलमोनास रहबाम, रहबामास अबीया, अबीयास आसा झाला.

८आसास यहोशाफाट, यहोशाफाटास योराम आिण योरामास

उčजीया, ९ उčजीयास योथाम, योथामास आहाज, आहाजास

िहčकीया, १० िहčकीयास मनģशे, मनģशेस आमोन, आमोनास

योशीया, ११आिण बाबेलास देशांतर झाले ĕयावेळी योशीयास

यखęया व ĕयाचे भाऊ झाले. १२ बाबेलास देशांतर झाġयानंतर

यखęयास शġतीएल झाला, शġतीएलास जɴĜबाबेल झाला.

१३ जɴĜबाबेलास अबीɸद, अबीɸदास एġयाकीम, एġयाकीमास

अčजुर झाला. १४ अčजुरास सादोक, सादोकास याखीम,

याखीमास एलीɸद झाला. १५ एलीɸदास एलाजार झाला.

एलाजारास मǥान, मǥानास याकोब, १६ याकोबास योसेफ

झाला; जो मरीयेचा पती होता िजċयापासून िōĥत Ğहटलेला येशू

जęमासआला. १७अशाŠकारे अŢाहामापासून दावीदापयȁत सवă

िमळ

ू

न चौदा िपǤा, दावीदापासून बाबेलास देशांतर होईपयȁत

चौदा िपǤा आिण बाबेलास देशांतर झाġयापासून िōĥतापयȁत

चौदा िपǤा. १८ येशू िōĥताचा जęम याŠकारे झाला; ĕयाची

आई मरीया िहची योसेफाशी मागणी झालेली होती, पण ĕयांचा

सहवास होĔयापूवȃ ती पिवś आĕĞयापासून गभăवती झालेली

िदसून आली. १९ मरीयेचा पती योसेफ हा नीितमान होता,

परंतु समाजामĘये ितचा अपमान होऊ नये अशी ĕयाची इċछा

होती, Ğहणून ĕयाने गुĚतपणे ितċयासोबतची मागणी मोडĔयाचा

िनणăय घेतला. २० तो या गोǸȂिवषयी िवचार करीत असता

ĕयास ĥवĚनात Šभूċया ɮताने दशăन देऊन Ğहटले; “योसेफा,

दावीदाċया पुśा, तू मरीयेला आपली पĕनी Ğहणून ĥवीकार

करĔयास घाबɴ नकोस, कारण जो गभă ितċया पोटी राहीला

आहे तो पिवś आĕĞयापासून आह.े २१ ती पुśाला जęम देईल

आिण तू ĕयाचे नाव येशू ठेव, तो आपġया लोकांस ĕयांċया

पापांपासून तारील.” २२ Šभूने संदेĤǝांċयाǱारे जे सांिगतले

होते ते पिरपूणă Ģहावे यासाठी हे सवă झाले, ते असे, २३ “पाहा

कुमारी गभăवती होईल व पुśाला जęम देईल, आिण ĕयास

इĞमानुएल हे नाव देतील.” या नावाचा अथă, “आĞहाबरोबर

देव.” २४ तेĢहा झोपेतून उठġयावर Šभूċया ɮताने आXा िदली

होती तसे योसेफाने केले, ĕयाने ितचा आपली पĕनी Ğहणून

ĥवीकार केला. २५ तरी मुलाचा जęम होईपयȁत ĕयाने ितċयाशी

सहवास ठेवला नाही; आिण ĕयाने ĕयाचे नाव येशू ठेवले.

२

हरेोद राजाċया िदवसात यɸदीया Šांतातील बेथलेहमे नगरात

येशूचा जęम झाġयानंतर, पूवȆकडील देशातून Xानी लोक

यɴशलेम शहरात येऊन िवचारपूस कɴ लागले की, २ “यɸǯांचा

राजा जęमला आहे तो कोठे आह?े आĞही पूवȆला ĕयाचा तारा

पाहीला आिण ĕयास नमन करावयास आलो आहोत.” ३ जेĢहा

हरेोद राजाने हे ऐकले, तेĢहा तो व ĕयाċयाबरोबर सवă यɴशलेम

शहर घाबɴन गेले; ४ हरेोद राजाने सवă मुćय याजकांना व

िनयमशाĥśाचे िशWक यांना एकś जमवून ĕयांना िवचारले

की, िōĥताचा जęम कोठे होणार आह?े ५ ते ĕयास Ğहणाले,

“यɸदीया Šांतातील बेथलेहमे नगरात, कारण संदेĤǝांċयाǱारे

असे िलिहलेले आहे की; ६ ‘हे बेथलेहमेा, यɸदाċया Šांता, तू

यɸदाċया सवă सरदारांमĘये किनǹ आहसे असे मुळीच नाही

कारण तुĎयातून असा सरदार िनघेल जो माĎया इūाएल

लोकांचा सांभाळ करील.’” ७ मग हरेोद राजाने Xानी लोकांस

गुĚतपणे बोलावून ĕयांċयापासून तारा नĆकी कधी िदसला याची

वेळ िवचाɴन घेतली. ८ ĕयाने ĕयांना बेथलेहमेास पाठवताना

Ğहटले, “तुĞही जाऊन ĕया बालकािवषयी बारकाईने शोध करा

व तुĞहास शोध लागġयावर मला कळवा Ğहणजे मी ही येऊन

ĕयास नमन करीन.” ९ राजाचे हे सांगणे ऐकून ते ĕयांċया वाटनेे

िनघाले. जो तारा ĕयांनी पूवȆस पाहीला होता ĕयाने बेथलेहमे

नगरापयȁत ĕयांचे मागăदशăन केले आिण Xानी लोक बालकापयȁत

पोहोचेपयȁत ĕयांċयापुढे चालला. १० तो तारा पाɸन Xानी

लोकांस अितशय आनंद झाला. ११ नंतर ते ĕया घरात गेले

आिण ते बालक आपली आई मरीया िहċयाजवळ असलेले

ĕयांनी पाहीले व खाली वाकून ĕयांनी ĕयास नमन केले. ĕयांनी

आपġया ŝǲांċया थैġया उघड

ू

न सोने, ऊद व गंधरस ही दाने

अपăण केली. १२ देवाने ĕयांना ĥवĚनात हरेोदाकडे परत जाऊ

नका, अशी सूचना िदġयामुळे ते ɭसĄया मागाăने आपġया देशास

िनघून गेले. १३ ते गेġयावर, Šभूचा ɮत योसेफास ĥवĚनात दशăन

देऊन Ğहणाला, “ऊठ, बालक व ĕयाची आई यांना घेऊन िमसर

देशात पळ

ू

न जा आिण मी तुला सांगेपयȁत तेथेच राहा कारण

बालकाचा घात करĔयासाठी हरेोद राजा ĕयाचा शोध करणार

आह.े” १४ ĕया राśी तो उठला आिण बालक व ĕयाची आई

यांना घेऊन रातोरात िमसर देशात िनघून गेला. १५ तो हरेोदाċया

मरणापयȁत तेथे रािहला. “मी माĎया पुśाला िमसर देशातून

बोलावले आह.े” असे जे Šभूने संदेĤǝाċयाǱारे सांिगतले ते

पूणă झाले. १६ तेĢहा Xानी लोकांनी आपणाला फसवले हे

पाɸन हरेोद राजा अितशय संतापला आिण जी वेळ ĕयाने Xानी



मǥय 2

लोकांपासून नीट िवचाɴन घेतली होती ितċयाŠमाणे ĕयाने

बेथलेहमेात व आसपासċया सवă Šदेशांत जे दोन वषाȁचे व

ĕयाɸन कमी वयाचे पुɴष बालके होते ĕया सवाȁना ĕयाने माणसे

पाठवून ĕयांċयाकड

ू

न िजवे मारले. १७ ियमăया संदेĤǝाċयाǱारे

जे सांिगतले होते, ते ĕयासमयी पूणă झाले. ते असेः १८ “रामा

येथे रडणे व मोठा आकांत ǽांचा शĜद ऐकĔयात आला, राहले

आपġया मुलांकिरता रडत आह,े आिण ती नाहीत Ğहणून ती

सांĕवन पावेना.” १९ पुढे हरेोद राजा पावġयावर, पाहा Šभूचा

ɮत िमसर देशात योसेफास ĥवĚनात दशăन देऊन Ğहणाला,

२० “उठ, बालकास व ĕयाċया आईस घेऊन इūाएल देशास

जा, कारण बालकाचा जीव ĉयावयास जे पाहत होते ते मɴन

गेले आहते.” २१ तेĢहा तो उठला आिण बालकाला व ĕयाċया

आईला घेऊन इūाएल देशात आला. २२ परंतु अखȆलाव हा

आपला िपता हरेोद याċया जागी यɸदीया Šांतात राčय करीत

आहे असे ऐकून तो तेथे जाĔयास घाबरला, आिण ĥवĚनात

देवाने सूचना केġयानंतर तो गालील Šांतास िनघून गेला, २३ व

नासरेथ नावाċया गावी जाऊन रािहला अशासाठी की, “ĕयाला

नासोरी Ğहणतील” हे जे संदेĤǝांċयाǱारे सांिगतले होते ते पूणă

Ģहावे.

३

बािĚतĥमा करणारा योहान ĕया िदवसात, यɸदीया Šांताċया

अरĔयात येऊन अशी घोषणा कɴ लागला की, २ “पǳाǥाप

करा, कारण ĥवगाăचे राčय जवळ आले आह.े” ३ कारण

यशया संदेĤǝाċयाǱारे ĕयाċयाचिवषयी असे सांिगतले होते की,

“अरĔयात घोषणा करणाĄयाची वाणी झाली; ‘परमेǶराचा मागă

तयार करा,’ ĕयाċया ‘वाटा सरळ करा.’” ४ या योहानाचे वĥś

उंटाċया केसाचे होते, ĕयाċया कमरेस कातǢाचा कमरबंद होता.

ĕयाचा आहार टोळ व रानमध होता. ५ तेĢहा यɴशलेम शहर,

सवă यɸदीया Šांत व यादȆन नदीċया आसपासचा संपुणă Šदेश

ĕयाċयाकडे आला. ६ ते आपआपली पापे पदरी घेत असता,

ĕयांना ĕयाċया हाताने यादȆन नदीत बािĚतĥमा देĔयात आला. ७

परंतु पɴशी व सɮकी यांċयापैकी अनेक लोकांस आपणाकडे

बािĚतĥĞयासाठी येताना पाɸन तो ĕयांना Ğहणाला, “अहो

िवषारी सापांċया िपलांनो, येणाĄया Ōोधापासून पळावयास

तुĞहास कोणी सावध केले? ८ तर पǳाǥापाला शोभेल असे

योĈय ते फळ ǯा; ९आिण अŢाहाम तर ‘आमचा िपता आह’े,

असे आपसात ĞहणĔयाचा िवचार आपġया मनात कɴ नका;

कारण मी तुĞहास सांगतो, देव या दगडांपासून अŢाहामासाठी

मुले िनमाăण करĔयास समथă आह.े १०आिण झाडांċया मुळांशी

आताच कुĄहाड ठेवलेली आह;े जे Šĕयेक झाड चांगले फळ

देत नाही ते तोडले जाईल व अĈनीत टाकले जाईल. ११ मी

तुमचा बािĚतĥमा पǳाǥापासाठी पाĔयाने करत आह;े परंतु

माĎयामागून येणारा आहे तो माĎयाɸन अिधक सामĖयăवान

आहे आिण ĕयाċया चपला उचलून घेवून चालĔयाची देखील

माझी योĈयता नाही; तो तुमचा बािĚतĥमा पिवś आĕĞयाने व

अĈनीने करणार आह.े १२ ĕयाċया हातात ĕयाचे सूप आह,े

तो आपले खळे अगदी ĥवċछ करील व आपले गɸ कोठारात

साठवील; पण भूस न िवझणाĄया अĈनीने जाळ

ू

न टाकील.”

१३ यानंतर येशू गालील Šांताɸन यादȆन नदीवर योहानाċया

हातून बािĚतĥमा घेĔयाकरीता ĕयाċयाकडे आला; १४ परंतु

योहान ĕयास थांबवत Ğहणाला, मला आपġया हातून बािĚतĥमा

घेĔयाची गरज आह,े असे असता आपण माĎयाकडे येता हे

कसे? १५ येशूने ĕयास उǥर िदले, “आता हे होऊ दे; कारण

याŠकारे सवă ęयायीपण पूणăपणे करणे हे आपणास योĈय

आह.े” तेĢहा ĕयाने ते होऊ िदले. १६ मग येशूंचा बािĚतĥमा

झाġयावर, येशू पाĔयातून वर आले आिण पाहा, ĕयांċयासाठी

आकाश उघडले; तेĢहा ĕयांनी देवाċया आĕĞयाला कबुतरासारखे

उतरताना व आपणावर येताना पाहीले, १७आिण आकाशातून

वाणी झाली की, “हा माझा िŠय ‘पुś’ आह,े याċयािवषयी मी

फार संतुǸ आह.े”

४

मग सैतानाकड

ू

न येशूंची परीWा Ģहावी Ğहणून देवाċया

आĕĞयाने ĕयांस अरĔयात नेले. २ चाळीस िदवस आिण

चाळीस राśी उपवास केġयानंतर येशूंना भूक लागली. ३

तेĢहा परीWक येशूंची परीWा घेĔयासाठी ĕयांċयाकडे आला व

Ğहणाला, “जर तू देवाचा पुś आहसे तर या दगडांना भाकरी

होĔयाची आXा कर.” ४ परंतु येशूंनी उǥर िदले, “कारण पिवś

शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘मनुĤय केवळ भाकरीने जगेल

असे नाही तर, देवाċया मुखातून िनघणाĄया Šĕयेक वचनाने

जगेल.’” ५ मग सैतानाने ĕयांस यɴशलेम या पिवś शहरात नेले

व परमेǶराċया भवनाċया टोकावर उभे केले. ६आिण ĕयास

Ğहणाला, “जर तू देवाचा पुś आहसे तर खाली उडी घे, कारण

पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की; ‘देव ĕयाċया ɮतांना

तुĎयासाठी आXा करील आिण तुझे पाय दगडावर आपटू नयेत

Ğहणून ते तुला आपġया तळहातावर झेलून घेतील.’” ७ येशूंनी

ĕयास Ğहटले, “असेही िलिहले आहे की, ‘तुझा देव, जो Šभू,

याची परीWा पाɸ नको.’” ८ मग सैतानाने ĕयांस एका अितशय

उंच पवăतावर नेले व ĕयाने ĕयांस जगाची सवă राčये, ĕयांतील

सवă ऐǶयाăसहीत दाखवली. ९आिण तो ĕयांस Ğहणाला, “जर

तू मला नमन करशील व माझी उपासना करशील तर हे सवă

काही मी तुला देईन.” १० येशूंनी ĕयास Ğहटले, “अरे सैताना,

माĎयापासून ɮर हो! कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे

की, ‘देव जो तुझा Šभू ĕयाचीच उपासना कर आिण ĕयालाच

नमन कर.’” ११ मग सैतान येशुंना सोड

ू

न िनघून गेला आिण
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देवɮत येऊन येशुंची सेवा कɴ लागले. १२ योहानाला तुɴंगात

टाकले आहे हे जेĢहा येशूने ऐकले तेĢहा तो गालील Šांतात िनघून

गेला. १३ नासरेथ सोड

ू

न जबुलून व नफताली यांċया सीमेतील,

गालीलċया सरोवराċया कफणăɸमात तो जाऊन रािहला. १४

यशया संदेĤǝाने पूवȃ जे सांिगतले होते ते पूणă Ģहावे यासाठी

हे झाले. ते असे होते की, १५ “जबुलून आिण नफताली हा

Šांत, सरोवराċया िकनाĄयावरील, यादȆनेċया पलीकडील Šदेश

व परराǸą ीय गालील १६ जे लोक काळोखांत बसत होते ĕयांनी,

मोठा Šकाश पािहला. मरणाचे सावट असलेġया सावलीत दव

Šदेशात राहणाĄया लोकांवर, čयोित उदय पावली आह.े” १७

तेĢहापासून येशूने उपदेश करणे सुɳ केले व तो Ğहणू लागला

की; “पǳाǥाप करा, कारण ĥवगाăचे राčय तुमċया जवळ

आले आह.े” १८ नंतर तो गालीलċया सरोवराजवळ

ू

न जात

असता, पेś Ğहटलेला िशमोन व ĕयाचा भाऊ अंिŝया या दोघांना

ĕयाने जाळे टाकतांना पािहले कारण ते मासे पकडणारे होते.

१९ येशू ĕयांना Ğहणाला, “माĎयामागे या, Ğहणजे मी तुĞहास

माणसे धरणारे करीन.” २० मग ते लगेचच जाळे सोड

ू

न देऊन

ĕयाċयामागे चालू लागले. २१ येशू तेथून पुढे चालत जात असता

ĕयाने ɭसरे दोघे भाऊ; जĜदीचा मुलगा याकोब व ĕयाचा भाऊ

योहान यांना ĕयांचे वडील जĜदी याċयाबरोबर होडीत पाहीले.

ते जाळे नीट करत होते. ĕयाने ĕयांना बोलावले, २२ तेĢहा ते

दोघेही लगेचच आपली होडी व आपले वडील यांना सोड

ू

न

ĕयाċयामागे गेले. २३ गालील Šांतात सगळीकडे िफरत, येशूने

ĕयांċया सभाĥथानात जाऊन िशकिवले, देवाċया राčयाची

सुवाताă सांिगतली आिण लोकांचे सवă Šकारचे रोग व सवă

Šकारचे िवकार बरे केले. २४ येशूिवषयीची बातमी सवă िसरीया

Šांतभर पसरली; मग जे आजारांनी व अनेक Šकारċया रोगांनी

पीडीत होते, čयांना भूतबाधा झाली होती, जे फेफरेकरी व

पWघात झाला होता अशा सवाȁना लोकांनी ĕयाċयाकडे आणले

आिण येशूने ĕयांना बरे केले. २५ मग गालील Šांत, दकापलीस

नगर, यɴशलेम शहर, यɸदीया Šांत व यादȆन नदीċया पलीकड

ू

न

आलेġया लोकांचे मोठे समुदाय ĕयाċयामागे चालू लागले.

५

जेĢहा येशूने ĕया लोकसमुदायांना पाहीले तेĢहा तो डȋगरावर

चढला, मग तो तेथे खाली बसला असता ĕयाचे िशĤय

ĕयाċयाजवळ आले. २ ĕयाने आपले तȋड उघडले व ĕयांना

िशकवले. तो Ğहणाला; ३ “जे आĕĞयाने ‘दीन’ ते धęय आहते,

कारण ĥवगाăचे राčय ĕयांचे आह.े ४ ‘जे शोक करतात’, ते धęय

आहते, कारण ‘ĕयांचे सांĕवन करĔयात येईल.’ ५ ‘जे सौĞय’

ते धęय आहते, कारण ‘ĕयांना पृĖवीचे वतन िमळेल.’ ६ जे

ęयायीपणाचे भुकेले व ताęहलेे ते धęय आहते, कारण ते संतुǸ

होतील. ७ जे दयाळ

ू

ते धęय आहते, कारण ĕयांċयावर दया

करĔयात येईल. ८ जे अंतःकरणाचे शुǪ ते धęय आहते, कारण

ते देवाला पाहतील. ९ जे शांती करणारे ते धęय आहते, कारण

ĕयांना देवाची मुले Ğहणतील. १० ęयायीपणाकरता čयांचा

छळ झाला आहे ते धęय आहते, कारण ĥवगाăचे राčय ĕयांचे

आह.े ११ जेĢहा लोक माĎयामुळे तुमचा अपमान करतात व

छळ करतात आिण तुमċयािवɳĘद सवăŠकारचे वाईट लबाडीने

बोलतात तेĢहा तुĞही धęय आहात. १२आनंद व उġलास करा,

कारण तुĞहास ĥवगाăत मोठे Šितफळ आह,े कारण तुमċयापूवȃ

जे संदेǸे होऊन गेले ĕयांचाही लोकांनी अशाचŠकारे छळ केला.

१३ तुĞही पृĖवीचे मीठ आहात, पण जर िमठाचा खारटपणा गेला

तर ते पुęहा कसे खारट बनवता येईल? ते तर पुढे कोणĕयाही

उपयोगाचे न राहता केवळ फेकून देĔयाċया व मनुĤयांċया

पायदळी तुडवले जाĔयापुरते उपयोगाचे राहील. १४ तुĞही

जगाचा Šकाश आहात; डȋगरावर वसलेले नगर लपवता येत

नाही. १५आिण िदवा लावून तो कोणी टोपलीखाली लपवून

ठेवत नाही, उलट तो िदवठणीवर ठेवतात Ğहणजे तो िदवा

घरातील सवाȁना Šकाश देतो. १६ तुमचा Šकाश इतरांसमोर

याŠकारे Šकाशू ǯा की जेणेकɴन ĕयांनी तुमची चांगली कामे

पाहावी आिण तुमचा िपता जो ĥवगाăत आहे ĕयाचे गौरव करावे.

१७ िनयमशाĥś ȫक�वा संदेĤǝांचे Ŏंथ रǩ करावयास मी आलो

आहे असा िवचार कɳ नका; मी ते रǩ करावयास नĢहे तर

ते पूणă करावयास आलो आह.े १८ कारण मी तुĞहास खरे

सांगतो, आकाश व पृĖवी ही नाहीशी होतील, परंतु सवăकाही

पूणă झाġयािशवाय, िनयमशाĥśातील एकही काना ȫक�वा माśा

रǩ होणार नाही. १९ याĥतव जो कोणी या लहान आXातील

एखादी आXा रǩ करील व ĕयाŠमाणे लोकांस िशकवील

ĕयास ĥवगाăċया राčयात अगदी लहान Ğहणतील; पण जो

कोणी ĕया पाळील व िशकवील ĕयास ĥवगाăċया राčयात महान

Ğहणतील. २० Ğहणून मी तुĞहास सांगतो, शाĥśी व पɴशी

यांċया ęयायीपणापेWा तुमचे ęयायीपण अिधक झाġयािशवाय

ĥवगाăċया राčयांत तुमचा Šवेश होणारच नाही. २१ ‘खून कɴ

नको आिण जो कोणी खून करतो तो ęयायसभेċया दंडास पाś

होईल,’ असे Šाचीन लोकांस सांिगतले होते, हे तुĞही ऐकले

आह.े २२ मी तर तुĞहास सांगतो, जो कोणी आपġया भावावर

(उगाच) रागावेल तो ęयायसभेċया िशWेस पाś होईल; जो

कोणी आपġया भावाला, ‘अरे वेडगळा,’ असे Ğहणेल तो विरǹ

सभेċया पाś होईल आिण जो कोणी ĕयाला, ‘अरे मूखाă,’ असे

Ğहणेल, तो नरकाĈनीċया िशWेस पाś होईल. (Geenna g1067)

२३ याĥतव तू आपले अपăण वेदीवर अȸप�Ĕयास आणीत असता

आपġया भावाċया मनात आपġयािवɴǪ काही आहे अशी तुला

तेथे आठवण झाली, २४ तर आपले अपăण तसेच वेदीसमोर ठेव

आिण आपġया मागाăने परत जा व Šथम आपġया भावासोबत
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समेट कर आिण मग येऊन आपले अपăण वेदीवर अपăण कर.

२५ तुझा िफयाăदी तुĎयाबरोबर वाटवेर आहे तोच ĕयाċयाशी

समेट कर, नाही तर कदािचत िफयाăदी तुला ęयायाधीशाċया

हाती देईल, ęयायाधीश तुला िशपायांċया हाती देईल आिण

तू तुɴंगात पडशील. २६ मी तुला खरे सांगतो शेवटची दमडी

फेडीपयȁत तू ĕयाċयातून सुटणारच नाहीस. २७ ‘ǲिभचार कɴ

नको,’ Ğहणून सांिगतले होते हे तुĞही ऐकले आह,े २८ मी तर

तुĞहास सांगतो, जो कोणी एखाǯा ĥśीकडे कामवासनेने पाहतो

ĕयाने आपġया अंतःकरणात ितċयाशी ǲिभचार केलाच आह;े

२९ तुझा उजवा डोळा तुला पाप करĔयासाठी Šवृǥ करीत

असेल तर तो उपट आिण फेकून दे; कारण तुझे संपूणă शरीर

नरकात टाकले जावे यापेWा तुĎया एका अवयवाचा नाश Ģहावा

हे तुĎया िहताचे आह.े (Geenna g1067) ३० तुझा उजवा हात

तुला पाप करĔयासाठी Šवृǥ करीत असेल तर तो तोड

ू

न टाकून

दे; कारण तुझे संपूणă शरीर नरकात पडावे, यापेWा तुĎया एका

अवयवाचा नाश Ģहावा हे तुĎया िहताचे आह.े (Geenna g1067)

३१ ‘कोणी आपली पĕनी सोड

ू

न देतो तर ĕयाने ितला सूटपś

ǯावे’ हे सांिगतले होते. ३२ मी तर तुĞहास सांगतो की, जो

कोणी आपġया पĕनीला ǲिभचाराċया कारणािशवाय टाकतो,

तो ितला ǲिभचािरणी करतो आिण जो कोणी अशा टाकलेġया

पĕनीबरोबर लĈन करतो तो ǲिभचार करतो. ३३ आणखी

‘खोटी शपथ वाɸ नको’ तर ‘आपġया शपथा परमेǶरापुढे खĄया

कर’ Ğहणून Šाचीन काळċया लोकांस सांिगतले होते, हे तुĞही

ऐकले आह.े ३४ मी तर तुĞहास सांगतो शपथ वाɸच नका;

ĥवगाăची नका, कारण ते देवाचे आसन आह;े ३५ पृĖवीचीही वाɸ

नका, कारण ती ĕयाचे पादासन आह;े यɴशलेमेचीिह वाɸ नका

कारण ती थोर राजाची नगरी आह.े ३६आपġया मĥतकाचीही

शपथ वाɸ नको, कारण तू आपला एकही केस पांढरा ȫक�वा

काळा कɴ शकत नाहीस. ३७ तर तुमचे बोलणे, होय तर होय

आिण नाही तर नाही एवढेच असावे; याɸन जे अिधक ते ĕया

ɭǸापासून आह.े ३८ ‘डोħयाबǩल डोळा’ व ‘दाताबǩल दात’

असे सांिगतले होते, हे तुĞही ऐकले आह.े ३९ परंतु मी तर

तुĞहास सांगतो, ɭǸाला अडवू नका. जो कोणी तुĎया उजǲा

गालावर मारतो, ĕयाċयाकडे ɭसरा गाल कर; ४०जो तुĎयावर

आरोप कɴन तुझी बंडी घेऊ पाहतो ĕयास तुझा अंगरखाही

घेऊ दे; ४१आिण जो कोणी तुला बळजबरीने धɴन एक कोस

नेईल ĕयाċयाबरोबर दोन कोस जा. ४२जो कोणी तुĎयाजवळ

काही मागतो ĕयास दे आिण जो तुĎयापासून उसने घेऊ पाहतो

ĕयास पाठमोरा होऊ नको. ४३ ‘आपġया शेजाĄयावर Šीती कर

व आपġया वैĄयाचा Ǳेष कर’, असे सांिगतले होते, हे तुĞही

ऐकले आह.े ४४ मी तर तुĞहास सांगतो, तुĞही आपġया वैĄयांवर

Šीती करा आिण जे तुमचा छळ करतात ĕयांċयासाठी Šाथăना

करा. ४५अशासाठी की, तुĞही आपġया ĥवगाăतील िपĕयाचे

पुś Ģहावे; कारण तो ɭǸांवर व चांगġयांवर आपला सूयă उगवतो

आिण नीितमानांवर व अनीितमानांवर पाऊस पाडतो. ४६कारण

जे तुमċयावर Šीती करतात ĕयांċयावर तुĞही Šीती केली तर

तुĞहास काय Šितफळ िमळावे? जकातदारही तसेच करतात

की नाही? ४७आिण तुĞही आपġया बंधुजनांना माś सलाम

करीत असला तर ĕयामĘये िवशेष ते काय करता? परराǸą ीय

लोकही तसेच करीतात ना? ४८ याĥतव जसा तुमचा ĥवगȃय

िपता पिरपूणă आहे तसे तुĞही पिरपूणă Ģहा.

६

लोकांनी आपले ęयायीपण पाहावे Ğहणून तुĞही तुमची

ęयायीपणाची कृĕये ĕयांċयासमोर कɳ नये यािवषयी जपा,

अęयथा तुĞहास तुमċया ĥवगाăतील िपĕयाकड

ू

न Šितफळ

िमळणार नाही. २ Ğहणून čयावेळेस तू दानधमă करतोस तेĢहा

लोकांनी आपली ĥतुती करावी Ğहणून ढȋगी जसे सभाĥथानात

व रĥĕयात आपणापुढे कणाă वाजवतात तसे कɴ नको. मी

तुĞहास खरे सांगतो ĕयांना आपले Šितफळ िमळालेच आह.े ३

Ğहणून जेĢहा तुĞही दान कराल, तेĢहा ते गुĚतपणे करा. तुमचा

उजवा हात काय करतो हे तुमċया डाǲा हाताला कळ

ू

देऊ

नका. ४जेणेकɴन तुझे दान देणे गुĚतपणे Ģहावे, कारण तुझा

ĥवगȃय िपता जो गुĚतदशȃ आह,े तो ĕयाचे Šितफळ तुला देईल.

५ जेĢहा तुĞही Šाथăना करता तेĢहा ढȋĈयांसारखे होऊ नका

कारण आपण लोकांस िदसावे Ğहणून ते सभाĥथानांमĘये व

रĥĕयाċया कोपĄयांवर उभे राɸन Šाथăना करणे ĕयांना आवडते.

मी तुĞहास खरे सांगतो की, ĕयांना आपले Šितफळ ŠाĚत झाले

आह.े ६ पण तू जेĢहा Šाथăना करतो तेĢहा आतġया खोलीत

जावून दरवाजा लावून घे व जो तुझा िपता गुĚतवासी आहे

ĕयाची Šाथăना कर. मग तुझा ĥवगȃय िपता जो गुĚतदशȃ आहे

तो तुला Šितफळ देईल. ७आिण जेĢहा तुĞही Šाथăना करता

तेĢहा परराǸą ीय लोकांसारखी िनरथăक बडबड कɴ नका कारण

आपण फार बोलġयाने आपले Ğहणणे ऐकले जाईल असे ĕयांना

वाटते. ८ तर तुĞही ĕयांċयासारखे असू नका कारण तुĞहास

कशाची गरज आहे हे तुमċया िपĕयाला तुĞही ĕयाċयाकडे

मागĔयापूवȃच ठाऊक आह.े ९ Ğहणून तुĞही Šाथăना करता तेĢहा

तुĞही अशाŠकारे Šाथăना करावीः हे आमċया ĥवगाăतील िपĕया,

तुझे नाव पिवś मानले जावो. १० तुझे राčय येवो, जसे ĥवगाăत

तसे पृĖवीवरही तुĎया इċछेŠमाणे होवो. ११आमची रोजची

भाकर आज आĞहास दे. १२जशी आĞही आमċया ऋĔयांस

ĕयांची ऋणे सोडली आहते, तशीच तू आमची ऋणे आĞहांस

सोड. १३आिण आĞहास परीWेत आणू नकोस तर आĞहास

ĕया ɭǸापासून सोडव. (कारण की राčय, सामĖयă आिण

गौरवही सवăकाळ तुझीच आहते.) १४कारण जर तुĞही इतरांचे
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अपराध Wमा कराल तर तुमचा ĥवगाăतील िपता तुĞहासही

Wमा करील; १५ पण जर तुĞही इतरांċया अपराधांची Wमा

करणार नाही, तर तुमचा िपताही तुमċया अपराधांची Wमा

करणार नाही. १६ जेĢहा तुĞही उपवास करता तेĢहा तुĞही

ढȋगी लोकांसारखे उदास चेहĄयाचे राɸ नका कारण आपण

उपवास करीत आहोत हे लोकांस िदसावे Ğहणून ते आपली मुखे

उदास करतात. मी तुĞहास खरे सांगतो ĕयांना ĕयांचे Šितफळ

ŠाĚत झाले आह.े १७ तू जेĢहा उपवास करतो तेĢहा आपġया

डोĆयाला तू तेल लाव आिण आपले तȋड धुवा. १८ यासाठी

की, तू उपवास करता हे लोकांस िदसू नये तर तुमċया गुĚत

िपĕयाला िदसावे. मग तुमचा गुĚत िपता तुĞहास उघडपणे

Šितफळ देईल. १९ तुĞही पृĖवीवर ĥवतःसाठी संपǥी साठवू

नका कारण येथे कसर व जंग लागून ितचा नाश होईल आिण

चोर घर फोड

ू

न ती चोɴन नेतील. २० Ğहणून ĕयाऐवजी ĥवगाăत

आपणासाठी संपǥी साठवा. २१ जेथे तुमचे धन आहे तेथे

तुमचे मनही लागेल. २२ डोळा शरीराचा िदवा आह.े Ğहणून जर

तुमचे डोळे िनदȌष असतील तर तुमचे संपुणă शरीर Šकाशमय

होईल. २३ पण जर तुमचे डोळे सदोष असतील, तर तुमचे

संपुणă शरीर अंधकारमय होईल. जर तुĞहाठायी असणारा

Šकाश हा वाĥतिवक अंधकार आह,े तर खरोखरचा अंधार िकती

असणार! २४कोणालाही दोन धęयांची चाकरी एकावेळी करणे

शĆय नाही. तो एकाचा ितरĥकार करील तर ɭसĄयावर Šीती

करील ȫक�वा तो एका धęयाशी एकिनǹ राहील व ɭसĄयाला

तुċछ लेखेल. तसेच तुĞहास देवाची आिण पैशाचीसेवा एकाच

वेळी करता येणार नाही. २५ Ğहणून मी तुĞहास सांगतो की,

तुĞही आपġया जीवनािवषयी काळजी कɳ नका की आपण

काय खावे आिण काय Ěयावे ȫक�वा आपġया शरीरािवषयी

आपण काय पांघरावे अशी ȭच�ता कɴ नका. जीव अęनापेWा

आिण शरीर वĥśांपेWा अिधक महǦवाचे आहे की नाही? २६

आकाशातील पĨयांकडे पाहा! ती पेरीत नाहीत, कापणी करीत

नाहीत ȫक�वा कोठारात साठवूनही ठेवत नाहीत, तरी तुमचा

ĥवगाăतील िपता ĕयांना खावयास देतो. तुĞही ĕयांċयापेWा

अिधक मौġयवान आहात की नाही? २७आिण ȭच�ता कɴन

आपले आयुĤयाची लांबी हाथभरही वाढवणे तुĞहापैकी कोणाला

शĆय आहे का? २८आिण तुĞही वĥśांिवषयी का काळजी

करता? रानातील फुलांिवषयी िवचार करा, ती कशी वाढतात?

ती कǸ करीत नाहीत आिण ती कापड िवणीत नाहीत, २९

तरी मी तुĞहास सांगतो की, शलमोन राजादेखील ĕयाċया भर

वैभवाċया काळात यांतील एकासारखा ही सजला नĢहता. ३०

तर अहो अġपिवǶासी लोकांनो, जी रानफुले आज अिĥतĕवात

आहते आिण उǯा भǛीत टाकली जातात ĕयांना जर देव ĕयांना

असा पोशाख घालतो तर ĕयाहीपेWा िवशेष असा पोशाख

तो तुĞहास घालणार नाही काय? ३१ ‘आĞही काय खावे’

ȫक�वा ‘काय Ěयावे’, अथवा ‘आĞही काय पांघरावे’ असे Ğहणून

काळजीत कɳ नका. ३२कारण या सवă गोǸी िमळवĔयाची

धडपड परराǸą ीय करत असतात, कारण तुमċया ĥवगाăतील

िपĕयाला तुĞहास या गोǸȂची गरज आहे हे ठाऊक आह.े ३३ तर

पिहġयाने तुĞही देवाचे राčय व ĕयाचे नीितमǦव िमळिवĔयाचा

Šयĕन करा Ğहणजे ĕयाबरोबर या सवă गोǸीही तुĞहास िमळतील.

३४ Ğहणून उǯाची ȭच�ता कɴ नका कारण Šĕयेक िदवस काही

ना काही ȭच�ता घेऊनच उगवतो. Ğहणून उǯाची ȭच�ता उǯा ĥवतः

करेल. čया िदवसाचे जे ɭःख ते ĕया िदवसासाठी पुरेसे आह.े

७

इतरांचे दोष काढ

ू

नका Ğहणजे तुमचे दोष काढĔयात येणार

नाहीत. २कारण čया Šकारे तुĞही इतरांचे दोष काढता

ĕयाच ęयायाने तुमचेही दोष काढले जातील आिण čया मापाने

तुĞही मोजून देता ĕयाच मापाने तुĞहास परत मोजून देĔयात

येईल. ३ तू आपġया डोħयातील मुसळ लWात न घेता आपġया

भावाċया डोħयातील कुसळ का पाहतोस? ४अथवा ‘तुĎया

डोħयांतले कुसळ मला काढ

ू

दे’ असे तू आपġया भावाला कसे

Ğहणशील? पाहा, तुĎया ĥवतःċया डोħयात तर मुसळ आह.े ५

अरे ढȋĈया, पिहġयाने आपġया डोħयांतले मुसळ काढ

ू

न टाक

Ğहणजे आपġया भावाċया डोळयांतले कुसळ काढĔयासाठी

तुला ĥपǸपणे पाहता येईल. ६ जे पिवś आहे ते कुơयांना टाकू

नका आिण आपले मोती ड

ु

करांपुढे टाकू नका; टाकाल तर

कदािचत ती ĕयांना पायदळी तुडवतील व नंतर ती उलटून येवून

तुĞहासही फाडतील. ७ मागा Ğहणजे तुĞहास देĔयात येईल.

शोधा Ğहणजे तुĞहास सापडेल, ठोका Ğहणजे तुमċयासाठी

उघडले जाईल. ८कारण Šĕयेकजण जो मागतो ĕयास िमळते,

जो शोधतो ĕयास सापडते आिण जो ठोठावतो, ĕयाċयासाठी

दरवाजा उघडले जाते. ९ तुमċयामĘये कोण मनुĤय असा आह,े

जो आपġया मुलाने भाकर मािगतली तर ĕयास दगड देईल?

१० ȫक�वा ĕयाने मासा मािगतला असता, ĕयाऐवजी ĕयास

साप देईल? ११ वाईट असूनही जर तुĞहास आपġया मुलांना

चांगġया गोǸी देĔयाचे कळते तर तुमċया ĥवगाăतील िपĕयाकडे

जे मागतात, ĕयांċया गरजा तो िकती चांगġया Šकारे भागवील?

१२ यासाठी čया गोǸी लोकांनी तुमċयासाठी कराǲात असे

तुĞहास वाटते ĕया सवă गोǸी तुĞहीही ĕयांċयासाठी करा, कारण

िनयमशाĥśाċया व संदेǸयांċया िशकवणीचे सार हचे आह.े १३

अɳंद दरवाजाने आत जा कारण नाशाकडे जाĔयाचा दरवाजा

ɴंद व मागă Šशĥत आहे आिण ĕयातून आत जाणारे पुĤकळ

लोक आहते. १४ पण जीवनाकडे जाĔयाचा दरवाजा अɳंद

व मागă अडचणीचा आहे आिण čयांस तो सापडतो ते फारच

थोडके आहते. १५ खोǝा संदेĤǝांिवषयी सावध असा. ते
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मȅढरांċया वेषात घेऊन तुमċयाकडे येतात. पण खरे सांगायचे

तर ते Ōूर लांडĈयांसारखे आहते. १६ ĕयांċया फळांवɳन तुĞही

ĕयांस ओळखाल. काटरेी झाडाला ŝाWे लागतात काय? ȫक�वा

ȩर�गणीċया झाडाला अंिजरे येताच काय? १७ ĕयाचŠमाणे

चांगले झाड चांगले फळ देते, परंतु वाईट झाड वाईट फळ देते.

१८ चांगġया झाडाला वाईट फळे येणार नाहीत आिण वाईट

झाडाला चांगली फळे येणार नाहीत. १९जे झाड चांगले फळ

देत नाही ते तोडĔयात येते व अĈनीत टाकले जाते. २० याĥतव

ĕयांना तुĞही ĕयांċया फळांवɴन ओळखाल. २१ मला Šभू, Šभू

Ğहणणारा Šĕयेकजण ĥवगाăċया राčयात जाईलच असे नाही;

तर माĎया ĥवगाăतील िपĕयाċया इċछेŠमाणे जो वागतो ĕयाचाच

Šवेश ĥवगाăċया राčयात होईल. २२ ĕयािदवशी मला अनेक

जण Ğहणतील, हे Šभू, आĞही तुĎया नावाने संदेश िदले, तुĎया

नावाने भूते काढली व तुĎया नावाने पुĤकळ चमĕकार केले

नाहीत काय? २३ तेĢहा मी ĕयांना ĥपǸ सांगेन की, मी तुĞहास

ओळखत नाही. अहो ɭराचार करणाĄयांनो, माĎयापासून चालते

Ģहा. २४ जो कोणी माĎया सांगĔयाŠमाणे आचारण करतो तो

शहाĔया मनुĤयासारखा आह,े अशा शहाĔया मनुĤयाने आपले

घर खडकावर बांधले. २५ मग जोराचा पाऊस झाला आिण

पूर आला. जोराचा वारा आला. वादळात घर सापडले, पण

ते पडले नाही कारण ĕयाचा पाया खडकावर बांधला होता.

२६जो कोणी माझीही वचने ऐकून ĕयाŠमाणे आचरण करीत

नाही तो कोणाएका मूखă मनुĤयासारखा आह,े ĕयाने आपले

घर वाळ

ू

वर बांधले. २७ मग जोराचा पाऊस आला आिण पूर

आला. जोराचा वारा सुटला. वादळवाĄयात ते घर सापडले आिण

कोसळ

ू

न पडले.” २८ येशूने हे सवă बोलणे समाĚत केġयावर

असे झाले की, लोकसमुदाय ĕयाċया िशWणाने थĆक झाला.

२९कारण येशू ĕयांना ĕयांċया िनयमशाĥś िशWकांŠमाणे नĢह,े

तर अिधकारवाणीने िशकवत होता.

८

येशू डȋगरावɴन खाली उतरġयावर असंćय लोकांचे समुदाय

ĕयाċयामागे जावू लागले. २ तेĢहा पाहा, एक कुǹरोगी

ĕयाċयाकडे आला व ĕयास नमन कɴन Ğहणाला, “Šभूजी,

आपली इċछा असġयास आपण मला शुǪ करायला समथă

आहात.” ३ तेĢहा येशूने आपला हात पुढे कɴन ĕयास ĥपशă

केला व Ğहटले, “माझी इċछा आह,े शुǪ हो;” आिण लगेचच

ĕयाचा कुǹरोग जाऊन तो बरा झाला. ४ मग येशूने ĕयास Ğहटले,

“पाहा, हे कोणाला सांगू नको; तर जाऊन ĥवतःस याजकाला

दाखव आिण ĕयांना सĕयतेची साW पटावी Ğहणून तुĎया

शुǪीकरता, मोशेने नेमलेले अपăण वाहा.” ५ मग येशू कफणăɸम

शहरात आġयावर एक शतािधपती ĕयाċयाकडे आला व ĕयास

िवनंती करत Ğहणाला, ६ “Šभूजी, माझा चाकर पWाघाताने

अितशय आजारी होऊन घरात पड

ू

न आह.े” ७ येशू ĕयास

Ğहणाला, “मी येऊन ĕयास बरे करीन.” ८ तेĢहा शतािधपतीने

उǥर िदले की, “Šभूजी, आपण माĎया छपराखाली यावे

अģया योĈयतेचा मी नाही; पण आपण शĜद माś बोला Ğहणजे

माझा चाकर बरा होईल. ९कारण मीही एक अिधकारी असून

माĎया हाताखाली िशपाई आहते. मी एकाला ‘जा’ Ğहणले की

तो जातो, ɭसĄयाला ‘ये’ Ğहणले की तो येतो आिण माĎया

दासास ‘हे कर’ Ğहणले की तो ते करतो.” १० हे ऐकून येशूला

आǳयă वाटले व आपġयामागे येत असलेġया लोकांस तो

Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो, मला इūाएलात एवढा

िवǶास आढळला नाही. ११ मी तुĞहास सांगतो की, पूवȆकड

ू

न

व पिǳमेकड

ू

न पुĤकळजण येतील आिण ĥवगाăċया राčयात

अŢाहाम, इसहाक व याकोब याċया पंǘीस बसतील; १२

परंतु राčयाचे पुś बाहरेील अंधारात टाकले जातील, तेथे रडणे

व दात खाणे चालेल.” १३ मग येशू शतािधपतीला Ğहणाला,

“जा, तू जसा िवǶास ठेवला तसे तुला िमळाले आह.े” आिण

ĕयाच घटकेस तो चाकर बरा झाला. १४ नंतर येशू पेśाċया

घरात गेला आिण ĕयाची सासू तापाने आजारी पडली आहे असे

ĕयाने पािहले. १५ तेĢहा ĕयाने ितċया हाताला ĥपशă केला व

ितचा ताप िनघाला; मग ती उठ

ू

न ĕयाची सेवा कɴ लागली.

१६ मग संĘयाकाळ झाġयावर लोकांनी असंćय ɭǸ आĕĞयाने

Ŏासलेġयांना ĕयाċयाकडे आणले; तेĢहा ĕयाने भूते केवळ

शĜदाने घालवली व सवă आजाĄयांना बरे केले. १७ “ĕयाने ĥवतः

आमचे िवकार घेतले आिण आमचे रोग वािहले,” असे जे यशया

संदेĤǝाċयाǱारे सांिगतले होते ते पूणă Ģहावे Ğहणून असे झाले.

१८ मग येशूने आपġया सभोवती लोकसमुदाय आहे असे पाɸन

ĕयांना गालीलċया सरोवरापलीकडे जाĔयाची आXा केली. १९

तेĢहा कोणीएक शाĥśी येऊन ĕयास Ğहणाला, “गुɴजी, आपण

जेथे कोठे जाल तेथे मी आपġयामागे येईन.” २० येशू ĕयास

Ğहणाला, “खोकडांस िबळे व आकाशातील पाखरांस घरटी

आहते, परंतु मनुĤयाċया पुśाला आपले डोके टकेĔयास िठकाण

नाही.” २१ मग ĕयाċया िशĤयांपैकी आणखी एकजण ĕयास

Ğहणाला, “Šभूजी, मला िपĕयाċया मरणापयȁत ĕयाċयाजवळ

राɸन, ĕयाċया मरणानंतर ĕयास पुɴन येऊ ǯा.” २२ येशूने

ĕयास Ğहटले, “तू माĎयामागे ये आिण जे मरण पावलेले आहते

ĕयांना आपġया मरण पावलेġयांना पुɴ दे.” २३ मग तो तारवात

चढġयानंतर ĕयाचे िशĤयही ĕयाċयामागे चढले. २४ तेĢहा पाहा,

सरोवरात एवढे मोठे वादळ उठले की ते ताɴ लाटांनी झाकू

लागले; तेĢहा येशू तर झोपेत होता. २५ तेĢहा ते ĕयाċयाजवळ

येऊन ĕयास जागे कɴन Ğहणाले, Šभूजी, वाचवा. आĞही बुडत

आहोत. २६ तो ĕयांना Ğहणाला, “अहो अġपिवǶासी, तुĞही का

घाबरला?” मग तो उठला आिण ĕयाने वारा व सरोवर यास
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धमकावले. मग सवă अगदी शांत झाले. २७ तेĢहा ĕया मनुĤयांना

फार आǳयă वाटले व ते Ğहणाले, “हा कोणĕया Šकारचा मनुĤय

आहे की वारे व लाटा ही याचे ऐकतात.” २८ मग तो पलीकडे

गदरेकरांċया देशात गेġयावर ĕयास दोन भूतŎĥत कबरांतून

िनघून येत असतांना भेटले; ते भयंकर ȫह�सक होते Ğहणून

ĕया वाटनेे कोणालाही जाणे शĆय नĢहते. २९ तेĢहा पाहा,

ते ओरड

ू

न Ğहणाले, “हे देवाċया पुśा, तू मĘये का पडतोस?

नेमलेġया समयापूवȃ तू आĞहास पीडा ǯायला येथे आलेला

आहसे काय?” ३० तेथे ĕयांċयापासून ɮर अंतरावर ड

ु

करांचा

मोठा कळप चरत होता. ३१ मग ती ɭǸ आĕमे ĕयास िवनंती

कɴ लागली की, तू जर आĞहास काढीत असलास तर ĕया

ड

ु

करांċया कळपात आĞहास पाठवून दे. ३२ ĕयाने ĕयास Ğहटले,

“जा,” मग ती िनघून ड

ु

करांत िशरली; आिण पाहा, तो संपुणă

कळप कǢावɴन धडक धावत जाऊन समुŝात पाĔयात बुड

ू

न

मरण पावला. ३३ मग ĕया ड

ु

करांना चारणारे नगरांत पळाले

आिण ĕयांनी जाऊन भूतŎĥतांċया गोǸीसकट सवă वतăमान

जाहीर केले. ३४ तेĢहा पाहा, सवă नगर येशूला भेटावयास

िनघाले आिण ĕयास सीमेबाहरे जाĔयाची िवनंती केली.

९

तेĢहा येशू तारवात बसून पलीकडे गेला व परत आपġया

ĥवतःċया नगरात आला. २ तेĢहा काही लोकांनी पWघात

झालेġया कोणाएका मनुĤयास येशूकडे आणले. तो मनुĤय

बाजेवर पड

ू

न होता. येशूने ĕयांचा िवǶास पाɸन ĕया पWघाती

मनुĤयास Ğहटले, “मुला, धीर धर. तुझी पापे Wमा करĔयात

आली आहते.” ३काही िनयमशाĥśाċया िशWकांनी हे ऐकले

आिण ते आपसात Ğहणाले, “हा मनुĤय तर देवािवɳǪ ɭभाăषण

करीत आह.े” ४ येशूला ĕयांचे िवचार कळाले व तो ĕयांना

Ğहणाला, “तुमċया अंतःकरणात तुĞही वाईट िवचार का करता?

५कारण, तुझी पापे Wमा करĔयात आली आह,े असे Ğहणणे

ȫक�वा उठ व चालू लाग, असे Ğहणणे यातून कोणते सोपे

आह?े ६ परंतु, मनुĤयाċया पुśाला पृĖवीवर पापांची Wमा

करĔयाचा अिधकार आह,े हे तुĞही जाणावे Ğहणून,” मग येशू

ĕया पWघाती मनुĤयास Ğहणाला, “ऊठ! आपली बाज उचलून

घेऊन घरी जा.” ७ मग तो उठ

ू

न आपġया घरी गेला. ८ हे पाɸन

लोकसमुदाय थĆक झाला आिण čया देवाने मनुĤयास एवढा

अिधकार िदला ĕयाचे ĕयांनी गौरव केले. ९ मग येशू तेथून पुढे

िनघाला असता, तेĢहा ĕयाने मǥय नावाċया मनुĤयास, जकात

गोळा करतात ĕया नाĆयावर बसलेले पािहले. तेĢहा येशू ĕयास

Ğहणाला, “माĎयामागे ये.” तेĢहा तो उठला आिण ĕयाċयामागे

गेला. १० येशू मǥयाċया घरी जेवत असता, पुĤकळ जकातदार

व पापी तेथे आले आिण येशू व ĕयाचे िशĤय यांċयाबरोबर

जेवायला बसले. ११ जेĢहा पɴशांनी ते पािहले तेĢहा ĕयांनी

येशूċया िशĤयांना िवचारले, “तुमचा गुɴ जकातदार व पापी

लोक यांċयाबरोबर का जेवतो?” १२ येशूने ĕयांना हे बोलताना

ऐकले, तेĢहा तो ĕयांना Ğहणाला, “वैǯाची गरज जे िनरोगी

आहते ĕयांना नाही, तर जे आजारी आहते ĕयांना आह.े १३ मी

तुĞहास सांगतो, जा आिण याचा अथă काय ते िशका; मला दया

हवी आहे आिण यX नको, कारण मी नीितमानांना नĢह,े तर

पाĚयांना पǳाǥापासाठी बोलावĔयास आलो आह.े” १४ मग

योहानाचे िशĤय ĕयाċयाकडे आले आिण ĕयांनी ĕयास िवचारले,

“आĞही व पɴशी पुĤकळ उपवास करतो. पण तुझे िशĤय

उपवास करीत नाहीत. ते का?” १५ येशूने ĕयांना उǥर िदले,

“जेĢहा वर सोबत असतो तेĢहा ĕयाċया वĄहाǢांना ɭःखी कसे

राहता येईल? परंतु अशी वेळ येईल जेĢहा वराला ĕयांċयापासून

ɮर केले जाईल तेĢहा ते उपवास करतील. १६ कोणी नǲा

कापडाचे िठगळ जुęया कापडाला लावीत नाही, कारण ते

िठगळ ĕया कापडाला फाडते व िछŝ अिधक मोठे होते. १७

तसेच कोणीही नवा ŝाWरस जुęया कातडी िपशवीतघालीत

नाहीत, घातला तर ĕया िपशǲा फुटतात व ŝाWरस सांडतो;

तर नवा ŝाWरस नǲा कातडी िपशǲांत घालतात. Ğहणजे

दोęहीही िटकून राहतात.” १८ येशू या गोǸी ĕयांना सांगत असता

यɸǯांċया सभाĥथानाचा एक अिधकारी ĕयाċयाकडे आला व

येशूċया पाया पड

ू

न Ğहणाला, “माझी मुलगी आताच मरण

पावली आह.े परंतु आपण येऊन आपला हात ितċयावर ठेव

Ğहणजे ती पुęहा िजवंत होईल.” १९ तेĢहा येशू उठ

ू

न आपġया

िशĤयांबरोबर ĕयाċयामागे जाऊ लागला. २० मग पाहा, वाटते

बारा वषाăपासून रǘūाव होत असलेली एक ĥśी येशूċया

मागे येऊन ĕयाċया वĥśाċया काठाला िशवली. २१कारण ती

आपġया मनात Ğहणत होती, “मी केवळ ĕयाċया वĥśाला

िशवले तरी बरी होईन.” २२ तेĢहा येशूने मागे वळ

ू

न ितला पाɸन

Ğहणाला, “मुली, धीर धर! तुĎया िवǶासाने तुला बरे केले

आह.े” आिण ती ĥśी ĕयाच Wणी बरी झाली. २३ मग येशू

ĕया यɸदी सभाĥथानाċया अिधकाĄयाċया घरात आला. तेĢहा

ĕयाने बासरी वाजिवणाĄया व रड

ू

न गȋधळ करणाĄया जमावाला

पाहीले, २४ तो Ğहणाला, “वाट सोडा, कारण मुलगी मरण

पावलेली नाही; ती झोपेत आह.े” तेĢहा ते ĕयास हसू लागले.

२५ मग ĕया जमावाला बाहरे पाठवġयावर ĕयाने आत जाऊन

ितचा हात आपġया हातात घेतला आिण ती मुलगी उठली. २६

आिण ही बातमी ĕया सवă Šांतात पसरली. २७ तेĢहा येशू तेथून

जात असता दोन आंधळे ĕयाċयामागे ओरडत चालले. Ğहणू

लागले, “हे दािवदाċया पुśा, आĞहावर दया कर.” २८ येशू ĕया

घरात गेला तेĢहा ते आंधळेही ĕयाċयाकडे ĕयाċयामागे आत

आले. ĕयाने ĕयांना िवचारले, “मी तुĞहास ɯǸी देऊ शकेन असा

तुमचा िवǶास आहे का?” “होय, Šभू,” ĕयांनी उǥर िदले.
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२९ मग ĕयाने ĕयांċया डोħयांना ĥपशă केला आिण Ğहणाला,

“तुमċया िवǶासाŠमाणे तुमċयासोबत घडो.” ३०आिण ĕयांना

पुęहा ɯǸी आली. येशूने ĕयांना सǘ ताकीद िदली, “पाहा, हे

कोणाला कळ

ू

देऊ नका.” ३१ परंतु ते बाहरे गेले आिण ĕयांनी

ĕया सवă Šदेशात ĕयाची िकतȃ गाजवली. ३२ मग ते दोघे तेथून

िनघून जात असताना लोकांनी एका मुĆया, भूतबाधा झालेġया

मनुĤयास येशूकडे आणले. ३३जेĢहा येशूने भूत काढ

ू

न टाकले

तेĢहा पूवȃ मुका असलेला तो मनुĤय बोलू लागला. लोकांस याचे

आǳयă वाटले व ते Ğहणाले, “इūाएलामĘये यापूवȃ असे घडलेले

कधीही पाहĔयात आले नĢहते.” ३४ परंतु पɴशी Ğहणाले,

“हा भुतांċया अिधपतीċया साहाğयाने भूते काढतो.” ३५ येशू

ĕयांċया सभाĥथानामĘये िशWण देत व राčयाċया सुवातȆची

घोषणा करत आिण सवăŠकारचे रोग व सवăŠकारचे आजार

बरे करत, Šĕयेक नगरातून व Šĕयेक गावातून िफरला. ३६

आिण जेĢहा ĕयाने लोकांचे समुदाय पािहले तेĢहा ĕयास ĕयांचा

कळवळा आला कारण ते ȭच�ताŌांत व गȋधळलेले होते व

मȅढपाळ नसलेġया मȅढरांसारखे ते गांजलेले व पांगलेले होते.

३७ तो आपġया िशĤयांना Ğहणाला, “पीक खरोखर फार आह,े

पण कामकरी थोडे आहते. ३८ Ğहणून िपकाċया धęयाकडे

Šाथăना करा की, ĕयाने आपġया िपकाची कापणी करायला

कामकरी पाठवावेत.”

१०

येशूने आपġया बारा िशĤयांना आपġयाजवळ एकś

बोलावले आिण ĕयाने ĕयांना अशुǪ आĕĞयांवर ŠभुǦव

िदले व तसेच ĕया अशुǪ आĕĞयांना घालवĔयासाठी, Šĕयेक

Šकारचे आजार व Šĕयेक Šकारचे ǲाधी बरे करĔयासाठी

अिधकार िदला. २ तर ĕया बारा Šेिषतांची नावे ही होती: पेś

(čयाला िशमोन Ğहणत) आिण ĕयाचा भाऊ अंिŝया, जĜदीचा

मुलगा याकोब व ĕयाचा भाऊ योहान ३ िफिलĚप व बथăलमय,

थोमा आिण मǥय जकातदार, अġफीचा मुलगा याकोब व

तǩय ४ िशमोन कनानी व पुढे čयाने ĕयाचा िवǶासघात केला

तो यɸदा इĥकायȌत. ५ येशूने या बाराजणांना अशी आXा

देऊन पाठवले की: परराǸą ीय लोकांमĘये जाऊ नका व शोमरोनी

लोकांċया कोणĕयाही नगरात Šवेश कɴ नका. ६ तर ĕयाऐवजी

इūाएलाċया हरवलेġया मȅढराकडे जा. ७ तुĞही जाल तेĢहा

संदेश ǯा व असे Ğहणा, “ĥवगाăचे राčय जवळ आले आह.े” ८

रोĈयांना बरे करा, मरण पावलेġयांना िजवंत करा, कुǹरोĈयांना

शुǪ करा आिण भूते काढा. तुĞहास फुकट िमळाले आहे Ğहणून

फुकट ǯा. ९ तुमċया कमरेला सोने, चांदी ȫक�वा तांबे घेऊ नका.

१० सोबत िपशवी घेऊ नका, तुमċया Šवासासाठी फǘ तुमचे

अंगावरचे कपडे व पायातील वहाणा असू ǯा. अिधकचे वĥś

ȫक�वा वहाणा घेऊ नका. काठी घेऊ नका, कारण कामकĄयाला

आपले अęन िमळणे आवģयक आह.े ११ čया कोणĕयाही

नगरात ȫक�वा गावात तुĞही जाल तेथे कोण योĈय ǲǘी आहे

याचा शोध करा आिण तेथून िनघेपयȁत ĕया ǲǘीċया घरी राहा.

१२ ĕया घरात Šवेश करतेवेळी येथे शांती असो, असे Ğहणा. १३

जर ते घर खरोखर योĈय असेल तर तुमची शांती तेथे राहील

पण जर ते घर योĈय नसेल तर तुमची शांती तुमċयाकडे परत

येईल. १४आिण जो कोणी तुĞहास ĥवीकारणार नाही ȫक�वा

तुमचे शĜद ऐकणार नाही तेĢहा ĕयाċया घरातून ȫक�वा नगरातून

बाहरे पडताना तुĞही आपġया पायाची धूळ झटकून टाका.

१५ मी तुĞहास खरे सांगतो. ęयायाċया िदवशी ĕया नगरापेWा

सदोम आिण गमोराला अिधक सोपे जाईल. १६ लांडĈयांमĘये

जसे मȅढरास पाठवावे तसे मी तुĞहास पाठवत आह,े Ğहणून

तुĞही सापांसारखे चतुर आिण कबुतरांसारखे िनɳपŝवी Ģहा.

१७ मनुĤयांिवषयी सावध असा कारण ते तुĞहास ęयायसभेċया

ĥवाधीन करतील आिण ĕयांċया सभाĥथानामĘये ते तुĞहास

फटके मारतील. १८ माĎयामुळे ते तुĞहास राčयपाल व राजे

यांċयासमोर आणतील. तुĞही ĕयांċयापुढे व परराǸą ीय लोकांपुढे

माĎयािवषयी सांगाल. १९जेĢहा तुĞहास अटक करतील तेĢहा

काय बोलावे ȫक�वा कसे बोलावे यािवषयी काळजी कɴ नका.

तेĢहा तुĞही काय बोलायचे ते तुĞहाला सांिगतले जाईल. २०

कारण बोलणारे तुĞही नसून तुमċया देवाचा आĕमा तुमċयाǱारे

बोलेल. २१ भाऊ आपġया भावािवɴǪ व िपता आपġया

मुलािवɴǪ उठेल आिण ĕयास िवǶासघाताने मारĔयास सोपवून

देईल. मुले आईविडलांवर उठ

ू

न ĕयांना िजवे मारĔयास देतील.

२२ माĎया नावामुळे सवă तुमचा Ǳेष करतील. पण शेवटपयȁत जो

िटकेल तोच तरेल. २३ एका िठकाणी जर तुĞहास śास िदला

जाईल, तर ɭसरीकडे जा. मी तुĞहास खरे सांगतो, मनुĤयाचा पुś

येईपयȁत इūाएलċया सवă गावामĘये तुमचे असे िफरणे संपणार

नाही. २४ िशĤय ĕयाċया गुɴपेWा वरचढ नाही ȫक�वा चाकर

मालकाċया वरचढ नाही. २५ िशĤय आपġया िशWकासारखा व

चाकर आपġया मालकासारखा होणे इतके पुरे. जर घराċया

धęयाला ĕयांनी बालजबूलĞहणले तर घरातील इतर मनुĤयांना ते

िकती वाईट नावे ठेवतील! लोकांचे नको तर देवाचे भय बाळगा.

२६ Ğहणून ĕयांना िभऊ नका, कारण उघडे होणार नाही असे

काही झाकलेले नाही आिण कळणार नाही असे काही गुĚत

नाही. २७जे मी तुĞहास अंधारात सांगतो ते तुĞही Šकाशात

बोला आिण कानात सांिगतलेले जे तुĞही ऐकता ते तुĞही

छतावɴन गाजवा. २८ जे शरीराला वधतात पण आĕĞयाचा वध

कɴ शकत नाहीत ĕयांना िभऊ नका, तर ĕयापेWा आĕĞयाला

व शरीराला जो माɴ शकतो व नरकात टाकू शकतो ĕयास

ĝया. (Geenna g1067) २९ दोन िचमĔया एका नाĔयाला िवकत

नाहीत काय? तरीही तुमċया ĥवगȃय िपĕयाċया इċछेिशवाय
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ĕयातील एकही जिमनीवर पडणार नाही. ३०आिण तुमċया

डोĆयावरचे केससुǪा ĕयाने मोजलेले आहते. ३१ Ğहणून घाबɳ

नका. पुĤकळ िचमĔयांपेWा तुĞही अिधक मौġयवान आहात.

३२ जो कोणी मनुĤयांसमोर मला ĥवीकारील ĕयास मीसुǪा

माĎया ĥवगाăतील िपĕयासमोर ĥवीकारीन. ३३ पण जो कोणी

मनुĤयांसमोर मला नाकारील ĕयास मीसुǪा माĎया ĥवगाăतील

िपĕयासमोर नाकारीन. ३४असे समजू नका की मी पृĖवीवर

शांतता Šĥथािपत करायला आलो आह.े मी शांतता ĥथािपत

करायला आलो नाही तर तलवार चालवायला आलो आह.े

३५ मी फूट पाडायला आलो आह,े Ğहणजे मुलाला ĕयाċया

िपĕयािवɳǪ आिण मुलीला ितċया आईिवɳǪ, सुनेला ितċया

सासूिवɳǪ उभे करायला आलो आह.े ३६ सारांश, मनुĤयाċया

घरचीच माणसे ĕयाचे शśू होतील. ३७जो माĎयापेWा ĥवतःċया

िपĕयावर ȫक�वा आईवर अिधक Šीती करतो, तो मला योĈय

नाही. जो माĎयापेWा आपġया मुलावर, मुलीवर अिधक Šीती

करतो, तो मला योĈय नाही. ३८जो आपला वधĥतंभ घेऊन

माĎयामागे येĔयाचे नाकारतो, तो मला योĈय नाही. ३९ जो

आपला जीव िमळवतो तो ĕयास गमवील पण जो माĎयाकिरता

आपला जीव गमावतो तो ĕयास िमळवील. ४० जी ǲǘी

तुĞहास ĥवीकारते ती ǲǘी मला ĥवीकारते आिण čया िपĕयाने

मला पाठवले ĕयालाही ĥवीकारते. ४१जो कोणी संदेĤǝांचा

ĥवीकार ĕयाċया संदेशाċया सेवेमुळे करतो, ĕयास संदेĤǝाचे

Šितफळ िमळेल आिण नीितमानाला नीितमान Ğहणून जो

ĥवीकारतो ĕयास नीितमानाचे Šितफळ िमळेल. ४२ मी तुĞहास

खरे सांगतो की, या लहानातील एकाला िशĤय Ğहणून जो कोणी

Ěयालाभर थंड पाणी Ěयायला देईल तोही आपġया Šितफळाला

मुळीच मुकणार नाही.

११

येशूने ĕयाċया बारा िशĤयांना आXा सांगĔयाचे

संपिवġयावर तो तेथून िनघाला आिण गालील Šांतातील

गावामĘये िफɴन िशकवू आिण उपदेश कɴ लागला. २

बािĚतĥमा करणारा योहान तुɴंगात होता. ĕयाने िōĥत करीत

असलेġया कामािवषयी ऐकले. तेĢहा ĕयाने आपġया काही

िशĤयांċया हाती िनरोप पाठवला. ३ आिण ĕयास िवचारले,

“जो येणार होता, तो तूच आहसे? ȫक�वा आĞही ɭसĄयाची

वाट पाहावी?” ४ येशूने उǥर िदले, “जे तुĞही ऐकता व

पाहता ते योहानाला जाऊन सांगा. ५आंधळे पाहतात. पांगळे

चालतात. कुǹरोगी शुǪ होतात, बिहरे ऐकतात, मरण पावलेले

उठवले जातात व गिरबांना सुवाताă सांगĔयात येते. ६ जो

कोणी माĎयामुळे अडखळत नाही तो धęय आह.े” ७ मग ते

जात असता येशू योहानािवषयी लोकांशी बोलू लागला, तुĞही

वैराण Šदेशात काय पाहायला गेला होता? वाĄयाने हलिवलेला

बोɴ काय? ८ तुĞही काय पाहायला गेला होता? तलम वĥśे

घातलेġया मनुĤयास पाहायला गेला होता काय? तलम वĥśे

घालणारे राजाċया घरात असतात. ९ तर मग तुĞही बाहरे

कशाला गेला होतात? संदेĤǝाला पाहायला काय? होय. मी

तुĞहास सांगतो आिण संदेĤǝांपेWाही अिधक मोठा असा

ĕयाला. १० ĕयाċयािवषयी असे िलिहĔयात आले आहे की,

पाहा, मी माĎया ɮताला तुĎयापुढे पाठवतो तो तुĎयासाठी मागă

तयार करील. ११ मी तुĞहास खरे सांगतो की, ĥśीयांपासून

जęमलेġयांमĘये बािĚतĥमा करणारा योहान याċयापेWा मोठा

असा कोणी झाला नाही, तरीही ĥवगाăċया राčयात जो अगदी

लहान आहे तो ĕयाċयापेWा मोठा आह.े १२ बािĚतĥमा करणारा

योहान याċया िदवसापासून आतापयȁत लोक ĥवगाăċया राčयावर

जोराने हġला करीत आहे आिण हġला करणारे ते िहरावून

घेतात. १३ कारण योहानापयȁत सवă संदेǸे व िनयमशाĥś

यांनी भिवĤय सांिगतले. १४आिण जर तुĞही ते ĥवीकारĔयास

तयार असाल तर येणारा एलीया तो हाच आह.े १५ čयाला

ऐकायला कान आहते तो ऐको. १६ या िपढीला मी कोणती

उपमा देऊ? जी बाजारात बसून आपġया सोबĕयांना हाक

मारतात ĕयांċयासारखी ही िपढी आह.े ती Ğहणतात. १७आĞही

तुमċयासाठी संगीत वाजवले तरी तुĞही नाचला नाहीत. आĞही

िवलाप केला तरी तुĞही ऊर बडवून घेतले नाही. १८ योहान काही

न खाता व िपता आला, पण ते Ğहणतात ĕयास भूत लागले

आह.े १९ मनुĤयाचा पुś खातपीत आला. ते Ğहणतात, पाहा, हा

खादाडा व दाɴबाज, जकातदार व पापी लोकांचा िमś, परंतु

Xानाची योĈयता ĕयाċयाǱारे घडणाĄया योĈय गोǸीमुळे ठरते.

२० तेĢहा čया नगरांमĘये ĕयाने सवाăत जाĥत चमĕकार केले होते

ĕया नगरातील लोकांनी पǳाǥाप केला नाही, Ğहणून येशूने

ĕयांना दोष िदला. २१ “हे खोरािजना नगरा, तुझा िधĆकार असो,

हे बेथसैदा नगरा तुझा िधĆकार असो, कारण तुमċयामĘये

जी पराŌमाची कृĕये करĔयात आली ती जर सोर व िसदोन

यांċयामĘये केली असती तर ĕयांनी ĕवरेने पूवȃच गोणपाट नेसून

व अंगाला राख फासून पǳाǥाप केला असता. २२ पण मी

तुĞहास सांगतो की, ęयायाċया िदवशी सोर व िसदोन या शहरांना

तुमċयापेWा अिधक सोपे जाईल. २३ आिण तू कफणăɸम

शहरा, तू आकाशापयȁत उंच होशील काय? तू नरकापयȁत खाली

जाशील, कारण जे चमĕकार तुĎयामĘये करĔयात आले ते

जर सदोमात करĔयात आले असते तर ते नगर आतापयȁत

िटकले असते. (Hadēs g86) २४ पण मी तुĞहास सांगतो की,

ęयायाċया िदवशी तुमċयापेWा सदोम नगराला सोपे जाईल.”

२५ मग येशू Ğहणाला, “हे िपĕया, आकाशाċया व पृĖवीċया Šभू

मी तुझे उपकार मानतो कारण तू या गोǸी Xानी व बुǪीमान

लोकांपासून गुĚत ठेवून बालकासारखे अिशिWत आहते ĕयांना
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तू Šकट केġया. २६ होय िपĕया, तू हे केलेस, कारण खरोखर

तुला हचे योĈय वाटले होते. २७ माĎया िपĕयाने मला सवăकाही

िदले आहे आिण िपĕयावाचून कोणी पुśाला ओळखीत नाही

आिण पुśावाचून čयाला Šकट करायची पुśाची इċछा आहे

ĕयाċयािशवाय कोणीही िपĕयाला ओळखीत नाही. २८अहो जे

थकलेले व ओĎयाने लादलेले असे सवă तुĞही मजकडे या आिण

मी तुĞहास िवसावा देईन. २९ मी अंतःकरणाने लीन व नŤ आह,े

Ğहणून माझे जू आपणावर ĉया, माĎयापासून िशका, Ğहणजे

तुमċया जीवास िवसावा िमळेल. ३०कारण माझे जू सोपे आहे

आिण माझे ओझे हलके आह.े”

१२

ĕयावेळी एका शĜबाथ िदवशी येशू धाęयाċया शेतामधून

चालला होता. िशĤयाना भूक लागली होती, Ğहणून ते

कणसे मोड

ू

न खाऊ लागले. २ जेĢहा पɴģयांनी हे पािहले,

तेĢहा ते येशूला Ğहणाले, “पाहा, तुमचे िशĤय शĜबाथ िदवशी

जे कɴ नये ते करीत आहते.” ३ तेĢहा येशूने ĕयांना Ğहटले,

दािवदाला व ĕयाċयाबरोबरċया मनुĤयांना भूक लागली तेĢहा

ĕयाने काय केले, हे तुĞही कधी वाचले नाही काय? ४ तो

देवाċया भवनात कसा गेला आिण čया समȸप�त भाकरी

ĕयाने व ĕयाċयाबरोबरċया लोकांनी खाऊ नयेत, असे करणे

िनयमशाĥśाċया िवɴǪ होते. फǘ याजकांनाच ती भाकर

खाĔयाची परवानगी होती. ĕया ĕयांनी कशा खाġġया? ५आिण

Šĕयेक शĜबाथाċया िदवशी परमेǶराċया भवनातील याजक

भवनात शĜबाथ पिवś पाळĔयािवषयीचा िनयम मोडीत असत

हे तुĞही िनयमशाĥśात वाचले नाही काय? परंतु तरी ते िनदȌष

असत. ६ मी तुĞहास सांगतो की, परमेǶराċया भवनापेWा

महान असा कोणीतरी येथे आह.े ७ पिवś शाĥś Ğहणते, मला

दया हवी आहे आिण यX पशू नको. याचा खरा अथă तुĞहास

समजला असता तर तुĞही या िनदȌष लोकांस दोष लावला

नसता. ८ कारण मनुĤयाचा पुś शĜबाथाचा धनी आह.े ९

नंतर येशूने ते िठकाण सोडले व यɸǯांċया सभाĥथानात तो

गेला. १०सभाĥथानात हात वाळलेला एक मनुĤय होता. काही

यɸǯांनी येशूवर काही दोषारोप करता यावा या हतेूने ĕयास

िवचारला, “शĜबाथ िदवशी रोग बरे करणे योĈय आहे काय?”

११ येशूने ĕयांना उǥर िदले, “जर तुमċयापैकी एखाǯाकडे

मȅढɴ असले व शĜबाथ िदवशी ते खǠ

्

यात पडले, तर तो

ĕयास वर काढणार नाही काय? १२ तर मग मनुĤय मȅढरापेWा

िकतीतरी अिधक मौġयवान आह.े Ğहणून िनयमशाĥś लोकांस

शĜबाथ िदवशी चांगले करĔयाची मोकळीक देते.” १३ मग

येशू ĕया वाळलेġया हाताċया मनुĤयास Ğहणाला, “तुझा हात

पुढे सरळ कर.” ĕया मनुĤयाने हात लांब केला व तो हात बरा

झाला आिण ɭसĄया हातासारखाच चांगला झाला. १४ नंतर

पɴģयांनी बाहरे जाऊन ĕयास कसे मारावे यािवषयी मसलत

केली. १५ पɴशी काय करीत आहते ते येशूला माहीत होते.

Ğहणून येशू तेथून गेला. पुĤकळ लोक येशूċया मागे िनघाले व

ĕयाने जे कोणी रोगी होते, ĕया सवाȁना बरे केले. १६आिण ĕयाने

ĕयांना िनWून सांिगतले की, तो कोण आह,े हे इतरांना सांगू

नका. १७ यशया संदेĤǝाċयाǱारे जे सांिगतले गेले होते ते पूणă

होĔयासाठी ĕयाने असे Ğहटले. १८ “हा माझा सेवक, याला मी

िनवडले आह.े मी ĕयाजवर Šीती करतो आिण ĕयाċयािवषयी

माझा जीव संतुǸ वाटतो. मी आपला आĕमा ĕयाċयावर ठेवीन,

आिण तो परराǸą ीय लोकांस योĈय ęयायाची घोषणा करील.

१९ तो वाद घालणार नाही ȫक�वा ओरडणार नाही, रĥĕयावर

लोक ĕयाचा आवाज ऐकणार नाहीत. २० वाकलेला बोɴ तो

मोडणार नाही आिण मंदावलेली वात तो िवझवणार नाही.

ęयाय िवजयास होईपयȁत तो असे करील. २१ परराǸą ीय लोक

ĕयाċयावर आशा ठेवतील. येशूचे सामĖयă देवाकड

ू

न आह.े”

२२ मग काही मनुĤयांनी एकाला येशूकडे आणले. तो मनुĤय

आंधळा व मुका होता व ĕयाċयामĘये भूत होते. येशूने ĕया

मनुĤयास बरे केले व तो बोलू लागला व पाɸ लागला. २३

सवă लोक चिकत झाले, ते Ğहणाले, “हा दािवदाचा पुś असेल

काय?” २४ पɴģयांनी लोकांस हे बोलताना ऐकले. पɴशी

Ğहणाले, “भूते काढĔयासाठी येशू बालजबूलचे सामĖयă वापरतो

आिण बालजबूल हा तर भूतांचा अिधपती आह.े” २५ पɴशी

कसला िवचार करीत आहते ते येशूला जाणवत होते. Ğहणून

येशू ĕयांना Ğहणाला, “आपसात लढणारी राčये नाश पावतात

व फूट पडलेले शहर ȫक�वा घर िटकत नाही. २६ आिण जर

सैतानच सैतानला काढतो तर ĕयांċयात मतभेद आह,े ĕयांċयात

फूट आहे मग ĕयाचे राčय कसे िटकेल? २७ आिण मी जर

बालजबूलाċया सहाğयाने भूते काढतो तर तुमचे लोक कोणाċया

सामĖयाăने भूते काढतात. Ğहणून तुमचे ĥवतःचे लोक तुमचा

ęयाय करतील. २८ परंतु मी जर देवाċया आĕĞयाċया साहाğयाने

भूते काढतो तर देवाचे राčय तुमċयावर आले आह.े २९ ȫक�वा

एखाǯा बलवान मनुĤयाċया घरात िशɴन, ĕयाċया घरातील

सवă वĥतूची चोरी जर कोणाला करायची असेल तर Šथम ĕया

बलवान मनुĤयास तो बांधून टाकील व मग तो चोरी करील.

३० जो मनुĤय माĎयाबरोबर काम करीत नाही तो माĎयािवɳǪ

आहे आिण जो माĎयाबरोबर गोळा करत नाही तो उधळ

ू

न

टाकतो. ३१ Ğहणून मी तुĞहास सांगतो, मनुĤयांना ते करीत

असलेġया सवă पापांची व वाईट बोलतील ĕयाबǩलही Wमा

करĔयात येईल पण जर कोणी पिवś आĕĞयािवɴǪ बोलेल,

तर ĕयास Wमा करĔयात येणार नाही. ३२ एखादा मनुĤय जर

मनुĤयाċया पुśािवɳǪ काही बोलेल तर ĕयास Wमा करĔयात

येईल पण जो कोणी पिवś आĕĞयािवɴǪ बोलेल ĕयास Wमा
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होणार नाही. ĕयास या युगातही Wमा होणार नाही व येणाĄया

युगातही होणार नाही. (aiōn g165) ३३झाड चांगले आिण ĕयाचे

फळ चांगले असे Ğहणा, अथवा झाड वाईट आिण ĕयाचे फळ

वाईट असे Ğहणा; कारण झाड ĕयाċया फळावɴन ओळखले

जाते. ३४अहो सापाċया िपġलांनो, तुĞही वाईट असता तुĞहास

चांगġया गोǸी कशा बोलता येतील? जे अंतःकरणात आहे तेच

तȋडावाटे बाहरे पडते. ३५ चांगला मनुĤय आपġया चांगġया

भांडारातून चांगġया गोǸी काढतो आिण वाईट मनुĤय आपġया

वाईट भांडारातून वाईट गोǸी काढतो. ३६आणखी मी तुĞहास

सांगतो की. जो Šĕयेक ǲथă शĜद लोक बोलतील ĕयाचा

िहशोब ते ęयायाċया िदवशी देतील. ३७ कारण तू आपġया

बोलĔयावɴन ęयायी ठरशील आिण आपġया बोलĔयावɴनच

दोषी ठरशील.” ३८ काही िनयमशाĥśाचे िशWक व पɴशी

यांċयापैकी काहीजणांनी येशूला Ğहटले, “गुɳजी, तुमċया हातून

एखादे िचęह पहावे अशी आमची इċछा आह.े” ३९ येशूने

उǥर िदले, “जे लोक देवाशी अŠामािणक आहते, पापी आहते

असे लोक पुराǲासाठी चमĕकार पाɸ इिċछतात. पण योना

संदेĤǝािशवाय ɭसरे िचęह तुĞहास िमळणार नाही. ४०कारण

योना जसा तीन िदवस व तीन राśी मोǟा माशाċया पोटात

होता तसा मनुĤयाचा पुś तीन िदवस व तीन राśी पृĖवीċया

पोटात राहील. ४१जेĢहा तुमċया िपढीचा ęयाय होईल, तेĢहा

िननवे शहराचे लोक उभे राहतील, तुमċयािवɳĘद साW देतील

आिण तुĞहास दोष देतील कारण ĕयांनी योनाċया उपदेशावɴन

पǳाǥाप केला आिण आता तर तुमċयामĘये योनापेWा महान

असा कोणीएक येथे आह.े ४२ ęयायाċया िदवशी दिWणेकडील

देशाची राणी या िपढीबरोबर उभी राɸन िहला दोषी ठरवील

कारण शलमोनाचे Xान ऐकायला ती पृĖवीċया शेवटापासून

आली आिण शलमोनापेWा महान असा कोणी येथे आह.े” ४३

“जेĢहा अशुǪ आĕमा मनुĤयास सोड

ू

न बाहरे िनघून जातो तेĢहा

तो पाणी नसलेġया िठकाणाɸन िवसावा शोधीत िफरतो पण

तो ĕयास िमळत नाही. ४४ तेĢहा तो Ğहणतो, जेथून मी आलो

ĕया माĎया घरात मी परत जाईन आिण जेĢहा तो परत येतो

तेĢहा ते घर िरकामे असलेले तसेच ĥवċछ व नीटनेटके असे

ĕयास िदसते. ४५ नंतर तो जाऊन आपġयापेWा ɭǸ असे ɭसरे

सात आणखी आĕमे आपġयाबरोबर घेतो व ते आत िशɴन

ĕयास झपाटतात व ĕयाċयात राहतात. मग ĕया मनुĤयाची

शेवटची िĥथित पिहġयापेWा वाईट होते. तसेच आजċया या

पापी िपढीचे होईल.” ४६ मग तो लोकसमुदायाबरोबर बोलत

असता, ĕयाची आई व ĕयाचे भाऊ ĕयाċयाशी बोलĔयासाठी

बाहरे वाट पाहत उभे होते. ४७ तेĢहा कोणीतरी ĕयास Ğहणाले,

“तुमची आई व भाऊ बाहरे उभे आहते. ते तुमċयाशी बोलĔयाची

वाट पाहत आहते.” ४८ ĕयाċयाशी बोलणाĄयाला ĕयाने उǥर

िदले, “कोण माझी आई? कोण माझा भाऊ?” ४९ मग तो

आपġया िशĤयांकडे हात कɴन Ğहणाला, “पाहा, माझी आई

व माझे भाऊ हे आहते. ५०कारण माĎया ĥवगȃय िपĕयाċया

इċछेनुसार जे वागतात, तेच माझे भाऊ, बहीण आिण आई.”

१३

ĕयािदवशी येशू घरातून िनघून सरोवराċया िकनाĄयाशी

जाऊन बसला २ तेĢहा लोकांचे समुदाय ĕयाċयाजवळ

जमले; Ğहणून तो मचǲात जाऊन बसला व सवă लोक

िकनाĄयावर उभे रािहले. ३ मग ĕयाने ĕयांना दाखġयांनी पुĤकळ

गोǸी सांिगतġया तो Ğहणाला “पाहा, पेरणारा पेरणी करावयास

िनघाला; ४आिण तो पेरणी करीत असता काही बी वाटवेर

पडले व पाखरांनी येऊन ते खाऊन टाकले. ५काही खडकाळ

जिमनीवर पडले, तेथे फारशी माती नĢहती आिण माती खोल

नसġयामुळे ते लवकर उगवले; ६आिण सूयă वर आला तेĢहा ते

करपले व ĕयास मूळ नĢहते Ğहणून ते वाळ

ू

न गेले. ७काही

काटरेी झाडांमĘये पडले; मग काटरेी झाडानी वाढ

ू

न ĕयाची

वाढ खुंटवली. ८काही चांगġया जिमनीत पडले; मग ĕयाचे

कोठे शंभरपट, कोठे साठपट तर कोठे तीसपट, असे पीक

आले. ९ čयाला कान आहते तो ऐको.” १० मग िशĤय जवळ

येऊन ĕयास Ğहणाले, आपण ĕयाċयाबरोबर दाखġयानी का

बोलता? ११ ĕयाने ĕयास उǥर िदले, “ĥवगाăċया राčयाची गुपीते

जाणĔयाचे दान तुĞहास िदले आह,े परंतु ĕयांना िदलेले नाही.

१२कारण čया कोणाजवळ आहे ĕयास िदले जाईल व ĕयास

भरपूर होईल; čया कोणाजवळ नाही ĕयाचे जे असेल ते देखील

ĕयाċयापासून काढ

ू

न घेतले जाईल. १३याĥतव मी ĕयाċयाबरोबर

दाखġयांनी बोलतो; कारण ते पाहत असता पाहत नाहीत आिण

ऐकत असता ऐकत नाहीत व ĕयांना समजतही नाही. १४

यशयाचा संदेश ĕयाċयािवषयी पूणă होत आह,े तो असा की,

तुĞही ऐकाल तर खरे, परंतु तुĞहास समजणारच नाही, व पाहाल

तर खरे, परंतु तुĞहास िदसणारच नाही; १५कारण या लोकांचे

अंतःकरण जड झाले आह,े ते कानानी मंद ऐकतात आिण

ĕयांनी डोळे िमटून घेतले आहते; यासाठी की, ĕयांनी डोħयांनी

पाɸ नये, कानांनी ऐकू नये, अंतःकरणाने समजून नये आिण

वळ

ू

नये आिण मी ĕयांना बरे कɴ नये. १६ पण तुमचे डोळे धęय

आहते, कारण ते पाहत आह;े आिण तुमचे कान, कारण ते

ऐकत आहते. १७ मी तुĞहास खरे सांगतो की, तुĞही जे पाहत

आहात ते पाहावयास पुĤकळ संदेǸे व नीितमान जन उĕकंिठत

होते, तरी ĕयांना पाहĔयास िमळाले नाही; आिण तुĞही जे

ऐकता ते ऐकावयास ते उĕकंिठत होते, तरी ĕयांना ऐकĔयास

िमळाले नाही.” १८ आता तुĞही पेरणाĄयाचा दाखला ऐकून

ĉया. १९ वाटवेर पेरलेला तो हा आहे की, कोणी राčयाचे वचन

ऐकतो पण ते ĕयास समजत नाही, तेĢहा तो ɭǸ येऊन ĕयाċया
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अंतःकरणात पेरलेले ते िहरावून घेतो; २०खडकावरील पेरलेला

तो हा आहे की, तो वचन ऐकतो व ते लगेच आनंदाने ĥवीकारतो;

२१ परंतु ĕयास मूळ नसġयाकारणाने तो थोडाच वेळ िटकतो

आिण वचनामुळे संकट आले ȫक�वा छळ झाला Ğहणजे तो

लागलाच अडखळतो. २२ काटरेी झाडामĘये पेरलेला तो हा

आहे की, तो वचन ऐकतो, परंतु संसाराची ȭच�ता व ŝǲाचा

मोह ही वचनाची वाढ खुंटवतात आिण तो िनĤफळ होतो. (aiōn

g165) २३ चांगġया जिमनीत पेरलेला तो हा आहे की, तो वचन

ऐकून ते समजतो; तो फळ देतोच देतो; कोणी शंभरपट, कोणी

साठपट, तर कोणी तीसपट असे देतो. २४ येशूने ĕयांċयापुढे

ɭसरा एक दाखला मांडला. “कोणी एका मनुĤयाने आपġया

शेतात चांगले बी पेरले ĕयाċयासारखे ĥवगाăचे राčय आह.े २५

लोक झोपेत असताना ĕयाचा शśू येऊन गĢहामĘये िनदण

पेɴन िनघून गेला; २६ पण जेĢहा पाला फुटला व दाणे आले

तेĢहा िनदण ही िदसले. २७ तेĢहा घरधęयाċया दासांनी येऊन

ĕयास Ğहटले, महाराज, आपण आपġया शेतामĘये चांगले बी

पेरले ना? तर मग ĕयामĘये िनदण कोठ

ू

न आले? २८ तो ĕयांना

Ğहणाला हे काम कोणा शśूचे आह.े दासांनी ĕयास Ğहटले,

तर आĞही जाऊन ते काढ

ू

न टाकावे अशी आपली इċछा आहे

काय? २९ तो Ğहणाला, नाही. तुĞही िनदण गोळा करताना

ĕयाċयाबरोबर कदािचत गɸ ही उपटाल. ३०कापणीपयȁत दोęही

बरोबर वाढ

ू

ǯा; मग कापणीċया वेळेस मी कापणाĄयास सांगेन

की, पिहġयाने िनदण गोळा करा आिण जाळĔयासाठी ĕयाċया

पेǤा बांधा; परंतु गɸ माĎया कोठारात साठवा.” ३१ ĕयाने

ĕयाċयापुढे आणखी एक दाखला मांडला की, “ĥवगाăचे राčय

मोहरीċया दाĔयासारखे आह;े तो कोणाएका मनुĤयाने घेऊन

आपġया शेतात लावला; ३२ तो तर सवă दाĔयामĘये लहान आह;े

तरी वाढġयावर भाजीपाġयापेWा मोठा होऊन ĕयाचे असे झाड

होते की, आकाशातील पाखर ĕयाċया फांǯात वĥती करतात.”

३३ ĕयाने ĕयांना आणखी एक दाखला सांिगतला की, “ĥवगाăचे

राčय खिमरासारखे आह;े ते एका ĥśीने घेऊन तीन मापे

पीठामĘये लपवून ठेवले, तेणेकɴन शेवटी ते सवă पीठ फुगून

गेले.” ३४ या सवă गोǸी येशूने दाखġयानी लोकसमुदायाला

सांिगतġया आिण दाखġयावाचून तो ĕयाċयाबरोबर काही

बोलला नाही; ३५ यासाठी की, संदेĤǝाċयाǱारे जे सांिगतले

होते ते पूणă Ģहावे; ते असे की, दाखले सांगायला मी आपले

तȋड उघडीन; जगाċया ĥथापनेपासून गुĚत रािहलेġया गोǸी

मी बोलून दाखवीन. ३६ नंतर तो लोकसमुदायास िनरोप देऊन

घरात गेला; तेĢहा ĕयाचे िशĤय ĕयाċयाकडे येऊन Ğहणाले,

शेतातġया िनदणाċया दाखġयाची आĞहास फोड कɴन सांगा.

३७ ĕयाने उǥर िदले की, चांगले बी पेरणारा हा मनुĤयाचा

पुś आह.े ३८ शेत हे जग आह;े चांगले बी हे राčयाचे पुś

आहते; िनदण हे ĕया ɭǸाचे पुś आहते; ३९ ते पेरणारा शśू हा

सैतान आह;े कापणीही युगाची समाĚती आह;े आिण कापणारे

हे देवɮत आहते; (aiōn g165) ४० तेĢहा जसे िनदण गोळा

कɴन अĈनीत जाळतात तसे युगाċया समाĚतीस होईल. (aiōn

g165) ४१ मनुĤयाचा पुś आपġया देवɮतांना पाठवील आिण

ĕयाċया राčयातून अडखळण करणाĄया सवă वĥतू व अęयाय

करणाĄयांना जमा करील, ४२आिण ĕयांना अĈनीċया भǛीत

टाकतील; तेथे रडणे व दात खाणे चालेल. ४३ तेĢहा नीितमान

आपġया िपĕयाċया राčयात सूयाăसारखे Šकाशतील. čयाला

कान आहते तो ऐको. ४४ ĥवगाăचे राčय शेतात लपवलेġया

धनासारखे आह,े ती कोणाएका मनुĤयास सापडली आिण

ĕयाने ती लपवून ठेवली. मग आनंदाċया भरात ĕयाने जाऊन,

आपले सवăĥव िवकले आिण ते शेत िवकत घेतले. ४५आणखी,

ĥवगाăचे राčय चांगġया मोĕयाचा शोध करणाĄया कोणाएका

ǲापारासारखे आह;े ४६ ĕयास एक अित मोलवान् मोती

आढळला; मग ĕयाने जाऊन आपले सवăĥव िवकले आिण तो

िवकत घेतला. ४७आणखी, ĥवगाăचे राčय समुŝात टाकलेġया

एखाǯा जाħयात सवăŠकारचे जीव एकś सापडतात ĕयासारखे

आह;े ४८ ते भरलेġया मनुĤयांनी ते िकनाĄयाकडे ओढले आिण

बसून जे चांगले ते भांǢात जमा केले, वाईट ते फेकून िदले.

४९ तसे युगाċया समाĚतीस होईल; देवɮत येऊन नीितमानातून

ɭǸांना वेगळे करतील. (aiōn g165) ५०आिण ĕयांना अĈनीċया

भǛीत टाकतील; तेथे रडणे व दात खाणे चालेल. ५१ तुĞहास या

सवă गोǸी समजġया काय? ते ĕयास Ğहणाले, हो. ५२ तेĢहा तो

ĕयांना Ğहणाला, “Šĕयेक िनयमशाĥśाचा िशWक जो ĥवगाăċया

राčयाचा िशĤय झाला आहे तो आपġया भांडारातून नǲा जुęया

गोǸी काढणाĄया मनुĤयासारखा आह.े” ५३ नंतर असे झाले

की, हे दाखले सांगĔयाचे समाĚत केġयावर येशू तेथून िनघाला.

५४आिण ĥवतःċया गावी आġयावर ĕयाने ĕयाċया सभाĥथानात

ĕयांना अशी िशकवण िदली की ते आǳयăचिकत होऊन Ğहणाले,

हे Xान व अǭ

ू

त कृĕये करĔयाचे हे सामĖयă या मनुĤयास कोठ

ू

न

िमळते? ५५ हा सुताराचा पुś ना? याċया आईला मरीया

Ğहणतात ना? याकोब, योसे, िशमोन व यɸदा, हे याचे भाऊ ना?

५६ याċया बिहणी, ĕया सवă आपणाबरोबर नाहीत काय? मग ते

सवă याला कोठ

ू

न? ५७असे ते ĕयाċयािवषयी अडखळले. येशूने

ĕयास Ğहटले, “संदेĤǝाला आपला देश व आपले घर यामĘये

माś सęमान िमळत नाही.” ५८ तेथे ĕयांċया अिवǶासामुळे

ĕयाने फारशी अǭ

ू

त कृĕये केली नाहीत.

१४

ĕयावेळी चौथाई देशांचा राजा हरेोदाने येशूची िकतȃ

ऐकली. २ तेĢहा ĕयाने आपġया चाकरांना Ğहटले, “येशू

हा बािĚतĥमा करणारा योहान आह.े ĕयास मरण पावलेġयातून
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उठिवĔयात आले आहे Ğहणून याċयाठायी सामĖयă कायă करीत

आह.े” ३ हरेोदाने आपला भाऊ िफिलĚप याची पĕनी हरेोिदया

िहċयामुळे योहानाला अटक कɴन तुɴंगात टाकले होते. ४

कारण योहान ĕयास सांगत होता, “तू ितला पĕनी बनवावे

हे देवाċया िनयमशाĥśाċया योĈय नाही.” ५ हरेोद ĕयास

मारावयास पाहत होता, पण तो लोकांस भीत होता कारण

लोकांचा असा िवǶास होता की, योहान संदेǸा आह.े ६

हरेोदाċया वाढिदवशी हरेोिदयाċया मुलीने दरबारात नाच कɴन

हरेोदाला खूश केले. ७ ĕयामुळे ĕयाने शपथ वाɸन ती जे काही

मागेल ते देĔयाचे अिभवचन ितला िदले. ८ ितċया आईċया

सांगĔयावɴन ती Ğहणाली, “बािĚतĥमा करणारा योहानाचे

शीर तबकात घालून मला इथे आणून ǯा.” ९ हरेोद राजाला

फार वाईट वाटले. तरी ĕयाने आपġया शपथपूवăक िदलेġया

वचनामुळे व आमंिśत लोकांमुळे ते ǯावयाची आXा केली. १०

आिण ĕयाने तुɳंगात माणसे पाठवून योहानाचे शीर उडवले. ११

मग ĕयांनी ĕयाचे शीर तबकात घालून ĕया मुलीला आणून िदले.

ितने ते आपġया आईकडे आणले. १२ मग ĕयाċया िशĤयांनी

येऊन ĕयाचे Šेत उचलून नेले व ĕयास पुरले आिण ĕयांनी जाऊन

जे घडले ते येशूला सांिगतले. १३ मग ते ऐकून येशू तेथून

होडीत बसून िनवांत जागी िनघून गेला. हे ऐकून लोकसमुदाय

नगरांतून ĕयाċयामागे पायीपायी गेले. १४ मग जेĢहा ĕयाने मोठा

लोकसमुदाय पािहला. तेĢहा ĕयास ĕयांċयािवषयी कळवळा

आला व जे आजारी होते ĕयांना ĕयाने बरे केले. १५ मग

संĘयाकाळ झाġयावर ĕयाचे िशĤय ĕयाċयाकडे आले आिण

Ğहणाले, “ही अरĔयातील जागा आहे आिण भोजनाची वेळ

होऊन गेली आह.े लोकांनी गावामĘये जाऊन ĥवतःकरता अęन

िवकत ĉयावे Ğहणून ĕयांना पाठवून ǯा.” १६ परंतु येशू ĕयांना

Ğहणाला, “ĕयांना जाĔयाची गरज नाही. तुĞहीच ĕयांना काही

खायला ǯा.” १७ ते ĕयास Ğहणाले, आमċयाजवळ केवळ “पाच

भाकरी व दोन मासे आहते.” १८ तो Ğहणाला, “ते माĎयाकडे

आणा.” १९ मग लोकांस गवतावर बसĔयाची आXा केली.

ĕयाने ĕया पाच भाकरी व दोन मासे घेऊन वर आकाशाकडे

पाɸन ĕयावर आशीवाăद मािगतला. नंतर ĕयाने भाकरी मोड

ू

न

िशĤयांना िदġया व िशĤयांनी लोकांस िदġया. २० ते सवă जेवून

तृĚत झाले. मग ĕया उरलेġया तुकǢांċया ĕयांनी बारा टोपġया

भɴन घेतġया. २१जेवणारे सुमारे पाच हजार पुɴष होते. िशवाय

िĥśया व मुले होतीच. २२मी लोकसमुदायास िनरोप देत आहे तो

तुĞही तारवात बसून माĎयापुढे पलीकडे जा असे Ğहणून ĕयाने

लगेच िशĤयांना पाठवून िदले. २३ लोकांस पाठवून िदġयावर

तो Šाथăना करĔयास एकांत िठकाणी डȋगरावर गेला, राś

झाली तेĢहा तो तेथे एकटाच होता. २४ पण ताɴ सरोवरामĘये

होते. इकडे वारा िवɴǪ िदशेने वाहत असġयामुळे ताɴ लाटांनी

हलेकावत होते व ĕयामुळे ते ĕयाċयावर ताबा ठेवू शकत नĢहते.

२५ तेĢहा राśीċया चौĖया Šहरी येशू ĕयाċयाकडे आला. तो

पाĔयावɴन चालत होता. २६ िशĤय ĕयास पाĔयावɴन चालताना

पाɸन घाबɴन गेले व Ğहणाले, हे “भूत आह.े” आिण ते िभऊन

ओरडले २७ पण येशू लगेच ĕयांना Ğहणाला, “धीर धरा, मी

आह;े िभऊ नका.” २८ पेś Ğहणाला, Šभूजी जर आपण

असाल तर मला पाĔयावɴन आपणाकडे येĔयास सांगा. २९

येशू Ğहणाला, “ये.” मग पेś तारवातून उतɴन व पाĔयावर

चालत येशूकडे जाऊ लागला. ३० पण तो पाĔयावर चालत

असताना जोराचा वारा पाɸन तो ĝयाला आिण बुड

ू

लागला

असता ओरड

ू

न Ğहणाला “Šभूजी, मला वाचवा.” ३१आिण

लगेच येशूने आपला हात पुढे कɴन ĕयास धरले व Ğहटले,

“अरे अġपिवǶासी, तू संशय का धरलास?” ३२ मग येशू व

पेś होडीत गेġयावर वारा थांबला. ३३ तेĢहा जे िशĤय होडीत

होते ते ĕयास नमन कɴन Ğहणाले, “तुĞही खरोखर देवाचे पुś

आहात.” ३४ नंतर ते पलीकडे गनेसरेताċया भागात गेले. ३५

तेथील लोकांनी येशूला ओळखून व सभोवतालċया सवă Šदेशात

िनरोप पाठवला व ĕयांनी सवă Šकारċया आजाĄयांस ĕयाċयाकडे

आणले. ३६आिण आĞहास आपġया वĥśाċया काठाला ĥपशă

कɴ ǯावा, अशी िवनंती केली, तेĢहा िजतĆयांनी ĥपशă केला

िततके बरे झाले.

१५

तेĢहा यɴशलेम शहराɸन काही पɴशी व िनयमशाĥśाचे

िशWक येशूकडे आले व Ğहणाले, २ “तुमचे िशĤय

वाडविडलांनी घालून िदलेले िनयम का पाळत नाहीत? कारण

तुमचे िशĤय जेवणापूवȃ हात धूत नाहीत.” ३ येशूने ĕयास

उǥर देऊन Ğहटले, “तुĞही तुमċया परंपरा चालवĔयासाठी

देवाची आXा का मोडता? ४कारण देवाने सांिगतले आहे की,

‘तुĎया आई-वडीलांचा मान राख आिण जो कोणी आपġया

आई-वडीलांबǩल वाईट बोलतो, ĕयास िजवे मारावे.’ ५ पण

तुĞही Ğहणता, ‘जो कोणी िपĕयाला ȫक�वा आईला Ğहणेल

की, मला तुĎयासाठी जे काही देणे भाग होते, ते मी देवाला

अपăण केले आह.े’ ६ ते देवाचे िनयमशाĥś मोडीत आहते की

आपġया विडलांचा व आईचा सęमान कɴ नये. याŠकारे तुĞही

आपġया अशा परंपरेने देवाचे वचन रǩ केले आह.े ७ अहो

ढȋĈयानो, तुĞहािवषयी यशया संदेĤǝाने योĈय सांिगतले आह.े

तो Ğहणतो: ८ हे लोक, ओठांनी माझा सęमान करतात. पण

ĕयांचे अंतःकरण माĎयापासून ɮर आह.े ९आिण ते मनुĤयाचे

िनयम आपली धमăतǦवे Ğहणून िशकवतात आिण ǲथăच माझी

उपासना करतात.” १० तेĢहा लोकांस आपġयाजवळ बोलावून

ĕयाने Ğहटले, “ऐका व समजून ĉया. ११ जे तȋडाǱारे आत जाते

ते मनुĤयास अशुǪ करीत नाही, पण जे तȋडातून बाहरे िनघते
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तेच मनुĤयास अशुǪ करते.” १२ नंतर िशĤय जवळ येऊन

ĕयास Ğहणाले, “पɴģयांनी जेĢहा हे ऐकले तेĢहा ते रागावले हे

आपणाला कळले काय?” १३ पण ĕयाने उǥर देऊन Ğहटले,

“Šĕयेक रोप जे माĎया ĥवगाăतील िपĕयाने लावले नाही ते

उपटले जाईल. १४ ĕयांना जाऊ ǯा. ते आंधळे वाटाडे आहते.

जर एका आंधħयाने ɭसĄया आंधħयाला वाट दाखवĔयाचा

Šयĕन केला तर दोघेही खǠ

्

यात पडतील.” १५ पेś Ğहणाला,

“आमċयासाठी हा दाखला ĥपǸ कɴन सांगा.” १६ येशूने ĕयांना

िवचारले, “तुĞही अजूनही अXानी आहात काय? १७ जे काही

तȋडात जाते ते सवă पोटात जाते व मग शौचकूपातून बाहरे

टाकले जाते. हे तुĞहास अजून समजत नाही काय? १८ परंतु

čया गोǸी तȋडातून बाहरे िनघतात ĕया अंतःकरणातून येतात व

ĕयाच मनुĤयास अशुǪ करतात. १९कारण वाईट िवचार, खून,

ǲिभचार, जारकमȆ, खोǝा साWी, Ȭन�दा ही अंतःकरणातून

बाहरे िनघतात. २० या गोǸी मनुĤयास अशुǪ करतात. परंतु

न धुतलेġया हाताने खाĔयाने मनुĤय अशुǪ होत नाही.” २१

नंतर येशू तेथून िनघून सोर व िसदोनाċया भागात गेला. २२

तेĢहा एक कनानी ĥśी ĕया भागातून येशूकडे आली. ती ĥśी

ओरड

ू

न Ğहणाली, “Šभू, दािवदाċया पुśा, माĎयावर दया करा.

माझी मुलगी भूताने फार िपडलेली आह.े” २३ पण येशूने ितला

एका शĜदानेही उǥर िदले नाही, तेĢहा ĕयाċया िशĤयांनी येऊन

ĕयास िवनंती केली, “ितला पाठवून ǯा, कारण ती आमċया

मागे ओरडत येत आह.े” २४ पण येशूने उǥर िदले, “मला देवाने

फǘ इūाएलाċया हरवलेġया मȅढरांकडे पाठवले आह.े” २५

मग ती ĥśी पुęहा येशूकडे आली, ती येशूċया पाया पडली व

Ğहणाली, “Šभूजी, मला मदत करा.” २६ परंतु ĕयाने Ğहटले,

“मुलाची भाकर घेऊन कुơयास टाकणे योĈय नाही.” २७ ती

ĥśी Ğहणाली, “होय Šभूजी, परंतु तरीही कुśीही आपġया

धęयाċया मेजावɴन पडलेला चूरा खातात.” २८ तेĢहा येशूने

ितला उǥर िदले, “मुली, तुझा िवǶास मोठा आह.े तुĎया

इċछेŠमाणे तुला ŠाĚत होवो.” आिण ĕयाचवेळी ितची मुलगी

बरी झाली. २९ नंतर येशू तेथून िनघून गालीलċया सरोवराजवळ

आला व येशू डȋगरावर चढ

ू

न तेथे बसला. ३० मग पुĤकळ

लोक ĕयाċयाकडे आले, ĕयांनी आपġयाबरोबर लुळे, पांगळे,

आंधळे, बिहरे व इतर अनेक लोकांस आणले होते आिण ĕयांनी

ĕया आजाĄयांना येशूċया पायावर ठेवले. तेĢहा ĕयाने ĕयांना

बरे केले. ३१ मुके बोलू लागले, ǲंग असलेले चांगले झाले,

लंगडे चालू लागले, आंधळे पाɸ लागले. हे पाɸन लोक थĆक

झाले आिण ĕयांनी इūाएलाċया देवाचे गौरव केले. ३२ मग

येशूने आपġया िशĤयांना आपġयाजवळ बोलावून Ğहटले, “मला

लोकांचा कळवळा येतो कारण ते आज तीन िदवसांपासून

माĎयाबरोबर रािहले आहते आिण ĕयांċयाकडे खायला काही

नाही, ĕयांना उपाशी पाठवावे अशी माझी इċछा नाही कारण ते

वाटते कदािचत कासावीस होतील.” ३३ िशĤय ĕयास Ğहणाले,

“एवǤा मोǟा लोकसमुदायाला तृĚत करावे इतĆया भाकरी

या ɮर रानात आमċयाजवळ कोठ

ू

न असणार?” ३४ तेĢहा येशू

Ğहणाला, “तुमċयाजवळ िकती भाकरी आहते?” ते Ğहणाले,

“आमċयाकडे सात भाकरी आहते व काही लहान मासे आहते.”

३५ मग ĕयाने लोकांस जिमनीवर बसिवĔयाची आXा केली.

३६ मग ĕया सात भाकरी व मासे घेऊन ĕयाने देवाचे उपकार

मानले व ĕया भाकरी मोडġया व िशĤयांना िदġया व िशĤयांनी

लोकांस िदġया. ३७ तेĢहा ते सवă जेवून तृĚत झाले आिण ĕयांनी

उरलेġया तुकǢांनी भरलेġया सात टोपġया गोळा केġया.

३८आिण जेवणारे, िĥśया व लेकरे सोड

ू

न चार हजार पुɴष

होते. ३९ मग समुदायास िनरोप िदġयावर तो तारवात बसून

मगदानाċया Šदेशात गेला.

१६

पɴशी आिण सɮकी लोकांस येशूची परीWा पाहायची

होती Ğहणून ते येशूकडे आले व आĞहास आकाशातून

िचęह दाखवा अशी मागणी ĕयांनी केली. २ परंतु येशूने ĕयांना

उǥर िदले, “तुĞही संĘयाकाळ झाली असता Ğहणता आजचे

हवामान चांगले असेल कारण आकाश तांबूस आह,े ३आिण

तुĞही सकाळी Ğहणता, आज वादळ होईल कारण आभाळ

तांबूस व गडद आह.े तुĞहास आकाशाचे ĥवɴप ओळखता येते,

पण काळाची लWणे ओळखता येत नाहीत काय? ४ ɭǸ व

देवाशी अŠामािणक असणारी िपढी िचęह शोधते, पण ितला

योना संदेĤǝािशवाय ɭसरे िचęह िदले जाणार नाही.” मग तो

ĕयांना सोड

ू

न गेला. ५ येशू आिण ĕयाचे िशĤय सरोवराċया

पलीकडे गेले तेĢहा भाकरी ĉयायला िवसरले. ६ तेĢहा येशू

ĕयांना Ğहणाला, “पɴशी व सɮकी यांċया खिमरािवषयी सावध

असा.” ७ तेĢहा ते आपसात िवचार कɴन Ğहणाले, “आपण

भाकरी घेतġया नाहीत Ğहणून ते असे Ğहणत आह.े” ८ पण

येशूने हे ओळखून Ğहटले, “अहो अġपिवǶासू, आपण भाकरी

घेतġया नाहीत असा िवचार तुĞही आपसामĘये का करता? ९

तुĞहास अजून समजत नाही काय? पाच भाकार��नी पाच हजार

लोकांस जेवू घातले ते आिण ĕयानंतर तुĞही िकती टोपġया

उचलून घेतġया ते तुĞहास आठवत नाही काय? १० तसेच

चार हजारांċया जेवणाला सात भाकरी आिण तुĞही िकती

टोपġया उचलून घेतġया हे तुĞहास आठवत नाही काय? ११

मी भाकरी िवषयी तुĞहास बोललो नाही, तर पɴशी व सɮकी

यांċया खिमरािवषयी सावध राहा, असे Ğहणालो, हे तुĞहास

कसे समजत नाही?” १२ तेĢहा ĕयांना समजले की, ĕयाने ĕयांना

भाकरीċया खिमरािवषयी सावध राहĔयास सांिगतले नĢहते

तर पɴशी आिण सɮकी यांċया िशकवणुकीिवषयी सावधान
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राहायला सांिगतले होते. १३ येशू िफिलĚपाċया कैसरीया या

भागाकडे गेला. तो ĕयाċया िशĤयांना Ğहणाला, “मनुĤयाċया

पुśाला लोक कोण Ğहणून Ğहणतात?” १४आिण ते Ğहणाले,

“काही बािĚतĥमा करणारा योहान, तर िकĕयेक एलीया तर

ɭसरे काही ियमăया ȫक�वा संदेĤǝापैकी एक असे Ğहणतात.”

१५ मग येशू ĕयांना Ğहणाला, “पण तुĞही मला कोण Ğहणून

Ğहणता?” १६ िशमोन पेśाने उǥर िदले, “तू िōĥत, िजवंत

देवाचा पुś आहसे.” १७ येशू Ğहणाला, “िशमोन, बायȌना,

तू धęय आहसे कारण रǘ व मांस यांनी तुला हे उघड केले

नाही, तर माझा िपता जो ĥवगाăत आहे ĕयाने तुला हे उघड

केले. १८आणखी मी तुला असे सांगतो की, तू पेś आहसे

आिण या खडकावर मी आपली मंडळी रचीन आिण ितċयापुढे

मृतलोकाċया Ǳारांचे कांहȂच चालणार नाही. (Hadēs g86) १९

मी तुला ĥवगाăċया राčयाċया िकġġया देईन आिण पृĖवीवर जे

काही तू बांधशील ते ĥवगाăत बांधले जाईल आिण पृĖवीवर जे

काही तू मोकळे करशील ते ĥवगाăत मोकळे केले जाईल.” २०

तेĢहा ĕयाने िशĤयांना मी िōĥत आहे ते तुĞही कोणालाही सांगू

नका असे िनWून सांिगतले. २१ तेĢहापासून येशू िōĥत आपġया

िशĤयांना सांगू लागला की, आपण यɴशलेम शहराला जाऊन

वडील, यɸदी नेते व मुćय याजक लोक आिण िनयमशाĥśाċया

िशWक यांċयाकड

ू

न पुĤकळ ɭःखे सोसावी व िजवे मारले जावे

व ितसĄया िदवशी पुęहा उठवले जावे याचे अगĕय आह.े २२

तेĢहा पेśाने ĕयास एकाबाजूला घेऊन िनषेध कɴन Ğहटले,

“Šभू, तुĎयापासून हे ɮर असो. असे तुला कधीही होणारच

नाही!” २३ परंतु तो वळ

ू

न पेśाला Ğहणाला, “अरे सैताना,

माĎयापासून चालता हो, तू मला अडखळण आहसे, कारण तू

देवाċया गोǸȂकडे लW लावीत नाहीस तर मनुĤयांċया गोǸȂकडे

लW लावतोस.” २४ तेĢहा येशूने आपġया िशĤयांना Ğहटले,

“जर कोणी माĎयामागे येऊ इिċछत असेल तर ĕयाने ĥवतःला

नाकारावे आिण आपला वधĥतंभ उचलून ĉयावा व माĎयामागे

यावे. २५कारण जो कोणी आपला जीव वाचवू इिċछतो तो

ĕयास गमावील पण जो माĎयाकिरता आपला जीव गमावील

तो ĕयास िमळवील. २६ जर मनुĤयाने सवă जग िमळिवले आिण

आपला जीव गमावला तर ĕयास काय लाभ? ȫक�वा मनुĤय

आपġया जीवाचा काय मोबदला देईल? २७कारण मनुĤयाचा

पुś आपġया िपĕयाċया वैभवात आपġया ĥवगăɮतांसिहत येईल

ĕयावेळी तो Šĕयेकाला čयाċया ĕयाċया कामाŠमाणे मोबदला

देईल. २८ मी तुĞहास खरे सांगतो की, येथे उभे राहणाĄयातले

काहीजण असे आहते की, ते मनुĤयाċया पुśाला ĕयाċया

राčयात येताना पाहतील तोपयȁत ĕयांना मरणाचा अनुभव

येणारच नाही.”

१७

मग सहा िदवसानंतर येशूने पेś, याकोब व ĕयाचा

भाऊ योहान यांना आपġयाबरोबर घेतले व ĕयांना एका

उंच डȋगरावर एकांती नेले. २ तेĢहा ĕयांċयादेखत ĕयाचे ɴप

पालटले. ĕयाचे तȋड सूयाăसारखे Šकाशले आिण ĕयाची वĥśे

Šकाशासारखी पांढरी शुţ झाली. ३ तेĢहा पाहा, मोशे व एलीया

हे ĕयाċयाशी बोलत असताना ĕयांना िदसले. ४ पेś येशूला

Ğहणाला, “Šभू, येथे असणे हे आपणासाठी बरे आह.े आपली

इċछा असेल तर मी येथे तीन मंडप करतो, एक आपġयासाठी

एक मोशेसाठी व एक एलीयासाठी.” ५ तो बोलत आहे तो,

पाहा, इतĆयात, एका तेजĥवी मेघाने ĕयांċयावर सावली केली

आिण ĕया मेघातून अशी वाणी झाली की, “हा माझा िŠय

पुś आह,े याजिवषयी मी संतुǸ आह,े याचे तुĞही ऐका.”

६ येशूबरोबर असलेġया िशĤयांनीही वाणी ऐकली. तेĢहा ते

जिमनीवर पालथे पडले कारण ते फार घाबरले होते. ७ तेĢहा

येशूजवळ येऊन ĕयांना ĥपशă कɴन Ğहणाला, “उठा! घाबɴ

नका.” ८ मग ĕयांनी आपले डोळे उघडले आिण वर पािहले

तेĢहा ĕयांना येशूिशवाय ɭसरे कोणीही िदसले नाही. ९ नंतर ते

डȋगरावɴन खाली उतरत असताना, येशूने ĕयांना आXा केली

की, “मनुĤयाचा पुś मरणातून पुęहा उठेपयȁत डȋगरावर जे

पािहले ते कोणालाही सांगू नये.” १० मग ĕयाċया िशĤयांनी

Ğहटले, “िनयमशाĥśाचे िशWक असे का Ğहणतात की, एलीया

अगोदर आला पािहजे?” ११ तेĢहा ĕयाने उǥर िदले, “एलीया

येऊन सवăकाही िनटनेटके करील हे खरे, १२ पण मी तुĞहास

सांगतो की, एलीया आलाच आहे आिण ĕयांनी ĕयास ओळखले

नाही, पण ĕयांना वाटले तसे ĕयांनी ĕयास केले. मनुĤयाचा

पुśही ĕयांċयाकड

ू

न असेच सहन करणार आह.े” १३ तेĢहा

ĕयांना समजले की ĕयाने बािĚतĥमा करणाĄया योहानािवषयी

सांिगतले आह.े हे िशĤयांċया Ęयानात आले. १४ नंतर येशू व

िशĤय लोकसमुदायाजवळ आġयावर एक मनुĤय ĕयाċयाकडे

आला आिण ĕयाċयापुढे गुडघे टकूेन Ğहणाला, १५ “Šभूजी,

माĎया मुलावर दया करा. ĕयास फेफरे येतात व ĕयाचे फार

हाल होतात कारण तो सारखा िवĥतवात आिण पाĔयात पडतो.

१६ मी ĕयास आपġया िशĤयांकडे आणले पण ĕयांना ĕयास

बरे करता येईना.” १७ येशूने उǥर िदले, “अहो अिवǶासू व

िवपरीत िपढीċया लोकांनो, मी तुमċयाबरोबर आणखी कोठवर

राɸ? मी तुमचे िकती सहन कɴ? ĕयास माĎयाकडे आणा.”

१८ येशूने ĕया भूताला धमकावले, तेĢहा ते भूत ĕयाċयातून िनघून

गेले आिण ĕयाच घटकेला तो मुलगा बरा झाला. १९ नंतर िशĤय

एकांती येशूजवळ येऊन Ğहणाले, “आĞहास ते का काढता आले

नाही?” २० तेĢहा तो Ğहणाला, “तुमċया अġपिवǶासामुळे.

मी तुĞहास खरे सांगतो, तुमċयात जर मोहरीċया दाĔयाएवढा

िवǶास असेल तर तुĞही या डȋगराला येथून िनघून तेथे जा, असे
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तुĞही Ğहटला तर तो डȋगर जाईल. तुमċयासाठी काहीही अशĆय

असणार नाही.” २१ तरीही Šाथăना व उपवास यावाचून असġया

जातीचे भूत िनघत नाही. २२जेĢहा ते एकś गालील Šांतात

आले तेĢहा येशू ĕयांना Ğहणाला, “मनुĤयाचा पुś मनुĤयांċया

हाती धɴन िदला जाणार आह.े २३ ते ĕयास िजवे मारतील

आिण ितसĄया िदवशी तो पुęहा उठिवला जाईल.” तेĢहा िशĤय

फार ɭःखी झाले. २४ येशू आिण ĕयाचे िशĤय कफणăɸमास

आले तेĢहा परमेǶराċया भवनाचा कर वसूल करणारे आले, ते

पेśाकडे येऊन Ğहणाले, “तुमचे गुɴ कर देत नाहीत काय?”

२५ ĕयाने Ğहटले, “होय देतो.” मग तो घरात आġयाबरोबर

तो बोलĔया अगोदर येशू Ğहणाला, “िशमोना, तुला काय

वाटते? पृĖवीवरील राजे जकात ȫक�वा कर कोणाकड

ू

न घेतात,

आपġया मुलांकड

ू

न की परĆयाकड

ू

न?” २६ जेĢहा तो Ğहणाला,

“परĆयाकड

ू

न.” तेĢहा येशूने ĕयास Ğहटले, “तर मग मुले

मोकळी आहते. २७ तरी आपण ĕयांना अडखळण आणू नये,

Ğहणून सरोवराकडे जाऊन पाĔयात गळ टाक आिण पिहġयाने

वर येईल तो मासा धɴन ĕयाचे तȋड उघड Ğहणजे तुला चांदीचे

एक नाणे सापडेल. ते घेऊन माĎयाबǩल व तुĎयाबǩल ĕयांना

दे.”

१८

ĕयावेळेस िशĤय येशूकडे आले आिण ĕयांनी िवचारले,

“ĥवगाăċया राčयात सवाăत महान कोण?” २ तेĢहा ĕयाने

एका लहान बालकाला आपġयाजवळ बोलावून ĕयांċयामĘये

उभे केले, ३आिण Ğहटले, “मी तुĞहास खरे सांगतो, तुमċयात

बदल होऊन तुĞही बालकासारखे झाġयािशवाय ĥवगाăċया

राčयात तुमचा Šवेश होणारच नाही. ४ Ğहणून जो कोणी

आपणाला या बालकासारखे लीन करतो तोच ĥवगाăċया राčयात

सवाăɸन महान आह.े ५ आिण जो कोणी अशा एका लहान

बालकाला माĎया नावाने ĥवीकारतो, तो मला ĥवीकारतो. ६

परंतु जो कोणी माĎयावर िवǶास ठेवणाĄया या लहानातील

एकाला अडखळण आणील ĕयाċया गħयात जाĕयाची मोठी

तळी बांधून ĕयास समुŝाċया खोल पाĔयात बुडिवणे हे ĕयाċया

िहताचे आह.े ७ अडखळĔयाċया कारणामुळे जगाला िधĆकार

असो! तरी अशा काही गोǸी होत राहणारच, पण जे लोक या

अडखळĔयाला कारणीभूत होतील ĕयांना फार हानीचे ठरेल. ८

जर तुमचा उजवा हात ȫक�वा पाय तुĞहास पाप करĔयासाठी

Šवृǥ करीत असेल तर तो कापून टाका व फेकून ǯा. दोन

हात व दोन पाय असून सवăकाळċया कधीही न िवझणाĄया

अĈनीततुĞही टाकले जाĔयापेWा ǲंग ȫक�वा लंगडे होऊन

सावăकािलक जीवनात जावे जाĥत बरे होईल. (aiōnios g166) ९

जर तुमचा डोळा तुĞहास पाप करĔयासाठी Šवृǥ करीत असेल

तर तो उपटून फेकूनच ǯा कारण एकच डोळा असला आिण

तुĞहास सावăकािलक जीवन िमळाले तर ते जाĥत बरे आह.े

दोन डोħयासह तुĞही नरकात टाकले जाĔयापेWा ते जाĥत

बरे आह.े (Geenna g1067) १० सावध असा. ही लहान मुले

यांना कमी समजू नका कारण मी तुĞहास सांगतो की, ĥवगाăत

ĕयांचे देवɮत माĎया ĥवगाăतील िपĕयाचे मुख नेहमी पाहतात.

११ आणखी, जे हरवलेले ĕयास तारावयास मनुĤयाचा पुś

आला आह.े” १२ जर एखाǯा मनुĤयाजवळ शंभर मȅढरे आहते

आिण ĕयांċयापैकी एक मȅढɴ हरवले तर तो नǲाĔणव मȅढरे

टकेडीवर सोड

ू

न देईल आिण ते हरवलेले एक मȅढɴ शोधायला

जाईल की नाही? १३आिण जर ĕया मनुĤयास हरवलेले मȅढɴ

सापडले तर ĕयास कधीही न हरवलेġया नǲाĔणव मȅढरांबǩल

वाटणाĄया आनंदापेWा ĕया एकासाठी जाĥत आनंद होईल.

असे मी तुĞहास खरे सांगतो, १४ तशाच Šकारे, या लहान

मुलांपैकी एकाचा अगदी लहानातील लहानाचा ही नाश Ģहावा

अशी तुमċया ĥवगȃय िपĕयाची इċछा नाही. १५ जर तुझा भाऊ

तुĎयावर अęयाय करील, तर जा अिण ĕयास तुĎयावर काय

अęयाय झाला ते एकांतात सांग. जर ĕयांने तुझे ऐकले तर ĕयास

आपला बंधू Ğहणून परत िमळवला आहसे. १६ पण जर तो ȫक�वा

ती तुझे ऐकत नसेल तर एकाला ȫक�वा दोघांना तुĎयाबरोबर

घे, यासाठी की जे काही झाले ĕयािवषयी साW ǯायला दोन

ȫक�वा तीन जण तेथे असतील, १७जर तो मनुĤय लोकांचेही

ऐकणार नाही तर मंडळीलाही गोǸ कळव. जर तो मनुĤय

मंडळीचेही ऐकणार नाही, तर मग तो तुला परराǸą ीय ȫक�वा

एखाǯा जकातदारासारखा समज. १८ मी तुĞहास खरे सांगतो,

जे काही तुĞही पृĖवीवर बांधाल ते ĥवगाăत बांधले जाईल.

पृĖवीवर मोकळे कराल ते ĥवगाăत मोकळे केले. १९ तसेच

मी तुĞहास खरे सांगतो की, जर पृĖवीवर तुमċयापैकी दोघांचे

कोणĕयाही गोǸीिवषयी एकमत झाले तर ĕयाकरता एकिśत

होऊन िवनंती करतील तर ती. माĎया ĥवगाăतील िपĕयाकड

ू

न

ĕयांċयासाठी केली जाईल; २०कारण िजथे दोघे ȫक�वा ितघे

जर माĎया नावाने एकś जमले असतील तेथे ĕयांċयांमĘये मी

आह.े २१ नंतर पेś येशूकडे आला आिण ĕयाने िवचारले, “Šभू,

जर माझा भाऊ माĎयावर अęयाय करीत रािहला तर मी ĕयास

िकती वेळा Wमा करावी? मी ĕयास सात वेळा Wमा करावी

काय?” २२ येशूने उǥर िदले, “मी तुला सांगतो, फǘ सातच

वेळा नाही तर उलट ĕयाने तुĎयावर साताċया सǥरवेळा अęयाय

केला तरी तू ĕयास Wमा करीत राहा.” २३ Ğहणूनच ĥवगाăċया

राčयाची तुलना एका राजाशी करता येईल. आपले जे चाकर

आपले देणे लागत होते ĕयांċयाकड

ू

न ĕया राजाने पैसे परत

घेĔयाचे ठरवले. २४जेĢहा ĕयाने पैसे जमा करायला सुɴवात

केली, तेĢहा एक देणेकरी čयाċयाकडे लWावधी ɳपयांचे कजă

होते ĕयास ĕयाċयाकडे आणĔयात आले. २५ ĕया देणेकĄयाकडे
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राजाचे पैसे परत करĔयासाठी काहीच नĢहते, तेĢहा मालकाने

आXा केली की ĕयाला, ĕयाċया पĕनीला, ĕयाċया मुलांना आिण

जे काही ĕयाċयाकडे आहे ते सवă िवकले जावे आिण जे पैसे

येतील ĕयातून कजाăची परतफेड Ģहावी. २६ परंतु ĕया चाकराने

पाया पड

ू

न, गयावया करीत Ğहटले, मला थोडी सवलत ǯा. जे

काही मी तुमचे देणे लागतो ते तुĞहास परत करीन. २७ ĕया

मालकाला आपġया चाकराचा कळवळा आला, Ğहणून ĕयाने

ĕया चाकराचे सवă कजă माफ केले आिण ĕयास सोडले. २८ नंतर

ĕयाच चाकराचे काही शंभर चांदीचे नाणे देणे लागत असलेला

ɭसरा एक चाकर पिहġया चाकराला भेटला. ĕयाने ĕया ɭसĄया

चाकराचा गळा पकडला आिण तो ĕयास Ğहणाला, तू माझे जे

काही पैसे देणे लागतोस ते सवă आताċया आता दे. २९ परंतु

ɭसरा चाकर गुडघे टकूेन गयावया करीत Ğहणाला, मला थोडी

सवलत ǯा. जे काही पैसे मी तुĞहास देणे लागतो ते परत करीन.

३० पण पिहġया चाकराने ɭसĄया चाकराला सांभाळ

ू

न घेĔयास

साफ नकार िदला. उलट तो गेला आिण ĕयाने ĕयास तुɴंगात

टाकले. तेथे ĕयास ĕयाचे कजă िफटपेयȁत रहावे लागणार होते.

३१ घडलेला हा Šकार जेĢहा ɭसĄया चाकरांनी पािहला तेĢहा

ते फार ɭःखी झाले, तेĢहा ते गेले आिण ĕयांनी जे सवă घडले

होते ते मालकाला सांिगतले. ३२ तेĢहा पिहġया चाकराċया

मालकाने ĕयास बोलावले व तो ĕयास Ğहणाला, “ɭǸा, तू माझे

िकतीतरी देणे लागत होतास, परंतु मी तुझे देणे माफ करावे

अशी िवनंती तू मला केलीस तेĢहा मी तुझे सवă कजă माफ

केले. ३३ Ğहणून तू तुĎयाबरोबरċया चाकरालाही तशीच दया

दाखवायची होतीस?” ३४ मालक फार संतापला, िशWा Ğहणून

मालकाने पिहġया चाकराला तुɴंगात टाकले आिण ĕयाने सवă

कजă फेडीपयȁत ĕयास तुɴंगातून सोडले नाही. ३५ “जसे या

राजाने केले तसेच माझा ĥवगȃय िपता तुमचे करील. तुĞही

आपġया बंधूला मनापासून Wमा केली नाही तर तुमचा ĥवगȃय

िपताही तुĞहास Wमा करणार नाही.”

१९

येशूने या सवă गोǸी सांिगतġयानंतर तो गालील Šांतातून

िनघून गेला आिण यादȆन नदीċया ɭसĄया िकनाĄयाकडील

यɸदीया Šांतात गेला. २ तेĢहा मोठा लोकसमुदाय ĕयाċयामागे

गेला आिण तेथील अनेक आजारी लोकांस येशूने बरे केले. ३

काही पɴशी येशूकडे आले. येशूने चुकीचे काही बोलावे असा

Šयĕन ĕयांनी चालिवला. ĕयांनी येशूला िवचारले, कोणĕयाही

कारणाĥतव एखाǯा मनुĤयाने आपġया पĕनीला सूटपś ǯावे

काय? ४ येशूने उǥर िदले, “पिवś शाĥśात असे िलिहलेले

तुमċया वाचनात िनिǳतच आले असेल की, जेĢहा देवाने जग

उĕपęन केले, ĕयांना नर व नारी असे िनमाăण केले. ५आिण

देव Ğहणाला, ‘Ğहणून पुɴष आपġया आई-वडीलांना सोड

ू

न व

आपġया पĕनीला जड

ू

न राहील. ती दोघे एकदेह होतील.’ ६

Ğहणून दोन ǲǘी या दोन नाहीत तर एक आहते. देवाने ĕया

दोघांना एकś जोडले आह.े Ğहणून कोणाही ǲǘीने ĕयांना

वेगळे कɴ नये.” ७ पɳģयांनी िवचारले, “असे जर आह,े तर

मग पुɴषाने सूटपś िलɸन देĔयाची आिण आपġया पĕनीला

सोड

ू

न देĔयाची मोकळीक देणारी आXा मोशेने का िदली?”

८ येशूने उǥर िदले, “तुमċया अंतःकरणाċया कठोरपणामुळे

मोशेने तुĞहास आपġया िĥśया सोड

ू

न देĔयाची मोकळीक

िदली. पण सुɳवातीला सूटपś देĔयाची मोकळीक नĢहती. ९

मी तुĞहास सांगतो, जो मनुĤय आपली पĕनी सोड

ू

न देतो आिण

ɭसरीशी लĈन करतो तो ǲिभचार करतो. आपġया पĕनीला

सूटपś देĔयाचे एकच कारण आह,े ते Ğहणजे पिहġया पĕनीने

परपुɳषांशी ǲिभचार करणे होय.” १० मग ĕयाचे िशĤय ĕयास

Ğहणाले, “जर पती व पĕनीमधील पिरिĥथित अशी असेल

तर मग लĈन न करणे जाĥत योĈय ठरेल.” ११ येशूने उǥर

िदले, “अशी िशकवण ĥवीकारणे Šĕयेकाला शĆय होणार

नाही. परंतु čयांना ही िशकवण ĥवीकारĔयाची मोकळीक

िदली आहे तेच घेतील १२कारण आईċया उदरातून जęमताच

नपुसंक असे आहते व मनुĤयांनी केले असे नपुसंक आहते

आिण ĥवगाăċया राčयासाठी čयांनी आपणास नपुसंक कɴन

घेतले आहते. čयाला हे ĥवीकारता येते ĕयाने, ĥवीकारावे.”

१३ नंतर येशूने आपġया मुलांवर हात ठेवून Šाथăना करावी

यासाठी काही लोकांनी आपली मुले ĕयाċयाकडे आणली.

येशूċया िशĤयांनी ĕयांना पािहġयावर ते बालकांना घेऊन येशूकडे

येĔयास मना कɴ लागले. १४ परंतु येशू Ğहणाला, “लहान

मुलांना मजकडे येऊ ǯा, ĕयांना मना कɴ नका, कारण ĥवगाăचे

राčय ĕयांċयासारćयांचेच आह.े” १५ मुलांवर हात ठेवġयावर

येशू तेथून िनघून गेला. १६ नंतर पाहा, कोणीएक मनुĤय येशूकडे

आला आिण ĕयाने िवचारले, “गुɴजी सावăकािलक जीवन

िमळावे Ğहणून मी कोणĕया चांगġया गोǸी केġया पािहजेत?”

(aiōnios g166) १७ येशूने उǥर िदले, “काय चांगले आहे असे

मला का िवचारतोस? फǘ देव एकच चांगला आहे पण जर

तुला सावăकािलक जीवन पािहजे तर सवă आXा पाळ.” १८

ĕयाने िवचारले, “कोणĕया आXा?” येशूने उǥर िदले, “खून

कɴ नको, ǲिभचार कɴ नको, चोरी कɴ नको, खोटी साW

देऊ नको. १९ आपġया आई-वडीलांना मान दे आिण जशी

ĥवतःवर Šीती करतोस तशी इतरावर Šीती कर.” २० तो तɳण

Ğहणाला, “या सवă आXा मी पाळत आलो आह.े मी आणखी

काय करावे?” २१ येशूने उǥर िदले, “तुला जर पिरपूणă Ģहायचे

असेल तर जा आिण तुझे जे काही आहे ते िवकून टाक आिण

ते पैसे गरीबांना वाटून दे. Ğहणजे ĥवगाăत तुला मोठी संपǥी

िमळेल आिण चल, माĎयामागे ये.” २२ पण जेĢहा ĕया तɴणाने
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हे ऐकले, तेĢहा ĕयास फार ɭःख झाले कारण तो खूप ũीमंत

होता, Ğहणून तो येशूला सोड

ू

न िनघून गेला. २३ तेĢहा येशू

आपġया िशĤयांना Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो, धनवान

मनुĤयास ĥवगाăċया राčयात Šवेश करणे फार कठीण जाईल.

२४ मी तुĞहास सांगतो की, धनवानाचा ĥवगाăċया राčयांत Šवेश

होणे यापेWा उंटाला सुईċया नाकातून जाणे जाĥत सोपे आह.े”

२५ जेĢहा िशĤयांनी हे ऐकले तेĢहा ते फार आǳयăचिकत झाले.

ĕयांनी येशूला िवचारले, “मग कोणाचे तारण होईल?” २६ येशूने

आपġया िशĤयांकडे पािहले आिण तो Ğहणाला, “मनुĤयांना हे

अशĆय आह,े पण देवासाठी सवă गोǸी शĆय आहते.” २७

पेś येशूला Ğहणाला, “पाहा, आĞही सवăकाही सोडले आिण

तुमċयामागे आलो आहोत; मग आĞहास काय िमळेल?” २८

येशू Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो, नǲा युगात जेĢहा

मनुĤयाचा पुś ĕयाċया गौरवी राजासनावर बसेल तेĢहा तुĞही

जे सवă माĎयामागे आलात ते सवă बारा राजासनावर बसाल

आिण इūाएलाċया बारा वंशाचा ęयाय कराल. २९ čयाने čयाने

माĎयामागे येĔयाकरता आपले घर, भाऊ, बहीण, आईवडील,

मुले, शेतीवाडी सोडली असेल तर ĕयास ĕयापेWा िकतीतरी

जाĥतपटीने लाभ होईल व ĕयास सावăकािलक जीवन िमळेल.

(aiōnios g166) ३० पण पुĤकळसे जे आता पिहले आहते ते

शेवटचे होतील आिण जे शेवटचे आहते ते पिहले होतील.”

२०

“Ğहणून ĥवगाăचे राčय हे कोणा शेतमालकासारखे

आह.े जो अगदी पहाटे ĕयाċया ŝाWमħयासाठी मोलाने

मजूर आणĔयासाठी गेला. २ ĕया मनुĤयाने एक िदवसाċया

मजुरीकिरता Šĕयेकाला एक चांदीचे नाणे देĔयाचे कबूल केले

आिण ĕयाने ŝाWाċया मħयात कामास पाठवले. ३सकाळी

नऊ वाजĔयाċया सुमारास तो मनुĤय बाजारात गेला तेĢहा

तेथे काही माणसे उभी असलेली ĕयास िदसली. ĕया लोकांस

काहीच काम नĢहते. ४ मग तो ĕयांना Ğहणाला, ‘तुĞहीसुǪा

माĎया ŝाWमħयात कामाला जा आिण जी योĈय मजुरी आहे

ती मी तुĞहास देईन.’ ५ मग ते काम करĔयास मħयात गेले, तो

मनुĤय बारा वाजता आिण तीन वाजता बाजारात गेला आिण

ĕया मनुĤयाने आपġया मħयात काम करĔयासाठी लोकांस

दोन वेळा जाऊन मजुरीवर घेतले ६ पाच वाजता तो मनुĤय परत

एकदा बाजारात गेला तेĢहा आणखी काही लोक उभे असलेले

ĕयास आढळले. ĕयाने ĕयांना िवचारले, ‘तुĞही काही काम न

करता िदवसभर येथे का बरे उभे रािहला आहात?’ ७ ĕया

लोकांनी उǥर िदले, ‘आĞहास कोणी काम िदले नाही.’ तो मनुĤय

ĕयांना Ğहणाला, ‘तर मग तुĞही जाऊन माĎया ŝाWमħयात

काम करा.’ ८संĘयाकाळी ŝाWमħयाचा मालक मुकादमाला

Ğहणाला, ‘मजुरांना बोलवा आिण ĕयांना ĕयांची मजुरी देऊन

टाका, मी čयांना अगदी शेवटी कामावर आणले ĕयांना अगोदर

मजुरी ǯा, नंतर बाकीċया सवाȁना मजुरी ǯा, मी कामावर

रोजगारीने पिहġयाने बोलावलेġयांना सवाăत शेवटी मजुरी ǯा.’ ९

जे मजूर संĘयाकाळी साधारण पाच वाजता कामावर घेतले होते

ते आपली मजुरी घेĔयासाठी आले. Šĕयेकाला एक नाणे मजुरी

िमळाली. १० मग čयांना सुɴवातीला कामावर घेĔयात आले

होते, ते आपली मजुरी घेĔयासाठी आले. ĕयांना वाटत होते की,

इतरांपेWा ĕयांना जाĥत पैसे िमळतील, पण ĕया सवाȁना चांदीचे

एकच नाणे मजुरी िमळाली. ११ ĕयांनी ते घेतले व मालकाकडे

तŌार कɴ लागले. १२ ते Ğहणाले, ‘čयांना शेवटी कामावर घेतले

ĕयांनी केवळ एक तासच काम केले. परंतु तुĞही ĕयांना आमċया

बरोबरीने मजुरी िदली. आĞही माś िदवसभर उęहात कǸ केले.’

१३ परंतु मħयाचा मालक ĕयांċयातील एकाला Ğहणाला, ‘िमśा

मी तुĎयाबाबतीत अęयाय करीत नाही. मी तुला एक चांदीचे

नाणे मजुरी देईन यावर आपण सहमत झालो नाही का? १४ जे

तुझे आहे ते घे आिण चालायला लाग, तुला िदली िततकीच

मजुरी मला या शेवटċया मनुĤयास ǯायची आह.े १५ मी माĎया

पैशाचा वापर मला पािहजे तसा कɴ शकत नाही का? मी

लोकांशी चांगला आहे Ğहणून, तुला हवेा वाटतो का?’ १६ Ğहणून

आता जे शेवटचे आहते ते पिहले होतील आिण पिहले ते शेवटचे

होतील.” १७ येशू यɴशलेम शहराला जात असता ĕयाने ĕयाċया

िशĤयांना एकाबाजूला घेतले आिण ĕयांना Ğहणाला, १८ “पाहा,

आपण यɴशलेम शहराकडे जात आहोत. मनुĤयाċया पुśाला

धɴन मुćय याजक लोक व िनयमशाĥśाचे िशWक यांċया हाती

धɳन देĔयात येईल. ते ĕयास मरणदंड ठरतील. १९ आिण

थǛा करावयास, फटके मारावयास व वधĥतंभावर िखळावयास

ĕयास परराǸą ीयांċया हाती देतील. परंतु ितसĄया िदवशी तो परत

जीवनात येईल.” २० ĕयानंतर जĜदीċया मुलांची आई, आपġया

मुलांसह ĕयाċयाकडे आली. ती ĕयाċया पाया पडली आिण ितने

ĕयास एक िवनंती केली. २१ ĕयाने ितला िवचारले, “तुला काय

पािहजे?” ती Ğहणाली, “माझा एक मुलगा तुमċया राčयात

तुमċया उजवीकडे बसेल आिण ɭसरा डावीकडे बसेल असे

वचन ǯा.” २२ तो ितला Ğहणाला, “तू काय मागत आहसे ते

तुला समजत नाही! जो Ěयाला मी िपणार आहे तो तुĞहास िपता

येईल काय?” ते Ğहणाले, होय, “िपता येईल!” २३ येशू ĕयाना

Ğहणाला, “तुĞही खरोखर माĎया Ěयाġयातून Ěयाल खरे, पण

माĎया उजǲा आिण डाǲा हाताला बसĔयाचा मान कोणाला

देणे हे ठरिवणारा मी नाही, तर माĎया िपĕयाने तो मान कोणाला

ǯायचा हे ठरवले आह.े” २४ जेĢहा इतर दहा िशĤयांनी हे ऐकले

तेĢहा ते ĕया दोघां भावांवर नाराज झाला. २५ मग येशूने ĕयांना

बोलावून Ğहटले, “परराǸą ीय लोकांċया राजांना लोकांवर आपली

सǥा आहे हे दाखवणे आवडले आिण ĕयांċया Šमुख नेĕयांना
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आपले अिधकार वाटले तसे वापरणे आवडते. २६ पण तुमचे

वागणे तसे नसावे. जर तुमċयातील कोणाला मोठे Ģहायचे

असेल तर ĕयाने तुमचा सेवक झाले पािहजे. २७आिण čयाला

पिहला Ģहावयाचे आहे ĕयाने दास झाले पािहजे. २८ Ğहणजे

तुĞही मनुĤयाċया पुśासारखे असले पािहजे. जसा तो इतरांकड

ू

न

सेवा कɴन ĉयायला आला नाही तर इतरांची सेवा करायला

आिण अनेकांचे तारण Ģहावे यासाठी आपला जीव खंडणी

Ğहणून देĔयासाठी आला.” २९ ते यरीहो शहर सोडत असताना,

मोठा लोकसमुदाय ĕयाċयामागे आला. ३० रĥĕयाċया कडेला

दोन आंधळे बसले होते आिण जेĢहा ĕयांनी ऐकले की, येशू तेथून

जात आह,े तेĢहा ते मोǟाने ओरडले, “Šभू येशू, दािवदाċया

पुśा. आमċयावर दया करा.” ३१जमावाने ĕयांना दटावले व

ĕयांना शांत राहĔयास सांिगतले. पण ते अिधकच मोǟाने

ओरड

ू

लागले, “Šभू, दािवदाċया पुśा, आमċयावर दया करा.”

३२ मग येशू थांबला आिण ĕयांċयाशी बोलला, ĕयाने िवचारले,

“मी तुमċयासाठी काय करावे अशी तुमची इċछा आह?े” ३३

ĕया आंधħया मनुĤयांनी उǥर िदले, “Šभूजी, आĞहास िदसावे

अशी आमची इċछा आह.े” ३४ येशूला ĕयांċयांबǩल कळवळा

आला आिण ĕयाने ĕयांċया डोħयांना ĥपशă केला. ĕयाच Wणी

ĕयांना िदसू लागले आिण ते ĕयाċयामागे गेले.

२१

येशू व ĕयाचे िशĤय यɴशलेम शहराजवळ आले असता

ते जैतूनाचा डȋगराजवळ बेथफगे या जागी थांबले.

नंतर येशूने ĕयाċया दोन िशĤयांना पाठवले, २ ĕयांना असे

सांिगतले की, “तुĞही समोरċया गावात जा आिण लागलीच

एक गाढवी बांधलेली व ितċयाबरोबर एक ȭश�गɳ असे तुĞहास

आढळेल. ĕयांना सोड

ू

न माĎयाकडे घेऊन या. ३ जर कोणी

तुĞहास काही िवचारले, तर ĕयास सांगा की, Šभूला यांची

गरज आह,े तो ती लगेच माĎयाकडे पाठवील.” ४ हे यासाठी

घडले की संदेĤǝांċया Ǳारे जे सांिगतले होते ते पूणă Ģहावेः ते

असे की, ५ “िसयोनेċया कęयेला सांगा, पाहा, तुझा राज लीन

होऊन गाढवावर Ğहणजे गाढवीċया ȭश�गरावर बसून तुĎयाकडे

येत आह.े” ६ तेĢहा िशĤयांनी जाऊन येशूċया आXेŠमाणे

केले. ७ िशĤयांनी गाढवी व ȭश�गɳ आणून ĕयांनी ĕयावर

आपले अंगरखे घातले आिण येशू ĕयावर बसला. ८ पुĤकळ

लोकांनी आपले अंगरखे वाटवेर अंथरले. ɭसĄयांनी झाडांċया

फांǯा तोडġया आिण ĕया रĥĕयावर पसरġया. ९ येशूċया पुढे

चालणारा लोकसुदाय आिण मागे चालणारे. मोǟाने जयघोष

कɴ लागले, “दािवदाċया पुśाला होसाęना. Šभूċया नावाने

येणारा धęयवािदत आह.े परम उंचामĘये होसाęना!” १० जेĢहा

येशूने यɴशलेम शहरामĘये Šवेश केला तेĢहा संपूणă शहर

गजबजून िनघाले व लोक िवचारत होते, “हा कोण आह?े” ११

जमावाने उǥर िदले, “हा गालील Šांतातील नासरेथ नगरातून

आलेला, येशू संदेǸा आह.े” १२ मग येशूने देवाċया भवनात

Šवेश केला. तेथे जे लोक िवŌी व खरेदी करीत होते ĕया

सवाȁना बाहरे घालवून िदले. पैģयाचा ǲवहार करणाĄयांची मेजे

आिण कबुतरे िवकणाĄयांċया बैठकी उलथून टाकġया. १३ तो

ĕयांना Ğहणाला, “असे िलिहले आह,े ‘माĎया घरास Šाथăनेचे

घर Ğहणतील,’ पण तुĞही ĕयास लुटाɳंची गुहा केली आह.े”

१४ मग आंधळे आिण पांगळे लोक ĕयाċयाकडे परमेǶराċया

भवनात आले आिण ĕयांना ĕयाने बरे केले. १५ परंतु जेĢहा

मुćय याजकांना व िनयमशाĥśाचे िशWक यांनी येशूने केलेġया

आǳयăकारक गोǸी आिण परमेǶराċया भवनाċया आवारात

लहान मुलांना, “दािवदाċया पुśाला होसाęना.” अशी घोषणा

देताना पािहले, तेĢहा ĕयांना संताप आला. १६ ĕयांनी ĕयास

िवचारले, “ही मुले काय Ğहणत आहे हे तुĞही ऐकता ना?”

येशूने ĕयांना उǥर िदले, “होय. परंतु तू बालके व ताęɷली

यांċया मुखातून ĥतुती पूणă करवली आह.े हे तुमċया वाचĔयात

कधी आले नाही काय?” १७ नंतर येशू ĕयास सोड

ू

न शहराबाहरे

बेथानीस गेला. तो राśभर तेथे रािहला. १८ ɭसĄया िदवशी

सकाळी तो शहराकडे पुęहा येत असता ĕयास भूक लागली. १९

रĥĕयाċया कडेला ĕयास अंिजराचे एक झाड िदसले. ते पाɸन

तो जवळ गेला. पण पानािशवाय ĕयास एकही अंजीर िदसले

नाही. येशू ĕया झाडाला Ğहणाला, “यापुढे तुला, कधीही फळ

न येवो!” आिण ते झाड लगेच वाळ

ू

न गेले. (aiōn g165) २०

िशĤयांनी हे पािहले, तेĢहा ĕयांना फार आǳयă वाटले. ĕयांनी

िवचारले, “हे अंिजराचे झाड इतĆया लवकर वाळ

ू

न कसे

गेले?” २१ येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो, जर

तुĞहास िवǶास असेल आिण तुĞही संशय धरला नाही तर मी

जे अंिजराċया झाडाबाबतीत केले तेच नĢह,े तर या डȋगराला

उपटून समुŝात पड असे Ğहणालात तरी ते घडेल. २२जर तुमचा

िवǶास असेल तर जे काही तुĞही Šाथăनेत िवǶासाने मागाल ते

तुĞहास िमळेल.” २३ येशू परमेǶराċया भवनात गेला, येशू तेथे

िशWण देत असताना मुćय याजक लोक व वडीलजन येशूकडे

आले. ते येशूला Ğहणाले, “तुĞही कोणĕया अिधकाराने या गोǸी

करता? हा अिधकार तुĞहास कोणी िदला?” २४ येशू Ğहणाला,

“मीसुǪा तुĞहास एक Šģन िवचारतो. जर तुĞही मला उǥर िदले

तर मी कोणĕया अिधकाराने या गोǸी करतो, हे मी तुĞहास

सांगेन. २५ ‘योहानाचा बािĚतĥमा कोठ

ू

न होता? ĥवगाăकड

ू

न की

मनुĤयांकड

ू

न?’” येशूċया या Šģनावर ते चचाă कɴ लागले. ते

Ğहणाले, “योहानाचा बािĚतĥमा देवाकड

ू

न होता असे Ğहणावे

तर येशू Ğहणेल, ‘मग तुĞही ĕयाċयावर िवǶास का ठेवला

नाही?’ २६ पण जर तो मनुĤयांकड

ू

न होता असे आपण Ğहणालो

आपġयाला लोकांची भीती आहे कारण योहान हा एक संदेǸा
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होता असे ते सवăजण मानतात.” २७ Ğहणून ĕयांनी येशूला

उǥर िदले, “आĞहास माहीत नाही.” तेĢहा येशू Ğहणाला, “तर

मग मी कोणĕया अिधकाराने या गोǸी करतो, हे मीही तुĞहास

सांगणार नाही.” २८ यािवषयी तुĞहास काय वाटते ते मला

सांगा; “एका मनुĤयास दोन पुś होते. तो आपġया पिहġया

मुलाकडे गेला आिण Ğहणाला, ‘माĎया मुला, आज तू ŝाWाċया

मħयात जा आिण काम कर.’ २९ मुलाने उǥर िदले, ‘मी जाणार

नाही.’ परंतु नंतर ĕया मुलाने मन बदलले व तो गेला. ३० नंतर

वडील आपġया ɭसĄया मुलाकडे गेले आिण Ğहटले, ‘माĎया

मुला, आज तू जाऊन माĎया ŝाWाċया मħयात काम कर.’ ĕया

मुलाने उǥर िदले, ‘होय बाबा, मी जातो.’ पण तो गेला नाही.

३१ ĕया दोघांपैकी कोणĕया मुलाने वडीलांची आXा पाळली?”

ते Ğहणाले, “पिहġया मुलाने.” येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी खरे

सांगतो, जकातदार व वेģया तुमċया अगोदर ĥवगाăċया राčयात

जातील. ३२ कारण योहान नीितमǦवाċया मागाăने तुĞहाकडे

आला, परंतु तुĞही ĕयावर िवǶास ठेवला नाही, पण जकातदार

व वेģया यांनी ĕयावर िवǶास ठेवला आिण हे तुĞही पािहले

पण तरी देखील तुĞही आपले मन बदलĔयास आिण ĕयावर

िवǶास ठेवĔयास तयार झाला नाही.” ३३ “हा ɭसरा दाखला

ऐकाः एक मनुĤय होता, ĕयाचे शेत होते. ĕयाने आपġया शेतात

ŝाWे लावली. ĕयाभोवती कंुपण घातले आिण ŝाWरसाकिरता

कंुड तयार केले आिण माळा बांधला, मग ĕयाने आपला मळा

काही शेतकĄयांना खंडाने करायला िदला, मग तो ɭसĄयादेशी

िनघून गेला. ३४ जेĢहा ŝाWे तोडणीचा हगंाम जवळ आला,

तेĢहा ĕया मनुĤयाने आपला वाटा आणĔयाकिरता काही चाकर

शेतकĄयाकडे पाठवले. ३५ परंतु शेतकĄयांनी ĕयांċयावर हġला

केला. एकाला मार िदला तर ɭसĄया चाकराला िजवे मारले. नंतर

ितसĄयाला दगडमार कɴन ठार केले. ३६ मग शेतकĄयांकडे

ĕया मनुĤयाने आणखी एकदा चाकर पाठवले. पिहġयापेWा

ĕयाने जाĥत चाकर पाठवले पण ĕया शेतकĄयांनी ĕयांना तशीच

वागणूक िदली. ३७ नंतर, ĕयाने ĕयाċया ĥवतःċया मुलाला

ĕयांċयाकडे पाठवले, तो Ğहणाला, ‘िनिǳतच ते माĎया मुलाचा

मान राखतील.’ ३८ पण जेĢहा शेतकĄयांनी ĕयाċया मुलाला

पािहले तेĢहा ते एकमेकास Ğहणू लागले, ‘हा तर मालकाचा

मुलगा आह.े तो वारस आह.े चला आपण ĕयास ठार कɴ व

ĕयाचे वतन घेऊ.’ ३९ ĕयांनी ĕयास धरले व ŝाWमħयाċया

बाहरे फेकले व ĕयास ठार मारले. ४० मग ŝाWमħयाचा मालक

परत येईल तेĢहा या शेतकĄयांचे काय करील?” ४१ यɸदी मुćय

याजक लोक आिण पुढारी Ğहणाले, “तो ĕया लोकांस खाśीने

मरणदंड देईल कारण ते ɭǸ होते. नंतर तो आपला ŝाWमळा

ɭसĄयास खंडाने देईल. हगंामाċया िदवसात जे ĕयाċया िपकाची

वाटणी देतील, अशांना तो ते देईल.” ४२ येशू ĕयांना Ğहणाला,

“तुĞही शाĥśलेखात कधी वाचले नाही काय? ‘बांधणाĄयांनी

नाकारलेला दगड कोनिशला झाला आह.े हे Šभूने केले आिण

आमċया ɯǸीने हे अǭ

ू

त आह.े’ ४३ Ğहणून मी तुĞहास सांगतो

की, देवाचे राčय तुमċयाकड

ू

न काढ

ू

न घेĔयात येईल आिण जे

राǸą ĕयातली फळे देईल ĕयास ते िदले जाईल. ४४जो कोणी

या दगडावर पडेल, ĕयाचे तुकडे तुकडे होतील परंतु जर हा

दगड कोणावर पडेल तर ĕयाचा भुगाभुगा होईल.” ४५ येशूने

सांिगतलेले दाखले मुćय याजकांनी आिण पɴģयांनी ऐकले.

येशू ĕयांċयािवषयी बोलत आहे हे ĕयांनी ओळखले. ४६ ĕयांना

येशूला अटक करायचे होते. पण ĕयांना लोकांचे भय वाटत

होते, कारण लोक येशूला संदेǸा मानीत होते.

२२

येशू ĕयांċयाशी पुęहा एकदा दाखġयांनी बोलला, ĕयास

उǥर देऊन Ğहणाला, २ “ĥवगाăचे राčय एका राजासारखे

आह,े ĕयाने ĕयाċया मुलाċया लĈनािनिमǥ भोजनाचे आमंśण

िदले. ३ ĕयाने ĕयाċया चाकरांना पाठवून, čयांना लĈनाचे

आमंśण होते अशांना बोलािवĔयास सांिगतले. पण लोकांनी

राजाċया मेजवानीस येĔयास नकार िदला. ४ नंतर राजाने

आणखी काही चाकरांना पाठवून िदले, राजा चाकरांना Ğहणाला,

मी ĕया लोकांस अगोदरच आमंśण िदले आहे Ğहणून आता

जा आिण ĕयांना सांगा, पाहा, मेजवानी तयार आह,े मी माझे

चांगġयातील चांगले बैल आिण वासरे कापली आहते आिण

सगळे तयार आह,े लĈनाċया मेजवानीस या. ५ चाकर गेले

आिण ĕयांनी लोकांस येĔयास सांिगतले, पण ĕयांनी चाकरांकडे

लW िदले नाही. ते आपापġया कामास िनघून गेले. एक शेतात

काम करायला गेला, तर ɭसरा ǲापार करायला गेला. ६

काहीनी चाकरांना पकड

ू

न अपमान केला व ĕयास िजवे मारले.

७ राजा फार रागावला. ĕयाने ĕयाचे सैęय पाठवले आिण ĕयांनी

ĕया खुęयांना ठार मारले. ĕयांनी ĕयांचे शहर जाळले. ८ मग राजा

ĕयाċया चाकरांना Ğहणाला, मेजवानी तयार आह,े पण čयांना

बोलावले होते ते लायक नĢहते, ९ Ğहणून रĥĕयांċया कोपĄयावर

जा आिण तेथे तुĞहास जे भेटतील ĕयांना लĈनाċया मेजवानीला

बोलवा. १० मग ते चाकर रĥĕयावर गेले. ĕयांना जे जे लोक

भेटले ĕयांना जमा केले. čयािठकाणी लĈनाची मेजवानी तयार

होती तेथे चाकरांनी चांगġया आिण वाईट लोकांस जमा केले

आिण लĈनाचा मंडप पाɷĔयांनी भɴन गेला. ११ मग ĕया सवाȁना

भेटĔयास राजा तेथे आला. लĈनाचा पोशाख न केलेला एक

मनुĤय राजाला तेथे आढळला. १२ राजा ĕयास Ğहणाला, िमśा,

तू लĈनाचा पोशाख न घालता तू येथे कसा आलास? पण ĕयास

काही उǥर देता येईना. १३ तेĢहा राजाने चाकरांना सांिगतले, या

मनुĤयाचे हात व पाय बांधा आिण ĕयास बाहरे अंधारात टाका,

तेथे रडणे आिण दात खाणे चालेल. १४ कारण बोलावलेले
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पुĤकळ आहते पण िनवडलेले थोडके आहते.” १५ मग पɴशी

गेले आिण येशूला कसे पकडावे याचा कट कɴ लागले. ĕयास

शĜदात पकडĔयाचा Šयĕन कɴ लागले. १६ पɴģयांनी ĕयांचे

िशĤय हरेोǯांसह ĕयाċयाकडे पाठवून. ते Ğहणाले, “गुɳजी,

आĞहास माहीत आहे की आपण खरे आहात आिण तुĞही देवाचा

मागă खरेपणाने िशकवता व ɭसरे काय िवचार करतात याची

तुĞही पवाă करीत नाही आिण तुĞही लोकांमĘये पWपात दाखवत

नाही. १७ Ğहणून तुमचे मत आĞहास सांगा, कैसराला कर देणे

योĈय आहे की नाही?” १८ येशूला ĕयांचा ɭǸ उǩेश माहीत

होता, Ğहणून तो Ğहणाला, “ढȋĈयांनो, तुĞही माझी परीWा का

घेत आहात? १९कर भरĔयासाठी जे नाणे वापरले जाते ते मला

दाखवा.” ĕया लोकांनी येशूला चांदीचे एक नाणे दाखिवले. २०

तेĢहा येशूने िवचारले, “या नाĔयावर कोणाचे िचś आिण नाव

िलिहलेले आह?े” २१ ĕया लोकांनी उǥर िदले, “कैसराचे.”

यावर येशू ĕयांना Ğहणाला, “जे कैसराचे आहे ते कैसराला ǯा

आिण जे देवाचे आहे ते देवाला ǯा.” २२ येशू जे Ğहणाला ते

ĕया लोकांनी ऐकले तेĢहा ते आǳयăचिकत झाले आिण तेथून

िनघून गेले. २३ पुनɳĕथान होत नाही, असे ĞहणणाĄया काही

सɮĆयांनी ĕयाच िदवशी ĕयाċयाकडे येऊन ĕयास िवचारले, २४

ते Ğहणाले, “गुɴजी, मोशेने िशकिवले की, जर एखादा मनुĤय

मरण पावला आिण ĕयास मूलबाळ नसेल, तर ĕयाċया भावाने

ĕयाċया पĕनीशी लĈन करावे, Ğहणजे मरण पावलेġया भावाचा

वंश चालेल. २५आता, आमċयामĘये सात भाऊ होते. पिहġयाने

लĈन केले आिण नंतर तो मरण पावला आिण ĕयास मूल

नसġयाने ĕयाċया भावाने ĕयाċया पĕनीशी लĈन केले. २६असेच

ɭसĄया व ितसĄया भावाċया बाबतीतही घडले व सातही भावांनी

ितċयाशी लĈन केले आिण मरण पावले. २७ शेवटी ती ĥśी

मरण पावली. २८आता Šģन असा आहे की, पुनɳĕथानाċया

वेळेस ती कोणाची पĕनी असेल, कारण सवă सातही भावांनी

ितċयाशी लĈन केले होते.” २९ येशूने ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले,

“तुĞही चुकीची समजूत कɴन घेत आहात, कारण तुĞहास

शाĥśलेख व देवाचे सामĖयă माहीत नाही. ३० तुĞहास समजले

पािहजे की, पुनɳĕथानानंतरċया जीवनात लोक लĈन करणार

नाहीत ȫक�वा कɴन देणार नाहीत, उलट ते ĥवगाăत देवɮतासारखे

असतील. ३१ तरी, मरण पावलेġयांċया पुनɳĕथानािवषयी

देवाने तुĞहास जे सांिगतले ते तुĞही अजूनपयȁत वाचले नाही

काय? ३२ ते असे की, ‘मी अŢाहामाचा देव, इसहाकाचा देव

आिण याकोबाचा देव आह,े’ तो मरण पावलेġयांचा देव नाही तर

िजवंताचा देव आह.े” ३३ जेĢहा जमावाने हे ऐकले तेĢहा ĕयाċया

िशकवणीने आǳयăचिकत झाले. ३४ येशूने सɮकी लोकांस

िनɴǥर केले. असे ऐकून पɴģयांनी एकś येऊन मसलत केली.

३५ एक पɴशी िनयमशाĥśाचा जाणकार होत, ĕयाने ĕयाची

परीWा पाहावी Ğहणून Šģन केला. ३६ ĕयाने िवचारले, “गुɴजी,

िनयमशाĥśातील कोणती आXा सवाȁत महǦवाची आह?े” ३७

येशूने उǥर िदले, “‘Šभू आपला देव याजवर तू आपġया पूणă

अंतःकरणाने, आपġया पूणă िजवाने, आपġया पूणă मनाने Šीती

कर.’ ३८ ही पिहली आिण मोठी आXा आह.े ३९ िहċयासारखी

ɭसरी एक आहे ‘जशी आपणावर तशी आपġया शेजाĄयावर

Šीती कर.’ ४० सवă िनयमशाĥś आिण संदेĤǝांचे िलखाण

या दोन आXांवरच अवलंबून आह.े” ४१ Ğहणून पɴशी एकś

जमले असताना, येशूने ĕयांना Šģन केला. ४२ येशू Ğहणाला,

“िōĥतािवषयी तुमचे काय मत आह?े तो कोणाचा पुś आह?े”

पɴģयांनी उǥर िदले, “िōĥत हा दािवदाचा पुś आह.े” ४३

ĕयावर येशू ĕयांना Ğहणाला, “तर दावीद देवाċया आĕĞयाǱारे,

ĕयाला Šभू असे कसे Ğहणतो? तो Ğहणतो, ४४ ‘परमेǶराने

माĎया Šभूला सांिगतले की, “मी तुझे वैरी तुझे पादासन

करीपयȁत, माĎया उजǲा बाजूला बैस.” ४५आता, मग जर

दावीद ĕयास Šभू Ğहणतो तर तो दािवदाचा पुś कसा होऊ

शकतो? ४६ तेĢहा कोणाला एका शĜदानेही ĕयास उǥर देता

येईना आिण ĕया िदवसानंतर ĕयास आणखी Šģन िवचारĔयाचे

धाडस कोणीही केले नाही.

२३

येशू लोकांशी व ĕयाċया िशĤयांशी बोलला, २ तो

Ğहणाला, “िनयमशाĥśाचे िशWक व पɴशी हे मोशेċया

आसनावर बसले आहते. ३ Ğहणून ते जसे सांगतात तसे तुĞही

करा आिण पाळा. पण तुĞही ĕयांċया कृतीŠमाणे तसे कɴ

नका. याचे कारण ते सांगतात पण ĕयाŠमाणे करत नाहीत.

४ वाहावयास अवघड असे ओझे ते बांधतात व लोकांċया

खांǯांवर देतात पण ĥवतः ते ओझे उचलायला एक बोटदेखील

लावत नाहीत. ५ ते ĕयांचे सवă कामे लोकांनी पाहावे Ğहणून

करतात कारण ते आपली ĥमरणपśे ɴंद करतात आिण

आपġया झĈयांचे काठ मोठे करतात. ६ मेजवानीċया िठकाणी

आपġयाला िवशेष मानाची जागा िमळावी असे ĕयांना वाटते.

तसेच यɸǯांċया सभाĥथानात मोĆयाċया जागी बसायला ĕयांना

फार आवडते. ७ बाजारातील मुćय रĥĕयाने जाता येता लोकांनी

आपġयाला मान ǯावा याची ĕयांना फार आवड असते आिण

लोकांनी ĕयांना ‘रĜबी’ Ğहणावे असे ĕयांना वाटते. ८ परंतु तुĞही

ĥवतःला ‘रĜबी’ Ğहणवून घेऊ नका. तुĞही सवă एकमेकांचे भाऊ

आहात, तुमचा गुɴ एकच आह.े ९आिण जगातील कोणालाही

िपता Ğहणू नका कारण तुमचा िपता एकच आहे व तो ĥवगाăत

आह.े १० तुĞही ĥवतःला मालक Ğहणून घेऊ नका. तुमचा

मालक िōĥत आह.े ११ तुमċयातील जो सेवक बनून तुमची सेवा

करतो तो तुमċयात सवाăत मोठा होय. १२जो ĥवतःला मोठा

समजेल ĕयास कमी लेखले जाईल. ĥवतःला लहान समजणारा
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Šĕयेकजण मोठा गणला जाईल. १३अहो, पɴģयांनो आिण

िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, तुĞहास हाय, तुĞही ढȋगी आहात!

तुĞही ĥवगाăċया राčयाचा रĥता लोकांसाठी बंद करता, तुĞही

ĥवतः तर आत जात नाहीच, पण जे आत जाĔयाचा Šयĕन

करतात ĕयांनाही आत जाऊ देत नाहीत. १४अहो पɴģयांनो

व िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, ढȋĈयांनो तुमची केवढी ɭदăशा

होणार कारण तुĞही िवधवांची घरे खाऊन टाकता व ढȋगाने लांब

लांब Šाथăना करता; यामुळे तुĞहास अिधक िशWा होइल. १५

पɴģयांनो व िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, तुĞही ɭःखी Ģहाल.

तुĞही ढȋगी आहात कारण तुĞही एक मतानुसारी करĔयासाठी

समुŝ व भूमी पालथी घालता आिण तुĞहास तो िमळाला Ğहणजे

तुĞही ĕयास आपġयाɸन ɭĚपट नरकपुśासारखे कɴन टाकता.

(Geenna g1067) १६ तुĞहास ɭःख होईल. आंधħया वाटाǢांनो,

जे तुĞही Ğहणता, जर कोणी परमेǶराċया भवनाची शपथ घेतो

तर काही नाही; पण जर एखादा ĕया भवनातील सोęयाची

शपथ घेऊन बोलतो, तर तो बांधलेला आह.े १७ तुĞही मूखă

आंधळे आहात. सोने आिण परमेǶराचे भवन यांपैकी कोणते

अिधक महǦवाचे आह?े ते सोने ȫक�वा भवन, जे ĕया सोęयाला

पिवś बनवते. १८आिण तुĞही असे Ğहणता. जर एखादा वेदीची

शपथ घेतो तर ĕयामĘये काही वावगे नाही. पण जर एखादा

वेदीवरील अपăणाची शपथ घेतो तर तो बांधलेला आह.े १९

तुĞही आंधळे आहात कारण मोठे काय आह?े ते अपăण की

अपăणाला पिवś करणारी वेदी? २० Ğहणून जो वेदीची शपथ

घेतो तो ĕया वेदीबरोबर ĕयावरċया सवाȁची शपथ घेतो. २१ तसेच

जो परमेǶराċया भवनाची शपथ घेतो तो भवन व ĕयामĘये

राहणाĄया देवाची देखील शपथ घेतो. २२जो ĥवगाăची शपथ

घेतो तो देवाċया आसनाची व ĕयावर बसणाĄयाचीही शपथ

घेतो. २३ पɴģयांनो, िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, तुĞही ɭःखी

Ģहाल. तुĞही ढȋगी आहात! तुमचे जे काही आहे ĕयाचा दशांश

तुĞही देवाला देता; पुिदना, शेप, िजरे यांचा देखील दशांश

देता. पण िनयमशाĥśाċया महǦवाċया गोǸी Ğहणजे: ęयाय,

दया व िवǶास या गोǸी तुĞही सोडġया आहते; पण तुĞही या

करायċया होĕया आिण ĕया सोडावयाċया नĢहĕया. २४ तुĞही

आंधळे वाटाडे आहात. तुĞही डास गाळ

ू

न काढता व उंट िगळ

ू

न

टाकता. २५अहो पɴģयांनो, िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, तुĞही

ɭःखी Ģहाल, तुĞही ढȋगी आहात! तुĞही आपġया ताट व वाǝा

बाहɴेन साफ करता पण ते आतून अपहार आिण असंयम यांनी

ĕया आतून भरġया आहते. २६अहो पɴģयांनो, तुĞही आंधळे

आहात! अगोदर तुमची वाटी आतून घासा व धुवा Ğहणजे

ती बाहɴेन देखील खरोखर साफ होईल. २७अहो पɴģयांनो

िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, तुĞही ɭःखी Ģहाल. तुĞही ढȋगी

आहात! रंगसफेदी केलेġया कबरांसारखे तुĞही आहात. ĕया

वɴन चांगġया िदसतात पण आतून मरण पावलेġया मनुĤयांċया

हाडांनी भरġया आहते. २८ तुĞही सवă लोकांस बाहɴेन नीितमान

िदसता पण तुĞही आतून ढȋग व ɭǸपणा यांनी भरलेले आहात.

२९अहो पɴģयांनो, िनयमशाĥśाċया िशWकांनो, तुĞही ɭःखी

Ģहाल. तुĞही ढȋगी आहात! तुĞही संदेĤǝांċया कबरा बांधता

आिण जे लोक नीितमान जीवन जगले ĕयांċया कबरा सजवता.

३०आिण तुĞही Ğहणता जर आĞही आमċया वाडविडलांċया

काळात िजवंत असतो तर संदेĤǝांċया रǘात ĕयांचे भागीदार

झालो नसतो. ३१ पण čयांनी čयांनी संदेĤǝांना िजवे मारले,

ĕयांचेच तुĞही वंशज आहात असा ĥवतःिवषयी पुरावा तुĞही

देता. ३२ पुढे Ģहा आिण तुमċया वाडविडलांनी सुɴ केलेली

पापी कामे पूणă करा. ३३ तुĞही साप व िवषारी सापाची िपġले

आहात. तुĞही नरकाċया िशWेपासून कसे पळाल? (Geenna

g1067) ३४ मी तुĞहास सांगतो की मी तुमċयाकडे संदेǸ,े

Xानी लोक आिण िशWक पाठवत आह.े ĕयांċयातील काहȂना

तुĞही िजवे माराल. ĕयांपैकी काहȂना वधĥतंभावर िखळाल.

ĕयांċयातील काहȂना तुमċया सभाĥथानात फटके माराल आिण

एका नगरातून ɭसĄया नगरात तुĞही ĕयांचा पाठलाग कराल.

३५ Ğहणजे नीितमान हाबेल याċया रǘापासून तुĞही čयाला

वेदी आिण पिवśĥथान यांċयामĘये ठार मारले तो बरćयाचा

पुś जखĄया याċया रǘापयȁत, सवă नीितमान लोकांचे रǘ

पृĖवीवर पाडĔयात आले आहे ĕयांचा दोष तुमċयावर यावा.

३६ मी तुĞहास खरे सांगतो; या सवă गोǸीची िशWा तुमċया

िपढीवर येईल.” ३७ “ह,े यɴशलेमे, यɴशलेमे, संदेĤǝांना ठार

मारणाĄया, देवाने तुĎयाकडे पाठवलेġयांना दगडमार करणाĄया,

कȋबडी जशी आपġया िपġलांना पंखाखाली एकवटते तसे तुĎया

मुलांबाळांना एकवटĔयाची पुĤकळ वेळा माझी इċछा होती, पण

तुमची इċछा नĢहती. ३८ पाहा, आता तुमचे घर तुमċयासाठी

ओसाड होईल. ३९ मी तुला सांगतो, Šभूċया नावाने येणारा

धęयवािदत असो. असे Ğहणेपयȁत तू मला पाहणारच नाहीस.”

२४

मग येशू परमेǶराċया भवनातून बाहरे येऊन पुढे जात

होता, ĕयाचे िशĤय ĕयाċयाकडे ĕयास परमेǶराचे भवन

दाखवायला आले. २ परंतु ĕयाने, ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले,

“तुĞही या सवă गोǸी पाहता ना? आता, मी तुĞहास खरे सांगतो,

येथे एक दगड ɭसĄया दगडावर राɸ िदला जाणार नाही.” ३ मग

तो जैतूनाċया डȋगरावर बसला असताना, ĕयाचे िशĤय ĕयाċयाशी

एकांतात येऊन Ğहणाले, “आĞहास सांगा की या गोǸी कधी

होतील? आपġया येĔयाचा आिण युगाचा शेवट होĔयाचा समय

जवळ आला आहे हे आĞही कोणĕया िचęहावɴन ओळखावे?”

(aiōn g165) ४ येशूने ĕयांना उǥर िदले, “सांभाळ कोणीही

तुĞहास फसवू नये. ५कारण माĎया नावाने पुĤकळजण येतील
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आिण Ğहणतील, मी िōĥत आहे आिण ते पुĤकळ लोकांस

फसवतील. ६सांभाळ, तुĞही लढायांबǩल आिण लढायांċया

अफवांबǩल ऐकाल पण ĕयामुळे तुĞही ĕयांना िभऊ नका. या

गोǸी घडġयाच पािहजेत. तरी इतĆयात शेवट जवळ येणार

नाही. ७कारण, एक राǸą ɭसĄया राǸą ावर उठेल. अनेक िठकाणी

भूकंप व ɭĤकाळ येतील. ८ पण या सवă गोǸी Šसूतीवेदनांची

सुɴवात अशा आहते. ९ ते तुĞहास छळणुकीसाठी धɴन देतील

आिण तुĞहास िजवे मारतील आिण माĎया नावाकरता सवă राǸą े

तुमचा Ǳेष करतील. १० मग पुĤकळांना अडथळा होईल. ते

एकमेकांिवɳǪ उठतील आिण एकमेकांचा Ǳेष करतील. ११

अनेक खोटे संदेǸे उठतील आिण, ते पुĤकळांना फसवतील.

१२सतत वाढणाĄया ɭǸाईमुळे पुĤकळांची Šीती थंडावेल. १३

पण जो मनुĤय शेवटपयȁत िटकून रािहल तोच तारला जाईल.

१४ सवă राǸą ांना साW Ģहावी Ğहणून राčयाची ही सुवाताă सवă

जगभर गाजवली जाईल आिण मग शेवट होईल. १५ तर

दानीएल संदेĤǝाने सांिगतले होते, ओसाड करणारी अमंगळ

गोǸ, पिवś जागी परमेǶराċया भवनामĘये उभी असलेली

तुĞही पाहाल.” (वाचकाने हे Ęयानात ĉयावे.) १६ ĕयावेळी

यɸदीया Šांतातील लोकांनी डȋगरावर पळ

ू

न जावे. १७जो कोणी

छतावर असेल ĕयाने घरातील सामान घेĔयासाठी खाली येऊ

नये. १८ जर कोणी शेतात असेल तर ĕयाने आपला सदरा

घेĔयासाठी माघारी परत जाऊ नये. १९ ĕयाकाळी गभăवती

असलेġया ȫक�वा अंगावर पाजीत असतील अģया िĥśयांना फार

कठीण जाईल. २०जेĢहा या गोǸी होतील तेĢहा थंडीचे िदवस

अथवा शĜबाथ िदवस नसावा यासाठी Šाथăना करा. २१कारण

जगाċया आरंभापासून कधीही झाली नाही आिण पुęहा कधी

होणार नाही अशी मोठी संकट ĕयाकाळी येतील. २२आणखी,

देवाने ते िदवस जर थोडेच ठेवले नसते तर कोणीही मनुĤय

वाचला नसता. परंतु ĕयाċया िनवडलेġयांसाठी तो ते िदवस

थोडे करील. २३ ĕयावेळी जर एखाǯाने तुĞहास Ğहटले, पाहा!

िōĥत येथे आहे ȫक�वा तो तेथे आह,े तर ĕयाċयावर िवǶास ठेवू

नका. २४खोटे िōĥत आिण खोटे संदेǸे उदयास येतील. ते

महान आǳयăकारक िचęहे दाखवतील. देवाċया िनवडलेġया

लोकांस ते िचęहे दाखवतील व लोकांस एवढेच नĢहे तर देवाċया

िनडवलेġयांना फसिवĔयाचा Šयĕन करतील. २५ या गोǸी

होĔयाअगोदरच मी तुĞहास सावध केले आह.े २६ एखादा मनुĤय

तुĞहास सांगेल, पाहा, िōĥत अरĔयात आह.े तर तेथे जाऊ

नका. ȫक�वा जर ते Ğहणाले, पाहा, तो आतġया खोलीत आह,े

तर ĕयाċयावर िवǶास ठेवू नका. २७ मी हे Ğहणतो कारण

वीज जशी पूवȆकड

ू

न पिǳमेकडे चमकताना सवाȁना िदसते तसेच

मनुĤयाċया पुśाचे येणे देखील होईल. २८ जेथे कोठे Šेत असेल

तेथे िगधाडेही जमतील. २९ सांभाळĕया िदवसातġया छळानंतर

लगेच असे घडेल; सूयă अंधकारमय होईल व चंŝ Šकाश देणार

नाही, आकाशातील तारे गळ

ू

न पडतील, आकाशातील सवă

बळे डळमळतील, आकाश गुंडाळीसारखे गुंडाळले जाईल. ३०

तेĢहा मनुĤयाċया पुśाċया येĔयाचे िचęह आकाशात िदसेल.

तेĢहा जगातील सवă वंश आपले ऊर बडवून घेतील. मनुĤयाċया

पुśाला आकाशांतġया मेघांवर आɴढ होऊन सामĖयाăने आिण

मोǟा गौरवाने येताना पाहतील. ३१ मनुĤयाचा पुś कĔयाăċया

मोǟा नादात आपले देवɮत पृĖवीभोवती पाठवून देईल. ते

पृĖवीċया चारही कोपĄयातून, आकाशाċया एका सीमेपासून

ɭसĄया सीमेपयȁत िनवडलेġयांना गोळा करतील. ३२अंिजराċया

झाडापासून िशका; अंिजराċया झाडाċया फांǯा जेĢहा िहरǲा

आिण कोवħया असतात आिण पाने फुटू लागतात तेĢहा

उęहाळा जवळ आला हे तुĞहास कळते. ३३ ĕयाचŠमाणे तुĞही

या सवă गोǸी पाहाल तेĢहा हे जाणा की, तो दरवाजाजवळ आह.े

३४ मी तुĞहास खरे सांगतो, या सवă गोǸी पूणă होईपयȁत ही

िपढी नाहीशी होणार नाही. ३५आकाश आिण पृĖवी नाहीशी

होतील पण माझी वचने कधीही नǸ होणार नाहीत. ३६ पण ĕया

िदवसािवषयी आिण ĕया घटकेिवषयी िपĕयािशवाय कोणीही

काही जाणत नाही. ĥवगाăतील देवɮतही जाणत नाही ȫक�वा

ĥवतः पुśही जाणत नाही. ३७ नोहाċया काळी घडले तसे

मनुĤयाċया पुśाċया येĔयाċया वेळेसही होईल. ३८ तेĢहा जसे

महापूर येĔयाअगोदर लोक खातपीत होते, लोक लĈन करीत

होते, लĈन कɴन देत होते. नोहा तारवात जाईपयȁत लोक या

गोǸी करीत होते. ३९आिण महापूर येऊन ĕयांना घेऊन गेला

तोपयȁत ĕयांना समजले नाही. तसेच मनुĤयाċया पुśाचे येणे

होईल. ४० दोघे जण शेतात एकś काम करत असतील तर

ĕयातला एकजण वर घेतला जाईल आिण ɭसरा तेथेच राहील.

४१ दोन िĥśया जाĕयावर दळीत असतील तर ĕया दोघीतील

एक वर घेतली जाईल आिण ɭसरी तेथेच राहील. ४२ Ğहणून

तुĞही जागृत असा, कारण तुĞहास माहीत नाही की कोणĕया

िदवशी तुमचा Šभू येत आह,े ४३ हे लWात ठेवा, चोर केĢहा

येईल हे जर घराċया मालकाला माहीत असते तर तो ĕयासाठी

तयारीत रािहला असता आिण ĕयाने चोराला घर फोड

ू

िदले

नसते. ४४ या कारणासाठी तुĞहीसुǪा तयार असले पािहजे.

जेĢहा तुĞहास अपेWा नसेल तेĢहा मनुĤयाचा पुś येईल. ४५ तर

čयाला ĕयाċया धęयाने आपġया पिरवाराला, ĕयांना ĕयाचे अęन

वेळेवर ǯाव Ğहणून नेमल आहे तो िवǶासू आिण िवचारी दास

कोण आह?े ४६ जो दास ĕयाċया धęयाला तो येईल तेĢहा तसे

करताना आढळेल तो धęय आह!े ४७ मी तुĞहास खरे सांगतो

की, मालक आपġया सवă मालमǥेवर ĕया चाकराची नेमणूक

करील. ४८ पण जर तो ɭǸ दास आपġया मनात असे Ğहणेल

की, माझा धनी िवलंब करीत आह,े ४९ तो चाकर इतर चाकरांना
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मारहाण करील आिण आपġयासारćया लोकांबरोबर जेवण

करील आिण दाɴ िपऊन मĥत होईल. ५०आिण तो चाकर

तयारीत नसेल तेĢहा मालक येईल. ५१ मग मालक ĕया चाकराचे

तुकडे करील. ĕया चाकराला मालक ढȋगी लोकांबरोबर राहायला

पाठवील आिण ĕयािठकाणी रडणे व दात खाणे चालेल.

२५

तेĢहा ĕया िदवसात ĥवगाăचे राčय दहा कुमार��सारखे

असेल, ĕयांनी ĕयांचे िदवे घेतले व वराला भेटĔयास

गेġया. २ ĕयांċयातġया पाच मूखă होĕया आिण पाच शहाĔया

होĕया. ३ मूखă कुमार��नी आपले िदवे घेतले, पण िदǲासाठी

तेल घेतले नाही. ४ शहाĔया कुमार��नी िदǲाबरोबर आपġया

भांǢात तेल घेतले. ५आता वराला उशीर झाġयाने ĕया सवाȁना

ड

ु

लĆया लागġया व ĕया झोपी गेġया ६ मĘयराśी कोणीतरी

घोषणा केली, वर येत आह!े बाहरे जाऊन ĕयास भेटा! ७

सवă कुमािरका जाĈया झाġया आिण ĕयांनी आपले िदवे तयार

केले. ८ तेĢहा मूखă शहाĔयांना Ğहणाġया, तुमċया तेलातून

आĞहास ǯा. आमचे िदवे िवझत आहते. ९ पण शहाĔयांनी

उǥर देऊन Ğहणले; ते तुĞहास आिण आĞहास कदािचत पुरणार

नाही; ĕयापेWा तुĞही िवकणाĄयांकडे जा आिण तुमċयासाठी

िवकत ĉया. १० ĕया तेल िवकत ĉयायला गेġया तेĢहा वर आला.

तेĢहा čया तयार होĕया ĕया मेजवानीसाठी ĕयाċयाबरोबर आत

गेġया. मग दरवाजा बंद झाला. ११ नंतर ɭसĄया कुमार��काही

आġया आिण Ğहणाġया, Šभूजी Šभूजी आमċयासाठी दरवाजा

उघडा १२ पण ĕयाने उǥर देऊन Ğहटले, मी तुĞहास खरे

सांगतो, मी तुĞहास ओळखत नाही. १३ Ğहणून नेहमी तयार

असा, कारण मनुĤयाचा पुś कधी येणार तो िदवस व ती

वेळ तुĞहास माहीत नाही. १४ कारण हे ɮरदेशी जाणाĄया

मनुĤयासारखे आह,े čयाने Šवासास जाĔयाअगोदर आपġया

चाकरांना बोलावून आपली मालमǥा ĕयांċया हाती िदली. १५

ĕयांċयातील एकाला ĕयाने पाच हजार सोęयाċया नाĔयाċया

थैġया, ɭसĄयाला ĕयाने दोन हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया

आिण ितसĄयाला ĕयाने एक हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया

िदġया. Šĕयेकाला ĕयांċया ĕयांċया योĈयतेŠमाणे ĕयाने पैसे

िदले. मग तो आपġया Šवासास गेला. १६ čयाला पाच हजार

सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िदġया होĕया ĕयाने ĕयाŠमाणे काम

करायला सुɴवात केली आिण आणखी पाच हजार सोęयाċया

नाĔयाċया थैġया ĕयाने िमळिवġया. १७ ĕयाचŠमाणे, čयाला

दोन हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िमळाġया होĕया ĕयाने

आणखी दोन हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया कमिवġया. १८

पण čयाला एक हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िमळाġया

होĕया, ĕयाने जिमनीत एक खǠा खोदला आिण मालकाचे नाणे

ĕयामĘये लपवले. १९ बराच काळ लोटġयानंतर ĕया चाकरांचा

मालक आला व ĕयाने ĕयांचा िहशोब ĉयायला सुɳवात केली.

२० čयाला पाच हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िमळाġया

होĕया, ĕयाने मालकाकडे आणखी पाच हजार आणून िदġया,

तो Ğहणाला, मालक, तुĞही िदलेġया नाĔयांवर मी आणखी

पाच हजार नाणी िमळिवली. २१ ĕयाचा मालक Ğहणाला,

शाĜबास, चांगġया आिण िवǶासू दासा, तू भरंवसा ठेवĔयायोĈय

चाकर आहसे, तू थोǢा नाĔयांिवषयी इमानीपणे वागलास,

Ğहणून मी पुĤकळावर तुझी नेमणूक करीन. आत जा आिण

आपġया मालकाċया आनंदात सहभागी हो! २२ नंतर čया

मनुĤयास दोन हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िमळाġया

होĕया, तो मालकाकडे आला आिण Ğहणाला; मालक, तुĞही

मला दोन हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िदġया होĕया

ĕयापासून मी आणखी दोन हजार कमवġया आहते. २३ मालक

Ğहणाला, शाĜबास, चांगġया आिण िवǶासू दासा, तू भरंवसा

ठेवĔयायोĈय चाकर आहसे, तू थोǢा नाĔयांिवषयी इमानीपणे

वागलास, Ğहणून मी पुĤकळावर तुझी नेमणूक करीन. आत

जा आिण आपġया मालकाċया आनंदात सहभागी हो! २४

नंतर čयाला एक हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया िमळाġया

होĕया, तो मालकाकडे आला व Ğहणाला, मालक, मला माहीत

होते की आपण एक कठीण िशĥतीचे मनुĤय आहात. जेथे

पेरणी केली नाही तेथे तुĞही कापणी करता आिण जेथे बी

पेरले नाही तेथे पीक घेता. २५ मला आपली भीती होती.

Ğहणून मी जाऊन तुमċया एक हजार सोęयाċया नाĔयाċया

थैġया जिमनीत लपवून ठेवġया. हे ĉया! हे तुमċयाच आहते!

२६ मालकाने उǥर िदले, अरे वाईट आिण आळशी चाकरा,

मी जेथे पेरणी केली नाही तेथे कापणी करतो आिण जेथे

बी पेरले नाही तेथे पीक घेतो, हे तुला माहीत होते. २७ तर

तू माझी नाणी सावकाराकडे ठेवायचे होतेस Ğहणजे मी घरी

आġयावर मला ते ǲाजासिहत िमळाले असते. २८ Ğहणून

मालकाने ɭसĄया चाकरांना सांिगतले, याċयाजवळċया एक

हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया ĉया आिण čयाċयाजवळ

दहा हजार सोęयाċया नाĔयाċया थैġया आहते ĕयास ǯा.

२९ कारण आपġयाकडे जे आह,े ĕयाचा वापर करणाĄयाला

आणखी देĔयात येईल आिण ĕयास भरपूर होईल, पण जो

आपġयाजवळ असलेġयाचा उपयोग करीत नाही ĕयाċयाजवळ

जे काही असेल ते सवă ĕयाजपासून काढ

ू

न घेĔयात येईल.

३० नंतर मालक Ğहणाला, ĕया िनकामी चाकराला बाहरेċया

अंधारात टाक. तेथे रडणे व दात खाणे चालेल, मनुĤयाचा

पुś सवाȁचा ęयाय करील. ३१ मनुĤयाचा पुś जेĢहा ĕयाċया

ĥवगȃय गौरवाने आपġया देवɮतांसह येईल तेĢहा तो ĕयाċया

गौरवी राजासनावर बसेल. ३२ मग सवȁ राǸą े ĕयाċयासमोर

एकś जमतील. ĕयांना तो एकमेकांपासून िवभǘ करील.
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čयाŠमाणे मȅढपाळ मȅढरे शेरडांपासून वेगळी करतो. ३३ तो

मȅढरांना आपġया उजवीकडे बसवील पण शेरडांना तो डावीकडे

बसवील. ३४ मग राजा जे ĕयाċया उजवीकडे आहते ĕयांना

Ğहणेल, या, जे तुĞही माĎया िपĕयाचे धęयवािदत आहात! हे

राčय जगाċया ĥथापनेपासून तुमċयासाठी तयार केले आहे ĕया

राčयाचे वतनदार Ģहा. ३५ हे तुमचे राčय आह,े कारण जेĢहा मी

भुकेला होतो तेĢहा तुĞही मला खायला िदले. मी तहानेला होतो

तेĢहा तुĞही मला Ěयावयास िदले. मी परका होतो आिण तुĞही

मला आत घेतले ३६ मी उघडा होतो तेĢहा तुĞही मला कपडे

िदले. मी आजारी होतो, तेĢहा तुĞही माझी काळजी घेतली.

मी तुɴंगात होतो तेĢहा तुĞही माĎयाकडे आला. ३७ मग जे

नीितमान आहते ते उǥर देतील, Šभू आĞही तुला केĢहा भुकेला

व तहानेला पािहले आिण तुला खायला आिण Ěयायला िदले?

३८आĞही तुला परका Ğहणून कधी पािहले आिण तुला आत

घेतले ȫक�वा आĞही तुला केĢहा उघडे पािहले व कपडे िदले? ३९

आिण तू आजारी असताना आĞही तुला कधी भेटायला आलो?

ȫक�वा तुɴंगात असताना कधी तुĎयाकडे आलो? ४० मग राजा

ĕयांना उǥर देईल, मी तुĞहास खरे सांगतो येथे असलेġया

माĎया बांधवातील अगदी लहानातील एकाला तुĞही केले,

तर ते तुĞही मलाच केले. ४१ मग राजा जे आपġया डाǲा

बाजूला आहते ĕयांस Ğहणेल, माĎयापासून ɮर जा. तुĞही शािपत

आहात, सावăकािलक अĈनीत जा, हा अĈनी सैतान व ĕयाċया

ɮतांसाठी तयार केला आह.े (aiōnios g166) ४२ ही तुमची िशWा

आहे कारण मी भुकेला होतो पण तुĞही मला काही खायला

िदले नाही, मी तहानेला होतो पण तुĞही मला काही Ěयावयास

िदले नाही. ४३ मी Šवासी असता माझा पाɷणचार केला नाही.

मी वĥśहीन होतो. पण तुĞही मला कपडे िदले नाहीत. मी

आजारी आिण तुɴंगात होतो पण तुĞही माझी काळजी घेतली

नाही. ४४ मग ते लोकसुǪा ĕयास उǥर देतील, Šभू आĞही

कधी तुला उपाशी ȫक�वा तहानेले पािहले ȫक�वा Šवासी Ğहणून

कधी पािहले? ȫक�वा वĥśहीन, आजारी ȫक�वा तुɴंगात कधी

पािहले आिण तुला मदत केली नाही? ४५ मग राजा ĕयांना उǥर

देईल, मी तुĞहास खरे सांगतोः माĎया अनुयायांतील लहानातील

लहानाला काही करĔयाचे जेĢहा जेĢहा तुĞही नाकारले, तेĢहा

तेĢहा ते तुĞही मला करĔयाचे नाकारले. ४६ “मग ते अनीितमान

लोक सावăकािलक िशWा भोगĔयास जातील, पण नीितमान

सावăकािलक जीवन उपभोगĔयास जातील.” (aiōnios g166)

२६

मग येशूने ही सवă वचने सांगĔयाचे संपिवġयानंतर

तो आपġया िशĤयांना Ğहणाला, २ “दोन िदवसानी

वġहांडणाचा सण आहे हे तुĞहास माहीत आहे आिण मनुĤयाचा

पुś वधĥतंभावर िखळ

ू

न िजवे मारला जाĔयासाठी धɴन

िदला जाईल.” ३ मग मुćय याजक लोक आिण वडीलवगă,

महायाजकाċया महलात जमले. मुćय याजकाचे नाव कयफा

होते. ४ सभेत ĕयांनी िमळ

ू

न मसलत केली की, येशूला कपटाने

अटक कɴन आिण िजवे मारावे. ५ तरीही ते Ğहणत होते,

“सणाċया िदवसात नको, नाही तर लोकांमĘये दंगा होईल.” ६

तेĢहा येशू बेथानी गावामĘये िशमोन जो कुǹरोगी होता ĕयाċया

घरात होता. ७ येशू तेथे असताना एक ĥśी ĕयाċयाकडे

आली. अितमौġयवान सुवािसक तेलाची अलाबाĥś कुपी

ितċयाजवळ होती आिण तो जेवणास टकूेन बसला असता

ितने ते ĕयाċया डोĆयावर ओतले. ८ पण ĕयाċया िशĤयांनी ते

पािहले, तेĢहा ĕयांना राग आला. िशĤय िवचाɴ लागले, असा

नाश कģयाला? ९ ते पुĤकळ पैशांना िवकता आले असते

आिण ते पैसे गोरगिरबांना देता आले असते. १० पण येशूला

ते काय Ğहणत आहते हे माहीत होते, ĕयाने ĕयांना िवचारले,

“तुĞही ĕया ĥśीला का śास देत आहात? ितने माĎयासाठी

फार चांगले काम केले आह.े ११ गरीब लोक तुमċयाबरोबर

नेहमीच असतील पण मी तुमċयाबरोबर नेहमी असणार नाही.

१२कारण ितने माĎया शरीरावर हे सुवािसक तेल ओतले ते मला

पुरĔयाċया तयारीसाठी िहने केले. १३ मी तुĞहास खरे सांगतो,

सवă जगात जेथे सुवाताă गाजवली जाईल तेथे तेथे या ĥśीने जे

केले ĕयाचे वणăन ितची आठवण Ğहणून सांगĔयात येईल.”

१४ बारा िशĤयांपैकी एक यɸदा इĥकायȌत मुćय याजकांकडे

गेला. १५ यɸदा Ğहणाला, “मी येशूला धɴन तुमċया हाती िदले

तर तुĞही मला काय ǯाल?” तेĢहा ĕयांनी ĕयास चांदीची तीस

नाणी िदली. १६ तेĢहापासून यɸदा येशूला धɴन देĔयाċया

संधीची वाट पाɸ लागला. १७ बेखमीर भाकरीċया सणाċया

पिहġया िदवशी येशूचे िशĤय ĕयाċयाकडे आले. ते Ğहणाले,

“आĞही आपġयासाठी वġहांडणाचे जेवण कोठे करावे अशी

आपली इċछा आह?े” १८ येशू Ğहणाला, “तुĞही नगरात अमुक

मनुĤयाकडे जा आिण ĕयास सांगा; ‘गुɴजी Ğहणतात, माझी वेळ

जवळ आली आह.े तुĎया घरी मी माĎया िशĤयांसह वġहांडण

साजरा करणार आह.े” १९ येशूने जे सांिगतले होते ते ĕयाċया

िशĤयांनी केले आिण ĕयांनी वġहांडण सणाचे जेवण तयार

केले. २० संĘयाकाळ झाġयावर येशू आपġया िशĤयांबरोबर

जेवावयास बसला. २१ जेवण करीत असता येशू Ğहणाला, “मी

तुĞहास खरे सांगतो तुमċयातला एकजण माझा िवǶासघात

करील.” २२ ते खूप ɭःखी झाले आिण ĕयांċयातील Šĕयेकजण

ĕयास िवचाɳ लागला, Šभूजी, तो मी तर नाही? २३ मग येशूने

उǥर िदले, “čयाने माĎयाबरोबर ताटात हात घातला तोच माझा

िवǶासघात करील. २४ जसे मनुĤयाċया पुśािवषयी पिवś

शाĥśात िलिहले आह,े तसा तो जातो खरा; पण जो ĕयाचा

िवǶासघात करतो ĕयास िधĆकार असो! तो मनुĤय जर जęमला
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नसता तर ĕयाċयासाठी ते बरे झाले असते.” २५ मग यɸदा, जो

ĕयाचा िवǶासघात करणार होता, तो येशूकडे वळ

ू

न Ğहणाला,

“रĜबी, तो मी आहे का?” येशू ĕयास Ğहणाला, “तू Ğहणालास,

तसेच आह.े” २६ ते जेवण करीत असताना येशूने भाकर घेतली.

ितċयाबǩल देवाचे उपकार मानले आिण ती मोडली. ĕयाने ती

भाकर आपġया िशĤयांना िदली. तो Ğहणाला, “ĉया, खा. हे माझे

शरीर आह.े” २७ नंतर येशूने Ěयाला घेतला. ĕयाबǩल देवाचे

उपकार मानले आिण तो ĕयांना िदला. येशू Ğहणाला, “तुĞही

सवाȁनी यातून Ěयावे. २८कारण हे माझे कराराचे रǘ आह.े

हे पुĤकळांċया पापWमेसाठी ओतले जात आह.े २९ परंतु मी

तुĞहास सांगतो की, मी आपġया िपĕयाċया राčयांत तुĞहाबरोबर

नवा ŝाWरस िपईन ĕया िदवसापयȁत ŝाWाचा हा उपज मी

िपणारच नाही.” ३० मग ĕयांनी एक ĥतोśगीत गाईġयावर ते

जैतूनाċया डȋगरावर िनघून गेले. ३१ येशूने सांिगतले, “आज

राśी माĎयामुळे, तुĞही सवă अडखळाल; कारण पिवś शाĥśात

असे िलिहले आहे की, ‘मी मȅढपाळाचा वध करीन, कळपातील

मȅढरांची दाणादाण होईल.’ ३२ पण मी मरणातून उठġयानंतर,

तुमċया अगोदर गालील Šांतात जाईन.” ३३ पेś उǥर देत

Ğहणाला, “इतर सवă जरी आपणािवषयी अडखळले तरी मी

कधीही अडखळणार नाही.” ३४ येशू ĕयास Ğहणाला, “मी

तुला खरे सांगतो आज राśी कȋबडा आरवĔयापूवȃ तू तीन

वेळा मला नाकारशील.” ३५ पेś Ğहणाला, “मला तुĎयाबरोबर

मरावे लागले तरी मी तुला नाकारणार नाही.” आिण इतर

िशĤयसुǪा तसेच Ğहणाले. ३६ नंतर गेथशेमाने नावाċया जागी

येशू आपġया िशĤयांसह गेला. येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी थोडा

पुढे जाऊन Šाथăना करीपयȁत येथेच थांबा.” ३७ येशूने पेś

आिण जĜदीचे दोन पुś यांना आपġयाबरोबर यायला सांिगतले.

यानंतर येशू फार ɭःखी व कासावीस होऊ लागला. ३८ येशू

पेśाला व जĜदीċया दोघा पुśांना Ğहणाला, “माझा जीव फार

ɭःखीत व मरणŠाय झाला आह.े येथे थांबा व माĎयाबरोबर

जागे राहा.” ३९ तो थोडे अंतर पुढे गेला आिण जिमनीवर

ओणवून Šाथăना कɴ लागला, “हे माĎया िपĕया, शĆय झाले

तर हा ɭःखाचा Ěयाला माĎयापुढ

ू

न जाऊ दे, तथािप, माĎया

इċछेŠमाणे नको तर तुĎया इċछेŠमाणे होऊ दे.” ४० मग तो

िशĤयांकडे परत गेला तेĢहा ते झोपी गेले आहते असे ĕयास

आढळले. येशू पेśाला Ğहणाला, “तुĞहा लोकांस माĎयाबरोबर

एखादा तासही जागे राहता येत नाही काय? ४१ तुĞही परीWेत

पड

ू

नये Ğहणून जागे राहा आिण Šाथăना करीत राहा. आĕमा

खरोखर उĕसुक आहे खरा पण देह अशǘ आह.े” ४२ नंतर

ɭसĄयांदा जाऊन येशू Šाथăना कɴ लागला, “हे माĎया िपĕया,

जर ɭःखाचा हा Ěयाला मी Ěयाġयािशवाय टळ

ू

न जात नाही तर

तुझी इċछा असेल तसे होवो.” ४३ नंतर येशू िशĤयांकडे परत

गेला तेĢहा ĕयास आढळ

ू

न आले की, ĕयांचे डोळे जड झाले होते

व ते झोपी गेले आहते कारण जागे राहणे ĕयांना शĆय होत

नĢहते. ४४ नंतर येशू िशĤयांना पुęहा सोड

ू

न तसाच पुढे गेला

आिण ितसĄया वेळी Šाथăना करताना ĕयाने पुęहा तेच शĜद

बोलून Šाथăना केली. ४५ यानंतर येशू परत िशĤयाकडे गेला

आिण ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही अजून झोप आिण िवसावाच

घेत आहात का? पाहा! मनुĤयाचा पुś पापी लोकांċया हाती

धɴन िदला जात आह.े ४६ उठा, चला. पाहा, मला धɴन

देणारा जवळ आला आह.े” ४७ येशू हे बोलत असतानाच बारा

जणांपैकी एक जो यɸदा, तो तेथे आला. ĕयाċयाबरोबर बरेच

लोक होते. मुćय याजक लोक आिण वडीलजन यांनी ĕयांना

पाठवले होते. ते लोक तलवारी व सोटे घेऊन आले होते. ४८

आिण ĕयास धɴन देणाĄयाने ĕयांना खूण देऊन Ğहणले होते

की, मी čयाचे चुंबन घेईन तोच तो आह,े ĕयास तुĞही धरा,

४९ मग यɸदा येशूकडे गेला आिण Ğहणाला, “रĜबी,” आिण

यɸदाने येशूचे चुंबन घेतले. ५० येशू ĕयास Ğहणाला, “िमśा,

जे करĔयास आलास ते कर.” मग ते येशूकडे आले. ĕयांनी

येशूवर हात टाकले व ĕयास धरले. ५१ हे झाġयावर येशूबरोबर

असलेġया एका अनुयायाने तलवारीला हात घातला आिण

ती उपसली. ĕयाने महायाजकाċया सेवकाचा कान कापला.

५२ येशू ĕया मनुĤयास Ğहणाला, “तू आपली तलवार Ğयानात

ठेव. जे तलवारीचा वापर करतात ते तलवारीनेच मरतात. ५३

मी माĎया िपĕयाला सांिगतले तर तो देवɮतांċया सहा हजार

सैęयाची एक अशा बारा पेWा अिधक पलटणी पाठवील, हे

तुĞहास कळत नाही काय? ५४ परंतु हे अशाच रीतीने झाले

पािहजे असा जो शाĥśलेख आहे तो कसा काय पूणă होईल?”

५५ यानंतर येशू सवă लोकसमुदायाला Ğहणाला, “जसा मी

कोणी गुęहगेार आह,े अशा रीतीने तुĞही तलवारी व सोटे हाती

घेऊन मला धरायला माĎयावर चाल कɴन आला काय? मी

दररोज परमेǶराċया भवनात िशWण देत असता तुĞही मला

धरले नाही. ५६ परंतु या सवă गोǸी अशासाठी झाġया आहते

की, संदेĤǝांनी जे िलिहले होते ते पूणă Ģहावे.” नंतर येशूचे

सवă िशĤय ĕयास सोड

ू

न पळ

ू

न गेले. ५७ ĕया लोकांनी येशूला

धरले, ĕयांनी ĕयास महायाजक कयफा याċया घरी नेले. तेथे

िनयमशाĥśाचे िशWक आिण वडीलजन एकś जमले होते. ५८

पेś काही अंतर ठेवून येशूċया मागे चालला होता. पेś येशूċया

मागे महायाजकाċया आवारापयȁत गेला आिण जाऊन शेकत

बसला, काय होते ते पाहĔयासाठी कामदारांसोबत बसला.

५९ येशूला मरणदंड ǯावा Ğहणून मुćय याजक लोक आिण

सवă यɸदी अिधकारी सभा ĕयाċयािवɳĘद काही खोटे दोषारोप

करता येईल काय याचा Šयĕन कɴ लागले. खोटी साW देणारे

लोक सापडतात काय याचा शोध घेऊ लागले. ६० पुĤकळ
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खोटे साWीपुढे आले आिण येशूिवɴǪ साW देऊ लागले. परंतु

येशूला िजवे मारĔयाचे काहीही कारण यɸदी सभेला सापडेना.

शेवटी दोन माणसे पुढे आली, ती Ğहणू लागली, ६१ “हा मनुĤय

असे Ğहणाला की, देवाचे भवन मी पाड

ू

शकतो आिण ते तीन

िदवसात पुęहा बांधू शकतो.” ६२ तेĢहा महायाजक उठ

ू

न येशूला

Ğहणाला, “हे लोक तुĎयािवɳǪ साW देत आहते, तुĎयिवɴǪ

जे आरोप आहते, ĕयािवषयी तुला काही सांगायचे आहे का? हे

सवă खरे सांगत आहते काय?” ६३ पण येशूने काहीच उǥर

िदले नाही. परत एकदा महायाजक येशूला Ğहणाला, “िजवंत

देवाċया नावाची शपथ. मी तुला बजावून सांगतो की खरे काय

ते तू सांग! तू देवाचा पुś िōĥत आहसे काय?” ६४ येशू

ĕयांना Ğहणाला, “होय, मी आह.े जसे तू Ğहणालास. तरी मी

तुĞहास सांगतोः यापुढे मनुĤयाċया पुśाला तुĞही सामĖयाăċया

उजवीकडे बसलेले व आकाशातून येताना पाहाल.” ६५जेĢहा

महायाजकाने हे ऐकले, तेĢहा तो फार संतापला. आपले कपडे

फाड

ू

न तो Ğहणाला, “याने देवािवɴǪ Ȭन�दा केली आह!े आĞहास

आणखी साWीदारांची गरज रािहली नाही. याला देवाची Ȭन�दा

करताना तुĞही ऐकले! ६६ तुĞहास काय वाटते?” यɸǯांनी उǥर

िदले, “तो अपराधी आहे आिण ĕयास मरण पावलेच पािहजे.”

६७ तेĢहा ते ĕयाċयावर थुंकले, ĕयांनी ĕयास मारले. ɭसĄयांनी

चपराका मारġया. ६८ ते Ğहणाले, “िōĥता आमċयासाठी

भिवĤय सांग! तुला कोणी मारले?” ६९ यावेळी पेś वाǢाċया

अंगणात बसला होता. महायाजकाċया दासीपैकी एक दासी

पेśाकडे आली. ती Ğहणाली, “तू सुǪा गालील Šांताċया

येशूबरोबर होतास.” ७० पण पेśाने सवाȁसमोर ते नाकारले. तो

Ğहणाला, “तू काय Ğहणतेस ते मला माहीत नाही.” ७१ मग तो

अंगणातून िनघून फाटकापाशी गेला. फाटकाजवळ ɭसĄया एका

दासीने ĕयास पािहले. ती तेथे असलेġया लोकांस Ğहणाली,

“नासरेथकर येशूबरोबर हा होता.” ७२ पुęहा एकदा पेś शपथ

घेऊन येशूला नाकाɴन, Ğहणाला, “मी ĕयास ओळखत नाही!”

७३काही Wणानंतर तेथे असलेले लोक पेśाकडे वळाले आिण

ĕयास Ğहणाले, “तू खरोखर येशूċया िशĤयांपैकी एक आहसे, हे

आĞहास माहीत आह,े तुĎया बोलĔयावɴन हे आĞहास ĥपǸ

िदसून येते.” ७४ मग तो ĥवतःला शाप देऊ लागला. तो जोराने

Ğहणाला, “मी देवाशपथ सांगतो, येशू हा मनुĤय कोण आहे हे

मला माहीत नाही!” पेś असे Ğहणाला तोच कȋबडा आरवला.

७५ नंतर येशू काय Ğहणाला होता हे पेśाला आठवले, “कȋबडा

आरवĔयापूवȃ तू मला तीन वेळा नाकारशील.” यानंतर पेś

तेथून बाहरे िनघून गेला आिण मोǟा ɭःखाने रडला.

२७

जेĢहा सकाळ झाली तेĢहा सवă मुćय याजक लोक

व वडीलजन यांनी येशूिवɴǪ कट केला आिण कशा

Šकारे येशूला ठार मारायचे याचा िवचार केला. २ ĕयांनी येशूला

साखळदंडानी बांधून ɮर नेले व शाषक िपलाताċया ĥवाधीन

केले. ३ तेĢहा येशू दंडास पाś ठरवĔयात आला असे पाɸन

ĕयास शśूċया हाती देणारा यɸदा पĥतावला, Ğहणून ĕयाने

चांदीची तीस नाणी घेऊन मुćय याजक लोक व विडलांकडे

परत आला. ४ तो Ğहणाला, “मी िनदȌष रǘाला धɴन देऊन

पाप केले आह”े यɸदी पुढाĄयांनी उǥर िदले, “आĞहास ĕयाचे

काय? तो तुझा Šģन आह!े” ५ तेĢहा यɸदाने ती चांदीची

नाणी परमेǶराċया भवनात फेकून िदली आिण तो गेला. मग

बाहरे जाऊन ĕयाने ĥवतःला गळफास लावून घेतला. ६ मुćय

याजकांनी चांदीची ती तीस नाणी घेतली आिण ते Ğहणाले, “हे

पैसे परमेǶराċया भवनाċया खिजęयात ठेवता येणार नाहीत.

हे आमċया िनयमांिवɴǪ आह,े कारण ते पैसे कोणाला तरी

िजवे मारĔयासाठी िदले होते.” ७ तेĢहा ĕयांनी मसलत घेतली

आिण ĕयातून परĆयांना पुरायला कंुभाराचे शेत नावाची जागा

िवकत घेतली. ८ ĕयामुळे आजही ĕया जागेला रǘाचे शेत असे

Ğहणतात. ९ तेĢहा ियमăया संदेĤǝाċयाǱारे जे सांिगतले होते ते

पूणă झाले ĕयाने Ğहणले आहे की, “आिण इūाएलाċया काही

वंशजांनी čयाचे मोल ठरवले होते, ĕयाचे मोल ते तीस शेकेल,

ĕयांनी घेतले. १० मला Šभू परमेǶराने आXा िदġयानुसार

चांदीċया ĕया तीस नाĔयांनी ĕयांनी ते कंुभाराċया शेतासाठी

िदले.” ११ मग राčयपाल िपलातापुढे येशू उभा रािहला तेĢहा

िपलाताने ĕयास Šģन िवचारले. तो Ğहणाला, “तू यɸǯांचा

राजा आहसे काय?” येशूने उǥर िदले, “होय, मी आह,े जसे

तुĞही Ğहणता.” १२ पण जेĢहा मुćय याजकांनी व विडलांनी

ĕयाċयावर दोषारोप केले, तेĢहा तो गĚप बसला. १३ Ğहणून

िपलात येशूला Ğहणाला, “हे लोक तुĎयावर जो दोषारोप

ठेवत आहते तो तू ऐकत आहसे ना? तर मग तू का उǥर देत

नाहीस?” १४ परंतु येशूने िपलाताला काहीही उǥर िदले नाही

आिण िपलात आǳयăचिकत झाला. १५ वġहांडण सणािनिमǥ

दरवषȃ लोकांसाठी राčयपालाने ĕयांċया िनवडीŠमाणे तुɴंगातून

एकाला सोडĔयाची Šथा होती. १६ तेĢहा तेथे एक बरĜबा

नावाचा कुŠिसǪ कैदी होता. १७ Ğहणून जेĢहा लोक जमले,

तेĢहा िपलाताने ĕयांना िवचारले, “तुमċयासाठी मी कोणाला

सोडावे अशी तुमची इċछा आह?े बरĜबाला की čयाला िōĥत

Ğहणतात ĕया येशूला?” १८ कारण ĕयास कळले होते की,

ĕयांनी ĕयास मĕसराने धɴन िदले होते. १९ तो ęयायासनावर

बसला असतानाच ĕयाċया पĕनीने ĕयास एक िनरोप पाठवून

कळवले, “या मनुĤयािवषयी सावध राहा; कारण तो दोषी

नाही. ĕयाċयामुळे ĥवĚनात मला आज िदवसभर फार ɭःखसहन

करावे लागले आह.े” २० पण िपलाताने बरĜबाला सोड

ू

न ǯावे व

येशूला िजवे मारावे अशी मागणी लोकांनी करावी Ğहणून मुćय
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याजकांनी व वडीलजनांनी लोकसमुदायाचे मन वळवले. २१

राčयपालाने ĕयांना िवचारले, “मी या दोघांतून तुमċयासाठी

कोणाला सोड

ू

न ǯावे अशी तुमची इċछा आह?े” लोकांनी उǥर

िदले, “बरĜबाला.” २२ िपलाताने िवचारले, “मग čयाला िōĥत

Ğहणतात ĕया येशूचे मी काय करावे?” सवă लोक ओरड

ू

न

Ğहणाले, “ĕयाला वधĥतंभावर िखळ

ू

न माɴन टाका!” २३आिण

तो Ğहणाला, “का? ĕयाने काय अपराध केला आह?े” परंतु

सवă लोक मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणू लागले, “ĕयाला वधĥतंभावर

िखळा!” २४ लोकांċया पुढे आपले काही चालत नाही हे

िपलाताने पािहले. पण उलट लोक अिधक अशांत होऊ लागले

होते, तेĢहा ĕयाने पाणी घेतले आिण लोकांċया समोर आपले

हात धुतले व Ğहटले, “या नीितमान मनुĤयाċया रǘािवषयी

मी िनदȌष आह.े तुमचे तुĞहीच पहा.” २५ सवă लोक Ğहणू

लागले, “ĕयाċया रǘपाताचा दोष आमċयावर आिण आमċया

मुलाबाळांवर असो.” २६ मग िपलाताने बरĜबाला सोड

ू

न िदले.

पण येशूला चाबकाचे फटके मारले व ĕयास वधĥतंभावर िखळ

ू

न

मारावे Ğहणून ĕयाċयाहाती सोपवून िदले. २७ नंतर िपलाताचे

िशपाई येशूला राčयपालाċया वाǢात घेऊन आले आिण ĕयांनी

ĕयाċयासाठी सगळी िशपायांची तुकडी जमवली. २८ ĕयांनी

ĕयाचे कपडे काढ

ू

न व ĕयास एक िकरिमजी झगा घातला. २९

मग एक काǝांचा मुकुट तयार कɴन तो ĕयाċया डोĆयावर

ठेवला. तसेच ĕयांनी ĕयाċया उजǲा हातात एक वेत िदला. मग

िशपाई ĕयाċयापुढे गुडघे टकूेन ĕयाची थǛा कɴन Ğहणू लागले,

“यɸǯांचा राजा िचरायू होवो!” ३०आिण िशपाई ĕयाċयावर

थुंकले. ĕयाċया हातातील ĕयांनी तो वेत घेऊन ĕयाċया डोĆयावर

मारले. ३१ येशूची थǛा करĔयाचे संपिवġयावर ĕयांनी ĕयाचा

झगा काढ

ू

न घेतला आिण ĕयाचे कपडे ĕयास घातले. मग ते

ĕयास वधĥतंभावर िखळायला घेऊन गेले. ३२ ते बाहरे जात

असता ĕयांना एक िशमोन कुरनेकर नावाचा मनुĤय भेटला.

ĕयांनी ĕयास धɴन ĕयाचा वधĥतंभ वाहायला लावले. ३३ जेĢहा

ते गुलगुथा “Ğहणजे कवटीची जागा” नावाċया िठकाणी आले.

३४ तेĢहा ĕयांनी ĕयास िपǥिमिũत ŝाWरस Ěयायला िदला.

ĕयाने तो चाखला. पण िपĔयास नकार िदला. ३५ ĕयांनी ĕयास

वधĥतंभावर िखळले. नंतर ĕयांनी िचǞ

्

या टाकून येशूचे कपडे

आपसात वाटून घेतले. ३६ िशपाई तेथे बसून येशूवर पहारा

देऊ लागले. ३७आिण “हा यɸǯांचा राजा येशू आह”े असे

िलिहलेले आरोपपśक डोĆयाċया वरċया बाजूला लावले. ३८

दोघां चोरांना, एकाला उजवीकडे आिण एकाला डावीकडे असे

ĕयाċयाबरोबर वधĥतंभावर िखळĔयात आले. ३९जे जवळ

ू

न

जात होते ते आपली डोकी हलवून ĕयाची Ȭन�दा कɴन ४०

Ğहणू लागले, हे परमेǶराचे भवन मोड

ू

न तीन िदवसात परत

उभारणाĄया, ĥवतःला वाचव जर तू देवाचा पुś असलास

तर वधĥतंभावɴन खाली ये. ४१ तसेच मुćय याजकांसह,

िनयमशाĥś िशWक व वडीलासह इतरांसारखी ĕयाची चेǸा

करीत Ğहणाले, ४२ याने ɭसĄयांना वाचवले, परंतु तो ĥवतःला

वाचवू शकत नाही. हा इūाएलाचा राजा आह.े असेल, ĕयाने

वधĥतंभावɴन खाली यावे आिण मग आĞही ĕयाċयावर िवǶास

ठेवू. ४३ तो देवावर िवǶास ठेवतो, देवाला तो पािहजे असेल

तर ĕयाने ĕयास वाचवावे कारण तो Ğहणत होता, मी देवाचा

पुś आह.े ४४ तसेच ĕयाċयाबरोबर वधĥतंभावर िखळलेले

चोर ĕयांनीही ĕयाची तशीच Ȭन�दा केली. ४५ मग ɭपारी बारा

वाजेपासून ते तीन वाजेपयȁत सवă देशभर अंधार पडला होता. ४६

सुमारे नवǲा ताशी, येशू मोǟा आवाजात ओरड

ू

न Ğहणाला,

“एलोई, एलोई, लमा सबखथनी?” याचा अथă “माĎया देवा,

माĎया देवा, तू माझा ĕयाग का केलास?” ४७जे लोक तेथे उभे

होते ĕयांनी हे ऐकून Ğहटले, “तो एलीयाला बोलावत आह.े” ४८

ĕयांċयातला एक लगेच धावत गेला आिण बोळा घेऊन आंबेत

बुडिवला आिण तो वेताċया टोकावर ठेवून ĕयास Ěयायला िदला.

४९ परंतु ĕयांतील ɭसरे Ğहणाले, “ĕयाला एकटे राɸ ǯा, एलीया

येऊन ĕयास वाचवतो काय, ते आपण पाɸ.” ५० पुęहा एकदा

येशूने मोǟाने आरोळी मारली आिण ĕयाचा Šाण सोडला. ५१

पाहा, परमेǶराċया भवनातील पडदा वरपासून खालपयȁत दोन

भागात फाटला गेला, भूमी कापली, खडक फुटले. ५२कबरी

उघडġया आिण जे पिवśजन मरण पावले होते, ते उठवले गेले.

५३ ते लोक कबर��तून बाहरे पडले, येशूचे पुनɴĕथान झाġयावर

ते लोक पिवś नगरीत गेले आिण अनेकांनी ĕयांना पािहले. ५४

आता शतािधपतीने, ĕयांċयाबरोबर येशूवर जे िशपाई पहारा देत

होते ĕयांनी भूकंप व जे काही घडले ते पािहले आिण ते फार

ĝयाले. ते Ğहणाले, “हा खरोखर देवाचा पुś होता.” ५५ तेथे

बĄयाच िĥśया काही अंतरावर उĝया राɸन हे पाहत होĕया.

येशूची सेवा करीत या िĥśया गालील Šांताɸन ĕयाċया मागोमाग

आġया होĕया. ५६ ĕयांċयात मĈदालीया नगराची मरीया, याकोब

व योसेफ यांची आई मरीया आिण जĜदीचे पुś याकोब व योहान

यांची आई या तेथे होĕया. ५७संĘयाकाळ झाġयावर योसेफ

नावाचा अिरमथाईचा, एक धनवान मनुĤय तेथे आला. तो येशूचा

अनुयायी होता. ५८ तो िपलाताकडे गेला आिण ĕयाने येशूचे

शरीर मािगतले. तेĢहा िपलाताने ते देĔयाचा ɷकूम केला. ५९

नंतर योसेफाने ते शरीर घेतले आिण ĥवċछ तागाċया कपǢात

ते गुंडाळले. ६० आिण ते एका खडकात खोदलेġया नǲा

कबरेत ठेवले. नंतर कबरेċया तȋडावर एक मोठी धȋड लोटून ती

कबर बंद केली आिण तो िनघून गेला. ६१ मĈदालीया नगराची

मरीया आिण याकोब व योसेफ यांची आई मरीया कबरेसमोर

बसġया होĕया. ६२ ĕया िदवसास तयारीचा िदवस Ğहणत असत,

ɭसĄया िदवशी मुćय याजक लोक व पɴशी िपलाताकडे गेले.
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६३ ते Ğहणाले, “साहबे, आĞहास आठवण आहे की, तो लबाड

िजवंत असताना असे Ğहणाला होता की, ‘मी तीन िदवसानी

परत जीवनात येईल.’ ६४ Ğहणून तीन िदवसापयȁत कबरेवर

कडक पहारा ठेवĔयाची आXा करा. कारण ĕयाचे िशĤय येऊन

ĕयाचे शरीर चोɳन नेĔयाचा Šयĕन करतील. मग तो मरणानंतर

पुęहा उठला असे लोकांस सांगतील. ही शेवटची फसवणूक

पिहġयापेWा अिधक वाईट होईल.” ६५ िपलात Ğहणाला,

“तुमċयाबरोबर पहारा ĉया, जा आिण कबरेवर कडक पहारा

ठेवा.” ६६ Ğहणून ते गेले आिण कबरेवर कडक पहारा ठेवला.

कबरेवर जी धȋड होती ितċयावर सरकारी िशĆका मारला आिण

तेथे पहारा करĔयासाठी िशपाई नेमले.

२८

मग शĜबाथानंतर आठवǢाचा पिहला िदवस उजडतांच

पहाटसे मĈदालीया नगराची मरीया, याकोब व योसेफ

यांची आई मरीया कबर पाहावयास तेथे गेġया २ ĕयावेळी

पाहा, तेथे मोठा भूकंप झाला. परमेǶराचा ɮत ĥवगाăतून उतɴन

तेथे आला. ĕयाने कबरेċया तȋडावरची धȋड बाजूला लोटली

व तो तीवर बसला. ३ ĕयाचे ɴप चमकणाĄया िवजेसारखे व

ĕयाचे कपडे बफाăसारखे शुţ होते. ४ पहारा करणारे िशपाई

खूप घाबरले, ते थरथर कापू लागले आिण ते मरण पावलेġया

मनुĤयांसारखे झाले. ५ देवɮत ĕया िĥśयांना Ğहणाला, “िभऊ

नका, कारण मी जाणतो की, čयाला वधĥतंभावर िखळले होते

ĕया येशूला तुĞही शोधत आहात. ६ पण तो इथे नाही कारण तो

Ğहणाला होता, ĕयाŠमाणे ĕयास मरणातून उठिवĔयात आले

आह.े या आिण जेथे ĕयास ठेवले होते ती जागा पाहा. ७आता

लवकर जा आिण ĕयाċया िशĤयांना सांगा, तो मरणातून उठला

आहे आिण बघा, तो तुमċयापुढे गालील Šांतात जात आहे आिण

तुĞही ĕयास तेथे पाहाल. पाहा, मी तुĞहास सांिगतले आह.े”

८ तेĢहा ĕया िĥśया भयाने व मोǟा आनंदाने कबरेजवळ

ू

न

घाईने िनघाġया व ĕयाċया िशĤयांना हे वतăमान सांगĔयासाठी

ĕया धावत गेġया. ९ मग पाहा; येशू ĕयांना भेटला आिण तो

ĕयांना Ğहणाला, “शांती असो!” ĕया ĕयाċयाजवळ आġया.

ĕयांनी ĕयाचे पाय धरले आिण ĕयास नमन केले. १० तेĢहा

येशू ĕयांना Ğहणाला, “िभऊ नका, जा, माĎया भावांना सांगा

की ĕयांनी गालील Šांतात जावे. ते ितथे मला पाहतील.” ११

ĕया िĥśया िशĤयांना सांगĔयासाठी गेġया. तेĢहा कबरेवरील

पहारेकरी िशपायांतील काहीजण नगरात गेले आिण ĕयांनी

घडलेले सवă मुćय याजकांना सांिगतले. १२ नंतर याजक

जाऊन वडीलजनांना भेटले आिण ĕयांनी एक कट रचला. ĕयांनी

िशपायांना पुĤकळ पैसे देऊन असे ĞहणĔयास सांिगतले. १३ ते

Ğहणाले, “लोकांस असे सांगा की, आĞही राśी झोपेत असताना

येशूचे िशĤय आले आिण ĕयांनी ĕयाचे शरीर चोɳन नेले. १४ हे

जर राčयापालाċया कानावर गेले तर आĞही ĕयाच मन वळवू

देऊ आिण तुĞहास काही होऊ देणार नाही.” १५ मग िशपायांनी

पैसे घेतले व याजकांनी सांिगतले तसे केले आिण ही गोǸ

यɸदी लोकात आजवर बोलĔयात येते. १६ पण अकरा िशĤय

गालील Šांतात येशूने ĕयांना सांिगतलेġया डȋगरावर िनघून गेले.

१७आिण ĕयांनी ĕयास बिघतले तेĢहा ĕयांनी ĕयाची उपासना

केली. पण काहȂना संशय आला. १८ तेĢहा येशू ĕयांċयाकडे

आला आिण Ğहणाला, “ĥवगाăत आिण पृĖवीवर सवă अिधकार

मला देĔयात आला आह.े १९ Ğहणून तुĞही जा आिण राǸą ांतील

लोकांस माझे िशĤय करा. िपता, पुś आिण पिवś आĕमा

यांċया नावाने बािĚतĥमा ǯा. २०आिण जे काही मी तुĞहास

िशकिवले आहे ते ĕया लोकांस पाळायला िशकवा आिण पाहा,

युगाċया शेवटापयȁत मी सदोिदत तुमċयाबरोबर आह.े” (aiōn

g165)
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१

देवाचा पुś येशू िōĥत याċया शुभवतăमानाची ही सुɴवात

आह.े २ यशया संदेĤǝाċया Ŏंथात िलिहġयाŠमाणे, “पाहा,

मी माĎया ɮताला तुĎयापुढे पाठवतो, तो तुĎयासाठी मागă

तयार करील; ३अरĔयांत घोषणा करणाĄयाची वाणी झाली,

‘परमेǶराचा मागă तयार करा, ĕयाċया वाटा सरळ करा.’” ४

ĕयाŠमाणेच योहान आला, तो अरĔयांत बािĚतĥमा देत होता

आिण पापांċया Wमेसाठी पǳाǥापाċया बािĚतĥĞयाची घोषणा

करीत होता. ५ यɸदीया Šांत व यɴशलेम शहरातील सवă

लोक योहानाकडे आले. ĕयांनी आपली पापे कबूल कɴन

ĕयाċयापासून यादȆन नदीत बािĚतĥमा घेतला. ६ योहान उंटाċया

केसांपासून बनवलेली वĥśे घालीत असे. ĕयाċया कंबरेला

कातǢाचा पǛा होता व तो टोळ व रानमध खात असे. ७

तो घोषणा कɴन Ğहणत असे, “माĎयापेWाही महान असा

कोणीएक माĎयामागून येत आहे आिण मी ĕयाċया वहाणांचा

बंद खाली वाकून लवून सोडĔयाċया देखील पाśतेचा नाही. ८

मी तुमचा बािĚतĥमा पाĔयाने करतो पण तो तुमचा बािĚतĥमा

पिवś आĕĞयाने करील.” ९ ĕया िदवसात असे झाले की, येशू

गालील Šांतातील नासरेथ नगराɸन आला आिण योहानाċया

हातून यादȆन नदीत येशूने बािĚतĥमा घेतला. १० येशू पाĔयातून

वर येताना, आकाश उघडलेले आिण पिवś आĕमा ĕयाċयावर

कबुतरासारखा उतरत आह,े असे ĕयास िदसले. ११ तेĢहा

आकाशातून वाणी झाली की, “तू माझा िŠय पुś आहसे,

तुĎयािवषयी मी संतुǸ आह.े” १२ मग आĕĞयाने लगेचच ĕयास

अरĔयांत घालवले. १३ सैतान ĕयाची परीWा पाहत असता

तो अरĔयांत चाळीस िदवस राहीला. तो वनपशूंमĘये होता.

आिण देवɮत येऊन ĕयाची सेवा करीत होते. १४ योहानाला

अटक झाġयानंतर, येशू गालील Šांतास आला व देवाकड

ू

न

आलेली सुवाताă ĕयाने गाजवली. १५ तो Ğहणाला, “आता योĈय

वेळ आली आह,े देवाचे राčय जवळ आले आह,े पǳाǥाप

करा आिण सुवातȆवर िवǶास ठेवा.” १६ येशू गालीलċया

सरोवराजवळ

ू

न जात असता ĕयास िशमोन व िशमोनाचा भाऊ

अंिŝया हे सरोवरात जाळे टाकताना िदसले, कारण ते मासे

धरणारे होते. १७ येशू ĕयांना Ğहणाला, “माĎयामागे या Ğहणजे

मी तुĞहास माणसे धरणारे करीन.” १८ मग ते लगेचच जाळी

सोड

ू

न ĕयाċयामागे चालू लागले. १९ तेथून काहीसे पुढे गेġयावर

येशूला जĜदीचा मुलगा याकोब व ĕयाचा भाऊ योहान हे तारवात

जाळे नीट करताना िदसले. २० ĕयाने लगेच ĕयांना हाक माɴन

बोलावले; मग ते ĕयांचा िपता जĜदी व नोकरचाकर यांना तारवात

सोड

ू

न ĕयाċयामागे गेले. २१ नंतर येशू आिण ĕयाचे िशĤय

कफणăɸम नगरास गेले, आिण लगेचच येशूने शĜबाथ िदवशी

सभाĥथानात जाऊन िशWण िदले. २२ ĕयाċया िशकवणुकीने

ते चिकत झाले, कारण येशू िनयमशाĥśाċया िशWकांŠमाणे

िशकवीत नĢहता, तर ĕयास अिधकार असġयासारखा िशकवीत

होता. २३ ĕयाचवेळी ĕयांċया सभाĥथानात अशुǪ आĕमा

लागलेला एक मनुĤय होता, तो एकदम मोǟाने ओरडला,

२४आिण Ğहणाला, “नासरेथċया येशू, तू आमċयामĘये का

पडतोस? तू आमचा नाश करावयास आला आहसे काय? तू

कोण आहसे हे मला माहीत आह,े जो देवाचा पिवś तो तूच.”

२५ परंतु येशूने ĕयास धमकावून Ğहटले, “शांत राहा व याċयातून

नीघ.” २६ “नंतर अशुǪ आĕĞयाने ĕयास िपळले व तो मोǟाने

ओरड

ू

न ĕयाċयातून बाहरे िनघून गेला.” २७ लोक आǳयăचिकत

झाले व एकमेकांस िवचाɴ लागले, “येथे काय चालले आह?े हा

मनुĤय काहीतरी नवीन आिण अिधकाराने िशकवीत आह.े तो

अशुǪ आĕĞयांनाही आXा करतो आिण ते ĕयाचे ऐकतात!”

२८ येशूिवषयीची ही बातमी ताबडतोब गालील Šांतात सवăś

पसरली. २९ येशू व ĕयाċया िशĤयांनी सभाĥथान सोडले आिण

लगेच तो योहान व याकोब यांċयाबरोबर िशमोन व अंिŝया

यांċया घरी गेला. ३० िशमोनाची सासू तापाने िबछाęयावर पडली

होती. तेĢहा ĕयांनी ताबडतोब येशूला ितċयािवषयी सांिगतले.

३१ तेĢहा ĕयाने जवळ जाऊन ितċया हाताला धɴन ितला उठवले

आिण ितचा ताप िनघून गेला व ती ĕयांची सेवा कɴ लागली. ३२

संĘयाकाळी Ğहणजे सूयाăĥत झाġयावर लोकांनी सवă आजारी

आिण भूतांनी पछाडलेġयास ĕयाċयाकडे आणले. ३३ सवă

नगर दरवाजापुढे जमा झाले. ३४ ĕयाने िनरिनराħया रोगांनी

आजारी असलेġयांना बरे केले व अनेक लोकांतून भूते काढली.

पण ĕयाने भूतांना बोलू िदले नाही कारण ती ĕयास ओळखत

होती. ३५ मग ĕयाने अगदी पहाटसे अंधार असतानाच घर

सोडले आिण एकांत ĥथळी जाऊन तेथे ĕयाने Šाथăना केली.

३६ िशमोन व ĕयाċयासोबत असलेले येशूचा शोध करीत होते,

३७ व तो सापडġयावर ते ĕयास Ğहणाले, गुɴजी “आĞही

सवăजण तुमचा शोध करीत आहोत.” ३८ तेĢहा येशू ĕयांना

Ğहणाला, “आपण जवळपासċया गावात जाऊ या, Ğहणजे

मला तेथे देखील उपदेश करता यावा Ğहणून आपण ɭसरीकडे

जाऊ कारण ĕयासाठीच मी िनघून आलो आह.े” ३९ मग तो

सवă गालील Šांतातून, ĕयांċया सभाĥथानातून उपदेश करीत

आिण भूते काढीत िफरला. ४० एक कुǹरोगी येशूकडे आला व

ĕयाċयापुढे गुडघे टकूेन ĕयाने ĥवतःला बरे करĔयाची ĕयास

िवनंती केली. तो येशूला Ğहणाला, “आपली इċछा असली तर

मला शुǪ करĔयास आपण समथă आहात.” ४१ येशूला ĕयाचा

कळवळा आला, ĕयाने हात पुढे कɴन ĕयास ĥपशă केला व

Ğहटले, “माझी इċछा आह,े शुǪ हो.” ४२आिण लगेच ĕयाचे

कुǹ गेले व तो शुǪ झाला. ४३ येशूने ĕयास सǘ ताकीद िदली
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व लगेच लावून िदले. ४४ आिण Ğहटले, “पाहा, यािवषयी

कोणाला काहीही सांगू नकोस, तर जाऊन ĥवतःला याजकाला

दाखव आिण ĕयांना साW Ģहावी Ğहणून तू आपġया शुǪीकरता

मोशेने नेमलेले अपăण कर.” ४५ परंतु तो तेथून गेला व घोषणा

कɴन ही बातमी इतकी पसरवली की येशूला उघडपणे शहरात

जाता येईना, Ğहणून तो बाहरे अरĔयातच रािहला आिण तरी

चोहोबाजूंनी लोक ĕयाċयाकडे येत राहĔयाचे थांबले नाही.

२

काही िदवसानी येशू कफणăɸम नगरास परत आला तेĢहा

तो घरी आहे असे लोकांċया कानी पडले. २ तेĢहा इतके

लोक जमले की घरात ĕयांना जागा उरली नाही, एवढेच नĢहे तर

दरवाजाबाहरेदेखील जागा नĢहती. तेĢहा तो ĕयांना वचन सांगत

होता. ३ मग काही लोक ĕयाċयाकडे पWघाती मनुĤयास घेऊन

आले. ĕयास चौघांनी उचलून आणले होते. ४ परंतु गदȃमुळे

ĕयांना ĕया मनुĤयास येशूजवळ नेता येईना, मग तो जेथे उभा

होता ĕयाċयावरचे छĚपर ĕयांनी काढले व čया खाटवेर तो मनुĤय

होता, ती खाट ĕयांनी छĚपरातून खाली ĕयाċयापुढे सोडली. ५

ĕयांचा िवǶास पाɸन येशू पWघाती मनुĤयास Ğहणाला, “मुला,

तुĎया पापांची Wमा झाली आह.े” ६ तेथे काही िनयमशाĥśाचे

िशWक बसले होते. ते आपġया मनात िवचार कɴ लागले की,

७ “हा मनुĤय असे का बोलत आह?े हा ɭभाăषण करीत आह!े

देवािशवाय कोण पापांची Wमा कɴ शकतो?” ८आिण तेĢहा

ते आपġया अंतःकरणात असे िवचार करीत आहते, हे येशूने

ĕयाच Wणी आपġया आĕĞयात ओळखून ĕयांना Ğहटले, “तुĞही

आपġया मनात असले िवचार का करता? ९ तुĎया पापांची

Wमा झाली आह,े असे या पWघाती मनुĤयास Ğहणणे ȫक�वा ऊठ

आपला बाज उचलून घेऊन चाल असे Ğहणणे; यातील कोणते

सोपे आह?े” १० परंतु मनुĤयाċया पुśाला पृĖवीवर पापांची

Wमा करĔयाचा अिधकार आहे हे ĕयांना समजावे Ğहणून, तो

पWघाती मनुĤयास Ğहणाला, ११ “मी तुला सांगतो, ऊठ, तुझी

खाट उचलून घेऊन आपġया घरी जा.” १२ मग तो लगेच उठला.

ĕयाने आपली खाट उचलून घेऊन सवाăċया देखत तो घराċया

बाहरे िनघाला; यामुळे ते सवă आǳयăचिकत झाले व देवाचे गौरव

करत Ğहणाले, “आĞही असे कधीच पािहले नĢहते.” १३ येशू

पुęहा सरोवराकडे गेला व पुĤकळ लोक ĕयाċयाजवळ आले

आिण ĕयाने ĕयांना िशWण िदले. १४ नंतर तो जात असता ĕयाने

अġफीचा मुलगा लेवी यास जकात नाĆयावर बसलेले पािहले.

मग येशू लेवीला Ğहणाला, “माĎयामागे ये.” तेĢहा लेवी उठला

आिण येशूċया मागे गेला. १५ नंतर असे झाले की येशू लेवीċया

घरी जेवायला बसला; तेथे बरेच जकातदार व पापी लोकही

येशू व ĕयाċया िशĤयांबरोबर जेवत होते कारण ते पुĤकळ

असून ĕयाċयामागे आले होते. १६ तेĢहा काही िनयमशाĥśाचे

िशWक जे पɴशी होते ĕयांनी येशूला पापी व जकातदारांबरोबर

जेवताना पािहले. ते ĕयाċया िशĤयांना Ğहणाले, “हा पापी व

जकातदार यांċयाबरोबर का जेवतो?” १७ हे ऐकून येशू ĕयांना

Ğहणाला, “िनरोĈयांना वैǯाची गरज नसते, तर रोĈयांना असते.

मी नीितमान लोकांस नाही, तर पाĚयांना बोलावĔयास आलो

आह.े” १८ जेĢहा योहानाचे िशĤय व पɴशी उपवास करीत होते

तेĢहा काहीजण येशूकडे आले आिण ĕयास Ğहणाले, “योहानाचे

िशĤय व पɴशी लोक उपवास करतात परंतु तुझे िशĤय उपवास

का करीत नाहीत?” १९ येशू ĕयांना Ğहणाला, “वĄहाǢांबरोबर

वर आहे तोपयȁत ĕयांनी उपवास करणे ĕयांना शĆय आहे काय?

वर बरोबर आहे तोपयȁत ĕयांना उपवास करणे शĆय नाही. २०

परंतु असे िदवस येतील की, वर ĕयांċयापासून घेतला जाईल

आिण नंतर ते ĕया िदवसांत उपवास करतील. २१कोणी नǲा

कापडाचा तुकडा जुęया कापडाला जोडीत नाही, जर तो असे

करतो तर नवे कापड जुęया कापडाला फाडील व िछŝ मोठे

होईल. २२ तसेच नवा ŝाWरस कोणीही ŝाWरसाċया जुęया

कातडी िपशवीत घालीत नाही. जर तो असे करतो तर ŝाWरस

कातडी िपशवीला फोडील आिण ŝाWरस नासेल व ŝाWरसाची

कातडी िपशवी यांचा नाश होईल. Ğहणून नवा ŝाWरस नǲा

कातडी िपशवीतच घालतात.” २३ नंतर असे झाले की, येशू

शĜबाथ िदवशी शेतातून जात असता, ĕयाचे िशĤय कणसे मोड

ू

लागले. २४ तेĢहा पɴशी येशूला Ğहणाले, “पाहा, शĜबाथ िदवशी

जे कɴ नये ते हे का करतात?” २५ येशू ĕयांना Ğहणाला, “जेĢहा

दावीद व ĕयाċयाबरोबर असलेġया लोकांस भूक लागली व

ĕयांना खावयाला हवे होते. तेĢहा ĕयांनी काय केले यािवषयी

तुĞही वाचले नाही काय? २६अĜयाथार महायाजक असताना,

तो देवाċया भवनात कसा गेला आिण देवाला समȸप�त केलेġया

भाकरी, čया िनयमशाĥśाŠमाणे याजकािशवाय कोणीही खाऊ

नयेत ĕया कशा खाġġया व जे ĕयाċयाबरोबर होते ĕयांनाही

कशा िदġया, यािवषयी तुĞही वाचले नाही काय?” २७ तो ĕयास

सांगत होता, “शĜबाथ मनुĤयांसाठी करĔयात आला. मनुĤय

शĜबाथासाठी करĔयात आला नाही. २८ Ğहणून मनुĤयाचा पुś

शĜबाथाचा देखील Šभू आह.े”

३

मग येशू पुęहा एका सभाĥथानात गेला, तेथे वाळलेġया

हाताचा एक मनुĤय होता. २ येशूवर आरोप करĔयासाठी

कारण िमळावे Ğहणून तो शĜबाथ िदवशी ĕया मनुĤयास बरे

करतो की काय हे पाहĔयासाठी ते ĕयाċयावर बारकाईने नजर

ठेवून होते. ३ येशू वाळलेġया हाताċया मनुĤयास Ğहणाला, “ऊठ

आिण लोकांċया समोर उभा राहा.” ४ नंतर तो ĕयांना Ğहणाला,

“शĜबाथ िदवशी चांगले करणे ȫक�वा वाईट करणे, जीव वाचवणे

ȫक�वा जीवे मारणे यांतील कोणते योĈय आह?े” पण ते गĚप
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राहीले. ५ मग ĕयाने ĕयांċया मनाċया कठीणपणामुळे िखęन

होऊन ĕया सवाȁकडे रागाने पिहले व ĕया मनुĤयास Ğहणाला,

“तुझा हात लांब कर,” ĕयाने हात लांब केला आिण तो बरा

झाला. ६ नंतर पɴशी िनघून गेले आिण लगेच ĕयास जीवे मारणे

कसे शĆय होईल यािवषयी हरेोदीयांबरोबर येशूिवɴǪ कट

करीत बसले. ७ मग येशू आपġया िशĤयांसह सरोवराकडे िनघून

गेला आिण गालील व यɸदीया Šांतातून मोठा लोकसमुदाय

ĕयाċया मागोमाग िनघाला. ८ यɴशलेम शहर, इदोम Šांत,

यादȆने नदीċया पलीकडċया Šदेशातून, सोर व िसदोन शहराċया

आसपासċया Šदेशातून मोठा समुदाय, जी मोठमोठी कामे तो

करत होता ĕयािवषयी ऐकून ĕयाċयाकडे आला. ९ मग गदȃमुळे

चȅगɴन जाऊ नये Ğहणून ĕयाने आपġया िशĤयांना एक होडी

तयार ठेवĔयास सांिगतले. १०कारण ĕयाने अनेक लोकांस बरे

केले होते Ğहणून čयांना रोग होते ते ĕयास ĥपशă करĔयासाठी

ĕयाċया अंगावर पडत होते. ११ जेĢहा अशुǪ आĕमे येशूला

पाहत तेĢहा ते ĕयाċयासमोर खाली पड

ू

न मोǟाने ओरडत

की, “तू देवाचा पुś आहसे!” १२ पण तो ĕयांना सǘ ताकीद

देत होता, की मला Šकट कɴ नका. १३ मग येशू डȋगरावर

चढ

ू

न गेला व ĕयास जे िशĤय हवे होते? ĕयांना ĕयाने ĥवतःकडे

बोलावले आिण ते ĕयाċयाकडे आले. १४ तेĢहा ĕयाने बारा

जणांची नेमणूक केली ĕयांना ĕयाने Šेिषत हे नाव िदले. ĕयाने

ĕयांची यासाठी िनवड केली की, ĕयांनी ĕयाċयासोबत असावे व

ĕयांना ɭसĄया िठकाणी उपदेश करĔयासाठी ĕयास पाठवता

यावे. १५ व ĕयांना भूते काढĔयाचा अिधकार असावा. १६ मग

येशूने या बारा जणांची िनवड केली व जो िशमोन ĕयास पेś

हे नाव िदले. १७जĜदीचा मुलगा याकोब व याकोबाचा भाऊ

योहान ĕयांना ĕयाने बोआनेगȆश, čयाचा अथă गजăनेचे पुś असा

होतो हे नाव िदले. १८ अंिŝया, िफिलĚप, बथăलमय, मǥय,

थोमा, अġफीचा मुलगा याकोब, तǩय, िशमोन कनानी १९

आिण यɸदा इĥकयȌत čयाने नंतर येशूचा िवǶासघात केला.

२० मग येशू घरी आला आिण पुęहा इतके लोक जमले की ĕयांना

जेवता सुǪा येईना. २१ ĕयाċया कुटुबंातील लोकांनी यािवषयी

ऐकले तेĢहा ते ĕयास धरावयास िनघाले कारण ĕयास वेड

लागले असे ĕयांचे Ğहणणे होते. २२ तसेच यɴशलेम शहराɸन

आलेले िनयमशाĥśाचे िशWक Ğहणत होते की, याċयामĘये

बालजबूल आहे आिण ĕया भुतांċया अिधपतीċया साहाğयाने

हा भूते काढतो. २३ मग येशूने ĕयांना आपणाजवळ बोलावून

दाखġयाċया साहाğयाने ĕयांना सांगू लागला, “सैतान सैतानाला

कसा काढील? २४आपापसात फूट पडलेले राčय िटकू शकत

नाही. २५आपापसात फूट पडलेले घरही िटकू शकत नाही. २६

जर सैतान ĥवतःलाच िवरोध कɴ लागला आिण ĕयाċयातच

फूट पडली तर तो िटकू शकणार नाही, तर ĕयाचा शेवट होईल.

२७खरोखर कोणालाही बलवान मनुĤयाċया घरात िशɴन ĕयाची

मालमǥा लुटता येणार नाही. Šथम ĕया बलवान मनुĤयास

बांधले पािहजे, मगच ĕयाचे घर लुटता येईल.” २८ मी तुĞहास

खरे सांगतो की, “लोकांċया पापांची व ĕयांनी केलेġया देवाċया

Ȭन�देची ĕयांना Wमा होईल. २९ पण जो कोणी पिवś आĕĞयाची

Ȭन�दा करील, ĕयाची कधीच Wमा होणार नाही आिण तो मनुĤय

सावăकािलक पापाचा दोषी आह.े” (aiōn g165, aiōnios g166)

३० येशू असे Ğहणाला कारण ĕयाċयामĘये अशुǪ आĕमा आहे

असे ते ĕयाċयािवषयी Ğहणत होते. ३१ तेĢहा येशूची आई व

भाऊ आले आिण बाहरे उभे राɸन ĕयांनी िनरोप पाठवून ĕयास

बोलावले. ३२ लोकसमुदाय येशूभोवती बसला होता, ते ĕयास

Ğहणाले, “तुझी आई व तुझे भाऊ बाहरे तुझी वाट पाहत

आहते.” ३३ ĕयाने ĕयांना उǥर िदले, “माझी आई व माझे भाऊ

कोण आहते?” ३४ मग तो आपġया सभोवताली बसलेġयांकडे

सभोवती पाɸन Ğहणाला, “पाहा माझी आई आिण माझे भाऊ.

३५ जे कोणी देवाċया इċछेŠमाणे वागतात तेच माझे भाऊ,

माझी बहीण व माझी आई.”

४

पुęहा येशू सरोवराċया िकनाĄयावर िशWण देऊ लागला,

तेĢहा ĕयाċयाजवळ फार मोठा समुदाय जमला, Ğहणून तो

सरोवरातील एका तारवात जाऊन बसला आिण सवă लोक

सरोवरिकनारी जिमनीवर होते. २ तो ĕयास दाखले देऊन पुĤकळ

गोǸी िशकवू लागला आिण तो ĕयांना Ğहणाला; ३ “ऐका,

एक पेरणारा पेरणी करĔयास िनघाला; ४ आिण तो पेरत

असताना असे झाले की, काही बी वाटवेर पडले, ते पĨयांनी

येऊन खाऊन टाकले. ५काही बी खडकाळ जिमनीत पडले,

तेथे ĕयास फारशी माती नĢहती. माती खोल नसġयामुळे ते

लगेच उगवले. ६ पण सूयă वर आġयावर ते उęहाने करपले

व मूळ नसġयाकारणाने ते वाळ

ू

न गेले. ७ काही बी काटरेी

झुडपांमĘये पडले व काटरेी झुडपांनीच वाढ

ू

न ĕयाची वाढ

खुंटवली, Ğहणून ĕयास काही पीक आले नाही. ८ काही बी

चांगġया जिमनीत पडले ते उगवले, मोठे झाले व ĕयास पीक

आले; आिण ĕयाचे तीसपट, साठपट, शंभरपट असे उĕपęन

आले.” ९ तो Ğहणाला, “čयाला ऐकĔयास कान आहते तो

ऐको.” १० तो एकांती असता ĕयाċयाबरोबर बारा जणांसह

जे होते ĕयांनी ĕयास दाखġयांिवषयी िवचारले. ११ तो ĕयांना

Ğहणाला, “देवाċया राčयाचे रहĥयदान तुĞहास िदले आह,े परंतु

बाहरेċयांना सवăकाही दाखġयांनी सांगĔयात येते. १२ यासाठी

की ĕयांनी पाहत असता पाहावे परंतु ĕयांना िदसू नये, आिण

ऐकत असता ĕयांनी ऐकावे, पण समजू नये. नाही तर कदािचत

ĕयांची माने िफरतील आिण देव ĕयांना Wमा करील.” १३ तो

Ğहणाला, “हा दाखला तुĞहास समजला नाही काय, तर मग
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इतर बाकीचे दाखले तुĞहास कसे समजतील? १४ पेरणारा

वचन पेरतो. १५ वाटवेर वचन पेरले जाते तेथील लोक हे आहते

की, ĕयांनी ऐकġयाबरोबर सैतान येऊन ĕयांċयातले पेरलेले

वचन िहरावून घेतो. १६ तसेच खडकाळ जिमनीत पेरलेले हे

आहते की, वचन ऐकताच ते आनंदाने Ŏहण करतात; १७

तथािप ĕयांċयामĘये मूळ नसġयाकारणाने ते थोडा काळच

िटकाव धरतात; मग वचनामुळे संकट आले ȫक�वा छळ झाला

Ğहणजे ते लगेच अडखळतात. १८काटरेी झुडपांमĘये पेरलेले हे

आहते की, ते वचन ऐकून घेतात, १९ परंतु संसाराची ȭच�ता,

संपǥीचा मोह व इतर गोǸȂचा लोभ ही ĕयांċयामĘये िशɴन

वचनाची वाढ खुंटवतात आिण ते िनĤफळ होते. (aiōn g165) २०

चांगġया जिमनीत पेरलेले हे आहते की, ते वचन ऐकून ĕयाचा

ĥवीकार करतात मग कोणी तीसपट, कोणी साठपट, कोणी

शंभरपट असे पीक देतात.” २१आणखी येशू ĕयास Ğहणाला,

“िदवा मापाखाली ȫक�वा पलंगाखाली ठेवĔयासाठी आणतात

काय? िदवठणीवर ठेवावा Ğहणून आणतात ना? २२ Šĕयेक

गोǸ जी झाकलेले आहे ती उघड होईल आिण Šĕयेक गुĚत गोǸ

जाहीर होईल. २३ čयाला कान आहते तो ऐको.” २४ तो ĕयास

Ğहणाला, “तुĞही जे काही ऐकता ĕयािवषयी सावध राहा, čया

मापाने तुĞही मापून ǯाल ĕयाच मापाने तुĞहास मापून देĔयात

येईल. २५ कारण čयाċयाजवळ आहे ĕयास आणखी िदले

जाईल व čया कोणाजवळ नाही ĕयाċयापासून जे आहे तेही

काढ

ू

न घेतले जाईल.” २६आणखी तो Ğहणाला, “देवाचे राčय

असे आहे की, जणू काय एखादा मनुĤय जिमनीत बी टाकतो.

२७ राśी झोपी जातो व िदवसा उठतो आिण ते बी ɳजते व

वाढते हे कसे होते हे ĕयास कळत नाही. २८जमीन आपोआप

पीक देते, पिहġयाने अंकुर, मग कणीस, मग कणसात भरलेला

दाणा. २९ पीक तयार होते तेĢहा तो ĕयास लगेच िवळा लावतो

कारण कापणीची वेळ आलेली असते.” ३० आणखी तो

Ğहणाला, “आपण देवाċया राčयाची तुलना कशासोबत कɴ

शकतो ȫक�वा कोणĕया दाखġयात ते मांडावे? ३१ ते मोहरीċया

दाĔयासारखे आह.े जो जिमनीत पेरतेवेळी पृĖवीवरील सवă

दाĔयात सवाăत लहान असला तरी, ३२ तो पेरġयावर उगवून

सवă झाडांत मोठा होतो. ĕयास मोǟा फांǯा येतात आिण

आकाशातील पाखरे ĕयाċयावर घरटी बांधू शकतात.” ३३असले

पुĤकळ दाखले देऊन, जसे ĕयांċयाने ऐकवले तसे, तो ĕयांना

वचन सांगत असे. ३४आिण दाखġयावाचून तो ĕयांċयाबरोबर

बोलत नसे. परंतु एकांती तो आपġया िशĤयांना सवăकाही

समजावून सांगत असे. ३५ ĕयािदवशी संĘयाकाळ झाġयावर

येशू ĕयाċया िशĤयांस Ğहणाला, “आपण पलीकडे जाऊ या.”

३६ मग ĕयांनी लोकसमुदायाला सोडले आिण तो तारवात होता

तसेच ते ĕयास घेऊन गेले. ĕयांċयाबरोबर इतरही ɭसरे ताɴ

होते. ३७ तेĢहा वाĄयाचे मोठे वादळ सुटले आिण लाटा तारवावर

अशा आदळ

ू

लागġया की, ते पाĔयाने भɴ लागले. ३८ परंतु

येशू मागċया बाजूस वरामावर उशास घेऊन झोपी गेला होता.

ते ĕयास जागे कɴन Ğहणाले, “गुɳजी, आपण बुडत आहोत

तरी आपणास काळजी वाटत नाही काय?” ३९ मग तो उठला

आिण ĕयाने वाĄयाला धमकावले आिण समुŝाला Ğहणाला,

“शांत हो! ĥतĜध राहा.” मग वारा थांबला व तेथे मोठी शांतता

पसरली. ४० तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही का िभता? तुमċयाकडे

अजूनही िवǶास कसा काय नाही?” ४१ परंतु ते अितशय

घाबरले आिण एकमेकास Ğहणाले, “हा आहे तरी कोण, वारा

आिण समुŝदेखील याचे ऐकतात.” असा हा आहे तरी कोण?

५

मग येशू आिण ĕयाचे िशĤय सरोवराċया पलीकडे,

गरसेकरांċया Šदेशात आले. २ तो तारवातून उतरताच

अशुǪ आĕमा लागलेला एक मनुĤय कबरांतून िनघून ĕयास

भेटला. ३ तो कबरांमĘये राहत असे व ĕयास साखळदंडाने

आणखी बांधून ठेवणे आता कोणाला शĆय नĢहते. ४कारण

ĕयास पुĤकळ वेळा बेǢांनी व साखळदंडांनी बांधले असताही,

ĕयाने साखळदंड तोड

ू

न टाकले होते व बेǢांचे तुकडे तुकडे

केले होते आिण ĕयास ताĜयात ठेवĔयाचे सामĖयă कोणालाही

नĢहते. ५ तो नेहमी राśंिदवस कबरांमĘये व डȋगरांमĘये राɸन

ओरडत असे व टोकदार दगडांनी आपले अंग ठेचून घेत असे. ६

येशूला ɭɴन पाहताच, तो धावत आला व ĕयाċया पाया पडला.

७आिण मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाला, “हे येशू, पराĕपर देवाċया

पुśा, तू मĘये का पडतोस? मी तुला देवाची शपथ घालतो, मला

छळ

ू

नकोस.” ८कारण येशू ĕयास Ğहणत होता, “अरे अशुǪ

आĕĞया, या मनुĤयातून िनघ.” ९ ĕयाने ĕयास िवचारले, “तुझे

नाव काय?” ĕयाने उǥर िदले, “माझे नाव सैęय, कारण आĞही

पुĤकळ आहोत. १०आिण आĞहास या देशातून घालवू नकोस”

अशी तो ĕयास आŎहाने िवनंती करत होता. ११ तेथे डȋगराċया

कडेला ड

ु

करांचा एक मोठा कळप चरत होता. १२ तेĢहा अशुǪ

आĕĞयांनी ĕयास िवनंती केली की, “आĞही ĕया ड

ु

करांत िशरावे,

Ğहणून ĕयांċयाकडे आĞहास लावून दे.” १३ मग ĕयाने ĕयास

परवानगी िदली. तेĢहा ते अशुǪ आĕमे िनघून ड

ु

कारात िशरले

आिण तो सुमारे दोन हजार ड

ु

करांचा कळप तडक धावत जाऊन

कǢावɴन सरोवरात पडला व पाĔयात गुदमɴन मरण पावला.

१४ ड

ु

करे राखणारे पळाले व ĕयांनी गावात व शेतमħयांत हे

वतăमान सांिगतले, तेĢहा काय झाले हे पाहĔयास लोक आले.

१५ ते येशूजवळ आġयावर तो भूतŎĥत, Ğहणजे čयात सैęय

होते तो, कपडे घातलेला आिण शुǪीवर आलेला ĕयांċया ɯǸीस

पडला आिण ĕयांना भीती वाटली. १६ čयांनी ते पािहले होते

ĕयांनी भूतŎĥताला काय झाले ते व ड

ु

करांिवषयीची हकीकत
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इतरांना सांिगतली. १७ तेĢहा आपण आमċया Šांतातून िनघून

जावे असे ते ĕयास िवनवू लागले. १८ मग तो तारवात जात

असता, पूवȃ भूतŎĥत असलेला मनुĤय ĕयास िवनंती कɴ

लागला की, मलाही तुमċया सोबत ĉया. १९ परंतु ĕयाने ĕयास

आपġया सोबत येऊ िदले नाही, तर ĕयास Ğहटले, “तू आपġया

घरी ĥवकीयांकडे जा आिण Šभूने तुĎयासाठी केवढी मोठी

कामे केली व तुĎयावर कशी दया केली हे ĕयांना सांग.” २०

तेĢहा तो िनघाला आिण येशूने जी मोठी कामे ĕयाċयासाठी

केली होती ती दकापलीस येथे जाहीर कɴ लागला. तेĢहा

सवाȁस आǳयă वाटले. २१ मग येशू तारवात बसून पलीकडे परत

गेġयावर ĕयाċयाजवळ लोकांचा मोठा समुदाय जमला आिण

तो सरोवराजवळ होता. २२ तेĢहा याईर नावाचा सभाĥथानाचा

एक अिधकारी येथे आला व ĕयास पाɸन ĕयाċया पाया पडला.

२३ ĕयाने आŎहाने ĕयास िवनवणी केली की, “माझी लहान

मुलगी मरायला टकेली आह.े ितने बरे होऊन जगावे Ğहणून

आपण येऊन ितċयावर हात ठेवा.” २४ मग तो ĕयाċयाबरोबर

िनघाला तेĢहा पुĤकळ लोक ĕयाċयामागून चालत होते आिण

ĕयाċयाभोवती गदȃ करीत होते. २५आिण तेथे रǘūावाने बारा

वषȆ पीडलेली एक ĥśी होती. २६ ितने बĄयाच वैǯांċया हातून

पुĤकळ हाल सोसून आपġयाजवळ जे काही होते ते सवă खचă

केले होते तरी ितला काही गुण न येता ितचे ɭखणे अिधकच

झाले होते. २७ येशूिवषयीċया गोǸी ऐकून ती ĕया गदȃत िशरली

आिण ĕयाċयामागे येऊन ĕयाċया वĥśाला ĥपशă केला. २८

कारण ती Ğहणत होती, “केवळ याċया वĥśांना ĥपशă जरी

केला तरी मी बरी होईन.” २९ तेĢहा लगेचच ितचा रǘūाव

थांबला आिण आपण ĕया पीडेपासून बरे झालो आहोत असा

ितला शरीरात अनुभव आला. ३०आपणामधून शǘी िनघाली

आहे हे येशूने आपġयाठायी लगेच ओळखले आिण गदȃमĘये

वाळ

ू

न Ğहटले, “माĎया वĥśांना कोणी ĥपशă केला?” ३१ ĕयाचे

िशĤय ĕयास Ğहणाले, “लोकसमुदाय आपणाभोवती गदȃ करत

आहे हे आपण पाहत आहा, तरी आपण Ğहणता, मला कोणी

ĥपशă केला?” ३२ मग िजने हे केले होते ितला पाहĔयास ĕयाने

सगळीकडे बिघतले. ३३तेĢहा ती ĥśी आपġया बाबतीत जे काही

घडले, ते जाणून भीत भीत व कापत कापत ĕयाċयाकडे आली

व ĕयाċया पाया पड

ू

न ितने ĕयास सवăकाही सĕय सांिगतले. ३४

तो ितला Ğहणाला, “मुली, तुĎया िवǶासाने तुला बरे केले आह.े

शांतीने जा आिण तुĎया पीडेपासून मुǘ हो.” ३५ येशू हे बोलत

आहे इतĆयात सभाĥथानाċया अिधकाĄयाċया घराकड

ू

न काही

माणसे येऊन ĕयास Ğहणाली, “आपली मुलगी मरण पावली,

आता गुɳजȂना śास कशाला देता?” ३६ परंतु येशू ĕयांċया

बोलĔयाकडे लĨय न देता, सभाĥथानाċया अिधकाĄयाला

Ğहणाला, “िभऊ नकोस. िवǶास माś धर.” ३७ ĕयाने पेś,

याकोब व याकोबाचा भाऊ योहान, यांċयािशवाय कोणालाही

आपġयाबरोबर येऊ िदले नाही. ३८ मग ते सभाĥथानाċया

अिधकाĄयाċया घराजवळ आले, तेĢहा रडत असलेġया व फारच

आकांत करीत असलेġया लोकांची गडबड ĕयाने पािहली. ३९

तो आत जाऊन ĕयास Ğहणाला, “तुĞही कशाला रडता व गडबड

करता? मूल मरण पावले नाही, झोपी गेले आह.े” ४० तेĢहा ते

ĕयास हसू लागले. पण ĕयाने ĕया सवाȁना बाहरे काढ

ू

न िदले

आिण मुलीचे आई-वडील व आपġयाबरोबरचे िशĤय यांना

घेऊन मुलगी होती तेथे तो आत गेला. ४१ नंतर मुलीċया हातास

धɴन तो Ğहणाला, “तलीथा कूम,” याचा अथă, “मुली, मी तुला

सांगतो, ऊठ.” ४२आिण लगेच ती मुलगी उठ

ू

न चालू लागली;

(ती बारा वषाăची होती.) ते अĕयंत आǳयăचिकत झाले. ४३ हे

कोणाला कळता कामा नये, अशी ĕयाने ĕयांना िनWून आXा

केली आिण ितला खाĔयास ǯा असे सांिगतले.

६

नंतर येशू तेथून नासोरी या ĕयाċया नगरात आला आिण

ĕयाचे िशĤय ĕयाċयामागे आले. २ शĜबाथ िदवशी तो

सभाĥथानात िशकवीत होता. पुĤकळ लोकांनी ĕयाची िशकवण

ऐकली तेĢहा ते थĆक झाले. ते Ğहणाले, “या मनुĤयास ही

िशकवण कोठ

ू

न िमळाली? ĕयास देवाने कोणते Xान िदले आहे

आिण याċया हातून हे केवढे चमĕकार होतात? ३जो सुतार,

मरीयेचा मुलगा आिण याकोब, योसे, यɸदा व िशमोन यांचा जो

भाऊ तोच हा आहे ना?” आिण या आपġयाबरोबर आहते ĕया

याċया बिहणी नĢहते काय? ĕयाचा ĥवीकार करĔयािवषयी

ĕयांना Šģन पडला. ४ मग येशू ĕयांना Ğहणाला, “संदेĤǝाचा

सęमान होत नाही असे नाही; माś ĕयाċया नगरात, ĕयाċया

नातेवाईकात आिण ĕयाċया कुटुबंात ĕयाचा सęमान होत

नसतो.” ५ थोǢाशाच रोĈयांवर हात ठेवून ĕयाने ĕयास बरे

केले, यािशवाय ɭसरे कोणतेही महĕकृĕय ĕयास तेथे करता

आले नाही. ६ ĕयांċया अिवǶासामुळे ĕयास आǳयă वाटले.

नंतर येशू िशWण देत जवळपासċया गावोगावी िफरला. ७

नंतर येशूने बारा िशĤयांना आपणाकडे बोलावून घेतले व ĕयांना

जोडीजोडीने पाठवू लागला, ĕयाने ĕयास अशुǪ आĕĞयावरचा

अिधकार िदला. ८आिण ĕयास आXा केली की, “काठीिशवाय

Šवासासाठी ɭसरे काही घेऊ नका. भाकरी, झोळी ȫक�वा

कमरकशात पैसे घेऊ नका. ९ तरी चपला घालून चाला; दोन

अंगरखे घालू नका.” १०आणखी तो ĕयास Ğहणाला, “čया

कुठġयाही घरात तुĞही जाल तेथे तुĞही ते शहर सोडीपयȁत

राहा. ११आिण čयािठकाणी तुमचे ĥवागत होणार नाही ȫक�वा

तुमचे ऐकणार नाहीत तेथून िनघताना, ĕयांना साW Ģहावी

Ğहणून आपġया तळ पायाची धूळ तेथेच झाड

ू

न टाका.” १२

मग िशĤय तेथून िनघाले आिण लोकांनी पǳाǥाप करावा



माकă35

Ğहणून ĕयांनी घोषणा केली. १३ ĕयांनी पुĤकळ भूते काढली

आिण अनेक रोĈयांना तैलाĝयंग कɴन ĕयांना बरे केले. १४

हरेोद राजाने येशूिवषयी ऐकले कारण येशूचे नाव सगळीकडे

गाजले होते. काही लोक Ğहणत होते, “बािĚतĥमा करणारा

योहान मरण पावलेġयातून उठला आह,े Ğहणून ĕयाċयाठायी

चमĕकार करĔयाचे सामĖयă आह.े” १५ इतर लोक Ğहणत, “येशू

एलीया आह.े” तर काहीजण Ğहणत, “हा संदेǸा फार पूवȃċया

संदेĤǝापैकी एक आह.े” १६ परंतु हरेोदाने जेĢहा ऐकले तेĢहा

तो Ğहणाला, “čया योहानाचा मी िशरċछेद केला तोच उठला

आह.े” १७ हरेोदाने ĥवतः योहानाला पकड

ू

न तुɴंगात टाकĔयाची

आXा िदली होती कारण ĕयाचा भाऊ िफिलĚप याची पĕनी

हरेोदीया िहċयाबरोबर हरेोदाने लĈन केले होते. १८ व योहान

हरेोदाला सांगत असे की, “तू आपġया भावाची पĕनी ठेवावीस

हे शाĥśानुसार नाही.” १९ याकिरता हरेोदीयेने योहानािवɴǪ

मनात अढी धरली. ती ĕयास ठार मारĔयाची संधी पाहत होती.

परंतु ती ĕयास माɴ शकली नाही, २०कारण योहान नीितमान

आिण पिवś मनुĤय आहे हे जाणून हरेोद ĕयाचे भय धरीत असे

व ĕयाचे संरWण करी. हरेोद योहानाचे बोलणे ऐके तेĢहा, फार

गȋधळ

ू

न जाई, तरी तो ĕयाचे Ğहणणे आनंदाने ऐकून घेत असे.

२१ मग एके िदवशी अशी संधी आली की हरेोिदया काहीतरी

कɴ शकेली. आपġया वाढिदवशी हरेोदाने आपले महǦवाचे

अिधकारी, सैęयातील सरदार व गालील Šांतातील Šमुख

लोकांस मेजवानी िदली. २२ हरेोदीयाċया मुलीने ĥवतः आत

जाऊन नाच कɴन हरेोद व आलेġया पाɷĔयांना आनंिदत केले.

तेĢहा हरेोद राजा मुलीला Ğहणाला, “तुला जे पािहजे ते माग

Ğहणजे मी ते तुला देईन.” २३ तो शपथ वाɸन ितला Ğहणाला,

“माĎया अĘयाă राčयापयȁत जे काही तू मागशील ते मी तुला

देईन.” २४ ती बाहरे गेली आिण ितċया आईला Ğहणाली, “मी

काय मागू?” आई Ğहणाली, “बािĚतĥमा करणाĄया योहानाचे

शीर.” २५आिण ती मुलगी लगेच आत राजाकडे गेली आिण

Ğहणाली, “मला तुĞही या Wणी बािĚतĥमा करणाĄया योहानाचे

शीर तबकात घालून ǯावे अशी माझी इċछा आह.े” २६ राजाला

फार वाईट वाटले, परंतु ĕयाċया शपथेमुळे व भोजनास आलेġया

पाɷĔयांमुळे ĕयास ितला नकार ǯावा असे वाटले नाही. २७

तेĢहा राजाने लगेच वध करणाĄयाला पाठवले व योहानाचे शीर

घेऊन येĔयाची आXा केली. मग तो गेला व तुɴंगात जाऊन

ĕयाने योहानाचे शीर कापले. २८ ते शीर तबकात घालून मुलीला

िदले व मुलीने ते आईला िदले. २९ हे ऐकġयावर, योहानाचे

िशĤय आले आिण ĕयांनी ĕयाचे शरीर उचलले आिण कबरेत

नेऊन ठेवले. ३० यानंतर Šेिषत येशूभोवती जमले आिण ĕयांनी

जे केले आिण िशकिवले ते सवă ĕयास सांिगतले. ३१ नंतर

तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही रानात एकांती चला आिण थोडा

िवसावा ĉया.” कारण तेथे पुĤकळ लोक जात येत होते व

ĕयांना जेवायलाही सवड िमळत नĢहती. ३२ तेĢहा ते सवăजण

तारवात बसून रानात गेले. ३३ परंतु पुĤकळ लोकांनी ĕयांना

जाताना पािहले व ते कोण आहते हे ĕयांना कळाले तेĢहा सवă

गावांतील लोक पायीच धावत िनघाले व ĕयाċया येĔयाअगोदरच

ते तेथे पोहोचले. ३४ येशू िकनाĄयाला आġयावर, ĕयाने मोठा

लोकसमुदाय पािहला; ते मȅढपाळ नसलेġया मȅढरांसारखे होते,

Ğहणून ĕयास ĕयांचा कळवळा आला; Ğहणून तो ĕयांना बĄयाच

गोǸीिवषयी िशWण देऊ लागला. ३५ िदवस बराच उतरġयावर

ĕयाचे िशĤय ĕयाċयाकडे येऊन Ğहणाले, “ही अरĔयातली जागा

आहे व आता िदवस फार उतरला आह.े ३६लोकांस जाऊ ǯा

Ğहणजे ते भोवतालċया शेतात व खेǢात जाऊन ĕयांċयासाठी

काहीतरी खायला िवकत आणतील.” ३७ परंतु ĕयाने ĕयास

उǥर िदले, “तुĞहीच ĕयांना काहीतरी खावयास ǯा.” ते ĕयास

Ğहणाले, “आĞही जाऊन ĕयांना खाĔयासाठी दोनशे चांदीċया

नाĔयाċया भाकरी िवकत आणाǲा काय?” ३८ तो ĕयांना

Ğहणाला, “जा आिण पाहा की तुमċयाजवळ िकती भाकरी

आहते?” पािहġयावर ते Ğहणाले, “आमċयाजवळ पाच भाकरी

आिण दोन मासे आहते.” ३९ येशूने सवă लोकांस आXा केली

की गटागटाने िहरवळीवर बसावे. ४० तेĢहा ते शंभर शंभर व

पęनास पęनास असे पंǘीपंǘीने बसले. ४१ येशूने पाच भाकरी

आिण दोन मासे घेऊन वर ĥवगाăकडे पाɸन, आशीवाăद िदला

आिण भाकरी मोडġया व ĕया लोकांस वाढĔयासाठी आपġया

िशĤयांजवळ िदġया आिण दोन मासेसुǪा वाटून िदले. ४२ मग

ते सवă जेवन कɴन तृĚत झाले. ४३ आिण ĕयांनी उरलेġया

तुकǢांċया बारा टोपġया भɴन घेतġया आिण माशांचेही तुकडे

नेले. ४४ भाकरी खाणारे पाच हजार पुɴष होते. ४५ नंतर

मी लोकसमुदायाला िनरोप देतो आिण तुĞही तारवात बसून

पलीकडे बेथसैदा येथे जा, असे सांगून येशूने लगेचच िशĤयांना

ĕयाċयापुढे जाĔयास सांिगतले. ४६ लोकांस िनरोप देऊन तो

Šाथăना करĔयास डȋगरावर गेला. ४७संĘयाकाळ झाली तेĢहा

ताɴ सरोवराċया मĘयभागी होता आिण येशू एकटाच जिमनीवर

होता. ४८ मग ĕयांना वġही मारणे अवघड जात आहे असे ĕयास

िदसले, कारण वारा ĕयांċया िवɳǪचा होता. नंतर पहाटे तीन ते

सहाċया दरĞयान येशू सरोवरावɴन चालत ĕयांċयाकडे आला,

ĕयांċयाजवळ

ू

न पुढे जाĔयाचा ĕयाचा बेत होता. ४९ पण ĕयास

सरोवरातील पाĔयावɴन चालतांना पािहले, तेĢहा ĕयांना ते भूत

आहे असे वाटले व ते ओरडले. ५०कारण ĕया सवाȁनी ĕयास

पािहले व ते घाबɴन गेले. तो लगेच ĕयांना Ğहणाला, “धीर धरा,

िभऊ नका, मी आह.े” ५१ नंतर तो ĕयांċयाकडे तारवात गेला

तेĢहा वारा शांत झाला. ते अितशय आǳयăचिकत झाले. ५२

कारण ĕयांना भाकरीची गोǸ समजली नĢहती आिण ĕयांची
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मने कठीण झाली होती. ५३ ĕयांनी सरोवर ओलांडġयावर

ते गनेसरेतला आले व ताɳ बांधून टाकले. ५४ ते तारवातून

उतरताच लोकांनी येशूला ओळखले. ५५आिण ते आसपासċया

सवă भागात चोहोकडे धावपळ करीत िफरले व जेथे कोठे तो

आहे Ğहणून ĕयांċया कानी आले, तेथे तेथे लोक ɭखणेकĄयांना

बाजेवर घालून नेऊ लागले. ५६ तो गावात ȫक�वा शेतमħयात

कोठेही जावो, तेथे लोक ɭखणेकĄयांना भर बाजारात आणून

ठेवत आिण आपġया वĥśाċया गȋǢाला तरी ĥपशă कɴ ǯा

अशी ĕयास िवनंती करीत आिण िजतĆयांनी ĕयास ĥपशă केला

िततके बरे झाले.

७

काही पɴशी आिण िनयमशाĥśाचे िशWक जे यɴशलेम

शहराɸन आले होते, ते येशूभोवती जमले. २आिण ĕयांनी

ĕयाċया काही िशĤयांना अशुǪ, Ğहणजे िवधीŎंथ हात न धुता

जेवताना पािहले. ३कारण पɴशी व इतर सवă यɸदी वाडविडलांचे

िनयम पाळ

ू

न िविशǸ रीतीने नीट हात धुतġयािशवाय जेवत

नाहीत. ४ बाजारातून आणलेली कुठलीही वĥतू धुतġयािशवाय

ते खात नाहीत. ĕयांċया पूवăजांċया इतर अनेक चालारीती ते

पाळतात आिण Ěयाले, घागरी, तांĜयाची भांडी धुणे अशा ɭसरे

इतर िनयमही पाळतात. ५ मग पɴशी व िनयमशाĥśाचे िशWक

यांनी येशूला िवचारले, “तुझे िशĤय वाडविडलांċया िनयम Šमाणे

का जगत नाहीत? हात न धुता का जेवतात?” ६ येशू ĕयांना

Ğहणाला, “यशयाने जेĢहा तुĞहा ढȋगी लोकांिवषयी भिवĤय केले

तेĢहा ĕयाचे बरोबरच होते. यशया िलिहतो, ‘हे लोक ओठांनी

माझा सęमान करतात परंतु ĕयाची अंतःकरणे माĎयापासून

ɮर आहते. ७ ते ǲथă माझी उपासना करतात कारण ते

लोकांस शाĥś Ğहणून जे िशकवतात ते मनुĤयांनी केलेले िनयम

असतात.’ ८ तुĞही देवाċया आXांचा ĕयाग केला असून, आता

तुĞही मनुĤयाची परंपरा पाळत आहात.” ९आणखी तो ĕयांना

Ğहणाला, “तुĞही आपġया परंपरा पाळĔयाकरता देवाची आXा

मोडĔयासाठी सोयीĥकर पǪत शोधून काढली आह.े १० मोशेने

सांिगतले आहे की, ‘तू आपġया आई-वडीलांचा सęमान कर

आिण जो मनुĤय आपġया विडलांबǩल ȫक�वा आईबǩल वाईट

बोलतो, ĕयास ठार मारलेच पािहजे.’ ११ परंतु तुĞही िशकिवता,

एखादा मनुĤय आपġया विडलांना व आईला असे Ğहणू शकतो

की, ‘तुĞहास मदत करĔयासाठी माĎयाकडे थोडे फार आह,े

परंतु तुĞहास मदत करĔयासाठी मी ते वापरणार नाही, मी ते

देवाला अपăण करĔयाचे ठरवले आह.े’ १२ तर तुĞही ĕयास

ĕयाċया विडलांसाठी ȫक�वा आईसाठी पुढे काहीच कɴ देत नाही.

१३अशाŠकारे तुĞही आपला संŠदाय चालू ठेवून देवाचे वचन

रǩ करता आिण यासारćया पुĤकळ गोǸी करता.” १४ तेĢहा

येशूने लोकसमुदायाला पुęहा बोलावून Ğहटले, “Šĕयेकाने माझे

ऐका व हे समजून ĉया. १५ बाहɴेन मनुĤयाċया आत जाऊन

ĕयास अपिवś करील असे काही नाही, तर मनुĤयाċया आतून

जे िनघते तेच ĕयास अपिवś करते. čया कोणाला ऐकĔयास

कान आहते तो ऐको.” १७लोकसमुदायाला सोड

ू

न येशू घरात

गेला तेĢहा िशĤयांनी ĕयास या दाखġयािवषयी िवचारले, १८ तो

ĕयांना Ğहणाला, “तुĞहास देखील हे समजत नाही काय? जे

बाहɴेन मनुĤयाċया आत जाते ते ĕयास अपिवś करीत नाही हे

तुĞहास समजत नाही का? १९कारण ते ĕयाċया अंतःकरणात

जात नाही तर ĕयाċया पोटात जाते नंतर ते िवǹेǱारे शरीराबाहरे

पडते.” असे सांगून सवăŠकारचे अęन ĕयाने शुǪ घोिषत केले.

२०आणखी तो Ğहणाला, “जे मनुĤयाċया अंतःकरणातून बाहरे

पडते ते मनुĤयास अपिवś करते. २१कारण आतून Ğहणजे

अंतःकरणातून वाईट िवचार बाहरे पडतात. जारकमă, चोरी, खून,

२२ ǲिभचार, लोभ, वाईटपणा, कपट, असĝयता, मĕसर,

िशǲागाळी, अहकंार आिण मूखăपणा, २३ या सवă वाईट गोǸी

आतून बाहरे पडतात आिण मनुĤयास अपिवś करतात.” २४

येशू ĕया िठकाणाɸन िनघून सोर आिण िसदोन Šांतात गेला.

तेथे तो एका घरात गेला व हे कोणाला कळ

ू

नये अशी ĕयाची

इċछा होती. तरी ĕयास गुĚत राहणे शĆय नĢहते. २५ पण

िजċया लहान मुलीला अशुǪ आĕमा लागला होता अशा एका

ĥśीने ĕयाċयािवषयी लगेच ऐकले व ती येऊन ĕयाċया पाया

पडली. २६ ती ĥśी Ŏीक होती व िसरीयातील िफनीिशया येथे

जęमली होती. ितने येशूला आपġया मुलीतून भूत काढĔयाची

िवनंती केली. २७ तो ितला Ğहणाला, “Šथम मुलांना तृĚत

होऊ दे कारण मुलांची भाकरी घेऊन कुơयाला टाकणे योĈय

नĢह.े” २८ परंतु ती ĕयास Ğहणाली, “Šभू, कुśीसुǪा मुलांċया

हातून मेजाखाली पडलेला चुरा खातात.” २९ तो ĕया ĥśीला

Ğहणाला, “तुĎया या बोलĔयामुळे जा, तुĎया मुलीतून भूत

िनघून गेले आह.े” ३० मग ती घरी आली तेĢहा ितची मुलगी

अंथɴणावर पडली आहे व ितċयातून भूत िनघून गेले आह.े

असे ितने पािहले. ३१ येशू सोर भोवतालċया Šदेशातून परतला

आिण िसदोनाɸन दकापलीसċया वाटनेे गालीलċया सरोवराकडे

आला. ३२ तेथे काही लोकांनी एका बिहĄया-तोतĄया मनुĤयास

येशूकडे आणले व आपण ĕयाċयावर हात ठेवावा अशी िवनंती

केली. ३३ येशूने ĕयास लोकांपासून एका बाजूस घेऊन ĕयाċया

कानात आपली बोटे घातली व थुंकून ĕयाċया जीभेला ĥपशă

केला. ३४ ĕयाने ĥवगाăकडे पाɸन उसासा टाकला व तो Ğहणाला,

“इěफाथा.” Ğहणजे, “मोकळा हो.” ३५आिण ĕयाच Wणी

ĕयाचे कान मोकळे झाले आिण जीभेचा बंद सुटला व ĕयास

बोलता येऊ लागले. ३६ तेĢहा हे कोणाला सांगू नका असे ĕयाने

ĕयांना िनWून सांिगतले. परंतु तो ĕयांना जसजसे सांगत गेला,

तसतसे ते अिधकच जाहीर करत गेले. ३७ ते लोक फारच
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आǳयăचिकत झाले व Ğहणाले, “ĕयाने सवăकाही चांगले केले

आह.े तो बिहĄयांना ऐकĔयास आिण मुĆयांना बोलावयास

लावतो.”

८

ĕया िदवसात पुęहा लोकांचा मोठा समुदाय जमला व

ĕयांċयाजवळ खावयास काही नĢहते. येशूने आपġया

िशĤयांना बोलावले आिण ĕयांना Ğहणाला, २ “मला या लोकांचा

कळवळा येतो, कारण आज तीन िदवस ते माĎयाबरोबर

आहते आिण ĕयांċयाजवळ खावयास काही नाही. ३ मी जर

ĕयांना उपाशी घरी पाठवले तर ते रĥĕयातच कासावीस होऊन

पडतील आिण ĕयांċयातील काही तर ɭɴन आले आहते.” ४

ĕयाċया िशĤयांनी उǥर िदले, “येथे अरĔयात हे तृĚत होतील

इतĆया भाकरी कोठ

ू

न आणाǲात?” ५ ĕयाने ĕयांना िवचारले,

“तुमċयाजवळ िकती भाकरी आहते?” ते Ğहणाले, “सात.” ६

ĕयाने लोकांस जिमनीवर बसĔयाची आXा केली. ĕयाने सात

भाकरी घेतġया, आभार मानले व ĕया मोडġया व आपġया

िशĤयांजवळ ĕया वाढĔयास िदġया आिण ĕयांनी ĕया लोकांस

वाढġया. ७ ĕयांċयाजवळ थोडे लहान मासे होते, ĕयास ĕयाने

आशीवाăद देऊन तेही वाढावयास सांिगतले. ८ ते जेवून तृĚत

झाले व उरलेġया तुकǢांċया सात टोपġया ĕयांनी भरġया.

९ तेथे सुमारे चार हजार पुɴष होते. मग येशूने ĕयांना घरी

पाठवले. १० आिण लगेच तो आपġया िशĤयांसह तारवात

बसला व दġमनुथा Šदेशात गेला. ११ मग काही पɴशी येऊन

ĕयाċयाशी वाद घालू लागले. ĕयाची परीWा पाहावी Ğहणून

ĕयांनी ĕयास ĥवगाăतून िचęह मािगतले. १२आपġया आĕĞयात

दीघă उसासा टाकून तो Ğहणाला, “ही िपढी िचęह का मागते?

मी तुĞहास खरे सांगतो की, या िपढीला िचęह िदले जाणार

नाही.” १३ नंतर तो ĕयांना सोड

ू

न पुęहा तारवात जाऊन बसला व

सरोवराċया पलीकडċया बाजूस गेला. १४ तेĢहा िशĤय भाकरी

आणĔयाचे िवसरले होते आिण तारवात ĕयांċयाजवळ एकच

भाकर होती. १५ येशूने ĕयांना िनWून सांिगतले, “सांभाळा,

पɴģयांचे खमीर व हरेोदाचे खमीर यापासून सावध राहा.” १६

मग ते आपसात चचाă कɴ लागले की, “आपġयाजवळ भाकरी

नाहीत Ğहणून तो बोलला की काय?” १७ ते काय बोलत

होते हे ओळखून येशू ĕयास Ğहणाला, “आपणाजवळ भाकरी

नाहीत यािवषयी चचाă का करता? अजून तुमċया लWात आले

नाही काय व तुĞहास समजूनही समजत नाही काय? तुमचे

अंतःकरण कठीण झाले आहे काय? १८ डोळे असून तुĞहास

िदसत नाही काय? कान असून तुĞहास ऐकू येत नाही काय?

तुĞहास आठवत नाही काय? १९ मी पाच हजार लोकांस पाच

भाकरी वाटून िदġया तेĢहा तुĞही तुकǢांमधून िकती टोपġया

गोळा केġया.” िशĤयांनी उǥर िदले, “बारा.” २० “आिण चार

हजारांसाठी मी सात भाकरी मोडġया, तेĢहा तुĞही तुकǢांċया

िकती टोपġया गोळा केġया?” िशĤयांनी उǥर िदले, “सात.”

२१ मग येशू ĕयांना Ğहणाला, “अजूनही तुĞहास समजत नाही

काय?” २२ ते बेथसैदा येथे आले. तेĢहा लोकांनी ĕयाċयाकडे

एका आंधħयाला आणले व आपण ĕयास ĥपशă करावा अशी

िवनंती केली. २३ मग ĕयाने आंधħयाचा हात धɴन ĕयास

गावाबाहरे नेले मग येशू ĕया आंधħयाċया डोħयांवर थुंकून

व ĕयाċयावर हात ठेवून ĕयास िवचारले, “तुला काही िदसते

काय?” २४ ĕयाने वर पािहले आिण Ğहणाला, “मला माणसे

िदसत आहते असे वाटते कारण ती मला झाडांसारखी िदसत

आहते, तरीही ती चालत आहते.” २५ नंतर येशूने पुęहा आपले

हात ĕया मनुĤयाċया डोħयावर ठेवले. ĕयाने डोळे उघडले तेĢहा

ĕयास ɯǸी आली आिण ĕयास सवăकाही ĥपǸ िदसू लागले. २६

येशूने ĕयाला, “ĕया गावात पाऊल देखील टाकू नको” असे

सांगून घरी पाठवून िदले. २७ मग येशू व ĕयाचे िशĤय िफलीĚपा

कैसरीया नामक Šदेशास जाĔयास िनघाले. वाटते ĕयाने ĕयाċया

िशĤयांना िवचारले, “लोक मला कोण Ğहणून ओळखतात?” २८

ĕयांनी ĕयास उǥर िदले, “काहीजण Ğहणतात, तुĞही बािĚतĥमा

करणारा योहान, तर इतर काही एलीया समजतात, तर ɭसरे

काही तुĞही संदेĤǝांपैकी एक आहात असे Ğहणतात.” २९ मग

येशूने ĕयांना िवचारले, “तुĞहास मी कोण आहे असे वाटते?”

पेśाने उǥर िदले, “तू िōĥत आहसे.” ३० येशू िशĤयांना

Ğहणाला, “मी कोण आहे हे कोणालाही सांगू नका.” ३१ तो

ĕयांना िशकवू लागला, मनुĤयाċया पुśाने पुĤकळ ɭःखे भोगावी.

वडील, मुćय याजक लोक, िनयमशाĥśाचे िशWक यांजकड

ू

न

नाकारले जावे, ĕयास िजवे मारले जावे व ितसĄया िदवशी ĕयाने

पुęहा उठावे हे होणे अगĕयाचे आह.े ३२ ĕयाने हे ĥपǸपणे

सांिगतले, तेĢहा पेśाने येशूला बाजूला घेतले व तो ĕयास दटावू

लागला. ३३ परंतु येशूने वळ

ू

न आपġया िशĤयांकडे पािहले व

पेśाला धमकावून Ğहटले, “अरे सैताना, माĎयापुढ

ू

न िनघून जा!

कारण तू देवाċया गोǸीकडे लW लावीत नाहीस, तर मनुĤयाċया

गोǸीकडे लW लावतोस.” ३४ नंतर ĕयाने आपġया िशĤयांसह

लोकांस बोलावले व ĕयांना Ğहणाला, “जर कोणाला माĎयामागे

यायचे असेल तर ĕयाने ĥवतःला नाकारावे. आपला वधĥतंभ

उचलून ĉयावा व माĎयामागे यावे. ३५ जो कोणी आपला जीव

वाचवू पाहतो तो जीवाला मुकेल व जो कोणी माĎयासाठी व

सुवातȆसाठी िजवाला मुकेल तो आपला जीव वाचवील. ३६

मनुĤयाने सवă जग िमळिवले व आपġया जीवाचा नाश कɴन

घेतला तर ĕयास काय लाभ? ३७ जीवाċया मोबदġयात मनुĤय

काय देऊ शकेल? ३८ देवाशी अŠामािणक आिण पापी िपढीत

जो कोणी माझी व माĎया वचनांची लाज धरतो तर मनुĤयाचा
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पुśही जेĢहा तो आपġया िपĕयाċया गौरवात पिवś ɮतांसह

येईल तेĢहा ĕयांची लाज धरील.”

९

येशू ĕया लोकांस Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो की,

येथे उभे असलेले काही असे आहते की, čयांना देवाचे राčय

सामĖयाăिनशी आलेले िदसेपयȁत मरणाचा अनुभव येणार नाही.”

२ सहा िदवसानंतर येशूने पेś, याकोब आिण योहान यांना

आपġयाबरोबर एका उंच डȋगरावर नेले आिण तेथे ĕयांċयासमोर

ĕयाचे ɴपांतर झाले. ३ ĕयाची वĥśे चमकदार, अĕयंत पांढरी

शुţ, इतकी की तशी पृĖवीवरील कोणĕयाही पिरटाला शुţ

करता येणार नाहीत, अशी झाली होती. ४ तेĢहा एलीया व

मोशे ĕयाċयाबरोबर Šकट झाले, ते येशूबरोबर संभाषण करीत

होते. ५ पेś येशूला Ğहणाला, “रĜबी, आपण येथे आहोत

हे चांगले आह.े आपण तीन मंडप बनवू. एक आपणासाठी,

एक मोशेसाठी व एक एलीयासाठी.” ६ पेś असे बोलला

कारण काय बोलावे ते ĕयास समजेना कारण ते भयभीत झाले

होते. ७ तेĢहा एक ढग आला आिण ĕयाने ĕयांċयावर छाया

केली आिण मेघातून एक वाणी झाली, “हा माझा िŠय पुś

आहे याचे तुĞही ऐका.” ८अचानक, ĕयांनी एकदम सभोवती

पाहीले तेĢहा ĕयांना येशूिशवाय कोणीही िदसले नाही. ९ ते

डȋगरावɴन खाली येत असता, येशूने ĕयांना आXा केली की,

“तुĞही जे पाहीले आहे ते मनुĤयाचा पुś मरण पावलेġयातून

उठेपयȁत कोणालाही सांगू नका.” १० Ğहणून ĕयांनीही गोǸ

ĕयांċयातच ठेवली, परंतु ते मरण पावलेġयातून उठणे याचा अथă

काय यािवषयी आपसात चचाă करीत होते. ११ ĕयांनी येशूला

िवचारले, “Šथम एलीया आला पािहजे असे िनयमशाĥśाचे

िशWक का Ğहणातात?” १२ तो ĕयांना Ğहणाला, “होय, एलीया

पिहġयाने येऊन सवăकाही ǲविĥथतपणे करतो हे खरे आह.े

परंतु मनुĤयाċया पुśािवषयी ĕयाने पुĤकळ ɭःखे सोसावीत व

नाकारले जावे असे पिवś शाĥśात का िलिहले आह?े १३ मी

तुĞहास सांगतो, एलीया आलाच आहे आिण ĕयाċयािवषयी

िलिहġयाŠमाणे, ĕयांना पािहजे तसे ĕयांनी ĕयाचे केले.” १४

नंतर ते िशĤयांजवळ आले, तेĢहा ĕयांना ĕयांċयाभोवती मोठा

लोकसमुदाय आहे आिण िनयमशाĥśाचे िशWक ĕयाċयाशी वाद

करत आहते असे ĕयांना िदसले. १५ सवă लोक येशूला पाहताच

आǳयăचिकत झाले आिण ते ĕयाचे ĥवागत करĔयासाठी धावले.

१६ येशूने िशĤयांना िवचारले, “तुĞही ĕयांċयाशी कसला वाद

घालीत आहात?” १७ तेĢहा समुदायातील एकाने ĕयास उǥर

िदले, “गुɳजी, मी माĎया मुलाला आपणाकडे आणले. ĕयास

ɭǸ आĕमा लागला असून तो बोलू शकत नाही. १८आिण जेĢहा

तो ĕयास धरतो तेĢहा ĕयास खाली आपटतो व तȋडाला फेस

आणतो, दात चावतो व नंतर ताठ होतो. मी आपġया िशĤयांना

ĕयास काढावायास सांिगतले परंतु ते काढ

ू

शकले नाहीत.”

१९ येशू ĕयांना Ğहणाला, “हे िवǶासहीन िपढी, मी कोठवर

तुमċयाबरोबर असणार? मी तुमċयाबरोबर कोठवर सहन कɴ?

मुलाला इकडे आणा.” २० नंतर ĕयांनी मुलाला येशूकडे आणले

आिण जेĢहा ĕया ɭǸ आĕĞयाने येशूकडे पािहले तेĢहा लगेच

ĕया मुलाला िपळ

ू

न टाकले आिण तो जिमनीवर पड

ू

न तȋडाला

फेस आणून लोळ

ू

लागला. २१ नंतर येशूने ĕयाċया विडलांना

िवचारले, “िकती काळ हा असा आह?े” वडीलांनी उǥर िदले,

“बाळपणापासून हा असा आह.े २२ पुĤकळदा ठार करĔयासाठी

ĕयाने ĕयास अĈनीत ȫक�वा पाĔयात टाकले. जर आपġया हातून

काही होणे शĆय असेल तर आĞहावर दया करा व आĞहास

मदत करा.” २३ येशू ĕयास Ğहणाला, “शĆय असेल तर, असे

कसे Ğहणतोस? िवǶास ठेवणाĄयाला सवăकाही शĆय आह.े”

२४ तेĢहा लागलेच मुलाचे वडील मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाले, “मी

िवǶास करतो, माझा अिवǶास घालवून टाका.” २५ येशूने

लोकसमुदाय ĕयाċयाकडे धावत येत आहे असे पािहले तेĢहा येशू

ĕया ɭǸ आĕĞयाला धमकावून Ğहणाला, “अरे मुĆया बिहĄया

आĕĞया, मी तुला आXा करतो की, याċयातून बाहरे नीघ आिण

पुęहा कधीही याċयात िशɴ नको.” २६ नंतर तो ओरड

ू

न व

ĕयास अगदी िपळ

ू

न बाहरे िनघाला व मुलगा मृतासारखा झाला

आिण लोकांस वाटले, तो मरण पावला. २७ परंतु येशूने ĕयास

हातास धɴन ĕयास उठवले आिण तो उभा रािहला. २८ नंतर

येशू घरात गेġयावर ĕयाċया िशĤयांनी ĕयास एकांतात िवचारले,

“आĞही तो अशुǪ आĕमा का काढ

ू

शकलो नाही?” २९ येशू

ĕयांना Ğहणाला, “ही जात ŠाथăनेवाचूनɭसĄया कशानेही िनघणे

शĆय नाही.” ३० ते तेथून िनघाले आिण गालील Šांतातून

Šवास करीत चालले होते. हे कोणालाही कळ

ू

नये अशी

येशूची इċछा होती. ३१कारण तो आपġया िशĤयांना िशकवीत

होता. तो ĕयांना Ğहणाला, “मनुĤयाचा पुś िवǶासघाताने धɴन

मनुĤयांċया हाती िदला जाणार आह.े ते ĕयास ठार मारतील.

परंतु मारला गेġयानंतर तो ितसĄया िदवशी उठेल.” ३२ पण या

बोलĔयाचा अथă ĕयांना समजला नाही आिण ĕयािवषयी ĕयास

िवचारĔयास ते भीत होते. ३३ पुढे ते कफणăɸमास आले. येशू

घरात असता ĕयाने ĕयांना िवचारले, “वाटते तुĞही कशािवषयी

चचाă करीत होता?” ३४ परंतु ते गĚप रािहले कारण वाटते

ĕयांनी सवाȁत मोठा कोण यािवषयी चचाă चालली होती. ३५

मग येशू खाली बसला, ĕयाने बाराजणांना बोलावून ĕयांना

Ğहटले, “जर कोणाला पिहले Ģहावयाचे असेल तर ĕयाने सवाăत

शेवटला व सवाȁचा सेवक झाले पािहजे.” ३६ मग येशूने एक

बालकास घेऊन ĕयांċयामĘये उभे केले व ĕयांना Ğहणाला? ३७

“जो कोणी या लहान बालकाला माĎया नावाने ĥवीकारतो तो

मला ĥवीकारतो आिण जो कोणी मला ĥवीकारतो तो केवळ
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माझाच ĥवीकार करतो असे नाही तर čयाने मला पाठवले

ĕयाचाही ĥवीकार करतो.” ३८ योहान येशूला Ğहणाला, “गुɳजी,

आĞही एकाला आपġया नावाने भूते काढताना पािहले आिण

आĞही ĕयास मना केले, कारण तो आपġयापैकी नĢहता.” ३९

परंतु येशू Ğहणाला, “ĕयाला मना कɴ नका, कारण जो कोणी

माĎया नावाने चमĕकार करतो तो नंतर माĎयािवषयी वाईट

बोलू शकणार नाही. ४० जो आपġयाला Šितकूल नाही तो

आपġयाला अनुकूल आह.े ४१ मी तुĞहास खरे सांगतो, िōĥताचे

Ğहणून तुĞहास जो कोणी एक Ěयाला पाणी देईल तो नĆकीच

आपġया Šितफळाला मुकणार नाही.” ४२ माĎयावर िवǶास

ठेवणाĄया या लहानातील एकाला जो कोणी देवापासून परावृǥ

करील, ĕयाċया गħयात जाĕयाची तळी बांधून ĕयास समुŝात

फेकून देणे हे ĕयाċयासाठी बरे आह.े ४३जर तुझा उजवा हात

तुला पाप करĔयासाठी Šवृǥ करीत असेल तर तो तोड

ू

न टाक.

दोन हात असून नराकात न िवझणाĄया अĈनीत जाĔयापेWा

एक हात नसून जीवनात जाणे बरे. (Geenna g1067) ४५आिण

जर तुझा पाय तुला पाप करĔयासाठी Šवृǥ करीत असेल तर

तो काढ

ू

न टाक. दोन पाय असून नरकात फेकले जावे यापेWा

लंगडे होऊन जीवनात गेलेले बरे. (Geenna g1067) ४७ जर तुझा

उजवा डोळा तुला पाप करĔयासाठी Šवृǥ करीत असेल तर तो

काढ

ू

न टाक. दोन डोळे असून जेथे ĕयांना खाणारे िकडे मरत

नाहीत आिण अĈनी िवझत नाही अशा नरकात फेकले जावे

यापेWा एक डोळा असून देवाċया राčयात जाणे हे बरे (Geenna

g1067) ४९कारण Šĕयेकाची अĈनीने परीWा घेतली जाईल. ५०

“मीठ चांगले आह.े जर मीठाने ĕयाचा खारटपणा घालिवला तर

ते पुęहा कसे खारट कराल. तुĞही आपणामĘये मीठ असू ǯा

आिण एकमेकांबरोबर शांतीने रहा.”

१०

नंतर येशूने ती जागा सोडली आिण यɸदीया Šांतात व

यादȆन ओलांड

ू

न पलीकडे गेला. लोक समुदाय एकś

जमून ĕयाċयाकडे आले आिण आपġया चालीŠमाणे ĕयाने

ĕयांना िशकिवले. २काही पɴशी येशूकडे आले. ĕयांनी ĕयास

िवचारले, “पतीने पĕनी सोडावी हे कायदेशीर आहे काय?”

हे तर ĕयांनी ĕयाची परीWा पाहĔयासाठी िवचारले. ३ येशूने

ĕयांना उǥर िदले, “मोशेने तुĞहास काय आXा िदली आह?े”

४ ते Ğहणाले, “मोशेने पुɳषाला सूटपś िलिहĔयाची व असे

कɴन आपġया पĕनीला सोडĔयाची परवानगी िदली आह.े” ५

येशू Ğहणाला, “केवळ तुमċया अंतःकरणाċया कठीणपणामुळे

मोशेने ही आXा तुमċयासाठी िलɸन ठेवली. ६ परंतु उĕपǥीċया

आरंभापासून देवाने ĕयांना नर व नारी असे िनमाăण केले. ७

या कारणामुळे पुɴष आपġया आई-वडीलांना सोड

ू

न आपġया

पĕनीशी जड

ू

न राहील. ८आिण ती दोघे एकदेह होतील. Ğहणून

यापुढे ती दोन नाहीत तर एकदेह आहते. ९ यासाठी देवाने जे

जोडले आह,े ते मनुĤयाने तोड

ू

कɴ नये.” १० नंतर येशू व िशĤय

घरात असता, िशĤयांनी या गोǸीिवषयी पुęहा ĕयास िवचारले.

११ तो ĕयांना Ğहणाला, “जो कोणी आपली पĕनी टाकतो व

ɭसरीबरोबर लĈन करतो तो आपġया पĕनीिवɳǪ ǲिभचार

करतो. १२ आिण जर पĕनी आपġया पतीला सोडते आिण

ɭसĄयाबरोबर लĈन करते, तर तीही ǲिभचार करते.” १३ मग

ĕयाने बालकांस हात ठेवावा? करावा आिण आशीवाăद ǯावा

Ğहणून लोकांनी ĕयांना ĕयाċयाकडे आणले, परंतु िशĤयांनी

आणणाĄयांना दटावले. १४ येशूने हे पािहले तेĢहा तो रागवला

आिण ĕयांना Ğहणाला, “लहान बालकांना माĎयाकडे येऊ ǯा.

ĕयांना मना कɴ नका कारण देवाचे राčय यांċयासारćयांचेच

आह.े १५ मी तुĞहास खरे सांगतो, जो कोणी बालकासारखा

देवाċया राčयाचा ĥवीकार करणार नाही ĕयाचा Šवेश ĕयामĘये

मुळीच होणार नाही.” १६ तेĢहा ĕयाने बालकांना उचलून जवळ

घेतले. आपले हात ĕयांċयावर ठेवले आिण ĕयांना आशीवाăद

िदला. १७ येशू Šवासास िनघाला असता एक मनुĤय ĕयाċयाकडे

धावत आला आिण ĕयाċयापुढे गुडघे टकूेन Ğहणाला, “उǥम

गुɴजी, सावăकािलक जीवन िमळवĔयासाठी मी काय करावे?”

(aiōnios g166) १८ येशू ĕयास Ğहणाला, “तू मला उǥम का

Ğहणतोस? देवािशवाय कोणी एक उǥम नाही. १९ तुला आXा

माहीत आहतेच; खून कɴ नको, ǲिभचार कɴ नको, चोरी कɴ

नको, खोटी साW देऊ नको, फसवू नको, आपġया विडलांचा

व आपġया आईचा सęमान कर.” २० तो मनुĤय Ğहणाला,

“गुɴजी, मी तɳणपणापासून या आXा पाळत आलो आह.े”

२१ येशूने ĕयाċयाकडे पािहले ĕयास ĕयाċयावर Šीती केली तो

ĕयास Ğहणाला, “तुĎयामĘये एका गोǸीची उणीव आह.े जा,

तुĎयाजवळ जे असेल नसेल ते सवă िवक आिण गोरगरीबांस

देऊन टाक, Ğहणजे ĥवगाăत तुला संपǥी ŠाĚत होईल आिण मग

चल, माĎयामागे ये.” २२ हे शĜद ऐकून तो मनुĤय खूप िनराश

झाला व िखęन होऊन िनघून गेला कारण ĕयाċयाजवळ खूप

संपǥी होती. २३ येशूने सभोवताली पािहले व तो आपġया

िशĤयांना Ğहणाला, “देवाċया राčयात धनवानांचा Šवेश होणे

िकती कठीण आह.े” २४ ĕयाचे शĜद ऐकून िशĤय थĆक झाले,

परंतु येशू ĕयांना पुęहा Ğहणाला, “माĎया मुलांनो, देवाċया

राčयात Šवेश होणे िकती कठीण आह!े २५ ũीमंतांचा देवाċया

राčयात Šवेश होणे यापेWा उंटाला सुईċया नाकातून जाणे

सोपे आह.े” २६ ते यापेWाही अिधक आचयăचिकत झाले आिण

एकमेकाला Ğहणाले, “तर मग कोणाचे तारण होणे शĆय

आह?े” २७ ĕयांċयाकडे पाɸन येशू Ğहणाला, “मनुĤयांना हे

अशĆय आहे पण देवाला नाही, कारण देवाला सवă गोǸी शĆय

आहते.” २८ पेś ĕयास Ğहणू लागला, “पाहा, आĞही सवă
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सोडले आहे आिण आपġयामागे आलो आहोत.” २९ येशू

Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो, čयाने čयाने माĎयाकिरता व

सुवातȆकरता घरदार, बिहण, भाऊ, आईवडील, मुलेबाळे ȫक�वा

शेतीवाडी सोडली आह,े ३०अशा Šĕयेकाला शेवटċया काळी

छळणुकीबरोबर शंभरपटीने घरे, भाऊ, बिहणी, आया, मुले,

शेते आिण येणाĄया युगात सावăकािलक जीवन िमळाġयािशवाय

राहणार नाही. (aiōn g165, aiōnios g166) ३१ तरी पिहले ते शेवटचे

व शेवटचे ते पिहले, असे पुĤकळ जणांचे होईल.” ३२ मग ते वर

यɴशलेम शहराċया वाटनेे जात असता येशू ĕयांċयापुढे चालला

होता. ĕयाचे िशĤय िविĥमत झाले आिण ĕयाċयामागून येणारे

घाबरले होते. नंतर येशूने ĕया बारा िशĤयांना पुęहा एकाबाजूला

घेतले आिण ĥवतःċया बाबतीत काय घडणार आहे हे ĕयांना

सांगू लागला. ३३ “पाहा! आपण वर यɴशलेम शहरास जात

आहोत आिण मनुĤयाचा पुś धɴन मुćय याजक लोक आिण

िनयमशाĥśाचे िशWक यांċया हाती िदला जाईल. ते ĕयास

मरणाची िशWा देतील आिण ते ĕयास परराǸą ीय लोकांċया

हाती देतील. ३४ ते ĕयाची थǛा करतील, ĕयाċयावर थुंकतील,

ĕयास फटके मारतील, ठार करतील आिण तीन िदवसानी तो

पुęहा उठेल.” ३५ याकोब व योहान हे जĜदीचे पुś ĕयाċयाकडे

आले आिण ĕयास Ğहणाले, “गुɳजी, आĞही आपणाजवळ

जे मागू ते आपण आमċयासाठी करावे अशी आमची इċछा

आह.े” ३६ येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी तुमċयासाठी काय करावे

अशी तुमची इċछा आह?े” ३७ ते Ğहणाले, “आपġया वैभवात

आमċयापैकी एकाला तुमċया उजवीकडे व ɭसĄयाला डावीकडे

बसĔयाचा अिधकार ǯावा.” ३८ येशू ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही

काय मागत आहात हे तुĞहास कळत नाही. मी जो Ěयाला

िपणार आह,े तो तुमċयाने िपणे शĆय आहे काय? ȫक�वा

मी जो बािĚतĥमा घेणार आहे तो तुमċयाने घेणे शĆय आहे

काय?” ३९ ते ĕयास Ğहणाले, “आĞहास शĆय आह.े” मग

येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी जो Ěयाला िपणार आहे तो तुĞही

Ěयाल आिण जो बािĚतĥमा घेईन तो तुĞही ĉयाल, ४० परंतु

माĎया उजवीकडे ȫक�वा डावीकडे बसू देणे माĎया हाती नाही.

čयांċयासाठी ĕया जागा तयार केġया आहते, ĕयांċयासाठीच

ĕया राखून ठेवġया आहते.” ४१ दहा िशĤयांनी या िवनंतीिवषयी

ऐकले तेĢहा ते याकोब व योहानावर फार रागावले. ४२ येशूने

ĕयांना जवळ बोलावले आिण Ğहटले, “तुĞहास माहीत आहे की,

परराǸą ी जे सǥाधारी आहते ते ĕयांċयावर ĥवािमĕव गाजवतात

आिण ĕयांचे पुढारी ĕयांċयावर अिधकार गाजवतात. ४३ परंतु

तुमċयाबाबतीत तसे नाही. तुमċयातील जो कोणी मोठा होऊ

पाहतो ĕयाने तुमचा सेवक झाले पािहजे. ४४आिण जो कोणी

पािहला होऊ इिċछतो ĕयाने सवाȁचा सेवक झाले पािहजे. ४५

कारण मनुĤयाचा पुśही सेवा कɴन ĉयावयास नाही तर तो सेवा

करावयास आला आह,े पुĤकळांċया खंडणीकिरता आपला जीव

देĔयासाठी आला आह.े” ४६ मग ते यरीहो शहरास आले. येशू

आपले िशĤय व लोकसमुदायासह यरीहो सोड

ू

न जात असता

तीमयाचा मुलगा बातȃमय हा एक आंधळा िभकारी रĥĕयाċया

कडेला बसला होता. ४७जेĢहा ĕयाने ऐकले की, नासरेथकर

येशू जात आहे तेĢहा तो मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणू लागला, “येशू,

दािवदाचे पुś माĎयावर दया करा.” ४८ तेĢहा ĕयाने गĚप बसावे

Ğहणून अनेकांनी ĕयास दटावले. पण तो अिधक मोǟाने

ओरड

ू

न Ğहणू लागला, “येशू दािवदाचे पुś मजवर दया करा.”

४९ मग येशू थांबला आिण Ğहणाला, “ĕयाला बोलवा,” तेĢहा

ĕयांनी आंधħया मनुĤयास बोलावून Ğहटले, “धीर धर, येशू

तुला बोलवत आह.े” ५० ĕया आंधħयाने आपला झगा टाकला,

उडी मारली व तो येशूकडे आला. ५१ येशू ĕयास Ğहणाला,

“मी तुĎयासाठी काय करावे अशी तुझी इċछा आह?े” आंधळा

मनुĤय ĕयास Ğहणाला, “रĜबी, मला पुęहा ɯǸी ŠाĚत Ģहावी.”

५२ मग येशू ĕयास Ğहणाला, “जा! तुĎया िवǶासाने तुला बरे

केले आह.े” लगेचच तो पाɸ लागला आिण रĥĕयाने तो येशूċया

मागे चालू लागला.

११

जेĢहा ते यɴशलेम शहराजवळ जैतुनांċया डȋगराजवळ

बेथफगे व बेथानी गावाजवळ आले तेĢहा येशूने आपġया

दोन िशĤयास असे सांगून पाठवले की, २ “समोरċया गावात

जा, गावात जाताच čयाċयावर कोणी बसले नाही असे ȭश�गɳ

बांधलेले आढळेल. ते सोडा व येथे आणा. ३आिण जर कोणी

तुĞहास िवचारले, ‘तुĞही हे का घेऊन जात आहात?’ तर तुĞही

असे Ğहणा, ‘Šभूला याची गरज आह.े’ व तो ते लगेच परत

तेथे पाठवील.” ४ मग ते िनघाले आिण ĕयांना रĥĕयावर,

दाराशी एक ȭश�गɳ बांधलेले आढळले मग ĕयांनी ते सोडले.

५ तेथे उभे असलेġया लोकांपैकी काहीजण ĕयांना Ğहणाले,

“हे ȭश�गɳ सोड

ू

न तुĞही काय करीत आहात?” ६ ĕयांनी येशू

ĕयांना काय Ğहणाला ते ĕयांना सांिगतले. तेĢहा ĕया लोकांनी

ĕयास ते ȭश�गɳ नेऊ िदले. ७ ĕयांनी ते ȭश�गɳ येशूकडे आणले.

ĕयांनी आपली वĥśे ĕयाċयावर पांघरली व येशू ĕयावर बसला.

८ पुĤकळ लोकांनी आपले झगे रĥĕयावर पसरले आिण इतरांनी

शेतातून तोडलेġया डहाħया पसरġया. ९ पुढे चालणारे व

मागून येणारे घोषणा देऊ लागले, “होसाęना, Šभूċया नावाने

येणारा धęयवािदत असो. १०आमचा पूवăज दावीद याचे येणारे

राčय धęयवािदत असो. ĥवगाăत होसाęना.” ११ नंतर येशूने

यɴशलेम शहरात Šवेश केġयावर तो परमेǶराċया भवनात

गेला व सभोवतालचे सवă पािहले. ĕया सुमारास संĘयाकाळ

झाली होती Ğहणून तो आपġया बारा िशĤयांसह बेथानीस िनघून

गेला. १२ ɭसĄया िदवशी, ते बेथानीɸन िनघाġयानंतर येशूला
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भूक लागली. १३ ĕयास पानांनी भरलेले अंिजराचे एक झाड

ɭɴन िदसले. ĕयावर काही िमळेल या आशेने तो पाहावयास

गेला पण तेथे ĕयास पानांिशवाय काही आढळले नाही कारण

तो अंिजराचा हगंाम नĢहता. १४ नंतर तो ĕयास Ğहणाला,

“यापुढे सवăकाळ तुझे फळ कोणीही खाणार नाही.” ĕयाċया

िशĤयांनी हे ऐकले. (aiōn g165) १५ नंतर ते यɴशलेम शहरात

गेले आिण येशू परमेǶराċया भवनात गेला तेĢहा भवनात जे

खरेदी िवŌीचा ǲवहार करीत होते ĕयांना येशू बाहरे घालवू

लागला. ĕयाने सराफांचे चौरंग व जे कबुतरे िवकत होते ĕयांची

बैठक उलथून टाकली. १६ ĕयाने कोणालाही कसġयाच वĥतूंची

परमेǶराċया भवनामधून नेआण कɴ िदली नाही. १७ मग

येशू िशकवू लागला. तो ĕयांना Ğहणाला, “माĎया घराला सवă

राǸą ांचे Šाथăनाभवन Ğहणतील, असे पिवś शाĥśात िलिहले

नाही काय? परंतु तुĞही ĕयास लुटाɴंची गुहा बनवली आह.े” १८

मुćय याजकांनी आिण िनयमशाĥśाċया िशWकांनी हे ऐकले

आिण ते ĕयास ठार मारĔयाचा मागă शोधू लागले कारण सवă

लोक ĕयाċया िशWणाने थĆक झाġयाने ते ĕयास भीत होते. १९

ĕया राśी येशू व ĕयाचे िशĤय शहराबाहरे गेले. २० सकाळी

येशू आिण ĕयाचे िशĤय जात असता ĕयांनी ते अंिजराचे झाड

मुळापासून वाळ

ू

न गेलेले पािहले. २१ पेśाला आठवण झाली.

तो येशूला Ğहणाला, “रĜबी, पाहा! čया अंिजराċया झाडाला

आपण शाप िदला ते वाळ

ू

न गेले आह.े” २२ येशूने उǥर िदले,

“देवावर िवǶास ठेवा. २३ मी तुĞहास खरे सांगतो की, जो

कोणी या डȋगराला ‘उपटून समुŝात टाकाला जा’ असे Ğहणेल

व तो आपġया मनात संशय धरणार नाही आपण जे Ğहणतो

तसे घडेलच असा िवǶास धरील तर ĕयाċया शĜदाŠमाणे घड

ू

न

येईल. २४ Ğहणून मी तुĞहास सांगतो जे काही तुĞही Šाथăनेत

मागाल ते िमळालेच आहे असा िवǶास धरा आिण ते तुĞहास

िमळेल. २५ जेĢहा तुĞही Šाथăना करीत उभे राहता तेĢहा तुमċया

मनात जर कोणाċया िवɳǪ काही असेल तर ĕयाची Wमा करा.

यासाठी की, तुमċया ĥवगाăतील िपĕयाने तुमċया पापांची Wमा

करावी. २६ परंतु तुĞही जर Wमा करणार नाही तर तुमचा

ĥवगाăतील िपताही तुमċया अपराधांची Wमा करणार नाही.”

२७ ते परत यɴशलेम शहरास आले आिण येशू परमेǶराċया

भवनात िफरत असता मुćय याजक लोक, िनयमशाĥśाचे

िशWक आिण वडील ĕयाċयाकडे आले. २८ आिण ĕयास

Ğहणाले, “आपण कोणाĕया अिधकाराने या गोǸी करता? ĕया

करĔयाचा अिधकार आपणास कोणी िदला?” २९ येशू ĕयांना

Ğहणाला, “मीही तुĞहास एक Šģन िवचारतो आिण जर तुĞही

मला ĕयाचे उǥर िदले तर मी या गोǸी कोणĕया अिधकाराने

करतो हे तुĞहास सांगेन. ३० योहानाचा बािĚतĥमा ĥवगाăतून

होता की मनुĤयांपासून होता? याचे उǥर ǯा.” ३१ ĕयािवषयी

ĕयांनी आपसात चचाă केली आिण Ğहणू लागले जर आपण तो

ĥवगाăपासून Ğहणावे तर तो Ğहणेल, “मग ĕयावर तुĞही िवǶास

का ठेवला नाही? ३२ परंतु जर आपण तो मनुĤयांपासून आहे

असे Ğहणावे तर लोक आपणावर रागवतील.” ĕया लोकांची

भीती वाटत होती कारण सवă लोकांचा िवǶास होता की

योहान खरोखर संदेǸा होता. ३३ मग ĕयांनी येशूला उǥर िदले,

“आĞहास माहीत नाही.” तेĢहा येशू ĕयांना Ğहणाला, “मग मीही

या गोǸी कोणाĕया अिधकाराने करीत आहे हे तुĞहास सांगत

नाही.”

१२

येशू ĕयांना दाखले सांगून िशकवू लागला, “एका

मनुĤयाने ŝाWाचा मळा लावला व ĕयाċयाभोवती कंुपण

घातले. ĕयाने ŝाWरसासाठी कंुड खणले आिण टहेळणीसाठी

माळा बांधला. ĕयाने तो शेतकĄयास खंडाने िदला व तो

ɮर Šवासास गेला. २ हगंामाċया योĈयवेळी शेतकĄयाकड

ू

न

ŝाWमħयातील फळांचा योĈय िहĥसा िमळावा Ğहणून ĕयाने

एका नोकरास पाठवले. ३ परंतु ĕयांनी नोकरास धरले, मारले

आिण िरकामे पाठवून िदले. ४ नंतर ĕयाने ɭसĄया नोकरास

पाठवले. ĕयांनी ĕयाचे डोके फोडले आिण ĕयास अपमानकारक

रीतीने वागिवले. ५मग धęयाने आणखी एका नोकराला पाठवले.

ĕयांनी ĕयास िजवे मारले. ĕयाने इतर अनेकांना पाठवले.

शेतकĄयांनी काहȂना मारहाण केली तर काहȂना ठार मारले.

६ धęयाजवळ पाठवĔयासाठी आता फǘ ĕयाचा िŠय मुलगा

उरला होता. तो Ğहणाला, खाśीने ते माĎया मुलाला मान देतील.

तो ĕयाचा आवडता मुलगा होता Ğहणून शेवटी ĕयाने ĕयास ĕया

शेतकĄयांकडे पाठवले. ७ परंतु ते शेतकरी एकमेकांस Ğहणाले,

हा तर वारीस आह.े चला, आपण याला िजवे माɴ Ğहणजे

वतन आपलेच होईल! ८ मग ĕयांनी ĕयास धरले, िजवे मारले

आिण ŝाWमħयाबाहरे फेकून िदले. ९ तर मग ŝाWमħयाचा

धनी काय करील? तो येईल आिण शेतकĄयांना िजवे मारील

व ŝाWमळा ɭसĄयांना देईल. १० तुĞही हा शाĥśलेख वाचला

नाही काय? जो दगड बांधणाĄयांनी नाकारला तो कोनिशला

झाला. ११ हे परमेǶराकड

ू

न झाले, आिण ते आमċया ɯǸीने

आǳयăकारक कृĕय आह.े” १२ मग ते येशूला अटक करĔयाचा

मागă शोधू लागले. परंतु ĕयांना लोकांची भीती वाटत होती.

ĕयास अटक करĔयाची ĕयांची इċछा होती कारण ĕयांना माहीत

होते की, हा दाखला ĕयाने ĕयांनाच उǩेशून सांिगतला होता.

मग ते ĕयास सोड

ू

न िनघून गेले. १३ नंतर ĕयांनी ĕयास चुकीचे

बोलताना पकडावे Ğहणून काही पɴशी व काही हरेोदी लोकांस

ĕयाċयाकडे पाठवले. १४ ते ĕयाċयाकडे आले आिण Ğहणाले,

“गुɴजी की, आपण Šामािणक आहात आिण पWपात न करता

आपण देवाचा मागă खरेपणाने िशकिवता हे आĞहास माहीत
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आहे तर मग कैसरला कर देणे योĈय आहे की नाही? आिण

आĞही तो ǯावा की न ǯावा?” १५ परंतु येशूने ĕयांचा ढȋगीपणा

ओळखला व ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही माझी परीWा का पाहता?

माĎयाकडे एक नाणे आणा Ğहणजे मी ते पाहीन.” १६ मग

ĕयांनी ĕयाċयाकडे एक नाणे आणले. ĕयाने ĕयांना िवचारले,

“या नाĔयावरील ही Šितमा व हा लेख कोणाचा आह?े” ते

ĕयास Ğहणाले, “कैसराचा.” १७ मग येशू ĕयांना Ğहणाला, “जे

कैसराचे ते कैसराला आिण जे देवाचे ते देवाला ǯा.” तेĢहा

ĕयांना ĕयाċया उǥरािवषयी फार आǳयă वाटले. १८ नंतर, जे

पुनɳĕथान नाही असे मानणारे काही सɮकी ĕयाċयाकडे आले

ĕयांनी ĕयास िवचारले, १९ “गुɳजी. मोशेने आमċयासाठी पिवś

शाĥśात असे िलिहले आहे की, जर कोणा मनुĤयाचा भाऊ

मरण पावला व ĕयाची पĕनी मागे रािहली, परंतु ĕयांना मूलबाळ

नसले तर आपġया भावाċया वंश पुढे चालावा Ğहणून ĕया

मनुĤयाने ितċयाबरोबर लĈन करावे आिण मरण पावलेġया

भावाचा वंश वाढवावा. २० तर असे कोणी सात भाऊ होते.

पिहġयाने पĕनी केली व तो मूलबाळ न होता मरण पावला. २१

ɭसĄयाने ितċयाबरोबर लĈन केले, तोसुĘदा मूलबाळ न होता

मरण पावला. २२ ितसĄयाने तसेच केले. ĕया सात भावांपैकी

एकालाही ĕया ĥśीपासून, मूलबाळ झाले नाही. शेवटी ती

ĥśीही मरण पावली. २३सातही भावांनी ितċयाबरोबर लĈन

केले तर पुनɳĕथानाċया वेळी जेĢहा लोक मरण पावलेġयातून

उठतील तेĢहा ती कोणाची पĕनी असेल? कारण सातही जणांनी

ितċयाबरोबर लĈन केले होते.” २४ येशू ĕयांना Ğहणाला,

“खाśीने, शाĥśलेख आिण देवाचे सामĖयă तुĞहास माहीत नाही

Ğहणून तुĞही अशी चूक करीत आहात. २५कारण जेĢहा लोक

मरण पावलेġयातून उठतील तेĢहा ते लĈन करणार नाहीत व

कɴन देणार नाहीत, ĕयाऐवजी ते ĥवगाăतील देवɮताŠमाणे

असतील. २६ परंतु मरण पावलेġयांċया पुęहा उठĔयािवषयी

तुĞही मोशेċया पुĥतकातील जळĕया झुडपािवषयी वाचले

नाही काय? तेथे देव मोशाला Ğहणाला, मी अŢाहामाचा देव,

इसहाकाचा देव आिण याकोबाचा देव आह.े २७ तो मरण

पावलेġयांचा देव नĢहे तर िजवंत लोकांचा देव आह.े तुĞही फार

चुकत आहात.” २८ ĕयानंतर एका िनयमशाĥśाċया िशWकाने

ĕयांना वाद घालताना ऐकले. येशूने ĕयांना िकती चांगġया Šकारे

उǥर िदले ते पािहले. तेĢहा ĕयाने िवचारले, “सवă आXा पैकी

महǦवाची अशी पिहली आXा कोणती?” २९ येशूने उǥर िदले,

“पिहली महǦवाची आXा ही, ‘हे इūाएला, ऐक, Šभू आपला

देव एकच Šभू आह.े ३० तू आपġया संपूणă अंतःकरणाने,

संपूणă िजवाने, संपूणă मनाने आिण संपूणă शǘीने तुझा देव Šभू

याċयावर Šीती कर.’ ३१ ɭसरी आXा ही आह,े ‘जशी आपणावर

तशी आपġया शेजाĄयावर Šीती कर.’ यापेWा ɭसरी कोणतीही

आXा मोठी नाही.” ३२ तो मनुĤय उǥरला, “देव एकच आह,े

गुɴजी आिण ĕयाċयािशवाय कोणीही नाही असे आपण Ğहणता

ते खरे बोललात. ३३ ĕयाċयावर पूणă अंतःकरणाने, पूणă बुǪीने,

पूणă शǘीने आिण जशी आपणावर तशी आपġया शेजाĄयावर

Šीती करणे हे सवă यX व अपăणे, जी आपणास करĔयाची

आXा िदली आह,े ĕयापेWाही अिधक महǦवाचे आह.े” ३४

येशूने पािहले की, ĕया मनुĤयाने शहाणपणाने उǥर िदले

आह.े तेĢहा तो ĕयास Ğहणाला, “तू देवाċया राčयापासून ɮर

नाहीस.” ĕयानंतर ĕयास Šģन िवचारĔयाचे धाडस कोणी केले

नाही. ३५ येशू परमेǶराċया भवनात िशकवीत असता, तो

Ğहणाला, “िōĥत दािवदाचा पुś आहे असे िनयमशाĥśाचे

िशWक Ğहणातात ते कसे शĆय आह?े ३६ दावीद ĥवतः पिवś

आĕĞयाने Šेिरत होऊन Ğहणाला, ‘Šभू देव, माĎया Šभूला

Ğहणाला, मी तुझे वैरी तुĎया पायाखाली घालेपयȁत, तू माĎया

उजवीकडे बैस.’ ३७ दावीद ĥवतः िōĥताला ‘Šभू’ Ğहणतो तर

मग िōĥत दािवदाचा पुś कसा?” आिण मोठा लोकसमुदाय

ĕयाचे आनंदाने ऐकत होता. ३८ िशWण देताना तो Ğहणाला,

“िनयमशाĥśाċया िशWकांिवषयी सावध असा. ĕयांना लांब

लांब झगे घालून िमरवायला आिण बाजारात नमĥकार ĉयायला

आवडते. ३९आिण सभाĥथानातील व मेजवानीतील सवाăत

महǦवाċया जागांची ĕयांना आवड असते. ४० ते िवधवांची घरे

खाऊन टाकतात आिण धाȸम�कता दाखिवĔयासाठी ते लांब

लांब Šाथăना करतात. या लोकांस फार कडक िशWा होईल.”

४१ येशू दानपेटीċया समोर बसून लोक पेटीत पैसे कसे टाकतात

हे पाहत होता आिण पुĤकळ ũीमंत लोक भरपूर पैसे टाकीत

होते. ४२ नंतर एक गरीब िवधवा आली व ितने दोन तांĜयाची

नाणी Ğहणजे एक दमडी टाकली. ४३ येशूने आपġया िशĤयांना

एकś बोलावले आिण Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो की,

सवाȁनी ĕया पेटीत जे दान टाकले ĕया सवाȁपेWा या िवधवेने

अिधक टाकले आह.े ४४ मी असे Ğहणतो कारण ĕयांċयाजवळ

जे भरपूर होते ĕयामधून ĕयांनी काही दान िदले, परंतु ती गरीब

असूनही ितċयाजवळ होते ते सवă ितने देऊन टाकले. ती सवă

ितċया जीवनाची उपजीिवका होती.”

१३

मग येशू परमेǶराċया भवनातून िनघून जात असता

ĕयाċया िशĤयांपैकी एकजण ĕयास Ğहणाला, “गुɴजी,

पाहा, कसे हे अǭ

ू

त धȋडे व बांधलेली इमारत आह.े” २ येशू

ĕयास Ğहणाला “तू या मोǟा इमारती पाहतोस ना? येथील

एकही दगड ɭसĄया दगडावर राहणार नाही. ĕयातील Šĕयेक

खाली पाडला जाईल.” ३ येशू परमेǶराċया भवनासमोरċया

जैतुनाċया डȋगरावर बसला होता. पेś, याकोब, योहान आिण

अंिŝया यांनी ĕयास एकांतात िवचारले, ४ “या गोǸी केĢहा
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घडतील हे आĞहास सांगा आिण या गोǸी पूणă होĔयाची वेळ

येईल तेĢहा कोणते िचęह घडेल?” ५ नंतर येशू ĕयांना सांगू

लागला, “तुĞहास कोणी फसवू नये Ğहणून सावध राहा. ६

पुĤकळ लोक माĎया नावाने येतील व Ğहणतील की, ‘मी

तोच आह’े आिण ते पुĤकाळांना फसवतील. ७ जेĢहा तुĞही

लढायािवषयी आिण लढायांċया अफवािवषयी ऐकाल तेĢहा

घाबɴ नका. हे िनिǳतपणे घडणारच आह.े पण एवǤाने

शेवट होणार नाही. ८ एक राǸą ɭसĄया राǸą ावर उठेल, एक

राčय ɭसĄया राčयावर उठेल, िनरिनराħया िठकाणी भूकंप

होतील आिण ɭĤकाळ पडतील. पण या गोǸी Ğहणजे केवळ

नाशाची सुɴवात आह.े ९ तुĞही सावध असा. ते तुĞहास

ęयायसभांċया ĥवाधीन करतील आिण सभाĥथानात तुĞहास

मार देतील. ĕयांना साW Ģहावी Ğहणून तुĞहास राčयकतȆ व

राजे यांċयासमोर उभे रहावे लागेल. १० या गोǸी घडĔयापूवȃ

सवă राǸą ांमĘये सुवातȆची घोषणा झालीच पािहजे. ११ ते तुĞहास

अटक कɴन चौकशीसाठी आणतील तेĢहा अगोदरच तुĞही

काय बोलावे याची काळजी कɴ नका, तर ĕया घटकेला जे

काही सुचवले जाईल ते बोला, कारण बोलणारे तुĞही नाही

तर पिवś आĕमा तुĞहासाठी बोलेल. १२ भाऊ भावाला व

वडील आपġया मुलाला ठार मारĔयासाठी िवǶासघात कɴन

धɴन देतील, मुले आपġया आईवडीलांवर उठतील आिण

ते ĕयांना ठार करतील. १३आिण माĎया नावामुळे सवăजण

तुमचा Ǳेष करतील, पण जो शेवटपयȁत िटकेल तोच तारला

जाईल. १४ जेĢहा तुĞही नाशाला कारण अशी भयंकर गोǸ,

दानीएल संदेĤǝाने सांिगतलेला ‘ओसाडीचा अमंगळ पदाथă’

जो िजथे नको तेथे पाहाल. (वाचकाने याचा अथă काय तो

समजावून ĉयावा) तेĢहा जे यɸदीया Šांतात आहते ĕयांनी

डȋगरांकडे पळ

ू

न जावे. १५ जो मनुĤय आपġया घराċया छतावर

असेल ĕयाने घरातून काही आणĔयासाठी खाली उतɴ नये.

१६आिण जर एखादा मनुĤय शेतात असेल तर ĕयाने आपला

झगा आणĔयासाठी माघारी जाऊ नये. १७ ĕया िदवसात čया

िĥśयांची मुले ताęही असतील व अंगावर पाजत असतील

ĕयांċयासाठी हे अती भयंकर होईल. १८ हे िहवाħयात होऊ नये

Ğहणून Šाथăना करा. १९कारण ĕया िदवासात जो śास होईल

तो देवाने जग िनमाăण केले ĕया आरंभापासून तो आजपयȁत

कधीही झाला नसेल व पुęहा ĕयासारखा कधीही होणार नाही,

असा असेल. २० परमेǶराने जर ते िदवस कमी केले नसते तर

कोणीही वाचला नसता. परंतु čयांना ĕयाने िनवडले आहे अशा

िनवडलेġया मनुĤयांसाठी ते िदवस ĕयाने कमी केले आहते.

२१ आिण जर कोणी तुĞहास Ğहणेल की ‘पाहा, िōĥत येथे

आहे ȫक�वा तेथे आह,े’ तर ĕयावर िवǶास ठेवू नका. २२कारण

काही लोक आपण खोटे िōĥत ȫक�वा खोटे संदेǸे असġयाचा

दावा करतील आिण शĆय झाले तर ते िनवडलेġया लोकांस

फसवĔयासाठी िचęहे व आǳयăकमă करतील. २३ पहा, तेĢहा

तुĞही सावध राहा. मी काळापूवȃच तुĞहास सवăकाही सांगून ठेवले

आह.े २४ परंतु ĕया िदवसात ही संकटे येऊन गेġयावर, ‘सूयă

अंधकारमय होईल, चंŝ Šकाश देणार नाही.’ २५ ‘आकाशातून

तारे पडतील आिण आकाशातील बळे डळमळतील.’ २६आिण

लोक मनुĤयाचा पुśाला मेघांɴढ होऊन मोǟा सामĖयाăिनशी

आिण वैभवाने येताना पाहतील. २७ नंतर तो आपġया देवɮतास

पाठवील व चार िदशातून, पृĖवीċया सीमेपासून ते आकाशाċया

सीमेपयȁत ĕयाċया िनवडलेġया लोकांस एकś करील. २८

अंिजराċया झाडापासून िशका. जेĢहा ĕयाċया डहाħया कोमल

होतात आिण ĕयावर पाने फुटतात तेĢहा तुĞहास उęहाळा जवळ

आला हे समजते. २९ ĕयाचŠमाणे तुĞही जेĢहा या गोǸी घडताना

पाहाल तेĢहा तुĞहास समजेल की, तो काळ अगदीच दाराशी

येऊन ठेपला आह.े ३० मी तुĞहास खरे सांगतो की, या सवă

गोǸी घडĔयापूवȃ ही िपढी खाśीने नाहीशी होणार नाही. ३१

ĥवगă आिण पृĖवी नाहीशी होतील पण माझी वचने नाहीशी

होणारच नाहीत. ३२ ĕया िदवसािवषयी ȫक�वा ĕया घटकेिवषयी

कोणालाही ठाऊक नाही. ĥवगाăतील देवɮतांनाही नाही व

पुśासही नाही. फǘ िपĕयाला ठाऊक आह.े ३३ सावध असा,

Šाथăनेत जागृत असा कारण ती वेळ केĢहा येईल हे तुĞहास

ठाऊक नाही. ३४ ती वेळ अशी आहे की, एक मनुĤय Šवासास

िनघते वेळी घर सोडतो आिण ĕयाċया Šĕयेक नोकराला काम

नेमून देतो. तो पहारेकĄयास जागɴक राहĔयाची आXा करतो.

तसे हे आह.े ३५ Ğहणून तुĞही जागे असा, कारण घरधनी केĢहा

येईल हे तुĞहास ठाऊक नाही. तो संĘयाकाळी, मĘयराśी, पहाटे

कȋबडा आरवĔयापूवȃ ȫक�वा सकाळी केĢहा येईल हे तुĞहास

माहीत नाही. ३६ जर तो अचानक आला तर तुĞहास झोपेत

असताना पाहील. ३७ मी तुĞहास सांगतो, ते सवाȁना सांगतो,

जागृत राहा.”

१४

वġहांडण व बेखमीर भाकरीċया सणाċया दोन िदवस

अगोदर मुćय याजक लोकआिण िनयमशाĥśाचे िशWक

कपटाने ĕयास धɴन िजवे मारĔयाचा मागă शोधीत होते. २

कारण ते Ğहणत होते “आपण ते सणात कɴ नये नाही तर लोक

दंगा करतील.” ३ येशू बेथानी येथे िशमोन कुǹरोगी याċया घरी

मेजावर जेवायला बसला असता कोणीएक ĥśी वनĥपतीपासून

बनवलेġया शुǪ सुगंधी तेलाची फार मौġयवान अलाबाĥś कुपी

घेऊन आली. ितने अलाबाĥś कुपी फोडली आिण सुगंधी तेल

येशूċया डोĆयावर ओतले. ४ तेथे असलेले काही लोक रागावले,

ते एकमेकांना Ğहणाले, “सुगंधी तेलाचा असा नाश Ģहावा हे बरे

नाही. ५कारण हे सुगंधी तेल तीनशे सोęयाċया नाĔयापेWा
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अिधक ȫक�मतीला िवकता आले असते आिण ते पैसे गरीबांना

देता आले असते.” असे Ğहणून ĕयांनी ितċयािवɳǪ कुरकुर

केली. ६ पण येशू Ğहणाला, “ितला एकटे सोडा. ितला का śास

देता? ितने माĎयासाठी एक सुंदर कृĕय केले आह.े ७ गरीब तर

नेहमी तुमċयाजवळ असतील आिण पािहजे तेĢहा ĕयांना मदत

करणे तुĞहास शĆय आह.े परंतु मी नेहमीच तुमċयाबरोबर असेन

असे नाही. ८ ितला शĆय झाले ते ितने केले. ितने दफनिवधीċया

तयारीċया काळाअगोदरच माĎया शरीरावर सुगंधी तेल ओतले

आह.े ९ मी तुĞहास खरे सांगतो, सवă जगात जेथे कोठे सुवातȆची

घोषणा केली जाईल तेथे ितची आठवण Ğहणून ितने जे केले ते

नेहमीच सांिगतले जाईल.” १० नंतर बारा िशĤयांपैकी एक,

यɸदा इĥकयȌत येशूला िवǶासघाताने धɴन देĔयासाठी मुćय

याजकांकडे गेला. ११जेĢहा याजकांनी हे ऐकले तेĢहा ĕयांना

फार आनंद झाला आिण ĕयांनी ĕयास पैसे देĔयाचे वचन िदले.

मग यɸदा येशूला धɴन ĕयांċया हातात देĔयाची संधी पाɸ

लागला. १२ बेखमीर भाकरीċया सणाċया पिहġया िदवशी

जेĢहा वġहांडण सणाचा कोकरा बळी करत असत तेĢहा येशूचे

िशĤय ĕयास Ğहणाले, “आĞही जातो आिण वġहांडण सणाċया

भोजनाची तयारी करतो. आĞही कोठे जाऊन तयारी करावी

अशी आपली इċछा आह?े” १३ येशूने आपġया दोघा िशĤयांना

पाठवले आिण ĕयांना सांिगतले, “शहरात जा आिण पाĔयाचे

भांडे घेऊन जाणारा मनुĤय तुĞहास भेटले, ĕयाċयामागे जा.

१४आिण जेथे तो आत जाईल ĕया घराċया मालकास सांगा,

‘गुɳजी Ğहणतात, जेथे मला माĎया िशĤयांबरोबर वġहांडण

सणाचे भोजन करणे शĆय होईल अशी खोली कोठे आह?े’

१५आिण तो तुĞहास माडीवरची एक मोठी नीटनेटकी केलेली

खोली दाखवील, तेथे आपġयासाठी तयारी करा.” १६ िशĤय

िनघाले आिण ते शहरात गेले आिण येशूने सांिगतġयाŠमाणे

ĕयांना सवă आढळले. मग ĕयांनी वġहांडण सणाċया भोजनाची

तयारी केली. १७संĘयाकाळ झाली तेĢहा येशू बारा िशĤयांसह

आला. १८ मेजावर बसून ते जेवीत असता येशू Ğहणाला, “मी

तुĞहास खरे सांगतो, तुमċयापैकी जो एकजण मला शśूċया

ĥवाधीन कɴन देईल, तो माĎयाबरोबर येथे जेवण करीत आह.े”

१९ िशĤय अितशय िखęन झाले व Šĕयेकजण ĕयास Ğहणू

लागला, “तो मी आहे का?” २० तो ĕयांना Ğहणाला, “बारा

जणांपैकी एक जो माĎयाबरोबर ताटात भाकर बुडवत आहे

तोच. २१ ĕयाċयािवषयी पिवś शाĥśात जसे िलिहले आह,े तसा

मनुĤयाचा पुś जाईल, परंतु čयाċयाकड

ू

न मनुĤयाचा पुś धɴन

िदला जाईल, ĕयाची केवढी ɭदăशा होणार. तो जęमला नसता तर

ते ĕयाċयासाठी बरे झाले असते.” २२ ते भोजन करीत असता

येशूने भाकर घेतली, उपकारĥतुती केली, ती मोडली आिण

ĕयांना िदली. तो Ğहणाला, “ĉया, हे माझे शरीर आह.े” २३

नंतर येशूने Ěयाला घेतला, उपकारĥतुती केली. तो Ěयाला ĕयांना

िदला आिण सवă ĕयातून Ěयाले. २४ मग येशू Ğहणाला, “हे माझे

नǲा कराराचे रǘ आह.े पुĤकळांसाठी ते ओतले जात आह.े

२५ मी तुĞहास खरे सांगतो की, देवाċया राčयात मी नवा ŝाWरस

िपईन ĕया िदवसापयȁत मी यापुढे ŝाWाचा उपजिपणार नाही.”

२६ नंतर ĕयांनी उपकारĥतुतीचे गीत गाईले व ते जैतुनाċया

डȋगराकडे िनघून गेले. २७ येशू िशĤयांना Ğहणाला, “तुĞही सवă

अडखळ

ू

न पडाल कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे

की, ‘मी मȅढपाळास मारीन आिण मȅढरांची दाणादाण होईल.’

२८ परंतु माझे पुनɳĕथान झाġयावर मी तुमċयापुढे गालील

Šांतात जाईन.” २९ पेś Ğहणाला, जरी सवă अडखळले तरी मी

अडखळणार नाही. ३० मग येशू ĕयास Ğहणाला, “मी तुला खरे

सांगतो, आज राśी दोनदा कȋबडा आरवĔयापूवȃ तू तीन वेळा

मला नाकारशील.” ३१ तरीही पेś अिधक आवेशाने Ğहणाला,

“जरी मला आपणाबरोबर मरावे लागले तरीसुǪा मी आपणाला

नाकारणार नाही.” आिण इतर सवăजण तसेच Ğहणाले. ३२

नंतर ते गेथशेमाने Ğहटलेġया जागी आले, तेĢहा येशू ĕयाċया

िशĤयांना Ğहणाला, “मी Šाथăना करीपयȁत येथे बसा.” ३३

येशूने आपġयाबरोबर पेś, याकोब व योहान यांना घेतले. ɭःख

व वेदनांनी ĕयाचे मन भɴन आले. ३४ तो ĕयांना Ğहणाला,

“माझा जीव मरĔयाइतका वेदना सोशीत आह.े येथे राहा व

जागृत असा.” ३५ ĕयांċयापासून थोडे ɮर अंतरावर जाऊन

तो जिमनीवर पडला आिण ĕयाने Šाथăना केली की, “शĆय

असेल तर ही घटका मजपासून टळ

ू

न जावो.” ३६ तो Ğहणाला,

“अĜबा-िपता, तुला सवăकाही शĆय आह.े हा Ěयाला मजपासून

ɮर कर तरी माĎया इċछेŠमाणे नाही तर तुĎया इċछेŠमाणे

कर.” ३७ नंतर येशू आला आिण ĕयांना झोपलेले पािहले. तो

पेśाला Ğहणाला, “िशमोना, तू झोपी गेलास काय? तासभर

तुĎयाċयाने जागे राहवत नाही काय? ३८जागृत राहा आिण

Šाथăना करा Ğहणजे तुĞही परीWेत पडणार नाही. आĕमा उĕसुक

आहे पण देह अशǘ आह.े” ३९ पुęहा येशू ɮर गेला आिण ĕयाच

गोǸी उċचाɴन ĕयाने Šाथăना केली. ४० नंतर तो परत आला

व ĕयास ते झोपलेले आढळले कारण ĕयांचे डोळे जड झाले

होते आिण ĕयास काय उǥर ǯावे हे ĕयांना कळेना. ४१ तो

पुęहा ितसĄया वेळेस आला आिण ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही

अजूनही झोपलेले आिण िवũांती घेत आहात काय? पुरे झाले!

आता वेळ आली आह.े मनुĤयाचा पुś पाĚयांċया हाती धɴन

िदला जात आह.े ४२ उठा, आपण जाऊ या. पाहा, मला धɴन

देणारा मनुĤय इकडे येत आह.े” ४३आिण येशू बोलत आहे

तोपयȁत बारा जणांपैकी एक यɸदा तेथे आला. ĕयाċयाबरोबर

मुćय याजक लोक व िनयमशाĥśाचे िशWक आिण वडील

यांनी पाठवलेले अनेक लोक तलवारी व सोटे घेऊन आले.
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४४ घात कɴन देणाĄयाने ĕयांना अशी खूण िदली होती की,

“मी čया कोणाचे चुंबन घेईन तोच तो आह,े ĕयास धरा आिण

सांभाळ

ू

न ęया.” ४५ मग यɸदा आġयाबरोबर तो येशूकडे गेला

आिण Ğहणाला, “रĜबी!” आिण असे Ğहणून यɸदाने येशूचे

चुंबन घेतले. ४६ नंतर ĕयांनी ĕयाċयावर हात टाकले आिण

ĕयास अटक केली. ४७ तेथे जवळ उभे असलेġयांपैकी एकाने

आपली तलवार काढली आिण महायाजकाċया नोकरावर

वार कɴन ĕयाचा कान कापून टाकला. ४८ नंतर येशू ĕयांना

Ğहणाला, “मी लुटाɴ असġयाŠमाणे तुĞही तलवारी आिण

सोटे घेऊन मला पकडायला बाहरे पडलात काय? ४९ मी

दररोज परमेǶराċया भवनात िशकवीत असता तुĞहाबरोबर

होतो आिण तुĞही मला अटक केली नाही. परंतु शाĥśलेख पूणă

झालाच पािहजे.” ५० सवă िशĤय ĕयास सोड

ू

न पळ

ू

न गेले. ५१

एक तɴण मनुĤय अंगावर तागाचे वĥś पांघɴन ĕयाċयामागे

चालत होता. ĕयांनी ĕयास धरले, ५२ परंतु तो तागाचे वĥś

टाकून उघडाच पळ

ू

न गेला. ५३ नंतर ĕयांनी येशूला तेथून

महायाजकाकडे नेले आिण सवă मुćय याजक लोक, वडील

व िनयमशाĥśाचे िशWक जमा झाले. ५४ थोडे अंतर ठेवून

पेś येशूċया मागे सरळ महायाजकाċया वाǢात गेला. तेथे

पेś कामदारांबरोबर िवĥतवाजवळ शेकत बसला. ५५ मुćय

याजक लोक आिण सवă यɸदी सभा येशूला िजवे मारĔयासाठी

पुरावा गोळा करĔयाचा Šयĕन करीत होते. परंतु ĕयांना काही

िमळेना. ५६ पुĤकळांनी ĕयाċयािवɳĘद खोटी साW िदली. परंतु

ĕयांची साW सारखी नĢहती. ५७ नंतर काहीजण उभे राहीले

आिण ĕयाċयािवɳĘद साW देऊन Ğहणाले, आĞही ĕयास असे

Ğहणताना ऐकले की, ५८ “हाताने बांधलेले परमेǶराचे भवन मी

पाड

ू

न टाकीन आिण हातांनी न बांधलेले असे ɭसरे भवन तीन

िदवसात उभारीन.” ५९ परंतु तरीही याबाबतीत ĕयांċया साWीत

मेळ नĢहता. ६० नंतर महायाजक ĕयांċयापुढे उभा रािहले

आिण ĕयाने येशूला िवचारले, “तू उǥर देणार नाहीस काय? हे

लोक तुĎयािवɳǪ आरोप करताहते हे कसे?” ६१ परंतु येशू

गĚप रािहला. ĕयाने उǥर िदले नाही. नंतर महायाजकाने पुęहा

िवचारले, “धęयवािदताचा पुś िōĥत तो तू आहसे काय?”

६२ येशू Ğहणाला, “मी आह,े आिण तुĞही मनुĤयाċया पुśाला

सवăसमथă देवाċया उजवीकडे बसलेले व आकाशातील मेघांसह

येताना पाहाल.” ६३ महायाजकाने आपले कपडे फाडले आिण

Ğहणाला, “आपणाला अिधक साWीदारांची काय गरज आह?े

६४ तुĞही Ȭन�दा ऐकली आह.े तुĞहास काय वाटते?” सवाȁनी

ĕयास मरणदंड योĈय आहे अशी िशWा फमाăवली. ६५काहीजण

ĕयाċयावर थुंकू लागले. ĕयाचे तȋड झाकून बुĆĆया माɴ लागले

व ĕयास Ğहणू लागले, “ओळख बरे, तुला कोणी मारले?”

कामदारांनी ĕयास ताĜयात घेतले आिण मारले. ६६ पेś अंगणात

असतानाच महायाजकाċया दासीपैकी एक तेथे आली. ६७

आिण ितने पेśाला शेकताना पािहले. तेĢहा ितने ĕयाċयाकडे

िनरखून पािहले व Ğहणाली, “तू सुǪा नासरेथकर येशूबरोबर

होतास ना?” ६८ परंतु पेśाने ते नाकारले आिण Ğहणाला, “तू

काय Ğहणतेस हे मला कळत नाही व समजतही नाही.” पेś

अंगणाċया दरवाजाċया देवडीवर गेला आिण कȋबडा आरवला.

६९जेĢहा दासीने ĕयास पािहले तेĢहा जे लोक तेथे होते ĕयांना ती

Ğहणू लागली की, “हा मनुĤय ĕयांċयापैकीच एक आह.े” ७०

पेśाने पुęहा ते नाकारले. नंतर थोǢा वेळाने तेथे उभे असलेले

लोक पेśाला Ğहणाले, “खाśीने तू ĕयांċयापैकी एक आहसे,

कारण तू सुǪा गालीली आहसे.” ७१ पेś िनभăĕसना करीत व

शपथ वाɸन Ğहणाला, “तुĞही čया मनुĤयािवषयी बोलत आहात

ĕयास मी ओळखत नाही!” ७२आिण लगेच ɭसĄयांदा कȋबडा

आरवला, “दोन वेळा कȋबडा आरवĔयापूवȃ तू मला तीन वेळा

नाकारशील,” असे येशू Ğहणाला होता याची पेśाला आठवण

झाली व तो अितशय ɭःखी झाला व मोǟाने रडला.

१५

पहाट होताच मुćय याजक लोक, वडीलजन,

िनयमशाĥśाचे िशWक व सवă यɸदी सभा यांनी मसलत

कɴन येशूला बांधून िपलाताċया ताĜयात िदले. २ िपलाताने

ĕयास िवचारले, तू यɸǯांचा राजा आहसे काय? येशूने उǥर

िदले, “तू Ğहणतोस तसेच.” ३ मुćय याजकांनी पुĤकळ बाबतीत

येशूवर आरोप ठेवले. ४ मग िपलाताने ĕयास पुęहा Šģन

िवचारला, तू उǥर देणार नाहीस काय? पाहा, ते िकतीतरी

गोǸȂिवषयी तुĎयावर आरोप करत आहते! ५ पण तरीही येशूने

उǥर िदले नाही Ğहणून िपलाताला आǳयă वाटले. ६ वġहांडण

सणाċया वेळी ते कोणĕयाही एका कैǯाċया सुटकेची मागणी

करीत असत. ĕयास िपलात िरवाजाŠमाणे लोकांसाठी सोडत

असे. ७ बरĜबा नावाचा एक मनुĤय, बंडखोरांबरोबर तुɳंगात

होता. ĕयाने दंगलीमĘये खून केġयाबǩल ĕयास पकडĔयात आले

होते. ८ लोक आले आिण िपलाताला तो नेहमी ĕयांċयासाठी

करीत असे तसे करायला लावले. ९ िपलाताने िवचारले,

तुमċयासाठी यɸǯांċया राजाला सोडावे अशी तुमची इċछा आहे

काय? १० िपलात असे Ğहणाला कारण ĕयास माहीत होते

की, Ǳेषामुळे मुćय याजकांनी येशूला धɳन िदले होते. ११ परंतु

िपलाताने ĕयाċयाऐवजी बरĜबाला सोडावे असे मुćय याजकांनी

लोकांस िचथवले. १२ परंतु िपलात ĕयांना पुęहा Ğहणाला, तर

मग तुĞही čयाला यɸǯांचा राजा Ğहणता ĕयाचे मी काय करावे

अशी तुमची इċछा आह?े १३ ते पुęहा मोǟाने ओरडले, ĕयास

वधĥतंभावर िखळा! १४ िपलाताने पुęहा िवचारले, का? ĕयाने

कोणता गुęहा केला आह?े ते सवă अिधकच मोǟाने ओरडले,

ĕयास वधĥतंभावर िखळा! १५ िपलाताला लोकांस खूश
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करायचे होते Ğहणून ĕयाने ĕयांċयासाठी बरĜबाला सोडले आिण

येशूला फटके माɴन वधĥतंभावर िखळĔयासाठी िशपायांċया

ĥवाधीन केले. १६ िशपायांनी येशूला राčयपालाċया वाǢात,

Šयतोयăमात Ğहणजे कचेरीत नेले आिण ĕयांनी सैिनकांची एक

तुकडीच एकś बोलावली. १७ ĕयांनी ĕयाċया अंगावर जांभळा

झगा घातला व काटयाचा मुकुट कɴन ĕयास घातला. १८

ते ĕयास मुजरा कɴ लागले आिण Ğहणू लागले, यɸǯांċया

राजाचा जयजयकार असो. १९ ĕयांनी वेताċया काठीने वारंवार

ĕयाċया डोĆयावर मारले. ĕयाċयावर थुंकले आिण गुडघे टकूेन

ĕयास वंदन केले. २० ĕयांनी ĕयाची थǛा केġयावर ĕयाċया

अंगावɴन जांभळा झगा काढ

ू

न घेतला व ĕयाचे ĥवतःचे कपडे

ĕयास घातले. नंतर वधĥतंभावर िखळणे शĆय Ģहावे Ğहणून

ते ĕयास बाहरे घेऊन गेले. २१ वाटते ĕयांना कुरेनेकर िशमोन

नावाचा एक मनुĤय िदसला. तो आलेĆसांŝ व ɴफ यांचा

िपता होता व आपġया रानातून घरी परत चालला होता.

मग सैिनकांनी ĕयास जबरदĥतीने येशूचा वधĥतंभ वहावयास

लावले. २२आिण ĕयांनी येशूला गुलगुथा Ğहणजे कवटीची जागा

Ğहटलेġया िठकाणी आणले. २३ ĕयांनी ĕयास बोळ िमसळलेला

ŝाWरस िदला परंतु ĕयाने तो घेतला नाही. २४ ĕयांनी ĕयास

वधĥतंभावर िखळले, कोणी कोणते कपडे ĉयावे यासाठी

ĕयांनी िचठǟा टाकġया व ĕयाचे कपडे वाटून घेतले. २५

ĕयांनी ĕयास वधĥतंभावर िखळले तेĢहा िदवसाचा ितसरा तास

झाला होता. २६आिण ĕयाċयावर ĕयाċया दोषारोपाचा लेख,

“यɸǯांचा राजा” असा िलिहला होता. २७ ĕयांनी ĕयाċयाबरोबर

दोन लुटाɴंना एकाला ĕयाċया उजवीकडे व ɭसĄयाला ĕयाċया

डावीकडे वधĥतंभावर िखळले होते. २९जवळ

ू

न जाणारे लोक

ĕयाची Ȭन�दा करीत होते. ते आपली डोकी हलवून Ğहणाले, अरे!

परमेǶराचे भवन पाड

ू

न ते तीन िदवासात बांधणारा तो तूच ना!

३० वधĥतंभावɳन खाली ये आिण ĥवतःला वाचव. ३१ तसेच

मुćय याजकांनी, िनयमशाĥśाċया िशWकांनी येशूची थǛा केली

आिण एकमेकास Ğहणाले, ĕयाने ɭसĄयांचे तारण केले पण

ĕयास ĥवतःचा बचाव करता येत नाही! ३२ या इūाएलाचा

राजा िōĥत याला वधĥतंभावɳन खाली येऊ ǯा मग आĞही

ते पाɸ आिण ĕयाċयावर िवǶास ठेवू आिण जे ĕयाċयाबरोबर

वधĥतंभावर िखळले होते ĕयांनी देखील ĕयाचा अपमान केला.

३३ ɭपारची वेळ झाली. सगħया देशभर अंधार पडला, तो

अंधार ɭपारी तीन वाजेपयȁत रािहला. ३४ मग तीन वाजता

येशू मोǟाने आरोळी माɴन Ğहणाला, “एलोई, एलोई, लमा

सबकथनी, Ğहणजे, माĎया देवा, माĎया देवा, तू माझा ĕयाग

का केलास?” ३५ जवळ उभे असलेġया काहीजणांनी हे ऐकले

तेĢहा ते Ğहणाले, ऐका, तो एलीयाला बोलवत आह.े ३६ एकजण

धावत गेला. ĕयाने ĥपंज आंबेत बुडवून भरला. वेताċया काठीवर

ठेवला व तो येशूला िपĔयास िदला आिण Ğहणाला, थांबा!

एलीया येऊन ĕयास खाली उतरवायला येतो की काय हे आपण

पाɸ. ३७ मग मोǟाने आरोळी माɴन येशूने Šाण सोडला.

३८ तेĢहा परमेǶराċया भवनातील पडदा वरपासून खालपयȁत

फाटला व ĕयाचे दोन भाग झाले. ३९ येशूċया पुढे उभे आलेġया

अिधकाĄयाने जेĢहा ĕयाची आरोळी ऐकली आिण तो कसा मरण

पावला हे पािहले तेĢहा तो Ğहणाला, खरोखर हा मनुĤय देवाचा

पुś होता. ४० तेथे असलेġया काही िĥśया ɭɴन पाहत होĕया.

ĕयांċयामĘये मĈदालीया नगराची मरीया, याकोब व योसेफ यांची

आई मरीया व सलोमी या होĕया. ४१ येशू जेĢहा गालील Šांतात

होता तेĢहा या िĥśया ĕयाċयामागे जात व ĕयाची सेवा करीत

असत. यािशवाय ĕयाċयाबरोबर यɴशलेम शहरापयȁत आलेġया

इतर अनेक िĥśयाही होĕया. ४२ ĕया सुमारास संĘयाकाळ

झाली होती आिण तो तयारीचा Ğहणजे शĜबाथाċया आधीचा

िदवस होता. ४३ योसेफ अिरमथाईकर ęयायसभेचा माननीय

सभासद होता व तो सुǪा देवाचे राčय येĔयाची वाट पाहत

होता. तो योसेफ धैयाăने िपलाताकडे गेला आिण ĕयाने येशूचे

शरीर मािगतले. ४४ येशू इतĆया लवकर कसा मरण पावला

याचे िपलाताला आǳयă वाटले. मग ĕयाने सेनािधकारी बोलावले

आिण ĕयांना िवचारले. येशूला मɴन बराच वेळ झाला की

काय? ४५सेनािधकाĄयाकड

ू

न ते कळाġयावर, तेĢहा ĕयाने ते

शरीर योसेफाला िदले. ४६ मग योसेफाने तागाचे वĥś िवकत

आणले आिण येशूला वधĥतंभावɳन खाली काढले व ĕयास

तागाċया वĥśात गुंडाळ

ू

न ते ĕयाने खडकात खोदलेġया कबरेत

ठेवले. नंतर ĕयाने कबरेċया तȋडावर दगड बसिवला. ४७ येशूला

कोठे ठेवले हे मĈदालीया नगराची मरीया आिण याकोब व

योसेफ यांची आई मरीया पाहत होĕया.

१६

शĜबाथाचा िदवस संपला तेĢहा मĈदालीया नगराची

मरीया, याकोबाची आई मरीया आिण सलोमी यांनी

ĕयास लावĔयाकिरता सुगंधी तेल िवकत आणले. २आिण

आठवǢाċया पिहġया िदवशी, अगदी पहाटे सूयȌदयाċया

वेळी ĕया कबरेकडे गेġया. ३ ĕया एकमेकीस Ğहणत होĕया

की, कबरेċया तȋडावɴन आपणासाठी धȋड कोण बाजूला

लोटील? ४ नंतर ĕयांनी वर पािहले आिण ĕयांना धȋड ɮर

लोटलेली आढळली. ती फारच मोठी होती. ५ ĕया कबरेत

आत गेġया तेĢहा ĕया चिकत झाġया. ĕयांना एक तɳण पुɴष

उजǲा बाजूस बसलेला आढळला. ĕयाने पांढरा शुţ झगा

घातला होता. ६ तो ĕयांना Ğहणाला, भयभीत होऊ नका, तुĞही

नासरेथकर येशू जो वधĥतंभावर िखळला होता ĕयाचा शोध

करीत आहात. पण तो उठला आह.े येथे नाही. ĕयांनी ĕयास

ठेवले होते ती जागा पाहा. ७ जा आिण ĕयाċया िशĤयांना व
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पेśालाही सांगा की, तो तुमċया अगोदर गालील Šांतात जात

आह,े ĕयाने तुĞहास सांिगतġयाŠमाणे तेथे तो तुĞहास ɯǸीस

पडेल. ८ मग ĕया बाहरे गेġया आिण भीतीमुळे कबरेपासून

पळाġया. ĕयांना आǳयă वाटले. ĕयांनी कोणाला काहीही

सांिगतले नाही कारण ĕया भयभीत झाġया होĕया. ९ (note:

The most reliable and earliest manuscripts do not include Mark

16:9-20.) आठवǢाċया पिहġया िदवशी येशू उठġयावर ĕयाने

Šथम मĈदालीया नगराची मरीयाला, िजċयातून ĕयाने सात भूते

काढली होती, ितला दशăन िदले. १० ती गेली आिण रड

ू

न शोक

करणाĄया ĕयाċया अनुयायांना ितने हे वृǥ सांिगतले. ११ ĕयांनी

ऐकले की तो िजवंत आहे व ितने ĕयास पािहले आह.े तेĢहा

ĕयांनी ितċया ĞहणĔयावर िवǶास ठेवला नाही. १२ यानंतर

ĕयांċयापैकी दोघे उघǢा माळरानावर चालले होते. गावाकडे

जात असता येशू ĕयांना ɭसĄया ɳपाने Šकट झाला. १३ ते परत

आले व इतरांना ĕयािवषयी सांिगतले परंतु ĕयांनी ĕयांċयावरही

िवǶास ठेवला नाही. १४ नंतर अकरा िशĤय जेवत बसले असता

येशू ĕयांना Šकट झाला. ĕयाने िशĤयांċया अिवǶासाबǩल आिण

ĕयांċया अंतःकरणाċया कठोरतेबǩल ĕयांना समज िदली कारण

čयांनी ĕयास उठġयावर पािहले होते ĕयांċयावर ĕयांनी िवǶास

ठेवला नाही. १५ तो ĕयांना Ğहणाला, “सवă जगात जा आिण

सवă सृǸीला सुवातȆची घोषणा करा. १६ जो कोणी िवǶास

ठेवतो आिण बािĚतĥमा घेतो ĕयाचे तारण होईल, परंतु जो

िवǶास ठेवत नाही तो िशWेस पाś होईल. १७ परंतु जे िवǶास

ठेवतील ĕयांċयाबरोबर ही िचęहे असतील, ते माĎया नावाने

भूते काढतील, ते नǲा नǲा भाषा बोलतील. १८ ते आपġया

हातांनी साप उचलतील आिण ते कोणतेही Šाणघातक पदाथă

Ěयाले तरी ते ĕयांना कदािप बाधणार नाही. ते आजाĄयांवर हात

ठेवतील आिण ते बरे होतील.” १९ मग Šभू येशू ĕयांċयाबरोबर

बोलġयानंतर तो ĥवगाăत घेतला गेला आिण देवाċया उजǲा

बाजूस जाऊन बसला. २० िशĤय बाहरे गेले आिण ĕयांनी Šĕयेक

िठकाणी सुवातȆची घोषणा केली. Šभूने ĕयांċयाबरोबर कायă

केले व ĕयाने वचनाबरोबर असणाĄया िचęहांनी ĕयाची खाśी

केली.
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लूक

१

čया गोǸȂची आĞहास पĆकी खातरी आहे ĕया गोǸी जे

Šारंभापासून ŠĕयW पाहाणारे व शĜदाचे सेवक होते, २

ĕयांनी ĕया जशा आĞहास सोपवून िदġया ĕया तशाच सांगाǲा

Ğहणून ĕयांिवषयीचा वृǥांत अनुŌमाने िलɸन काढĔयाचे काम

पुĤकळांनी हाती घेतले आह.े ३ Ğहणून हे िथयिफला महाराज,

मी सवă गोǸȂचा मुळापासून चांगला शोध केġयामुळे मलाही

हे बरे वाटले की, या सवă घटनांिवषयीची मािहती आपणाला

ǲविĥथत पणे मािहती िलहावी. ४ यासाठी की čया गोǸȂचे

िशWण आपġयाला िमळाले आहे ĕयांचा िनिǳतपणा आपण

पूणăपणे जाणावा. ५ यɸदीया Šांताचा राजा हरेोद याċया

िदवसात, जखĄया नावाचा कोणी याजक होता. तो अबीयाċया

याजक घराĔयातील असून ĕयाची पĕनी अहरोनाċया वंशातील

होती व ितचे नाव अलीिशबा होते. ६ ते दोघेही देवापुढे नीितमान

होते आिण Šभूċया सवă आXा व िवधीत िनदȌषपणे चालत

असत. ७ परंतु ĕयांना मूल नĢहते कारण अलीिशबा वांझ होती,

िशवाय ते दोघेही फार Ğहातारे झाले होते. ८ मग असे झाले की,

तो आपġया वगाăċया अनुŌमाने देवापुढे ĕयाचे याजकाचे काम

करत असता, ९ याजकांċया रीतीŠमाणे परमेǶराċया भवनात

धूप जाळĔयासाठी िचǞ

्

या टाकून ĕयाची िनवड करĔयात आली.

१०आिण लोकांचा सगळा जमाव धूप जाळĔयाċया वेळेस बाहरे

Šाथăना करीत उभा होता. ११ तेĢहा परमेǶराचा ɮत, धूपवेदीċया

उजǲा बाजूला उभा असलेला ĕयाċया ɯǸीस पडला. १२

ĕयास पाɸन जखĄया भयभीत झाला. १३ परंतु देवɮत ĕयास

Ğहणाला, जखĄया िभऊ नको, कारण तुझी Šाथăना ऐकĔयात

आली आहे आिण तुझी पĕनी अलीिशबा िहċयाकड

ू

न तुला

पुś होईल, तू ĕयाचे नाव योहान ठेव. १४ तेĢहा तुला आनंद

व उġलास होईल आिण ĕयाċया जęमाने पुĤकळ लोक हȸष�त

होतील. १५कारण तो परमेǶराċया ɯǸीने महान होईल आिण

तो ŝाWरस ȫक�वा मǯ कधीच िपणार नाही व तो आईċया

गभाăत असतांनाच पिवś आĕĞयाने भरलेला असेल. १६ तो

इūाएलाċया संतानांतील अनेकांना, Šभू ĕयांचा देव याċयाकडे

वळिवĔयास कारणीभूत ठरेल. १७आिण देवासाठी िसǪ झालेले

असे लोक तयार करायला, विडलांची अंतःकरणे मुलांकडे

आिण आXा न मानणाĄयांना नीितमानांċया Xानाकडे वळवून

Šभूसाठी तयार केलेली Šजा उभी करावयाला तो एलीयाċया

आĕĞयाने आिण सामĖयाăने ĕयांċयापुढे चालेल. १८ मग जखĄया

देवɮताला Ğहणाला, “हे घडणारच असे मी कशावɳन समजू?

कारण मी वृǪ मनुĤय आहे आिण माझी पĕनीसुǪा उतारवयात

आह.े” १९ देवɮताने ĕयास उǥर िदले, “मी देवाċया पुढे उभा

राहणारा गŢीएल आहे आिण तुĎयाशी बोलायला व तुलाही

सुवाताă सांगायला मला पाठिवĔयात आले आह.े २० पाहा, हे

घडेपयȁत तुला बोलता येणार नाही व तू मुका राहशील कारण

माझे शĜद जे योĈयवेळी पूणăपणे खरे ठरणार आहते ĕया माĎया

शĜदांवर तू िवǶास ठेवला नाहीस.” २१ तेĢहा जखĄयाची वाट

पाहणाĄया लोकांस तो परमेǶराċया भवनात इतका वेळ का

रािहला याचे आǳयă वाटले. २२ तो बाहरे आġयावर ĕयास

ĕयांċयाबरोबर बोलता येईना. तेĢहा ĕयांना जािणव झाली की,

परमेǶराċया भवनात ĕयाने ɯǸांत पािहला आह.े तो ĕयांना खुणा

करत होता परंतु तो तसाच मुका राहीला. २३ मग असे झाले की

ĕयाċया सेवेचा कालावधी पूणă झाġयावर तो घरी परत गेला.

२४ ĕया िदवसानंतर ĕयाची पĕनी अलीिशबा गरोदर रािहली व

पाच मिहने लपून रािहली, ती Ğहणाली, २५ लोकांमĘये माझा

होणारा अनादर ɮर करĔयासाठी Šभूने माĎयाकडे पािहले तेĢहा

ĕयाने माĎयासाठी असे केले. २६अलीिशबेċया गरोदरपणाċया

सहाǲा मिहęयात देवाने गŢीएल ɮताला गालील Šांतातील

नासरेथ नावाċया गावी, २७ एका कुमारीकडे पाठवले. ितची

दािवदाċया घराĔयातील योसेफ नावाċया मनुĤयाशी मागणी

झाली होती आिण ĕया कुमारीचे नाव मरीया होते. २८ देवɮत

ितċयाकडे येऊन Ğहणाला, अिभवादन! तुĎयावर कृपा झालेली

आह.े Šभू तुĎयाबरोबर आह.े २९ परंतु ती ĕयाċया शĜदाने

अĥवĥथ झाली आिण या अिभवादनाचा अथă काय असावा

याचे ती नवल कɴ लागली. ३० देवɮत ितला Ğहणाला, “मरीये,

िभऊ नकोस, देवाने तुĎयावर कृपा केली आह.े ३१ पाहा! तू

गरोदर राहशील आिण तुला मुलगा होईल ĕयाचे नाव तू येशू

ठेव. ३२ तो महान होईल व ĕयास थोर देवाचा पुś Ğहणतील

आिण Šभू देव ĕयास ĕयाचा िपता दावीद याचे राजासन देईल.

३३ तो याकोबाċया घराĔयावर सवăकाळासाठी राčय चालवील

आिण ĕयाċया राčयाचा अंत होणार नाही.” (aiōn g165) ३४

तेĢहा मरीया ɮताला Ğहणाली, हे कसे होईल? कारण मला

पुɴष ठाऊक नाही. ३५ देवɮत ितला Ğहणाला, पिवś आĕमा

तुĎयावर येईल आिण थोर देवाचे सामĖयă तुĎयावर सावली

करील आिण Ğहणून जे पिवś बाळ जęमास येईल, ĕयास

देवाचा पुś Ğहणतील. ३६ बघ, तुझी नातेवाईक अलीिशबा ही

सुǪा Ğहातारपणात गरोदर असून ितला पुśगभă राहीला आहे

आिण िजला वांझ Ğहणले जाई ितला आता सहावा मिहना

आह.े ३७ कारण देवाला कोणतीही गोǸ अशĆय नाही. ३८

मरीया Ğहणाली, खरोखर “मी Šभूची दासी आह,े आपġया

ĞहणĔयाŠमाणे मला होवो.” मग देवɮत ितċयापासून िनघून

गेला. ३९ ĕया िदवसात मरीया उठली आिण घाईने यɸदीया

Šांताċया डȋगराळ भागातील एका नगरात गेली. ४० ितने

जखĄयाċया घरात Šवेश केला आिण अलीिशबेला अिभवादन

केले. ४१ जसे मरीयेचे अिभवादन अलीिशबेने ऐकले ितċया
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उदरातील बाळाने उडी मारली आिण अलीिशबा पिवś आĕĞयाने

भरली. ४२ ती उंच ĥवर काढ

ू

न मोǟाने Ğहणाली, “िĥśयांमĘये

तू धęयवािदत आहसे आिण तुĎया पोटचे फळ धęय आह.े ४३

माĎया Šभूċया मातेने मजकडे यावे हा मान मला कोठ

ू

न?” ४४

जेĢहा तुĎया अिभवादनाची वाणी माĎया कानी पडली, तेĢहा

माĎया उदरातील बाळाने आनंदाने उडी मारली ४५ िजने िवǶास

ठेवला ती धęय आह,े कारण čया गोǸी Šभूने ितला सांिगतġया

ĕयाची पूणăता होईल? ४६ मरीया Ğहणाली, “माझा जीव Šभूला

थोर मानतो, ४७आिण देव जो माझा तारणारा याċया ठायी

माझा आĕमा आनंदीत झाला आह.े ४८कारण ĕयाने आपġया

दासीची दैęय अवĥथा पाहीली. आतापासून मला सवă िपǤा

धęय Ğहणतील. ४९कारण जो सवăसमथă आहे ĕयाने माĎयासाठी

मोठी कामे केली आहते; आिण ĕयाचे नाव पिवś आह.े ५०

जे ĕयाचे भय धरतात ĕयांċयावर ĕयाची दया िपǤानिपǤा

आहे ५१ ĕयाने ĕयाċया हाताने सामĖयाăची कायȆ केली आहते; जे

गȷव�ǹ अंतःकरणाचे आहते ĕयांची ĕयाने पांगापांग केली आह.े

५२ ĕयाने राčय करणाĄयांना ĕयांċया राजासनांवɴन ओढ

ू

न

काढले आहे आिण गरीबास उंचावले आह.े ५३ ĕयाने भूकेġयास

चांगġया पदाथाȁने तृĚत केले आह.े आिण धनवानास िरकाĞया

हाताने परत पाठवले आह.े ५४ दयेपोटी ĕयाने आपला सेवक

इūाएल याला साहाğय केले आह.े ५५आपġया पूवăजास ĕयाने

सांिगतġयाŠमाणे अŢाहाम व ĕयाचे संतान यांċयावरील दया

सवăकाळ ĥमरण करावी. ĕयाने आपला सेवक इūाएल याला

साहाğय केले आह.े” (aiōn g165) ५६अलीिशबेबरोबर तीन महीने

रािहġयानंतर मरीया आपġया घरी परत गेली. ५७अलीिशबेची

Šसूतीची वेळ आġयावर, ितने एका मुलास जęम िदला. ५८

Šभूने ितċयावर मोठी दया केली आह,े हे ितċया शेजाĄयांनी

व नातेवाईकांनी ऐकले आिण ते ितċया आनंदात सहभागी

झाले. ५९ मग असे झाले की, आठǲा िदवशी मुलाची सुंता

करĔयासाठी ते आले असता, ĕयाċया िपĕयाċया नावाŠमाणे ते

बाळाचे नाव देखील जखĄया ठेवणार होते. ६० परंतु ĕयाċया

आईने उǥर िदले, नाही ĕयाऐवजी ĕयाचे नाव योहान ठेवायचे

आह.े ६१ ते ितला Ğहणाले, तुĎया नातलगात या नावाचा

कोणीच नाही. ६२ नंतर ĕयांनी ĕयाċया विडलांना हातवारे कɴन

िवचारले, याचे नाव काय ठेवावे, अशी तुझी इċछा आहे ६३

तेĢहा ĕयाने िलिहĔयासाठी पाटी मािगतली आिण, ĕयाचे नाव

योहान आह,े असे िलहीले यावɳन ĕया सवाȁना खूपच आǳयă

वाटले. ६४ ĕयाच Wणी ĕयाचे तȋड उघडले व ĕयाची जीभ

मोकळी झाली आिण तो बोलू लागला व देवाला धęयवाद देऊ

लागला. ६५ तेĢहा सवă शेजारी भयभीत झाले आिण यɸदीया

Šांताċया सवă डȋगराळ Šदेशात लोक या सवă गोǸȂबǩल बोलू

लागले. ६६ जे कोणी हे ऐकले ते Šĕयेकजण मनात िवचार

करत होते, ते Ğहणाले, हे मूल पुढे कोण होणार आह?े Šभू

ĕयाċयाबरोबर आहे असे ĕयांċया लWात आले. ६७ ĕयाचा िपता

जखĄया पिवś आĕĞयाने भरला आिण ĕयानेही भिवĤयवाणी

केली; तो Ğहणाला, ६८ “इūाएलाचा देव Šभू, ǽाची ĥतुती

असो, कारण ĕयाने आपġया लोकांची भेट घेतली आिण

लोकांची खंडणी भɴन सुटका केली. ६९ ĕयाने आपला सेवक

दावीद याċया घराĔयातून आमċयासाठी सामĖयăशाली तारणारा

िदला आह.े ७० हे देवाने ĕयाċया पिवś संदेĤǝांǱारे युगाċया

Šारंभापासून सांिगतले होते. (aiōn g165) ७१ जे आमचे शśू

आहते व जे आमचा Ǳेष करतात ĕयांċयापासून सुटका करĔयाचे

अिभवचन ĕयाने आĞहास िदले. ७२आमċया पूवăजांवर दया

दाखिवĔयासाठी तो हे करणार आहे व आपġया पिवś कराराची

आठवण ठेवणार आह,े ७३ हा करार एक शपथ होती जी ĕयाने

आमचा पूवăज अŢाहामाला वािहली. ७४ ती अशी की, तुĞही

आपġया शśूċया हातातून सोडवले जाऊन, ७५ माĎयासमोर

पिवśतेने व नीितमǦवाने आयुĤयभर माझी सेवा िनभăयपणे

कराल, असे मी करीन. ७६ हे बालका, तुला पराĕपराचा संदेǸा

Ğहणतील कारण Šभूचे मागă िसǪ करĔयाकरीता तू ĕयांċयापुढे

चालशील. ७७ यासाठी की, ĕयाċया लोकांस ĕयांċया पापांċया

Wमेने तारणाचा अनुभव ǯावा. ७८ देवाċया दयेमुळे ĥवगȃय

िदवसाची पहाट उजाडेल व मरणाċया दाट छायेत जे जगत

आहते ĕयांċयावर Šकाशेल. ७९ ितċयाकड

ू

न जे अंधारात आहते

व मृĕयुċया छायेत बसले आहते ĕयांना Šकाश देĔयासाठी

आिण आमचे पाय शांतीċया मागाăस लावĔयासाठी िदवसाचा

उदय कɴन आमची भेट घेईल.” ८० मग तो मुलगा वाढत गेला

आिण आĕĞयात सामĖयăशाली झाला. इūाएल लोकांस Šकट

होĔयाċया िदवसापयȁत तो अरĔयात रािहला.

२

ĕया िदवसात कैसर आगुĥतची आXा झाली की, सवă

जगाची नावनȋदणी िलिहली जावी. २ ही पिहली नावनȋदणी

होती जेĢहा Ćवीरीिनय हा िसरीया Šांताचा राčयपाल होता. ३

Šĕयेकजण नावनȋदणी करĔयासाठी आपापġया गांवी गेले. ४

मग योसेफसुǪा गालील Šांतातील नासरेथ गांवाɸन यɸदीया

Šांतातील दािवदाċया बेथलेहमे या गावी गेला कारण तो

दािवदाċया घराĔयातील व कुळातील होता. ५ व नाविनशी

िलɸन देĔयासाठी, िजċयाशी ĕयाची मागणी झालेली होती ĕया

गरोदर मरीयेला ĕयाने बरोबर नेले. ६ आिण असे झाले, ते

तेथे असताच ितचे Šसूतीचे िदवस पूणă होऊन, ७ ितने ितċया

पिहġया मुलाला जęम िदला आिण ितने ĕयास कापडात गुंडाळले

व गĢहाणȂत ठेवले कारण धमăशाळेत उतरĔयासाठी ĕयांना जागा

िमळाली नाही. ८ ĕयाच भागांत, मȅढपाळ राśीċया वेळी रानात

राɸन आपले कळप राखीत होते. ९अचानक, देवाचा एक ɮत
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ĕयांċयासमोर Šकट झाला व Šभूचे तेज ĕयांċयाभोवती पसरले

आिण ते खूप ĝयाले. १० देवɮत ĕयांना Ğहणाला िभऊ नका; जो

मोठा आनंद सवă लोकांस होणार आहे ĕयाची सुवाताă मी तुĞहास

सांगतो. ११ दावीदाċया नगरात आज तुमċयासाठी तारणारा

जęमला आह!े तो िōĥत Šभू आह.े १२ तुमċयासाठी ही खूण

असेल की, बालक बाळंĕयाने गुंडाळ

ू

न गĢहाणीत िनजवलेले

तुĞहास आढळेल. १३ मग एकाएकी आकाशातġया सैęयांचा

समुदाय ĕया देवɮताजवळ आला आिण देवɮत देवाची ĥतुती

करत Ğहणाले, १४ “परम उंचामĘये देवाला गौरव आिण पृĖवीवर

čया मनुĤयांसंबंधी तो संतुǸ आहे ĕयांċयामĘये शांती.” १५ मग

असे झाले की देवɮत ĕयांċयापासून ĥवगाăस गेले, तेĢहा मȅढपाळ

एकमेकांना Ğहणाले, चला, आपण बेथलेहमेापयȁत जाऊ आिण

घडलेली ही जी गोǸ परमेǶराने आĞहास कळवली ती बघू

या. १६ तेĢहा ते घाईघाईने गेले आिण ĕयांना मरीया, योसेफ व

गĢहाणीत ठेवलेले बाळ ही ĕयांना िदसले. १७ जेĢहा मȅढपाळांनी

ĕयास पािहले तेĢहा ĕया बाळािवषयी जे सांिगतले होते ते ĕयांनी

सवाȁना जाहीर केले. १८ मग ऐकणारे सवă जन ĕया मȅढपाळांनी

सांिगतलेġया गोǸीवɴन आǳयăचिकत झाले. १९ परंतु मरीयेने

या सवă गोǸȂचे मनन कɴन ĕया आपġया अंतःकरणात ठेवġया.

२० नंतर ते मȅढपाळ ĕयांना सांगĔयात आले होते ĕयाŠमाणे ĕया

सवă गोǸी ऐकून व पाɸन देवाचे गौरव व ĥतुती करीत माघारी

गेले. २१आठवा िदवस Ğहणजे सुंतेचा िदवस आġयावर ĕयाचे

नाव येशू ठेवĔयात आले. हे नाव तो उदरात संभवĔयापूवȃच

देवɮताने ठेवले होते. २२ पुढे मोशेċया िनयमशाĥśाŠमाणे

ĕयांचे शुǪीकरणाचे िदवस भरġयावर ते ĕयास वर यɴशलेम

शहरास घेऊन आले; ते अशासाठी की, ĕयाचे Šभूला समपăण

करावे. २३ Ğहणजे Šĕयेक Šथम जęमलेला नर Šभूसाठी

पिवś Ğहटला जावा असे जे Šभूċया िनयमशाĥśात िलिहले

आहे ĕयाŠमाणे करावे. २४ आिण Šभूċया िनयमशाĥśात

सांिगतġयाŠमाणे होġयांचा जोडा ȫक�वा कबुतरांची दोन िपġले

यांचा यX अपाăवा Ğहणून ĕयांनी ĕयास तेथे आणले. २५ तेĢहा

पाहा, यɴशलेम त िशमोन नावाचा कोणीएक मनुĤय होता. तो

मनुĤय नीितमान व भिǘमान होता. तो इūाएलाċया सांĕवनाची

वाट पाहत होता आिण पिवś आĕमा ĕयाċयावर होता. २६

आिण Šभूċया िōĥताला पािहġयािशवाय तू मरणार नाही असे

पिवś आĕĞयाने ĕयास Šकट केले होते. २७आिण तो आĕĞयांत

असता परमेǶराċया भवनात आला आिण जेĢहा आईवडीलांनी

येशू बाळाला, ĕयाċयािवषयी िनयमशाĥśाċया रीतीŠमाणे

करĔयाकरीता, आत आणले, २८ तेĢहा िशमोनाने येशूला

आपġया हातात घेतले आिण ĕयाने देवाचा धęयवाद केला आिण

Ğहटले, २९ “हे Šभू, आता तू आपġया वचनाŠमाणे आपġया

दासास शांतीने जाऊ देत आहसे. ३०कारण माĎया डोħयांनी

तुझे तारण पािहले आह,े ३१ ते तू सवă राǸą ांतील लोकांċया समW

तयार केले. ३२ ते परराǸą ीयांस Šगटीकरण होĔयासाठी उजेड व

तुĎया इūाएल लोकांचे वैभव असे आह.े” ३३ ĕयाċयािवषयी

सांिगतलेġया गोǸȂमुळे ĕयाचे आईवडील आǳयăचिकत झाले.

३४आिण िशमोनाने ĕयांना आशीवाăद िदला व ĕयाची आई मरीया

िहला Ğहटले, पाहा, इūाएलातील अनेकांचे पडणे व पुęहा उठणे

यासाठी आिण čयािवɴǪ बोलतील अशा िचęहासाठी ठेवलेला

आह.े ३५ यासाठी की, पुĤकळ लोकांċया अंतःकरणातील िवचार

उघडकीस यावे आिण तुĎया ĥवतःċयाही िजवांतून तलवार

भोसकून जाईल. ३६ तेथे हęना नावाची एक संदेǸी राहत होती.

ती आशेर वंशातील फनूएलाची मुलगी असून ती फार वृǪ झाली

होती. ती लĈनानंतर आपġया पतीसमवेत सात वषȆ रािहली.

३७ ती चौĄयाɚशी वषाȁची िवधवा होती व परमेǶराचे भवन

सोड

ू

न न जाता उपवास व Šाथăना कɴन ती राśंिदवस िनरंतर

उपासना करीत असे. ३८ ितने ĕयाचवेळी जवळ येऊन देवाचे

आभार मानले. जे यɴशलेमेċया सुटकेिवषयी वाट पाहत होते

ĕया सवाȁना ितने ĕयाċयािवषयी सांिगतले. ३९ जेĢहा ĕयांनी

Šभूċया िनयमशाĥśाŠमाणे सवăकाही पूणă केġयावर, ते गालील

Šांतातील आपले गाव नासरेथ येथे परत गेले. ४० बालक मोठा

होत गेला आिण बलवान झाला व Xानातही वाढत गेला आिण

देवाची कृपा ĕयाċयावर होती. ४१ Šĕयेक वषȃ ĕयाचे आईवडील

वġहांडण सणासाठी यɴशलेम शहरास जात. ४२जेĢहा तो बारा

वषाȁचा झाला, ते सणाċया रीतीŠमाणे वर यɴशलेम शहरास

गेले. ४३ मग सणाचे पूणă िदवस तेथे घालिवġया नंतर ते घराकडे

परत येĔयास िनघाले. परंतु मुलगा येशू माś यɴशलेमेतच

मागे रािहला आिण हे ĕयाċया आई-वडीलांना माहीत नĢहते.

४४ तो बरोबर Šवास करणाĄया घोळĆया सोबत असेल असे

समजून ते एक िदवसाची वाट चालून गेले. नंतर ĕयांनी नातलग

व िमśांमĘये ĕयाचा शोध घेĔयास सुɳवात केली. ४५ जेĢहा

तो ĕयांना सापडला नाही, Ğहणून ते यɴशलेम शहरास परत

आले आिण तेथे ĕयांनी ĕयाचा शोध घेतला. ४६ असे घडले की,

तीन िदवसानंतर तो ĕयांना परमेǶराċया भवनात सापडला, तो

िशWकांमĘये बसून ĕयांचे ऐकत होता व ĕयांना Šģन िवचारीत

होता. ४७ čयांनी ĕयाचे ऐकले ते सवă ĕयाċया समजबुǪीमुळे

आिण उǥरांमुळे चिकत झाले. ४८जेĢहा ĕयांनी ĕयास पािहले

तेĢहा ते आǳयăचिकत झाले. ĕयाची आई ĕयास Ğहणाली,

“मुला, तू आमċयाबरोबर असे का वागलास? ऐक, तुझा िपता

व मी कǸी होऊन तुझा शोध करीत आलो.” ४९ येशू ĕयांना

Ğहणाला, “तुĞही माझा शोध का करीत होता? मी माĎया

िपĕयाċया घरात असावे, हे तुĞहास माहीत नĢहते काय?” ५०

परंतु तो जे शĜद ĕयांċयाशी बोलला ते ĕयांना समजले नाही. ५१

मग तो ĕयांċयाबरोबर नासरेथास गेला आिण तो ĕयांċया आXेत
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रािहला. ĕयाċया आईने या सवă गोǸी आपġया अंतःकरणात

जपून ठेवġया. ५२ येशू Xानाने आिण शरीराने देवाċया आिण

मनुĤयांċया कृपेत वाढत गेला.

३

आता ितिबयă कैसराċया कारिकदȃċया पंधराǲा वषȃ, जेĢहा

पंतय िपलात यɸदीया Šांताचा शासक होता आिण हरेोद

चौथाई गालील Šांताचा शासक असताना आिण ĕयाचा भाऊ

िफिलĚप हा चौथाई इतुरीया व śाखोनीती या देशांचा शासक

व लूसिनय हा चौथाई अिबलेनेचा शासक होता. २ आिण

हęना व कयफा हे मुćय याजक लोक होते, तेĢहा अरĔयात

देवाचे वचन जखĄयाचा पुś योहान याċयाकडे आले. ३ तो

यादȆनेċया सभोवतालċया सवă पिरसरात पापांċया Wमेसाठी

पǳाǥाप कɴन बािĚतĥमा ĉयावा अशी घोषणा करत िफरला. ४

यशया संदेĤǝाċया पुĥतकात िलिहġयाŠमाणे हे झालेः “रानात

घोषणा करणाĄयाची वाणी झाली ती अशी, ‘परमेǶराचा मागă

तयार करा, ĕयाċया वाटा सरळ करा. ५ Šĕयेक दरी भरली

जाईल, आिण Šĕयेक डȋगर व टकेडी सपाट केली जाईल,

वांकडी सरळ होतील, आिण खडबडीत मागă सपाट केले

जातील ६आिण सवă मनुĤयŠाणी देवाचे तारण पाहतील.’” ७

ĕयाċयाकड

ू

न बािĚतĥमा कɴन घेĔयासाठी येणाĄया जमावाला

योहान Ğहणाला; “अहो, िवषारी सापाċया िपलांनो, येणाĄया

Ōोधापासून सुटका कɴन घेĔयासाठी तुĞहास कोणी सावध

केले? ८ पǳाǥापास योĈय अशी फळे ǯा आिणआपġया मनात

असे Ğहणू नका की, ‘अŢाहाम आमċया िपĕयासारखा आह.े’

कारण मी तुĞहास सांगतो की, अŢाहामासाठी या दगडापासून

मुले िनमाăण करĔयास देव समथă आह.े ९आताच झाडांċया

मुळांशी कुĄहाड ठेवलेली आह.े Ğहणून Šĕयेक झाड जे चांगले

फळ देत नाही ते तोड

ू

न अĈनीत टाकले जाईल.” १० नंतर

जमावातील लोकांनी ĕयास िवचारले, “आता आĞही काय

करावे?” ११ ĕयाने उǥर िदले, “čयाċयाकडे दोन अंगरखे

असतील ĕयाने čयाला नाही ĕयास एक ǯावा आिण čयाċयाकडे

अęन आहे ĕयानेही तसेच करावे.” १२ काही जकातदारही

बािĚतĥमा कɴन ĉयावयास आले होते. ते Ğहणाले, “गुɳजी,

आĞही काय करावे?” १३ तो ĕयांना Ğहणाला, तुĞहास जे

नेमून िदले आहे ĕयापेWा जाĥत पैसे घेऊ नका. १४ काही

िशपायांनीसुǪा ĕयास िवचाɴन Ğहटले, “आिण आमċया बǩल

काय, आĞही काय करावे?” तो ĕयांना Ğहणाला, “कोणाकड

ू

न

जबरदĥतीने पैसे घेऊ नका, कोणावरही खोटा आरोप कɴ नका,

तुĞहास िमळणाĄया पगारात समाधानी राहा.” १५ तेĢहा लोक

उĕसुकतेने वाट पाहत असता Šĕयेकजण आपġया अंतःकरणात

हाच िōĥत असेल काय Ğहणून िवचार करीत असत. १६ ĕया

सवाȁना योहानाने उǥर िदले, “मी तुमचा बािĚतĥमा पाĔयाने

करतो, पण एकजण जो माĎयापेWाही सामĖयăशाली आहे तो

येत आहे आिण ĕयाċया वहाणांचे बंद सोडĔयासही मी पाś

नाही, तो तुमचा बािĚतĥमा पिवś आĕĞयाने व अĈनीने करील.

१७ ĕयाचे खळे अगदी ĥवċछ करायला व गɸ ĕयाċया कोठारात

साठवायला ĕयाचे सूप ĕयाċया हातात आह,े पण तो भूस न

िवझणाĄया अĈनीत जाळ

ू

न टाकील.” १८ योहानाने इतर पुĤकळ

उǥेजन देणाĄया शĜदांनी ĕयांना बोध कɴन सुवाताă सांिगतली.

१९ योहानाने चौथाईचा शासक हरेोद याची कानउघडणी केली

कारण ĕयाचे ĕयाċया भावाċया पĕनी हरेोदीया िहċयाशी अनैितक

संबंध होते, तसेच इतर अनेक वाईट गोǸी ĕयाने केġया होĕया.

२० हे सवă कɴन सुǪा ĕयाने आणखी एक ɭĤकमă केले ते Ğहणजे

ĕयाने योहानाला तुɳंगात टाकले. २१ तेĢहा असे झाले की, जेĢहा

सवă लोकांचा बािĚतĥमा योहानाǱारे केला जात होता, तेĢहा

येशूचा ही बािĚतĥमा होऊन तो Šाथăना करीत असता आकाश

उघडले गेले. २२आिण पिवś आĕमा देहɴपाने कबुतराŠमाणे

ĕयाċयावर उतरला आिण आकाशातून अशी वाणी झाली की,

“तू माझा िŠय पुś आहसे, मी तुĎयािवषयी फार संतुǸ आह.े”

२३ जेĢहा येशूने ĕयाċया कायाăस सुɳवात केली तेĢहा तो सुमारे

तीस वषाȁचा होता. लोक ĕयास योसेफाचा मुलगा समजत.

योसेफ एलीचा मुलगा होता २४ एली मǥाथाचा, मǥाथ लेवीचा,

लेवी मġखीचा, मġखी यşयाचा, यşया योसेफाचा मुलगा होता.

२५ योसेफ मिǥĖयाचा मुलगा होता. मिǥĖय अमोसाचा, अमोस

नɸमाचा, नɸम हĥेलीचा, हĥेली नĈगयाचा, २६ नĈगय महथाचा,

महथ मिǥĖयाचा, मिǥĖय िशमयीचा, िशमयी योसेखाचा,

योसेख योदाचा मुलगा होता. २७योदा योहानानाचा मुलगा होता.

योहानान रेशाचा, रेशा जɴĜबाबेलाचा, जɴĜबाबेल शġतीएलाचा,

शġतीएल नेरीचा, २८ नेरी मġखीचा, मġखी अǩीचा, अǩी

कोसोमाचा, कोसोम एġमदामाचा, एġमदाम एराचा, २९

एर येशूचा, येशू अिलएजराचा, अिलएजर योरीमाचा, योरीम

मǥाथाचा, मǥाथ लेवीचा मुलगा होता. ३० लेवी िशमोनाचा

मुलगा होता. िशमोन यɸदाचा, यɸदा योसेफाचा, योसेफ

योनामाचा, योनाम एġयाकीमाचा, ३१ एġयाकीम मġलयाचा,

मġलया िमęनाचा, िमęना मǥाथाचा, मǥाथ नाथानाचा, नाथान

दािवदाचा, ३२ दावीद इशायाचा, इशाय ओबेदाचा, ओबेद

बवाजाचा, बवाज सġमोनाचा, सġमोन नहशोनाचा मुलगा

होता. ३३ नहशोन अĞमीनादाबाचा मुलगा होता. अĞमीनादाब

अदामीनचा, अदामीन अणăयाचा, अणăय हūेोनाचा, हūेोन

पेरेसाचा, पेरेस यɸदाचा, ३४ यɸदा याकोबाचा, याकोब

इसहाकाचा, इसहाक अŢाहामाचा, अŢाहाम तेरहाचा, तेरह

नाहोराचा, ३५ नाहोर सɳगाचा, सɳग रऊचा, रऊ पेलेगाचा,

पेलेग एबराचा, एबर शेलहाचा मुलगा होता. ३६ शेलह केनानाचा

मुलगा होता. केनान अपăWदाचा, अपăWद शेमाचा, शेम नोहाचा,
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नोहा लामेखाचा, ३७लामेख मथुशलहाचा, मथुशलह हनोखाचा,

हनोख यारेदाचा, यारेद महललेलाचा, महललेल केनानाचा, ३८

केनान अनोशाचा, अनोश शेथाचा, शेथ आदामाचा, आदाम

देवाचा पुś होता.

४

येशू पिवś आĕĞयाने पूणă भɴन यादȆन नदीɸन परतला.

मग आĕĞयाने ĕयास अरĔयात नेले. २ तेथे सैतानाने ĕयाची

चाळीस िदवस परीWा घेतली. ĕया िदवसात येशूने काहीही

खाġले नाही आिण ती वेळ संपġयानंतर येशूला भूक लागली.

३ तेĢहा सैतान ĕयास Ğहणाला, जर तू देवाचा पुś आहसे

तर या दगडाची भाकर हो, अशी आXा कर. ४ येशूने ĕयास

उǥर िदले, “पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, मनुĤय

फǘ भाकरीनेच जगेल असे नाही.” ५ मग सैतान ĕयास उंच

जागेवर घेऊन गेला आिण एका Wणांत जगातील सवă राčये

ĕयास दाखिवली. ६ सैतान ĕयास Ğहणाला, “मी तुला या सवă

राčयाचे अिधकार व वैभव देईन कारण ते मला िदलेले आहे

आिण मी माĎया मजȃनुसार ते देऊ शकतो. ७ Ğहणून जर

तू मला नमन करशील आिण माझी उपासना करशील तर

हे सवă तुझे होईल.” ८ येशूने उǥर िदले, “पिवś शाĥśात

असे िलिहले आह.े Šभू तुझा देव याचीच उपासना कर आिण

केवळ ĕयाचीच सेवा कर.” ९ नंतर सैतानाने येशूला यɴशलेम

शहरास नेले आिण परमेǶराċया भवनाċया टोकावर ĕयास उभे

केले आिण तो ĕयास Ğहणाला, “जर तू देवाचा पुś आहसे तर

येथून खाली उडी मार! १० शाĥśात असे िलिहले आहे की,

‘तुझे रWण करĔयास तो आपġया ɮतास तुĎयािवषयी आXा

करील, ११ आिण तुझा पाय दगडावर आपटू नये Ğहणून ते

तुला आपġया हातावर झेलून धरतील.’” १२ येशूने उǥर िदले,

“पिवś शाĥśात असेही Ğहणले आह;े तुझा देव परमेǶर याची

परीWा पाɸ नकोस.” १३ Ğहणून सैतानाने Šĕयेक Šकारे परीWा

घेĔयाचे संपिवġयावर योĈय वेळ येईपयȁत तो येशूला सोड

ू

न

गेला. १४ मग पिवś आĕĞयाċया सामĖयाăने येशू गालील Šांतास

परतला आिण ĕयाċयािवषयीची बातमी सगळीकडे पसरली. १५

ĕयाने ĕयांċया सभाĥथानात िशकिवले आिण सवाȁनी ĕयाची

ĥतुती केली. १६ मग जेथे तो लहानाचा मोठा झाला होता ĕया

नासरेथांत तो आला आिण शĜबाथ िदवशी ĕयांċया ŠथेŠमाणे

सभाĥथानात जाऊन Ŏंथ वाचĔयासाठी उभा रािहला, १७

आिण यशया संदेĤǝाचा Ŏंथपट ĕयास देĔयात आला. ĕयाने ते

पुĥतक उघडले आिण जो भाग शोधून काढला, ĕयािठकाणी

असे िलिहले आह,े १८ “Šभूचा आĕमा मजवर आला आह,े

कारण, गिरबांना सुवाताă सांगĔयास ĕयाने मला अिभषेक केला

आह.े कैदी Ğहणून नेलेġयांस ĥवातंơयाची घोषणा करĔयासाठी,

आिण आंधħयांना ɯǸी पुęहा िमळावी, čयांċयावर जुलूम झाला

आहे ĕयांची सुटका करĔयासाठी १९आिण Šभूċया कृपेċया

वषाăची घोषणा करĔयासाठी ĕयाने मला पाठवले आह.े” २० मग

ĕयाने Ŏंथपट बंद कɴन सभाĥथानाċया सेवकाला परत कɴन

तो खाली बसला. सभाĥथानातील Šĕयेकजण ĕयाċयाकडे

रोखून पाहत होता. २१ ĕयाने ĕयांċयाशी बोलĔयास सुɳवात

केली की, “तुमċया ऐकĔयामुळे आज हा शाĥśलेख पूणă

झाला आह.े” २२ तेĢहा सवă लोक ĕयाċयािवषयी साW देऊ

लागले आिण ĕयाċया मुखातून येणाĄया कृपेċया शĜदांबǩल

ते आǳयăचिकत झाले आिण ते Ğहणाले, हा योसेफाचाच

मुलगा नĢहे काय? २३ येशू ĕयांना Ğहणाला, “नĆकीच, तुĞही

मलाही Ğहण लागू कराल; हे वैǯा, तू ĥवतःलाच बरे कर.

कफणăɸमात čया गोǸी तू केġयाचे आĞही ऐकले ĕया गोǸी

तुĎया ĥवतःċया गावातसुǪा कर.” मग तो पुढे Ğहणाला, २४

“मी तुĞहास खरे सांगतो, कोणीही संदेǸा ĕयाċया ĥवतःċया

नगरात ĥवीकारला जात नाही. २५ मी तुĞहास खरे सांगतो,

इūाएलात एलीयाċया काळात पुĤकळ िवधवा होĕया, जेĢहा

साडेतीन वषाăपयȁत आकाशातून पाऊस पडला नाही आिण सवă

Šदेशात मोठा ɭĤकाळ पडला होता. २६ तरीही एलीयाला इतर

कोणĕयाही िवधवेकडे पाठिवĔयात आले नाही. ĕयास िसदोन

Šांतातील सारफथ येथील िवधवेकडेच पाठिवĔयात आले. २७

अलीशा संदेĤǝाċया वेळेस इūाएलात अनेक कुǹरोगी होते

परंतु ĕयापैकी कोणीही शुǪ झाला नाही. केवळ सूरीया येथील

नामान कुǹरोĈयालाच शुǪ करĔयात आले होते.” २८ हे एकूण

सभाĥथानातील सवă लोक संतापले. २९ ते लोक उठले आिण

ĕयांनी येशूला शहराबाहरे घालवून िदले आिण čया टकेडीवर

ĕयांचे गाव वसले होते, ĕया कǢावɴन ĕयास लोटून देĔयास

तेथवर नेले. ३० परंतु तो ĕयांċयातून िनघून आपġया वाटनेे

गेला. ३१ नंतर तो गालील Šांतातील कफणăɸम गावी गेला. तो

शĜबाथ िदवशी सभाĥथानात ĕयास िशWण देत होता. ३२ ते

ĕयाċया िशकवणीने आǳयăचिकत झाले, कारण ĕयाचे बोलणे

अिधकारयुǘ असे. ३३ ĕयािदवशी सभाĥथानात, अशुǪ आĕमा

लागलेला एक मनुĤय होता आिण तो मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाला,

३४ हे नासरेथकर येशू, तू आमċयामĘये का पडतोस? तू आमचा

नाश करĔयासाठी आला आहसे काय? तू कोण आहसे हे मला

माहीत आह!े देवाचा पिवś! तो तूच आहसे. ३५ येशूने ĕयास

धमकावून Ğहटले, “शांत राहा आिण ĕयाċयातून नीघ!” तेĢहा

ĕया अशुǪ आĕĞयाने ĕया मनुĤयास जिमनीवर खाली पाडले

व ĕया मनुĤयास काहीही इजा न करता तो ĕयाċयातून बाहरे

िनघाला. ३६ तेĢहा सवăजण आǳयăचिकत झाले व एकमेकांशी

बोलू लागले, हे कोणĕया Šकारचे शĜद आहते? अिधकाराने

आिण सामĖयाăने तो अशुǪ आĕĞयाना देखील आXा करतो व ते

बाहरे येतात. ३७अशाŠकारे ĕयाċयािवषयीची िकतȃ चɷकडील
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Šदेशात पसरत गेली. ३८ येशू सभाĥथानातून िनघून िशमोनाċया

घरी गेला. िशमोनाची सासू तापाने आजारी होती. ĕयांनी ितला

बरे करĔयािवषयी ĕयास िवनंती केली. ३९ येशू ितċयाजवळ

उभा रािहला व ĕयाने तापाला धमकावले आिण ितċयातून ताप

िनघाला. ताबडतोब उठ

ू

न ती ĕयांची सेवा कɴ लागली. ४० सूयă

मावळत असतांना, िनरिनराħया रोगांनी आजारी असलेġया

सवă मनुĤयांना ĕयाċयाकडे आणले. ĕयाने Šĕयेकाċया डोĆयावर

हात ठेवून ĕयांना बरे केले. ४१ िकĕयेकांमधून अशुǪ आĕमे

बाहरे आले. ते अशुǪ आĕमे ओरडत होते आिण Ğहणत होते,

तू देवाचा पुś आहसे. परंतु तो िōĥत आहे हे ĕयांना मािहती

असġयाने ĕयाने ĕयांना दटावले व काही बोलू िदले नाही. ४२

िदवस उगवताच, तो एकांत ĥथळी गेला. पण लोक ĕयास शोधत

होते. तो जेथे होता तेथे ते लगेच आले आिण ĕयांċयातून ĕयाने

िनघून जाऊ नये Ğहणून ĕयांनी Šयĕन केले. ४३ परंतु तो ĕयांना

Ğहणाला, “देवाċया राčयाची सुवाताă मला इतर गावांमĘयेही

सांिगतली पािहजे कारण याच कारणासाठी मला पाठवले

आह.े” ४४ मग तो संपूणă यɸदीया Šांतातील सभाĥथानामĘये

उपदेश करीत गेला.

५

मग असे झाले की, तो गनेसरेत सरोवराċया काठी उभा

असता लोक देवाचे वचन ऐकĔयासाठी येशूभोवती गदȃ

कɴ लागले, २ तेĢहा ĕयाने सरोवरात दोन होǢा पािहġया,

पण होडीतील मासे पकडणारे बाहरे होते व ĕयांची जाळी धूत

होते. ३ ĕयातील एका होडीत येशू गेला जी िशमोनाची होती

आिण ĕयाने िकनाĄयापासून थोडे ɮर नेĔयास सांिगतले. नंतर

तो होडीत बसला व लोकांस िशWण देऊ लागला. ४ ĕयाने

बोलणे संपिवġयावर तो िशमोनाला Ğहणाला, “होडी खोल

पाĔयात घेऊन चलआिण मासे पकडĔयासाठी तुझे जाळे खाली

सोड.” ५ िशमोनाने उǥर िदले, “साहबे, संपूणă राś आĞही

खूप कǸ घेतले पण काहीच मासे पकड

ू

शकलो नाही. तरी

तुĎया शĜदावɴन मी जाळी खाली सोडतो.” ६ मग ĕयांनी तसे

केġयावर ĕयांċया जाħयात माģयांचा मोठा घोळका सापडला

आिण ĕयांची जाळी फाटू लागली ७ तेĢहा ĕयांनी ɭसĄया

होडीतील आपġया सहकाĄयांना मदत करĔयासाठी बोलावले.

ते आले आिण ĕया दोęही होǢा माģयांनी इतĆया भरġया की,

ĕया बुड

ू

लागġया. ८ हे पाɸन िशमोन पेś येशूċया पाया पड

ू

न

Ğहणाला, “Šभू, माĎयापासून ɮर जा कारण मी पापी मनुĤय

आह.े” ९कारण ĕयांनी धरलेġया माģयांचा घोळका पाɸन तो

व ĕयाċयाबरोबर असलेले सवăजण आǳयăचिकत झाले होते.

१० तसेच िशमोनाचे भागीदार जĜदीचे पुś याकोब व योहान

हहेी ĕयांċयाŠमाणे आǳयăचिकत झाले. मग येशू िशमोनाला

Ğहणाला, “िभऊ नको, कारण येथून पुढे तू माणसे धरणारा

होशील.” ११ मग तारवे िकनाĄयाला लावġयावर ĕयांनी सवăकाही

सोडले आिण ĕयाċयामागे गेले. १२आिण असे झाले की, येशू

कोणाएका गावात असता तेथे कुǹाने भरलेला एक मनुĤय होता,

जेĢहा ĕयाने येशूला पािहले तेĢहा तो पालथा पडला आिण ĕयास

िवनंती केली, “Šभूजी, जर तुमची इċछा असेल तर मला शुǪ

करĔयास आपण समथă आहात.” १३ तेĢहा येशूने आपला हात

लांब कɴन ĕयास ĥपशă केला आिण Ğहटले, “माझी इċछा आहे

शुǪ हो!” आिण ताबडतोब ĕयाचे कुǹ नाहीसे झाले. १४ मग

येशूने ĕयास िनWून सांिगतले की, “कोणालाही सांगू नकोस,

पण जाऊन ĥवतःला याजकाला दाखव आिण ĕयांċयासाठी ही

साW Ģहावी Ğहणून मोशेने आXा केġयाŠमाणे शुǪीकरणासाठी

अपăण कर.” १५ परंतु येशूिवषयीċया बातĞया अिधक पसरतच

गेġया आिण मोठे जमाव ĕयाचे ऐकĔयासाठी व आपġया

रोगांपासून बरे होĔयासाठी जमू लागले. १६ परंतु येशू रानांमĘये

एकांतात जाऊन Šाथăना करीत असे. १७असे झाले की, एके

िदवशी तो िशWण देत असता तेथे पɴशी व िनयमशाĥśाचे

िशWक बसले होते ते गालील आिण यɸदीया Šांत व यɴशलेम

शहर या भागातील िकĕयेक िठकाणाɸन आले होते. Šभूचे

सामĖयă ĕयाċयाठायी होते ĕयामुळे तो रोग बरे करत असे. १८

काही लोक एका पWघात झालेġया मनुĤयास बाजेवर घेऊन

आले आिण ĕयांनी ĕयास आत आणĔयाचा व येशूसमोर खाली

ठेवĔयाचा Šयĕन केला. १९ परंतु गदȃमुळे आत आणĔयाचा

मागă ĕयांना सापडेना, Ğहणून ĕयांनी घराċया छतावर चढ

ू

न ĕयास

बाजे सकट कौलारातून येशूċया समोर खाली सोडले. २० ĕयांचा

िवǶास पाɸन, येशू Ğहणाला, “मुला, तुĎया पापांची Wमा झाली

आहते.” २१ िनयमशाĥśाचे िशWक आिण पɴशी ĥवतःशी

िवचार कɴ लागले, “हा ɭभाăषण करणारा कोण? देवािशवाय

कोण पापांची Wमा कɴ शकतो?” २२ पण येशूने ĕयांचे िवचार

जाणून ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले, “तुĞही आपġया अंतःकरणात

असा िवचार का करता? २३ तुĎया पापांची Wमा झाली आहे

ȫक�वा ऊठ आिण चालू लाग यांतील कोणते Ğहणणे सोपे आह?े

२४ पण तुĞहास हे कळावे की मनुĤयाċया पुśाला पृĖवीवर

पापांची Wमा करĔयाचा अिधकार आह,े Ğहणून तो पWघात

झालेġया मनुĤयास Ğहणाला, मी तुला सांगतो ऊठ, आपली

बाज उचलून घेऊन आपġया घरी जा.” २५ ताबडतोब तो उभा

रािहला व čया बाजेवर तो झोपला होता ती उचलून घेऊन देवाचे

गौरव करीत आपġया घरी गेला. २६ ते सवă आǳयăचिकत

झाले आिण देवाची ĥतुती कɴ लागले, ते फार भयभीत होऊन

Ğहणाले, आĞही आज िवलWण गोǸी पािहġया आहते. २७ या

गोǸी झाġयानंतर येशू बाहरे गेला आिण ĕयाने लेवी नावाċया

जकातदाराला जकात नाĆयावर बसलेले पािहले, येशू ĕयास

Ğहणाला, “माĎयामागे ये!” २८ तेĢहा लेवीने सवăकाही तेथेच
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सोडले आिण उठ

ू

न ĕयाċयामागे गेला. २९ नंतर लेवीने ĕयाċया

घरी येशूसाठी मोठी मेजवानी िदली आिण जकातदारांचा व इतर

लोकांचा मोठा जमाव ĕयाċयाबरोबर जेवत होता. ३० परंतु पɴशी

आिण िनयमशाĥśाचे िशWक यांनी ĕयाċया िशĤयांकडे तŌार

केली, ते Ğहणाले, तुĞही जकातदार आिण पापी लोकांबरोबर

का जेवता? ३१ येशू ĕयांना Ğहणाला, “जे िनरोगी आहते ĕयांना

वैǯाची गरज नाही, पण जे रोगी आहते, ĕयांना वैǯाची गरज

आह.े ३२ मी नीितमानास बोलावĔयास आलो नाही तर पापी

लोकांस पǳाǥापासाठी बोलावĔयास आलो आह.े” ३३ ते ĕयास

Ğहणाले, योहानाचे िशĤय नेहमी उपवास आिण Šाथăना करतात

आिण पɴģयांचे िशĤयसुǪा तसेच करतात, पण तुझे िशĤय

तर खातपीत असतात. ३४ येशू ĕयांना Ğहणाला, “कोण असे

करेल? वĄहाडाबरोबर वर आहे तोपयȁत तुĞहास ĕयांना उपवास

करावयास लावता येईल काय? ३५ पण असे िदवस येत आहते

की, वराला ĕयांċयापासून घेतले जाईल आिण ĕया िदवसात

ते उपवास करतील.” ३६ ĕयाने ĕयांना आणखी एक दाखला

सांिगतला, “कोणीही नवीन कापडाचा तुकडा फाड

ू

न जुęयाला

लावीत नाही, जर तो तसे करतो तर तो नवे कापड फाडतो

पण नǲा कापडांचे िठगळ जुęया कापडाला योĈय िदसणार

नाही. ३७ आिण कोणीही नवा ŝाWरस जुęया ŝाWरसाċया

कातडी िपशवीत ठेवत नाही जर तो असे करतो तर नवा ŝाWरस

कातडी िपशवी फोड

ू

न बाहरे उसळेल. ३८ नवा ŝाWरस नǲा

कातडी िपशवीतच ठेवला पािहजे. ३९कोणालाही जुना ŝाWरस

Ěयाġयानंतर ĕयांना नवा नको असतो कारण तो Ğहणतो, जुना

ŝाWरसच चांगला आह.े”

६

नंतर असे झाले की, एका शĜबाथ िदवशी येशू शेतामधून

जात होता आिण ĕयाचे िशĤय कणसे मोड

ू

न हातावर चोळ

ू

न

खात होते. २ मग पɴģयांपैकी काही Ğहणाले, “शĜबाथ िदवशी

जे करĔयास योĈय नाही, ते तुĞही का करता?” ३ येशूने ĕयांना

Ğहटले, “जेĢहा दावीद व ĕयाċयाबरोबरċया मनुĤयांना भूक

लागली तेĢहा ĕयांनी काय केले हे तुĞही कधी वाचले नाही

काय? ४ तो देवाċया घरात गेला आिण čया समȸप�त भाकरी

याजकांिशवाय कोणीच खाणे योĈय नाही ĕया ĕयाने कशा घेऊन

खाġġया व आपġयाबरोबर जे होते ĕयांनाही िदġया.” ५आणखी

येशू ĕयांना Ğहणाला, “मनुĤयाचा पुś शĜबाथाचा Šभू आह.े” ६

असे झाले की, ɭसĄया एका शĜबाथ िदवशी येशू सभाĥथानात

गेला आिण िशकवू लागला. čयाचा उजवा हात वाळलेला होता

असा एक मनुĤय तेथे होता. ७ येशू शĜबाथ िदवशी कोणाला

बरे करतो की काय हे पाहĔयासाठी िनयमशाĥśाचे िशWक व

पɴशी ĕयाċयावर लW ठेवून होते. यासाठी की ĕयांना आरोप

ठेवĔयासाठी काहीतरी कारण िमळावे. ८ परंतु तो ĕयांचे िवचार

जाणून वाळलेġया हाताċया मनुĤयास Ğहणाला, “ऊठ आिण

सवाȁसमोर उभा राहा,” आिण तो मनुĤय उठ

ू

न तेथे उभा रािहला.

९ येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी तुĞहास िवचारतो, शĜबाथ िदवशी

कोणĕया गोǸी करायला परवानगी आह?े चांगले करणे की

वाईट करणे? कोणते कायदेशीर आह,े एखाǯाचा जीव वाचवणे

का ĕयाचा नाश करणे?” १० मग ĕयाने सभोवती ĕया सवाȁकडे

पाहीले आिण Ğहणाला, “तू आपला हात लांब कर.” तेĢहा

ĕयाने तसे केले आिण ĕयाचा हात बरा झाला. ११ पण पɴशी व

िनयमशाĥśाचे िशWक खूप रागावले व येशूिवषयी काय करता

येईल यािवषयी आपसात चचाă कɴ लागले. १२ ĕया िदवसात

असे झाले की, येशू Šाथăना करĔयासाठी डȋगरावर गेला. ĕयाने

ती राś देवाची Šाथăना करĔयात घालवली. १३ जेĢहा िदवस

उगवला, तेĢहा ĕयाने िशĤयांना आपणाकडे बोलावले. ĕयाने

ĕयांċयातील बाराजणांना िनवडले व ĕयांना ‘Šेिषत’ असे नाव

िदले. १४ िशमोन čयाला पेś हे सुǪा नाव िदले तो अंिŝया

(पेśाचा भाऊ), याकोब आिण योहान, िफिलĚप, बथăलमय, १५

मǥय, थोमा, अġफीचा पुś याकोब, िशमोन čयाला िजलोत

Ğहणत, १६ याकोबचा पुś यɸदा व यɸदा इĥकयȌत, जो पुढे

िवǶासघात करणारा िनघाला. १७ तो ĕयांċयाबरोबर डȋगरावɴन

खाली उतरला व सपाट जागेवर उभा रािहला आिण ĕयाċया

अनुयायांचा मोठा समुदाय तेथे आला व यɸदीया Šांत, यɴशलेम

शहर, सोर आिण िसदोनċया समुŝिकनाĄयाकडचे असे पुĤकळसे

लोक तेथे आले होते. १८ ते तेथे ĕयाचे ऐकĔयास व आपġया

रोगांपासून बरे होĔयास आले व čयांना अशुǪ आĕĞयांची बाधा

होती ĕयांनाही ĕयांċया ǲाधीपासून मुǘ करĔयात आले. १९

सगळा लोकसमुदाय ĕयास ĥपशă कɴ पाहत होता, कारण

ĕयाċयामधून सामĖयă येत होते आिण सवाȁना ते बरे करत होते.

२० मग येशूने आपġया िशĤयांकडे पािहले व Ğहणाला, “अहो

िदनांनो, तुĞही धęय आहात कारण देवाचे राčय तुमचे आह.े

२१अहो जे तुĞही आता भूकेले आहात, ते तुĞही धęय आहात,

कारण तुĞही तृĚत Ģहाल. अहो जे तुĞही आता रडता, ते तुĞही

आशीवाăिदत आहात कारण तुĞही हसाल. २२ जेĢहा मनुĤयाċया

पुśामुळे लोक तुमचा Ǳेष करतील आिण जेĢहा ते आपġया

समाजातून तुĞहास ɮर करतील व तुमची Ȭन�दा करतील व

तुमचे नाव ते वाईट Ğहणून टाकून देतील आिण मनुĤयाċया

पुśामुळे तुĞहास नाकारतील, तेĢहा तुĞही धęय आहात. २३

ĕयािदवशी आनंद कɴन उǢा मारा, कारण खरोखर ĥवगाăत

तुमचे Šितफळ मोठे आह!े कारण ĕयांċया पूवăजांनी संदेĤǝांना

सुǪा तसेच केले. २४ पण ũीमंतानो, तुĞहास ɭःख होवो कारण

तुĞहास अगोदरच सवă सुख िमळाले आह.े २५ जे तुĞही तृĚत

आहात ĕया तुĞहास ɭःख होवो, कारण तुĞही भूकेले Ģहाल.

जे आता हसतात ĕयांना ɭःख होवो कारण तुĞही शोक कराल
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आिण रडाल. २६ जेĢहा सवă तुमċयािवषयी चांगले बोलतील

तेĢहा तुĞहास ɭःख होवो कारण ĕयांċया वाडविडलांनी खोǝा

संदेĤǝांना असेच केले.” २७ “परंतु तुĞहा ऐकणाĄयांस मी

सांगतो, तुमċया शśूंवर Šीती करा. जे तुमचा Ǳेष करतात, ĕयांचे

चांगले करा. २८जे तुĞहास शाप देतात ĕयांना आशीवाăद ǯा.

जे तुमचा अपमान करतात ĕयांċयासाठी Šाथăना करा. २९ जर

कोणी तुमċया एका गालावर मारतो तर ĕयाċयासमोर ɭसराही

गाल करा. जर कोणी तुमचा अंगरखा घेतो तर ĕयास तुमची बंडी

ही घेऊन जाĔयास मना कɴ नका. ३० जे तुĞहास मागतात ĕया

Šĕयेकाला ǯा आिण जो तुमची वĥतू िहरावून घेतो ĕयाċयापाशी

ते परत मागू नको. ३१आिण जसे मनुĤयांनी तुमċयाशी वागावे

Ğहणून तुमची इċछा असेल तसेच तुĞहीही ĕयांċयाशी वागा.

३२ तुमċयावर जे Šीती करतात ĕयांċयावर तुĞही Šीती करा,

तर ĕयामĘये तुमचा उपकार तो काय? कारण पापी लोकही

आपणावर Šीती करणाĄयांवर Šीती करतात. ३३ तुमचे जे

चांगले करतात, ĕयांचे जर तुĞही चांगले करता तर तुĞहास काय

लाभ? पापीसुǪा असेच करतात. ३४ čयांċयाकड

ू

न तुĞहास

परत िमळेल अशी आशा असते, ĕयांना जर उसने देता तर

तुĞहास काय लाभ? पापीसुǪा परत िमळावे या उǩेशाने ɭसĄया

पाĚयाला उसने देतात. ३५ परंतु तुĞही आपġया शśूंवर Šीती

करा व ĕयांचे बरे करा आिण िनराश न होता उसने ǯा Ğहणजे

तुमचे Šितफळ मोठे होईल व तुĞही पराĕपराचे पुś Ģहाल कारण

तो अनुपकारी व वाईट यांċयावर तो दया करणारा आह.े ३६

जसा तुमचा ĥवगȃय िपता दयाळ

ू

आहे तसे तुĞहीही दयाळ

ू

Ģहा.” ३७ “ɭसĄयांचा ęयाय कɴ नका, Ğहणजे तुमचाही ęयाय

होणार नाही. ɭसĄयांना दोषी ठरवू नका Ğहणजे तुĞहास दोषी

ठरवले जाणार नाही. ɭसĄयांची Wमा करा Ğहणजे तुमचीही

Wमा केली जाईल. ३८ ǯा Ğहणजे तुĞहास िदले जाईल. चांगले

माप दाबून, हालवून व शीग भɴन तुमċया पदरी घालतील

कारण čया मापाने तुĞही मापून ǯाल ĕयाच मापाने तुĞहास परत

मापून देĔयात येईल.” ३९ ĕयाने ĕयांना एक दाखला सांिगतला,

“एक आंधळा ɭसĄया आंधħयाला मागă दाखवू शकेल काय?

ते दोघेही खǠयात पडणार नाहीत काय? ४०कोणताही िशĤय

ĕयाċया गुɳपेWा थोर नाही. पण Šĕयेक िशĤय जेĢहा पूणă

िशकतो तेĢहा तो गुɳसारखाच होतो. ४१ ĥवतःċया डोħयातील

मुसळ Ęयानात न आणता तू आपġया भावाċया डोħयातील

कुसळ का पाहतोस? ४२ अथवा तू आपġया डोħयातले मुसळ

न पाहता आपġया भावाला कसे Ğहणशील की, भाऊ, तुĎया

डोħयातले कुसळ मला काढ

ू

दे? अरे ढȋĈया, Šथम तुĎया

डोħयातील मुसळ काढ मगच तुला तुĎया भावाċया डोħयातील

कुसळ काढताना चांगले िदसेल.” ४३कोणतेही चांगले झाड

नाही की जे वाईट फळ देते ȫक�वा कोणतेही वाईट झाड नाही

की जे चांगले फळ देते. ४४ कारण Šĕयेक झाड हे ĕयाċया

फळावɳन ओळखले जाते. लोक काटरेी झुड

ु

पातून अंजीरे गोळा

करीत नाहीत तसेच काटरेी झुड

ु

पातून ते ŝाWे गोळा करीत

नाहीत. ४५ चांगला मनुĤय ĕयाċया अंतःकरणात čया चांगġया

गोǸी साठवलेġया असतात ĕयाच काढतो आिण ɭǸ मनुĤय

ĕयाċया अंतःकरणात जे वाईट आहे तेच बाहरे काढतो कारण

अंतःकरणात जे भरले आहे तेच मुखावाटे िनघणार. ४६ “तुĞही

मला ‘Šभू, Šभू,’ Ğहणता, पण जे मी सांगतो ते तुĞही का करीत

नाही? ४७ Šĕयेकजण जो माĎयाकडे येतो व माझी वचने ऐकून

ĕया आXा पाळतो तो कसा आहे हे मी तुĞहास दाखिवतो. ४८

तो एका घर बांधणाĄया मनुĤयासारखा आह.े ĕयाने खोल खोदले

आिण खडकावर पाया बांधला. मग पूर आला आिण पाĔयाचा

लȋढा घरावर आदळला, पण पाĔयाने ते हलले नाही, कारण ते

चांगले बांधले होते. ४९ पण जो कोणी माझी वचने ऐकतो पण

ती पाळीत नाही तो čयाने आपले घर पाया न घालता जिमनीवर

बांधले ĕया मनुĤयासारखा आह,े ĕया घरावर पाĔयाचा लȋढा

आदळला आिण ते लागलेच पडले व ĕया घराचा मोठा नाश

झाला.”

७

ऐकणाĄया लोकांस ĕयाने आपली सवă वचने सांगणे

संपवġयानंतर ĕयाने कफणăɸमात Šवेश केला. २ तेĢहा

कोणाएका शताधीपतीचा आवडता दास आजारी होऊन मरणास

टकेला होता. ३ मग ĕयाने येशूिवषयी ऐकून यɸǯांċया विडलांना

ĕयाċयाकडे पाठवून, तू येऊन माĎया दासास वाचवावे, अशी

ĕयास िवनंती केली. ४जेĢहा ते येशूजवळ आले तेĢहा ĕयांनी

ĕयास आŎहाने िवनंती केली, čयाċयासाठी तू हे करावे, तो

योĈय आह.े ५कारण तो आमċया राǸą ावर Šीती करतो आिण

ĕयाने आमċयासाठी आमचे सभाĥथान बांधून िदले. ६ ĕयामूळे

येशू ĕयांċयाबरोबर मागाăत चालत गेला आिण तो घरापासून

फार ɮर नĢहता, तोच ĕया शताधीपतीने िमśांना ĕयांċयाकडे

पाठवून Ğहटले, Šभू, आपण śास कɴन घेऊ नका, कारण तुĞही

माĎया घरी यावे असा मी योĈय नाही. ७ ĕयामुळे तुमċयाकडे

येĔयासही मी ĥवतःला योĈय मानले नाही, परंतु तुĞही फǘ

शĜद बोला, Ğहणजे माझा सेवक बरा होईल. ८कारण मीही

ɭसĄयाċया अिधकाराखाली असलेला मनुĤय असून माĎया

हाताखाली िशपाई आहते; आिण याला मी Ğहणतो, जा, Ğहणजे

हा जातो व ɭसĄयाला ये Ğहणतो, Ğहणजे तो येतो आिण

माĎया दासास Ğहणतो, हे कर, Ğहणजे तो ते करतो. ९जेĢहा

येशूने हे ऐकले तेĢहा ĕयास ĕयाċयािवषयी आǳयă वाटले, तो

ĕयाċयामागे येणाĄया जमावाकडे वळ

ू

न Ğहणाला, “मी तुĞहास

सांगतो, एवढा मोठा िवǶास मला इūाएलात देखील आढळला

नाही.” १० आिण जे पाठवलेले होते, ते घरी परतले, तेĢहा
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ĕयांना आढळ

ू

न आले की, तो सेवक बरा झाला आह.े ११आिण

ɭसĄया िदवशी असे झाले की, तो नाईन नावाċया नगराकडे

जात होता आिण ĕयाचे पुĤकळ िशĤय व मोठा समुदाय हे

ĕयाċयाबरोबर जात होते. १२ जसा तो गावाċया वेशीजवळ

आला तेĢहा पाहा कोणाएका मरण पावलेġया मनुĤयास बाहरे

घेऊन जात होते. तो आपġया आईचा एकुलता एक मुलगा होता

व ती िवधवा होती; आिण गावातील बरेच लोक ितċयाबरोबर

होते. १३ तेĢहा ितला पाɸन Šभूला ितचा कळवळा आला व

तो ितला Ğहणाला “रड

ू

नकोस” १४ मग जवळ जाऊन ĕयाने

ितरडीस ĥपशă केला; तेĢहा खांदेकरी िĥथर उभे राहीले आिण

तो Ğहणाला, “मुला, मी तुला सांगतो, उठ!” १५ आिण तो

मरण पावलेला उठ

ू

न बसला व बोलू लागला; मग येशूने ĕयास

ĕयाċया आईजवळ िदले. १६ तेĢहा सवाȁना भय वाटले आिण

ते देवाला गौरव करीत Ğहणाले, “आमċयामĘये मोठा संदेǸा

उदयास आला आहे आिण देवाने आपġया लोकांची भेट घेतली

आह”े १७ येशूिवषयीची ही बातमी सवă यɸदीया Šांतात आिण

सभोवतालċया पिरसरात पसरली. १८ योहानाċया िशĤयांनी

योहानाला जाऊन हे सवăकाही सांिगतले, १९ नंतर योहानाने

आपġया दोन िशĤयांना बोलावले आिण ĕयाने ĕयांना Šभूकडे हे

िवचारĔयासाठी पाठवले की, जो येणारा तो तूच आहसे की

आĞही ɭसĄयाची वाट पाहावी? २० जेĢहा ते लोक ĕयाċयाकडे

आले, ते Ğहणाले, “बािĚतĥमा करणाĄया योहानाने आĞहास

तुमċयाकडे हे िवचारĔयास पाठवले आहे की, जो येणारा तो तूच

आहसे की आĞही ɭसĄयाची वाट पाहावी?” २१ ĕयाच घटकेस

येशूने अनेक लोकांचे रोग, आजार बरे केले, पुĤकळांमधील ɭǸ

आĕमे काढली, आंधħयांना ɯǸी िदली. २२ येशूने ĕयांना उǥर

िदले, “जा आिण तुĞही जे ऐकले व पािहले आहे ते योहानाला

सांगा, आंधळे पाहतात, लंगडे चालतात, कुǹरोगी शुǪ होतात,

बिहरे ऐकतात, मरण पावलेले िजवंत केले जातात आिण गरीब

लोक सुवाताă ऐकतात. २३ आिण जो कोणी माĎयािवषयी

अडखळत नाही तो धęय आह.े” २४ मग योहानाचे िनरोपे

गेġयावर तो योहानािवषयी समुदायांशी बोलू लागला, “तुĞही

काय पाहायला बाहरे रानात गेला? वाĄयाने हलवलेला बोɴ

काय? २५ तर तुĞही काय पाहायला बाहरे गेला? मऊ वĥśे

घातलेġया मनुĤयास काय? पाहा, भडक पोषाख घातलेले व

चैनीत असणारे लोक राजवाǢांत असतात. २६ तर तुĞही काय

पाहायाला बाहरे गेला? संदेĤǝाला काय? होय, मी तुĞहास

सांगतो, संदेĤǝाɸनही जो अिधक मोठा आहे ĕयाला. २७ पाहा,

‘मी आपġया ɮताला तुĎया मुखापुढे पाठवतो; तो तुĎयापुढे

तुझी वाट तयार करील,’ असे čयाċयािवषयी िलिहले आहे तो

हाच आह.े २८ मी तुĞहास सांगतो की िĥśयांपासून जे जęमले

ĕयांċयांमĘये योहानापेWा मोठा असा कोणी नाही, तरी देवाċया

राčयांत जो अगदी लहान आह,े तो ĕयाċयापेWा मोठा आह.े” २९

आिण जकातदारांसह सवă लोकांनी ऐकून ‘देव ęयायी आह’े असे

ठरवले कारण ĕयांनी योहानाचा बािĚतĥमा घेतला होता. ३० परंतु

पɴशी व िनयमशाĥśाचे िशWक यांनी ĕयाċयापासून बािĚतĥमा

न घेऊन आपġया संबंधीची देवाची योजना िधĆकारली. ३१

Šभूने Ğहटले, “तर मग मी या िपढीċया मनुĤयांना कोणती उपमा

देऊ? आिण ती कशासारखी आहते? ३२जी मुले बाजारामĘये

बसून एकमेकांना हाक मारतात ĕयांċयासारखी ती आहते, ती

Ğहणतात, आĞही तुमċयासाठी पावा वाजवला तरी तुĞही नाचला

नाही, आĞही िवलाप केला तरी तुĞही रडला नाही. ३३कारण

बािĚतĥमा करणारा योहान भाकर न खाता आिण ŝाWरस

न िपता आला आहे आिण तुĞही Ğहणता, ĕयास भूत लागले

आह.े ३४ मनुĤयाचा पुś खातपीत आला आहे आिण तुĞही

Ğहणता, पाहा, हा खादाडा मनुĤय व दाɴबाज, जकातदारांचा

व पाĚयांचा िमś! ३५ परंतु Xान आपġया सवă लेकरांकड

ू

न

ęयायी ठरलेले आह.े” ३६ तेĢहा पɴģयांपैकी कोणा एकाने,

“तू माĎयाबरोबर जेवावे.” अशी येशूला िवनंती केली. मग तो

पɴģयाċया घरात जाऊन जेवायला बसला. ३७आिण पाहा,

कोणीएक पापी ĥśी ĕया नगरांत होती; येशू पɴģयांċया घरात

जेवायला बसला आहे हे ऐकू ती सुगंधी तेलाची अलाबाĥś

कुपी घेऊन आली. ३८आिण ती मागे ĕयाċया पायांजवळ रडत

उभी राɸन आसवांनी ĕयाचे पाय िभजवू लागली व ितने ते

आपġया डोĆयाċया केसांनी पुसून, ĕयाċया पायांचे पुĤकळ

मुके घेतले व ĕयांना सुगंधी तेल लावले. ३९ तेĢहा čया पɴģयाने

येशूला बोलावले होते, ĕयाने हे पाɸन आपġया मनांत Ğहटले,

“हा संदेǸा असता तर जी ĥśी ĕयास ĥपशă करीत आहे ती

कोण व कोणĕया Šकारची आह,े Ğहणजे ती पापी आह,े हे

ĕयास कळले असते.” ४० तेĢहा येशूने ĕयास उǥर देऊन Ğहटले,

“िशमोना, तुĎयाशी मला काही बोलायचे आह.े” तेĢहा तो

Ğहणाला, “गुɴजी बोला.” ४१ येशूने Ğहटले, “एका सावकाराचे

दोन कजăदार होते; एकाला चांदीचे पाचशे नाणे व ɭसĄयाला

पęनास असे देणे होते. ४२ परंतु कजă फेडायला ĕयांċयाजवळ

काही नĢहते Ğहणून ĕयाने दोघांना Wमा केली. तर ĕयांċयापैकी

कोणता ĕयाċयावर अिधक Šीती करील?” ४३ तेĢहा िशमोनाने

उǥर देऊन Ğहटले, “čयाला अिधक माफ केले तो, असे मला

वाटते.” मग येशू ĕयास Ğहणाला, “ठीक ठरवलेस.” ४४ तेĢहा

ĕयाने ĕया ĥśीकडे वळ

ू

न िशमोनाला Ğहटले, “ही ĥśी तुला

िदसते ना? मी तुĎया घरात आलो, तू माĎया पायांसाठी पाणी

िदले नाही; परंतु िहने आसवांनी माझे पाय िभजवले आिण

आपġया केसांनी ते पुसले. ४५ तू माझा मुका घेतला नाही, परंतु

मी आत आġयापासून िहने माĎया पायांचे मुके घेĔयाचे थांबवले

नाही, ४६ तू माĎया डोĆयाला तेल लावले नाही, परंतु िहने
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माĎया पायांना सुगंधी तेल लावले आह.े ४७ या कारणासाठी मी

तुला सांगतो, िहची जी पुĤकळ पापे ĕयांची Wमा झाली आह;े

कारण िहने पुĤकळ Šीती केली; परंतु čयाला थोडĆयाची Wमा

होते तो थोडकी Šीती करतो.” ४८ तेĢहा येशूने ितला Ğहटले,

“तुĎया पापांची Wमा झाली आह.े” ४९ मग ĕयाċयाबरोबर

जेवायला बसले होते ते आपसांत Ğहणू लागले, “पापांची देखील

Wमा करणारा हा कोण आह?े” ५० मग ĕयाने ĕया ĥśीला

Ğहटले, “तुĎया िवǶासाने तुला तारले आह,े शांतीने जा.”

८

ĕयानंतर लवकरच असे झाले की, तो उपदेश करीत व

देवाċया राčयाची सुवाताă सांगत नगरोनगरी व गांवोगांवी

िफरत होता, तेĢहा ते बारा िशĤय ĕयाċयाबरोबर होते. २ ɭǸ

आĕमे व ɭखणी यांपासून मुǘ केलेġया अशा िकĕयेक िĥśया

ĕयाċयाबरोबर होĕया, Ğहणजे मĈदालीया नगराची मरीयेतून सात

भूते िनघाली होती, ती, ३ हरेोदाचा कारभारी खुजा याची पĕनी

योहाęना तसेच सूसाęना व इतर पुĤकळ िĥśया, या आपġया

ŝǲाने ĕयांची सेवा करीत असत. ४आिण मोठा समुदाय एकś

जमला असता व गावोगावचे लोक ĕयाċयाजवळ येत असता

तो दाखला देऊन Ğहणाला, ५ “पेरणारा आपले बी पेरायला

िनघाला; आिण तो पेरीत असता काही बी पाय वाटवेर पडले

आिण ते तुडवले गेले व आकाशातील पाखरांनी ते खाऊन

टाकले. ६आिण काही खडकाळीवर पडले आिण ते उगवġयावर

वाळ

ू

न गेले, कारण ĕयास ओलावा नĢहता. ७ आिण काही

काटरेी झाडाझुडपांमĘये पडले आिण झाडाझुडपांबरोबर वाढ

ू

न

ĕयाची वाढ खुंटवली. ८आिण काही चांगġया जिमनीवर पडले

आिण ते उगवून ĕयास शंभरपट पीक आले.” असे Ğहटġयावर

तो मोǟाने Ğहणाला, “čयाला ऐकायला कान आहते तो ऐको.”

९ तेĢहा ĕयाċया िशĤयांनी ĕयास िवचारले, या दाखġयाचा अथă

काय आह?े १० मग तो Ğहणाला, “देवाċया राčयाची गुजे

जाणĔयाची देणगी तुĞहास िदली आह,े परंतु बाकीċया लोकांस

ती दाखġयांनी सांिगतली आहते, यासाठी की ĕयांनी िदसत

असता पाɸ नये व ĕयांनी ऐकत असता समजू नये. ११ तर

दाखला हा आहे बी हे देवाचे वचन आह.े १२आिण जे वाटवेरचे

ते ऐकणारे आहते, पण ĕयानंतर सैतान येतो आिण ĕयांनी

िवǶास धɴन तारण पावू नये Ğहणून ĕयांċया अंतःकरणातून

वचन काढ

ू

न घेतो. १३आिण जे खडकाळीवरचे हे आहते की, ते

ऐकतात तेĢहा वचन आनंदाने घेतात, पण ĕयांना मूळ नसते;

ते काही वेळेपयȁत िवǶास धरतात व परीWेċया वेळी गळ

ू

न

पडतात. १४आिण काटरेी झाडांमĘये पडणारे बी हे ऐकणारे

आहते, पण पुढे जाता जाता ȭच�ता व धन व या जीवनातली

सुखे यांनी गुदमɴन जातात व भरदार फळ देत नाहीत. १५ पण

चांगġया जिमनीत पडणारे बी हे असे आहते, की ते वचन ऐकून

ते भġया व चांगġया अंतःकरणात घǛ धɴन ठेवतात आिण

धीराने पीक देत जातात. १६आिण कोणी िदवा लावġयावर तो

भांǢाने झाकत नाही ȫक�वा पलंगाखाली ठेवत नाही तर आत

येणाĄयांना उजेड िदसावा Ğहणून तो िदवठणीवर ठेवतो. १७

कारण Šकट होणार नाही असे काही झाकलेले नाही ȫक�वा

कळणार नाही व उघडकीस येणार नाही असे काही गुĚत

नाही. १८ Ğहणून तुĞही कसे ऐकता यांिवषयी जपा, कारण

čयाċयाजवळ आहे ĕयास िदले जाईल आिण čयाċयाजवळ

नाही ĕयाċयाजवळ जे आहे Ğहणून ĕयास वाटते ते देखील

ĕयाċयापासून काढ

ू

न घेतले जाईल.” १९ तेĢहा ĕयाची आई व

भाऊ ĕयाċयाकडे आली आिण दाटीमुळे ĕयांना ĕयाċयाजवळ

जाता येईना. २० तेĢहा कोणी ĕयास सांिगतले, तुझी आई

व तुझे भाऊ तुला भेटायला पाहत असून बाहरे उभे रािहले

आहते. २१ आिण ĕयाने ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले, “देवाचे

वचन ऐकणारे व पाळणारे हचे माझे आई व भाऊ.” २२आिण

ĕया िदवसात असे झाले की, तो आपġया िशĤयांबरोबर होडीत

बसला आिण “आपण सरोवराċया पलीकडे जाऊ” असे तो

ĕयांना Ğहणाला आिण ĕयांनी होडी हाकारली. २३ नंतर ते

जहाज हाकारत असता येशू झोपी गेला. मग सरोवरात वाĄयाचे

वादळ सुटले आिण होडी पाĔयाने भɴ लागले व ते संकटात

पडले. २४ तेĢहा ते ĕयाċयाजवळ येऊन ĕयास जागे कɴन

Ğहणाले, गुɳजी, आĞही बुडत आहोत. तेĢहा ĕयाने झोपेतून

उठ

ू

न वाĄयाला व खवळलेġया पाĔयाला धमकावले; मग ते

बंद होऊन अगदी िनवांत झाले. २५ तेĢहा तो ĕयांना Ğहणाला,

“तुमचा िवǶास कोठे आह?े” आिण ते भयभीत होऊन थĆक

झाले व एकमेकांना Ğहणाले, हा आहे तरी कोण? की, वारा व

पाणी यांना देखील हा आXा करतो व ती यांचे ऐकतात. २६

मग ते गालील सरोवराċया समोरील गरसेकरांċया Šदेशास

पोहोचले. २७आिण तो जिमनीवर उतरला, तेĢहा नगरातील

कोणीएक मनुĤय ĕयास भेटला; ĕयास पुĤकळ भूते लागली

होती व ĕयाने बĄयाच काळापासून कपडे घातली नĢहती व

घरात न राहता तो थडĈयांमĘये राहत होता. २८ तेĢहा तो येशूला

पाɸन फार ओरडला व ĕयाċयापुढे पड

ू

न मोǟाने Ğहणाला, हे

येशू, पराĕपर देवाċया पुśा, माझा तुझा काय संबध? मी तुला

िवनंती करतो, मला िपड

ू

नकोस. २९ कारण तो ĕया अशुǪ

आĕĞयाला ĕया मनुĤयांतून िनघून जाĔयाची आXा करीत होता;

कारण ĕयाने ĕयास पुĤकळ वेळा धरले होते; आिण लोक ĕयास

पहाĄयात ठेवून साखħयांनी व बेǢांनी बांधीत असत पण

तो ती बंधने तोड

ू

न भूताकड

ू

न रानांमĘये हाकून लावला जात

असे. ३० आिण येशूने ĕयास िवचारले, “तुझे नाव काय?”

तेĢहा ĕयाने Ğहटले, सैęय, कारण ĕयाċयामĘये पुĤकळ भूते

िशरली होती. ३१आिण तू आĞहास अगाधकूपात जाĔयाची
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आXा कɴ नको, अशी ती भूते ĕयास िवनंती करीत होती.

(Abyssos g12) ३२ तेĢहा तेथे पुĤकळ ड

ु

करांचा कळप डȋगरावर

चरत होता; आिण ĕयांमĘये िशरायला तू आĞहास परवानगी

ǯावी, अशी ĕयांनी िवनंती केली. मग ĕयाने ĕयांना परवानगी

िदली. ३३ तेĢहा ती भूते ĕया मनुĤयांतून िनघून ĕया ड

ु

करांमĘये

िशरली आिण तो कळप कǢावɴन धडक धावंत जाऊन खाली

सरोवरात पडला व गुदमɴन मरण पावला. ३४ मग कळप

चारणारे जे घडले ते पाɸन पळाले व ĕयांनी ते नगरांमĘये व

शेतांमĘये जाऊन सांिगतले. ३५ तेĢहा जे झाले ते पाहायला ते

लोक बाहरे िनघाले आिण येशूकडे आले आिण čया मनुĤयांतून

भूते िनघाली होती तो वĥś पांघरलेला व शुǪीवर आलेला

असा येशूċया पायांजवळ बसलेला ĕयांना आढळला; आिण

ते ĝयाले. ३६ मग čयांनी ते पािहले होते ĕयांनी तो भूतŎĥत

कसा बरा झाला हे ĕयांना सांिगतले. ३७ तेĢहा गरसेकरांċया

चɸकडġया भागांतील सवă लोकांनी ĕयास िवनंती केली की

तू आमċयापासून जावे कारण ते मोǟा भयाने ǲाĚत झाले

होते. मग तो मचǲात बसून माघारी आला. ३८आिण čया

मनुĤयांतून भूते िनघाली होती, तो, मला तुमċयाबरोबर राɸ

दयावे, अशी येशूजवळ िवनंती करीत होता, परंतु तो ĕयास

िनरोप देऊन Ğहणाला, ३९ “तू आपġया घरी परत जा व देवाने

तूĎयासाठी केवढी मोठी कामे केली ते साग.” मग तो िनघून

येशूने ĕयाċयासाठी केवढी मोठी कामे केली होती ते ĕया सबंध

नगरांतून घोिषत करत गेला. ४० नंतर येशू परत आġयावर

समुदायाने ĕयास आनंदाने अंगीकारले, कारण ते सवă ĕयाची

वाट पाहत होते. ४१ तेĢहा पाहा, याईर नावाचा कोणी मनुĤय

आला; तो तर सभाĥथानाचा अिधकारी होता; आिण ĕयाने

येशूċया पाया पड

ू

न, तू माĎया घरी यावे, अशी ĕयास िवनंती

केली. ४२ कारण ĕयास सुमारे बारा वषाăची एकुलती एक

मुलगी होती व ती मरणास टकेली होती. मग तो जात असता

लोकसमुदाय ĕयाċयाजवळ दाटी करीत होते. ४३आिण बारा

वषȆ रǘūाव होत असलेली कोणीएक ĥśी, जी (आपली सवă

उपजीिवका वैǯांवर खचȃ घालून) कोणाकड

ू

नही िनरोगी होईना,

४४ ितने ĕयाċया पाठीमागे येऊन ĕयाċया वĥśाċया काठाला

ĥपशă केला आिण लागलीच ितचा रǘūाव बंद झाला. ४५

मग येशू Ğहणाला, “मला कोणी ĥपशă केला?” तेĢहा सवăजण

नाकारीत असता पेś व जे ĕयाċयाबरोबर होते ते ĕयास Ğहणाले,

हे गुɴजी, समुदाय दाटी कɴन तुĞहास चȅगरीत आहते. ४६ तेĢहा

येशू Ğहणाला, “कोणीतरी मला ĥपशă केला, कारण माĎयातून

सामĖयă िनघाले हे मला समजले.” ४७ मग ती ĥśी, आपण

गुĚत रािहलो नाही असे पाɸन, थरथर कांपत आली आिण

ĕयाċयापुढे उपडी पड

ू

न आपण कोणĕया कारणासाठी ĥपशă

केला व लागलीच आपण कसे बरे झालो, हे ितने सवă लोकांċया

देखत सांिगतले. ४८ तेĢहा ĕयाने ितला Ğहटले, “मुली, तुĎया

िवǶासाने तुला तारले आह.े शांतीने जा.” ४९ तो अजून बोलत

आहे इतĆयात सभाĥथानाċया अिधकाĄयाċया येथून कोणी

आला व Ğहणाला, तुझी मुलगी मरण पावली आह;े गुɴजीला

आणखी ũम देऊ नका. ५० पण येशूने ते ऐकून ĕयास उǥर

िदले, “िभऊ नको, िवǶास माś धर, Ğहणजे ती बरी केली

जाईल.” ५१ मग घरात आġयावर पेś व योहान व याकोब

आिण मुलीचा िपता व ितची आई यांċयावाचून कोणालाही

आपणाबरोबर आत येऊ िदले नाही. ५२आिण सवă ितċयासाठी

रडत व शोक करीत होते, पण तो Ğहणाला, “रड

ू

नका, कारण

ती मरण पावली नाही, तर झोपेत आह.े” ५३ तरी ती मरण

पावली आहे हे जाणून ते ĕयास हसू लागले. ५४ पण ĕयाने

ितचा हात आपġया हातात घेऊन ितला हाक माɴन Ğहटले,

“मुली, ऊठ.” ५५ तेĢहा ितचा आĕमा परत आला व ती लागलीच

उठली; मग ितला खायला ǯावे अशी ĕयाने आXा केली. ५६

आिण ितचे आई-वडील थĆक झाले; परंतु जे झाले ते कोणाला

सांगू नका असे ĕयाना िनWून सांिगतले.

९

मग ĕयाने ĕया बारा िशĤयांस एकś बोलावून ĕयांना सवă

भूतांवर आिण रोग बरे करायला, सामĖयă व अिधकार

िदला, २आिण ĕयाने ĕयांना देवाċया राčयािवषयीचा संदेश

जाहीर करायला व रोĈयांना बरे करायला पाठवले. ३ तो ĕयांना

Ğहणाला, “वाटसेाठी काही घेऊ नका; काठी ȫक�वा झोळी ȫक�वा

भाकर ȫक�वा पैसा घेऊ नका आिण दोन दोन अंगरखेही घेवू

नका. ४आिण čया कोणĕयाही घरात तुĞही जाल, तेथेच राहा

व तेथूनच िनघून जा. ५ िजतके तुĞहास अंगीकारीत नाहीत

िततĆयांċयािवɳǪ साW Ģहावी Ğहणून तुĞही ĕया नगरातून िनघते

वेळी आपġया पायांची धूळ झाड

ू

न टाका.” ६ तेĢहा ते िनघाले

आिण सवă िठकाणी सुवाताă सांगत व रोग बरे करीत गांवोगांवी

िफरत गेले. ७ घडत असलेġया सवă गोǸी ऐकून हरेोद राजा फार

घोटाħयात पडला, कारण “योहान मरण पावलेġयांमधून उठला

आह.े” असे िकĕयेक Ğहणत होते; ८आिण िकĕयेक Ğहणत

होते की “एलीया Šकट झाला आह”े आिण ɭसरे Ğहणत होते

की “पुरातन संदेĤǝातील कोणीएक उठला आह.े” ९ तेĢहा

हरेोद Ğहणाला, “योहानाचे शीर मी तोडले, पण čयाċयािवषयी

अशा गोǸी मी ऐकतो तो हा कोण आह?े” आिण तो ĕयास

भेटायला पाहत होता. १० मग Šेिषतांनी परत येऊन आपण जे

काही केले होते ते ĕयास सिवĥतर सांिगतले. मग तो ĕयांना

बरोबर घेऊन बेथसैदा नावाċया नगराकडे एकीकडे गेला. ११

परंतु यािवषयी लोकांनी ऐकġयावर ते ĕयाċयामागे गेले. तेĢहा

तो ĕयांचे ĥवागत कɴन ĕयांċयाशी देवाċया राčयािवषयी बोलू

लागला आिण čयांना बरे होĔयाची गरज होती ĕयांना ĕयाने बरे
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केले. १२ िदवस संपत आला, तेĢहा बारा जण जवळ येऊन

ĕयास Ğहणाले, “समुदायाला िनरोप दे, Ğहणजे ते आसपासċया

गावांत व खेǢांत जाऊन उतरतील व खाĔयाची सोय करतील;

कारण आपण येथे रानातġया िठकाणी आहो.” १३ पण तो

ĕयांना Ğहणाला, “तुĞहीच ĕयांना खायला ǯा.” ते Ğहणाले,

“आĞही जाऊन या लोकांसाठी अęन िवकत आणले नाही, तर

पाच भाकरी व दोन मासे एवǤािशवाय आĞहाजवळ काही

नाही.” १४ कारण ते सुमारे पाच हजार पुɴष होते. तेĢहा

ĕयाने आपġया िशĤयांना सांिगतले, “पęनास पęनास जणांċया

पंǘी कɴन ĕयास बसवा,” १५ मग ĕयांनी सांिगतġयाŠमाणे

कɴन सवाȁस बसवले. १६ ĕयाने ĕया पांच भाकरी व ते दोन

मासे घेतले आिण वर ĥवगाăकडे पाɸन ĕयास आशीवाăद िदला

आिण ĕयांचे तुकडे कɴन ते लोकसमुदायाला वाढĔयाकरता

िशĤयांजवळ िदले. १७ तेĢहा ते सवă जेवून तृĚत झाले; आिण

ĕयांनी मोडलेġया तुकǢांतले उरले ते बारा टोपġया भɴन

ĕयांनी उचलून घेतले. १८आिण असे झाले की तो एकांतात

Šाथăना करत असता िशĤय ĕयाċयाबरोबर होते, तेĢहा ĕयाने

ĕयांना िवचाɴन Ğहटले, “लोकसमुदाय मला कोण Ğहणून

Ğहणतात?” १९ मग ĕयांनी उǥर देऊन Ğहटले, “बािĚतĥमा

करणारा योहान, पण िकĕयेक Ğहणतात ‘एलीया,’ व िकĕयेक

Ğहणतात की, पुरातन संदेĤǝातील कोणीएक पुęहा उठला

आह.े” २० ĕयाने ĕयांना Ğहटले, “पण तुĞही मला कोण Ğहणून

Ğहणता?” तेĢहा पेśाने उǥर देऊन Ğहटले, “देवाचा िōĥत.” २१

पण हे कोणाला सांगू नये अशी ĕयाने ĕयांना िनWून आXा केली.

२२आिण Ğहटले, “मनुĤयाċया पुśाने पुĤकळ ɭःखे सोसावी

आिण वडील व मुćय याजक लोक व िनयमशाĥś िशWक

यांċयाकड

ू

न नाकारले जावे व जीवे मारले जावे व ितसĄया

िदवशी पुęहा उठवले जावे, याचे अगĕय आह.े” २३आिण तो

सवाȁना Ğहणाला, “जर कोणी माĎयामागे येऊ इिċछतो तर

ĕयाने ĥवतःला नाकारावे व दररोज आपला वधĥतंभ उचलून

ĉयावा व माĎयामागे चालावे. २४ कारण जो कोणी आपला

जीव वाचवू इिċछतो तो ĕयास गमावील, परंतु जो कोणी

माĎयाकिरता आपला जीव गमावील तो ĕयास वाचवील. २५

कारण मनुĤयाने सगळे जग िमळवून ĥवतःला गमावले ȫक�वा

ĥवतःचा नाश कɴन घेतला तर ĕयास काय लाभ होईल? २६

जो कोणी माĎयािवषयीची व माĎया वचनािवषयी लाज धरील

ĕयांċयािवषयीची लाज मनुĤयाचा पुś जेĢहा आपġया ĥवतःċया,

िपĕयाċया व पिवś ɮतांċया गौरवाने येईल तेĢहा धरील. २७

आिण मी तुĞहास खरे सांगतो की, येथे उभे राहणाĄयांतले काही

असे आहते की, ते देवाचे राčय पाहतील तोपयȁत ĕयांना मरणाचा

अनुभव येणारच नाही.” २८आिण या गोǸी सांिगतġयानंतर

सुमारे आठ िदवसानी असे झाले की, पेś व योहान व याकोब

यांना बरोबर घेऊन तो Šाथăना करायला डȋगरावर गेला. २९

तेĢहा तो Šाथăना करीत असता ĕयाċया मुखाचे ɴप पालटले

व ĕयाचे वĥś पांढरे शुţ लखलखीत झाले. ३०आिण पाहा,

दोन पुɴष ĕयाċयाशी संभाषण करीत होते; हे मोशे व एलीया

होते, ३१ ते तेजĥवी िदसत होते आिण जे ĕयाचे Šयाण तो

यɴशलेम शहरात पूणă करणार होता, ĕयािवषयी ते बोलत होते.

३२ तेĢहा पेś व ĕयाċयाबरोबर जे होते ते झोपेने भारावले होते,

परंतु ते पूणăपणे जागे झाले तेĢहा ĕयांचे तेज आिण जे दोन

पुɴष ĕयाċयाजवळ उभे रािहले होते ĕयांनाही पिहले. ३३ मग

असे झाले की ते ĕयाċयापासून ɮर होत असता पेśाने येशूला

Ğहटले, “हे गुɳ, येथे असणे आĞहास बरे आह;े तर आĞही तीन

मंडप कɴ, तुĎयासाठी एक व मोशेसाठी एक व एलीयासाठी

एक.” आपण काय बोलत आहोत याचे ĕयास भान नĢहते. ३४

तो या गोǸी बोलत असता एक ढग येऊन ĕयांċयावर सावली

कɴ लागला आिण ते ढगांत िशरले तेĢहा ते ĝयाले. ३५आिण

ढगांतून वाणी आली, ती Ğहणाली, “हा माझा िनवडलेला पुś

आह,े याचे तुĞही ऐका.” ३६ ही वाणी झाġयावर येशू एकटाच

िदसला आिण ते उगेच रािहले व čया गोǸी ĕयांनी पिहġया होĕया

ĕयांतले काहीच ĕयांनी ĕया िदवसांमĘये कोणाला सांिगतले

नाही. ३७आिण असे झाले की ɭसĄया िदवशी ते डȋगरावɴन

खाली आġयावर मोठा लोकसमुदाय ĕयास भेटला. ३८ तेĢहा

पाहा, समुदायातील एक मनुĤय मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाला, हे

गुɳ, मी तुला िवनंती करतो, माĎया मुलाकडे पाहा, कारण तो

माझे एकुलते मूल आह.े ३९आिण पाहा, कोणी आĕमा ĕयास

धरतो आिण हा एकाएकी ओरडतो, मग तो याला असा िपळतो

की ĕयाċया तȋडाला फेस येतो, तो याला पुĤकळ śास देतो व

याला मोǟा Šयासाने सोड

ू

न जातो. ४०आिण तो काढावा

Ğहणून मी तुĎया िशĤयांना िवनंती केली, परंतु ĕयांċयाने तो

िनघेना. ४१ तेĢहा येशूने उǥर देऊन Ğहटले, “हे अिवǶासी व

िवपरीत िपढी, मी कोठेपयȁत तुमċयाबरोबर राɸ व तुमचे सोसू?

तू आपġया मुलाला इकडे आण.” ४२ मग तो जवळ येत आहे

इतĆयात भूताने ĕयास खाली आपटले व भारी िपळ

ू

न टाकले,

पण येशूने ĕया अशुǪ आĕĞयाला धमकावले व मुलाला बरे

कɴन ĕयाċया िपĕयाजवळ परत िदले. ४३ मग देवाचे हे महान

सामĖयă पाɸन सवă लोक थĆक झाले आिण तो जी कामे करीत

होता ĕया सवाȁवɴन सवăजण आǳयă करीत असता तो आपġया

िशĤयांना Ğहणाला, ४४ “या गोǸी तुĞही लWात ठेवा कारण

मनुĤयाचा पुś मनुĤयांċया हाती िदला जाणार आह.े” ४५ परंतु

हे बोलणे ĕयांना समजले नाही व ĕयांना ते समजू नये Ğहणून ते

ĕयांċयापासून गुĚत राखलेले होते; आिण ते या बोलĔयािवषयी

ĕयास िवचारायला भीत होते. ४६ ĕयानंतर आपणांमĘये कोण

मोठा आहे यािवषयी ĕयांċयामĘये वादिववाद उठला. ४७ तेĢहा
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येशूने ĕयांċया अंतःकरणाचे िवचार जाणून एका बालकाला

जवळ घेऊन ĕयास आपġयापाशी उभे केले, ४८आिण ĕयांना

Ğहटले, “जो कोणी माĎया नावाने या बालकाला ĥवीकारतो

तो मला ĥवीकारतो आिण जो कोणी माझा ĥवीकार करतो

तो čयाने मला पाठवले ĕयाचा ĥवीकार करतो; कारण तुĞहा

सवाȁमĘये जो सवाȁɸन लहान आहे तोच मोठा आह.े” ४९ तेĢहा

योहानाने उǥर देऊन Ğहटले, “हे गुɳ, आĞही कोण एकाला

तुĎया नावाने भूते काढतांना पािहले आिण आĞही ĕयास मना

केले, कारण तो आमċयाबरोबर तुĎयामागे चालत नाही.” ५०

तेĢहा येशूने ĕयास Ğहटले, “मना कɴ नका, कारण जो तुĞहास

Šितकूल नाही तो तुĞहास अनुकूल आह.े” ५१ आिण असे

झाले की ĕयास वर घेतले जाĔयाचा समय जवळ आला तेĢहा

यɴशलेम शहरास जाĔयाċया ɯढिनǳयाने ĕयाने आपले तȋड

वळवले. ५२ मग ĕयाने आपġयापुढे िनरोपे पाठवले, तेĢहा

ते िनघून ĕयाċयासाठी तयारी करĔयास शोमरोęयांċया एका

गावात गेले, ५३ पण ĕयांनी ĕयास अंगीकारले नाही, कारण

यɴशलेम शहराकडे जाĔयाचा ĕयाचा रोख होता. ५४ तेĢहा ĕयाचे

िशĤय याकोब व योहान हे पाɸन Ğहणाले, “हे Šभू, एलीयाने

केले होते तसेच आकाशांतून अĈनीने पड

ू

न ĕयाचा नाश करावा

Ğहणून आĞही आXा करावी, अशी तुझी इċछा आहे काय?”

५५ परंतु ĕयाने वळ

ू

न ĕयांना धमकावले आिण Ğहटले, “तुĞही

कोणĕया आĕĞयाचे आहात हे तुĞहास ठाऊक नाही; ५६कारण

मनुĤयाचा पुś मनुĤयांċया जीवाचा नाश करायला नाही, तर

ĕयांना तारायला आला आह.े” मग ते ɭसĄया गावाला गेले. ५७

आिण ते वाटनेे चालत असता कोणीएक ĕयास Ğहणाला, “जेथे

कोठे तू जाशील तेथे मी तुĎयामागे येईन.” ५८ तेĢहा येशू ĕयास

Ğहणाला, “खोकडांस िबळे व आकाशांतġया पाखरांस घरटी

आहते, परंतु मनुĤयाċया पुśाला आपले डोके टकेायला िठकाण

नाही.” ५९ मग ĕयाने ɭसĄया एकाला Ğहटले, “माĎयामागे ये,”

परंतु तो Ğहणाला, “हे Šभू, पिहġयाने मला जाऊ दे आिण

माĎया िपĕयाला पुɴ दे,” ६० तेĢहा येशूने ĕयास Ğहटले, “मरण

पावलेġयांना आपġया मरण पावलेġयांस पुɴ दे, परंतु तू जाऊन

देवाċया राčयाची घोषणा कर.” ६१ तेĢहा आणखी एकजण

Ğहणाला, हे Šभू, मी तुĎयामागे येईन, परंतु पिहġयाने मला

माĎया घरात जे आहे ĕयांचा िनरोप घेऊ दे. ६२ पण येशूने ĕयास

Ğहटले, “जो कोणी नांगराला आपला हात घातġयावर मागील

गोǸȂकडे पाहत राहतो असा कोणीही देवाċया राčयाला उपयोगी

नाही.”

१०

यानंतर Šभूने आणखी सǥर जणांस नेमून čया čया

नगरांत व čया čयािठकाणी तो ĥवतः जाणार होता

तेथे दोघे असे ĕयांना आपġयापुढे पाठवले. २ तो ĕयांना

Ğहणाला, “पीक फार आहे परंतु कामकरी थोडके आहते,

याĥतव िपकाċया Šभूने आपġया िपकात कामकरी पाठवावे

Ğहणून तुĞही ĕयाची Šाथăना करा.” ३जा; पाहा, लांडĈयांċया

मĘये जसे कȋकरांस पाठवावे तसे मी तुĞहास पाठवतो. ४

िपशवी ȫक�वा झोळी ȫक�वा वहाणा घेऊ नका व वाटनेे कोणाला

सलाम कɴ नका. ५ तुĞही čया कोणĕयाही घरात जाल तेथे

पिहġयाने, या घराला शांती असो असे Ğहणा. ६ जर तेथे

कोणी शांितिŠय मनुĤय असला तर तुमची शांती ĕयाċयावर

राहील; पण तो नसला तर ती तुमċयाकडे परत येईल. ७

तुĞही ĕयाच घरात राɸन ते देतील ते खातपीत जा; कारण

कामकरी आपġया मजुरीस योĈय आह;े घरोघरी िफɴ नका. ८

आिण तुĞही čया कोणĕयाही नगरांत जाल आिण ते तुĞहास

ĥवीकारतो, ĕयामĘये ते जे तुमċयापुढे वाढतील ते खा, ९आिण

ĕयामĘये जे ɭखणाईत असतील ĕयांना बरे करा व ĕयांना सांगा

की, देवाचे राčय तुमċयाजवळ आले आह.े १० परंतु तुĞही čया

कोणĕयाही नगरांत जाल आिण ते तुमचे ĥवागत नाही केले

तर रĥĕयांवर बाहरे जाऊन असे Ğहणा, ११ तुमċया नगराची

धूळ आमċया पायांला लागली ती देखील आĞही तुमċयािवɳĘद

झाड

ू

न टाकतो; तरी हे जाणा की देवाचे राčय जवळ आले

आह.े १२ मी तुĞहास सांगतो की ĕयािदवशी सदोमाला ĕया

नगरापेWा अिधक सोपे जाईल. १३ “हे खोरािजना, तुला हाय!

हे बेथसैदा, तुला हाय! कारण तुमċयामĘये जी सामĖयाăची

कृĕये होत आहते ती जर सोर व िसदोन यांċयामĘये झाली

असती तर ĕयांनी मागेच गोणताट अंगावर घेऊन व राखेत बसून

पǳाǥाप केला असता. १४ यामुळे ęयायकाळी सोर व िसदोन

यांना अिधक सोपे जाईल. १५ हे कफणăɸमा, तू आकाशापयȁत

उंचावला जाशील काय? तू नरकापयȁत उतरशील. (Hadēs g86)

१६ जो िशĤयांचे ऐकतो तो माझे ऐकतो आिण जो िशĤयांना

नाकारतो तो मला नाकारतो आिण जो मला नाकारतो तो čयाने

मला पाठवले ĕयास नाकारतो.” १७ ते सǥर लोक आनंदाने

परतले आिण Ğहणाले, “Šभू, तुĎया नावाने भूतेसुǪा आĞहास

वश होतात!” १८ तेĢहा तो ĕयांना Ğहणाला, “मी सैतानाला

आकाशातून िवजेसारखे पडताना पािहले! १९ पाहा, मी तुĞहास

साप आिण ȫव�चू यांना तुडिवĔयाचा व शśूċया सवă सामĖयाăवर

अिधकार िदला आहे आिण कशानेच तुĞहास अपाय होणार

नाही. २० तथािप तुĞहास ɭǸ आĕमे वश होतात याचा आनंद

मानू नका तर तुमची नावे ĥवगाăत िलिहली आहते याचा आनंद

माना.” २१ ĕया Wणी तो पिवś आĕĞयात आनंदीत झाला

आिण Ğहणाला, “हे िपĕया, ĥवगाăċया आिण पृĖवीċया Šभू मी

तुझी ĥतुती करतो, कारण तू या गोǸी Xानी आिण बुǪीमान

लोकांपासून लपवून ठेवून ĕया लहान बालकांस Šकट केġया

आहसे. होय, िपĕया कारण तुला जे योĈय वाटले ते तू केलेस.
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२२ माĎया िपĕयाने सवă गोǸी माĎयासाठी िदġया होĕया आिण

पुś कोण आहे हे िपĕयािशवाय कोणालाच ठाऊक नाही आिण

पुśािशवाय कोणालाही िपता कोण आहे हे माहीत नाही व čया

कोणाला ते Šकट करĔयाची पुśाची इċछा असेल ĕयालाच

फǘ माहीत आह.े” २३आिण िशĤयांकडे वळ

ू

न तो एकांतात

बोलला, “तुĞही जे पाहता ते पाहणारे डोळे धęय. २४ मी

तुĞहास सांगतो, अनेक राजांनी व संदेĤǝांनी तुĞही जे पाहता

ते पाहĔयाची इċछा बाळगली, परंतु ĕयांनी ते पािहले नाही

आिण तुĞही जे ऐकता ते ऐकĔयाची इċछा बाळगली, परंतु

ĕयांनी ते ऐकले नाही.” २५ नंतर एक िनयमशाĥśाचा िशWक

उभा रािहला आिण ĕयाने येशूची परीWा पाहĔयाचा Šयĕन

केला, तो Ğहणाला, “गुɳजी, अनंतकाळचे जीवन िमळĔयासाठी

मी काय केले पाहीजे?” (aiōnios g166) २६ तेĢहा येशू ĕयास

Ğहणाला, “िनयमशाĥśात काय िलिहले आह?े तू ĕयामĘये

काय वाचतोस?” २७ तो Ğहणाला, “तू तुझा देव Šभू याċयावर

पूणă अंतःकरणाने, पूणă आĕĞयाने, पूणă शǘीने Šीती कर.” व

ĥवतःवर जशी Šीती करतोस तशी तू आपġया शेजाĄयावरही

Šीती कर. २८ तेĢहा येशू ĕयास Ğहणाला, “तू बरोबर उǥर

िदलेस, हचे कर Ğहणजे तू जगशील.” २९ पण आपण योĈय

Šģन िवचारला आहे हे इतरांना दाखवून देĔयासाठी ĕयाने येशूला

िवचारले, “मग माझा शेजारी कोण?” ३० येशूने उǥर िदले,

“एक मनुĤय यɴशलेम शहराɸन यरीहोस िनघाला होता आिण

तो लुटाɳंċया हाती सापडला. ĕयांनी ĕयाचे कपडे काढ

ू

न घेऊन

ĕयास मारले व ĕयास अधăमेला टाकून ते िनघून गेले. ३१ तेĢहा

ĕयाचवेळी एक याजक ĕया रĥĕयाने जात होता. याजकाने ĕयास

पािहले, पण तो रĥĕयाċया ɭसĄया बाजूने िनघून गेला. ३२

ĕयाच रĥĕयाने एक लेवी ĕयािठकाणी आला. लेǲाने ĕयास

पािहले व तो सुǪा रĥĕयाċया ɭसĄया बाजूने िनघून गेला. ३३

मग एक शोमरोनी ĕयाच रĥĕयाने Šवास करीत असता तो होता

तेथे आला ĕया मनुĤयास पाɸन ĕयास ĕयाचा कळवळा आला

३४ तो ĕयाċयाजवळ आला ĕयाċया जखमांवर तेल व ŝाWरस

ओतून ĕया बांधġया आिण ĕयास आपġया गाढवावर बसवून

ĕयास उतारशाळेत आणले व ĕयाची देखभाल केली. ३५ ɭसĄया

िदवशी ĕयाने दोन चांदीचे नाणे काढले आिण उतारशाळेċया

मालकाला िदले व Ğहणाला, ‘याची चांगली देखभाल कर Ğहणजे

यापेWा जे तू अिधक खचă करशील ते मी परत आġयावर तुला

देईन.’ ३६ लुटाɳंċया तावडीत जो मनुĤय सापडला होता, ĕयाचा

ĕया ितघांपैकी कोण खरा शेजारी होता असे तुला वाटते?” ३७

तो िनयमशाĥśाचा िशWक Ğहणाला, “čयाने ĕयाċयावर दया

केली तो.” तेĢहा येशू ĕयास Ğहणाला, “जा आिण तूही तसेच

कर.” ३८ मग येशू आिण ĕयाचे िशĤय ĕयाċया मागाăने जात

असता, तो एका गावात आला. तेथे माथाă नावाċया ĥśीने ĕयाचे

ĥवागत कɴन आदराितĖय केले. ३९ ितला मरीया नावाची एक

बहीण होती, ती Šभूċया पायाजवळ बसली व तो काय बोलतो हे

ऐकत रािहली. ४० पण माथȆची अित कामामुळे तारांबळ झाली.

ती येशूकडे आली आिण Ğहणाली, “Šभू, माĎया बिहणीने सवă

काम माĎयावर टाकले याची तुला काळजी नाही काय? तेĢहा

मला मदत करायला ितला सांग.” ४१ Šभूने उǥर िदले, “माथाă,

माथाă, तू पुĤकळ गोǸीिवषयी दगदग करतेस. ४२ पण एकच

गोǸ आवģयक आह.े हे मी सांगतो आिण मरीयेने ितċयासाठी

चांगला वाटा िनवडला आह.े तो ितċयापासून काढ

ू

न घेतला

जाणार नाही.”

११

मग असे झाले की, तो एका िठकाणी Šाथăना करीत होता.

ती संपġयावर िशĤयांपैकी एकजण ĕयास Ğहणाला,

“Šभू, जसे योहानाने ĕयाċया िशĤयांना िशकवले; ĕयाचŠमाणे

तुĞही देखील आĞहास Šाथăना करायला िशकवा.” २ मग तो

ĕयांना Ğहणाला, “जेĢहा तुĞही Šाथăना करता तेĢहा असे Ğहणाः

हे आमċया ĥवगाăतील िपĕया, तुझे नाव पिवś मानले जावो

तुझे राčय येवो, ३आमची दररोजची लागणारी भाकर आĞहास

दे, ४आमċया पापांची आĞहास Wमा कर, कारण आĞहीही

आमċया Šĕयेक अपराĘयाला ĕयांċया अपराधांची Wमा करतो

आिण आĞहास परीWेत आणू नकोस तर आĞहास वाईटापासून

सोडव.” ५ मग येशू ĕयास Ğहणाला, “समजा तुमċयापैकी असा

कोण आहे čयाला िमś आहे आिण तो ĕयाċयाकडे मĘयराśी

गेला व ĕयास Ğहणाला, ‘िमśा, मला तीन भाकरी उसęया दे,

६कारण माझा िमś नुकताच Šवास कɴन माĎयाकडे आला

आहे आिण ĕयास वाढायला माĎयाजवळ काहीही नाही.’ ७

आिण तो मनुĤय आतून Ğहणाला, ‘मला śास देऊ नको! मी

अगोदरच दरवाजा लावलेला आहे आिण माझी मुले माĎयाजवळ

झोपलेली आहते. मी तुला भाकर देĔयासाठी उठ

ू

शकत नाही.’

८ मी तुĞहास सांगतो की, जरी तो उठ

ू

न ĕयास काही देĔयासाठी

टाळाटाळ करीत असेल तरी ĕयाċया िमśाċया आŎहामुळे तो

खाśीने उठ

ू

न ĕयास िजतĆया भाकर��ची गरज आहे िततĆया

ĕयास देईल. ९आिण Ğहणून मी तुĞहास सांगतो, मागा Ğहणजे

तुĞहास िदले जाईल. शोधा Ğहणजे तुĞहास सापडेल आिण

ठोका Ğहणजे तुĞहासाठी उघडले जाईल. १०कारण जो कोणी

मागतो ĕयास िमळेल. जो कोणी शोधतो ĕयास सापडेल आिण

जो कोणी ठोकतो ĕयाċयासाठी दरवाजा उघडला जाईल. ११

तुĞहामĘये असा कोण िपता आहे की, ĕयाċया मुलाने ĕयास

मासा मािगतला असता ĕयास माशाऐवजी साप देईल? १२

ȫक�वा जर मुलाने अंडे मािगतले तर कोणता िपता ĕयास ȫव�चू

देईल? १३जर तुĞही वाईट असतांनाही तुĞहास तुमċया मुलांना

चांगġया देणĈया देĔयाचे कळते, तर मग ĥवगȃय िपĕयाजवळ
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जे मागतात ĕयांना तो िकती िवशेषकɴन पिवś आĕमा देईल?”

१४ येशू एक भूत काढीत होता. ते मुके होते. मग असे झाले

की, जो मनुĤय बोलू शकत नĢहता ते, भूत बाहरे आġयावर, तो

बोलू लागला व लोकांचा जमाव आǳयăचिकत झाला. १५ परंतु

ĕया जमावातील काही लोक Ğहणाले की, भूतांचा अिधपती

जो बालजबूल याċया साहाğयाने तो भूते काढतो. १६आिण

काहȂनी ĕयाची परीWा पाहĔयासाठी ĥवगाăतून िचęह मािगतले.

१७ पण ĕयांċया मनात काय होते हे तो जाणून होता Ğहणून तो

ĕयांना Ğहणाला, “आपसात फूट पडलेले Šĕयेक राčय ओसाड

पडते आिण एखाǯा घरातील लोक एकमेकांिवɳǪ भांडतात

तेĢहा ĕया घराचे तुकडे होतात. १८आिण तुĞही Ğहणता तशी जर

भूतांमĘयेही फूट पडली तर ĕयाचे राčय कसे िटकेल? मी तुĞहास

हे िवचारतो, कारण तुĞही Ğहणता ‘मी बालजबूलċया साहाğयाने

भूते काढतो’ १९ पण जर मी बालजबूलċया साहाğयाने भूते

काढतो, तर तुमचे िशĤय कोणाċया साहाğयाने भूते काढतात?

Ğहणून तेच तुमचा ęयाय करतील. २० परंतु जर मी देवाċया

साहाğयाने भूते काढतो, तर मग यावɳन हे ĥपǸच आहे की,

देवाचे राčय तुमċयाकडे आले आह.े २१जेĢहा एखादा बलवान

मनुĤय आपġया घराċया सुरिWततेसाठी पूणă शĥśसामŎी

बाळगतो तेĢहा ĕयाची मालमǥा सुरिWत राहते. २२ परंतु कोणी

ĕयाċयाहीपेWा अिधक बलवान ĕयाċयावर हġला कɴन ĕयाचा

पराभव करतो, तेĢहा čया शĥśसामŎीवर ĕयाने िवǶास ठेवला

होता, ती तो घेऊन जातो व ĕयास िमळालेली लूट आपġया

िमśांना वाटतो. २३ जो माĎया पWाचा नाही, तो माĎयािवɳǪ

आहे आिण जो माĎयाबरोबरीने गोळा करीत नाही, तर तो उधळ

ू

न

टाकतो. २४ जेĢहा अशुǪ आĕमा मनुĤयाबाहरे येतो व ते िवसावा

घेĔयासाठी िनजăल Šदेशात जागा शोधते. पण ĕयास ती िवũांती

िमळत नाही. तेĢहा तो Ğहणतो, ‘मी čया घरातून बाहरे आलो

ĕया घरात परत जाईन.’ २५ तो ĕया घराकडे परत जातो आिण

तेĢहा ĕयास ते घर झाड

ू

न नीटनेटके केलेले आढळते. २६ नंतर

तो जातो आिण आपणापेWा अिधक बळकट व ɭǸ असे सात

आĕमे घेतो आिण ते ĕया घरात जातात आिण तेथेच राहतात.

तेĢहा ĕया मनुĤयाची शेवटची अवĥथा पिहġयापेWा वाईट होते.”

२७ तो या गोǸी बोलला तेĢहा असे घडले की, गदȃतील एक ĥśी

मोǟाने ओरड

ू

न ĕयास Ğहणाली, “धęय ते गभाăशय, čयाने

तुझा भार वािहला व धęय ती ĥतने जी तू चोखलीस.” २८ परंतु

तो Ğहणाला, “जे देवाचे वचन ऐकतात आिण पाळतात तेच खरे

धęय आहते!” २९ जसजसा लोकसमुदाय वाढ

ू

लागला, तेĢहा

तो बोलू लागला, “ही िपढी ɭǸ िपढी आह.े ती िचęह मागत

आहे आिण योनाċया िचęहािशवाय कोणतेही िचęह ितला िदले

जाणार नाही. ३०कारण जसा योना िननवेċया लोकांकिरता

िचęह होता तसा मनुĤयाचा पुśही या िपढीसाठी िचęह होईल.

३१ दिWणेकडची राणी ęयायाċया िदवशी या िपढीबरोबर उठ

ू

न

ĕयांना दोषी ठरवील कारण ती पृĖवीċया टोकाकड

ू

न शलमोनाचे

शहाणपण ऐकĔयासाठी आली आिण पाहा, शलमोनापेWाही

थोर असा एक येथे आह.े ३२ ęयायाċया िदवशी िननवेचे लोक

या िपढीबरोबर उभे राɸन िहला दोषी ठरवतील कारण योनाचा

उपदेश ऐकून ĕयांनी पǳाǥाप केला आिण पाहा, योनापेWाही

थोर असा एक येथे आह.े” ३३ “कोणीही िदवा लावून तळघरात

ȫक�वा भांǢाखाली ठेवत नाहीत, तर आत येणाĄयांना Šकाश

िदसवा Ğहणून तो िदवठणीवर ठेवतात. ३४ डोळा हा तुमċया

शरीराचा िदवा आह.े जर तुमचे डोळे चांगले आहते, तर तुमचे

शरीरही Šकाशाने भरलेले आह.े ३५ पण ते जर वाईट आहते तर

तुमचे शरीर अंधकारमय आहते Ğहणून तुमċयातला Šकाश हा

अंधार तर नाही ना, याची काळजी ĉया. ३६जर तुमचे सवă शरीर

Šकाशमय आहे आिण ĕयाċयातील कोणताही भाग अंधकारमय

नाही तर, जशी िदǲाची Šकाशिकरणे तुला Šकाश देतात, तसे

ते तुला पूणăपणे Šकािशत करील.” ३७ येशूने आपले बोलणे

संपिवले तेĢहा एका पɴģयाने ĕयास आपġया घरी येऊन ĥवतः

बरोबर जेवायला बोलावले. तो आत गेला आिण आपġया जागी

जेवायला बसला. ३८ परंतु ĕयाने जेवणापूवȃ हात धुतले नाहीत

हे पाɸन पɴģयाला फार आǳयă वाटले. ३९ तेĢहा Šभू ĕयास

Ğहणाला, “तुĞही पɴशी Ěयाला व ताट बाहɳेन साफ करता

पण तुĞही आतून लोभीपणाने व ɭǸतेने भरलेले आहात. ४०

अहो बुǪीहीन मनुĤयांनो! čयाने बाहरेील बाजू बनवली ĕयानेच

आतली बाजू बनवली नाही का? ४१ पण जे आतमĘये आह,े ते

गरीबांना ǯा आिण नंतर सवăकाही तुमċयासाठी शुǪ होईल. ४२

परंतु तुĞहा पɴģयांना हाय असो कारण तुĞही पुिदना, जीरे व

Šĕयेक भाजीपाġयाचा दशांश देता. परंतु तुĞही ęयाय आिण

देवािवषयीचे Šीती याकडे ɭलăW करता. तुĞही िनतीने जगावे

व देवावर Šीती करणे या गोǸी Šथम करणे आवģयक आहे

ĕयाचवेळेस इतर गोǸȂकडे ɭलăW कɴ नये. ४३ तुĞहा पɴģयांची

केवढी ɭदăशा होणार, कारण तुĞहास सभाĥथानातील महǦवाċया

जागी बसणे आिण बाजारात नमĥकार घेणे आवडते. ४४ तुमची

केवढी ɭदăशा होणार! कारण तुĞही न िदसणाĄया कबरासारखे

आहात, अशा कबरांवर लोक नकळत पाय देऊन चालतात.”

४५ एक िनयमशाĥśाचा िशWक येशूला Ğहणाला, “गुɳजी, तुĞही

असे बोलता तेĢहा तुĞही आमचासुǪा अपमान करता.” ४६ तेĢहा

येशू Ğहणाला, “िनयमशाĥśाċया िशWकांनो तुमचाही िधĆकार

असो, कारण तुĞही लोकांस वाहĔयास कठीण असे ओझे

ĕयांċयावर लादता व ते उचलĔयास तुमċया एका बोटानेसुǪा

मदत करीत नाही. ४७ तुमचा िधĆकार असो, कारण तुमċया

पूवăजांनी ठार केलेġया संदेĤǝासाठी तुĞही कबरा बांधता. ४८

असे कɴन तुमċया पूवăजांनी केलेġया कृĕयांचे समथăन करता.
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४९ यामुळे देवाचे XानसुǪा असे Ğहणाले, ‘मी Šेिषत व संदेǸे

ĕयांċयाकडे पाठवील. ĕयांपैकी काही जणांना ते ठार मारतील व

काही जणांचा ते छळ करतील!’ ५० तर, संदेĤǝाचे जे रǘ

जगाċया Šारंभापासून सांडले गेले ĕयाबǩलचा दंड या िपढीस

भɴन ǯावा लागेल. ५१ होय, मी तुĞहास खरोखर सांगतो

की हाबेलाċया रǘापासून ते देवाचे भवन व वेदी यांċयामĘये

मारġया गेलेġया जखĄया याċया रǘापयȁत या िपढीला जबाबदार

धरĔयात येईल. ५२ तुĞहा िनयमशाĥś िशWकांची केवढी ɭदăशा

होणार कारण तुĞही Xानाची िकġली घेऊन गेला, तुĞही ĥवतः

आत गेला नाहीत आिण जे आत जाĔयाचा Šयĕन करत होते,

ĕयांनाही जाऊ िदले नाही.” ५३ येशू तेथून िनघून जात असता

िनयमशाĥśाचे िशWक व पɴशी ĕयाचा फार िवरोध कɴ लागले

व ĕयास अनेक गोǸȂिवषयी Šģन िवचाɳ लागले. ५४ तो जे

बोलेल ĕया शĜदांमĘये ĕयास पकडĔयासाठी ते टपून होते.

१२

आिण ĕयादरĞयान हजारो लोकांचा समुदाय जमला होता

आिण एवढा की ते एकमेकांना तुडवू लागले, तेĢहा येशू

Šथम आपġया िशĤयांशी बोललाः “पɴģयांċया खिमरािवषयी

जपा, Ğहणजे ĕयांċया ढȋगािवषयी जपा. २ उघड केले जाणार

नाही असे काहीच झाकलेले नाही व जे कळणार नाही असे

काहीच गुĚत नाही. ३ Ğहणून तुĞही जे काही अंधारात बोलाल ते

उजेडात ऐकले जाईल आिण तुĞही कोणाċया कानात जे काही

एकांतात सांगाल ते घराċया छतावɳन घोिषत केले जाईल.” ४

“परंतु माĎया िमśांनो, मी तुĞहास सांगतो, जे शरीराला मारतात

ĕयांना तुĞही िभऊ नका, कारण ĕयानंतर ĕयापेWा जाĥत ĕयांना

काही करता येत नाही. ५ तुĞही कोणाची भीती बाळगावी

हे मी तुĞहास सांगतो. तुĞहास ठार मारġया यानंतर तुĞहास

नरकात टाकून देĔयास čयाला अिधकार आह,े ĕयाची भीती

धरा. होय, मी तुĞहास सांगतो, ĕयाचेच भय धरा. (Geenna

g1067) ६ पाच िचमĔया दोन नाĔयांना िवकतात की नाही? तरी

ĕयातील एकीचाही देवाला िवसर पडत नाही. ७ पण तुमċया

डोĆयावरील सवă केसदेखील ĕयाने मोजलेले आहते. िभऊ

नका. पुĤकळ िचमĔयांपेWा तुमचे मूġय जाĥत आह.े ८जो मला

इतर लोकांसमोर ĥवीकारतो, ĕया Šĕयेक मनुĤयास देवाċया

ɮतासमोर मनुĤयाचा पुśही ĥवीकारील. ९ परंतु जो मला इतर

लोकांसमोर नाकारतो, तो देवɮतांसमोरही नाकारला जाईल.

१० Šĕयेक मनुĤय जो मनुĤयाċया पुśािवɳǪ बोलतो, ĕयास

Wमा केली जाईल. परंतु जो पिवś आĕĞयािवɳǪ ɭभाăषण

करतो ĕयास Wमा केली जाणार नाही. ११ जेĢहा ते तुĞहास

सभाĥथाने, राčयकतȆ व अिधकारी यांċयासमोर धɳन आणतील

तेĢहा तुĞही काय बोलावे ȫक�वा ĥवतःचा बचाव कसा करावा

यािवषयी आधीच ȭच�ता करीत बसू नका. १२कारण तुĞही काय

बोलावे हे पिवś आĕमा ĕयाचवेळी तुĞहास िशकवील.” १३ नंतर

लोकसमुदायातील एकजण ĕयास Ğहणाला, “गुɳजी, माĎया

भावाला वतन िवभागून माझे मला ǯायला सांगा!” १४ परंतु

येशू ĕयास Ğहणाला, “मनुĤया, मला तुमċयावर मĘयĥथ ȫक�वा

ęयायाधीश Ğहणून कोणी नेमले?” १५ मग येशू ĕयांना Ğहणाला,

“सांभाळा आिण सवă Šकारċया लोभापासून ĥवतःला ɮर ठेवा

कारण जेĢहा एखाǯा मनुĤयाजवळ ĕयाċया गरजेपेWा अिधक

असते तेĢहा ती संपǥी ĕयाचे जीवन होत असे नाही.” १६

नंतर ĕयाने ĕयास एक दाखला सांिगतला, “कोणाएका धनवान

मनुĤयाċया शेतजिमनीत फार उǥम पीक आले. १७ तो ĥवतःशी

िवचार कɴन असे Ğहणाला, ‘मी काय कɴ, कारण धाęय

साठवायला माĎयाकडे जागा नाही?’ १८ मग तो असे Ğहणाला,

‘मी आता असे करतो, मी माझी धाęयाची कोठारे पाड

ू

न मोठी

बांधीतो, मी माझे सवă धाęय व माल तेथे साठवीन’ १९आिण मी

माĎया जीवाला Ğहणेन, ‘हे जीवा, आता तुĎयासाठी अनेक वषȆ

पुरतील अशा पुĤकळ चांगġया गोǸी साठवून ठेवलेġया आहते.

आराम कर, खा, पी आिण मजा कर.’ २० पण देव ĕयास

Ğहणतो, ‘अरे मूखाă, जर आज तुझा जीव गेला तर तू साठवलेġया

गोǸी कोणाला िमळतील?’ २१जो कोणी ĥवतःसाठी संपǥी

जमा करतो परंतु देवाċया ɯǸीने जो धनवान नाही, अशा

मनुĤयासारखे हे आह.े” २२ मग येशू ĕयाċया िशĤयांना Ğहणाला,

“Ğहणून मी तुĞहास सांगतो, ĥवतःċया जीवनािवषयी ȫक�वा

तुĞही काय खावे यािवषयी ȭच�ता कɴ नका. ȫक�वा तुमċया

शरीरािवषयी Ğहणजे कोणते कपडे घालावेत यािवषयी ȭच�ता

कɴ नका. २३कारण अęनापेWा जीव आिण कपǢांपेWा शरीर

महǦवाचे आह.े २४कावħयांचा िवचार करा ते पेरीत नाहीत व

कापणीही करीत नाहीत. ĕयांना कोठार नाही व कणगीही नाही.

तरीही देव ĕयाचे पोषण करतो. पĨयांपेWा तुĞही िकतीतरी

मौġयवान आहात! २५ ȭच�ता कɴन तुĞहापैकी कोण ĥवतःċया

आयुĤयाची दोरी हातभर वाढवावयास कोण समथă आह?े २६

čयाअथȃ तुĞहीही सवाăत लहान गोǸ कɴ शकत नाही, तर इतर

गोǸȂिवषयीची ȭच�ता का करता? २७ रानफुले कशी वाढतात

याचा िवचार करा. ती कǸ करीत नाहीत व कातीत नाहीत.

तरी मी तुĞहास सांगतो, शलमोनदेखील आपġया सवă वैभवात

ĕयांċयातील एकासारखाही सजला नĢहता. २८ तर, जे आज

आहे व उǯा भǛीत टाकले जाईल अशा ĕया रानातील गवताला

देवाने असा पोशाख घातला आह,े तर तुĞही जे अġपिवǶासू

ĕया तुĞहास तो िकतीतरी अिधक चांगला पोशाख घालणार

नाही काय! २९ तुĞही काय खावे व काय Ěयावे यािवषयी

काळजीत असू नका आिण या गोǸȂिवषयी ȭच�ता कɴ नका. ३०

कारण परराǸą ी हे िमळिवĔयाची खटपट करतात पण या गोǸȂची

तुĞहास गरज आह,े हे तुमċया ĥवगȃय िपĕयाला माहीत आह.े ३१
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ĕयाऐवजी Šथम ĕयाचे राčय िमळिवĔयासाठी झटा Ğहणजे या

गोǸीही तुĞहास िदġया जातील. ३२ हे लहान कळपा िभऊ नको,

कारण तुĞहास ĕयाचे राčय ǯावे यामĘये ĥवगȃय िपĕयाला संतोष

वाटतो. ३३ तुमची मालमǥा िवका आिण गिरबांमĘये वाटा.

जुęया न होणाĄया व न िझजणाĄया अशा थैġया ĥवतःसाठी

ĥवगाăत बनवा. तेथे चोरही जाऊ शकणार नाही व कसरही

ĕयाचा नाश करणार नाही. ३४ कारण जेथे तुमचे धन आहे

तेथे तुमचे मनही लागेल. ३५ तुमċया कंबरा बांधलेġया आिण

िदवे लागलेले असू ǯा. ३६लĈनाċया मेजवानीवɳन परतणाĄया

मालकाची वाट पाहणाĄया लोकांसारखे Ģहा जेणेकɴन, तो परत

येतो व दरवाजा ठोकावतो तेĢहा ĕयाċयासाठी ĕयांनी ताबडतोब

दरवाजा उघडावा. ३७ मालक परत आġयावर जे नोकर ĕयास

जागे व तयारीत असलेले आढळतील ते धęय. मी तुĞहास खरे

सांगतो, तो ĥवतः ĕयांची सेवा करĔयासाठी कंबर कसेल, ĕयांना

मेजावर बसायला सांगून ĕयांची सेवा करील. ३८ तो मĘयराśी

ȫक�वा ĕयानंतर येवो, जर ते नोकर ĕयास तयारीत आढळतील

तर ते धęय. ३९ परंतु यािवषयी खाśी बाळगा; चोर केĢहा येणार

हे जर घराċया मालकाला माहीत असते तर ĕयाने आपले घर

ĕयास फोड

ू

िदले नसते. ४० तुĞहीही तयार असा कारण तुĞहास

वाटत नाही अģया Wणी? मनुĤयाचा पुś येईल.” ४१ मग पेś

Ğहणाला, “Šभू, तुĞही हा दाखला आĞहासच सांगत आहात

की सवाȁना?” ४२ तेĢहा Šभू Ğहणाला, “Šभू ĕयाċया इतर

नोकरांना ĕयांचे धाęय योĈयवेळी देĔयासाठी čयाची नेमणूक

करील असा व िवǶासू कारभारी कोण आह?े ४३ ĕयाचा

मालक येईल ĕयावेळी असे करतांना जो नोकर ĕयास आढळेल

तो धęय. ४४ मी तुĞहास खरे सांगतो, मालक ĕयास ĕयाċया

सवă मालमǥेवर अिधकारी Ğहणून नेमील. ४५ पण जर तो

नोकर मनात Ğहणतो, ‘माझा मालक येĔयास फार उशीर करत

आह,े’ आिण मग तो ĕयाċया ĥśी व पुɴष नोकरांना मारहाण

करायला व खाĔयािपĔयास सुɳवात करतो व Ȯझ�गतो, ४६

तर तो नोकर वाट पाहत नाही ĕयािदवशी आिण ĕयास माहीत

नाही तेĢहा ĕयाचा मालक येईल व ĕयास कापून ĕयाचे तुकडे

करील आिण अिवǶासू लोकांबरोबर ĕयाचा वाटा ठेवील. ४७

आपġया मालकाची इċछा माहीत असूनही जो नोकर तयार

राहत नाही ȫक�वा जो आपġया मालकाċया इċछेŠमाणे करीत

नाही, ĕया नोकराला खूप मार िमळेल. ४८ परंतु čयाला माहीती

नĢहते Ğहणून ĕयाने मालकाला न आवडणारे असे कृĕय जर

नोकराने केले असेल तर ĕयास कमी मार बसेल. čया कोणाला

पुĤकळ िदले आहे ĕयाċयाकड

ू

न पुĤकळाची अपेWा केली जाईल.

čयांċयाजवळ जाĥत ठेवले आहे ĕयांċयाकड

ू

न जाĥत मािगतले

जाईल.” ४९ “मी पृĖवीवर आग लावĔयास आलो आिण जर ती

अगोदरच पेटलेली असेल तर मग मला आणखी काय पाहीजे?

५० मला बािĚतĥमा ĉयावयाचा आहे आिण तो होईपयȁत मी िकती

अĥवĥथ आह!े ५१ मी पृĖवीवर शांतता Šĥथािपत करĔयास

आलो आह,े असे तुĞहास वाटते का? नाही, मी तुĞहास सांगतो,

मी तुमċयात फूट पाडĔयासाठी आलो आह.े ५२ मी असे Ğहणतो

कारण आतापासून घरातील पाच जणात एकमेकांिवɳǪ फूट

पडेल. ितघे दोघांिवɳǪ व दोघे ितघांिवɳǪ अशी फूट पडेल. ५३

ĕयांċयात िपĕयािवɳǪ मुलगा व मुलािवɳǪ िपता अशी फूट

पडेल, आईिवɳǪ मुलगी व मुलीिवɳǪ आई अशी फूट पडेल,

सासूिवɳǪ सून व सुनेिवɳǪ सासू अशी ĕयांċयात फूट पडेल.

५४ तो लोकसमुदायाला Ğहणाला, जेĢहा पिǳमेकड

ू

न ढग येताना

पाहता तेĢहा तुĞही लगेच Ğहणता की, पाऊस पडेल आिण तसेच

घडते. ५५जेĢहा दिWणेकडचा वारा वाहतो, तेĢहा तुĞही Ğहणता

उकाडा होईल आिण तसेच घडते. ५६अहो ढȋĈयांनो! तुĞहास

पृĖवीवरील व आकाशातील िचęहांची लWणे पारखता येतात,

पण सĘयाċया काळाचा अथă तुĞहास का काढता येत नाही

काय? ५७आिण तुĞही तुमċयासाठी काय योĈय आहे ते तुĞही

ĥवतःचे ĥवतःच का ठरवीत नाही? ५८ तुĞही तुमċया वाǯाबरोबर

ęयायालयात जात असता वाटतेच ĕयांċयाशी समेट करा नाही

तर तो तुĞहास ęयायाधीशासमोर नेईल आिण ęयायाधीश तुĞहास

दंडािधकाĄयाċया ĥवाधीन करील आिण अिधकारी तुĞहास

तुɳंगात टाकील. ५९ मी तुĞहास सांगतो, अगदी शेवटली दमडी

न दमडी फेडीपयȁत तुĞही तेथून सुटणारच नाही.”

१३

ĕयावेळी येशूला तेथे उपिĥथत लोकांनी, िपलाताने

गालील Šांतातील मनुĤयांचे रǘ ĕयांċयाच यXपशूंċया

रǘात कसे िमसळले होते, ĕयािवषयी सांिगतले, २ ĕयाने ĕयांना

उǥर िदले, “या गालीलकरांनी हे जे ɭःख भोगले ĕयावɳन ते

इतर गालीलकरांपेWा जाĥत पापी होते, असे तुĞहास वाटते

का? ३ मी तुĞहास सांगतो की असे नाही, जर तुĞही पǳाǥाप

केला नाही तर ते जसे मरण पावले तसे तुĞहीही मराल. ४

ȫक�वा čयांċयावर िशलोहाचा बुɳज पडला व ĕयाखाली दबून

मारले गेलेले ते अठराजण यɴशलेम शहरात राहणाĄया इतर

सवă लोकांपेWा अिधक पापी होते असे तुĞहास वाटते का? ५

नाही, मी तुĞहास सांगतो जर तुĞही पǳाǥाप केला नाही तर

तुĞही सवăजण ĕयांċयासारखे मराल.” ६ नंतर येशूने हा दाखला

सांिगतला, “एका मनुĤयाने ĕयाċया ŝाWमħयात अंिजराचे

झाड लावले होते, ĕयावर काही फळ असेल Ğहणून तो ते

पाहावयास आला परंतु ĕयास काहीही आढळले नाही. ७

Ğहणून तो माħयाला Ğहणाला, पाहा, या अंिजराċया झाडावर

फळ पाहĔयासाठी मी गेġया तीन वषाȁपासून येत आह,े परंतु

मला ĕयावर काही आढळत नाही. ते तोड

ू

न टाक. उगाच ĕयाने

जागा तरी का अडवावी? ८ माħयाने उǥर िदले, मालक, हे
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एवढे एक वषăभर ते राɸ ǯा. Ğहणजे मी ĕयाċयाभोवती खणून

ĕयास खत घालीन. ९ मग येĕया वषाăत फळ आले तर छानच!

जर आले नाही तर मग आपण ते तोड

ू

न टाकावे.” १०आिण

शĜबाथ िदवशी येशू एका सभाĥथानात िशकवीत होता. ११

तेथे एक ĥśी होती, ितला ɭǸ आĕĞयाने अठरा वषाȁपासून

अपंग केले होते. ती कुबडी होती व ितला सरळ उभे राहता येत

नĢहते. १२ येशूने ितला पाɸन ितला बोलावले आिण तो ितला

Ğहणाला, “मुली, तुĎया आजारापासून तू मुǘ झाली आहसे.”

१३ नंतर ĕयाने आपले हात ितċयावर ठेवले आिण ती तĕकाळ

नीट झाली आिण ती देवाची ĥतुती कɴ लागली. १४ नंतर,

येशूने ितला बरे केले होते तो शĜबाथाचा िदवस होता Ğहणून

सभाĥथानाचा अिधकारी ĕयाċयावर रागावला शĜबाथ िदवशी

कोणतेही काम कɴ नये असा यɸǯांचा िनयम आह.े तो लोकांस

Ğहणाला, “काम करĔयासाठी सहा िदवस आहते Ğहणून या

सहा िदवसांमĘये या व बरे Ģहा. पण शĜबाथ िदवशी येऊन

बरे होऊ नका.” १५ येशूने ĕयास उǥर िदले आिण Ğहणाला,

“ढȋĈयांनो, तुĞहापैकी Šĕयेकजण ĕयाċया बैलाला व गाढवाला

शĜबाथ िदवशी ĕयाċया िठकाणाɸन सोड

ू

न पाणी पाजायला

घेऊन जात नाही का? १६ ही तर अŢाहामाची कęया आह.े

सैतानाने िहला अठरा वषȆ बांधून ठेवले होते. ĕया बंधनातून

ितला शĜबाथ िदवशी सोडिवणे चूक होते काय?” १७ तो असे

Ğहणाġयावर ĕयाचा िवरोध करणाĄयांना लाज वाटली व ĕयाने

čया अǭ

ू

त गोǸी केġया होĕया ĕयामुळे सगळा समुदाय आनंद

कɴ लागला. १८ मग तो Ğहणाला, “देवाचे राčय कशासारखे

आह?े आिण मी ĕयास कशाची उपमा देऊ. १९ देवाचे राčय

एका मोहरीċया दाĔयासारखे आह.े तो मोहरीचा दाणा एका

मनुĤयाने घेतला व आपġया बागेत लावला व ते वाढ

ू

न ĕयाचे

मोठे झाड झाले आिण आकाशातील पाखरांनी ĕयाċया फांǯांवर

घरटी बांधली.” २० तो पुęहा Ğहणाला, “मी देवाċया राčयाला

आणखी कशाची उपमा देऊ? २१ ते खिमरासारखे िपठ ȫक�वा

इतर पदाथाȁना आंबिवĔयासाठी उपयोगात येणारा पदाथă आह.े

एका ĥśीने तीन मापे िपठात खिमर िमसळले आिण ते सवă

खिमरामुळे फुगले.” २२येशू यɴशलेम शहराċया िदशेने वाटचाल

करीत असता, गांवागांवातून आिण खेǢापाǢांतून तो लोकांस

िशकवीत होता. २३कोणीतरी ĕयास िवचारले, “Šभू, अगदी

थोǢाच लोकांचे तारण होईल का?” तो ĕयांना Ğहणाला,

२४ “अɳंद दरवाजाने आत जाĔयाचा Šयĕन करा, कारण मी

तुĞहास सांगतो की, पुĤकळजण आत येĔयाचा Šयĕन करतील,

पण ĕयांना ते शĆय होणार नाही. २५ घराċया मालकाने उठ

ू

न

दरवाजा बंद केġयावर, तुĞही बाहरे उभे रहाल व दरवाजा

ठोठवाल आिण Ğहणाला; Šभू, आĞहासाठी दरवाजा उघडा!

परंतु तो तुĞहास उǥर देईल, तुĞही कोठ

ू

न आलात हे मला

माहीत नाही. २६ नंतर तुĞही Ğहणाल, आĞही तुमċयाबरोबर

जेवलो, आĞही तुमċयाबरोबर Ěयालो, आमċया रĥĕयावर तुĞही

िशWण िदले! २७ आिण तो तुĞहास Ğहणेल, तुĞही कोठ

ू

न

आलात हे मला माहीत नाही, अęयाय करणाĄयांनो तुĞही सवă

माĎयापासून ɮर Ģहा. २८ तेथे रडणे व दात खाणे चालेल,

तेĢहा तुĞही अŢाहामाला आिण इसहाकाला आिण याकोबाला

आिण सवă संदेĤǝांना देवाċया राčयामĘये पाहाल, पण तुĞही

ĥवतः माś बाहरे टाकलेले असाल. २९आिण लोक पूवȆकड

ू

न,

पिǳमेकड

ू

न, उǥरेकड

ू

न व दिWणेकड

ू

न येतील व देवाċया

राčयात मेजासभोवती आपापġया जागेवर बसतील. ३० जे

शेवटचे आहते ते पिहले होतील व जे पिहले आहते ते शेवटचे

होतील, हे लWात ठेवा.” ३१ ĕयावेळी काही पɴशी येशूकडे आले

आिण ते ĕयास Ğहणाले, “येथून िनघा व ɭसरीकडे कुठे तरी

जा, कारण हरेोद तुĞहास ठार मारणार आह.े” ३२ येशू ĕयांना

Ğहणाला, “जा आिण ĕया कोġǽाला सांगा, ‘ऐक, मी लोकांतून

भूते काढीन, आज व उǯा रोग बरे करीन आिण ितसĄया िदवशी

माझे काम संपवीन.’ ३३ तरीही आज, उǯा आिण परवा मला

पुढे गेले पािहजे कारण संदेǸा यɴशलेम शहराबाहरे मारला जावा

हे शĆय नाही.” ३४ यɴशलेमे, यɴशलेमे, जी तू संदेǸयांना

मारतेस व देवाने पाठिवलेġयांवर दगडमार करतेस! कȋबडी

जशी िपलांना आपġया पंखाखाली एकवटते तसे िकतीतरी वेळा

तुĞहा लोकांस एकवटĔयाची माझी इċछा होती, पण तुमची

तशी इċछा नĢहती. ३५ “पाहा, देवाने तुमċया घराचा ĕयाग

केला आह.े मी तुĞहास सांगतो, ‘परमेǶराċया नावाने येणारा

धęयवािदत असो’ असे ĞहणĔयाची वेळ येईपयȁत तुĞही मला

पाहणार नाही.”

१४

एका शĜबाथ िदवशी तो पɴģयांċया अिधकाĄयांपैकी

एकाċया घरी जेवावयास गेला, तेĢहा तेथे जमलेले लोक

येशूवर बारकाईने नजर ठेवून होते. २आिण तेथे ĕयाċयासमोर

जलोदर झालेला एक मनुĤय होता. ३ येशूने िनयमशाĥś

िशWकांना व पɴģयांना िवचारले, “शĜबाथ िदवशी बरे करणे

िनयमशाĥśाला धɳन आहे की नाही?” ४ परंतु ते गĚपच

रािहले. तेĢहा येशूने ĕया आजारी मनुĤयास धɳन ĕयास बरे

केले व ĕयास पाठवून िदले. ५ मग तो ĕयांना Ğहणाला, “जर

तुमċयापैकी एखाǯाला एक मुलगा ȫक�वा एक बैल आहे व तो

िवहीरीत पडला, तर शĜबाथ िदवशी तुĞही ĕयास ताबडतोब बाहरे

काढणार नाही काय?” ६आिण या Šģनाला उǥर देणे ĕयांना

जमले नाही. ७ नंतर, आमंिśत पाɷणे ĥवतःसाठी मानाċया

जागा कसे िनवड

ू

न घेत होते हे पाɸन, ĕयाने ĕयांना एक दाखला

सांिगतला, तो Ğहणाला, ८ “जेĢहा एखादा तुĞहास लĈनाċया

मेजवानीला आमंिśत करील, तेĢहा मानाċया आसनावर बसू
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नका कारण तुमċयापेWा अिधक महǦवाċया मनुĤयास ĕयाने

कदािचत आमंśण िदले असेल. ९ मग čयाने तुĞहा दोघांना

आमंिśत केले आहे तो येईल आिण तुĞहास Ğहणेल, या

मनुĤयास तुझी जागा दे. मग अपमािनत होऊन तुĞहास खालċया

जागी बसावे लागेल. १० पण जेĢहा तुĞहास आमंिśत केलेले

असेल, तेĢहा जा आिण अगदी खालċया जागी जाऊन बसा.

यासाठी की, जेĢहा यजमान येईल, तेĢहा तो तुĞहास Ğहणेल,

िमśा, वरċया आसनावर येऊन बस. तेĢहा तुĎया पाɷĔयांसमोर

तुझे गौरव होईल. ११कारण जो कोणी ĥवतःला उंच करतो तो

नमवला जाईल व जो ĥवतःला नमवतो तो उंच केला जाईल.”

१२ मग čयाने आमंśण िदले होते ĕयास तो Ğहणाला, “तू जेĢहा

ɭपारी ȫक�वा संĘयाकाळी भोजनास बोलावशील तेĢहा तुĎया

िमśांना, भावांना, तुĎया नातेवाईकांना ȫक�वा ũीमंत शेजाĄयांना

बोलावू नको, कारण तेही तुला परत आमंśण देतील व अशा

रीतीने तुĎया आमंśणाची परतफेड केली जाईल. १३ पण जेĢहा

तू मेजवानी देशील, तेĢहा गरीब, लंगडे, पांगळे, आंधळे यांना

आमंśण दे. १४ Ğहणजे तू धęय होशील, कारण तुझी परतफेड

करĔयासाठी ĕयांċयाकडे काहीही नाही. तर नीितमानांċया

पुनɳĕथानाċया वेळी तुझी परतफेड होईल.” १५ मेजाभोवती

बसलेġयांपैकी एकाने जेĢहा हे ऐकले, तेĢहा तो येशूला Ğहणाला,

“जो देवाċया राčयात भाकर खाईल, तो Šĕयेकजण धęय.” १६

मग येशू ĕयास Ğहणाला, “एक मनुĤय एका मोǟा मेजवानीची

तयारी करीत होता. ĕयाने पुĤकळ लोकांस आमंśण िदले.

१७ भोजनाċया वेळी čयांना आमंśण िदले होते ĕयांना ‘या

कारण सवă तयार आह’े असा िनरोप सांगĔयासाठी नोकराला

पाठवले. १८ ते सवăजण सबब सांगू लागले. पािहला ĕयास

Ğहणाला, ‘मी शेत िवकत घेतले आहे आिण मला जाऊन ते

पािहले पािहजे. कृपाकɴन मला Wमा कर.’ १९ ɭसरा Ğहणाला,

‘मी बैलाċया पाच जोǢा िवकत घेतġया आहोत व ĕयांची

पारख करĔयासाठी मी चाललो आह,े कृपाकɴन मला Wमा

कर.’ २० आणखी ितसरा Ğहणाला, ‘मी लĈन केले आहे व

ĕयामुळे मी येऊ शकणार नाही.’ २१ तो नोकर परत आला व

ĕयाने आपġया मालकाला या गोǸी सांिगतġया. मग घराचा

मालक रागावला आिण नोकराला Ğहणाला, ‘बाहरे रĥĕयावर

आिण नगरातġया गġġयांमĘये लवकर जा व गरीब, आंधळे,

असहाğय, लंगडे यांना घेऊन इकडे ये!’ २२ नोकर Ğहणाला,

‘मालक, आपġया आXेŠमाणे केले आहे आिण तरीही आणखी

जागा िरकाĞया आह.े’ २३ मालक नोकराला Ğहणाला, ‘रĥĕयावर

जा, कंुपणाजवळ जा आिण तेथे असलेġया लोकांस आŎहाने

आत येĔयास सांग Ğहणजे माझे घर भɴन जाईल. २४कारण

मी तुĞहास सांगतो की, ĕया आमंिśत मनुĤयांपैकी एकालाही

माĎया जेवणातले काही चाखायला िमळणार नाही.” २५ मोǟा

संćयेने लोक येशूबरोबर चालत होते. तो ĕयांċयाकडे वळाला व

Ğहणाला, २६ “जर कोणी माĎयाकडे येतो आिण आपले वडील,

आई, पĕनी, मुले, भाऊ, बिहणी एवढेच नĢह,े तर ĥवतःċया

जीवाचासुǪा Ǳेष करीत नाही, तर तो माझा िशĤय होऊ शकत

नाही. २७ जो कोणी ĥवतःचा वधĥतंभ घेऊन माĎयामागे येणार

नाही, तो माझा िशĤय होऊ शकणार नाही. २८ जर तुĞहापैकी

कोणाला बुɳज बांधायचा असेल तर तो अगोदर बसून खचाăचा

अंदाज कɴन तो पूणă करावयास ĕयाċयाजवळ पुरेसे पैसे आहे

की नाही हे पाहणार नाही काय? २९ नाही तर कदािचत तो

पाया घालील आिण पूणă कɴ शकणार नाही आिण जे पाहणारे

आहते ते ĕयाची थǛा करतील आिण Ğहणतील, ३० या मनुĤयाने

बांधĔयास सुɳवात केली पण पूणă कɴ शकला नाही! ३१ ȫक�वा

एक राजा ɭसĄया राजाबरोबर लढाई करĔयास िनघाला, तर तो

अगोदर बसून याचा िवचार करणार नाही का? की, ĕयाċया दहा

हजार मनुĤयांिनशी ĕयाċया शśूशी, जो वीस हजार सैęयािनशी

चालून येत आह,े ĕयास ĕयाचा सामना करता येणे शĆय आहे

काय? ३२जर तो ĕयास तȋड देऊ शकणार नसेल, तर ĕयाचा

शśू ɮर अंतरावर असतानाच तो मĘयĥथ पाठवून शांततेसाठी

सलोćयाचे बोलणे सुɴ करील. ३३ ĕयाच Šकारे तुमċयापैकी

जो कोणी सवăĥवाचा ĕयाग करीत नाही ĕयास माझा िशĤय होता

येणार नाही. ३४ मीठ चांगले आह,े पण िमठाची जर चव गेली,

तर ĕयास खारटपणा कशाने येईल? ३५ ते जिमनीċया ȫक�वा

खताċयाही पूणăपणे िनɳपयोगी ठरेल व लोक ते फेकून देतील.

čयाला ऐकायला कान आहते तो ऐको.”

१५

सवă जकातदार व पापी ĕयाचे ऐकĔयास ĕयाċयाजवळ

येत होते. २ तेĢहा पɴशी व िनयमशाĥśाचे िशWक

कुरकुर कɴ लागले. ते Ğहणू लागले, “हा पाĚयांना जवळ

कɴन ĕयांċयाबरोबर जेवतो!” ३ मग येशूने ĕयांनाही दाखला

सांिगतला. ४ “तुमċयापैकी कोणा एकाजवळ शंभर मȅढरे

असून ĕयातील एक हरवले, तर तो नǲाĔणव रानात सोड

ू

न

हरवलेġया मȅढरामागे ते सापडेपयȁत जाणार नाही काय? ५

आिण जेĢहा ĕयास ते सापडते तेĢहा तो आनंदाने ते खांǯांवर

घेतो. ६आिण घरी येतो, तेĢहा िमśांना आिण शेजाĄयांना एकś

कɴन Ğहणतो, माĎयाबरोबर आनंद करा कारण माझे हरवलेले

मȅढɴ सापडले आह.े ७ ĕयाŠमाणे čयांना पǳाǥापाची गरज

नाही अशा नǲाĔणव नीितमानांबǩल होणाĄया आनंदापेWा

पǳाǥाप करणाĄया एका पापी मनुĤयाबǩल ĥवगाăत अिधक

आनंद होईल, हे मी तुĞहास सांगतो. ८ ȫक�वा एका ĥśीकडे

चांदीची दहा नाणी आहते आिण जर ितचे एक नाणे हरवले

तर ती िदवा लावून घर झाड

ू

न ते िमळेपयȁत काळजीपूवăक

शोधणार नाही काय? ९आिण ितला जेĢहा ते नाणे सापडते
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तेĢहा ती मैिśणȂना आिण शेजाĄयाना बोलािवते आिण Ğहणते,

माĎयाबरोबर आनंद करा कारण माझे हरवलेले नाणे सापडले

आह.े १० ĕयाचŠमाणे पǳाǥाप करणाĄया एका पाĚयाबǩल

देवाċया ɮतासमोर आनंद होतो हे मी तुĞहास सांगतो.” ११ मग

येशू Ğहणाला, “एका मनुĤयास दोन पुś होते. १२ ĕया दोघांपैकी

धाकटा पुś Ğहणाला, बाबा, मालमǥेतला माझा वाटा मला ǯा.

आिण मग ĕयांċया विडलांनी आपली संपǥी दोघा मुलांमĘये

वांटून िदली. १३ ĕयानंतर काही िदवसानंतर लागलीच धाकǝा

मुलाने आपले सवă गोळा केले आिण तो ɮरदेशी िनघून गेला.

तेथे ĕयाने ĕयाची सवă संपǥी चैनीत व मौजमजेचे जीवन जगून

उधळ

ू

न टाकली. १४ ĕयाने सवă पैसे खचूăन टाकले आिण मग ĕया

देशात भयंकर ɭĤकाळ पडला व ĕयास गरज भासू लागली. १५

ĕया देशातील एका नागिरकाजवळ तो गेला आिण ĕयाचा आũय

धɳन राहीला. ĕया नागरीकाने ĕयास आपġया शेतात ड

ु

करे

चारावयास पाठवले. १६ तेĢहा कोणी ĕयास काहीहीन िदġयाने,

ड

ु

करे čया शȅगा खातात ĕया खाऊन तरी आपले पोट भरावे अशी

ĕयास फार इċछा होई. १७ नंतर तो शुǪीवर आला व ĥवतःशीच

Ğहणाला, माĎया िपĕयाċया घरी िकतीतरी नोकरांना पुɳन उरेल

इतके अęन आहे आिण पाहा मी तर येथे भूकेने मरत आह!े

१८आता, मी उठ

ू

न आपġया िपĕयाकडे जाईन आिण ĕयास

Ğहणेन, बाबा, मी ĥवगाăिवɳǪ आिण तुमċयािवɳĘद पाप केले

आह.े १९ तुमचा मुलगा Ğहणवून घेĔयाċया योĈयतेचा मी राहीलो

नाही. मला आपġया रोजंदारीवरील एखाǯा नोकरासारखे ठेवून

ĉया. २० मग तो धाकटा मुलगा उठला व आपġया िपĕयाकडे

गेला. तो ĕयाċया घरापासून ɮर असतांनाच, ĕयाċया िपĕयाने

ĕयास पािहले आिण ĕयास ĕयाचा कळवळा आला आिण धावत

जाऊन ĕयाċया गħयात पडला व ĕयाचे पुĤकळ मुके घेतले. २१

मुलगा ĕयास Ğहणाला, बाबा, मी ĥवगाăिवɳǪ व तुमċयािवɳĘद

पाप केले आह.े आता तुमचा मुलगा Ğहणवून घेĔयाचा मला

अिधकारनाही. २२ परंतु िपता आपġया नोकरांस Ğहणाला, ĕवरा

करा, चांगला झगा आणून ĕयास घाला. ĕयाċया हातात अंगठी

आिण पायात जोडे घाला. २३ आिण मोठी मेजवानी करा,

आपण खाऊ आिण आनंद कɴ! २४कारण हा माझा मुलगा

मरण पावला होता पण िजवंत झाला आह!े तो हरवला होता,

पण आता सापडला आहे व ते आनंद कɴ लागले. २५ यावेळेस,

ĕयाचा वडील मुलगा शेतात होता. तो घराकडे परतला आिण

घराजवळ आġयावर, ĕयाने गायनवादन व नाचĔयाचा आवाज

ऐकला. २६ ĕयाने एका नोकराला बोलावून िवचारले, हे सवă

काय चालले आह?े २७ तो नोकर ĕयास Ğहणाला, तुमचा भाऊ

आला आह.े तो तुमċया िपĕयाला सुखɳप परत िमळाला Ğहणून

ĕयांनी मोठी मेजवानी ठेवली आह.े २८ तेĢहा तो रागे भरला

आिण तो आत जाईना. तेĢहा ĕयाचा िपता बाहरे येऊन ĕयास

समजावू लागला. २९ परंतु ĕयाने िपĕयाला उǥर िदले, पाहा,

इतकी वषȆ मी तुमची सेवाचाकरी केली आहे व कधीही तुमची

आXा मोडली नाही! िमśांबरोबर आनंद करĔयासाठी तुĞही

मला कधी साधे करड

ू

सुǪािदले नाही. ३०आिण čयाने तुमची

सवă संपǥी वेģयांवर उधळली तो तुमचा मुलगा परत आला तेĢहा

तुĞही ĕयाċयासाठी मोठी मेजवानी केली. ३१ तेĢहा िपĕयाने

ĕयास Ğहणाले, बाळा, तू नेहमीच माĎयाबरोबर आहसे आिण जे

माझे आहे ते सवă तुझे आह.े ३२ परंतु आज आपणआनंद आिण

उĕसव केला पािहजे कारण हा तुझा भाऊ मरण पावला होता

तो िजवंत झाला आह.े तो हरवला होता, तो सापडला आह.े”

१६

येशूने ĕयाċया िशĤयांना एक दाखला सांिगतला,

“कोणीएक ũीमंत मनुĤय असून, ĕयाचा एक कारभारी

होता. हा कारभारी तुमचे पैसे उधळतो, अशी तŌार ĕया ũीमंत

मनुĤयाकडे करĔयात आली. २ Ğहणून ĕया ũीमंत मनुĤयाने

कारभाĄयाला आत बोलावून Ğहटले, तुĎयािवषयी मी हे काय

ऐकत आह?े तर आता तुĎया कारभाराचा िहशोब दे, कारण

यापुढे तुला कारभार पाहावयचा नाही. ३ तेĢहा कारभारी

ĥवतःशी Ğहणाला, माझे मालक माझे कारभाĄयाचे काम काढ

ू

न

घेत आहते तर मी आता काय कɴ? शेतात कǸ करĔयाएवढे

बळ माĎया अंगात नाही व भीक मागĔयाची मला लाज वाटते.

४ मला कारभाĄयाċया कामावɴन ते काढ

ू

न टाकतील तरीही

लोकांनी मला ĕयांċया घरात ĉयावे यासाठी मी काय करावे हे

मला मािहती आह.े ५ मग कारभाĄयाने ĕयाċया मालकाċया

Šĕयेक कजăदाराला बोलावले. पिहġयाला तो Ğहणाला, तू माĎया

मालकाकड

ू

न िकती कजă घेतले आहे जे तुला फेडायचे आह.े ६

तो Ğहणाला, तीन हजार िलटर तेल. ĕयाने ĕयास Ğहटले, ही तुझी

िहशोबाची वही घे आिण लवकर बसून यावर दीड हजार मांड ७

नंतर ɭसĄयाला Ğहटले, तुला िकती देणे आह?े तो Ğहणाला,

वीस हजार िकलो गɸ तो ĕयास Ğहणाला, ही तुझी िहशोबाची

वही घे व सोळा हजार मांड. ८अęयायी कारभाĄयाने शहाणपण

केले. यावɳन धęयाने ĕयाची वाहवा केली; कारण या युगाचे

लोक आपġयासारćयांिवषयी Šकाशाċया लोकांपेWा शहाणे

असतात. (aiōn g165) ९ मी तुĞहास सांगतो, तुमċयासाठी,

तुमċया अनीतीċया धनाने िमś िमळवा. यासाठी की, जेĢहा

हे धन संपेल तेĢहा ĕयांनी तुĞहास सावăकािलक वĥतीत ĉयावे

(aiōnios g166) १० एखाǯावर थोडासा िवǶास टाकणे शĆय

असेल तर ĕयाċयावर जाĥत िवǶास टाकणे शĆय आहे व जो

कोणी थोǢा गोǸȂिवषयी अęयायी आहे तो जाĥत गोǸȂिवषयी

अęयायी राहील. ११ Ğहणून जर तुĞही अनीितकारक धनािवषयी

िवǶासू नाही, तर मग खĄया धनािवषयी तुमċयावर कोण

िवǶास ठेवील? १२जे ɭसĄयाचे आहे ĕयािवषयी तुĞही िवǶासू
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नसाल तर जे तुमचे आहे ते तुĞहास कोण देईल? १३कोणĕयाही

नोकराला दोन मालकांची सेवा करता येत नाही. एकाचा तो

राग करील व ɭसĄयावर तो Šीती करील ȫक�वा एकाला तो

धɴन राहील व ɭसĄयाला तुċछ मानील. तुĞही एकाच वेळी

देवाची व पैशाची सेवा कɴ शकत नाही.” १४ मग ते पɴशी

धनाचे लोभी होते ĕयांनी हे सवă ऐकले व ĕयांनी येशूचा ितरĥकार

केला. १५ येशू ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही ĥवतःला लोकांसमोर

नीितमान Ğहणून िमरवता, पण देव तुमची अंतःकरणे ओळखतो.

जे लोकांस ĕयांċया ɯǸीत महान वाटते ते देवाċया नजरेमĘये

अमंगळ आह.े १६ योहानापयȁत िनयमशाĥś व संदेǸे हे होते

आिण तेĢहापासून देवाċया राčयाची सुवाताă गाजवली जात

आहे व Šĕयेकजण ĕयामĘये िशरĔयाचा जोराने Šयĕन करीत

आह.े १७ िनयमशाĥśाचा एकही काना ȫक�वा माśा नाहीसा

होĔयापेWा आकाश व पृĖवीचे नाहीसे होणे सोपे आह.े १८जो

कोणी आपġया पĕनीला सोड

ू

न देतो व ɭसरीबरोबर लĈन करतो

तो ǲिभचार करतो आिण जो कोणी, पतीने सोड

ू

न िदलेġया

ĥśी सोबत लĈन करतो तो ǲिभचार करतो. १९ कोणीएक

ũीमंत मनुĤय होता तो जांभळे आिण महागडे खादीचे कपडे

घालीत असे. Šĕयेक िदवस तो ऐशोआरामात घालवीत असे.

२० ĕयाċया फाटकाजवळ लाजर नावाचा एक गरीब मनुĤय

पड

ू

न होता आिण ĕयाċया अंगावर फोड आलेले होते. २१ ĕया

ũीमंत मनुĤयाċया जेवणाċया टबेलावɴन जे काही खाली पडेल

ते तरी आपġयाला खायला िमळेल अशी तो अपेWा करत

असे यािशवाय कुśी येऊन ĕयाचे फोड चाटीत असत. २२ मग

असे झाले की, तो गरीब मनुĤय मरण पावला व देवɮतांनी

ĕयास अŢाहामाċया ऊराशी नेऊन ठेवले. नंतर ũीमंत मनुĤयही

मरण पावला व ĕयास पुरले गेले. २३ ũीमंत मनुĤय मृतलोकात

यातना भोगीत होता, तेथून ĕयाने वर पाहीले व ɮरवर असलेġया

अŢाहामाला आिण लाजराला ĕयाċया बाजूला पािहले, (Hadēs

g86) २४ तो ओरड

ू

न Ğहणाला, हे िपĕया अŢाहामा, माĎयावर

दया कर आिण लाजराला पाठव यासाठी की तो बोटाचे टोक

पाĔयात बुडवून माझी जीभ थंड करील, कारण या आगीमĘये

मी भयंकर ɭखः सहन करीत आह.े २५ परंतु अŢाहाम Ğहणाला,

माĎया मुला, Ęयानात घे की तुĎया जीवनात जशा तुला चांगġया

गोǸी िमळाġया, तशा लाजराला वाईट गोǸी िमळाġया. पण

आता ĕयास आराम िमळत आहे व तू ɭःखात आहसे. २६

आिण या सगħयािशवाय, तुमċया व आमċयामĘये एक मोठी

दरी ठेवलेली आह,े यासाठी की, येथून तुमċयाकडे कोणाला

जाता येणार नाही व तुमċयाकड

ू

न कोणालाही आमċयाकडे येता

येणार नाही. २७ तो ũीमंत मनुĤय Ğहणाला, मग तुला मी िवनंती

करतो की, िपĕया, लाजराला माĎया विडलांċया घरी पाठव, २८

लाजराला माĎया पाच भावांकडे जाऊन ĕयांना सावध कɴ दे

Ğहणजे ते तरी या ɭःखाċया िठकाणी येणार नाहीत. २९ पण

अŢाहाम Ğहणाला, तुĎया भावांजवळ मोशे आिण संदेǸये आहते

ĕयांचे ĕयांनी ऐकावे. ३० तो ũीमंत मनुĤय Ğहणाला, नाही, हे

िपĕया अŢाहामा, मरण पावलेġयामधून कोणी माĎया भावांकडे

गेला तर ते पǳाǥाप करतील. ३१अŢाहाम ĕयास Ğहणाला, जर

ते मोशेचे आिण संदेǸयांचे ऐकत नाहीत तर मरण पावलेġयातून

जर कोणी उठला तरी ĕयांची खाśी होणार नाही.”

१७

मग येशू ĕयाċया िशĤयांना Ğहणाला, “čयामुळे लोक

पाप करतील ĕया येतीलच पण čयाċयामुळे ती येतात

ĕयाची केवढी ɭदăशा होणार! २ ĕयाने या लहानातील एकाला

पाप करावयास लावĔयापेWा ĕयाċया गħयात जाĕयाची तळी

बांधून ĕयास समुŝात टाकावे यामĘये ĕयाचे िहत आह.े ३

ĥवतःकडे लW ǯा! जर तुमचा भाऊ पाप करतो तर ĕयास

धमकावा आिण जर तो पǳाǥाप करतो तर ĕयास माफ करा.

४जर तो िदवसातून सात वेळा तुĎयािवɳǪ पाप करतो आिण

सात वेळा तुĎयाकडे येतो व Ğहणतो, मी पǳाǥाप करतो,

तरीही तू ĕयास माफ कर.” ५ मग Šेिषत Šभू येशूला Ğहणाले,

“आमचा िवǶास वाढव.” ६ Šभू येशू Ğहणाला, “जर तुमचा

िवǶास मोहरीċया दाĔयाएवढा असेल तर तुĞही या तुतीċया

झाडाला Ğहणू शकता, मुळासकट उपटून समुŝात लावली जा.

तर ते झाड तुमचे ऐकेल. ७ तुमċयापैकी असा कोण आहे

की, ĕयाचा नांगरणारा ȫक�वा मȅढरे राखणारा दास शेतातून

आġयावर तो ĕयास Ğहणेल, ‘आǥाच येऊन जेवायला बस.’ ८

उलट माझे जेवण तयार कर, ‘माझे खाणेिपणे होईपयȁत कंबर

बांधून माझी सेवा कर आिण मग तू खा व पी,’ असे तो ĕयास

Ğहणणार नाही काय? ९ čया गोǸी करĔयाबǩल तुĞही नोकराला

ɷकुम करता ते केġयाबǩल तुĞही ĕयास धęयवाद Ğहणता का?

१० तुमċया बाबतीतही तसेच आह.े जेĢहा तुĞहास करĔयास

सांिगतलेली सवă कामे केġयावर तुĞही असे Ğहणले पािहजे,

आĞही कोणĕयाही मानास लायक नसलेले नोकर आहोत आĞही

फǘ आमचे कतăǲ केले आह.े” ११ मग असे झाले की,

तो यɴशलेम शहराकडे चालला असता, शोमरोन व गालील

Šांताċया सीमा यांमधून गेला. १२ तो कोणाएका खेǢात जात

असताना तेथे ĕयास कुǹरोगाने Ŏĥत दहा पुɴष भेटले १३

आिण ते ɮर उभे राɸन मोठमोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाले “येशू,

ĥवामी, आमċयावर दया करा,” असे बोलून ĕयांनी ĕयाċयाकडे

आरोळी केली. १४ जेĢहा येशूने कुǹरोĈयांना पािहले, तेĢहा तो

ĕयांना Ğहणाला, “जा आिण ĥवतःला याजकांना दाखवा.” ते

याजकाकडे जात असतांनाच शुǪ झाले, १५ जेĢहा ĕयांċयातील

एकाने पािहले की आपण बरे झालो आहोत तेĢहा तो परत आला

व तो मोǟाने ओरड

ू

न देवाचे गौरव कɴ लागला. १६ तो येशूċया
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पायाजवळ खाली पडला व ĕयाने ĕयास नमन केले. तसेच ĕयाने

ĕयाचे उपकार मानले. तो एक शोमरोनी होता. १७ येशू ĕयास

Ğहणाला, “दहाजण शुǪ झाले नाहीत काय? बाकीचे नऊजण

कोठे आहते? १८ या िवदेशी मनुĤयािशवाय कोणीही देवाचे गौरव

करĔयासाठी परत आला नाही काय?” १९ तो ĕयास Ğहणाला,

“ऊठ आिण जा, तुĎया िवǶासाने तुला बरे केले आह.े” २०

पɴģयांनी येशूला िवचारले, देवाचे राčय केĢहा येईल, येशूने

ĕयांना उǥर िदले, “देवाचे राčय ɯģय ĥवɳपात येत नाही. २१

पाहा, ते येथे आहे ȫक�वा तेथे आह!े असे Ğहणणार नाहीत कारण

देवाचे राčय तर तुमċयामĘये आह.े” २२ िशĤयांना तो Ğहणाला,

“मनुĤयाċया पुśाċया येĔयाċया िदवसापैकी एका िदवसाची

तुĞही आतुरतेने वाट पाहाल. पण तो िदवस तुĞही पाɸ शकणार

नाही, असे िदवस येतील. २३आिण लोक तुĞहास Ğहणतील,

पाहा, तो तर येथे आहे ȫक�वा पाहा, तो तेथे आह,े तेĢहा तुĞही

मला पाहाĔयासाठी ĕयांċयामागे जाऊ नका. २४कारण जशी

वीज आकाशाċया एका िसमेपासुन ɭसĄया िसमेपयȁत चमकते

तसेच मनुĤयाċया पुśाचे येणे ĕयाċया िदवसात होईल. २५ पण

पिहġयाने ĕयाने खूप ɭःख भोगावे व या िपढीकड

ू

न नाकारले

जावे याचे अगĕय आह.े २६ जसे नोहाċया िदवसात झाले, तसेच

मनुĤयाċया पुśाċया िदवसात पण होईल. २७ नोहाने तारवात

Šवेश केला आिण मग महापूर आला व ĕया सवाȁचा नाश झाला

ĕया िदवसापयȁत ते खात होते, पीत होते, लĈन कɴन घेत

होते आिण लĈन कɳनही देत होते. २८ ĕयाचŠमाणे, लोटाċया

िदवसात झाले तसे होईलः ते खात होते, पीत होते. िवकत घेत

होते. िवकत देत होते. लागवड करीत होते. बांधीत होते. २९

पण čया िदवशी लोट सदोम सोड

ू

न बाहरे िनघाला ĕयािदवशी

आकाशातून आग व गंधक यांचा पाऊस पडला आिण सवाȁचा

नाश केला. ३० मनुĤयाचा पुś Šकट होĔयाċया िदवशीही असेच

घडेल ३१ ĕयािदवशी जर एखादा छतावर असेल व ĕयाचे सामान

घरात असेल, तर ĕयाने ते बाहरे काढĔयासाठी घरात जाऊ

नये. ĕयाचŠमाणे जो शेतात असेल ĕयाने परत जाऊ नये. ३२

लोटाċया पĕनीची आठवण करा. ३३जो कोणी आपला जीव

वाचवू पाहतो तो आपला जीव गमवेल आिण जो कोणी आपला

जीव गमावील तो ĕयास वाचवील. ३४ मी तुĞहास सांगतो, ĕया

राśी िबछाęयावर दोघे असतील, ĕयांċयामधून एक घेतला जाईल

व ɭसरा ठेवला जाईल. ३५ दोन िĥśया दळण करत असतील,

तर ĕयांपैकी एक घेतली जाईल व ɭसरी ठेवली जाईल. ३६

शेतात दोघे असतील एकाला घेतले जाईल व ɭसĄयाला ठेवले

जाईल.” ३७ िशĤयांनी ĕयास िवचारले, कोठे Šभू? येशूने उǥर

िदले, “जेथे Šेत असेल तेथे िगधाडे जमतील.”

१८

िनराश न होता नेहमी Šाथăना कशी करावी हे िशĤयांनी

िशकावे Ğहणून ĕयाने ĕयांना एक दाखला सांिगतला. २

तो Ğहणाला, “एका नगरात एक ęयायाधीश होता. तो देवाला

भीत नसे व लोकांचीही भीड धरीत नसे. ३ ĕया नगरात एक

िवधवा होती. ती नेहमी येऊन ęयायिधशाला Ğहणत असे,

‘माĎया िवरोधकांिवɳǪ माझा ęयाय करा!’ ४ ĕयाची इċछा

काही काळ नĢहती पण शेवटी तो मनात Ğहणाला, ‘मी जरी

देवाला भीत नाही व लोकांस मान देत नाही, ५ तरीही िवधवा

मला śास देते Ğहणून मी ितचा ęयाय करीन, नाही तर ती

नेहमी येऊन मला अगदी śासून सोडेल.” ६ मग Šभू Ğहणाला,

“लĨय ǯा अęयायी ęयायाधीश काय Ğहणाला. ७आिण मग जे

देवाचे िनवडलेले लोक िदवसराś ĕयाचा धावा करतात ĕयांचा

तो ęयाय करणार नाही काय? तो ĕयांना मदत करĔयास वेळ

लावेल का? ८ मी तुĞहास सांगतो, तो ĕयांचा ęयाय लवकर

करील, तरीही जेĢहा मनुĤयाचा पुś येईल, तेĢहा ĕयास पृĖवीवर

िवǶास आढळेल काय?” ९आपण नीितमान आहोत असा जे

िकĕयेक ĥवतःिवषयी िवǶास धɴन इतर सवाȁस तुċछ मानीत

होते ĕयांनाही ĕयाने दाखला सांिगतला, तो असा, १० “दोन जण

Šाथăना करĔयास वर परमेǶराċया भवनात गेले. एक पɴशी

होता आिण ɭसरा जकातदार होता. ११ पɴशी उभा रािहला

आिण ĕयाने अशी Šाथăना केली, ‘हे देवा, मी तुझे उपकार मानतो

कारण, मी इतर लोकांसारखा Ğहणजे चोर, अęयायी, ǲिभचारी

व या जकातदारासारखा नाही. १२ उलट मी आठवǢातून

दोनदा उपवास करतो आिण माĎया सवă उǦपęनाचा दहावा

भाग देतो.’ १३ परंतु जकातदार ɮर अंतरावर उभा राɸन वर

ĥवगाăकडे ɯǸी लावĔयास देखील न धजता आपला ऊर बडवत

Ğहणाला, ‘हे देवा मज पाĚयावर दया कर.’ १४ मी तुĞहास

सांगतो हा मनुĤय ĕया ɭसĄया मनुĤयापेWा ęयायी ठɳन घरी

गेला कारण जो कोणी ĥवतःला उंच करतो ĕयास कमी केले

जाईल आिण जो कोणी ĥवतःला कमी करतो ĕयास उंच केले

जाईल.” १५आिण लोक आपġया मुलांनाही ĕयाċयाकडे ĥपशă

करĔयास आणत असता हे िशĤयांनी पिहġयावर ĕयांनी लोकांस

धमकावले. १६ पण येशू बालकांना ĥवतःकडे बोलवून Ğहणाला,

“बालकांना माĎयाकडे येऊ ǯा. ĕयांना अडवू नका कारण देवाचे

राčय ĕयांċयासारćयांचेच आह.े १७ मी तुĞहास खरे सांगतो, जो

कोणी बालकाŠमाणे देवाċया राčयाचा ĥवीकार करणार नाही,

ĕयाचा ĥवगाăत Šवेश होऊ शकणार नाही.” १८ एका यɸदी

अिधकाĄयाने ĕयास िवचारले, “उǥम गुɳजी, सावăकािलक

जीवन िमळिवĔयासाठी मी काय कɴ?” (aiōnios g166) १९

येशू ĕयास Ğहणाला, “मला उǥम का Ğहणतोस? देवािशवाय

कोणीही उǥम नाही. २० तुला आXा माहीत आहते ‘ǲिभचार

कɴ नको, खून कɴ नको, चोरी कɴ नको, खोटी साW देऊ नको,
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तुĎया आई-वडीलांचा मान राख.” २१ तो अिधकारी Ğहणाला,

“या सवă आXा मी माĎया तɳणपणासून पाळġया आहते.” २२

जेĢहा येशूने हे ऐकले, तेĢहा तो ĕयास Ğहणाला, “तुĎयामĘये

अजून एका गोǸीची कमी आह.े तुĎयाजवळचे सवăकाही िवकून

ते गिरबांना वाट, Ğहणजे ĥवगाăत तुला धन िमळेल. मग ये.

माĎयामागे चल.” २३ पण जेĢहा ĕया अिधकाĄयाने हे ऐकले

तेĢहा तो फार ɭःखी झाला, कारण तो फार ũीमंत होता. २४

तो ɭःखी झाला आहे हे जेĢहा येशूने पािहले तेĢहा तो लोकांस

Ğहणाला, “čयांċयाजवळ धन आह,े ĕया लोकांचा देवाċया

राčयात Šवेश होणे िकती कठीण आह!े २५ होय, ũीमंत

मनुĤयाचे देवाċया राčयात Šवेश करणे यापेWा उंटाने सुईċया

नाकातून जाणे सोपे आह.े” २६ नंतर čया लोकांनी हे ऐकले, ते

Ğहणाले, “तर मग कोणाचे तारण होईल?” २७ तो Ğहणाला,

“čया गोǸी मनुĤयांना अशĆयआहते ĕया देवाला शĆय आहते.”

२८ मग पेś Ğहणाला, “बघा, आमċयाकडे जे होते, ते सवă टाकून

आĞही तुमċयामागे आलो आहोत.” २९ येशूने ĕयांना Ğहटले,

“मी तुĞहास खरे सांगतो, देवाċया राčयाकरता čयाने आपले

घर, पĕनी, भाऊ, आई-वडील ȫक�वा मुलेबाळ सोडली ३० ĕयांना

या काळी पुĤकळ पटीने व येणाĄया युगात सावăकािलक जीवन

िमळणार नाही असा कोणी नाही.” (aiōn g165, aiōnios g166)

३१ येशूने िनवडलेġया बाराजणांना बाजूला घेतले आिण ĕयांना

Ğहणाला, “ऐका! आपण वर यɴशलेम शहरात जात आहोत

आिण संदेǸयांनी मनुĤयाċया पुśािवषयी जे काही िलिहले होते

ते सवă पूणă होईल. ३२ Ğहणजे ĕयास परराǸą ीयांċया ĥवाधीन

करतील, ĕयाची थǛा होईल, ĕयाची Ȭन�दा करतील, ĕयाċयावर

थुंकतील ३३ ĕयास फटके मारतील, ĕयाचा जीव घेतील आिण

तो ितसĄया िदवशी पुęहा उठेल.” ३४ ĕयाने Ğहटलेले काहीच

िशĤयांना समजले नाही कारण हे वचन ĕयांċयापासून लपवून

ठेवĔयात आले होते आिण तो कोणĕया गोǸीिवषयी बोलत

आहे हे ĕयांना माहीत नĢहते. ३५ येशू यरीहोजवळ येत असतांना

एक आंधळा रĥĕयावर बसून भीक मागत होता. ३६ जेĢहा

ĕया आंधħया मनुĤयाने जवळ

ू

न जाणाĄया लोकांचा आवाज

ऐकला तेĢहा ĕयाने िवचारले, ही कशाची गडबड चालली आह.े

३७ लोकांनी ĕयास सांिगतले, “नासरेथकर येशू जवळ

ू

न जात

आह.े” ३८ तो ओरड

ू

न Ğहणाला, “अहो येशू, दािवदाचे पुś

माĎयावर दया करा.” ३९ जे पुढे चालले होते ĕयांनी ĕयास

शांत राहĔयास सांिगतले. पण तो अजून मोǟाने ओरड

ू

न

Ğहणाला, “दािवदाचे पुś माĎयावर दया करा!” ४० येशू थांबला

आिण ĕयाने आंधħयाला ĥवतःकडे आणĔयाची आXा केली,

तो आंधळा जवळ आġयावर येशूने ĕयास िवचारले, ४१ “मी

तुĎयासाठी काय करावे Ğहणून तुझी इċछा आह?े” तो Ğहणाला,

“Šभू मला पुęहा ɯǸी यावी.” ४२ येशू ĕयास Ğहणाला, “तुला

ɯǸी येवो, तुĎया िवǶासाने तुला चांगले केले आह.े” ४३

ताबडतोब ĕयास िदसू लागले आिण तो देवाचे गौरव करीत

येशूċया मागे गेला. सवă लोकांनी हे पािहले आिण देवाची ĥतुती

केली.

१९

येशूने यरीहोत Šवेश केला आिण ĕयामधून जात होता.

२ तेĢहा पाहा, जĆकय नावाचा कोणीएक मनुĤय होता,

तो मुćय जकातदार असून खूप ũीमंत होता. ३ येशू कोण

आहे हे पाहĔयाचा तो Šयĕन करीत होता पण गदȃमुळे ĕयाचे

काही चालेना, कारण तो ठȅगणा होता. ४ तेĢहा तो सवाȁċया पुढे

पळत गेला आिण येशूला पाहĔयासाठी एका उंबराċया झाडावर

चढला कारण तो ĕयाच रĥĕयाने पुढे जाणार होता. ५ मग येशू

ĕयािठकाणी येताच ɯǸी वर कɴन ĕयास Ğहणाला, “जĆकया,

ĕवरा कɴन खाली ये, कारण आज मला तुĎया घरी उतरायचे

आह.े” ६ तेĢहा ĕयाने ĕवरेने खाली उतɴन आनंदाने ĕयाचे

आगत-ĥवागत केले. ७ हे पाɸन सवă लोक कुरकुर कɴ लागले

की, “पापी मनुĤयाċया घरी हा उतरायला गेला आह.े” ८ तेĢहा

जĆकय उभा राɸन Šभूला Ğहणाला, “Šभूजी, पाहा, मी आपले

अधȆ धन गिरबांस देतो आिण मी अęयायाने कोणाचे काही घेतले

असले तर ते चौपट परत करतो.” ९ येशू ĕयास Ğहणाला, “आज

या घराचे तारण झाले आहे कारण हा मनुĤयसुǪा अŢाहामाचा

मुलगा आह.े १०कारण मनुĤयाचा पुś जे हरवलेले ते शोधĔयास

आिण तारĔयास आला आह.े” ११ ते या गोǸी ऐकत असता

ĕयाने ĕयास एक दाखलाही सांिगतला कारण तो यɴशलेम

शहराजवळ होता आिण देवाचे राčय आताच Šकट होणार आहे

असे ĕयांना वाटत होते. १२ तो Ğहणाला, “कोणीएक उमराव,

आपण राčय िमळवून परत यावे या उǩेशाने ɮरदेशी गेला.

१३ ĕयाने आपġया दहा दासांना बोलावले व ĕयांना दहा नाणी

देऊन सांिगतले, ‘मी येईपयȁत ĕयावर ǲापार करा.’ १४ ĕयाċया

नगरचे लोक ĕयाचा Ǳेष करत Ğहणून ĕयांनी ĕयाċया मागोमाग

वकील पाठवून सांिगतले, ‘ǽाने आमċयावर राčय करावे अशी

आमची इċछा नाही.’ १५ मग असे झाले िक, तो राčय िमळवून

पुęहा परत आġयावर čयांना ĕयाने ǲापाराकिरता पैसा िदला

होता, ĕयावर िकती नफा झाला हे समजावे Ğहणून दासांना

आXा देऊन ĕयांना बोलावीले. १६ पिहला पुढे आला आिण

Ğहणाला, ‘धनी तुĞही िदलेġया नाĔयावर मी आणखी दहा नाणी

िमळवली आहते.’ १७ तेĢहा तो ĕयास Ğहणाला, ‘चांगġया दासा,

छान केलेस, तू थोडĆयांिवषयी िवǶासू झालास, Ğहणून तू दहा

नगरांवर अिधकारी होशील.’ १८ मग ɭसरा आला व Ğहणाला,

‘धनी, तुमċया पाच नाĔयांवर मी पाच नाणी आणखी िमळवली.’

१९ आिण तो ĕयास Ğहणाला, ‘तू पाच नगरांवर अिधकारी

असशील.’ २० मग आणखी एक दास आला आिण Ğहणाला,
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‘धनी, आपण िदलेले नाणे मी हातɳमालात बांधून ठेवले होते.

२१ आपण कठोर आहात, जे आपण ठेवले नाही, ते आपण

काढता आिण जे पेरले नाही, ते कापता. Ğहणून मला तुमची

भीती वाटत होती,’ २२ धनी ĕयास Ğहणाला, ‘ɭǸ दासा, तुĎयाच

शĜदांनी मी तुझा ęयाय करतो. तुला ठाऊक होते की मी कडक

िशĥतीचा मनुĤय आह.े मी जे िदले नाही ते घेतो आिण जे पेरले

नाही ĕयाची कापणी करतो, २३ तर तू माझा पैसा पेढीवर का

ठेवला नाहीस? मग जेĢहा मी परत आलो असतो तेĢहा ते मला

ǲाजासह िमळाले असते.’ २४ ĕयाċयाजवळ उभे राहणाĄयांना

तो Ğहणाला, ‘ĕयाċयापासून ते नाणे ĉया आिण čयाċयाजवळ

दहा नाणी आहते, ĕयास ǯा.’ २५ ते ĕयास Ğहणाले, ‘धनी,

ĕयाċयाजवळ दहा नाणी आहते.’ २६ धęयाने उǥर िदले, ‘मी

तुĞहास सांगतो, čयाċयाजवळ आह,े ĕयास अिधक िदले जाईल

आिण čयाċयाजवळ नाही, ĕयाċयाकडे जे काही असेल तेसुĘदा

काढ

ू

न घेतले जाईल. २७ परंतु मी राčय कɴ नये अशी इċछा

करणाĄयांचा माĎया शśूंना येथे आणा आिण माĎयासमोर ठार

मारा.’” २८ येशूने या गोǸी सांिगतġयावर तो वर यɴशलेम

शहरापयȁत गेला. २९ तो वर जातांना, जेĢहा तो जैतून डȋगर

Ğहटलेġया टकेडीनजीक असलेġया बेथफगे आिण बेथानीजवळ

आला तेĢहा ĕयाने आपġया दोन िशĤयांना असे सांगून पाठवले,

३० व Ğहटले, “तुमċयासमोर असलेġया खेǢात जा. तुĞही

Šवेश करताच, čयावर कोणी बसले नाही असे ȭश�गɳ तुĞहास

बांधलेले आढळेल. ते सोड

ू

न येथे आणा. ३१ जर तुĞहास कोणी

िवचारले की, ‘तुĞही ते का सोडता? तर Ğहणा की, Šभूला याची

गरज आह.े’” ३२ čयांना पाठवले होते, ते गेले आिण ĕयाने

सांिगतġयाŠमाणे ĕयास आढळले. ३३ ते ȭश�गɳ सोडीत असता

ĕयाचा मालक ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही ȭश�गɳ का सोडता?” ३४

ते Ğहणाले, “Šभूला याची गरज आह.े” ३५ ĕयांनी ते येशूकडे

आणले. ĕयांनी आपले झगे ȭश�गरावर घातले आिण येशूला

ĕयाċयावर बसिवले. ३६ येशू रĥĕयावɳन जात असता लोक

आपली वĥśे रĥĕयावर पसरीत होते. ३७ तो जेĢहा जैतून

डȋगराċया उतरावर आला तेĢहा सवă िशĤयसमुदाय, ĕयांनी जे

चमĕकार पािहले होते ĕयाबǩल मोǟा आनंदाने देवाची ĥतुती

कɴ लागला. ३८ ते Ğहणाले, “Šभूċया नावाने येणारा राजा

धęयवािदत असो! ĥवगाăत शांती आिण ऊĘवăलोकी गौरव.” ३९

जमावातील काही पɴशी येशूला Ğहणाले, “गुɳजी, आपġया

िशĤयांना गĚप राहĔयास सांगा.” ४० ĕयाने उǥर िदले, “मी

तुĞहास सांगतो, जर ते शांत बसतील तर हे धȋडे ओरडतील.”

४१ तो जेĢहा जवळ आला व ĕयाने शहर पािहले, तेĢहा तो

ĕयासाठी रडला आिण Ğहणाला, ४२ “कोणĕया गोǸी तुला शांती

देतील ते जर आज तू जाणून घेतले असते तर! परंतु आता ĕया

तुĎया नजरेपासून लपवून ठेवĔयात आġया आहते. ४३ तुĎयावर

असे िदवस येतील की, तुझे शśू तुĎयाभोवती कोट उभारतील.

तुला वेढतील आिण सवă बाजूंनी तुला कȋडीत पकडतील. ४४ ते

तुला, तुĎया मुलांना तुĎया Ȯभ�तीċया आत धुळीस िमळवतील

व दगडावर दगड राɸ देणार नाही कारण तू देवाचा तुĎयाकडे

येĔयाचा समय तू ओळखला नाही.” ४५ येशूने परमेǶराċया

भवनात Šवेश केला व िवŌी करीत होते ĕयांना बाहरे घालवू

लागला. ४६ आिण ĕयांना Ğहणाला, “पिवś शाĥśात असे

िलिहले आहे की, माझे घर Šाथăनेचे घर होईल, पण तुĞही ते

लुटाɳची गुहा केली आह.े” ४७ तो दररोज परमेǶराċया भवनात

िशकवीत असे. मुćय याजक लोक, िनयमशाĥśाचे िशWक,

लोकांचे पुढारी ĕयास ठार मारĔयाचा Šयĕन करीत होते. ४८

पण तसे करĔयासाठी ĕयांना काही मागă सापडत नĢहता कारण

सवă लोक ĕयाचे मन लावून ऐकत असत.

२०

एके िदवशी येशू परमेǶराċया भवनात लोकांस िशWण

देत असता व सुवाताă सांगत असता, मुćय याजक लोक,

िनयमशाĥśाचे िशWक आिण वडीलजन एकś वर ĕयाċयाकडे

आले. २ ते ĕयास Ğहणाले, “कोणĕया अिधकाराने तू या गोǸी

करत आहसे हे आĞहास सांग, तुला हा अिधकार कोणी िदला?”

३ तेĢहा ĕयाने ĕयांना उǥर िदले, “मीसुǪा तुĞहास एक Šģन

िवचारतो, तुĞही मला सांगा. ४ योहानाचा बािĚतĥमा ĥवगाăपासून

होता की मनुĤयापासून होता?” ५ ĕयांनी आपसात चचाă केली

आिण एकमेकांना Ğहणाले, “जर आपण ĥवगाăपासून Ğहणावे,

तर तो Ğहणेल, ‘तर मग तुĞही ĕयाċयावर िवǶास का ठेवला

नाही?’ ६ पण जर आपण मनुĤयांकड

ू

न Ğहणावे, तर सवă लोक

आपणास दगडमार करतील कारण ĕयांची खाśी आहे की,

योहान हा एक संदेǸा होता.” ७ Ğहणून, “तो कोणापासून होता

हे आĞहास माहीत नाही.” असे ĕयांनी ĕयास उǥर िदले. ८ मग

येशू ĕयास Ğहणाला, “मग मीही या गोǸी कोणĕया अिधकाराने

करतो हे मीसुǪा तुĞहास सांगणार नाही.” ९ मग तो लोकांस

हा दाखला सांगू लागला, “एका मनुĤयाने ŝाWमळा लावला

व तो काही शेतकĄयांना मोलाने देऊन बĄयाच िदवसांसाठी

ɮरदेशी गेला. १० हगंामाċया वेळी ĕयाने नोकराला शेतकĄयांकडे

पाठवले. यासाठी की, ĕयांनी ŝाWमħयातील काही फळे

ǯािवत. पण शेतकĄयांनी ĕया नोकराला मारले व िरकाĞया

हाताने परत पाठवले. ११ नंतर ĕयाने ɭसĄया नोकराला पाठवले,

पण ĕयालासुǪा ĕयांनी मारले. ĕया नोकराला ĕयांनी लčजाĥपद

वागणूक िदली आिण िरकाĞया हाताने परत पाठवले. १२ तेĢहा

ĕयाने ितसĄया नोकराला पाठवले. पण ĕयालाही ĕयांनी जखमी

कɴन बाहरे फेकून िदले. १३ ŝाWमħयाचा मालक Ğहणाला,

‘मी काय कɴ? मी माझा ĥवतःचा िŠय पुś पाठवतो. कदािचत

ते ĕयास मान देतील.’ १४ पण जेĢहा शेतकĄयांनी मुलाला
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पािहले, तेĢहा ĕयांनी आपसात चचाă केली आिण Ğहणाले, ‘हा

तर वारस आह,े आपण ĕयास ठार माɴ, Ğहणजे वतन आपले

होईल.’ १५ ĕयांनी ĕयास ŝाWमħयाċया बाहरे फेकले व ठार

मारले. तर मग ŝाWमħयाचा मालक काय करील? १६ तो येईल

आिण ĕया शेतकĄयांना ठार मारील व तो ŝाWमळा ɭसĄयांना

सोपवून देईल.” ĕयांनी हे ऐकले तेĢहा ते Ğहणाले, “असे कधीही

न होवो.” १७ येशूने ĕयांċयाकडे पािहले व Ğहटले, “तर मग

जो दगड बांधणाĄयांनी नाकारला तोच कोनिशला झाला. १८

जो कोणी ĕयाċयावर पडेल ĕयाचे तुकडे होतील परंतु čया

कोणावर तो पडेल ĕयाचा चुराडा होईल.” १९ िनयमशाĥśाचे

िशWक आिण मुćय याजक लोक यांनी ĕयाचवेळी ĕयास अटक

करĔयाचा Šयĕन केला, पण ĕयांना लोकांची भीती वाटत होती.

ĕयांना ĕयास अटक करायचे होते, कारण ĕयांना माहीत होते

की, हा दाखला ĕयाने ĕयांनाच उǩेशून सांिगतला होता. २० तेĢहा

ĕयांनी ĕयाċयावर पाळत ठेवली आिण ĕयास बोलĔयांत धɴन

राčयपालाċया आिण अिधकाराċया अधीन करावे Ğहणून आपण

Šामािणक धाȸम�क आहोत असे भासिवणारे हरे पाठवले. २१

Ğहणून ĕया हरेांनी ĕयास Šģन िवचारला. ते Ğहणाले, “गुɳजी,

आĞहास माहीत आहे की, जे योĈय ते तुĞही बोलता व िशकिवता

आिण तुĞही पWपात करीत नाही. तर सĕयाने देवाचा मागă

िशकिवता. २२आĞही कैसराला कर ǯावा हे योĈय आहे ȫक�वा

नाही?” २३ ते धूतăपणे आपġयाला फसवू पाहत आहते याची

येशूला कġपना होती. Ğहणून तो ĕयांना Ğहणाला, “मला एक

नाणे दाखवा. २४ यावर कोणाची Šितमा व लेख आह?े” ते

Ğहणाले, “कैसराचा.” २५ तेĢहा तो ĕयांना Ğहणाला, “कैसराचे ते

कैसराला आिण देवाचे ते देवाला ǯा.” २६ तेĢहा लोकांसमोर तो

जे काही बोलला ĕयामĘये ĕयास धरणे ĕयांना शĆय झाले नाही.

ĕयाċया उǥराने ते आǳयăचिकत झाले आिण िनɳǥर झाले. २७

मग पुनɳĕथान नाही असे Ğहणणारे काही सɮकी ĕयाċयाकडे

आले. ĕयांनी ĕयास Šģन िवचारला. ते Ğहणाले, २८ “गुɳजी

मोशेने आमċयासाठी िलɸन ठेवले आहे की जर एखाǯाचा भाऊ

मरण पावला व ĕया भावाला पĕनी आहे पण मूल नाही, तर

ĕयाċया भावाने ĕया िवधवेशी लĈन करावे आिण भावासाठी

ĕयास मुले Ģहावीत. २९सात भाऊ होते. पिहġया भावाने लĈन

केले व तो मूल न होता मरण पावला. ३० नंतर ɭसĄया भावाने

ितċयाशी लĈन केले. ३१ नंतर ितसĄयाने ितċयाशी लĈन केले.

सातही भावांबरोबर तीच गोǸ घडली. कोणालाही मुले न होता

ते मरण पावले. ३२ नंतर ती ĥśीही मरण पावली. ३३ तर मग

पुनɳĕथानाċया वेळी ती कोणाची पĕनी होईल? कारण ĕया

सातांनीही ितċयाबरोबर लĈन केले होते.” ३४ तेĢहा येशू ĕयांना

Ğहणाला, “या युगातले लोक लĈन कɴन घेतात व लĈन कɴन

देतात. (aiōn g165) ३५ परंतु जे लोक ĕया येणाĄया युगामĘये व

मृतांċया पुनɳĕथानामĘये भाग घेĔयासाठी पाś ठरतील, ते लĈन

कɴन घेणार नाहीत आिण लĈन कɴन देणार नाहीत (aiōn g165)

३६आिण ते मरणार नाहीत, कारण ते देवɮतासारखे आहते.

ते पुनɳĕथानाचे पुś असġयामुळे ते देवाचे पुśही आहते. ३७

जळĕया झुड

ु

पािवषयी मोशेने िलिहले, तेĢहा ĕयाने परमेǶरास

‘अŢाहामाचा देव, इसहाकाचा देव आिण याकोबाचा देव’ असे

Ğहणले व मरण पावलेलेसुǪा उठवले जातात हे दाखवून िदले.

३८ देव मरण पावलेġयांचा नाही तर िजवंतांचा देव आह.े सवă

लोक जे ĕयाचे आहते ते िजवंत आहते.” ३९ तेĢहा काही

िनयमशाĥśाचे िशWक Ğहणाले, “गुɳजी, उǥम बोललात.”

४० मग ĕयास आणखी Šģन िवचारĔयाचे धाडस कोणी केले

नाही. ४१ परंतु तो ĕयांना Ğहणाला, “िōĥत दावीदाचा पुś आहे

असे ते कसे Ğहणतात? ४२कारण दावीद ĥवतः ĥतोśाċया

पुĥतकात Ğहणतो, ‘परमेǶराने माĎया Šभूला सांिगतले, ४३

मी तुĎया शśूला तुĎया पादासन करीत नाही तोपयȁत तू

माĎया उजवीकडे बस,’ ४४ अशा रीितने दावीद ĕयास Šभू

Ğहणतो, तर मग िōĥत दावीदाचा पुś कसा?” ४५ सवă लोक हे

ऐकत असतांना तो िशĤयांना Ğहणाला, ४६ “िनयमशाĥśाċया

िशWकांिवषयी सावध असा, ĕयांना लांब झगे घालून िफरणे

आवडते, ĕयांना बाजारात नमĥकार घेĔयास, सभाĥथानात

महǦवाċया आसनावर व मेजवानीċया वेळी मानाċया जागी

बसणे आवडते. ४७ ते िवधवांची घरे खाऊन फĥत करतात

आिण देखाǲासाठी लांब लांब Šाथăना करतात. या मनुĤयांना

अĕयंत वाईट िशWा होईल.”

२१

येशूने ɯǸी वर कɴन ũीमंत लोकांस दानपेटीत दान

टाकतांना पाहीले. २ ĕयाने एका गरीब िवधवेलाही

तांĜयाची दोन नाणी Ğहणजे एक दमडी टाकताना पािहले. ३

तेĢहा तो Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे सांगतो, या गरीब िवधवेने

इतर सवाȁपेWा अिधक टाकले. ४कारण या सवाȁनी आपġया

भरपूर संपǥीमधून काही भाग दान Ğहणून टाकले. परंतु िहने

गरीब असूनही आपġया उपजीिवकेतील सवăच टाकले.” ५

िशĤयातील काहीजण परमेǶराċया भवनािवषयी असे बोलत

होते की, “ते सुंदर दगडांनी आिण अपăणांनी सुशोिभत केले

आह.े” येशू Ğहणाला, ६ “असे िदवस येतील की, हे जे तुĞही

पाहता ĕयांतून जो पाड

ू

न टाकला जाणार नाही असा दगडावर

दगड येथे राहणार नाही.” ७ ĕयांनी ĕयास Šģन िवचारला,

“गुɳजी या गोǸी केĢहा घडतील? व या गोǸी घडणार आहते

यासंबंधी कोणते िचęह असेल?” ८ येशू Ğहणाला, “तुĞहास

कोणी फसवू नये Ğहणून सावध राहा कारण माĎया नावाने

पुĤकळ येतील आिण ‘तो मी आह’े असे Ğहणतील आिण ते

Ğहणतील, ‘वेळ जवळ आली आह.े ĕयांċयामागे जाऊ नका!’ ९
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जेĢहा तुĞही लढाया व दंगे यािवषयी ऐकाल तेĢहा घाबɳ नका

कारण या गोǸी घडġयाच पािहजेत. पण एवǤात शेवट होणार

नाही.” १० मग तो ĕयांना Ğहणाला, “एक राǸą ɭसĄया राǸą ावर

उठेल, एक राčय ɭसĄया राčयावर उठेल. ११ मोठे भूकंप

होतील, ɭĤकाळ पडतील आिण वेगवेगħया िठकाणी पीडा

उǭवतील, िभतीदायक घटना घडतील आिण आकाशात मोठी

िचęहे घडतील. १२ परंतु हे सवă होĔयापूवȃ ते तुमċयावर हात

टाकतील आिण तुमचा छळ करतील. चौकशीसाठी ते तुĞहास

सभाĥथानासमोर उभे करतील आिण तुɳंगात टाकतील. माĎया

नावासाठी ते तुĞहास राजे व राčयपाल यांċयासमोर नेतील. १३

यामुळे तुĞहास माĎयािवषयी साW देĔयाची संधी िमळेल. १४

तेĢहा उǥर कसे ǯावे यािवषयी आधीच िवचार करायचा नाही

अशी मनाची तयारी करा, १५कारण मी तुĞहास असे शĜद व

अशी बुǪी देईन की čयामुळे ĕयांना तुमचा िवरोध करायला

ȫक�वा तुमċयािवɳĘद बोलायला मुळीच जमणार नाही. १६ परंतु

आईवडील, भाऊ, नातेवाईक आिण िमś तुमचा िवǶासघात

करतील आिण तुĞहापैकी काही जणांना ठार मारतील. १७

माĎया नावामुळे सवăजण तुमचा Ǳेष करतील. १८ परंतु तुमċया

डोĆयावरील एक केसही नाहीसा होणार नाही. १९ तुĞही

आपġया धीराने आपले जीव िमळवून ĉयाल. २० तुĞही जेĢहा

यɴशलेम शहरास सैęयानी वेढा घातलेला पाहाल, तेĢहा तुĞहास

कळ

ू

न येईल की, ितचा नाश होĔयाची वेळ आली आह.े २१ जे

यɸदीया Šांतात आहते ĕयांनी डȋगरांमĘये पळ

ू

न गेले पािहजे.

जे रानात आहते ĕयांनी शहरात जाऊ नये. २२ čया सवă गोǸी

िलिहलेġया आहते ĕया पूणă होĔयासाठी हे िशWेचे िदवस आहते.

२३ ĕया िदवसात čया गरोदर िĥśया आहते व čया बाळाचे पोषण

करणाĄया िĥśया आहते, ĕयांċयासाठी ते िकती भयंकर होईल.

अशा िĥśयांची खरोखर ɭदăशा होईल कारण देशावर मोठे संकट

येईल आिण लोकांवर Ōोध येईल. २४ ते तलवारीċया धारेने

पडतील आिण ĕयांना कैद कɴन राǸą ांत नेतील आिण परराǸą ीय

लोकांचा काळ संपेपयȁत परराǸą ीय यɴशलेम शहरास पायाखाली

तुडवतील. २५सूयă, चंŝ, तारे यांċयात िचęहे होतील, पृĖवीवरील

राǸą े हतबल होतील व समुŝाċया गजăणाĄया लाटांनी ते घाबɳन

जातील. २६भीतीमुळे व जगावर कोसळणाĄया गोǸȂची वाट

पाहĔयाने मनुĤय मरणोęमुख होतील व आकाशातील बळे

डळमळतील. २७ नंतर ते मनुĤयाċया पुśाला सामĖयाăने आिण

वैभवाने ढगांत येताना पाहतील. २८ परंतु या गोǸी घडĔयास

आरंभ होईल, तेĢहा सरळ उभे राहा आिण तुमचे डोके वर करा,

कारण तुमċया सुटकेची वेळ जवळ येत आह.े” २९ नंतर ĕयाने

ĕयास एक दाखला सांिगतला, “अंिजराचे झाड व इतर ɭसĄया

झाडांकडे पाहा. ३० ĕयांना पालवी येऊ लागली की, तुमचे

तुĞहीच समजता की, उęहाळा अगदी जवळ आला आह.े ३१

ĕयाचŠमाणे या गोǸी घडताना तुĞही पाहाल तेĢहा ओळखा की

देवाचे राčय जवळ आले आह.े ३२ मी तुĞहास खरे सांगतो

की, या सवă गोǸी घड

ू

न येईपयȁत ही िपढी नाहीशी होणार

नाही. ३३आकाश व पृĖवी नाहीशी होतील पण माझी वचने

मुळीच नाहीशी होणार नाही. ३४ परंतु तुĞही ĥवतःला सांभाळा,

दाɳबाजी आिण अधाशीपणा व या हġलीċया जीवनासंबंधीċया

ȭच�ता यांनी तुमची अंतःकरणे भारावून जाऊ नये, तो िदवस

पाशासारखा अकĥमात तुमċयावर येईल. ३५ खरोखर, तो

पृĖवीवर असणाĄया सवă लोकांवर येईल. ३६ याĥतव तुĞही

या सवă होणाĄया गोǸी चुकवायला व मनुĤयाċया पुśासमोर

उभे राहायला सबळ असावे Ğहणून सवă Šसंगी Šाथăना करीत

जागे राहा.” ३७ Šĕयेक िदवशी तो परमेǶराċया भवनात

िशWण देत असे आिण राśी माś तो जैतूनाचा डȋगर Ğहटलेġया

टकेडीवर राहत असे. ३८ सवă लोक भवनात जाĔयासाठी व

ĕयाचे ऐकĔयासाठी पहाटसे उठ

ू

न ĕयाċयाकडे येत असत.

२२

नंतर बेखमीर भाकरीचा सण čयाला वġहांडण Ğहणतात,

तो जवळ आला. २ मुćय याजक लोक आिण

िनयमशाĥśाचे िशWक, येशूला कसे मारता येईल या बाबतीत

चचाă करीत होते कारण ĕयांना लोकांची भीती वाटत होती. ३

तेĢहा बारा Šेिषतांपैकी एकात, Ğहणजे यɸदात इĥकयȌतामĘये

सैतान िशरला. ४ यɸदा मुćय याजक लोक व परमेǶराċया

भवनाचे अिधकारी यांċयाकडे गेला आिण ĕयांċया हाती येशूला

कसे धɳन देता येईल यािवषयीची बोलणी केली. ५ ĕयांना

फार आनंद झाला व ĕयांनी ĕयास पैसे देĔयाचे माęय केले. ६

Ğहणून ĕयाने संमती दशăिवली आिण तो येशूला गदȃ नसेल तेĢहा

धɳन ĕयांċया हाती देĔयाची संधी शोधू लागला. ७ बेखमीर

भाकरीचा सण, čया िदवशी वġहांडणाचे कोकɳ मारावयाचे

तो िदवस आला. ८ तेĢहा ĕयाने पेś व योहान यांना सांगून

पाठवले की, “जा आिण आपणासाठी वġहांडण सणाचे भोजन

तयार करा Ğहणजे आपण ते खाऊ.” ९ पेś व योहान येशूला

Ğहणाले, “आĞही ĕयाची तयारी कोठे करावी अशी तुमची इċछा

आह?े” १० तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही नगरात Šवेश कराल

तेĢहा पाĔयाचे भांडे घेऊन जाणारा एक मनुĤय तुĞहास भेटले.

तो čया घरात जाईल तेथे जा. ११ आिण ĕया घरमालकास

सांगा, ‘गुɳजȂनी तुĞहास िवचारले आहे की, माĎया िशĤयांसह

वġहांडण सणाचे भोजन करता येईल ती पाɷĔयांची खोली

कोठे आह?े’ १२ तो मनुĤय तुĞहास माडीवरील सजिवलेली

खोली दाखवील तेथे तयारी करा.” १३ तेĢहा पेś व योहान तेथून

िनघाले. जसे येशूने सांिगतले तसेच सवă घडले तेĢहा ĕयांनी

वġहांडणाċया भोजनाची तयारी केली. १४ वेळ झाली तेĢहा येशू

ĕयाċया Šेिषतांसह भोजनास बसला. १५ तो ĕयांना Ğहणाला,
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“मी ɭःख भोगĔयापूवȃ तुमċयाबरोबर वġहांडण सणाचे भोजन

ĉयावे अशी माझी फार इċछा होती. १६कारण मी तुĞहास सांगतो

की, देवाċया राčयात हे पिरपूणă होईपयȁत मी पुęहा हे भोजन

करणार नाही.” १७ नंतर येशूने पेला घेऊन व उपकारĥतुती

कɴन तो Ğहणाला, “हा ĉया आिण आपसात याची वाटणी

करा. १८कारण मी तुĞहास सांगतो की, देवाचे राčय येईपयȁत

यापुढे मी ŝाWरस घेणार नाही.” १९ नंतर ĕयाने भाकर घेऊन

व उपकारĥतुती कɴन ती मोडली आिण ĕयांना देऊन Ğहटले,

“हे माझे शरीर आहे जे तुĞहासाठी िदले जात आह.े माĎया

आठवणीसाठी हे करा.” २० ĕयाचŠमाणे ĕयांचे भोजन झाġयावर

ĕयाने Ěयाला घेतला आिण Ğहणाला, “हा Ěयाला माĎया रǘात

नवा करार आह,े जो तुमċयासाठी ओतला जात आह.े २१ परंतु

पाहा! माझा िवǶासघात करणाĄयाचा हात माĎयाबरोबरच

मेजावर आह.े २२कारण मनुĤयाचा पुś ठरġयाŠमाणे जातो

खरा पण čयाċया हातून तो धɴन िदला जातो ĕया मनुĤयाची

केवढी ɭदăशा होणार.” २३आिण ते आपापसात एकमेकाला

Šģन िवचाɳ लागले, “हे करणारा आपणापैकी कोण असावा?”

२४ तसेच, ĕयांċयामĘये अशासंबंधी वाद िनमाăण झाला की,

ĕयांċयामĘये सवाȁत मोठा कोण आह.े २५ तेĢहा ĕयाने ĕयांना

Ğहटले, “परराǸą ीयांचे राजे ĕयांċयावर Šभूĕव करतात आिण

जे ĕयांċयावर अिधकार गाजवतात ĕयांना ते परोपकारी असे

वाटतात. २६ परंतु तुĞही तसे नाही. ĕयाऐवजी तुमċयातील

सवाȁत मोठा असलेġयाने सवाȁत लहान Ģहावे व जो अिधकारी

आहे ĕयाने सेवक Ģहावे. २७ तेĢहा मोठा कोण जो मेजावर

बसतो तो की जो सेवा करतो तो? जो मेजावर बसतो तो नाही

का? परंतु मी तुĞहामĘये सेवा करणाĄयासारखा आह.े २८

परंतु माĎया परीWेमĘये माĎया पाठीशी उभे रािहलेले असे

तुĞहीच आहात. २९ čयाŠमाणे माĎया िपĕयाने माझी िनयुǘी

केली तशी मी तुमची िनयुिǘ राčयावर करतो. ३० Ğहणून

तुĞही माĎया राčयात माĎया मेजावर खावे व Ěयावे आिण

आसनावर बसून इūाएलाċया बारा वंशाचा ęयाय करावा. ३१

िशमोना, िशमोना, ऐक! सैतानाने तुĞहास गĢहासारखे चाळावे

Ğहणून मािगतले आह.े ३२ परंतु िशमोना, तुझा िवǶास ढळ

ू

नये, Ğहणून मी तुĎयासाठी Šाथăना केली आहे आिण तू पुęहा

माĎयाकडे वळलास Ğहणजे तुĎया भावांस िĥथर कर.” ३३

परंतु िशमोन पेś ĕयास Ğहणाला, “Šभू, मी तुĎयाबरोबर

तुɳंगात जाĔयासाठी व मरĔयासाठी तयार आह.े” ३४ पण येशू

Ğहणाला, “पेśा, मी तुला सांगतो, तू मला ओळखतोस हे तीन

वेळा नाकारशील तोपयȁत आज कȋबडा आरवणार नाही.” ३५

येशू िशĤयांना Ğहणाला, “जेĢहा मी तुĞहास थैली, िपशवी व

वहाणांिशवाय पाठवले, तेĢहा तुĞहास काही कमी पडले का?” ते

Ğहणाले, “काहीही नाही.” ३६ तो ĕयांना Ğहणाला, “पण आता,

čयाċयाजवळ थैली आहे ĕयाने ती ĉयावी व ĕयाने िपशवीसुǪा

ĉयावी आिण čयाċयाजवळ तलवार नाही ĕयाने आपला झगा

िवकावा आिण ती िवकत ĉयावी. ३७ मी तुĞहास सांगतो,

तो अपराĘयांत गणलेला होता, असा जो शाĥśलेख आहे तो

माĎयाठायी पूणă झाला पािहजे कारण माĎया िवषयीċया गोǸी

पूणă होत आहते.” ३८ ते Ğहणाले, “Šभू, पहा, येथे दोन तलवारी

आहते.” तो ĕयांना Ğहणाला, “तेवढे पुरे!” ३९ मग तो िनघून

आपġया रीतीŠमाणे जैतूनाċया डȋगराकडे गेला व िशĤयही

ĕयाċया मागोमाग गेले. ४० तेĢहा ĕयािठकाणी आġयावर ĕयाने

ĕयांना Ğहटले, “तुĞही परीWेत पड

ू

नये Ğहणून Šाथăना करा.”

४१ तो ĕयांċयापासून दगडाċया टĚĚयाइतका ɮर गेġयानंतर

ĕयाने गुडघे टकेले आिण अशी Šाथăना केली, ४२ “िपĕया, जर

तुझी इċछा असेल तर हा Ěयाला माĎयापासून ɮर कर. तरी

माĎया इċछेŠमाणे नाही तर तुĎया इċछेŠमाणे होऊ दे.” ४३

ĥवगाăतून एक देवɮत आला व तो ĕयास सामĖयă देत रािहला

४४ ɭ: खाने Ŏासलेला असतांना ĕयाने अिधक कळकळीने

Šाथăना केली आिण ĕयाचा घाम रǘाċया थȅबासारखा जिमनीवर

पडत होता. ४५आिण जेĢहा Šाथăना कɴन तो उठला आिण

िशĤयांकडे आला तो पाहा ते िखęन झाġयामुळे झोपी गेलेले

ĕयास आढळले. ४६ तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही का झोपत

आहात? उठा आिण परीWेत पड

ू

नये Ğहणून Šाथăना करा.” ४७

तो बोलत असतांनाच लोकांचा जमाव आला व बारा िशĤयातील

यɸदा इĥकयȌत Ğहटलेला एकजण ĕयांċयापुढे चालत होता.

येशूचे चुंबन घेĔयासाठी तो ĕयाċयाजवळ आला. ४८ परंतु

येशू ĕयास Ğहणाला, “यɸदा, चुंबन घेऊन मनुĤयाċया पुśाचा

िवǶासघात करतोस काय?” ४९ ĕयाċयाभोवती जे होते ते

काय होणार हे ओळखून ĕयास Ğहणाले, “Šभू, आĞही तलवार

चालवावी काय?” ५० ĕयांċयापैकी एकाने महायाजकाċया

नोकरावर वार केला आिण ĕयाचा उजवा कान कापला. ५१

येशूने उǥर िदले, “हे पुरेसे असू ǯा.” आिण ĕयाने ĕयाċया

कानाला ĥपशă केला व ĕयास बरे केले. ५२ नंतर येशू मुćय

याजक लोक, परमेǶराċया भवनाचे मुćय अिधकारी आिण

वडील जे ĕयाċयावर चालून आले होते, ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही

तलवारी आिण सोटे घेऊन माĎयावर चालून आलात, जसा काय

मी लुटाɳ आह.े ५३ मी तर तुĞहाबरोबर दररोज परमेǶराċया

भवनात असे आिण तुĞही माĎयावर हात टाकला नाही. परंतु

ही तुमची वेळ आिण अंधाराची सǥा आह.े” ५४ ĕयांनी ĕयास

अटक केली व ते ĕयास महायाजकाċया घरी घेऊन गेले. पेś

ɭɴन ĕयांċयामागे चालला. ५५ ĕयांनी अंगणाċया मĘयभागी

िवĥतव पेटिवला आिण ĕयाċयाभोवती बसले व पेśही ĕयांċयात

बसला. ५६ तेĢहा कोणाएका दासीने तेथे ĕयास िवĥतवाċया

उजेडात बसलेले पािहले. ितने ĕयाċयाकडे िनरखून पािहले आिण
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ती Ğहणाली, “हा मनुĤयही ĕयाċयाबरोबर होता.” ५७ पेś ते

नाकाɳन Ğहणाला, “बाई, मी ĕयासओळखत नाही.” ५८थोǢा

वेळानंतर ɭसĄया मनुĤयाने ĕयास पािहले आिण Ğहणाला, “तू

सुǪा ĕयांċयापैकी एक आहसे!” पण पेś Ğहणाला, “गृहĥथा,

मी नाही!” ५९ नंतर सुमारे एक तास झाġयावर आणखी एकजण

ठामपणे Ğहणाला, “खाśीने हा मनुĤयसुǪा ĕयाċयाबरोबर होता,

कारण हा गालील Šांताचा आह.े” ६० परंतु पेś Ğहणाला,

“गृहĥथा तू काय बोलतोस ते मला कळत नाही!” तो बोलत

असतांना ĕयाच Wणी कȋबडा आरवला. ६१आिण Šभूने वळ

ू

न

पेśाकडे पािहले तेĢहा पेśाला Šभूने उċचािरलेले वाĆयआठवले,

“आज कȋबडा आरवĔयापूवȃ तू तीन वेळा मला नाकारशील,”

असे सांिगतलेले ĕयास आठवले. ६२ मग तो बाहरे जाऊन

मोǟा ɭःखाने रडला. ६३ येशूवर पहारा देणाĄया लोकांनी

ĕयाचा उपहास करायला व ĕयास मारायला सुɳवात केली.

६४ ĕयांनी ĕयाचे डोळे बांधले व ĕयास Šģन िवचाɳ लागले. ते

Ğहणाले, “ओळख बघू! तुला कोणी मारले?” ६५ आिण ते

ĕयाची Ȭन�दा करĔयासाठी आणखी पुĤकळ काही बोलले. ६६

िदवस उगवला तेĢहा वडील लोकांची Ğहणजे ĕयामĘये दोęही

Šकारचे लोक, मुćय याजक लोक व िनयमशाĥśाचे िशWक

यांची सभा भरली आिण ते ĕयास ĕयांċया सभेत घेऊन गेले.

६७ ते Ğहणाले, “जर तू िōĥत आहसे तर आĞहास सांग” येशू

ĕयांना Ğहणाला, जरी “मी तुĞहास सांिगतले तरी तुĞही माĎयावर

िवǶास ठेवणार नाही. ६८आिण जरी मी तुĞहास Šģन िवचारला

तरी तुĞही उǥर देणार नाही. ६९ पण आतापासून मनुĤयाचा

पुś सवăसमथă देवाċया उजवीकडे बसलेला असेल.” ७० ते

सवă Ğहणाले, तर मग तू देवाचा पुś आहसे काय? ĕयाने ĕयांना

उǥर िदले, “तुĞही Ğहणता की, मी आह.े” ७१ मग ते Ğहणाले,

“आता आपġयाला आणखी साWीची काय गरज आह?े आपण

ĥवतः ĕयाċया तȋडचे शĜद ऐकले आहते.”

२३

मग ĕयांचा सवă समुदाय उठला व ĕयांनी येशूला

िपलाताकडे नेले. २ व ते ĕयाċयावर आरोप कɴ लागले.

ते Ğहणाले, “आĞही या मनुĤयास लोकांची िदशाभूल करताना

पकडले. तो कैसराला कर देĔयासाठी िवरोध करतो आिण

Ğहणतो की, तो ĥवतः िōĥत, एक राजा आह.े” ३ मग िपलाताने

येशूला िवचारले, तू यɸǯांचा राजा आहसे काय? येशू Ğहणाला,

“आपण Ğहणता तसेच.” ४ मग िपलात मुćय याजकांना आिण

जमावाला Ğहणाला, या मनुĤयावर दोष ठेवĔयास मला काही

कारण आढळत नाही. ५ पण ĕयांनी आŎह धरला. ते Ğहणाले,

“यɸदीया Šांतातील सवă लोकांस तो आपġया िशकवणीने

िचथािवत आह,े ĕयाने गालील Šांतापासून सुɳवात केली आिण

येथपयȁत आला आह.े” ६ िपलाताने हे ऐकले, तेĢहा ĕयाने

िवचारले की, “हा मनुĤय गालील Šांताचा आहे काय?” ७जेĢहा

ĕयास समजले की, येशू हरेोदाċया अिधकाराखाली येतो, तेĢहा

ĕयाने ĕयास हरेोदाकडे पाठवले. तो ĕया िदवसात यɴशलेम

शहरामĘयेच होता. ८ हरेोदाने येशूला पािहले तेĢहा ĕयास फार

आनंद झाला, कारण ĕयाने ĕयाजिवषयी ऐकले होते व ĕयास

असे वाटत होते की, तो एखादा चमĕकार करील व आपġयाला

तो बघायला िमळेल अशी आशा ĕयास होती. ९ ĕयाने येशूला

अनेक Šģन िवचारले, पण येशूने ĕयास उǥर िदले नाही. १०

मुćय याजक लोक आिण िनयमशाĥśाचे िशWक तेथे उभे

राɸन ĕयाċयािवɳĘद जोरदारपणे आरोप करीत होते. ११ हरेोदाने

ĕयाċया िशपायांसह येशूला अपमानाĥपद वागणूक िदली, ĕयाची

थǛा केली. ĕयांनी ĕयाċयावर एक तलम झगा घातला व ĕयास

िपलाताकडे परत पाठवले. १२ ĕयाच िदवशी हरेोद आिण िपलात

एकमेकांचे िमś बनले ĕयापुवȃ ते एकमेकांचे वैरी होते. १३

िपलाताने मुćय याजक लोक, पुढारी आिण लोकांस एकś

बोलावले. १४ “हा मनुĤय लोकांस िफतवणारा Ğहणून याला

तुĞही माĎयाकडे आणले; आिण पहा, čया गोǸȂचा आरोप तुĞही

याċयावर ठेवता ĕयासंबंधी मी तुमċयासमW चौकशी केġयावर

मला या मनुĤयाकडे काहीही दोष सापडला नाही. १५ हरेोदालाही

आरोपािवषयी काहीही आधार सापडला नाही कारण ĕयाने

ĕयास परत आमċयाकडे आणले आह.े तुĞहीही पाɸ शकता

की, मरणाची िशWा देĔयास योĈय असे ĕयाने काहीही केलेले

नाही. १६ Ğहणून मी याला फटके माɴन सोड

ू

न देतो.” १७

कारण ĕयास ĕया सणात ĕयांċयाकिरता एकाला सोडावे लागत

असे. १८ पण ते सवă एकś मोǟाने ओरडले, “या मनुĤयास

ठार करा! आिण आĞहासाठी बरĜबाला सोडा!” १९ बरĜबाने

शहरात खळबळ माजवली होती. ĕयाने काही लोकांस ठारही

केले होते, ĕयामुळे ĕयास तुɳंगात टाकले होते. २० मग िपलात

येशूला सोडĔयाची इċछा धɴन िफɴन ĕयांċयाशी बोलला.

२१ पण ते ओरडतच रािहले, “ĕयाला वधĥतंभावर िखळा,

ĕयास वधĥतंभावर िखळा!” २२ िपलात ितसĄयांदा ĕयांना

Ğहणाला, “का? या मनुĤयाने असा कोणता गुęहा केला आह?े

मरणाची िशWा देĔयायोĈय असे मला याċयािवɳǪ काहीही

आढळले नाही. याĥतव मी याला फटĆयाची िशWा सांगून

सोड

ू

न देतो.” २३ पण याला वधĥतंभावर िखळाच असा ĕयांनी

मोǟाने ओरड

ू

न आŎह चालिवला आिण ĕयांċया ओरडĔयाला

यश आले. २४ तेĢहा िपलाताने ĕयांċया मागĔयाŠमाणे Ģहावे

असे ठरवले. २५जो मनुĤय दंगा आिण खून यासाठी तुɳंगात

टाकला गेला होता व čयाची ĕयांनी मागणी केली होती ĕयास

ĕयाने सोड

ू

न िदले. िपलाताने ĕयांċया इċछेŠमाणे करĔयासाठी

येशूला ĕयांċया हाती िदले. २६ ते ĕयास घेऊन जात असताना,

कुरेनेकर िशमोन नावाचा कोणीएक शेतावɴन येत होता ĕयांनी
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ĕयास धरले व ĕयाने येशूċया मागे चालून वधĥतंभ वाहावा

Ğहणून तो ĕयाċयावर ठेवला. २७लोकांचा व िĥśयांचा मोठा

समुदाय ĕयाċयामागे चालला, ĕया िĥśया ĕयाċयासाठी ऊर

बडवून शोक करीत होĕया. २८ येशू ĕयांċयाकडे वळ

ू

न Ğहणाला,

“यɴशलेमċया कęयांनो, माĎयासाठी रड

ू

नका, तर आपġया

ĥवतःसाठी आिण आपġया मुलांबाळांसाठी रडा. २९कारण

असे िदवस येत आहते, जेĢहा लोक Ğहणतील, धęय ĕया िĥśया

čया वांझ आहते आिण धęय ती गभाăशये, čयांनी जęमिदले

नाहीत व धęय ती ĥतने, čयांनी कधी पाजले नाही. ३० तेĢहा

‘ते पवăतास Ğहणतील, आĞहावर पडा आिण ते टकेǢांस

Ğहणतील. आĞहास झाका’ ३१ओġया झाडाला असे करतात

तर वाळलेġयांचे काय?” ३२आिण ɭसरे दोघे जण अपराधी

होते ĕयांनाही ĕयांनी ĕयाċयाबरोबर िजवे मारĔयास नेले. ३३

आिण जेĢहा ते गुęहगेारांसमवेत “कवटी” Ğहटलेġया िठकाणी

आले, तेथे ĕयांनी ĕयास व ĕया अपराĘयांस, एकाला ĕयाċया

उजवीकडे व एकाला डावीकडे असे वधĥतंभावर िखळले. ३४

नंतर येशू Ğहणाला, “हे िपĕया, ĕयांची Wमा कर, कारण ते

काय करतात हे ĕयांना समजत नाही.” ĕयांनी िचǞ

्

या टाकून

ĕयाचे कपडे वाटून घेतले. ३५ लोक तेथे पाहत उभे होते आिण

पुढारी थǛा कɴन Ğहणाले, ĕयाने ɭसĄयांना वाचवले, जर तो

िōĥत, देवाचा िनवडलेला असेल तर ĕयाने ĥवतःला वाचवावे!

३६ िशपायांनीही ĕयाची थǛा केली. ते ĕयाċयाकडे आले आिण

ĕयांनी ĕयास आंब िदली. ३७आिण ते Ğहणाले, “जर तू यɸǯांचा

राजा आहसे तर ĥवतःला वाचव!” ३८ ĕयाċयावर असे िलिहले

होते “हा यɸदी लोकांचा राजा आह.े” ३९ तेथे िखळलेġया एका

गुęहगेाराने ĕयाची Ȭन�दा केली. तो Ğहणाला, तू िōĥत नाहीस

काय? ĥवतःला व आĞहासही वाचव! ४० पण ɭसĄया गुęहगेाराने

ĕयास दटावले आिण Ğहणाला, “तुला देवाचे भय नाही का?

तुलाही तीच िशWा झाली आह.े ४१ पण आपली िशWा योĈय

आहे कारण आपण जे केले ĕयाचे योĈय फळ आपणास िमळत

आह.े पण या मनुĤयाने काहीही अयोĈय केले नाही.” ४२ नंतर

तो Ğहणाला, “येशू, तू आपġया राčयात येशील तेĢहा माझी

आठवण कर.” ४३ येशू ĕयास Ğहणाला, “मी तुला खरे सांगतो,

आज तू मजबरोबर सुखलोकात असशील.” ४४ ĕयावेळी जवळ

जवळ ɭपारचे बारा वाजले होते आिण तीन वाजेपयȁत सवă

Šदेशावर अंधार पडला. ĕयादरĞयान सूयă Šकाशला नाही. ४५

आिण परमेǶराċया भवनातील पडदा मधोमध फाटला आिण

ĕयाचे दोन भाग झाले. ४६ येशू मोǟा आवाजात ओरडला,

“िपĕया, मी आपला आĕमा तुĎया हाती सोपवून देतो.” असे

बोलून ĕयाने Šाण सोड

ू

न िदला. ४७ जेĢहा रोमी शताधीपतीने

काय घडले ते पािहले तेĢहा ĕयाने देवाचे गौरव केले आिण

Ğहणाला, “खरोखर हा नीितमान मनुĤय होता.” ४८ हे ɯĤय

पाहĔयासाठी जमलेġया लोकांनी घडलेġया गोǸी पािहġया,

तेĢहा ते छाती बडवीत परत गेले. ४९ परंतु ĕयाċया ओळखीचे

सवăजण हे पाहĔयासाठी ɮर उभे रािहले. ĕयामĘये गालील

Šांताɸन ĕयाċयामागे आलेġया िĥśयाही होĕया. ५० तेथे योसेफ

नावाचा एक मनुĤय होता. तो यɸदी सभेचा सभासद व चांगला

आिण नीितमान मनुĤय होता. ५१ ĕयाने ĕयाċया कामाला व

िवचारला संमती िदली नĢहती. तो यɸदीया Šांतातील अिरमथाई

नगराचा होता. तो देवाċया राčयाची वाट पाहत होता. ५२ हा

मनुĤय िपलाताकडे गेला आिण ĕयाने येशूचे शरीर मािगतले. ५३

ते ĕयाने वधĥतंभावɳन खाली काढले आिण तागाċया वĥśात

गुंडाळले. नंतर ते खडकात खोदलेġया कबरेत ठेवले. ही कबर

अशी होती की, िजċयात तोपयȁत कोणालाही ठेवले नĢहते. ५४

तो तयारीचा िदवस होता आिण शĜबाथ सुɳ होणार होता. ५५

गालील Šांताɸन येशूबरोबर आलेġया िĥśया योसेफाċया मागे

गेġया. ĕयांनी ती कबर व ितċयामĘये ते शरीर कसे ठेवले ते

पािहले. ५६ नंतर ĕया घरी गेġया व ĕयांनी सुगंधी मसाले आिण

लेप तयार केला. शĜबाथ िदवशी ĕयांनी आXेŠमाणे िवसावा

घेतला.

२४

आठवǢाċया पिहġया िदवशी ĕया िĥśया अगदी

पहाटसे कबरेकडे आġया आिण ĕयांनी ĥवतः तयार

केलेले सुगंधी मसाले आणले. २ ĕयांना धȋड कबरेवɳन लोटलेला

आढळला. ३ ĕया आत गेġया, परंतु ĕयांना Šभू येशूचे शरीर

सापडले नाही. ४ यामुळे ĕया अवाक झाġया असतानाच,

अचानक लखलखीत कपडे घातलेले दोन पुɴष ĕयांċया बाजूला

उभे रािहले. ५ तेĢहा अितशय भयभीत होऊन ĕयांनी आपले

चेहरे जिमनीकडे केली असता ते ĕयांना Ğहणाले, जो िजवंत

आहे ĕयाचा शोध तुĞही मरण पावलेġयांमĘये का करता? ६ तो

येथे नाही; तो उठला आह!े तो गालील Šांतात असताना ĕयाने

तुĞहास काय सांिगतले याची आठवण करा. ७ ते असे की,

“मनुĤयाċया पुśाला धɳन पापी लोकांċया हाती ǯावे, ĕयास

वधĥतंभावर िखळावे आिण ितसĄया िदवशी ĕयाने उठावे.”

८ नंतर िĥśयांना येशूċया शĜदाची आठवण झाली. ९ ĕया

कबरेपासून परतġया आिण ĕयांनी या सवă गोǸȂचे वतăमान

अकरा Šेिषतांना व इतर सवाȁना सांिगतले. १० ĕया िĥśया

मĈदालीया नगराची मरीया, योहाęना आिण याकोबाची आई

मरीया या होĕया. ĕया आिण इतर िĥśयांसुǪा čया ĕयांċयाबरोबर

होĕया, Šेिषतांना या गोǸी सांगत होĕया. ११ पण Šेिषतांना

ĕयांचे सांगणे मूखăपणाचे वाटले आिण ĕयांनी ĕयांċयावर िवǶास

ठेवला नाही. १२ पण पेś उठला आिण कबरेकडे पळाला.

ĕयाने खाली वाकून पािहले पण ĕयास तागाċया गुंडाळĔयाċया

वĥśािशवाय काही आढळले नाही. जे घडले ĕयािवषयी तो
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ĥवतःशीच आǳयă करीत ɮर गेला. १३ ĕयाच िदवशी ĕयाċयातील

दोघे िशĤय यɴशलेम शहरापासून सुमारे अकरा िकलोमीटर

अंतरावर असलेġया अĞमाऊस नावाċया गावाला चालले होते.

१४ ते एकमेकांशी या घडलेġया सवă गोǸीिवषयी बोलत होते.

१५ ते बोलत असताना आिण या गोǸȂची चचाă करीत असताना

येशू ĥवतः आला आिण ĕयांċयाबरोबर चालू लागला. १६

पण ĕयांचे डोळे ĕयास ओळखĔयापासून बंद करĔयात आले

होते. १७ येशू ĕयांना Ğहणाला, “चालत असताना तुĞही

एकमेकांबरोबर बोलत आहात ĕया गोǸी कोणĕया आहते?”

चालता चालता ते थांबले. ते अितशय ɭःखी िदसले. १८

ĕयांċयातील एकजण čयाचे नाव Ćलयपा होते, तो ĕयास

Ğहणाला, “या िदवसांमĘये घडलेġया गोǸी माहीत नसलेले

असे यɴशलेम शहरात राहणारे तुĞही एकटचे आहात काय?”

१९ येशू ĕयांना Ğहणाला, “तुमċया मते कोणĕया गोǸी?” ते

ĕयास Ğहणाले, “नासरेथकर येशूिवषयीċया सवă गोǸी. हाच

तो मनुĤय जो आपġया कृĕयांनी आिण शĜदांनी देवासमोर

आिण मनुĤयांसमोर एक महान संदेǸा झाला. २०आिण आĞही

चचाă करीत होतो की, कसे आमċया मुćय याजकांनी आिण

अिधकाĄयांनी ĕयास मरणदंड भोगĔयासाठी ĥवाधीन केले

आिण ĕयांनी ĕयास वधĥतंभी िखळले. २१आĞही अशी आशा

केली होती की, तोच एक आहे जो इūाएलाची मुǘता करील

आिण या सगħयािशवाय हे सवă घड

ू

न गेलेġया गोǸीला आज

तीन िदवस झालेत. २२ आिण आमċया पिरवारातील काही

िĥśयांनी आĞहास आǳयăचिकत केले आह.े आज अगदी पहाटे

ĕया कबरेकडे गेġया, २३ परंतु ĕयांना ĕयाचे शरीर सापडले

नाही. ĕयांनी येऊन आĞहास सांिगतले की, ĕयांना देवɮतांचे

दशăन झाले आिण देवɮतांनी सांिगतले की, तो िजवंत आह.े

२४ तेĢहा आमċयातील काही कबरेकडे गेले आिण िĥśयांनी

जसे सांिगतले होते, तसेच ĕयांना आढळले, पण ĕयांनी ĕयास

पािहले नाही.” २५ मग येशू ĕयांना Ğहणाला, “संदेĤǝांनी

सांिगतलेġया सवă गोǸȂवर िवǶास ठेवĔयास तुĞही अित मूखă

आिण मंद आहात. २६ िōĥतासाठी या सवă गोǸी सहन करणे

आिण ĕयाċया गौरवात जाणे आवģयक नĢहते काय?” २७

आिण Ğहणून ĕयाने मोशेपासून सुɳवात कɴन आिण सवă

संदेǸयापयȁत सांगून, शाĥśलेखात ĕयाċयािवषयी काय िलिहले

आहे ते सवă ĕयाने ĕयांना ĥपǸ कɴन सांिगतले. २८ čया

खेǢाकडे ते जात होते, ĕयाċयाजवळ ते आले आिण येशूने

असा बहाणा केला की, जणू काय तो पुढे जाणार आह.े २९

परंतु जाĥत आŎह कɴन ते Ğहणाले, “आमċयाबरोबर राहा

कारण संĘयाकाळ झालीच आहे आिण िदवसही मावळला

आह.े” मग तो ĕयांċयाबरोबर रहावयास आत गेला. ३०जेĢहा

तो ĕयांċयाबरोबर जेवायला मेजासभोवती बसला, ĕयाने भाकर

घेतली आिण उपकार मानले. नंतर ĕयाने ती मोडली व ती

ĕयांना तो देऊ लागला. ३१ तेĢहा ĕयांचे डोळे उघडले आिण

ĕयांनी ĕयास ओळखले. पण तो ĕयांċयातून अɯģय झाला.

३२ मग ते एकमेकांना Ğहणू लागले, “तो वाटवेर आपणाशी

बोलत असताना व शाĥśलेखाचा उलगडा करीत होता तेĢहा

आपġया अंतःकरणाला आतġया आत उकळी येत नĢहती

काय?” ३३ मग ते लगेच उठले व यɴशलेम शहरास परत

गेले. तेĢहा ĕयांना अकरा Šेिषत व ĕयांċयाबरोबर असलेले इतर

एकś जमलेले आढळले. ३४ Šेिषत आिण इतरजण Ğहणाले,

“खरोखर Šभू उठला आह!े आिण िशमोनाला िदसला आह.े”

३५ नंतर ĕया दोन िशĤयांनी वाटते काय घडले ते ĕयांना सांिगतले

आिण तो भाकर मोडत असताना ĕयांनी ĕयास कसे ओळखले

ते सांिगतले. ३६ ते या गोǸी ĕयांना सांगत असतानाच येशू

ĕयांċयामĘये उभा रािहला आिण ĕयास Ğहणाला, “तुĞहास

शांती असो.” ३७ ते दचकले आिण भयभीत झाले. ĕयांना असे

वाटले की, ते भूत पाहत आहते. ३८ तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही

असे अĥवĥथ का झालात? तुमċया मनात शंका का िनमाăण

झाġया? ३९ माझे हात व पाय पाहा तुĞहास मी िदसतो तोच मी

आह.े मला ĥपशă करा आिण पाहा की, मला आहे तसे हाडमांस

भूताला नसते.” ४०असे बोलून ĕयाने ĕयास आपले हातपाय

दाखवले. तरीही ĕयांċया आनंदामुळे ĕयांना ते खरे वाटनेा. ४१

तरी आनंदामुळे िवǶास न धरता आǳयăचिकत झाले तेĢहा येशू

ĕयांना Ğहणाला, “येथे तुमċयाजवळ खाĔयासाठी काय आह?े”

४२ मग ĕयांनी ĕयास भाजलेला माशाचा तुकडा िदला. ४३ ĕयाने

तो घेतला व ĕयांċयासमोर खाġला. ४४ तो ĕयांना Ğहणाला,

“याच ĕया गोǸी čया मी तुĞहाबरोबर असताना सांिगतġया

होĕया की, मोशेचे िनयमशाĥś, संदेǸे आिण ĥतोśे यामĘये

माĎयािवषयी जे सांिगतले आहे ते सवă पूणă झालेच पािहजे.”

४५ नंतर शाĥśलेख समजĔयासाठी ĕयाने ĕयांची मने उघडली.

४६ मग तो ĕयांना Ğहणाला, “पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे

की, िōĥताने ɭःख भोगावे आिण मरण पावलेġयातून ितसĄया

िदवशी उठावे, ४७आिण यɴशलेम शहरापासून आरंभ कɴन

सवă राǸą ास ĕयाċया नावाने पǳाǥाप व पापांची Wमा घोिषत

करĔयात यावी. ४८ या गोǸȂचे तुĞही साWी आहात. ४९ पाहा,

माĎया िपĕयाने देऊ केलेली देणगी मी तुमċयाकडे पाठवतो;

तुĞही ĥवगȃय सामĖयाăने युǘ Ģहाल तोपयȁत या शहरात राहा.”

५० नंतर तो ĕयांना बाहरे ɮरवर बेथानीपयȁत घेऊन गेला आिण

ĕयाने हात वर कɴन आशीवाăद िदला. ५१ तो आशीवाăद देत

असतानाच तोपयȁत आकाशात घेतला गेला. ५२ नंतर ĕयांनी

ĕयाची उपासना केली व ते मोǟा आनंदाने यɴशलेम शहरास

परतले. ५३आिण ते परमेǶराċया भवनात देवाचा धęयवाद

सतत करत रािहले.
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१

Šारंभी शĜद होता, शĜद देवासह होता आिण शĜद देव

होता. २ तोच Šारंभी देवासह होता. ३ सवăकाही ĕयाċयाǱारे

झाले आिण जे काही झाले ते ĕयाने केġयावांचून झाले नाही.

४ ĕयाċयामĘये जीवन होते; आिण ते जीवन मनुĤयमाśाचा

Šकाश होते. ५ तो Šकाश अंधारात Šकाशतो; तरी अंधाराने

ĕयास ĥवीकारले नाही. ६ देवाकड

ू

न पाठिवलेला एक मनुĤय

Šकट झाला; ĕयाचे नाव योहान. ७ तो साWीकरीता, ĕया

Šकाशािवषयी साW ǯावी Ğहणून आला; यासाठी की सवाȁनी

ĕयाċयाǱारे िवǶास ठेवावा. ८ योहान तो Šकाश नĢहता, पण

ĕया Šकाशािवषयी साW ǯावी Ğहणून आला. ९ जो खरा Šकाश

Šĕयेक मनुĤयास Šकािशत करतो तो जगात येणार होता. १०

तो जगात होता व जग ĕयाċयाǱारे िनमाăण झाले, तरी जगाने

ĕयास ओळखले नाही. ११ जे ĕयाचे ĥवतःचे ĕयांċयाकडे तो

आला, तरी ĕयाċया ĥवकीयांनी ĕयाचा ĥवीकार केला नाही.

१२ पण िजतĆयांनी ĕयाचा ĥवीकार केला, Ğहणजे ĕयाċया

नावावर िवǶास ठेवला, िततĆयांना ĕयाने देवाची मुले होĔयाचा

अिधकार िदला. १३ ĕयांचा जęम रǘ ȫक�वा देहाची इċछा

ȫक�वा मनुĤयाची इċछा यापासून झाला नाही, तर देवापासून

झाला. १४ शĜद देह झाला व ĕयाने आमċयात वĥती केली

आिण आĞही ĕयाचे गौरव पाहीले, ते िपĕयापासून आलेġया

एकुलĕया एकाचे गौरव असावे असे कृपेने व सĕयाने पिरपूणă

होते. १५ योहान ĕयाċयािवषयी साW देतो आिण मोǟाने

Ğहणतो, “čयाċयािवषयी मी सांिगतले की, माĎयामागून जो

येत आहे तो माĎयासमोर झाला आह,े कारण तो माĎया पूवȃ

होता, तो हाच आह.े” १६ ĕयाċया पूणăतेतून आपġया सवाȁना

कृपेवर कृपा िमळाली आह.े १७कारण िनयमशाĥś मोशेċयाǱारे

देĔयात आले होते; कृपा व सĕय ही येशू िōĥताċया Ǳारे झाली.

१८ देवाला कोणीही कधीिह पािहले नाही. जो देवाचा एकुलता

एक पुś िपĕयाċया उराशी असतो ĕयाने ĕयास Šकट केले आह.े

१९आिण योहानाची साW ही आह;े जेĢहा यɸदी अिधकाĄयांनी

यɴशलेम शहराɸन याजक व लेवी यांना ĕयास िवचारायला

पाठवले की, “तू कोण आह?े” २० ĕयाने उघडपणे कबूल केले,

नाकारले नाही, “मी िōĥत नाही,” असे ĕयाने कबूल केले. २१

तेĢहा ĕयांनी ĕयास िवचारले, “तर मग आपण कोण आहात?

एलीया आहात का?” तो Ğहणाला, “मी नाही.” “आपण तो

संदेǸा आहात काय?” ĕयाने उǥर िदले, “मी नाही.” २२

यावɳन ते ĕयास Ğहणाले, “आपण कोण आहा? Ğहणजे čयांनी

आĞहास पाठवले ĕयांना आĞही उǥर देऊ. ĥवतःिवषयी आपले

काय Ğहणणे आह?े” २३ तो Ğहणाला, “यशया संदेĤǝाने

सांिगतġयाŠमाणे ‘परमेǶराचा मागă नीट करा čयाċया वाट

सरळ करा, असे अरĔयात ओरडणाĄयाची वाणी’ मी आह.े”

२४आिण पाठिवलेली माणसे पɴģयांपैकी होती. २५आिण

ĕयांनी ĕयास Šģन कɴन Ğहटले, “आपण जर िōĥत नाही ȫक�वा

एलीया नाही ȫक�वा तो संदेǸाही नाही, तर आपण बािĚतĥमा

का करता?” २६ योहानाने ĕयांना उǥर िदले, “मी पाĔयाने

बािĚतĥमा करतो, पण तुĞही čयाला ओळिखत नाही असा

एकजण तुĞहामĘये उभा आह.े २७ तो माĎयामागून येणारा

आह,े ĕयाċया वहाणांचा बंद सोडावयास मी योĈय नाही.” २८

यादȆनेċया पलीकडील बेथानीत योहान बािĚतĥमा करीत होता

तेथे या गोǸी घडġया. २९ ɭसĄया िदवशी येशूला आपġयाकडे

येताना पाɸन योहान Ğहणाला, “हा पाहा, जगाचे पाप हरण

करणारा देवाचा कोकरा! ३० čयाċयािवषयी मी Ğहणालो होतो

की, ‘माĎयामागून एकजण येत आहे तो माĎया पुढचा झाला

आहे कारण तो माĎया पूवȃ होता,’ तो हाच आह.े ३१ मी ĕयास

ओळखत नĢहतो; तरी ĕयाने इūाएलात Šकट Ģहावे Ğहणून मी

पाĔयाने बािĚतĥमा करीत आलो आह.े” ३२ योहानाने अशी

साW िदली की, “आĕमा कबुतरासारखा आकाशातून उतरत

असतांना आिण ĕयाċयावर िĥथर रािहलेला मी पािहला. ३३

मी तर ĕयास ओळखत नĢहतो, तरी मी पाĔयाने बािĚतĥमा

करावा Ğहणून čयाने मला पाठवले ĕयाने मला सांिगतले की, ‘तू

čया कोणावर आĕमा उतरत असतांना आिण िĥथर रािहलेला

पाहशील तोच पिवś आĕĞयाने बािĚतĥमा करणारा आह.े’ ३४

मी ĥवतः पािहले आहे आिण साW िदली आहे की, हा देवाचा

पुś आह.े” ३५ ĕयानंतर ɭसĄया िदवशी योहान व ĕयाċया

िशĤयांतील दोघांसह उभा असता; ३६ येशूला जातांना ęयाहाळ

ू

न

पाɸन Ğहणाला, “हा पाहा, देवाचा कोकरा!” ३७ ĕयाचे हे

Ğहणणे ĕया दोघा िशĤयांनी ऐकले आिण ते येशूċया मागोमाग

िनघाले. ३८ तेĢहा येशू वळ

ू

न ĕयांना आपġयामागे येताना पाɸन

Ğहणाला, “तुĞही काय शोधीता?” ते ĕयास Ğहणाले, “रĜबी,

(Ğहणजे गुɴजी) आपण कोठे राहता?” ३९ तो ĕयांना Ğहणाला,

“या Ğहणजे पाहाल.” मग ĕयांनी जाऊन तो कोठे राहतो ते

बिघतले आिण ते ĕयािदवशी ĕयाċया येथे रािहले; तेĢहा तो

सुमारे चार वाजले होते. ४० योहानाचे बोलणे ऐकून ĕयाċयामागे

जे दोघे जण गेले, ĕयांċयापैकी एक िशमोन पेśाचा भाऊ अंिŝया

हा होता. ४१ ĕयास ĕयाचा सćखा भाऊ िशमोन पिहġयाने

भेटला व ĕयास Ğहणाला, “आĞहास मसीहा (Ğहणजे िōĥत)

सापडला आह.े” ४२ ĕयाने ĕयास येशूकडे आणले; येशूने

ĕयाċयाकडे ęयाहाळ

ू

न पाɸन Ğहटले, “तू योहानाचा पुś िशमोन

आहसे. तुला केफा (Ğहणजे पेś ȫक�वा खडक) Ğहणतील.” ४३

ɭसĄया िदवशी ĕयाने गालील Šांतात जाĔयाचा बेत केला; आिण

तेĢहा िफिलĚप ĕयास भेटला; येशूने ĕयास Ğहटले, “माĎयामागे

ये.” ४४आता, िफिलĚप बेथसैदाचा, Ğहणजे अंिŝया व पेś
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यांċया नगराचा होता. ४५ िफिलĚपाला नथनेल भेटġयावर

तो ĕयास Ğहणाला, “čयाċयािवषयी मोशेने िनयमशाĥśात

िलिहले व तसेच संदेĤǝांनी िलिहले, तो Ğहणजे योसेफाचा

पुś येशू नासरेथकर आĞहास सापडला आह.े” ४६ नथनेल

ĕयास Ğहणाला, “नासरेथमधून काहीतरी उǥम िनघू शकेल

काय?” िफलीĚपाने ĕयास Ğहणाला, “येऊन पाहा.” ४७ नथनेल

आपġयाकडे येत आहे हे येशूने बिघतले व तो Ğहणाला, “पाहा,

हा खरा इūाएली आह,े याċयात कपट नाही.” ४८ नथनेल ĕयास

Ğहणाला, “आपणांला माझी ओळख कोठली?” येशूने ĕयास

उǥर िदले, “तुला िफġलीपाने बोलावले ĕयापुवȃ तू अंिजराċया

झाडाखाली होतास तेĢहाच मी तुला बिघतले.” ४९ नथनेलाने

उǥर िदले, “रĜबी, आपण देवाचे पुś आहा, आपण इūाएलाचे

राजे आहात.” ५० येशूने ĕयास उǥर देऊन Ğहटले, “मी तुला

अंिजराċया झाडाखाली पािहले असे तुला सांिगतले Ğहणून तू

िवǶास ठेवतोस काय? तू याċयापेWा मोǟा गोǸी पाहशील.”

५१आणखी तो ĕयास Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो,

तुĞही यापुढे आकाश उघडलेले आिण देवɮतांना चढताना व

मनुĤयाċया पुśावर उतरत असताना पहाल.”

२

नंतर ितसĄया िदवशी गालील Šांतातील काना नगरात एक

लĈन होते आिण येशूची आई तेथे होती. २ येशूला व ĕयाċया

िशĤयांनाही लĈनाचे आमśंण होते. ३ मग ŝाWरस संपला

तेĢहा, येशूची आई ĕयास Ğहणाली, “ĕयांċयाजवळ ŝाWरस

नाही.” ४ येशू ितला Ğहणाला, “मुली, याċयाशी तुझा माझा

काय संबंध आह?े माझी वेळ अजून आली नाही.” ५ ĕयाची

आई नोकरांना Ğहणाली, “हा तुĞहास जे काही सांगेल ते करा.”

६ तेथे पाĔयाचे सहा दगडी रांजण, यɸǯांċया शुǪीकरणाċया

रीतीŠमाणे ठेवलेले होते, ĕयामĘये दोन दोन, तीन तीन मण पाणी

मावेल असे ते होते. ७ येशू ĕयांना Ğहणाला, “रांजण पाĔयाने

भरा.” आिण ĕयांनी ते काठोकाठ भरले. ८ मग ĕयाने नोकरांना

सांिगतले, “आता आता ĕयातले काढ

ू

न भोजनकारभाĄयाकडे

घेऊन जा,” तेĢहा ĕयांनी ते नेले. ९ ŝाWरस बनलेले पाणी?

भोजनकारभाĄयाने जेĢहा चाखले आिण तो कुठला होता हे

ĕयास माहीत नĢहते, पण čया नोकरांनी पाणी काढले ĕयांना

माहीत होते, तेĢहा भोजनकारभारी वराला बोलावून, १० ĕयास

Ğहटले, “Šĕयेक मनुĤय अगोदर चांगला ŝाWरस वाढतो आिण

लोक यथेċछ Ěयाले मग बेचव वाढतो, पण तू तर चांगला

ŝाWरस आतापयȁत ठेवला आहसे.” ११ येशूने गालील Šांतातील

काना नगरात आपġया अǭ

ु

त िचęहांचा हा Šारंभ कɴन आपले

गौरव Šकट केले आिण ĕयाċया िशĤयांनी ĕयाċयावर िवǶास

ठेवला. १२ ĕयानंतर तो, ĕयाची आई, ĕयाचे भाऊ व ĕयाचे

िशĤय खाली कफणăɸमास गेले; पण ते तेथे फार िदवस रािहले

नाहीत. १३ मग यɸǯांचा वġहांडण सण जवळ आला व येशू

यɴशलेम शहरास वर गेला. १४ आिण ĕयास परमेǶराċया

भवनात गुरे, मȅढरे आिण कबुतरे िवकणारे आिण सराफ हे

बसलेले आढळले. १५ तेĢहा ĕयाने दोĄयांचा एक कोरडा कɴन

मȅढरे व गुरे या सवाȁना परमेǶराċया भवनातून घालवून िदले.

सराफांचा पैसाही ओतून टाकला आिण चौरंग पालथे केले.

१६ व ĕयाने कबुतरे िवकणाĄयांना Ğहटले, “ǽांना येथून काढा,

माĎया ĥवगȃय िपĕयाċया घराची बाजारपेठ कɴ नका.” १७

तेĢहा ‘तुĎया भवनािवषयीचा आवेश मला Ŏासून टाकील,’ असा

शाĥśलेख असġयाचे ĕयाċया िशĤयांना आठवले. १८ ĕयावɴन

यɸदी ĕयास Ğहणाले, “तुĞही हे करता तर आĞहास तुमċया

अिधकाराचे काय िचęह दाखवता?” १९ येशूने ĕयांना उǥर देऊन

Ğहटले, “तुĞही हे परमेǶराचे भवन मोड

ू

न टाका आिण मी तीन

ते िदवसात उभारीन.” २० यावɳन यɸदी अिधकारी Ğहणाले,

“परमेǶराचे हे भवन बांधĔयास शेहचाळीस वषȆ लागली आिण

आिण तुĞही हे तीन िदवसात उभारणार काय?” २१ तो तर

आपġया शरीरɴपी भवनािवषयी बोलला होता. २२ Ğहणून

तो असे Ğहणत असे हे तो मरण पावलेġयातून उठġयावर

ĕयाċया िशĤयांना आठवले आिण ĕयांनी शाĥśलेखावर व येशूने

उċचारलेġया वचनावर िवǶास ठेवला. २३ आता वġहांडण

सणाċया वेळी, तो यɴशलेम शहरात असता, ĕयाने केलेली

िचęहे पाɸन पुĤकळ जणांनी ĕयाċया नावावर िवǶास ठेवला.

२४असे असले तरी येशू ĕयांना ओळखून असġयामुळे ĕयास

ĥवतःला ĕयांċयावर िवǶास नĢहता. २५ िशवाय, मनुĤयािवषयी

कोणीही साW ǯावी याची ĕयास गरज नĢहती; कारण मनुĤयात

काय आहे हे तो ओळखीत होता.

३

पɴģयांपैकी िनकदेम नावाचा एक मनुĤय होता, तो यɸǯांचा

एक अिधकारी होता. २ तो राśीचा ĕयाċयाकडे येऊन

Ğहणाला, “रĜबी, आपण देवाकड

ू

न आलेले िशWक आहात

हे आĞही जाणतो; कारण आपण जी िचęहे करीत आहात

ती कोणीही मनुĤय, ĕयाċयाबरोबर देव असġयािशवाय कɴ

शकणार नाही.” ३ येशू ĕयास Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे खरे

सांगतो, पुęहा जęमġयावांचून कोणालाही देवाचे राčय पाहता

येत नाही.” ४ िनकदेम ĕयास Ğहणाला, “Ğहातारा झालेला

मनुĤय कसा जęम घेऊ शकेल? ĕयास आपġया आईċया उदरात

ɭसĄयांदा जाणे व जęम घेणे शĆय होईल काय?” ५ येशूने

ĕयास उǥर िदले, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, पाĔयापासून व

आĕĞयापासून जęम घेतġयावांचून कोणीही देवाċया राčयांत

Šवेश कɴ शकत नाही. ६ देहापासून जęमलेले देह आहे आिण

आĕĞयापासून जęमलेले आĕमा आह.े ७ तुĞही पुęहा जęमले

पािहजे, असे मी तुĞहास सांिगतले याचे आǳयă मानू नका. ८



योहान 80

वारा पािहजे ितकडे वाहतो आिण ĕयाचा आवाज तुĞही ऐकता,

पण तो कोठ

ू

न येतो आिण कोठे जातो हे तुĞहास कळत नाही.

जो कोणी आĕĞयापासून जęमलेला आहे ĕयाचे असेच आह.े”

९ िनकदेमाने ĕयास उǥर देऊन Ğहटले, “या गोǸी कशा होऊ

शकतील?” १० येशूने ĕयास उǥर देऊन Ğहटले, “तू इūाएलाचे

गुɴ असूनही तुĞहास या गोǸी समजत नाही काय? ११ मी

तुĞहास खरे खरे सांगतो, जे आĞहास ठाऊक आहे ते आĞही

सांगतो आिण आĞही जे पािहले आहे ĕयाची साW देतो; पण

तुĞही आमची साW मानत नाही. १२ मी पृĖवीवरċया गोǸी

तुĞहास सांिगतġया असता तुĞही िवǶास ठेवत नाही; मग,

मी ĥवगाăतील गोǸी जर तुĞहास सांिगतġया तर तुĞही कसा

िवǶास ठेवाल? १३ ĥवगाăतून उतरलेला व ĥवगाăत असलेला जो

मनुĤयाचा पुś ĕयाċयावाचून कोणीही ĥवगाăत चढ

ू

न गेला नाही.

१४जसा मोशेने अरĔयात िपतळेचा सपă उंच केला होता तसे

मनुĤयाċया पुśालाही उंच केले पािहजे, १५ यासाठी की, जो

कोणी िवǶास ठेवतो ĕयास ĕयाċयाठायी सावăकािलक जीवन

ŠाĚत Ģहावे. (aiōnios g166) १६ कारण देवाने जगावर एवढी

Šीती केली की, ĕयाने आपला एकुलता एक पुś िदला यासाठी

की, जो कोणी ĕयाċयावर िवǶास ठेवतो ĕयाचा नाश होऊ

नये तर ĕयास सावăकािलक जीवन िमळावे. (aiōnios g166) १७

कारण देवाने पुśाला जगात पाठवले ते जगाचा ęयाय करायला

नाही, पण ĕयाċयाǱारे जगाचे तारण Ģहावे Ğहणून पाठवले. १८

जो ĕयाċयावर िवǶास ठेवतो ĕयाचा ęयाय होणार नाही, पण

जो िवǶास ठेवत नाही ĕयाचा ęयाय झालेलाच आह;े कारण,

ĕयाने देवाċया एकुलĕया एक पुśाċया नावावर िवǶास ठेवला

नाही. १९ आिण ęयाय हाच आहे की, जगात Šकाश आला

आह;े पण मनुĤयांनी ŠकाशापेWा अंधाराची आवड धरली,

कारण ĕयांची कृĕये वाईट होती; २०कारण जो कोणी वाईट

कृĕये करतो तो Šकाशाचा Ǳेष करतो आिण आपली कृĕये

उघडकीस येऊ नयेत Ğहणून Šकाशाकडे येत नाही. २१ पण जो

सĕय आचरतो तो Šकाशाकडे येतो यासाठी की, आपली कृĕये

देवाċया ठायी केलेली आहते हे उघड Ģहावे.” २२ यानंतर येशू व

ĕयाचे िशĤय यɸिदयाċया Šांतात आले आिण तेथे ĕयांċयाबरोबर

राɸन तो बािĚतĥमा करत होता. २३ आिण योहानदेखील

शािलमाजवळ, एनोन येथे बािĚतĥमा करीत होता; कारण तेथे

पाणी पुĤकळ होते आिण लोक तेथे येऊन बािĚतĥमा घेत

असत. २४ तोपयȁत योहान तुɳंगात टाकला गेला नĢहता. २५

मग योहानाċया िशĤयांचा एका यɸǯाबरोबर शुǪीकरणािवषयी

वादिववाद झाला. २६ ते योहानाकडे येऊन ĕयास Ğहणाले,

“रĜबी, यादȆनेċया पलीकडे जो आपġयाबरोबर होता आिण

आपण čयाċयािवषयी साW िदली तो बािĚतĥमा करीत आहे

आिण ĕयाċयाकडे सगळे जात आहते.” २७ योहानाने उǥर

िदले, “मनुĤयास ĥवगाăतून िदġयावाचून काहीच िमळ

ू

शकत

नाही. २८ मी िōĥत नाही, तर मी ĕयाċयापुढे पाठिवलेला आह,े

यािवषयी तुĞहीच माझे साWी आहात. २९ čयाला वधू आहे तो

वर आिण जो वराचा िमś उभा राɸन ĕयाचे बोलणे ऐकतो,

ĕयास वराċया वाणीने अĕयानंद होतो. तसा हा माझा आनंद

पूणă झाला आह.े ३० ĕयाची वृǪी Ģहावी व माझा Ąहास Ģहावा

हे अवģय आह.े ३१ जो वɴन येतो तो सवाȁċया वर आह.े जो

पृĖवीवरचा आहे तो पृĖवीचा आहे आिण पृĖवीवरचे बोलतो. जो

ĥवगाăतून येतो तो सवाȁċया वर आह.े ३२जे ĕयाने पािहले आहे व

ऐकले आहे ĕयािवषयी तो साW देतो आिण ĕयाची साW कोणी

मानत नाही. ३३ čयाने ĕयाची साW ĥवीकारली आहे ĕयाने ‘देव

खरा आह’े यावर आपला िशĆका लावला आह.े ३४ कारण

čयाला देवाने पाठवले आहे तो देवाची वचने बोलतो कारण तो

आĕमा मोजून मापून देत नाही. ३५ िपता पुśावर Šीती करतो

आिण ĕयाने सवăकाही ĕयाċया हाती िदले आह.े ३६जो पुśावर

िवǶास ठेवतो ĕयास सावăकािलक जीवन ŠाĚत झाले आह;े

परंतु जो पुśाचे ऐकत नाही ĕयाċया ɯǸीस जीवन पडणार नाही,

पण देवाचा Ōोध ĕयाċयावर राहतो.” (aiōnios g166)

४

येशू योहानापेWा अिधक िशĤय कɴन ĕयांचा बािĚतĥमा

करीत आहे हे पɴģयांċया कानी गेले आहे असे जेĢहा Šभूला

कळले. २ (तरी, येशू ĥवतः बािĚतĥमा करीत नĢहता पण ĕयाचे

िशĤय करीत होते) ३ तेĢहा तो यɸदीया Šांत सोड

ू

न पुęहा गालील

Šांतात गेला. ४आिण ĕयास शोमरोन Šांतातून जावे लागले. ५

मग तो शोमरोन Šांतातील सूखार नावाċया नगरास आला. ते

याकोबाने आपला मुलगा योसेफ याला िदलेġया शेताजवळ

होते. ६ तेथे याकोबाची िवहीर होती. Ğहणून Šवासाने दमलेला

येशू तसाच ĕया िविहरीजवळ बसला, तेĢहा सुमारे ɭपारचे बारा

वाजले होते. ७ तेथे एक शोमरोनी ĥśी पाणी काढाĔयास आली.

येशू ितला Ğहणाला, “मला Ěयायला दे.” ८कारण ĕयाचे िशĤय

गावात अęन िवकत ĉयायला गेले होते. ९ तेĢहा ती शोमरोनी

ĥśी ĕयास Ğहणाली, “आपण यɸदी असून माĎयासारćया

एका शोमरोनी ĥśीजवळ Ěयायला पाणी मागता हे कसे?”

कारण यɸदी शोमरोनी लोकांबरोबर कोणतेही ǲवहारीक संबंध

ठेवत नĢहते. १० येशूने ितला उǥर िदले, “देवाचे दान Ğहणजे

काय आिण मला Ěयायला दे असे तुला Ğहणणारा कोण आह,े हे

तुला समजले असते तर तू ĕयाċयाजवळ मािगतले असतेस

आिण ĕयाने तुला िजवंत पाणी िदले असते.” ११ ती ĥśी ĕयास

Ğहणाली, “साहबे, पाणी काढायला आपġयाजवळ काही नाही

व िवहीर तर खोल आह,े मग आपġयाजवळ ते िजवंत पाणी

कोठ

ू

न? १२आमचा पूवăज याकोब याने ही िवहीर आĞहास िदली,

तो ĥवतः, ĕयाचे पुś व ĕयाची गुरेढोरे िहचे पाणी पीत असत.
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ĕयाċयापेWा आपण मोठे आहात काय?” १३ येशूने ितला उǥर

िदले, “जो कोणी हे पाणी िपईल ĕयास पुęहा तहान लागेल,

१४ परंतु मी देईन ते पाणी जो कोणी िपईल ĕयास कधीही

तहान लागणार नाही. जे पाणी मी ĕयास देईन ते ĕयांċयामĘये

सावăकािलक जीवनासाठी उपळĕया पाĔयाचा झरा होईल.”

(aiōn g165, aiōnios g166) १५ ती ĥśी ĕयास Ğहणाली, “साहबे,

मला तहान लागू नये व पाणी काढायला मला येथवर येणे भाग

पड

ू

नये Ğहणून ते पाणी मला ǯा.” १६येशू ितला Ğहणाला, “जा,

तुĎया पतीला बोलावून आण.” १७ ती ĥśी Ğहणाली, “मला

पती नाही.” येशूने ितला Ğहटले, “तू ठीक बोललीस की, ‘तुला

पती नाही;’ १८कारण तुला पाच पती होते आिण तुĎयाजवळ

आता आहे तो तुझा पती नाही, हे तू खरे बोललीस.” १९ ती

ĥśी ĕयास Ğहणाली, “साहबे, आपण संदेǸे आहात हे आता

मला समजले. २०आमċया पूवăजांनी याच डȋगरावर उपासना

केली आिण तुĞही Ğहणता की, िजथे उपासना केली पािहजे ते

ĥथान यɴशलेम शहरात आह.े” २१ येशू ितला Ğहणाला, “मुली,

माĎयावर िवǶास ठेव की अशी घटका येत आह;े तुĞही या

डȋगरावर िकĢहा यɴशलेम शहरात िपĕयाची उपासना करणार

नाही, २२ तुĞही čयाला ओळखीत नाही अशाची उपासना

करता; आĞहास ठाऊक आहे अशाची उपासना आĞही करतो,

कारण यɸǯांतूनच तारण आह.े २३ तरी खरे उपासक आĕĞयाने

व खरेपणाने ĥवगȃय िपĕयाची उपासना करतील अशी वेळ

येत आह,े ȫक�बɷना आलीच आह;े कारण आपले उपासक

असेच असावेत, अशी िपĕयाची इċछा आह.े २४ देव आĕमा

आह;े आिण ĕयाċया उपासकांनी ĕयाची उपासना आĕĞयाने व

खरेपणाने केली पािहजे.” २५ ती ĥśी ĕयास Ğहणाली, “मी

जाणते की, मसीहा čयाला िōĥत Ğहणतात तो येणार आह,े हे

मला मािहत आह.े तो येईल तेĢहा तो सवă गोǸी सांगेल.” २६

येशू ितला Ğहणाला, “तुĎयाशी बोलणारा मीच तो आह.े” २७

इतĆयात ĕयाचे िशĤय आले आिण तो एका ĥśीबरोबर बोलत

आहे याचे ĕयांना आǳयă वाटले, तरी कोणी असे Ğहणले नाही

की, “आपण काय िवचारत आहात?” ȫक�वा “आपण ितċयाशी

का बोलत आहात?” २८ ती ĥśी तेĢहा आपला पाĔयाचा

घडा तेथेच टाकून नगरात गेली आिण लोकांस Ğहणाली, २९

“चला, मी केलेले सवăकाही čयाने मला सांिगतले, तो मनुĤय

पाहा, तोच िōĥत असेल काय?” ३० तेĢहा ते नगरातून िनघून

ĕयाċयाकडे येऊ लागले. ३१ ĕयाचे िशĤय ĕयास िवनंती कɴन

Ğहणाले, “रĜबी, काहीतरी खाऊन ĉया.” ३२ पण तो ĕयांना

Ğहणाला, “तुĞहास माहीत नाही असे अęन माĎयाजवळ खायला

आह.े” ३३ यावɳन िशĤय एकमेकांस Ğहणू लागले, “ǽाला

कोणी खायला आणून िदले असेल काय?” ३४ येशू ĕयांना

Ğहणाला, “čयाने मला पाठवले ĕयाċया इċछेŠमाणे करावे व

ĕयाचे कायă िसǪीस ęयावे हचे माझे अęन आह.े ३५ अजून

चार मिहęयांचा अवकाश आह,े मग कापणी येईल, असे तुĞही

Ğहणता की नाही? पाहा, मी तुĞहास Ğहणतो, आपली नजर वर

कɴन शेते पाहा; ती कापणीसाठी पांढरी होऊन चुकली आहते.

३६कापणारा मजुरी िमळवतो व सावăकािलक जीवनासाठी पीक

गोळा करतो; यासाठी की पेरणाĄयाने व कापणी करणाĄयानेही

एकś आनंद करावा. (aiōnios g166) ३७ ‘एक पेरतो आिण

ɭसरा कापतो’, अशी जी Ğहण आहे ती या बाबतीत खरी आह.े

३८ čयासाठी तुĞही कǸ केले नाहीत ते कापायला मी तुĞहास

पाठवले. ɭसĄयांनी कǸ केले होते व तुĞही ĕयांċया कǸात

वाटकेरी झालेले आहात.” ३९ “मी केलेले सवăकाही ĕयाने मला

सांिगतले” अशी साW देणाĄया ĕया ĥśीċया बोलĔयावɴन

ĕया नगरातġया पुĤकळ शोमरोनी लोकांनी ĕयाċयावर िवǶास

ठेवला. ४० Ğहणून शोमरोनी ĕयाċयाकडे आġयावर, ĕयांनी

ĕयास आपġयाबरोबर रहायची िवनंती केली; मग तो तेथे

दोन िदवस रािहला. ४१आणखी िकतीतरी लोकांनी ĕयाċया

वचनावɴन िवǶास धरला. ४२आिण ते ĕया ĥśीला Ğहणाले,

“आता तुĎया बोलĔयावɴनच आĞही िवǶास धरतो असे नाही,

कारण आĞही ĥवतः ऐकले आहे व हा खरोखर जगाचा तारणारा

आह,े हे आĞहास समजले आह.े” ४३ मग ĕया दोन िदवसानंतर,

तो तेथून गालील Šांतात िनघून गेला. ४४कारण येशूने ĥवतः

साW िदली की, संदेĤǝाला ĥवतःċया देशात मान िमळत

नाही. ४५ Ğहणून तो गालील Šांतात आġयावर गालीलकरांनी

ĕयाचे ĥवागत केले; कारण ĕयाने सणात यɴशलेम शहरात

केलेġया सवă गोǸी ĕयांनी पािहġया होĕया; कारण तेही सणाला

गेले होते. ४६ नंतर तो गालील Šांतातील काना नगरात पुęहा

आला. तेथे ĕयाने पाĔयाचा ŝाWरस केला होता. ĕया ĥथळी

कोणीएक अंमलदार होता, ĕयाचा मुलगा कफणăɸमात आजारी

होता. ४७ येशू यɸदीया Šांतातून गालील Šांतात आला आहे हे

ऐकून तो ĕयाċयाकडे गेला आिण ĕयाने खाली येऊन आपġया

मुलाला बरे करावे अशी ĕयाने िवनंती केली कारण तो मरायला

टकेला होता. ४८ ĕयावर येशू ĕयास Ğहणाला, “तुĞही िचęहे

आिण अǭ

ू

ते बिघतġयािशवाय िवǶास ठेवणारच नाही.” ४९

तो अंमलदार ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी, माझे मूल मरĔयापूवȃ

आपण खाली येĔयाची कृपा करा.” ५० येशू ĕयास Ğहणाला,

“जा, तुमचा मुलगा वाचला आह.े” तेĢहा तो मनुĤय, ĕयास

येशूने Ğहटलेġया वचनावर िवǶास ठेवून, आपġया मागाăने िनघून

गेला. ५१आिण तो खाली जात असता ĕयाचे दास ĕयास भेटून

Ğहणाले, “आपला मुलगा वाचला आह.े” ५२ तेĢहा केĢहापासून

ĕयाċयात सुधारणा होऊ लागली Ğहणून ĕयाने ĕयांना Šģन केला

आिण ते ĕयास Ğहणाले, “काल, ɭपारी एक वाजता ĕयाचा ताप

गेला.” ५३ यावɳन čया ताशी येशूने ĕयास सांिगतले होते की,
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“तुमचा मुलगा वाचला आह,े” ĕयाच ताशी हे झाले असे िपĕयाने

ओळखले आिण ĕयाने ĥवतः व ĕयाċया सवă घराĔयाने िवǶास

ठेवला. ५४ येशू यɸदीया Šांतातून गालील Šांतात आġयावर

ĕयाने पुęहा जे ɭसरे िचęह केले ते ह.े

५

ĕयानंतर यɸǯांचा सण होता आिण येशू यɴशलेम शहरास

वर गेला. २ यɴशलेम शहरास, मȅढरे दरवाčयाजवळ एक

तळे आह,े čयाला इŢी भाषेत बेथेसदा Ğहणतात, ĕयाċयाजवळ

पाच पडǲा आहते. ३ ĕयामĘये रोगी, आंधळे, लंगडे, लुळे यांचा

मोठा समुदाय पडलेला असे. ४कारण की देवɮत वेळोवेळी

तħयांत उतɴन पाणी हलवत असे आिण पाणी हलवġयानंतर

ĕयामĘये Šथम जो जाईल ĕयास कोणताही रोग असला तरी तो

बरा होत असे. ५ तेथे अडतीस वषाȁपासून आजारी असलेला

कोणीएक मनुĤय होता. ६ येशूने ĕयास पडलेले पािहले व

ĕयास तसे पड

ू

न आता बराच काळ लोटला हे ओळखून ĕयास

Ğहटले, “तुला बरे होĔयाची इċछा आहे काय?” ७ ĕया आजारी

मनुĤयाने ĕयास उǥर िदले, “साहबे, पाणी हालिवले जाते तेĢहा

मला तħयात सोडायला माĎयाजवळ कोणी नाही; आिण मी

जातो न जातो तोच ɭसरा कोणीतरी माĎया आधी उतरतो.” ८

येशू ĕयास Ğहणाला, “ऊठ, आपली बाज उचलून घेऊन चालू

लाग.” ९लगेच तो मनुĤय बरा झाला व आपली बाज उचलून

चालू लागला. तो िदवस शĜबाथ िदवस होता. १० यावɳन यɸदी

ĕया बĄया झालेġया मनुĤयास Ğहणाले, “आज शĜबाथ आह,े

बाज उचलणे तुला योĈय नाही.” ११ ĕयाने ĕयांना उǥर िदले,

“čयाने मला बरे केले ĕयानेच मला सांिगतले की, आपली

बाज उचलून घेऊन चालू लाग.” १२ ĕयांनी ĕयास िवचारले,

“आपली बाज उचलून चाल, असे čयाने तुला Ğहणले तो मनुĤय

कोण आह?े” १३ पण तो कोण होता हे ĕया बĄया झालेġया

मनुĤयास मािहत नĢहते; कारण ĕयािठकाणी लोकसमुदाय

असġयामुळे येशू िनसटून गेला होता. १४ ĕयानंतर तो येशूला

परमेǶराċया भवनात भेटला तेĢहा तो ĕयास Ğहणाला, “पाहा, तू

बरा झाला आहसे, आतापासून पाप कɴ नकोस, करशील तर

तुझे पूवȃपेWा अिधक वाईट होईल.” १५ ĕया मनुĤयाने जाऊन

यɸǯांना सांिगतले, “čयाने मला बरे केले तो येशू आह.े” १६ या

कारणावɴन यɸदी येशूċया पाठीस लागले, कारण तो शĜबाथ

िदवशी अशी कामे करत असे. १७ येशूने ĕयांना उǥर िदले,

“माझा ĥवगȃय िपता आजपयȁत काम करीत आहे आिण मीही

काम करीत आह.े” १८ यामुळे तर यɸदी ĕयास जीवे मारĔयाची

अिधकच खटपट कɴ लागले, कारण ĕयाने शĜबाथ मोडला

एवढेच नाही, पण देवाला ĥवतःचा िपता Ğहणून ĕयाने ĥवतःला

देवासमान केले होते. १९ यावɳन येशूने ĕयांना उǥर िदले; “मी

तुĞहास खरे खरे सांगतो, पुś िपĕयाला जे काही करताना पाहतो

ĕयावाचून काहीही ĕयास ĥवतः होऊन करता येत नाही; कारण

तो जे काही करतो ते पुśही तसेच करतो. २० कारण िपता

पुśावर Šीती करतो आिण तो ĥवतः जे काही करतो ते ĕयास

दाखवतो आिण तुĞही आǳयă करावे Ğहणून तो याɸन मोठी

कामे ĕयास दाखवील. २१कारण िपता जसा मरण पावलेġयांना

उठवून िजवंत करतो तसा पुśही पािहजे ĕयांना िजवंत करतो.

२२ िपता कोणाचा ęयाय करीत नाही, तर ęयाय करĔयाचे सवă

काम ĕयाने पुśाकडे सोपवून िदले आह.े २३ यासाठी की जसा

िपĕयाचा सęमान करतात तसा पुśाचाही सęमान सवाȁनी करावा.

जो पुśाचा सęमान करत नाही तो, čयाने मला पाठवले, ĕया

िपĕयाचा सęमान करत नाही. २४ मी तुĞहास खरे खरे सांगतो,

जो माझे वचन ऐकतो आिण čयाने मला पाठवले ĕयाċयावर

िवǶास ठेवतो ĕयास सावăकािलक जीवन ŠाĚत झाले आहे

आिण ĕयाċयावर ęयायाचा Šसंग येणार नाही; तो मरणातून

जीवनात पार गेला आह.े (aiōnios g166) २५ मी तुĞहास खरे

खरे सांगतो की, मरण पावलेले लोक देवाċया पुśाचा आवाज

ऐकतील व जे ऐकतील ते िजवंत होतील, अशी वेळ येत आह,े

ȫक�बɷना आता आलीच आह.े २६कारण िपĕयाċया ठायी जसे

ĥवतःचे जीवन आहे तसे पुśाċया ठायीही ĥवतःचे जीवन असावे

असे ĕयाने ĕयास िदले. २७आिण तो मनुĤयाचा पुś आह,े या

कारणाĥतव ęयायिनवाडा करĔयाचा अिधकारही ĕयास िदला.

२८ ĕयाचे आǳयă कɴ नका; कारण जेĢहा कबरात असलेले

सवă ĕयाचा आवाज ऐकतील अशी घटका येत आह,े २९आिण

čयाने सĕकमȆ केली ते जीवनाċया पुनɳĕथानासाठी व čयांनी

ɭĤकमȆ केली ते ęयायाċया पुनɳĕथानासाठी बाहरे येतील. ३०

मला ĥवतः होऊन काही करता येत नाही. जसे मी ऐकतो तसा

ęयायिनवाडा करतो आिण माझा िनवाडा योĈय आहे कारण मी

ĥवतःċया इċछेŠमाणे नाही तर čयाने मला पाठवले ĕयाċया

इċछेŠमाणे करायला पाहतो. ३१ मी जर ĥवतःिवषयी साW

िदली तर माझी साW खरी नाही; ३२ माĎयािवषयी साW देणारा

ɭसरा आह;े आिण मला माहीत आहे की, माĎयािवषयी तो साW

देतो ती साW खरी आह.े ३३ तुĞही योहानाकडे पाठवून िवचारले

व ĕयाने सĕयािवषयी साW िदली. ३४ पण मी मनुĤयाची साW

माęय करीत नाही, तथािप तुĞहास तारण ŠाĚत Ģहावे Ğहणून मी

हे सांगतो. ३५ तो जळता व Šकाशणारा िदवा होता; आिण तुĞही

काही काळ ĕयाċया Šकाशात आनंद करĔयास माęय झालात.

३६ परंतु माĎयाजवळ जी साW आहे ती योहानाċया साWीपेWा

मोठी आह,े कारण जी कायȆ िसǪीस नेĔयाचे िपĕयाने माĎयाकडे

सोपवले आह,े Ğहणजे जी कायȆ मी करतो तीच माĎयािवषयी

साW देतात की, िपĕयाने मला पाठवले आह.े ३७ आणखी

čया िपĕयाने मला पाठवले आहे ĕयानेच माĎयािवषयी साW

िदली आह.े तुĞही कधीही ĕयाची वाणी ऐकली नाही व ĕयाचे



योहान83

ĥवɴपही पािहलेले नाही. ३८ ĕयाचे वचन तुĞही आपणांमĘये ɯढ

राखले नाही, कारण čयाला ĕयाने पाठवले ĕयाċयावर तुĞही

िवǶास ठेवला नाही? ३९ तुĞही शाĥśलेख शोधता, कारण

तुĞही असे मानता की, ĕयाǱारे आपġयाला सावăकािलक जीवन

िमळेल आिण तेच शाĥśलेख माĎयािवषयी साW देणारे आहते.

(aiōnios g166) ४० पण तुĞही आपġयाला जीवन िमळावे Ğहणून

माĎयाकडे येऊ इċछीत नाही. ४१ मी मनुĤयाकड

ू

न Šशंसा कɴन

घेत नाही. ४२ परंतु मी तुĞहास ओळखले आहे की, तुमċयात

देवािवषयी Šीती नाही. ४३ मी आपġया ĥवगȃय िपĕयाċया

नावाने आलो आहे पण तुĞही माझा ĥवीकार करत नाही; ɭसरा

कोणी ĥवतःċया नावाने आला तर तुĞही ĕयाचा ĥवीकार कराल.

४४ जे तुĞही एकमेकांकड

ू

न Šशंसा कɴन घेता आिण जो एकच

देव आहे ĕयाċयाकड

ू

न Šशंसा कɴन घेĔयाची खटपट करत

नाही, ĕया तुĞहास िवǶास ठेवता येणे कसे शĆय आह?े ४५ मी

िपĕयासमोर तुमċयावर आरोप करीन, असे मानू नका. तुĞही

čयाċयावर आशा ठेवता तो मोशेच तुमċयावर आरोप लावणार

आह;े ४६ कारण तुĞही मोशेवर िवǶास ठेवला असता तर

माĎयावर िवǶास ठेवला असता, कारण ĕयाने माĎयािवषयी

िलिहले आह.े ४७ पण तुĞही ĕयाċया िलखाणावर िवǶास ठेवत

नाही, तर माĎया वचनांवर कसा िवǶास ठेवाल?”

६

या गोǸी झाġयानंतर येशू गालीलċया सरोवराċया ɭसĄया

बाजूस गेला čयाला ितिबयă सरोवरसुǪा Ğहणतात. २ तेĢहा

मोठा लोकसमुदाय ĕयाċया मागोमाग चालला, कारण आजारी

असलेġयांवर तो जी िचęहे करीत होता ती ĕयांनी पािहली होती.

३ येशू डȋगरावर जाऊन तेथे आपġया िशĤयांबरोबर बसला. ४

आता वġहांडण हा यɸǯांचा सण जवळ आला होता. ५ तेĢहा

येशू ɯǸी वर कɴन व लोकांचा जमाव आपġयाकडे येत आहे

असे पाɸन िफिलĚपाला Ğहणाला, “आपण या लोकांस खायला

भाकरी कोठ

ू

न िवकत आणणार?” ६ हे तर ĕयाने ĕयाची

परीWा पाहĔयाकरता Ğहटले; कारण आपण काय करणार

आहोत हे ĕयास ठाऊक होते. ७ िफिलĚपाने ĕयास उǥर िदले,

“ĕयांċयातġया Šĕयेकाने थोडे थोडे घेतले तरी दोनशे चांदीċया

नाĔयाċया भाकरी पुरणार नाहीत.” ८ ĕयाċया िशĤयांतला

एकजण, िशमोन पेśाचा भाऊ अंिŝया ĕयास Ğहणाला, ९

“येथे एक लहान मुलगा आह.े ĕयाċयाजवळ पाच जवाċया

भाकरी आिण दोन मासħया आहते; परंतु इतĆयांना ĕया कशा

पुरणार?” १० येशू Ğहणाला, “लोकांस बसवा.” ĕया जागी

पुĤकळ गवत होते, तेĢहा तेथे जे सुमारे पाच हजार पुɴष होते

ते बसले. ११ येशूने ĕया पाच भाकरी घेतġया आिण ĕयाने

उपकार मानġयावर ĕया बसलेġयाना वाटून िदġया. तसेच ĕया

मासħयांतून ĕयांना हवे होते िततके िदले. १२ ते तृĚत झाġयावर

ĕयाने आपġया िशĤयांना सांिगतले, “उरलेले तुकडे गोळा करा,

Ğहणजे काही वाया जाऊ नये.” १३ मग जेवणाĄयांना पुरे

झाġयावर ĕयांनी जवाċया पाच भाकर��चे उरलेले तुकडे गोळा

कɴन बारा टोपġया भरġया. १४ तेĢहा ĕयाने केलेले िचęह

पाɸन ती माणसे Ğहणू लागली, “जगात जो संदेǸा येणार आहे

तो खरोखर हाच आह.े” १५ मग ते येऊन आपणास राजा

करĔयाकिरता बळजबरीने धरĔयाċया बेतात आहते हे ओळखून

येशू पुęहा डȋगरावर एकटाच िनघून गेला. १६ संĘयाकाळ

झाġयावर ĕयाचे िशĤय खाली सरोवराकडे गेले; १७आिण एका

तारवात बसून सरोवराċया ɭसĄया बाजूस कफणăɸमकडे जाऊ

लागले. इतĆयात अंधार झाला होता आिण येशू ĕयांċयाकडे

आला नĢहता. १८आिण मोठा वारा सुटून सरोवर खवळ

ू

लागले

होते. १९ मग ĕयांनी सुमारे सहा िकलोमीटर वġहवून गेġयावर

येशूला पाĔयावɴन तारवाजवळ चालत येताना पािहले आिण

ĕयांना भय वाटले. २० पण तो ĕयांना Ğहणाला, “मी आह,े िभऊ

नका.” २१ Ğहणून ĕयास तारवात घेĔयाची ĕयांना इċछा झाली.

तेवǤात ĕयांला जायचे होते ĕयािठकाणी ताɴ िकनाĄयास

लावले. २२ ɭसĄया िदवशी जो लोकसमुदाय सरोवराċया ɭसĄया

बाजूस उभा होता ĕयांने पािहले की, čया लहान होडीत ĕयाचे

िशĤय बसले होते ĕयाċयािशवाय तेथे ɭसरे ताɴ नĢहते आिण

येशू आपġया िशĤयांबरोबर ĕया तारवावर चढला नĢहता. तर

ĕयाचे िशĤय माś िनघून गेले होते. २३ तरी Šभूने उपकार

मानġयावर ĕयांनी जेथे भाकर खाġली ĕया िठकाणाजवळ

ितिबयाăɸन ɭसरी लहान तारवे आले होते. २४ तेथे येशू नाही व

ĕयाचे िशĤयही नĢहते हे जेĢहा लोकांनी बिघतले तेĢहा ĕयांनीही

होǢा घेतġया व येशूला शोधीत ते कफणăɸमला आले. २५

आिण तो ĕयांना सरोवराċया पलीकडे भेटला तेĢहा ते ĕयास

Ğहणाले, “रĜबी, आपण इकडे कधी आलात?” २६ येशूने ĕयांना

उǥर देऊन Ğहटले, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, तुĞही िचęहे

बिघतलीत Ğहणून नाही, पण भाकरी खाऊन तृĚत झालात

Ğहणून माझा शोध करता. २७ नǸ होणाĄया अęनासाठी ũम कɴ

नका, पण सावăकािलक जीवनाकरता, िटकणाĄया अęनासाठी

ũम करा. मनुĤयाचा पुś ते तुĞहास देईल, कारण ĕयाċयावर

देविपĕयाने िशĆका मारला आह.े” (aiōnios g166) २८ तेĢहा ते

ĕयास Ğहणाले, “आĞही देवाची कामे करावीत Ğहणून काय

करावे?” २९ येशूने ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले, “देवाचे काम

हचे आहे की, čयाला ĕयाने पाठवले आहे ĕयाċयावर तुĞही

िवǶास ठेवावा.” ३० Ğहणून ते ĕयास Ğहणाले, असे कोणते

िचęह आपण दाखवता की ते बघून आĞही आपġयावर िवǶास

ठेवावा? आपण कोणते कृĕय करता? ३१आमċया पूवăजांनी

अरĔयात माęना खाġला; पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की,

‘ĕयाने ĕयास ĥवगाăतून भाकर खाĔयास िदली.’ ३२ तेĢहा येशू



योहान 84

ĕयांना Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, मोशेने तुĞहास

ĥवगाăतील भाकर िदली असे नाही, तर माझा िपता ĥवगाăतून

येणारी खरी भाकर तुĞहास देतो. ३३कारण जी ĥवगाăतून उतरते

व जगाला जीवन देते तीच देवाची भाकर होय.” ३४ तेĢहा

ते ĕयास Ğहणाले, “Šभूजी, ही भाकर आĞहास िनĕय ǯा.”

३५ तेĢहा येशू ĕयांना Ğहणाला, “मीच जीवनाची भाकर आह.े

माĎयाकडे जो येतो ĕयास कधीही भूक लागणार नाही आिण जो

माĎयावर िवǶास ठेवतो ĕयास कधीही तहान लागणार नाही.

३६ परंतु तुĞही मला पाहीले असताही िवǶास ठेवत नाही असे

मी तुĞहास सांिगतले. ३७ िपता जे मला देतो ते सवă माĎयाकडे

येईल आिण माĎयाकडे जो येतो ĕयास मी कधीच घालवणार

नाही. ३८कारण मी ĥवगाăतून आलो तो ĥवतःċया इċछेŠमाणे

करायला नाही, पण čयाने मला पाठवले ĕयाċया इċछेŠमाणे

करायला आलो आह.े ३९आिण čयाने मला पाठवले ĕयाची

इċछा हीच आहे की, ĕयाने मला जे सवă िदले आहे ĕयातून मी

काहीही हरवू नये, पण शेवटċया िदवशी मी ते उठवावे. ४०

माĎया िपĕयाची इċछा हीच आहे की, जो कोणी पुśाला पाɸन

ĕयाċयावर िवǶास ठेवतो, ĕयास सावăकािलक जीवन ŠाĚत

Ģहावे; ĕयास मीच शेवटċया िदवशी उठवीन.” (aiōnios g166) ४१

“मी ĥवगाăतून उतरलेली भाकर आह”े असे तो Ğहणाला Ğहणून

यɸदी ĕयाċयािवषयी कुरकुर कɴ लागले. ४२ तेĢहा ते Ğहणाले,

“हा येशू योसेफाचा मुलगा नाही काय? याċया िपĕयाला आिण

आईला आĞही ओळखतो. आता हा कसे Ğहणतो, मी ĥवगाăतून

उतरलो आह?े” ४३ येशूने ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले, “तुĞही

आपआपġयात कुरकुर कɴ नका. ४४ čयाने मला पाठवले आहे

ĕया िपĕयाने आकȸष�ġयािशवाय कोणीही माĎयाकडे येऊ शकत

नाही. ĕयास शेवटġया िदवशी मी उठवीन. ४५ संदेĤǝांċया

Ŏंथात िलहीले आहे की, ‘ते सगळे देवाने िशकवलेले असे

होतील’, जो िपĕयाकड

ू

न ऐकून िशकला आहे तो माĎयाकडे

येतो. ४६ जो देवापासून आहे ĕयाने िपĕयाला पािहले आह.े

ĕयाċयािशवाय कोणी िपĕयाला पािहले आहे असे नाही. ४७ मी

तुĞहास खरे खरे सांगतो, जो िवǶास ठेवतो ĕयास सावăकािलक

जीवन ŠाĚत झाले आह.े (aiōnios g166) ४८ मीच जीवनाची

भाकर आह.े ४९ तुमċया पूवăजांनी रानात माęना खाġला आिण

ते मरण पावले. ५० पण ĥवगाăतून उतरणारी भाकर अशी आहे

की ती जर कोणी खाġली तर तो मरणार नाही. ५१ ĥवगाăतून

उतरलेली िजवंत भाकर मीच आह.े या भाकरीतून जो कोणी

खाईल तो सवăकाळ जगेल. जी भाकर मी देईन ती माझा देह

असून ती जगाċया जीवनासाठी आह.े” (aiōn g165) ५२ तेĢहा

यɸǯांनी आपआपġयात वाद वाढवून Ğहटले, “हा आĞहास

आपला देह कसा खायला देऊ शकेल?” ५३ यावɳन येशू ĕयांना

Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, तुĞही मनुĤयाċया पुśाचा

देह खाġला नाही व ĕयाचे रǘ Ěयाला नाही तर तुमċयामĘये

जीवन नाही. ५४ जो माझा देह खातो आिण माझे रǘ िपतो

ĕयास सावăकािलक जीवन ŠाĚत झाले आहे आिण मीच ĕयास

शेवटġया िदवशी पुęहा उठवीन. (aiōnios g166) ५५कारण माझा

देह खरे खाǯ आहे आिण माझे रǘ खरे पेय आह.े ५६जो माझा

देह खातो आिण माझे रǘ िपतो तो माĎयात राहतो आिण

मी ĕयाċयात राहतो. ५७ जसे िजवंत िपĕयाने मला पाठवले

आिण मी जसा िपĕयामुळे जगतो, तसे जो मला खातो तोसुĘदा

माĎयामुळे जगेल. ५८ ĥवगाăतून उतरलेली भाकर हीच आह.े

तुमċया पूवăजांनी भाकर खाġली तरी ते मरण पावले. हे तसे

नाही. ही भाकर जो खातो तो सवăकाळ जगेल.” (aiōn g165) ५९

कफणăɸमात िशWण देत असताना ĕयाने सभाĥथानात या गोǸी

सांिगतġया. ६० ĕयाċया िशĤयांतील पुĤकळांनी हे ऐकून Ğहटले,

“हे वचन कठीण आह;े हे कोण ऐकून घेऊ शकतो?” ६१

आपले िशĤय यािवषयी कुरकुर करीत आहे हे मनात ओळखून

येशू ĕयांना Ğहणाला, “ǽामुळे तुĞही अडखळता काय? ६२

मनुĤयाċया पुśाला तो आधी होता जेथे होता तेथे जर वर

चढताना पाहाल तर? ६३आĕमा जीवन देणारा आह,े देहापासून

काही लाभ घडवीत नाही. मी तुमċयाशी बोललो ती वचने आĕमा

आिण जीवन अशी आहते. ६४ तरी िवǶास ठेवत नाहीत असे

तुĞहामĘये िकĕयेक आहते” कारण कोण िवǶास ठेवत नाही

आिण आपġयाला कोण धɴन देईल, हे येशू पिहġयापासून

जाणत होता. ६५ तो Ğहणाला, “Ğहणून मी तुĞहास Ğहणले

की, कोणीही मनुĤय, ĕयास िपĕयाने ते िदġयािशवाय, तो

माĎयाकडे येऊ शकत नाही.” ६६ ĕयानंतर, ĕयाċया िशĤयांतले

पुĤकळजण परत गेले आिण ते पुęहा कधी ĕयाċयाबरोबर चालले

नाहीत. ६७ तेĢहा येशू बाराजणांना Ğहणाला, “तुमची पण

जायची इċछा आहे काय?” ६८ तेĢहा िशमोन पेśाने ĕयास

उǥर िदले, “Šभू, आĞही कोणाकडे जाणार? सावăकािलक

जीवनाची वचने तर आपणाकडे आहते. (aiōnios g166) ६९

आिण आĞही िवǶास ठेवला आहे आिण जाणतो की, आपण

देवाचे पिवś पुɴष आपण आहात.” ७० येशूने ĕयांना उǥर

िदले, “मी तुĞहा बाराजणांना िनवड

ू

न घेतले नाही काय? तरी

तुमċयातील एकजण सैतान आह.े” ७१ हे ĕयाने िशमोनाचा

पुś यɸदा इĥकायȌत याċयािवषयी Ğहणले होते; कारण बारा

जणांतला तो एक असून ĕयास धɴन देणार होता.

७

यानंतर येशू गालील Šांतात िफɴ लागला, कारण यɸदी

अिधकारी ĕयास ठार मारायला पाहत होते. Ğहणून ĕयास

यɸदीया Šांतात िफरावेसे वाटले नाही. २ यɸǯांचा मंडपाचा

सण जवळ आला होता. ३ Ğहणून ĕयाचे भाऊ ĕयास Ğहणाले,

“तू इथून नीघ आिण यɸदीया Šांतात जा, Ğहणजे तू करतोस
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ती तुझी कामे तुĎया िशĤयांनीही पाहावीत. ४ जो कोणी

ŠिसǪ होऊ पाहतो तो गुĚतपणे काही करत नाही. तू या गोǸी

करीत असशील तर ĥवतः जगाला Šकट हो.” ५कारण ĕयाचे

भाऊही ĕयाċयावर िवǶास ठेवत नĢहते. ६ ĕयावɴन येशू ĕयांना

Ğहणाला, “सणाला जाĔयाची माझी वेळ अजून आलेली नाही;

तुमची वेळ तर सवăदा िसǪ आह.े ७ जगाने तुमचा Ǳेष करवा हे

शĆय नाही; पण ते माझा Ǳेष करते, कारण मी ĕयाċयािवषयी

साW देतो की, ĕयांची कामे वाईट आहते. ८ तुĞही सणाला वर

जा. मी या सणाला आताच वर जात नाही कारण माझी वेळ

अजून पूणă झालेली नाही.” ९असे ĕयांना सांगून तो गालील

Šांतात रािहला. १० पण ĕयाचे भाऊ सणाला वर गेġयानंतर

तोसुĘदा, उघडपणे न जाता गुĚतपणे वर गेला. ११ तेĢहा, यɸदी

ĕयास सणात शोधीत होते आिण Ğहणत होते, “तो आहे तरी

कोठे?” १२आिण लोकांतही ĕयाċयािवषयी पुĤकळ कुजबुज

सुɴ झाली. कोणी Ğहणत होते, “तो चांगला आहःे” ɭसरे कोणी

Ğहणत होते, “नाही, तो लोकांस फसवतो.” १३ तरी यɸǯांċया

भीतीमुळे कोणीही ĕयाċयािवषयी उघडपणे बोलत नसे. १४ मग

सण अधाă आटोपġयावर येशू वर परमेǶराċया भवनात जाऊन

िशWण देऊ लागला. १५ तेĢहा यɸदी आǳयă कɴन Ğहणू लागले,

“िशकġयावाचून याला िवǯा कशी आली?” १६ ĕयावɴन येशूने

ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले, “माझी िशकवण माझी नाही तर

čयाने मला पाठिवले ĕयाची आह.े १७ जो कोणी ĕयाċया

इċछेŠमाणे करĔयाची इċछा बाळगील ĕयालाही िशकवण

देवापासून आहे ȫक�वा मी आपġया मनाचे बोलतो हे समजेल.

१८जो आपġया मनाचे बोलतो, तो ĥवतःचाच गौरव करतो, परंतु

आपणाला čयाने पाठवले ĕयाचे गौरव जो पाहतो तो मनुĤय

खरा आहे व ĕयाċयामĘये अनीती नाही. १९ मोशेने तुĞहास

िनयमशाĥś िदले की नाही? तर तुĞही कोणीही िनयमशाĥś

पाळीत नाही. तुĞही मला ठार मारायला का पाहता?” २०

लोकांनी ĕयास उǥर देऊन Ğहटले, “तुला भूत लागले आह.े

तुला ठार मारायला कोण पाहतो?” २१ येशूने ĕयांना उǥर

देऊन Ğहटले, “मी एक कृĕय केले व ĕयामुळे तुĞही सवă आǳयă

करता. २२ मोशेने तुĞहास सुंता लावून िदली (तरी ती मोशेपासून

नाही, पण पूवăजांपासून आह.े) आिण तुĞही शĜबाथ िदवशी

मनुĤयाची सुंता करता. २३ मोशेचे िनयमशाĥś मोड

ू

नये Ğहणून

मनुĤयाची सुंता जर शĜबाथ िदवशी होते तर, तर मी शĜबाथ

िदवशी एका मनुĤयास अगदी बरे केले यामुळे तुĞही माĎयावर

रागावता काय? २४ तȋड पाɸन ęयाय कɴ नका तर यथाथă

ęयाय करा.” २५ यावɳन यɴशलेमकरांपैकी िकĕयेकजण Ğहणू

लागले, “čयाला ठार मारायला पाहतात तो हाच ना? २६ पाहा,

तो उघडपणे बोलत आहे आिण ते ĕयास काहीच बोलत नाहीत.

हाच िōĥत आह,े हे खरोखर अिधकाĄयांना कळले आहे काय?

२७ तरी हा कुठला आहे हे आĞहास ठाऊक आह;े पण िōĥत

येईल तेĢहा तो कोठला आहे हे कोणालाही कळणार नाही.” २८

यावɳन येशू परमेǶराċया भवनात िशWण देत असता मोǟाने

Ğहणाला, “तुĞही मला ओळखता आिण मी कुठला आहे हे

तुĞही जाणता; तरीही मी आपण होऊन आलो नाही; čयाने मला

पाठवले तो खरा आहे ĕयास तुĞही ओळखत नाही. २९ मी तर

ĕयास ओळखतो, कारण मी ĕयाċयापासून आहे व ĕयाने मला

पाठवले आह.े” ३० यावɳन ते ĕयास धरĔयास पाहत होते,

तरी कोणी ĕयाċयावर हात टाकला नाही, कारण ĕयाची वेळ

अजून आली नĢहती. ३१ तेĢहा लोकसमुदायातील पुĤकळांनी

ĕयाċयावर िवǶास ठेवला व ते Ğहणू लागले, “िōĥत येईल

तेĢहा याने केलेġया िचęहांपेWा तो काही अिधक काय करणार

आह?े” ३२ लोकसमुदाय ĕयाċयािवषयी अशी कुजबुज करत

आहे हे पɴģयांċया कानावर गेले आिण मुćय याजक लोक

व पɴģयांनी ĕयास धरĔयास कामदार पाठवले. ३३ यावɳन

येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी आणखी थोडा वेळ तुमċयाबरोबर

आहे मग čयाने मला पाठवले ĕयाċयाकडे मी िनघून जाणार

आह.े ३४ तुĞही माझा शोध कराल तरी मी तुĞहास सापडणार

नाही आिण जेथे मी असेन तेथे तुĞही येऊ शकणार नाही.” ३५

यामुळे यɸदी आपसात Ğहणाले, “हा आपġयाला सापडणार

नाही असा हा कोठे जाईल? हा Ŏीकमधील आपġया पांगलेġया

यɸदी लोकांस जाऊन ĕयांस िशकवील काय? ३६ हा जे Ğहणतो

की, ‘तुĞही माझा शोध कराल आिण मी तुĞहास सापडणार

नाही आिण मी असेन ितथे तुĞही येऊ शकणार नाही,’ हे

Ğहणणे काय आह?े” ३७ मग सणाċया शेवटġया िदवशी Ğहणजे

मोǟा िदवशी, येशू उभा राɸन मोǟाने Ğहणाला, “कोणी

तहानलेला असेल तर ĕयाने माĎयाकडे यावे आिण Ěयावे. ३८जो

माĎयावर िवǶास ठेवतो ĕयाċया अंतःकरणातून शाĥśलेखात

सांिगतġयाŠमाणे िजवंत पाĔयाċया नǯा वाहतील.” ३९

čयांनी ĕयाċयावर िवǶास ठेवला ĕयांना जो आĕमा िमळणार

होता, ĕयाċयािवषयी ĕयाने हे Ğहटले. तोपयȁत पिवś आĕमा

िदलेला नĢहता, कारण अजून येशूचे गौरव झाले नĢहते. ४०

लोकसमुदायातील िकĕयेकजण हे शĜद ऐकून Ğहणत होते,

“खरोखर, हा तो संदेǸा आह.े” ४१ िकĕयेक Ğहणाले, “हा

िōĥत आह.े” ɭसरे िकĕयेक Ğहणाले, “िōĥत गालील Šांतातून

येणार आहे काय? ४२ दािवदाċया वंशाचा आिण čया गावात

दावीद होता ĕया बेथलेहमेातून िōĥत येईल अस शाĥśलेख

Ğहणत नाही काय?” ४३ यावɳन ĕयाċयामुळे लोकात फूट

झाली. ४४ ĕयांċयातील िकĕयेकजण ĕयास धरायला पाहत होते,

तरी कोणी ĕयाċयावर हात टाकले नाहीत. ४५ मग कामदार

मुćय याजकांकडे व पɴģयांकडे आले, तेĢहा ते ĕयांना Ğहणाले,

“तुĞही ĕयास का आणले नाही?” ४६कामदारांनी उǥर िदले,
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“कोणीही मनुĤय ĕयाċयासारखा कधी बोलला नाही.” ४७ तेĢहा

पɴģयांनी ĕयांना उǥर िदले, “तुĞहीपण फसलात काय? ४८

अिधकाĄयांपैकी ȫक�वा पɴģयांपैकी कोणी ĕयाċयावर िवǶास

ठेवला आहे काय? ४९ पण हा जो लोकसमुदाय िनयमशाĥś

जाणत नाही तो शािपत आह.े” ५० पूवȃ ĕयाċयाकडे आलेला

आिण ĕयांċयातला एक असलेला िनकदेम ĕयांना Ğहणाला. ५१

“एखाǯा मनुĤयाचे ऐकĔयाअगोदर आिण तो काय करतो याची

माहीती कɴन घेतġयावाचून आपले िनयमशाĥś ĕयाचा ęयाय

करते काय?” ५२ ĕयांनी ĕयास उǥर देऊन Ğहटले, “तुĞहीपण

गालील Šांतातले आहात काय? शोधा आिण बघा, कारण

गालील Šांतातून संदेǸा उǭवत नाही.” ५३ मग ते सवăजण

आपआपġया घरी गेले.

८

येशू जैतूनाċया डȋगराकडे गेला, २ नंतर पहाटसे तो पुęहा

परमेǶराċया भवनात आला, तेĢहा सवă लोक ĕयाċयाकडे

आले आिण तो बसून ĕयांना िशकवू लागला. ३ तेĢहा ǲिभचार

करत असतांना धरलेġया एका ĥśीला िनयमशाĥśाचे िशWक

व पɴशी यांनी ĕयाċयाकडे आणले व ितला मĘयभागी उभे

कɴन ते ĕयास Ğहणाले, ४ “गुɴजी, ही ĥśी ǲिभचार करीत

असताना धरĔयात आली. ५ मोशेने िनयमशाĥśात आĞहास

अशी आXा िदली आहे की, अशांना दगडमार करावी, तर

आपण िहċयािवषयी काय Ğहणता?” ६ ĕयास दोष लावायला

आपणास काहीतरी िमळावे Ğहणून ĕयाची परीWा पाहĔयाकरता

ते असे Ğहणाले. पण येशू खाली आणून आपġया बोटाने

जिमनीवर िलɸ लागला. ७आिण ते ĕयास एकसारखे िवचारत

असता तो उठ

ू

न ĕयांना Ğहणाला, “तुमċयात जो कोणी िनĤपाप

असेल ĕयाने Šथम ितċयावर एक दगड टाकावा.” ८ मग तो

पुęहा खाली ओणवून जिमनीवर िलɸ लागला. ९ हे शĜद ऐकून

वृǪातġया वृǪापासून तो सरळ शेवटġया मनुĤयापयȁत ते सवă

एकामागून एक िनघून गेले, येशू एकटा रािहला आिण ती ĥśी

मĘयभागी उभी होती. १० नंतर येशू उठला व ĕया ĥśीिशवाय

तेथे कोणीही नाही असे पाɸन ितला Ğहणाला, “मुली, तुला

दोष देणारे कोठे आहते? तुला कोणी दंड ठरवला नाही काय?”

११ ती Ğहणाली, “Šभूजी, कोणी नाही.” तेĢहा येशू ितला

Ğहणाला, “मी देखील तुला दोषी ठरवीत नाही; जा, यापुढे

पाप कɴ नको.” १२ पुढे येशू पुęहा ĕयांना Ğहणाला, “मीच

जगाचा Šकाश आह;े जो मला अनुसरतो तो अंधारात चालणारच

नाही, तर ĕयाċयाजवळ जीवनाचा Šकाश राहील.” १३ यावɳन

पɴशी ĕयास Ğहणाले, “तुĞही ĥवतःिवषयी साW देता, तुमची

साW खरी नाही.” १४ येशूने ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले, “मी

ĥवतःिवषयी साW िदली तरी माझी साW खरी आह,े कारण मी

कोठ

ू

न आलो आिण कोठे जाणार हे मला माहीत आह;े पण मी

कोठ

ू

न आलो आिण कोठे जाणार हे तुĞहास माहीत नाही. १५

तुĞही देहानुसार ęयाय करता; मी कुणाचा ęयाय करीत नाही.

१६आिण जरी मी कोणाचा ęयाय करतो, तरी माझा ęयाय खरा

आहे कारण मी एकटा नाही तर मी आहे व čयाने मला पाठवले

तोसुĘदा आह.े १७ तुमċया िनयमशाĥśात असे िलिहले आहे

की, दोघा मनुĤयांची साW खरी आह.े १८ मी ĥवतःिवषयी साW

देणारा आहे आिण čया िपĕयाने मला पाठवले आहे तोसुĘदा

माĎयािवषयी साW देतो.” १९ यावɳन ते ĕयास Ğहणाले,

“तुमचा िपता कोठे आह?े” येशूने उǥर िदले, “तुĞही मला ȫक�वा

माĎया िपĕयालाही ओळखत नाही. तुĞही मला ओळखले असते

तर माĎया िपĕयालाही ओळखले असते.” २० तो परमेǶराċया

भवनात िशकवीत असताही वचने जामदारखाęयात बोलला;

पण कोणीही ĕयाċयावर हात टाकले नाहीत, कारण ĕयाची वेळ

अजून आलेली नĢहती. २१ पुęहा तो ĕयांना Ğहणाला, “मी िनघून

जातो आिण तुĞही माझा शोध कराल व तुĞही आपġया पापात

मराल, मी जेथे जातो ितकडे तुĞही येऊ शकत नाही.” २२

यावर यɸदी Ğहणाले, “हा आĕमहĕया करणार काय? कारण हा

Ğहणतो की, मी जाईन ितथे तुĞहास येता येणार नाही.” २३

तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही खालचे आहात, मी वरचा आह;े

तुĞही या जगाचे आहा, मी या जगाचा नाही. २४ Ğहणून मी

तुĞहास सांिगतले की, तुĞही तुमċया पापात मराल; कारण, मी

तो आहे असा तुĞही िवǶास न धरġयास तुĞही आपġया पापात

मराल.” २५ यावɳन ते ĕयास Ğहणाले, “तू कोण आहसे?”

येशू ĕयांना Ğहणाला, “पिहġयापासून तुĞहास जे सांगत आलो

तेच नाही का? २६ मला तुमċयािवषयी पुĤकळ बोलायचे आहे

व ęयायिनवाडा करायचा आह,े पण čयाने मला पाठवले तो

खरा आहे आिण čया गोǸी मी ĕयाċयाकड

ू

न ऐकġया ĕया मी

जगाला सांगतो.” २७ तो ĕयांċयाशी िपĕयािवषयी बोलत होता

हे ĕयांना कळले नाही. २८ तेĢहा येशू ĕयांना Ğहणाला, “तुĞही

जेĢहा मनुĤयाċया पुśाला उंच कराल तेĢहा तुĞहास हे कळेल

की तो मी आहे आिण मी ĥवतः काही करीत नाही तर िपĕयाने

मला सांिगतġयाŠमाणे मी हे करतो. २९ čयाने मला पाठवले

तो माĎयाबरोबर आह;े ĕयाने मला एकटे सोडले नाही; कारण

मी नेहमी ĕयास आवडणाĄया गोǸी करतो.” ३० येशू हे बोलत

असता पुĤकळ जणांनी ĕयाċयावर िवǶास ठेवला. ३१ čया

यɸǯांनी ĕयाċयावर िवǶास ठेवला ĕयांना येशू Ğहणाला, “तुĞही

माĎया वचनात रािहला तर खरोखर माझे िशĤय आहात. ३२

तुĞहास सĕय समजेल आिण सĕय तुĞहास बंधनमुǘ करील.”

३३ ĕयांनी ĕयास उǥर िदले, “आĞही अŢाहामाचे वंशज आहोत

आिण कधीही कोणाचे दास झालो नाही. तुĞही आĞहास कसे

Ğहणता की, तुĞही ĥवतंś केले जाल?” ३४ येशूने ĕयांना उǥर

िदले, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, जो कोणी पाप करतो तो
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पापाचा दास आह.े ३५ दास सवăकाळ घरात राहत नाही; पुś

सवăकाळ घरात राहत. (aiōn g165) ३६ Ğहणून जर पुśाने तुĞहास

बंधनमुǘ केले तर तुĞही, खरोखर, बंधनमुǘ Ģहाल. ३७ मी

जाणतो की, तुĞही अŢाहामाचे वंशज आहात, तरी तुमċयामĘये

माĎया वचनाला जागा नाही, Ğहणून तुĞही मला जीवे मारायला

पाहता. ३८ मी िपĕयाजवळ जे पािहले ते बोलतो, तसेच तुĞही

आपġया िपĕयाकड

ू

न जे ऐकले ते करता.” ३९ ĕयांनी ĕयास

उǥर िदले, “अŢाहाम आमचा िपता आह.े” येशू ĕयांना Ğहणाला,

“तुĞही अŢाहामाची मुले आहात तर अŢाहामाची कृĕये कराल.

४० परंतु čयाने देवापासून ऐकलेले सĕय तुĞहास सांिगतले

ĕया मनुĤयास Ğहणजे मला तुĞही आता ठार मारायला पाहता.

अŢाहामाने असे केले नाही. ४१ तुĞही आपġया िपĕयाċया कृĕये

करता.” ते ĕयास Ğहणाले, “आमचा जęम ǲिभचारापासून

झाला नाही. आĞहास एकच िपता Ğहणजे देव आह.े” ४२ येशूने

ĕयांना Ğहटले, “देव जर तुमचा िपता असता तर तुĞही माĎयावर

Šीती केली असती; कारण मी देवापासून िनघालो व आलो,

मी ĥवतः होऊन आलो नाही, पण ĕयाने मला पाठवले. ४३

तुĞही माझे बोलणे का समजून घेत नाही? याचे कारण हचे

की, तुमċयाकड

ू

न माझे वचन ऐकवत नाही. ४४ तुĞही आपला

िपता सैतान यापासून झाला आहात आिण तुमċया िपĕयाċया

वासनांŠमाणे कɴ पाहता. तो Šारंभापासून मनुĤय घात करणारा

होता आिण तो सĕयात िटकला नाही, कारण ĕयाċयामĘये सĕय

नाही. तो जेĢहा खोटे बोलतो तेĢहा तो ĥवतःचे बोलतो, कारण तो

लबाड व लबाडीचा िपता आह.े ४५ पण मी तुĞहास खरे सांगतो

Ğहणून तुĞही माĎयावर िवǶास ठेवत नाही. ४६ तुमċयातला

कोण मला पापी ठरवतो? मी खरे सांगत असता तुĞही माĎयावर

का िवǶास ठेवत नाही? ४७ देवापासून असणारा देवाची वचने

ऐकतो. तुĞही देवापासून नाही Ğहणून तुĞही ऐकत नाही.” ४८

यɸǯांनी ĕयास उǥर देऊन Ğहटले, “तुĞही शोमरोनी आहात व

तुĞहास भूत लागले आह,े हे जे आĞही Ğहणतो ते बरोबर आहे

की नाही?” ४९ येशूने ĕयांना उǥर िदले, “मला भूत लागले

नाही; तर मी आपġया िपĕयाचा सęमान करतो आिण तुĞही

माझा अपमान करता. ५० मी ĥवतःचे गौरव कɴ पाहत नाही; ते

पाहणारा व ęयायिनवाडा करणारा आहचे. ५१ मी तुĞहास खरे

खरे सांगतो, जर कोणी माझे वचने पाळील तर ĕयास मरणाचा

अनुभव कधीही येणार नाही.” (aiōn g165) ५२ यɸदी लोक

ĕयास Ğहणाले, “आता आĞहास कळले की, तुĞहास भूत लागले

आह.े अŢाहाम मरण पावला आिण संदेǸहेी मरण पावले; आिण

तुĞही Ğहणता की, कोणी माझे वचन पाळील तर तो कधी मरण

अनुभवणार नाही. (aiōn g165) ५३आमचा िपता अŢाहाम मरण

पावला; ĕयाċयापेWा तुĞही मोठे आहात काय? आिण संदेǸहेी

मरण पावले; तुĞही ĥवतःला काय समजता?” ५४ येशूने उǥर

िदले, “मी ĥवतःचे गौरव केले तर माझे गौरव काहीच नाही,

माझे गौरव करणारा माझा ĥवगȃय िपता आह,े तो आमचा देव

आहे असे तुĞही ĕयाċयािवषयी Ğहणता. ५५ तरी तुĞही ĕयास

ओळखले नाही, मी ĕयास ओळखतो आिण मी ĕयास ओळखत

नाही असे जर मी Ğहणेन, तर मी तुमċयासारखा लबाड ठरेन.

पण, मी ĕयास ओळखतो आिण ĕयाचे वचन पाळतो. ५६

माझा िदवस बघायला तुमचा िपता अŢाहाम उġलसीत झाला;

तो ĕयाने पािहला व ĕयास आनंद झाला.” ५७ यɸदी ĕयास

Ğहणाले, “तुĞहास अजून पęनास वषȆ झाली नाहीत आिण तुĞही

अŢाहामाला पािहले आहे काय?” ५८ येशू ĕयांना Ğहणाला,

“मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, अŢाहामाचा जęम झाला ĕयापुवȃ

मी आह.े” ५९ यावɳन ĕयांनी ĕयास मारायला दगड उचलले,

पण येशू परमेǶराċया भवनामधून गुĚतपणे िनघून गेला.

९

तो ितकड

ू

न पुढे जात असता एक जęमपासूनचा आंधळा

मनुĤय ĕयाċया ɯǸीस पडला. २ तेĢहा ĕयाċया िशĤयांनी

ĕयास िवचारले, “रĜबी, कोणाċया पापामुळे हा असा आंधळा

जęमास आला? याċया की याċया आई-वडीलांċया?” ३ येशूने

उǥर िदले, “ǽाने ȫक�वा याċया आई-वडीलाने पाप केले असे

नाही, तर याċयाठायी देवाची कायȆ Šकट Ģहावीत Ğहणून हा

असा जęमास आला. ४ čयाने मला पाठवले ĕयाची कामे िदवस

आहे तोपयȁत आपġयाला केली पािहजेत. राś येणार आह.े

ितċयात कोणालाही काम करता येणार नाही. ५ मी जगात आहे

तोपयȁत मी जगाचा Šकाश आह.े” ६असे बोलून तो जिमनीवर

थुंकला व थुंकीने ĕयाने िचखल केला, तो िचखल ĕयाċया

डोħयांस लावला. ७आिण ĕयास Ğहटले, “जा, िशलोहाċया

तħयात धू.” (याचा अथă पाठवलेला) Ğहणून ĕयाने जाऊन

धुतले आिण तो डोळस होऊन पाɸ लागला. ८ Ğहणून ĕयाचे

शेजारी व čयांनी ĕयास भीक मागताना पूवȃ पािहले होते ते

Ğहणाले, “तो जो बसून भीक मागत असे तो हाच ना?” ९

कोणी Ğहणाले, “हा तो आह.े” ɭसरे Ğहणाले, “नाही, हा

ĕयाċयासारखा आह.े” पण तो Ğहणाला, “मी तोच आह.े” १०

Ğहणून ते ĕयास Ğहणाले, “मग तुझे डोळे कसे उघडले?” ११

ĕयाने उǥर िदले, “येशू नावाċया मनुĤयाने िचखल कɴन माĎया

डोħयांस लावला आिण तो मला Ğहणाला, ‘िशलोहवर जाऊन

धू.’ मी जाऊन धुतले आिण मला िदसू लागले.” १२ तेĢहा ĕयांनी

Ğहटले, “तो कोठे आह?े” तो Ğहणाला, “मला माहीत नाही.”

१३ तो जो पूवȃ आंधळा होता ĕयास ĕयांनी पɴģयांकडे नेले, १४

čयािदवशी येशूने िचखल कɴन ĕयाचे डोळे उघडले तो िदवस

शĜबाथ होता. १५ Ğहणून पɴģयांनीही ĕयास पुęहा िवचारले.

“तुला कसे िदसू लागले?” आिण तो ĕयांना Ğहणाला, “ĕयाने

माĎया डोħयांस िचखल लावला, तो मी धुऊन टाकġयावर,
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मला िदसू लागले.” १६ तेĢहा पɴģयांतील िकĕयेक Ğहणाले,

“हा मनुĤय देवापासून नाही, कारण तो शĜबाथ पाळीत नाही.”

पण ɭसरे Ğहणाले, “जो मनुĤय पापी आहे तो असली िचęहे

कशी कɴ शकतो?” १७ Ğहणून, पुęहा ते ĕया आंधħयाला

Ğहणाले, “ĕयाने जर तुझे डोळे उघडले तर तू ĕयाċयािवषयी काय

Ğहणतोस?” तो Ğहणाला, “तो एक संदेǸा आह.े” १८ Ğहणून

यɸदी अिधकाĄयांनी čयाला ɯǸी आली होती ĕयाċयािवषयी

ĕयाċया आई-वडीलांना बोलवून िवचारपूस करीपयȁत, तो पूवȃ

आंधळा असून व आता डोळस झाला आह,े यावर िवǶास

ठेवला नाही. १९ ĕयांनी ĕयांना िवचारले, “तुमचा जो मुलगा

आंधळा जęमला Ğहणून तुĞही Ğहणता तो हा आहे काय? मग

आता ĕयास कसे िदसते?” २० ĕयाċया आई-वडीलानी उǥर

िदले, “हा आमचा मुलगा आह;े आिण हा आंधळा जęमला

होता हे आĞहास माहीत आह.े २१ तरी आता ĕयास कसे िदसू

लागले हे आĞहास माहीत नाही ȫक�वा ĕयाचे डोळे कोणी उघडले

हहेी आĞहास माहीत नाही. ĕयास िवचारा, तो वयात आलेला

आह,े तो ĥवतःिवषयी सांगेल.” २२ ĕयाċया आई-वडीलांना

यɸदी अिधकाĄयांचे भय होते Ğहणून ते असे Ğहणाले, कारण,

तो िōĥत आहे असे कोणी पĕकरġयास ĕयास सभाĥथानातून

घालवावे, असे यɷǯांचे आधीच एकमत झाले होते. २३ यामुळे

ĕयाċया आई-वडीलानी Ğहटले, “तो वयात आलेला आह,े ĕयास

िवचारा.” २४ तेĢहा जो मनुĤय आंधळा होता ĕयास ĕयांनी

ɭसĄयांदा बोलावले आिण ते ĕयास Ğहणाले, “देवाचे गौरव कर;

हा मनुĤय पापी आहे हे आĞही जाणतो.” २५ यावɳन ĕयाने उǥर

िदले, “तो पापी आहे ȫक�वा नाही हे मी जाणत नाही. मी एक

गोǸ जाणतो; मी पूवȃ आंधळा होतो आिण आता मला िदसते.”

२६ Ğहणून ते ĕयास Ğहणाले, “ĕयाने तुला काय केले? ĕयाने तुझे

डोळे कसे उघडले?” २७ ĕयाने ĕयांना उǥर िदले, “मी तुĞहास

आताच सांिगतले, तरी तुĞही ऐकले नाही; ते पुęहा ऐकायची

इċछा का करता? तुĞहीही ĕयाचे िशĤय होऊ पाहता काय?”

२८ तेĢहा ĕयांनी ĕयाची Ȭन�दा कɴन आिण ते ĕयास Ğहणाले,

“तू ĕयाचा िशĤय आहसे; आĞही मोशेचे िशĤय आहोत. २९ देव

मोशेबरोबर बोलला हे आĞहास माहीत आह.े हा कोठला आहे हे

आĞहास माहीत नाही.” ३० ĕया मनुĤयाने ĕयांना उǥर िदले “हचे

तर मोठे आǳयă आहे की, हा कोठला आहे हे तुĞहास माहीत

नाही; आिण तरी ĕयाने माझे डोळे उघडले. ३१ आपġयाला

हे माहीत आहे की, देव पापी लोकांचे ऐकत नाही, तर जो

मनुĤय देवाचा उपासक आहे आिण जो ĕयाċया इċछेŠमाणे

करतो ĕयाचे तो ऐकतो. ३२आंधळा जęमलेġया कोणाचे डोळे

उघडġयाचे युगाċया आरंभापासून कधी कोणाċया ऐकĔयात

आले नĢहते. (aiōn g165) ३३ हा जर देवापासून नसता तर याला

काही करता आले नसते.” ३४ ĕयांनी ĕयास Ğहटले, “तू सवăĥवी

पापात जęमलास आिण तू आĞहास िशकवतोस काय?” आिण

ĕयांनी ĕयास बाहरे घालवले. ३५ ĕयांनी ĕयास बाहरे घालवले हे

येशूने ऐकले; आिण ĕयास तो सापडġयावर तो ĕयास Ğहणाला,

“तू मनुĤयाċया पुśावर िवǶास ठेवतोस काय?” ३६ ĕयाने उǥर

िदले, “साहबे, मी ĕयाċयावर िवǶास ठेवावा असा तो कोण

आह?े” ३७ येशूने ĕयास Ğहटले, “तू ĕयास पािहले आहे आिण

तुĎयाबरोबर आता बोलत आहे तोच तो आह.े” ३८ तो Ğहणाला,

“Šभूजी, मी िवǶास ठेवतो.” आिण ĕयाने ĕयास नमन केले. ३९

तेĢहा येशू Ğहणाला, “मी ęयायिनवाǢासाठी या जगात आलो

आह;े यासाठी की, čयांना िदसत नाही ĕयांना िदसावे आिण

čयांना िदसते ĕयांनी आंधळे Ģहावे.” ४० तेĢहा पɴģयांतील जे

ĕयाċयाबरोबर होते ĕयांनी या गोǸी ऐकġया; आिण ते ĕयास

Ğहणाले, “आĞही पण आंधळे आहोत काय?” ४१ येशू ĕयांना

Ğहणाला, “तुĞही आंधळे असता तर तुĞहास पाप नसते, परंतु

तुĞही Ğहणता की, ‘आĞहास आता िदसते’, Ğहणून तुमचे पाप

तसेच राहते.”

१०

“मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, जो मȅढवाǢांत दरवाजातून

न जातां ɭसरीकड

ू

न चढ

ू

न जातो, तो चोर आिण लुटाɴ

आह.े २ जो दरवाजाने आत जातो तो मȅढपाळ आह.े ३

ĕयाċयासाठी Ǳारपाल दरवाजा उघडतो आिण मȅढरे ĕयाची वाणी

ऐकतात. तो आपġया मȅढरांना čयाċया ĕयाċया नावाने हाक

मारतो आिण ĕयांना बाहरे नेतो; ४आिणआपली सवă मȅढरे बाहरे

काढġयावर तो ĕयांċयापुढे चालतो आिण मȅढरे ĕयाċयामागे

चालतात; कारण ती ĕयाचा वाणी ओळखतात. ५ ती परĆयाċया

मागे कधीच जाणार नाहीत, तर ती ĕयाċयापासून पळतील;

कारण ती परĆयांची वाणी ओळखीत नाहीत.” ६ येशूने ĕयांना

हा दाखला सांिगतला. तरी čया गोǸी तो ĕयांċयाबरोबर बोलला

ĕया काय आहते हे ĕयांना समजले नाही. ७ Ğहणून येशू ĕयांना

पुęहा Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो की, मी मȅढरांचे

Ǳार आह.े ८ जे माĎया पूवȃ आले ते सवă चोर आिण लुटाɴ

आहते, ĕयाचे मȅढरांनी ऐकले नाही. ९ मी Ǳार आह;े माĎयाǱारे

कोणी आत जाईल तर ĕयाचे तारण होईल; तो आत येईल

आिण बाहरे जाईल आिण ĕयास खावयास िमळेल. १० चोर

तर, तो केवळ चोरी, घात व नाश करायला येतो. मी तर ĕयांना

जीवन ŠाĚती Ģहावी व िवपुलपणे Ģहावी Ğहणून आलो आह.े ११

मी उǥम मȅढपाळ आह;े उǥम मȅढपाळ मȅढरांकिरता आपला

जीव देतो. १२ जो मȅढपाळ नाही तर मोलकरीच आहे आिण

čयाची ĥवतःची मȅढरे नाहीत, तो लांडĈयाला येत असलेले पाɸन

मȅढरे सोड

ू

न पळ

ू

न जातो; आिण लांडगा ĕयांċयावर झडप घालून

धरतो ĕयांची दाणादाण करतो. १३ मोलकरी पळ

ू

न जातो कारण

तो मोलकरीच आहे आिण ĕयास मȅढरांची काळजी नाही. १४
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मी उǥम मȅढपाळ आह;े आिण, जसा िपता मला ओळखतो

आिण मी िपĕयाला ओळखतो तसे जे माझे आहते ĕयांना मी

ओळखतो आिण जे माझे आहते ते मला ओळखतात; १५

आिण मी मȅढरांसाठी आपला जीव देतो. १६ या मȅढवाǢातली

नाहीत अशी माझी ɭसरी मȅढरे आहते; तीही मला आणली

पािहजेत आिण ती माझी वाणी ऐकतील. मग एक कळप

आिण एक मȅढपाळ असे होईल. १७ मी आपला जीव परत

घेĔयाकिरता देतो Ğहणून िपता माĎयावर Šीती करतो. १८

कोणी तो माĎयापासून घेत नाही. तर मी होऊनच तो देतो.

मला तो देĔयाचा अिधकार आहे आिण मला तो परत घेĔयाचा

अिधकार आह.े ही आXा मला माĎया िपĕयापासून िमळाली

आह.े” १९ Ğहणून या शĜदांवɴन यɸदी लोकात पुęहा फूट

पडली. २० ĕयांċयातील पुĤकळजण Ğहणाले, “ĕयाला भूत

लागले आहे आिण तो वेडा आह.े तुĞही ĕयाचे का ऐकता?” २१

ɭसरे Ğहणाले, “ही वचने भूत लागलेġया मनुĤयाची नाहीत.

भूताला आंधħयाचे डोळे उघडता येतात काय?” २२ तेĢहा

यɴशलेम शहरात पुनःĥथापनेचा सण असून िहवाळा होता. २३

आिण येशू परमेǶराċया भवनात शलमोनाċया देवडीत िफरत

होता. २४ Ğहणून यɸदी लोक ĕयाċयाभोवती जमले आिण ĕयास

Ğहणाले, “आपण कोठवर आमची मने संशयात ठेवणार? तुĞही

िōĥत असाल तर आĞहास उघडपणे सांगा.” २५ येशूने ĕयांना

उǥर िदले, “मी तुĞहास सांिगतले तरी तुĞही िवǶास ठेवत नाही.

मी माĎया िपĕयाċया नावाने जी कामे करतो ती माĎयािवषयी

साW देतात. २६ तरी तुĞही िवǶास ठेवत नाही, कारण तुĞही

माĎया मȅढरांपैकी नाही. २७ माझी मȅढरे माझी वाणी ऐकतात,

मी ĕयांना ओळखतो आिण ती माĎयामागे येतात. २८ मी ĕयांना

सावăकािलक जीवन देतो; ĕयांचा कधीही नाश होणार नाही

आिण कोणी ĕयांना माĎया हातातून िहसकावून घेणार नाही.

(aiōn g165, aiōnios g166) २९ िपĕयाने मला जे िदले ते सवाȁɸन

मोठे आहे आिण िपĕयाċया हातातून ते कोणी िहसकावून घेऊ

शकत नाही. ३० मी आिण िपता एक आहोत.” ३१ तेĢहा यɸदी

लोकांनी ĕयास दगडमार करायला पुęहा दगड उचलले. ३२

येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी माĎया ĥवगȃय िपĕयाकडची पुĤकळ

चांगली कामे तुĞहास दाखवली आहते. ĕया कामांतील कोणĕया

कामाकरता तुĞही मला दगडमार करता?” ३३ यɸदी लोकांनी

ĕयास उǥर िदले, “आĞही चांगġया कामासाठी तुला दगडमार

करीत नाही, पण ɭभाăषणासाठी करतो; कारण तू मनुĤय असून

ĥवतःला देव Ğहणवतोस.” ३४ येशूने ĕयांना Ğहटले, “तुĞही

देव आहा, असे मी Ğहणालो हे तुमċया शाĥśात िलिहले नाही

काय? ३५ čयांना देवाचे वचन ŠाĚत झाले ĕयांना जर ĕयाने देव

Ğहणले आिण शाĥśलेखाचा भंग होत नाही, ३६ तर čयाला

िपĕयाने पिवś कायाăĥतव नेमून जगात पाठवले, ĕया मला, मी

देवाचा पुś आहे असे Ğहटġयावɴन तुĞही ‘ɭभाăषण करता’ असे

तुĞही मला Ğहणता काय? ३७ मी जर माĎया िपĕयाची कामे

करीत नसेन तर माĎयावर िवǶास ठेवू नका. ३८ पण जर मी

ती करीतो तर माĎयावर िवǶास न ठेवला तरी ĕया कामांवर

िवǶास ठेवा. अशासाठी की, माĎयामĘये िपता आहे आिण

िपĕयामĘये मी आह.े हे तुĞही ओळखून ĉयावे.” ३९ ते ĕयास

पुęहा धरावयास पाɸ लागले, परंतु तो ĕयांċया हाती न लागता

िनघून गेला. ४० मग तो पुęहा यादȆनेċया पलीकडे जेथे योहान

पिहġयाने बािĚतĥमा करीत असे ĕयािठकाणी जाऊन रािहला.

४१ तेĢहा पुĤकळ लोक आले; ते Ğहणाले, “योहानाने काही िचęह

केले नाही हे खरे आह,े तरी योहानाने याċयािवषयी जे काही

सांिगतले ते सवă खरे आह.े” ४२ तेथे पुĤकळ जणांनी ĕयाċयावर

िवǶास ठेवला.

११

आता बेथानीतील लाजर नावाचा एक मनुĤय आजारी

होता. हे मरीया व ितची बहीण माथाă या ĕयाच गावċया

होĕया. २ ितने सुवािसक तेल घेऊन Šभूला लावले व आपġया

केसांनी ĕयाचे पाय धुतले ती हीच मरीया होती आिण ितचा

भाऊ लाजर आजारी होता. ३ Ğहणून ĕयाċया बिहणȂनी येशूला

िनरोप पाठवून कळवले, “Šभूजी, बघा, आपण čयाċयावर Šीती

करता तो आजारी आह.े” ४ पण ते ऐकून येशू Ğहणाला, “हा

आजार मरणासाठी नाही पण देवाċया गौरवासाठी आह;े Ğहणजे

देवाċया पुśाचे ĕयाċयायोगे गौरव Ģहावे.” ५आता मरीया व

ितची बहीण माथाă आिण लाजर यांċयावर येशू Šीती करीत

होता. ६ Ğहणून तो आजारी आहे हे ĕयाने ऐकले तरी तो होता ĕया

िठकाणीच आणखी दोन िदवस रािहला. ७ मग ĕयानंतर, ĕयाने

िशĤयांना Ğहटले, “आपण पुęहा यɸदीया Šांतात जाऊ या.” ८

िशĤय ĕयास Ğहणाले, “रĜबी, यɸदी लोक आपġयाला आताच

दगडमार कɴ पाहत होते आिण आपण पुęहा ितकडे जाता

काय?” ९ येशूने उǥर िदले, “िदवसाचे बारा तास आहते की

नाहीत? िदवसा जर कोणी चालतो तर ĕयास ठेच लागत नाही,

कारण तो या जगाचा उजेड पाहतो; १० पण जर कोणी राśी

चालतो तर ĕयास ठेच लागते कारण ĕयाċयाठायी उजेड नाही.”

११ येशू या गोǸी बोलġयावर, तो ĕयांना Ğहणाला, “आपला

िमś लाजर झोपला आह,े पण मी ĕयास झोपेतून उठवावयास

जातो.” १२ Ğहणून ĕयाचे िशĤय ĕयास Ğहणाले, “Šभूजी, ĕयास

झोप लागली असेल तर तो बरा होईल.” १३आता येशू ĕयाċया

मरणािवषयी बोलला होता. झोपेतून िमळĔयाĄया आरामािवषयी

बोलतो असे ĕयांना वाटले. १४ मग येशूने उघडपणे सांिगतले,

“लाजर मरण पावला आह.े १५आिण मी ितथे नĢहतो Ğहणून

तुमċयासाठी मला आनंद वाटतो, कारण माझी अशी इċछा आहे

की, तुĞही िवǶास ठेवावा. तरी आपण ĕयाċयाकडे जाऊ या.”
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१६ मग čयाला िदɭम Ğहणत तो थोमा आपġया सोबतीċया

िशĤयांना Ğहणाला, “आपणही याċयाबरोबर मरावयास जाऊ

या.” १७ मग येशू आला तेĢहा ĕयास कळले की, ĕयास कबरेत

ठेऊन चार िदवस झाले आहते. १८आता बेथानी नगर यɴशलेम

शहरापासून सुमारे तीन िकलोमीटर होते. १९ आिण यɸदी

लोकांपैकी पुĤकळजण माथाă व मरीया यांċयाकडे ĕयांċया

भावाबǩल ĕयांचे सांĕवन करĔयास आले होते. २० Ğहणून

येशू येत आहे हे ऐकताच माथाă ĕयास जाऊन भेटली, पण

मरीया घरांतच बसून रािहली. २१ तेĢहा माथाă येशूला Ğहणाली,

“Šभूजी, आपण येथे असता तर माझा भाऊ मरण पावला

नसता. २२ तरी आताही जे काही आपण देवाजवळ मागाल ते

देव आपġयाला देईल, हे मला ठाऊक आह.े” २३ येशूने ितला

Ğहटले, “तुझा भाऊ पुęहा उठेल.” २४ माथाă ĕयास Ğहणाली,

“तो शेवटġया िदवशी पुनɳĕथानसमयी पुęहा उठेल हे मला

ठाऊक आह.े” २५ येशूने ितला Ğहटले, “पुनɳĕथान व जीवन

मीच आह.े जो माĎयावर िवǶास ठेवतो तो मरण पावला असला

तरी जगेल. २६आिण िजवंत असलेला Šĕयेकजण जो माĎयावर

िवǶास ठेवतो तो कधीही मरणार नाही, यावर तू िवǶास ठेवतेस

काय?” (aiōn g165) २७ ती ĕयास Ğहणाली, “होय, Šभूजी,

जगात येणारा जो देवाचा पुś िōĥत तो आपणच आहात असा

िवǶास मी धरला आह.े” २८ आिण एवढे बोलून ती िनघून

गेली व आपली बहीण मरीया िहला एकीकडे बोलवून Ğहटले,

“गुɴजी आले आहते आिण ते तुला बोलावत आह.े” २९ मिरयेने

हे ऐकताच, ती लवकर उठ

ू

न ĕयाċयाकडे गेली. ३०आता, येशू

अजून गावात आला नĢहता, पण माथाă ĕयास जेथे भेटली ĕयाच

िठकाणी होता. ३१ तेĢहा जे यɸदी मिरयेबरोबर घरात होते व

ितचे सांĕवन करीत होते, मरीया घाईघाईने उठ

ू

न बाहरे जातांना

पािहġयावर, ती कबरेकडे रडावयास जात आहे असे समजून ते

ितċयामागे गेले. ३२ मग येशू होता तेथे मरीया आġयावर ĕयास

पाɸन ती ĕयाċया पाया पडली व ĕयास Ğहणाली, “Šभूजी,

आपण येथे असता तर माझा भाऊ मरण पावला नसता.”

३३जेĢहा, येशू ितला व ितċयाबरोबर आलेġया यɸदी लोकांस

रडतांना पाɸन तो आĕĞयात कळवळला व अĥवĥथ झाला; ३४

आिण Ğहणाला, “तुĞही ĕयास कोठे ठेवले आह?े” ते ĕयास

Ğहणाले, “Šभूजी, येऊन पाहा.” ३५ येशू रडला. ३६ यावɳन

यɸदी लोक Ğहणाले, “पाहा, याची ĕयाċयावर िकतीतरी Šीती

होती!” ३७ परंतु ĕयांċयांतील िकĕयेक Ğहणाले, “čयाने ĕया

आंधħयाचे डोळे उघडले ĕया या मनुĤयास, हा मɴ नये असे

सुǪा करता आले नसते काय?” ३८ येशू पुęहा अंतःकरणात

खवळ

ू

न कबरेकडे आला. ती एक गुहा होती व ितċया तȋडावर

धȋड ठेवलेली होती. ३९ येशूने Ğहटले, “धȋड काढा.” मृताची

बहीण माथाă ĕयास Ğहणाली, “Šभूजी, आता ĕयास ɭगȁधी येत

असेल; कारण ĕयास मɴन चार िदवस झाले आहते.” ४०

येशूने ितला Ğहटले, “तू िवǶास ठेवशील तर तू देवाचे गौरव

पाहशील असे मी तुला सांिगतले नĢहते काय?” ४१ तेĢहा

ĕयांनी धȋड काढली; आिण येशूने डोळे वर कɴन Ğहणाला,

“हे िपĕया, तू माझे ऐकले Ğहणून मी तुझे उपकार मानतो.

४२ मला माहीत आहे की, तू माझे नेहमी ऐकतोस, तरी जे

लोक सभोवती उभे आहते ĕयांċयाकिरता मी बोललो, यासाठी

की, तू मला पाठवले आहे असा ĕयांनी िवǶास धरावा.” ४३

असे Ğहटġयावर ĕयाने मोǟाने हाक मारली, “लाजरा, बाहरे

ये.” ४४ तेĢहा जो मरण पावलेला होता तो बाहरे आला; ĕयाचे

हातपाय Šेतवĥśांनी बांधलेले व तȋड ɳमालाने गुंडाळलेले

होते. येशूने ĕयांना Ğहटले, “ǽाला मोकळे कɴन जाऊ ǯा.”

४५ तेĢहा मिरयेकडे आलेġया यɸदी लोकांनी ĕयाने जे केले

ते पािहले आिण ĕयांċयातġया पुĤकळांनी ĕयाċयावर िवǶास

ठेवला; ४६ पण िकĕयेकांनी पɴģयांकडे जाऊन येशूने केले

ते ĕयांना सांिगतले. ४७ मग मुćय याजकांनी व पɴģयांनी

सभा भरवून Ğहटले, “आपण काय करीत आहो? कारण तो

मनुĤय पुĤकळ चमĕकार करीत आह.े ४८आपण ĕयास असेच

सोडले तर सवă लोक ĕयाċयावर िवǶास ठेवतील; आिण रोमी

लोक येऊन आपले ĥथान आिण राǸąही िहरावून घेतील.” ४९

तेĢहा ĕयांċयापैकी कयफा नावाचा कोणीएक मनुĤय जो ĕया

वषȃ महायाजक होता, तो ĕयांना Ğहणाला, “तुĞहास काहीच

कळत नाही. ५० Šजेसाठी एका मनुĤयाने मरावे आिण सवă

राǸą ाचा नाश होऊ नये तुĞहास फायदेशीर आह,े हहेी तुĞही

लWात आणत नाही.” ५१ आिण हे तर तो आपġया मनाचे

बोलला नाही; तर ĕया वषȃ तो मुćय याजक असġयामुळे ĕयाने

संदेश िदला की, येशू ĕया राǸą ासाठी मरणार आह.े ५२आिण

केवळ ĕया राǸą ासाठी असे नाही, तर यासाठी की ĕयाने देवाċया

पांगलेġया मुलांसही एकś जमवून एक करावे. ५३ यावɳन ĕया

िदवसापासून, ĕयांनी ĕयास जीवे मारĔयाचा आपसात िनǳय

केला. ५४ Ğहणून ĕयानंतर येशू यɸदी लोकात उघडपणे िफरला

नाही; तर तेथून रानाजवळċया Šांतांतील एšाईम नावाċया

नगरास गेला व तेथे आपġया िशĤयांबरोबर रािहला. ५५ तेĢहा

यɸǯांचा वġहांडण सण जवळआला होता; आिण पुĤकळ लोक

वġहांडणाċया अगोदर, आपणास शुǪ कɴन ĉयावयास बाहरे

गावाɸन वर यɴशलेम शहरास गेले. ५६आिण ते येशूला शोिधत

होते व ते परमेǶराċया भवनात उभे राɸन ĕयांनी एकमेकांना

Ğहणत होते, “तुĞहास काय वाटते? सणास तो मुळीच येणार

नाही का?” ५७आता मुćय याजकांनी व पɴģयांनी तर ĕयास

धरĔयाċया हतेूने अशी आXा केली होती की, तो कोठे आहे

असे जर कोणाला समजले तर ĕयाने कळवावे.



योहान91

१२

मग येशू वġहांडणाċया सहा िदवसआधी बेथानीस आला

आिण čया लाजराला येशूने मरण पावलेġयातून उठवले

होते तो तेथे होता. २ Ğहणून ĕयांनी तेथे ĕयाċयासाठी राśीचे

भोजन केले आिण माथाă वाढीत होती. पण ĕयाċयाबरोबर

भोजनास बसलेġयात लाजर हा एक होता. ३ तेĢहा मरीयेने

अधाă शेर, शुǪ जटामांसीचे, अितमोलवान सुवािसक तेल घेऊन

येशूċया पायांना लावून आपġया केसांनी ĕयाचे पाय पुसले;

आिण तेलाċया सुवासाने घर भɴन गेले. ४ तेĢहा, ĕयाċया

िशĤयांतला एक, ĕयास धɴन देणार होता तो यɸदा इĥकायȌत

Ğहणाला, ५ “हे सुवािसक तेल तीनशे चांदीċया नाĔयांस िवकून

ते गरीबास का िदले नाही?” ६ ĕयास गिरबांची काळजी होती

Ğहणून तो हे बोलला असे नाही, तर तो चोर होता Ğहणून हे

बोलला. ĕयाċयाजवळ डबी होती आिण ितċयात जे टाकĔयांत

येई ते तो चोɴन घेई, Ğहणून तो असे बोलला. ७ यावɳन येशूने

Ğहटले, “ितċया वाटसे जाऊ नका. मला पुरĔयाċया िदवसासाठी

ितने हे राखून ठेवले आह.े ८कारण गरीब नेहमी तुमċयाजवळ

आहते, पण मी नेहमी तुमċयाजवळ आहे असे नाही.” ९ तो तेथे

आहे असे यɸǯातील पुĤकळ लोकांस कळले आिण केवळ

येशूकरता नाही, तर čयाला ĕयाने मरण पावलेġयातून उठवले

होते ĕया लाजरालाही आपण पाहावे Ğहणून ते आले. १० पण

मुćय याजकांनी आपण लाजरालाही ठार मारावे असा िवचार

केला. ११ कारण ĕयाċयामुळे पुĤकळ यɸदी ĕयांना सोड

ू

न

येशूवर िवǶास ठेवत होते. १२ ɭसĄया िदवशी सणास आलेले

पुĤकळ लोक येशू यɴशलेम शहरास येत आहे असे ऐकून,

१३खजुरीċया झावħया घेऊन ĕयाċया भेटीस ĉयायला बाहरे

िनघाले आिण गजर करीत Ğहणाले, “होसाęना! Šभूċया नावाने

येणारा इūाएलाचा राजा!” धęयवािदत असो. १४आिण येशूला

एक ȭश�गɳ िमळाġयावर तो ĕयावर बसला. १५ ‘हे िसयोनेċया

कęये, िभऊ नको, पाहा, तुझा राजा गाढवीċया ȭश�गरावर बसून

येत आह.े’ या शाĥśलेखाŠमाणे हे घडले. १६ या गोǸी तर

ĕयाċया िशĤयांना पिहġयाने समजġया नĢहĕया, पण येशूचे

गौरव झाġयावर, ĕयांना आठवण झाली की, ĕयाċयािवषयी या

गोǸी िलिहġया होĕया आिण लोकांनी ĕयाċयासाठी असे केले

होते. १७ ĕयाने लाजराला कबरेतून बोलावून मरण पावलेġयातून

उठवले, ĕयावेळेस जो लोकसमुदाय ĕयाċयाबरोबर होता ĕयांने

ĕयाċयािवषयी साW िदली. १८ ĕयाने हे िचęह केले होते असे

ĕयांनी ऐकले Ğहणूनही लोक ĕयास भेटावयास गेले. १९ मग

पɴशी एकमेकांस Ğहणाले, “तुमचे काहीच चालत नाही, हे

तुĞही पाहता; पाहा, जग ĕयाċयामागे चालले आह.े” २० सणांत

उपासना करावयास आलेġया लोकांपैकी काही लोक Ŏीक होते.

२१ ĕयांनी गालील Šांतातील बेथसैदाकर िफिलĚप याċयाजवळ

येऊन िवनंती केली की, “साहबे, येशूला भेटावे अशी आमची

इċछा आह.े” २२ िफिलĚपाने येऊन अंिŝयाला सांिगतले; अंिŝया

व िफिलĚप यांनी येऊन येशूला सांिगतले. २३ येशूने ĕयांना

Ğहटले, “मनुĤयाċया पुśाचे गौरव होĔयाची वेळ आली आह.े

२४ मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, गĢहाचा दाणा जिमनीत पड

ू

न

मरण पावला नाही, तर तो एकटाच राहतो; आिण मरण पावला

तर तो पुĤकळ पीक देतो. २५ जो आपġया जीवावर Šीती

करतो तो ĕयास मुकेल आिण जो या जगांत आपġया जीवाचा

Ǳेष करतो तो ĕयाचे सावăकािलक जीवनासाठी रWण करील.

(aiōnios g166) २६ जर कोणी माझी सेवा करतो तर ĕयाने मला

अनुसरावे, Ğहणजे जेथे मी आहे तेथे माझा सेवकही असेल. जर

कोणी माझी सेवा करतो तर िपता ĕयास मान करील. २७आता

माझा जीव अĥवĥथ होत आहे आिण मी काय बोलू? हे िपĕया,

तू या घटकेपासून माझे रWण कर. पण मी या कारणासाठीच

या घटकेत आलो आह.े २८ हे िपĕया, तू आपġया नावाचे

गौरव कर” तेĢहा आकाशवाणी झाली, “मी ते गौरिवले आहे

आिण पुęहाही गौरवीन.” २९ तेĢहा जे लोक सभोवती उभे

होते आिण čयांनी हे ऐकले ते Ğहणाले, “मेघगजăना झाली.”

ɭसरे Ğहणाले, “ĕयाċयाशी देवɮत बोलला.” ३० येशूने ĕयांना

उǥर देऊन Ğहटले, “ही वाणी माĎयासाठी झाली नाही तर

तुमċयासाठी झाली आह.े ३१आता या जगाचा ęयाय होतो,

आता या जगाचा शासक बाहरे टाकला जाईल. ३२आिण मला

जर पृĖवीपासून उंच केले तर मी सवाȁना माĎयाकडे आकषूăन

घेईन.” ३३ तो तर आपण कोणĕया मरणाने मरणार पािहजे हे

सुचिवĔयाकिरता हे बोलला. ३४लोकांनी ĕयास िवचारले, िōĥत

सवăकाळ राहील असे आĞही िनयमशाĥśांतून ऐकले आह,े

तर “मनुĤयाċया पुśाला उंच केले पािहजे” असे आपण कसे

Ğहणता? हा मनुĤयाचा पुś आहे तरी कोण? (aiōn g165) ३५

यावɳन येशू ĕयांना Ğहणाला, “आणखी थोडा वेळ तुमċयाबरोबर

Šकाश आह;े तुĞहास Šकाश आहे तोपयȁत चाला; यासाठी िक

अंधकाराने तुĞहास गाठ

ू

नये; कारण जो अंधकारात चालतो

ĕयास आपण कोठे जातो हे कळत नाही. ३६ तुĞही Šकाशाचे

पुś Ģहावे Ğहणून तुĞहाजवळ Šकाश आहे तोपयȁत Šकाशावर

िवǶास ठेवा.” येशू या गोǸी बोलला आिण तेथून िनघून जाऊन

ĕयांċयापासून गुĚत रािहला. ३७ ĕयाने ĕयांċयासमोर इतकी

िचęहे केली असतांही ĕयांनी ĕयाċयावर िवǶास ठेवला नाही;

३८ हे यासाठी झाले की, यशया संदेĤǝाने जे वचन सांिगतले

होते ते पूणă Ģहावे, ते असेः “Šभू, आĞही ऐकलेġया वातȆवर

कोणी िवǶास ठेवला आह?े परमेǶराचा भूज कोणास Šकट

झाला आह?े” ३९ Ğहणून ĕयांना िवǶास ठेवता आला नाही;

या कारणाने यशया पुęहा Ğहणाला, ४० “ĕयांनी डोħयांनी

पाɸ नये, अंतःकरणाने समजू नये, वळ

ू

नये व मी ĕयांना बरे

कɴ नये Ğहणून ĕयाने ĕयांचे डोळे आंधळे केले व अंतःकरण
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कठीण केले आह.े” ४१ यशयाने ĕयाचे गौरव पािहले Ğहणून

ĕयाने या गोǸी सांिगतġया आिण तो ĕयाċयािवषयी बोलला.

४२ तरी यɸदी अिधकाĄयांतूनही पुĤकळांनी ĕयाċयावर िवǶास

ठेवला, परंतु आपणांस सभाĥथानाċया बाहरे घालवू नये Ğहणून

पɴģयांमुळे ते तसे कबूल करीत नĢहते. ४३ कारण ĕयांना

देवाकडील गौरवापेWा मनुĤयाकडील गौरव अिधक िŠय वाटले.

४४आिण येशू मोǟाने Ğहणाला, “जो माĎयावर िवǶास ठेवतो

तो माĎयावर नाही, तर čयाने मला पाठवले ĕयाċयावर िवǶास

ठेवतो. ४५आिण जो मला पाहतो तो čयाने मला पाठवले ĕयास

पाहतो. ४६जो कोणी माĎयावर िवǶास ठेवतो ĕयाने अंधकारात

राɸ नये Ğहणून मी जगात Šकाश असा आलो आह.े ४७कोणी

जर माझी वचने ऐकतो पण ती पाळीत नाही, ĕयाचा ęयाय मी

करीत नाही; कारण मी जगाचा ęयाय करĔयासाठी नĢह,े तर

मी जगाचे तारण करायला आलो आह.े ४८जो माझा अवमान

करतो आिण माझी वचने ĥवीकारीत नाही ĕयाचा ęयाय करणारे

कोणी आह.े जे वचन मी सांिगतले, तेच शेवटġया िदवशी,

ĕयाचा ęयाय करील. ४९कारण मी आपġया मनाचे बोललो

नाही, तर मी काय सांगावे आिण काय बोलावे यािवषयी čया

िपĕयाने मला पाठवले ĕयानेच मला आXा िदली आह.े ५० ĕयाची

आXा सावăकािलक जीवन आह.े हे मला ठाऊक आह.े Ğहणून जे

काही मी बोलतो ते िपĕयाने मला सांिगतġयाŠमाणे बोलतो.”

(aiōnios g166)

१३

आता, वġहांडण सणाअगोदर असे झाले की, येशूने

आता या जगांतून िपĕयाकडे िनघून जाĔयाची वेळ आली

आह,े हे जाणून, या जगातील ĥवकीयांवर ĕयाची जी Šीती होती,

ती ĕयाने शेवटपयȁत केली. २ िशमोनाचा पुś यɸदा इĥकायȌत

याċया मनात येशूला िवǶासघाताने शśूċया हाती ǯावे असे

सैतानाने आधीच घातले होते. ३ येशू जाणत होता की, िपĕयाने

ĕयाċया हातात सवă िदले होते आिण तो देवाकड

ू

न आला होता व

देवाकडे जात होता; ४ येशू भोजनावɴन उठला, ĕयाने आपली

बाǽवĥśे एकीकडे ठेवली आिण एक कापड घेऊन आपġया

कमरेला बांधला. ५ ĕयानंतर येशू एका गंगाळात पाणी ओतून

आिण तो िशĤयांचे पाय धुऊ लागला व कमरेला बांधलेġया

कापडाने पुसू लागला. ६ मग तो िशमोन पेśाकडे आला, तेĢहा

तो ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी, आपण माझे पाय धुता काय?” ७

येशूने ĕयास उǥर िदले, “मी काय करतो ते तुला आता कळत

नाही, पण ते तुला पुढे कळेल.” ८ पेś ĕयास Ğहणाला, “तुĞहास

माझे पाय कधीही धुवावयाचे नाहीत.” येशूने ĕयास उǥर िदले,

“मी तुला धुतले नाही, तर तुला माĎयाबरोबर वाटा नाही.” (aiōn

g165) ९ िशमोन पेś ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी, माझे केवळ

पायच धुऊ नका, तर हात आिण डोकेही धुवा.” १० येशूने ĕयास

Ğहटले, “čयाचे ĥनान झाले आहे ĕयास पायांिशवाय ɭसरे काही

धुवायची गरज नाही, तर तो सवाȁगी शुǪ आह;े तुĞही शुǪ आहा,

पण सगळे जण नाही.” ११कारण आपणाला िवǶासघाताने

शśूċया हाती कोण धɴन देणार आहे हे ĕयास ठाऊक होते,

Ğहणून तो Ğहणाला, “तुĞही सगळे जण शुǪ नाही.” १२ मग

ĕयाने ĕयांचे पाय धुतġयावर आपली बाǽवĥśे घालून व तो

पुęहा खाली बसġयावर ĕयांना Ğहणाला, “मी तुĞहास काय केले

ते तुĞहास समजले काय? १३ तुĞही मला ‘गुɴ’ आिण ‘Šभू’

Ğहणता आिण ते ठीक Ğहणता, कारण मी तसाच आह.े १४

मग मी जर तुमचा Šभू आिण गुɴ असता तुमचे पाय धुतले

तर तुĞहीपण एकमेकांचे पाय धुवावेत. १५कारण मी तुĞहास

केले तसे तुĞहीही करावे Ğहणून मी तुĞहास उदाहरण िदले

आह.े १६ मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, दास आपġया धęयापेWा

मोठा नाही; आिण पाठवलेला पाठवणाĄयापेWा मोठा नाही.

१७ या गोǸी तुĞहास समजतात तर ĕयाŠमाणे वागġयाने तर

तुĞही धęय आहात. १८ मी तुमċयातील सवाȁिवषयी बोलत

नाही. मी čयांना िनवडले आहे ĕयांना मी ओळखतो. तरी,

‘čयाने माझी भाकर खाġली ĕयानेच माĎयािवɳǪ आपली टाच

उचलली,’ हा शाĥśलेख पूणă झाला पािहजे. १९आतापासून हे

होĔयाċया आधीच मी हे तुĞहास सांगून ठेवतो, यासाठी की

जेĢहा हे होईल, तेĢहा तुĞही िवǶास ठेवावा की, मी तो आह.े २०

मी तुĞहास खरे खरे सांगतो की, मी čयाला पाठवतो ĕयाचा

जो ĥवीकार करतो तो माझा ĥवीकार करतो आिण जो मला

ĥवीकारतो तो čयाने मला पाठवले ĕयास ĥवीकारतो.” २१

असे बोलġयावर येशू आĕĞयात अĥवĥथ झाला आिण साW

देऊन Ğहणाला, “मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, तुमċयांतला

एकजण मला िवǶासघात कɴन शśूċया हाती धɴन देईल.”

२२ तो कोणािवषयी बोलतो या संशयाने िशĤय एकमेकांकडे

पाɸ लागले. २३ तेĢहा čयाċयावर येशूची Šीती होती असा

ĕयाċया िशĤयांतील एकजण येशूċया उराशी टकेलेला होता. २४

Ğहणून čयाċयािवषयी तो बोलतो तो कोण आहे हे आĞहास

सांग, असे िशमोन पेśाने ĕयास खुणावून Ğहटले. २५ तेĢहा

तो तसाच येशूċया उराशी टकेलेला असता ĕयास Ğहणाला,

“Šभूजी, तो कोण आह?े” २६ येशूने उǥर िदले, “मी čयाला हा

घास ताटात बुचकळ

ू

न देईन, तोच तो आह.े” आिण ĕयाने तो

घास ताटात बुचकळ

ू

न, तो िशमोनाचा पुś यɸदा इĥकायȌत

याला िदला. २७आिण घास िदġयाबरोबर सैतान ĕयांċयामĘये

िशरला. मग येशूने ĕयास Ğहटले, “तुला जे करावयाचे आहे ते

लवकर कɴन टाक.” २८ पण ĕयाने ĕयास असे कशासाठी

सांिगतले हे भोजनास बसलेġयातील कोणालाही समजले

नाही. २९ कारण यɸदाजवळ डबी होती Ğहणून सणासाठी

आपणांस गरज आहे ते िवकत ĉयावे ȫक�वा गिरबांस काहीतरी
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ǯावे असे येशू सांगतो आह,े असे िकĕयेकांस वाटले. ३० मग

घास घेतġयावर तो लगेच बाहरे गेला; ĕयावेळी राś होती. ३१

तो बाहरे गेġयावर येशू Ğहणाला, “आता मनुĤयाċया पुśाचे

गौरव झाले आहे आिण ĕयाċयाठायी देवाचे गौरव झाले आह;े

३२ देव आपġयाठायी ĕयाचे गौरव करील. तो ĕयाचे लवकर

गौरव करील. ३३ मुलांनो, मी अजून थोडा वेळ तुमċयाबरोबर

आह;े तुĞही माझा शोध कराल; आिण मी यɸदी अिधकाĄयांना

सांिगतले की, ‘मी जाईन ितकडे तुĞहास येता येणार नाही.’ तसे

तुĞहासही आता सांगतो. ३४ मी एक नवी आXा तुĞहास देतो;

तुĞही एकमेकांवर Šीती करावी. जशी मी तुमċयावर Šीती केली

तशी तुĞहीही एकमेकांवर Šीती करावी. ३५ तुमची एकमेकांवर

Šीती असली Ğहणजे यावɳन सवă ओळखतील की, तुĞही माझे

िशĤय आहात.” ३६ िशमोन पेś ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी,

आपण कोठे जाता?” येशूने ĕयास उǥर िदले, “मी जाईन

ितकडे, आता, तुला माĎयामागे येता येणार नाही; पण नंतर तू

येशील.” ३७ पेś ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी, मला आपġयामागे

आताच का येता येणार नाही? मी आपġयासाठी माझा जीव

देईन.” ३८ येशूने ĕयास उǥर िदले, “माĎयासाठी तू आपला

जीव देशील काय? मी तुला खरे खरे सांगतȋ, तू मला तीनदा

नाकारशील तोपयȁत कȋबडा आरवणार नाही.”

१४

“तुमचे अंतःकरण घाबɴ देऊ नका; देवावर िवǶास

ठेवा, माĎयावरही िवǶास ठेवा. २ माĎया िपĕयाċया

घरात राहĔयाċया जागा पुĤकळ आहते. नसĕया तर मी तुĞहास

तसे सांिगतले असते; मी तुमċयासाठी जागा तयार करावयास

जातो ३आिण, मी जाऊन तुĞहासाठी जागा तयार केली Ğहणजे

पुęहा येऊन तुĞहास आपġयाजवळ घेईन; यासाठी जेथे मी

आहे तेथे तुĞहीही असावे. ४ मी जातो ितकडचा मागă तुĞहास

माहीत आह.े” ५ थोमा ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी, आपण कोठे

जाता हे आĞहास माहीत नाही; मग मागă आĞहास कसा माहीत

असणार?” ६ येशूने ĕयास Ğहटले, “मागă, सĕय आिण जीवन

मीच आह.े माĎयाǱारे आġयािशवाय िपĕयाकडे कोणी येत नाही.

७ मी कोण आहे हे तुĞही ओळखले असते तर माĎया िपĕयालाही

ओळखले असते. आतापासून पुढे तुĞही ĕयास ओळखता आिण

तुĞही ĕयास पािहलेही आह.े” ८ िफिलĚप, ĕयास Ğहणाला,

“Šभूजी, आĞहास िपता दाखवा, Ğहणजे आĞहास तेवढे पुरे

आह.े” ९ येशूने ĕयास Ğहटलेः “िफिलĚपा, मी इतका काळ

तुĞहाजवळ असूनही तू मला ओळखीत नाहीस काय? čयाने

मला पािहले आहे ĕयाने िपĕयाला पािहले आह;े तर ‘आĞहास

िपता दाखवा’ असे तू कसे Ğहणतोस? १० मी िपĕयामĘये व

िपता माĎयामĘये आह,े असा िवǶास तू धरीत नाहीस काय?

čया गोǸी मी तुĞहास सांगतो, ĕया मी आपġया मनाċया सांगत

नाही; माĎयामĘये राहणारा िपता ĥवतःची कामे करतो. ११ मी

िपĕयामĘये व िपता माĎयामĘये आहे यावर तुĞही िवǶास ठेवा;

नाही तर माĎया कृĕयांमुळे तरी माĎयावर िवǶास ठेवा. १२

मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, मी जी कामे करतो ती माĎयावर

िवǶास ठेवणाराही करील आिण ĕयापेWा अिधक मोठी करील,

कारण मी िपĕयाकडे जातो. १३ पुśाċया ठायी िपĕयाचे गौरव

Ģहावे Ğहणून तुĞही जे काही माĎया नावाने मागाल ते मी करीन.

१४ तुĞही माĎया नावाने माĎयाजवळ काही मागाल तर मी ते

करीन. १५ माĎयावर तुमची Šीती असली तर तुĞही माĎया आXा

पाळाल. १६ मी िपĕयाला िवनंती करीन, मग तो तुĞहास ɭसरा

कैवारी Ğहणजे सĕयाचा आĕमा देईल. अशासाठी की, ĕयाने

तुĞहाबरोबर सवăकाळ रहावे. (aiōn g165) १७ तो सĕयाचा आĕमा

आह,े जग ĕयास Ŏहण कɴ शकत नाही, कारण ते ĕयास पाहत

नाही अथवा ĕयास ओळखीत नाही; तुĞही ĕयास ओळखता,

कारण तो तुĞहाबरोबर राहतो आिण तो तुĞहामĘये वĥती करील.

१८ मी तुĞहास अनाथ असे सोडणार नाही; मी तुĞहाकडे येईन.

१९आता थोडाच वेळ आह,े मग जग मला आणखी पाहणार

नाही. पण तुĞही मला पाहाल; मी िजवंत आह,े Ğहणून तुĞहीही

िजवंत रहाल. २० ĕयािदवशी तुĞहास समजेल की, मी आपġया

िपĕयामĘये आहे व तुĞही माĎयामĘये व मी तुĞहामĘये आह.े २१

čयाċयाजवळ माĎया आXा आहते आिण जो ĕया पाळतो तोच

माĎयावर Šीती करणारा आह;े आिण जो माĎयावर Šीती करतो

ĕयाċयावर माझा िपता Šीती करील; मीही ĕयाċयावर Šीती

करीन व ĥवतः ĕयास Šकट होईन.” २२ यɸदा (इĥकायȌत नĢह)े

ĕयास Ğहणाला, “Šभूजी, असे काय झाले की, आपण ĥवतः

आĞहास Šकट Ģहाल आिण जगाला Šकट होणार नाही?” २३

येशूने ĕयास उǥर िदले, “čयाची माĎयावर Šीती असेल तो माझे

वचन पाळील; माझा िपता ĕयाċयावर Šीती करील आिण आĞही

ĕयाċयाकडे येऊन, ĕयाċयाबरोबर वĥती कɴन राɸ. २४ जो

माĎयावर Šीती करीत नाही तो माझी वचने पाळीत नाही आिण

तुĞही जे वचन ऐकता ते माझे नाही तर čयाने मला पाठवले ĕया

िपĕयाचे आह.े २५ मी तुमċयाबरोबर राहत असतांना या गोǸी

तुĞहास सांिगतġया आहते. २६ तरी čयाला िपता माĎया नावाने

पाठवील तो कैवारी Ğहणजे पिवś आĕमा तुĞहास सवăकाही

िशकवील आिण čया गोǸी मी तुĞहास सांिगतġया ĕया सवाăची

तुĞहास आठवण कɴन देईल. २७ मी तुĞहास शांती देऊन

ठेिवतो; मी आपली शांती तुĞहास देतो जसे जग देते तसे मी

तुĞहास देत नाही; तुमचे अंतःकरण अĥवĥथ ȫक�वा भयभीत

होऊ नये, २८ ‘मी जातो आिण तुĞहाकडे परत येईन.’ असे जे

मी तुĞहास सांिगतले ते तुĞही ऐकले आह.े माĎयावर तुमची

Šीती असती तर मी िपĕयाकडे जातो Ğहणून तुĞहास आनंद

वाटला असता; कारण माझा िपता माĎयापेWा थोर आह.े २९ ते



योहान 94

होईल तेĢहा तुĞही िवǶास ठेवावा, Ğहणून ते होĔयाअगोदर,

आता मी तुĞहास सांिगतले आह,े ३० यापुढे, मी तुĞहाबरोबर

फार बोलणार नाही, कारण जगाचा शासक येतो; तरी माĎयावर

ĕयाची काही सǥा नाही. ३१ परंतु मी िपĕयावर Šीती करतो

आिण िपĕयाने जशी मला आXा िदली तसे मी करतो, हे जगाने

ओळखावे Ğहणून असे होते. उठा, आपण येथून जाऊ.”

१५

“मीच खरा ŝाWवेल आहे आिण माझा िपता माळी आह.े

२ माĎयातील, फळ न देणारा, Šĕयेक फाटा तो काढ

ू

न

टाकतो आिण फळ देणाĄया Šĕयेक फाǝाला अिधक फळ

यावे Ğहणून तो ĕयास साफसूफ करतो. ३ जे वचन मी तुĞहास

सांिगतले ĕयामुळे, तुĞही आता शुǪ झालाच आहात. ४ तुĞही

माĎयामĘये राहा आिण मी तुĞहामĘये राहीन. जसे फाटा वेलात

रािहġयावाचून ĕयास आपġयाआपण फळ देता येत नाही,

तसे माĎयामĘये रािहġयावाचून तुĞहासही देता येणार नाही.

५ मीच वेल आह,े तुĞही फाटे आहा; जो माĎयामĘये राहतो

आिण मी čयाċयामĘये राहतो तो पुĤकळ फळ देतो, कारण

माĎयापासून वेगळे असġयास तुĞहास काही करीता येत नाही.

६ कोणी माĎयामĘये रािहला नाही, तर ĕयास फाǝाŠमाणे

बाहरे टाकतात व तो वाळ

ू

न जातो आिण तसले फाटे गोळा

कɴन अĈनीत टाकतात व ते जळ

ू

न जातात. ७ तुĞही माĎयामĘये

राहीला आिण माझी वचने तुĞहामĘये रािहली तर जे काही

तुĞहास पािहजे असेल ते मागा Ğहणजे ते तुĞहास िमळेल. ८

तुĞही िवपुल फळ िदġयाने माĎया िपĕयाचे गौरव होते; आिण

तुĞही माझे िशĤय Ģहाल. ९ जशी िपĕयाने माĎयावर Šीती केली

तशीच मीही तुĞहावर Šीती केली आह;े तसेच तुĞहीही माĎया

Šीतीत रहा. १०जसा मी माĎया िपĕयाċया आXा पाळ

ू

न ĕयाċया

Šीतीत राहतो, तसेच तुĞही माĎया आXा पाळाल तर तुĞही

माĎया Šीतीत रहाल. ११ माझा आनंद तुĞहामĘये असावा आिण

तुमचा आनंद पिरपूणă Ģहावा Ğहणून मी हे तुĞहास या गोǸी

सांिगतġया आहते. १२ जशी मी तुĞहावर Šीती केली तशीच

तुĞही एकमेकांवर Šीती करावी अशी माझी आXा आह.े १३

आपġया िमśांसाठी आपला जीव ǯावा यापेWा कोणाची Šीती

मोठी नाही. १४ मी तुĞहास जे काही सांगतो ते तुĞही कराल तर

तुĞही माझे िमś आहात. १५ मी तुĞहास आतापासून दास Ğहणत

नाही, कारण धनी काय करतो ते दासास कळत नाही; पण मी

तुĞहास िमś Ğहणले आह,े कारण मी čया गोǸी िपĕयाकड

ू

न

ऐकून घेतġया ĕया सवă मी तुĞहास कळवġया आहते. १६ तुĞही

मला िनवडले नाही, तर मी तुĞहास िनवडले आिण नेमले आह;े

यामĘये हतेू हा आहे की, तुĞही जाऊन, फळ ǯावे, तुमचे फळ

िटकावे आिण जे काही तुĞही माĎया नावाने िपĕयाजवळ मागाल

ते ĕयाने तुĞहास ǯावे. १७ तुĞही एकमेकांवर Šीती करावी Ğहणून

मी तुĞहास या आXा करतो. १८ जग जर तुमचा Ǳेष करते

तर तुमचा Ǳेष करĔयाċयापूवȃ ĕयाने माझाही केला आह.े १९

जर तुĞही जगाचे असता तर जगाने ĥवकीयांवर Šीती केली

असती. पण तुĞही जगाचे नाही, मी तुĞहास जगांतून िनवडले

आह,े Ğहणून जग तुमचा Ǳेष करते, २० ‘दास धęयापेWा मोठा

नाही’ हे जे वचन मी तुĞहास सांिगतले ĕयाची आठवण करा. ते

माĎया पाठीस लागले तर ते तुमċयाही पाठीस लागतील; ĕयांनी

माझे वचन पाळले तर ते तुमचेही पाळतील. २१ पण ते माĎया

नावाकरता हे सवă तुĞहास करतील; कारण čयाने मला पाठवले

ĕयास ते ओळखीत नाहीत. २२ मी जर आलो नसतो आिण

ĕयांċयाशी बोललो नसतो तर ĕयांċयाकडे पाप नसते, पण आता

ĕयांना आपġया पापािवषयी िनिमǥ सांगता येत नाही. २३

जो माझा Ǳेष करतो तो माĎया िपĕयाचाही Ǳेष करतो. २४

जी कामे ɭसĄया कोणी केली नाहीत ती मी ĕयांċयामĘये केली

नसती तर ĕयांċयाकडे पाप नसते. पण आता ĕयांनी मला आिण

माĎया िपĕयालाही पािहले आहे व आमचा Ǳेष केला आह.े २५

तथािप ‘ĕयांनी िवनाकारण माझा Ǳेष केला’ हे जे वचन ĕयांċया

शाĥśात िलिहले आहे ते पूणă Ģहावे Ğहणून हे असे होते. २६

पण जो िपĕयापासून िनघतो, čयाला मी िपĕयापासून तुĞहाकडे

पाठवीन तो कैवारी Ğहणजे सĕयाचा आĕमा येईल तेĢहा तो

माĎयािवषयी साW देईल. २७ आिण तुĞही पिहġयापासून

माĎयाबरोबर आहात Ğहणून तुĞहीही साW ǯाल.”

१६

“तुĞही अडखळवले जाऊ नये Ğहणून मी तुĞहास या

गोǸी सांगून ठेवġया आहते. २ ते तुĞहास सभाĥथानाċया

बाहरे घालवतील; इतकेच काय पण तुमचा जीव घेणाĄया

Šĕयेकाला आपण देवाला सेवा सादर करीत आहोत असे वाटले,

अशी वेळ येत आह.े ३ ĕयांनी िपĕयाला आिण मलाही ओळखले

नसġयामुळे ते असे करतील. ४ मी तुĞहास या गोǸी अशासाठी

सांगून ठेवġया आहते की, ती घडĔयाची वेळ आली Ğहणजे

ĕया मी तुĞहास सांिगतġया होĕया याची आठवण Ģहावी. या

गोǸी मी तुĞहास, Šारंभापासून, सांिगतġया नाहीत, कारण मी

तुमċयाबरोबर होतो. ५ पण čयाने मला पाठवले ĕयाċयाकडे

मी आता जातो आिण आपण कोठे जाता असे तुमċयापैकी

कोणीही मला िवचारीत नाही. ६ पण मी या गोǸी तुमċयाशी

बोलġयामुळे तुमचे अंतःकरण ɭःखाने भरले आह.े ७ तरीही मी

तुĞहास खरे ते सांगतो, मी जातो हे तुमċया फायǯाचे आह,े

कारण मी गेलो नाही, तर कैवारी तुमċयाकडे येणारच नाही; मी

गेलो तर मी ĕयास तुमċयाकडे पाठवीन; ८आिण तो आġयावर

तो जगाची पापािवषयी, नीितमǦवािवषयी आिण ęयायािवषयी

खाśी करील. ९ पापािवषयी; कारण ते माĎयावर िवǶास ठेवत

नाहीत. १० नीितमǦवािवषयी; कारण मी माĎया िपĕयाकडे जातो
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आिण पुढे तुĞहास मी िदसणार नाही. ११आिण ęयायािवषयी;

कारण या जगाċया शासकाचा ęयाय झाला आह.े १२ मला

तुĞहास अजून पुĤकळ गोǸी सांगावयाċया आहते पण तुĞही

आताच ĕया सहन कɴ शकणार नाही. १३ पण तो सĕयाचा

आĕमा येईल तेĢहा तो तुĞहास मागă दाखवून सवă सĕयात नेईल,

कारण तो आपġया ĥवतःचे सांगणार नाही; तर जे ऐकेल तेच

सांगेल आिण होणाĄया गोǸी तुĞहास कळवील. १४ तो माझे

गौरव करील, कारण जे माझे आहे ĕयातून घेऊन ते तो तुĞहास

कळवील. १५ जे काही ĥवगȃय िपĕयाचे आहे ते सवă माझे आह;े

Ğहणून मी Ğहणालो की, जे माझे आहे ĕयांतून घेऊन ते तुĞहास

कळवील. १६ थोǢा वेळाने, मी तुĞहास िदसणार नाही; आिण

पुęहा, थोǢा वेळाने तुĞही मला पाहाल.” १७ तेĢहा ĕयाċया

िशĤयांपैकी काही एकमेकांस Ğहणाले, “हा आĞहास, ‘थोǢा

वेळाने मी तुĞहास िदसणार नाही आिण पुęहा थोǢा वेळाने

तुĞही मला पाहाल,’ िशवाय, ‘कारण मी िपĕयाकडे जातो.’ असे

जे Ğहणतो ĕयाचा अथă काय?” १८ ते Ğहणत होते, हा ‘थोǢा

वेळाने’ असे जे Ğहणतो याचा अथă काय? हा काय बोलतो ते

आĞहास समजत नाही. १९आपणाला िवचारावे असे ĕयांċया

मनात आह,े हे ओळखून येशू ĕयांना Ğहणाला, “मी Ğहणले की,

थोǢा वेळाने, तुĞहास मी िदसणार नाही आिण पुęहा, थोǢा

वेळाने, तुĞही मला पहाल, यािवषयी एकमेकांना िवचारीत

आहात काय? २० मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, तुĞही रडाल

आिण शोक कराल, तरी जग आनंद करील. तुĞहास ɭःख होईल,

पण तुमचे ɭःखच तुमचा आनंद होईल. २१ ĥśी Šसूत होते तेĢहा

ितला वेदनांचे ɭःख होते, कारण ितची Šसूतीची घटका आलेली

असते; पण बालक जęमġयावर जगात एक मनुĤय जęमġयाचा

जो आनंद होतो ĕयामुळे ितला ĕया Ćलेशाची आठवण होत

नाही. २२आिण Ğहणून, आता तुĞहास ɭःख झाले आह;े तरी मी

तुĞहास पुęहा भेटने आिण तुमचे अंतःकरण आनंिदत होईल

आिण तुमċयापासून तुमचा आनंद कोणीही िहरावून घेणार

नाही. २३आिण ĕयािदवशी तुĞही मला काही Šģन िवचारणार

नाही. मी तुĞहास खरे खरे सांगतो, तुĞही िपĕयाजवळ काही

मागाल तर तो ते तुĞहास माĎया नावाने देईल. २४ तुĞही अजून

माĎया नावाने काही मािगतले नाही; मागा Ğहणजे तुĞहास

िमळेल, यासाठी की, तुमचा आनंद पिरपूणă Ģहावा. २५ या

गोǸी मी तुमċयाशी दाखġयात बोललो आह;े पण जेĢहा मी

तुमċयाशी दाखġयात बोलणार नाही पण मी तुĞहास उघडपणे

िपĕयािवषयी सांगेन अशी वेळ येत आह.े २६ ĕयािदवशी तुĞही

माĎया नावाने मागाल; आिण मी तुमċयासाठी िपĕयाजवळ

िवनंती करीन असे मी तुĞहास Ğहणत नाही. २७कारण िपता

ĥवतः तुमċयावर Šीती करतो, कारण तुĞही माĎयावर Šीती

केली आहे आिण मी िपĕयापासून आलो असा िवǶास धरला

आह.े २८ मी िपĕयापासून िनघून जगात आलो आह;े पुęहा,

जग सोड

ू

न िपĕयाकडे जातो.” २९ ĕयाचे िशĤय ĕयास Ğहणाले,

“पाहा, आता आपण उघडपणे बोलत आहा, दाखला सांगत

नाही. ३०आता आĞहास कळले आहे की, आपġयाला सवăकाही

कळते आिण कोणी आपġयाला िवचारावे याची आपणाला

गरज नाही. यावɳन आपण देवापासून आला आहात असा

आĞही िवǶास धरतो.” ३१ येशूने ĕयांना उǥर िदले, “तुĞही

आता िवǶास ठेवता काय? ३२ पाहा, अशी वेळ येत आहे

ȫक�बɷना आली आहे की, तुमची दाणादाण होऊन तुĞही सवă

आपआपġया घरी जाल व मला एकटे सोडाल; पण मी एकटा

नाही, कारण िपता माĎयाबरोबर आह.े ३३ माĎयाठायी तुĞहास

शांती िमळावी Ğहणून मी या गोǸी सांिगतġया आहते. जगात

तुĞहास Ćलेश होतील; तरी धीर धरा, मी जगाċया शǘीला

िजकले आह.े”

१७

“या गोǸी बोलġयावर येशू वर आकाशाकडे ɯǸी लावून

Ğहणाला, हे िपĕया, वेळ आली आह;े पुśाने तुझे गौरव

करावे Ğहणून तू आपġया पुśाचे गौरव कर. २ जे तू ĕयास िदले

आहते ĕया सवाȁना ĕयाने सावăकािलक जीवन ǯावे, Ğहणून तू

ĕयास सवă मनुĤयांमाśावर अिधकार िदला आहसे. (aiōnios

g166) ३ सावăकािलक जीवन हचे आहे की, तू जो एकच, खरा

देव ĕया तुला आिण čयाला तू पाठवलेस ĕया येशू िōĥताला

ओळखावे. (aiōnios g166) ४जे तू काम मला करावयाला िदलेस

ते पूणă कɴन मी पृĖवीवर तुझे गौरव केले आह.े ५ तर आता, हे

माĎया िपĕया, हे जग होĔयाआधी तुĎयाबरोबर मला जे गौरव

होते ĕयाċयायोगे तू आपणा ĥवतःबरोबर माझे गौरव कर. ६ जे

लोक तू मला जगातून िदले ĕयांना मी तुझे नाव Šकट केले.

ते तुझे होते आिण ते तू मला िदलेस आिण ĕयांनी तुझे वचन

पाळले आह.े ७आता ĕयांना समजले आहे की, तू čया गोǸी

मला िदġयास ĕया सवă तुĎयापासून आहते. ८कारण तू मला जी

वचने िदलीस ती मी ĕयांना िदली आहते; ती ĕयांनी ĥवीकारली,

मी तुĎयापासून आलो हे ĕयांनी खरोखर ओळखले आिण तू

मला पाठवले. असा ĕयांनी िवǶास ठेवला. ९ ĕयांċयासाठी

मी िवनंती करतो, मी जगासाठी िवनंती करीत नाही, तर जे

तू मला िदले आहते ĕयांċयासाठी मी िवनंती करतो, कारण ते

तुझे आहते. १० जे माझे ते सवă तुझे आहे आिण जे तुझे ते

सवă माझे आहे आिण ĕयांċयाठायी माझे गौरव झाले आह.े ११

आिण आता, यापुढे मी जगात नाही; पण ते जगात आहते

आिण मी तुĎयाकडे येत आह.े हे पिवś िपĕया, तू मला िदलेġया

तुĎया नावात ĕयांना राख यासाठी की, जसे आपण एक आहोत

तसे ĕयांनीही एक Ģहावे. १२जोपयȁत मी ĕयांċयाबरोबर होतो

तोपयȁत तू मला िदलेġया तुĎया नावात मी ĕयांना राखले; मी
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ĕयांचा सांभाळ केला आिण नाशाċया पुśािशवाय ĕयांċयातून

कोणाचा नाश झाला नाही. हा शाĥśलेख पूणă Ģहावा Ğहणून

असे झाले. १३ पण आता मी तुĎयाकडे येत आहे आिण माझा

आनंद ĕयांċयाठायी पिरपूणă Ģहावा Ğहणून मी जगात या गोǸी

बोलतो. १४ मी ĕयांना तुझे वचन िदले आह,े जगाने ĕयांचा Ǳेष

केला आह;े कारण जसा मी जगाचा नाही तसे तेही जगाचे

नाहीत. १५ तू ĕयांना जगातून काढ

ू

न ĉयावे अशी मी िवनंती

करीत नाही, तर तू ĕयांना ɭǸापासून राखावे अशी मी िवनंती

करतो. १६ जसा मी जगाचा नाही, तसे तेही जगाचे नाहीत. १७

तू ĕयांना सĕयात पिवś कर. तुझे वचन हचे सĕय आह.े १८जसे

तू मला जगात पाठवले तसे मीही ĕयांना जगात पाठवले आह.े

१९आिण ĕयांनीही सĕयांत पिवś Ģहावे Ğहणून मी ĕयांċयाकिरता

ĥवतःला पिवś करतो. २० मी केवळ ĕयांċयासाठी नाही, तर

ĕयांċया शĜदावɴन जे माĎयावर िवǶास ठेवतात ĕयांċयासाठीही

िवनंती करतो २१की, ĕया सवाȁनी एक Ģहावे; हे माĎया िपĕया,

जसा तू माĎयामĘये आहसे व मी तुĎयामĘये आहे तसे ĕयांनीही

तुĎयामाĎयामĘये एक Ģहावे, कारण तू मला पाठवले असा

जगाने िवǶास धरावा. २२ तू जे गौरव मला िदले आह,े ते

मी ĕयांना िदले आह,े यासाठी की, जसे आपण एक आहोत

तसे ĕयांनी एक Ģहावे; २३ Ğहणजे मी ĕयांċयामĘये आिण तू

माĎयामĘये; यासाठी की, ĕयांनी एक होऊन पूणă Ģहावे आिण,

ĕयावɴन जगाने समजून ĉयावे की, तू मला पाठवले आिण

जशी तू माĎयावर Šीती केली तशी ĕयांċयावरही Šीती केली.

२४ हे माĎया िपĕया, माझी अशी इċछा आहे की, तू जे मला

िदले आहते ĕयांनीही जेथे मी असेन तेथे माĎयाजवळ असावे,

यासाठी की, जे माझे गौरव तू मला िदले आहे ते ĕयांनी पाहावे;

कारण जगाचा पाया घातला ĕयापुवȃ तू माĎयावर Šीती केली.

२५ हे ęयायसंपęन िपĕया, जगाने तुला ओळखले नाही, मी तुला

ओळखले आहे आिण तू मला पाठवले असे ĕयांनी ओळखले

आह.े २६ मी तुझे नाव ĕयास कळवले आहे आिण मी कळवीन,

यासाठी की, जी Šीती तू माĎयावर केली ती ĕयांċयामĘये

असावी आिण मी ĕयांċयामĘये असावे.”

१८

हे बोलġयानंतर येशू आपġया िशĤयांबरोबर िकŝोन

ओहळाċया पलीकडे गेला. तेथे एक बाग होती; तेथे

तो व ĕयाचे िशĤय गेले. २ ही जागा ĕयास धɴन देणाĄया

यɸदालाही माहीत होती कारण येशू पुĤकळ वेळा आपġया

िशĤयांबरोबर तेथे जात असे. ३ तेĢहा सैिनकांची तुकडी व मुćय

याजक लोक व पɴशी यांċयाकडचे कामदार िमळाġयावर, िदवे,

मशाली व शĥśे घेऊन यɸदा तेथे आला. ४ येशू आपणावर जे

काही येणार हे सवă जाणून बाहरे आला आिण ĕयांना Ğहणाला,

“तुĞही कोणाला शोधत आहात?” ५ ĕयांनी ĕयास उǥर िदले,

“नासरेथकर येशूला.” तो ĕयांना Ğहणाला, “तो मी आह.े”

आिण čया यɸदाने ĕयास धɴन िदले देखील ĕयांċयाबरोबर

उभा होता, ६ “तो मीच आह,े” असे Ğहणताच ते मागे सरकून

जाऊन जिमनीवर पडले. ७ मग ĕयाने ĕयांना पुęहा िवचारले,

“तुĞही कोणाला शोधता?” आिण ते Ğहणाले, “नासरेथकर

येशूला.” ८ येशूने उǥर िदले, “मीच तो आह;े असे मी तुĞहास

सांिगतले, तुĞही मला शोधीत असला तर यांना जाऊ ǯा.” ९

“जे तू मला िदले आहते ĕयांतून मी एकही हरिवला नाही,” असे

जे वचन तो बोलला होता ते पूणă Ģहावे Ğहणून हे झाले. १०

तेĢहा िशमोन पेśाजवळ तलवार असġयाने ĕयाने ती उपसली व

महायाजकाċया दासावर चालिवली आिण ĕयाचा उजवा कान

कापून टाकला. ĕया दासाचे नाव मġख होते. ११ तेĢहा येशू

पेśाला Ğहणाला, “तरवार Ğयानात घाल. िपĕयाने मला जो

Ěयाला िदला आहे तो मी िपऊ नये काय?” १२ मग सैिनकांची

तुकडी व हजारांचा सरदार आिण यɸǯांचे अिधकारी हे येशूला

धɴन बांधले. १३आिण ĕयास Šथम हęनाकडे नेले कारण, ĕया

वषȃ महायाजक असलेġया कयफाचा हा सासरा होता, १४ एका

मनुĤयाने लोकांसाठी मरावे हे फायǯाचे आह.े अशी मसलत

यɸǯास याच कयफाने िदली होती. १५ िशमोन पेś व ɭसरा

एक िशĤय येशूċया मागे मागे चालले; तो िशĤय महायाजकाċया

ओळखीचा होता आिण येशूबरोबर महायाजकाċया वाǢात

गेला. १६ पण पेś बाहरे, दाराशी उभा रािहला होता, Ğहणून

जो ɭसरा िशĤय महायाजकाċया ओळखीचा होता ĕयाने बाहरे

जाऊन व Ǳारपािलकेला सांगून पेśाला आत आणले. १७

यावɳन ती तɴण Ǳारपािलका होती ती पेśाला Ğहणाली, “तूही

या मनुĤयाċया िशĤयांपैकी आहसे काय?” तो Ğहणाला, “मी

नाही.” १८थंडी असġयामुळे दास व कामदार कोळशाचा िवĥतव

पेटवून शेकत उभे रािहले होते आिण पेś पण ĕयांċयाबरोबर

शेकत उभा होता. १९ तेĢहा महायाजकाने येशूला ĕयाċया

िशĤयांिवषयी व ĕयाċया िशWणािवषयी Šģन केले. २० येशूने

ĕयास उǥर िदले, “मी जगासमोर उघडपणे बोललो आह,े

सभाĥथानात आिण परमेǶराċया भवनात, सवă यɸदी जमतात,

तेथे मी नेहमी िशWण िदले आिण गुĚतपणे मी काही बोललो

नाही. २१ मला का िवचारता? मी काय बोलतो ते. čयांनी ऐकले

आहे ĕयांना िवचारा. पाहा, मी जे बोललो ते ĕयांना माहीत आह.े”

२२ ĕयाने असे Ğहटġयाबरोबर जवळ उभा राहणारा एक कामदार

येशूला चापट माɴन Ğहणाला, “तू महायाजकाला असे उǥर

देतोस काय?” २३ येशूने ĕयास उǥर िदले, “मी वाईट रीतीने

बोललो असलो तर कसे वाईट बोललो ते िसǪ कर; योĈय रीतीने

बोललो असलो तर मला का मारतोस?” २४ तेĢहा हęनाने ĕयास

महायाजक कयफा याċयाकडे बांधलेलेच पाठवले. २५ िशमोन

पेś शेकत उभा रािहला होता; ĕयास इतर Ğहणाले, “तूही
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ĕयाċया िशĤयांतला आहसे काय?” ĕयाने नाकारले व Ğहटले,

“मी नाही.” २६ पेśाने čयाचा कान कापला होता ĕयाचा नातलग

असलेला, महायाजकाċया दासांपैकी एक होता, तो ĕयास

Ğहणाला, “मी तुला ĕयाċयाबरोबर बागेत नाही का पािहले?”

२७ पेśाने पुęहा नाकारले आिण, लागलाच, कȋबडा आरवला.

२८ तेĢहा ĕयांनी येशूला कयफाकड

ू

न सरकारवाǢांत नेले; तेĢहा

सकाळ होती आिण आपण अशुǪ होऊ नये, पण वġहांडणाचे

भोजन करता यावे Ğहणून ते ĥवतः सरकारवाǢांत गेले नाहीत.

२९ याĥतव िपलात ĕयांċयाकडे बाहरे येऊन Ğहणाला, “तुĞही

या मनुĤयावर काय आरोप ठेवता?” ३० ĕयांनी ĕयास उǥर

िदले, “तो ɭĤकमȃ नसता तर आĞही ĕयास आपġया हाती िदले

नसते.” ३१ िपलाताने ĕयांना Ğहटले, “ĕयाला तुĞहीच आपġया

िनयमशाĥśाŠमाणे ĕयाचा ęयाय करा.” यɸदी अिधकारी ĕयास

Ğहणाले, “आĞहास कोणाचा जीव घेĔयाचा अिधकार नाही.”

३२आपण कोणĕया मरणाने मरणार हे सुचिवतांना येशूने जे

वचन सांिगतले होते ते पूणă Ģहावे Ğहणून असे झाले. ३३

Ğहणून िपलात पुęहा सरकारवाǢांत गेला; आिण ĕयाने येशूला

बोलावून Ğहणाला, “तू यɸǯांचा राजा आहसे काय?” ३४ येशूने

उǥर िदले, “आपण ĥवतः हे Ğहणता ȫक�वा ɭसĄयांनी आपणाला

माĎयािवषयी हे सांिगतले?” ३५ िपलाताने उǥर िदले, “मी

यɸदी आहे काय? तुĎयाच लोकांनी आिण मुćय याजकांनी

तुला माĎया हाती िदले; तू काय केले.” ३६ येशूने उǥर िदले,

“माझे राčय या जगाचे नाही. माझे राčय या जगाचे असते तर

यɸǯांċया हाती मी िदला जाऊ नये Ğहणून माĎया सेवकांनी

लढाई केली असती; पण माझे राčय येथले नाही.” ३७ Ğहणून

िपलात ĕयास Ğहणाला, “तर तू राजा आहसे काय?” येशूने

उǥर िदले, “मी राजा आहे असे आपण Ğहणता. मी यासाठी

जęमलो आहे आिण यासाठी मी जगात आलो आह.े मी सĕयाची

साW ǯावी. जो कोणी सĕयाचा आहे तो माझी वाणी ऐकतो.”

३८ िपलात ĕयास Ğहणाला, “सĕय काय आह?े” आिण हे बोलून

तो पुęहा यɸǯांकडे बाहरे गेला आिण ĕयांना Ğहणाला, “मला

ĕयाċयात काही अपराध िदसत नाही. ३९ पण तुमċयासाठी

वġहांडण सणांत मी एकाला सोडावे अशी तुमċयात रीत आह;े

तर तुमċयासाठी मी यɸǯांċया राजाला सोडावे अशी तुमची

इċछा आहे काय?” ४० तेĢहा पुęहा ते ओरड

ू

न Ğहणाले, “ǽाला

सोड

ू

नका, तर बरĜबाला सोडा” आता बरĜबा हा एक लुटाɴ

होता.

१९

नंतर िपलाताने येशूला नेऊन फटके मारवले. २ तेĢहा

िशपायांनी एक काǝांचा मुकुट गुंफून ĕयाċया डोĆयात

घातला आिण ĕयास एक जांभळा झगा घातला. ३आिण ते

ĕयाċयापुढे येऊन Ğहणाले, “हे यɸǯांċया राजा, तुझा जयजयकार

असो!” मग ĕयांनी ĕयास चापटा मारġया. ४ Ğहणून िपलाताने

पुęहा बाहरे येऊन, Ğहटले, “पाहा, मला ĕयाċयात काही अपराध

िदसत नाही, हे तुĞहास समजावे Ğहणून मी ĕयास तुमċयाकडे

बाहरे आणतो.” ५ तेĢहा येशू काǝांचा मुकुट व जांभळा

झगा घातलेला बाहरे आला आिण िपलात ĕयांना Ğहणाला,

“पाहा, हा मनुĤय!” ६ मुćय याजक लोक व ĕयांचे कामदार

ĕयास बघून ओरड

ू

न Ğहणाले, याला “वधĥतंभावर िखळा,

वधĥतंभावर िखळा.” िपलात ĕयांना Ğहणाला, “तुĞहीच ĕयास

नेऊन, वधĥतंभावर िखळा; कारण मला ĕयाċयात काही अपराध

िदसत नाही.” ७ यɸदी लोकांनी ĕयास उǥर िदले, “आĞहास

िनयमशाĥś आहे आिण ĕया शाĥśाŠमाणे हा मरण पावला

पािहजे; कारण याने ĥवतःला देवाचा पुś केले.” ८ िपलात

हे बोलणे ऐकून अिधकच ĝयाला; ९आिण तो पुęहा जाऊन

व येशूला Ğहणाला, “तू कोठला आहसे?” पण येशूने ĕयास

उǥर िदले नाही. १० िपलाताने ĕयास Ğहटले, “माĎयाबरोबर तू

बोलत नाहीस काय? तुला सोडĔयाचा अिधकार मला आहे

आिण तुला वधĥतंभावर िखळĔयाचा अिधकार मला आहे हे

तुला माहीत नाही काय?” ११ येशूने उǥर िदले, “आपणाला तो

अिधकार वɴन िदलेला नसता तर माĎयावर मुळीच चालला

नसता, Ğहणून čयाने मला आपġया हाती िदले ĕयाचे पाप

अिधक आह.े” १२ यावɳन िपलाताने ĕयास सोडायचा Šयĕन

केला, पण यɸदी ओरड

ू

न Ğहणाले, “आपण जर याला सोिडले

तर आपण कैसराचे िमś नाही; जो कोणी ĥवतःला राजा

करतो तो कैसराला नाकारतो.” १३ Ğहणून िपलाताने हे बोलणे

ऐकġयावर येशूला बाहरे आणले आिण तो फरसबंदी नावाċया

जागी ęयायासनावर बसला. इŢी भाषेत या जागेला गĜबाथा

Ğहणतात. १४ तो वġहांडणाċया तयारीचा िदवस होता, तेĢहा

सुमारे ɭपारचे बारा वाजले होते आिण तो यɸǯांना Ğहणाला,

“पाहा, तुमचा राजा!” १५ यावɳन ते ओरडले, “ǽाला संपवून

टाका, ĕयास वधĥतंभावर िखळा.” िपलात ĕयांना Ğहणाला, “मी

तुमċया राजाला वधĥतंभावर िखळावे काय?” मुćय याजकांनी

उǥर िदले, “आĞहास कैसरािशवाय राजा नाही.” १६ मग, ĕयाने

येशूला वधĥतंभावर िखळĔयाकिरता ĕयांċया हाती िदले. १७

तेĢहा ĕयांनी येशूला आपġया ताĜयात घेतले आिण तो आपला

वधĥतंभ ĥवतः वाहत ‘कवटीचे’ ĥथान Ğहटलेġया जागी गेला.

या जागेला इŢी भाषेत गुलगुथा Ğहणतात. १८ तेथे ĕयांनी

ĕयास व ĕयाċयाबरोबर ɭसĄया दोघांना, एकाला एका बाजूस व

ɭसĄयाला ɭसĄया बाजूस आिण येशूला मĘये असे वधĥतंभांवर

िखळले. १९आिण िपलाताने एक फलक िलɸन तो वधĥतंभावर

लावला; ‘यɸǯांचा राजा नासोरी येशू’ असे िलिहले होते. २०

येशूला वधĥतंभावर िखळले होते ते िठकाण नगराċया जवळ

होते. Ğहणून पुĤकळ यɸǯांनी तो फलक वाचला. तो इŢी,
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रोमी व Ŏीक भाषांत िलिहला होता. २१ तेĢहा यɷǯांचे मुćय

याजक लोक िपलाताला Ğहणाले, “यɸǯांचा राजा असे िलɸ

नका तर याने Ğहणले ‘मी यɸǯांचा राजा आह’े असे िलह.”

२२ िपलाताने उǥर िदले, “मी िलिहले ते िलिहले.” २३ मग

िशपायांनी येशूला वधĥतंभावर िखळġयावर ĕयाचे कपडे घेतले

आिण Šĕयेक िशपायाला एक वाटा असे चार वाटे केले; आिण

झगाही घेतला. या झĈयाला िशवण नĢहती; तो वरपासून सरळ

िवणलेला होता. २४ Ğहणून ते एकमेकांना Ğहणाले, “आपण हा

फाड

ू

नये; पण तो कोणाला िमळेल हे ठरवĔयाकरता िचǞ

्

या

टाकून पाहावे.” हे यासाठी झाले की, ‘ĕयांनी माझे कपडे

आपसात वाटून घेतले आिण माĎया झĈयावर ĕयांनी िचǞ

्

या

टािकġया,’ असा हा शाĥśलेख पूणă Ģहावा; Ğहणून िशपायांनी

या गोǸी केġया. २५ पण येशूċया वधĥतंभाजवळ ĕयाची आई,

ĕयाची मावशी व Ćलोपाची पĕनी मरीया आिण मĈदालीया

नगराची मरीया या उĝया होĕया. २६ येशूने जेĢहा आपġया

आईला व तो čया िशĤयावर ĕयाची Šीती होती ĕयास जवळ उभे

रािहलेले पाɸन तेĢहा तो आपġया आईला Ğहणाला, “आई,

पाहा, हा तुझा मुलगा.” २७ मग तो ĕया िशĤयाला Ğहणाला,

“पाहा, ही तुझी आई!” आिण ĕया िशĤयाने ितला तेĢहापासून

आपġयाकडे घेतले. २८ मग, आता सवă पूणă झाले आह,े हे

जाणून येशूने, शाĥśलेख पूणă Ģहावा Ğहणून, “मला तहान

लागली आह”े असे Ğहटले. २९ तेथे, एक आंब भɴन ठेवलेले

भांडे होते, Ğहणून ĕयांनी आंबेने भरलेला एक बोळा एका एजोब

झाडाċया काठीवर बसवून ĕयाċया तȋडाला लावला. ३० येशूने

आंब घेतġयानंतर Ğहटले, “पूणă झाले आह.े” आिण आपले

मĥतक लववून आपला आĕमा समपăण केला. ३१ तो तयारीचा

िदवस होता आिण शĜबाथ िदवशी वधĥतंभावर शरीरे राɸ नयेत,

कारण तो शĜबाथ मोठा िदवस होता Ğहणून यɸǯांनी िपलाताला

िवनंती केली की, ĕयांचे पाय तोड

ू

न ĕयांना काढ

ू

न घेऊन जावे.

३२ तेĢहा िशपाई आġयावर ĕयांनी ĕयाċयाबरोबर वधĥतंभावर

िखळĔयात आलेġया पिहġयाचे व ɭसĄयाचे पाय तोडले. ३३

परंतु ते येशूजवळ आġयावर, तो मɴन गेला आहे असे पाɸन,

ĕयांनी ĕयाचे पाय तोडले नाहीत. ३४ तरी िशपायांपैकी एकाने

भाġयाने ĕयाċया कुशीत भोसकले; आिण, लगेच, रǘ व पाणी

बाहरे आले. ३५ आिण čयाने हे पािहले ĕयाने साW िदली

आहे ĕयाची साW खरी आहे व आपण खरे बोलतो हे ĕयास

ठाऊक आहे यासाठी की, तुĞहीही िवǶास ठेवावा. ३६कारण,

“ĕयाचे एकही हाड मोडणार नाही,” हा शाĥśलेख पूणă Ģहावा

Ğहणून या गोǸी झाġया. ३७ आिण ɭसरा एक शाĥśलेख

पुęहा Ğहणतो, “čयाला ĕयांनी विधले ते ĕयाċयाकडे पाहतील.”

३८ यानंतर, जो अिरमथाईकर योसेफ याने आपġयाला येशूचे

शरीर नेता यावे अशी िपलाताला िवनंती केली. तो येशूचा िशĤय

असून पण यɸǯांċया भीतीमुळे गुĚत िशĤय होता, िपलाताने

ĕयास परवानगी िदġयावɴन ĕयाने जाऊन येशूचे शरीर नेले.

३९आिण, ĕयाċयाकडे पिहġयाने राśीचा आलेला िनकदेमही

गंधरस व अगɴ यांचे सुमारे शंभर मापे िमũण घेऊन आला. ४०

मग ĕयांनी येशूचे शरीर घेतले आिण यɸǯांċया उǥरकायाăċया

रीतीŠमाणे ĕयांनी ते सुगंधी मसाġयांसिहत तागाċया वĥśात

गुंडाळले. ४१ ĕयास čयािठकाणी वधĥतंभावर िखळले होते

तेथे एक बाग होती; आिण ĕया बागेत एक नवी कबर होती;

ĕयामĘये कोणाला कधीही ठेवलेले नĢहते. ४२ तो यɸǯांचा

तयारीचा िदवस असġयामुळे व ती कबर जवळ असġयामुळे,

ĕयांनी येशूला तेथे ठेवले.

२०

आठवǢाċया पिहġया िदवशी, पहाटसे अंधारातच,

मĈदालीया नगराची मरीया कबरेजवळ आली आिण

कबरेċया तȋडावɴन धȋड काढली आहे असे ितने पािहले. २

तेĢहा िशमोन पेś व čयाċयावर येशूची Šीती होती ĕया ɭसĄया

िशĤयाकडे धावत येऊन ती ĕयांना Ğहणाली, “ĕयांनी Šभूला

कबरेतून काढ

ू

न नेले आिण ĕयास कोठे ठेवले हे आĞहास माहीत

नाही.” ३ Ğहणून पेś व तो ɭसरा िशĤय बाहरे पड

ू

न कबरेकडे

जावयास िनघाले. ४ तेĢहा ते दोघे जण बरोबर धावत गेले; पण

तो ɭसरा िशĤय पेśाċया पुढे धावत गेला व कबरेजवळ Šथम

पोहचला. ५ ĕयाने ओणवून आत डोकावले आिण ĕयास तागाची

वĥśे पडलेली िदसली. पण तो आत गेला नाही. ६ िशमोन

पेśिह ĕयाċयामागून येऊन पोहचला व तो कबरेत िशरला; ७

आिण तागाची वĥśे पडलेली व जो ɳमाल ĕयाċया डोĆयाला

होता तो ĕया तागाċया वĥśांजवळ नĢह,े तर वेगळा एकीकडे

गुंडाळ

ू

न ठेवलेला होता. ८ तेĢहा जो ɭसरा िशĤय पिहġयाने

कबरेजवळ आला होता तोही आत गेला आिण ĕयाने पाɸन

िवǶास ठेवला. ९कारण ĕयाने मरण पावलेġयातून पुęहा उठावे

हे अवģय आह,े हा शाĥśलेख ĕयांना अजून कळला नĢहता. १०

मग ते िशĤय पुęहा आपġया घरी गेले. ११ पण इकडे मरीया

बाहरे कबरेजवळ रडत उभी रािहली होती आिण ती रडता रडता

ितने ओणवून कबरेत पािहले; १२आिण जेथे येशूचे शरीर आधी

ठेवलेले होते तेथे ते शुţ वĥśे पिरधान केलेले दोन देवɮत एक

डोĆयाकडील बाजूस आिण एक पायांकडील बाजूस बसलेले

िदसले. १३आिण ते ितला Ğहणाले, “मुली, तू का रडतेस?”

ती ĕयांना Ğहणाली, “ĕयांनी माĎया Šभूला नेले आिण ĕयास

कोठे ठेवले हे मला माहीत नाही.” १४ असे बोलून ती मागे

वळली आिण तो ितला येशू उभा असलेला िदसला; पण तो येशू

आहे हे ितने ओळखले नाही. १५ येशूने ितला Ğहटले, “मुली,

तू का रडतेस? तू कोणाला शोधतेस?” तो माळी आहे असे

समजून ĕयास Ğहणाली, “साहबे, तू ĕयास येथून नेले असेल तर
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कोठे ठेवलेस ते मला सांग Ğहणजे मी ĕयास घेऊन जाईन.”

१६ येशूने ितला Ğहटले, “मरीये,” ती वळ

ू

न ĕयास इŢी भाषेत

Ğहणाली, “रĜबूनी,” (Ğहणजे गुɴजी) १७ येशूने ितला Ğहटले,

“मला िशवू नकोस; कारण, मी अजून िपĕयाकडे वर गेलो

नाही; तर माĎया बांधवांकडे जाऊन, ĕयांना सांग की, जो माझा

िपता आिण तुमचा िपता, माझा देव आिण तुमचा देव आहे

ĕयाċयाकडे मी वर जातो.” १८ मĈदालीया नगराची मरीया गेली

आिण आपण Šभूला पिहġयाचे आिण ĕयाने आपġयाला या

गोǸी सांिगतġयाचे ितने िशĤयांना कळिवले. १९ ĕया िदवशी,

Ğहणजे आठवǢाċया पिहġया िदवशी संĘयाकाळी, िशĤय जेथे

जमले होते तेथील दरवाजे यɸǯांċया भीतीमुळे बंद असता,

येशू आत आला व मĘयभागी उभा राɸन Ğहणाला, “तुĞहास

शांती असो.” २०आिण हे बोलġयावर ĕयाने ĕयांना आपले

हात आिण कूस दाखवली; आिण िशĤयांनी Šभूला बिघतले

तेĢहा ते आनंिदत झाले २१ तेĢहा येशू ĕयांना पुęहा Ğहणाला,

“तुĞहास शांती असो. जसे िपĕयाने मला पाठवले आहे तसे

मीिह तुĞहास पाठवतो.” २२ एवढे बोलġयावर ĕयाने ĕयांċयावर

फंुकर टाकली आिण तो ĕयांना Ğहणाला, “पिवś आĕĞयाचा

ĥवीकार करा. २३ čया कोणाċया पापांची तुĞही Wमा करता

ĕयांची Wमा झाली आहे आिण čया कोणाची तुĞही ठेवता ती

तशीच ठेवलेली आहते.” २४ येशू आला तेĢहा, बारांतील एक,

čयाला िदɭम Ğहणत तो थोमा ĕयांċयाबरोबर नĢहता. २५ Ğहणून

ɭसĄया िशĤयांनी ĕयास सांिगतले, “आĞही Šभूला पािहले.”

तेĢहा तो ĕयांना Ğहणाला, “मी ĕयाċया हातात िखħयांची खूण

बिघतġयािशवाय, िखħयांċया जागी माझे बोट घातġयािशवाय

आिण ĕयाċया कुशीत माझा हात घातġयािशवाय मी िवǶास

ठेवणारच नाही.” २६आिण पुęहा, आठ िदवसानी, ĕयाचे िशĤय

घरात होते आिण थोमा ĕयांċयाबरोबर होता; आिण दरवाजे

बंद असताना येशू आला व मĘयभागी उभा रािहला आिण

Ğहणाला, “तुĞहास शांती असो.” २७ मग तो थोमाला Ğहणाला,

“तुझे बोट पुढे कर आिण माझे हात बघ; तुझा हात पुढे कर

आिण माĎया कुशीत घाल; आिण िवǶासहीन होऊ नकोस पण

िवǶास ठेवणारा हो.” २८आिण थोमाने ĕयास Ğहटले, “माझा

Šभू आिण माझा देव!” २९ येशूने ĕयास Ğहटले, “तू मला

पािहले आहे Ğहणून िवǶास ठेवला आह.े पािहġयावांचून िवǶास

ठेवणारे आहे ते धęय!” ३०आिण या पुĥतकात िलिहली नाहीत

अशी ɭसरीही पुĤकळ िचęहे येशूने आपġया िशĤयांसमोर केली.

३१ पण ही ǽासाठी िलिहली आहते की, येशू हा देवाचा पुś

िōĥत आह,े असा तुĞही िवǶास ठेवावा आिण तुĞही िवǶास

ठेवġयाने तुĞहास ĕयाċया नावात जीवन िमळावे.

२१

आिण या यानंतर पुęहा ितिबयाăċया सरोवराजवळ येशूने

िशĤयांना ĥवतःस Šकट झाला; आिण अशाŠकारे

ĥवतःस Šकट केले. २ िशमोन पेś व čयाला िदɭम Ğहणत तो

थोमा, गालील Šांतातील काना नगरातील नथनेल व जĜदीचे

पुś आिण ĕयाċया िशĤयांतील ɭसरे दोघे जण हे बरोबर होते.

३ िशमोन पेś ĕयांना Ğहणाला, “मी मासे धरावयला जातो.”

ते ĕयास Ğहणतात, “आĞही पण तुĎयाबरोबर येतो.” तेĢहा ते

िनघून तारवात चढले आिण ĕया राśी ĕयांनी काहीही धरले

नाही. ४ पण आता पहाट होते वेळी येशू समुŝ िकनाĄयाजवळ

उभा होता, पण तो येशू होता हे िशĤयांना समजले नाही. ५ तेĢहा

येशूने ĕयांना Ğहटले, “मुलांनो, तुमċयाजवळ काही खावयाला

आहे काय?” ते ĕयास Ğहणाले, “नाही.” ६आिण तो ĕयांना

Ğहणाला, “तारवाċया उजवीकडे जाळे टाका आिण तुĞहास

िमळेल.” Ğहणून ĕयांनी टाकले आिण माशांċया घोळĆयामुळे ते

ĕयांना आता ओढवेना. ७ तेĢहा čया िशĤयावर येशूची Šीती

होती तो पेśाला Ğहणाला, “तो Šभू आह.े” िशमोन पेśाने ऐकले

की, तो “Šभू आह,े Šभू आह”े तेĢहा तो उघडा असġयामुळे

(ĕयाने बाहरेील वĥś, झगा, न घातġयामुळे) ĕयाने कमरेला

झगा गुंडाळला आिण सरोवरात उडी घेतली. ८आिण ɭसरे

िशĤय ĕया लहान मचǲाने ते माशांचे जाळे ओढीत ओढीत

आले कारण ते िकनाĄयापासून फार ɮर नĢहते, पण सुमारे

दोनशे हातावर होते. ९ तेĢहा ते िकनाĄयावर बाहरे आġयावर

तेथे कोळशांचा िवĥतव आिण ĕयावर ठेवलेली मासळी आिण

भाकरी पािहली. १० येशूने ĕयांना Ğहटले, “तुĞही आता धरलेġया

मासळीमधून काही आणा.” ११ तेĢहा िशमोन पेśाने मचǲावर

चढ

ू

न एकशे śेपęन मोǟा माशांनी भरलेले जाळे िकनाĄयावर

ओढ

ू

न आणले. ते िततके असतानाही जाळे फाटले नाही. १२

येशू ĕयांना Ğहणाला, “या, ęयाहरी करा.” कारण तो Šभू

आहे हे ĕयांना समजले Ğहणून आपण कोण आहात हे ĕयास

िवचारावास िशĤयांतील कोणी धजला नाही. १३ तेĢहा येशूने

भाकर घेतली आिण ĕयांना िदली; तशीच मासळी िदली. १४

येशू मरण पावलेġयातून उठġयानंतर ĕयाची िशĤयांना Šकट

Ģहायची ही ितसरी वेळ. १५ मग ĕयांची ęयाहरी झाġयावर येशूने

िशमोन पेśाला Ğहटले, “योहानाċया पुśा िशमोना, यांċयापेWा

तू माĎयावर अिधक Šीती करतोस काय?” तो ĕयास Ğहणाला,

“होय, Šभू, तू जाणतोस की, मी तुĎयावर Šीती करतो.” तो

ĕयास Ğहणतो, “माझी कोकरे चार.” १६ तो पुęहा ɭसĄयांदा

ĕयास Ğहणाला, “योहानाċया पुśा, िशमोना, तू माĎयावर Šीती

करतोस काय?” तो ĕयास Ğहणाला, “होय, Šभू, तू जाणतोस

की, मी तुĎयावर Šीती करतो.” तो ĕयास Ğहणाला, “माझी मȅढरे

राख.” १७ तो ितसĄयांदा ĕयास Ğहणाला, “योहानाċया पुśा,

िशमोना, तू माĎयावर Šीती करतोस काय?” पेś ɭःखी होऊन
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ĕयास Ğहणाला, “Šभू, तुला सवă माहीत आह,े तू जाणतोस

की, मी तुĎयावर Šीती करतो.” येशू ĕयास Ğहणतो, “माझी

मȅढरे चार.” १८ “मी तुला खरे खरे सांगतो, तू जेĢहा तɳण

होतास तेĢहा आपली कंबर बांधून तुझी इċछा असेल ितकडे

जात होतास; पण तू Ğहातारा होशील तेĢहा हात पुढे करशील,

ɭसरा तुझी कंबर बांधील आिण तुझी इċछा नसेल ितकडे तुला

नेईल.” १९ तो कोणĕया मरणाने देवाचे गौरव करणार होता हे

Šकट करायला तो हे बोलला आिण हे बोलġयावर तो ĕयास

Ğहणतो, “माĎयामागे ये.” २० तेĢहा पेś मागे वळला आिण

पाहतो की, čया िशĤयावर येशूची Šीती होती जो भोजनाċया

वेळी ĕयाċया छातीशी टकेला असता मागे लवून ‘Šभू, तुला

धɴन देणारा तो कोण आह?े’ असे Ğहणाला होता, ĕयास ĕयाने

मागे चालतांना पािहले. २१ Ğहणून, ĕयास बघून, पेś येशूला

Ğहणाला, “Šभू, ǽाचे काय?” २२ येशूने ĕयास Ğहटले, “मी

येईपयȁत ĕयाने रहावे अशी जर माझी इċछा असेल तर ĕयाचे

तुला काय? तू माĎयामागे ये.” २३ तेĢहा बांधवांत हे बोलणे

पसरले की, तो िशĤय मरणार नाही. पण येशू ĕयास Ğहणाला

नĢहता की, तो मरणार नाही, पण “मी येईपयȁत ĕयाने रहावे

अशी जर माझी इċछा असेल तर तुला काय?” २४ जो या

गोǸȂची साW देतो व čयाने या गोǸी िलिहġया आहते तोच हा

िशĤय आह;े आिण ĕयाची साW खरी आहे हे आĞहास माहीत

आह.े २५आिण ǽािशवाय येशूने केलेली पुĤकळ कृĕये आहते;

ती एकएक िलिहली तर िलिहलेली पुĥतके या जगात देखील

मावणार नाहीत असे मला वाटते.
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१

हे िथयिफला, येशूने जे िशकवले आिण केले, व čया िवषयी

मी पिहġया Ŏंथात नमुद केले, २ ĕया िदवसापयȁत जेĢहा तो

वर घेतला गेला. या आXा ĕयाने पिवś आĕĞयाċया Ǳारे ĕयाċया

िनवडलेġया Šेिषतांना िदġया. ३ मरण सोसġयानंतरही येशूने

ĕयांना पुĤकळ Šमाणांनी आपण िजवंत आहोत. हे दाखवून

चाळीस िदवसपयȁत तो ĕयांना दशăन देत असे, व देवाċया

राčयाċया गोǸी सांगत असे. ४ नंतर तो ĕयांċयाशी एकś

असता ĕयाने ĕयांना आXा केली की, “यɴशलेम शहर सोड

ू

न

जाऊ नका तर िपĕयाने देऊ केलेġया, čया देणगी िवषयी, तुĞही

माĎयाकड

ू

न ऐकले आहे ĕयाची वाट पाहा. ५कारण योहानाने

पाĔयाने तुमचा बािĚतĥमा केला खरा; थोडया िदवसानी तुमचा

बािĚतĥमा पिवś आĕĞयाने होईल.” ६ मग सवăजण एकś जमले

असताना िशĤयांनी येशूला िवचारले, “Šभूजी, याच काळात

आपण इūाएलाचे राčय पुęहा ĥथािपत करणार काय?” ७

तो ĕयांना Ğहणाला, “िपĕयाने ĥवतःċया अिधकारात काळ

व समय ठेवले आहते ते जाणणे तुĞहाकडे नाही. ८ परंतु

पिवś आĕमा तुĞहांवर येईल, तेĢहा तुĞही सामĖयă ŠाĚत कराल,

आिण यɴशलेम शहरात सवă यɸदीया आिण शोमरोन Šांतात,

व पृĖवीċया शेवटापयȁत तुĞही माझे साWी Ģहाल.” ९ असे

सांिगतġयावर ĕयांċया डोħयासमोर तो वर घेतला गेला, आिण

मेघांनी ĕयास ɯǸीआड केले. १० नंतर तो जात असता ते

आकाशाकडे िनरखून पाहत होते, तेĢहा पाहा, शुţ वĥśे पिरधान

केलेले दोन पुɴष ĕयांċयाजवळ उभे रािहले. ११आिण ते असे

बोलले, “अहो गालीलकारांनो, तुĞही आकाशाकडे का पाहत

उभे रािहले आहात? हा जो येशू तुĞहापासून वर आकाशात

घेतला गेला आह?े तुĞही ĕयास जसे आकाशात जातांना पाहता

तसाच तो परत येईल.” १२ मग यɴशलेम शहराजवळ Ğहणजे

शĜबाथ िदवसाċया मजलेवर असलेġया जैतुनांċया डȋगरावɴन

ते यɴशलेम शहरास परत आले. १३ आिण आġयावर ते

माडीवरċया एका खोलीत िजथे पेś, योहान, याकोब, अंिŝया,

िफिलĚप, थोमा, बथăलमय, मǥय, अġफीचा मुलगा याकोब,

िशमोन िजलोत व याकोबाचा मुलगा यɸदा हे राहत होते, ितथे

गेले. १४ हे सवăजण आिण ĕयांċयासह िकĕयेक िĥśया, येशूची

आई मरीया, व ĕयाचे भाऊ एकिचǥाने एकसारखे Šाथăना करत

होते. १५ ĕया िदवसात पेś बंधुवगाăमĘये, सुमारे एकशेवीस

मनुĤयांċया जमावामĘये उभा राɸन Ğहणाला, १६ “बंधुजनहो,

येशूला धɴन नेणाĄयांना वाट दाखिवणाĄया यɸदािवषयी पिवś

आĕĞयाने दावीदाċया मुखावाटे जे भिवĤय आधीच वतăवले होते,

ते पूणă होĔयाचे अगĕय होते. १७ तो आपġया मधलाच एक

होता आिण ĕयास या सेवेतġया लाभाचा ĕयाचा वाटा िमळाला

होता.” १८ (ĕयाने आपġया ɭǸाईची कृतीकɴन मजुरीने शेत

िवकत घेतले. तो पालथा पडġयाने ĕयाचे पोट मĘयेच फुटले, व

ĕयाची आतडी बाहरे पडली. १९ हे यɴशलेम शहरात राहणाĄया

सवाȁना कळले Ğहणून ĕयांċया भाषेत ĕया शेताला हकलदमा,

Ğहणजे रǘाचे शेत, असे नाव पडले आह.े) २० ĥतोśसंिहतेत

असे िलिहले आहे की, ĕयाचे घर उजाड पडो, व ĕयामĘये

कोणीही न राहो. आिण, ĕयाचा ɷǩा ɮसरा घेवो. २१ Ğहणून,

Šभू येशू, आमċयामĘये आत बाहरे येत जात होता ĕया सवă

काळात, २२ योहानाċया बािĚतĥĞयापासून तर čया िदवशी Šभू

येशूला आपġयापासून वर घेĔयात आले, ĕया िदवसापयȁत तर

जी माणसे आपġया संगतीसोबतीत होती ĕयांċयातून एकाने

आपġयाबरोबर ĕयाċया पुनɳĕथानाचा साWी झाले पािहजे. २३

तेĢहा čयाचे उपनाव युĥत होते, तो बसăबा Ğहटलेला योसेफ

व मिĕथया, या दोघांना ĕयांनी पुढे आणले. २४ मग ĕयांनी

अशी Šाथăना केली, “हे सवाăची ɹदये जाणणाĄया Šभू, २५ हे

सेवकपद व Šेिषतपद सोड

ू

न आपġया जागी गेलेġया यɸदाचे

पद čयाला िमळावे असा या दोघांपैकी तू कोण िनवडला आहसे

ते दाखव.” २६ मग ĕयांनी ĕयांċयासाठी िचǞ

्

या टाकġयावर

मिĕथयाची िचǞी िनघाली; तेĢहा ĕयास अकरा Šेिषतांबरोबर

गणĔयात आले.

२

नंतर पेęटकेॉĥट Ğहणजे पęनासावा िदवस आला तेĢहा ते

सवă एकś जमले असताना. २अकĥमात मोǟा वाĄयाċया

सुसाǝासारखा आकाशातून नाद झाला, व čया घरात ते वसले

होते ते सवă ĕयाने भरले. ३आिण वेगवेगħया होत असलेġया

अĈनीċया जीभांसारćया जीभा ĕयांना िदसġया, व Šĕयेकावर

ĕया एकएक अशा बसġया. ४ तेĢहा ते सवăजण पिवś आĕĞयाने

पिरपूणă झाले आिण आĕĞयाने जसजशी ĕयांना वाचा िदली,

तसतसे ते िनरिनराħया भाषांतून बोलू लागले. ५ ĕयावेळेस

आकाशाखालċया Šĕयेक राǸą ातील भिǘमान यɸदी यɴशलेम

शहरात राहत होते. ६ तो नाद झाġयावर लोकसमुदाय एकś

होऊन गȋधळ

ू

न गेला, कारण Šĕयेकाने ĕयांना आपआपġया

भाषेत बोलताना ऐकले. ७ ते सवă आǳयाăने थĆक होऊन;

Ğहणाले, “पाहा, हे बोलणारे सवă गालील Šांतातील ना? ८ तर

आपण Šĕयेकजण आपआपली जęमभाषा ऐकतो हे कसे? ९

पाथȃ, मेदी, एलामी, मेसोपटĞेया, यɸदीया, कĚपɭिकया, पंत,

आिशया, १० šुिगया, पंफुिलया, िमसर व कुरणेċया जवळचा

िलबुवा देश ǽात राहणारे, यɸदी व यɸदीयमतानूसारी असे रोमन

Šवासी, ११ Ōेतीय, अरब, असे आपण ĕयांना आपआपġया

भाषांत देवाची महĕकृĕये सांगताना ऐकतो.” १२ तेĢहा ते सवă

िविĥमत होऊन; व गȋधळ

ू

न जाऊन एकमेकांस Ğहणाले, “हे

काय असेल?” १३ परंतु ɭसरे िकĕयेक चेǸा करीत Ğहणाले, “हे
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नवीन ŝाWरसाने मĥत झाले आहते.” १४ तेĢहा पेś अकरा

Šेिषतांबरोबर उभा राɸन, ĕयांना मोǟाने Ğहणाला, अहो यɸदी

लोकांनो व यɴशलेम शहरातील रिहवाģयांनो, हे लWात आणा

व माझे बोलणे ऐकून ĉया. १५ तुĞहास वाटते हे मĥत झाले

आहते, पण असे नाही कारण सकाळचे नऊ वाजले आहते. १६

परंतु योएल संदेĤǝाने जे सांिगतले होते ते हे आह:े १७ देव

Ğहणतो, “शेवटċया िदवसात असे होईल, मी मनुĤयमाśावर

आपġया आĕĞयाचा वषाăव करीन, तेĢहा तुमचे पुś व तुमċया

कęया संदेश देतील. तुमċया तɴणांस ɯǸांत होतील व तुमċया

वृǪास ĥवĚने पडतील. १८आणखी ĕया िदवसात मी आपġया

दासांवर व आपġया दासȂवर आपġया आĕĞयाचा वषाăव करीन,

Ğहणजे ते संदेश देतील. १९ आिण वर आकाशात अǭ

ू

ते व

खाली पृĖवीवर िचęह,े Ğहणजे रǘ, अĈनी व धूŤɴप वाफ अशी

मी दाखवीन. २० परमेǶराचा महान व ŠिसǪ िदवस येĔयापूवȃ

सूयă अंधकारमय व चंŝ रǘमय होईल. २१ तेĢहा असे होईल की

जो कोणी परमेǶराċया नावाने ĕयाचा धावा करील तो तरेल.”

२२ “अहो इūाएल लोकांनो, या गोǸी ऐका: नासोरी येशूċया Ǳारे

देवाने जी महĕकृĕये, अǭ

ू

ते व िचęहे तुĞहास दाखिवली ĕयावɴन

देवाने तुĞहाकिरता माęयता िदलेला असा तो मनुĤय होता, याची

तुĞहास मािहती आह.े २३ तो देवाċया ठाम संकġपानुसार व

पूवăXानानुसार तुमċया ĥवाधीन झाġयावर, तुĞही ĕयास धɴन

अधĞयाȁċया हातांनी वधĥतंभावर िखळ

ू

न मारले; २४ ĕयास देवाने

मरणाċया वेदनांपासून सोडवून उठवले, कारण ĕयास मरणाċया

ĥवाधीन राहणे अशĆय होते. २५ दावीद ĕयाċयािवषयी असे

Ğहणतो, ‘मी परमेǶरास आपणापुढे िनĕय पािहले आह;े मी

ढळ

ू

नये Ğहणून तो माĎया उजवीकडे आह.े २६ Ğहणून माझे

ɹदय आनंिदत व माझी जीभ उġलिसत झालीच आणखी माझा

देह ही आशेवर राहील. २७कारण तू माझा जीव मृतलोकात

राɸ देणार नाहीस, व आपġया पिवś पुɳषाला कुजĔयाचा

अनुभव येऊ देणार नाहीस. (Hadēs g86) २८जीवनाचे मागă तू

मला कळिवले आहते; ते आपġया समWतेने मला हषăभरीत

करशील.’” २९ “बंधुजनहो, कुलािधपित दावीद: ǽाċयािवषयी

मी तुĞहाबरोबर Šशĥतपणे बोलतो तो मरण पावला, पुरला गेला

व ĕयाची कबर आजपयȁत आपġयामĘये आह.े ३० तो संदेǸा

होता, आिण ĕयास ठाऊक होते की देवाने ĕयास अिभवचन िदले

की तुĎया संतानातील एकाला तुĎया राजासनावर बसवीन. ३१

ǽाचे पूवăXान असġयामुळे तो िōĥताċया: पुनɳĕथानािवषयी

असे बोलला की, ĕयास मृतलोकात सोड

ू

न िदले नाही, व ĕयाċया

देहाला कुजĔयाचा अनुभव आला नाही. (Hadēs g86) ३२ ĕया

येशूला देवाने उठवले, ǽािवषयी आĞही सवă साWी आहोत. ३३

Ğहणून तो देवाċया उजǲा हाताकडे बसिवलेला आहे ĕयास

पिवś आĕĞयािवषयीचे वचन िपĕयापासून ŠाĚत झाले आह,े

आिण तुĞही जे पाहता व ऐकता ĕयाचा ĕयाने वषाăव केला आह.े

३४कारण दावीद राजा ĥवगाăस चढ

ू

न गेला नाही, पण तो ĥवतः

Ğहणतो, ‘परमेǶराने माĎया Šभूला सांिगतले की, ३५ मी तुĎया

शśूचे तुझे पादासन करेपयȁत तू माĎया उजवीकडे बसून राहा.’”

३६ “Ğहणून, इūाएलाċया सवă घराĔयाने हे िनǳयपूवăक समजून

ĉयावे की, čया येशूला तुĞही वधĥतंभावर िखळ

ू

न मारले ĕयास

देवाने Šभू व िōĥत असे कɴन ठेवले आह.े” ३७ हे ऐकून

ĕयांċया अंतःकरणास चुटपुट लागली आिण ते पेś व इतर

Šेिषत ǽांना Ğहणाले, “बंधुजनहो, आĞही काय करावे?” ३८

पेś ĕयांना Ğहणाला, “पǳाǥाप करा आिण तुमċया पापांची

Wमा Ģहावी, Ğहणून तुĞही Šĕयेकजण येशू िōĥताċया नावाने

बािĚतĥमा ĉया, Ğहणजे तुĞहास पिवś आĕĞयाचे दान ŠाĚत

होईल. ३९कारण हे वचन तुĞहास तुमċया मुलाबाळांना व जे

ɮर आहते, ĕया सवाȁना Ğहणजे िजतĆयांना परमेǶर आपला

देव ĥवतःकडे बोलावील िततĆयांना िदले आह.े” ४०आणखी

ĕयाने ɭसĄया पुĤकळ गोǸी सांगून ĕयास साW िदली व बोध

कɴन; Ğहटले, “या कुिटल िपढीपासून तुĞही आपला बचाव

कɴन ĉया.” ४१ तेĢहा čयांनी ĕयाċया संदेशाचा ĥवीकार केला

ĕयांचा बािĚतĥमा झाला, आिण ĕयािदवशी ĕयांċयांत सुमारे

तीन हजार मनुĤयांची भर पडली. ४२ ते Šेिषतांċया िशWणात

आिण सहवासात, भाकर मोडĔयांत व Šाथăना करĔयांत तĕपर

असत. ४३ तेĢहा Šĕयेक मनुĤयास भय वाटले, आिण Šेिषतांċया

हातून पुĤकळ अǭ

ू

त कृĕये व िचęहे घडत होती. ४४ तेĢहा

िवǶास ठेवणारे सवă एकś होते आिण ĕयांचे सवăकाही सामाईक

होते, ४५ ते आपआपली जमीन व मालमǥा िवकून जसजशी

Šĕयेकाला गरज लागत असे, तसतसे सवाȁना वांटून देत असत.

४६ ते दररोज एकिचǥाने व तĕपरतेने परमेǶराċया भवनात

जमत असत, घरोघरी भाकर मोडीत असत आिण देवाची ĥतुती

करीत हषाăने व सालस मनाने जेवत; ४७ सवă लोक ĕयांना

Šसęन असतआिण Šभू तारण ŠाĚत होत, असलेġया मनुĤयांची

दररोज मंडळीत भर घालीत असे.

३

पेś व योहान हे Šाथăनेċया वेळेस ɭपारċया तीन वाजता

वर परमेǶराċया भवनात जात होते. २आिण जęमापासून

पांगळा असा एक मनुĤय होता, भवनाċया सुंदर नावाċया

दाराजवळ भवनात जाणाĄयाकडे भीक मागĔयास दररोज ĕयास

कोणीतरी नेऊन ठेवत असत. ३ पेś व योहान हे परमेǶराċया

भवनात जात आहते, असे पाɸन ĕयाने ĕयांċयाकडे भीक

मािगतली. ४ तेĢहा पेś, योहानाबरोबर ĕयास िनरखून पाहत,

Ğहणाला, “आमċयाकडे पाह.” ५ तेĢहा ĕयांċयापासून काही

िमळेल, अशी आशा धɴन ĕयाने ĕयांċयाकडे लW लावले.

६ आिण पेś Ğहणाला, “ɴपे व सोने माĎयाजवळ काहीच
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नाही; पण जे माĎयाजवळ आह.े ते मी तुला देतो, नासोरी

येशू िōĥताċया नावाने उठ

ू

न चालू लाग.” ७ आिण ĕयाने

ĕयाचा उजवा हात धɴन ĕयास उठवले: तेĢहा लागलेच ĕयाची

पावले व ĕयाचे घोटे यांत बळ आले. ८आिण तो उडी माɴन

उभा रािहला व चालू लागला, आिण तो चालत व उǢा मारत

व देवाची ĥतुती करत ĕयाċयाबरोबर परमेǶराċया भवनात

गेला. ९आिण सवă लोकांनी ĕयास चालताना व देवाची ĥतुती

करताना पािहल. १० आिण जो भवनाċया सुंदर दाराजवळ

भीक मागĔयासाठी बसत असे; तो हाच आहे असे ĕयांनी ĕयास

ओळखले तेĢहा ĕयास जे झाले होते ĕयावɴन ते आǳयाăने व

िवĥमयाने ǲाĚत झाले. ११ तेĢहा तो पेśाला व योहानाला

धɴन रािहला असता, सवă लोक फार आǳयă करीत शलमोनाचा

Ǳारमंडप Ğहटलेġया िठकाणी, ĕयाċयाकडे धावत आले. १२

हे पाɸन पेśाने ĕया लोकांस उǥर िदले, तो Ğहणाला, “अहो

इūाएल मनुĤयांनो, यावɳन तुĞही आǳयă का करता? अथवा

आĞही आपġया सामĖयाăने ȫक�वा सुभǘीने याला चालायला

लावले आह,े असे समजून आĞहाकडे का ęयाहाळ

ू

न पाहता? १३

अŢाहामाचा, इसहाकाचा, व याकोबाचा देव, आमċया पूवăजांचा

देव, याने आपला सेवक येशू याचे गौरव केले आह.े ĕयास तुĞही

मरणास सोपवून िदले, व िपलाताने ĕयास सोड

ू

न देĔयाचे ठरवले

असताही ĕयास तुĞही ĕयाċयासमW नाकारले. १४ तुĞही तर

जो पिवś व नीितमान ĕयास नाकारले, आिण घातक मनुĤय

आĞहास ǯावा असे मािगतले. १५आिण जीवनाċया अिधपतीला

तुĞही िजवे मारले; ĕयास देवाने मरण पावलेġयामधून उठवले

याचे आĞही साWी आहोत. १६आिण ĕयाċया नावाने ĕयाċया

नावावरील िवǶासाकड

ू

न čयाला तुĞही पाहता, व ओळखता

ĕया या मनुĤयास शǘीमान केले आह.े आिण, ĕयाċयाǱारे ŠाĚत

झालेġया िवǶासानेच तुĞही सवाȁċयादेखत याला हे पूणă आरोĈय

िदले आह.े १७ तर आता भावांनो, मी जाणतो की अXानाने तुĞही

तसेच तुमċया अिधकाĄयांनीही हे केले आह,े १८ परंतु आपġया

िōĥताने ɭःखे सोसावी, Ğहणून देवाने आपġया सवă संदेĤǝाċया

तȋडाने जे पूवȃ कळवले होते, ते याŠमाणे पूणă केले आह.े १९

तर तुमची पापे पुसून टाकली जावी, Ğहणून पǳाǥाप करा, व

िफरा अशासाठी की िवसाǲाचे समय Šभूċया समWतेपासून

यावे; २० आिण तुमċयाकिरता पूवȃ नेमलेला, िōĥत येशू

याला ĕयाने पाठवावे. २१सवă गोǸȂची सुिĥथती पुनःĥथािपत

होĔयाċया काळांपयȁत ĥवगाăत ĕयास राहणे अवģय आह,े ĕया

काळािवषयी युगाċया आरंभापासून देवाने आपġया पिवś

संदेĤǝाċया तȋड

ू

न सांिगतले आह.े (aiōn g165) २२ मोशेने तर

सांिगतले की, ‘Šभू देव तुĞहासाठी माĎयासारखा संदेǸा तुमċया

भावांमधून उठवील. तो जे काही तुĞहास सांगेल ते सवă ĕयाचे

ऐका.’ २३आिण असे होईल की जो कोणी जीव ĕया संदेĤǝाचे

ऐकणार नाही तो लोकांमधून अगदी नǸ केला जाईल. २४

आणखी, शमुवेलापासून जे संदेĤǝाċया परंपरेने झाले, िजतके

बोलत आले, ĕया सवाăनी या िदवसािवषयी कळवले. २५ तुĞही

संदेĤǝाचे मुले आहात आिण तुĎया संततीǱारे पृĖवीतील सवă

कुळे आशीवाăिदत होतील, असे अŢाहामाशी बोलून, ‘देवाने

तुमċया पूवăजांशी जो करार केला ĕया कराराची तुĞही मुले

आहा.’ २६ देवाने आपला सेवक येशू याला उठवून Šथम

तुमċयाकडे पाठवले, यासाठी की, ĕयाने तुमċयातील Šĕयेकाला

तुमċया ɭĤकमाăपासून िफरĔयाने तुĞहास आशीवाăद ǯावा.”

४

पेś आिण योहान लोकांशी बोलत असता, याजक

परमेǶराċया भवनाची रखवाली करणाĄयांċया सरदार व

सɮकी हे ĕयांċयावर चालून आले. २कारण ते लोकांस िशWण

देऊन येशूċया Ǳारे पुनɳĕथान असे उघडपणे सांगत होते Ğहणून

ĕयांना फार संताप आला. ३ तेĢहा ĕयांनी ĕयांना अटक केली

व आता संĘयाकाळ झाली होती Ğहणून सकाळपयȁत ĕयांना

बंिदशाळेत ठेवले. ४ तरी वचन ऐकणाĄयातील पुĤकळांनी

िवǶास ठेवला; आिण िवǶास ठेवलेġया पुɴषांची संćया सुमारे

पाच हजार होती. ५ मग ɭसĄया िदवशी असे झाले, की ĕयांचे

अिधकारी, वडील व िनयमशाĥś िशWक हे यɴशलेम शहरात

एकś जमले. ६ ĕयामĘये महायाजक हęना व कयफा, योहान,

आलेĆसांŝ मुćय याजकाचे जे सवă नातेवाईक ते होते. ७

ĕयांनी पेś व योहानाला मĘये उभे कɴन िवचारले, “हे तुĞही

कोणĕया सामĖयाăने, ȫक�वा कोणĕया नावाने केले?” ८ तेĢहा पेś

पिवś आĕĞयाने पूणă झालेला असता, ĕयांना Ğहणाला, “अहो

लोकांċया अिधकाĄयांनो, आिण विडलांनो, ९ एका आजारी

मनुĤयावर उपकार झाला Ğहणजे तो कशाने बरा करĔयात आला

यािवषयी जर आमची चौकशी आज होत आह?े १० तर तुĞहा

सवाăस व सवă इūाएल लोकांस हे मािहत असावे, की čयाला

तुĞही वधĥतंभी िदले, čयाला देवाने मरण पावलेġयामधून

उठवले, ĕया नासोरी येशू िōĥताċया नावाने, हा मनुĤय बरा

होऊन येथे तुमċयापुढे उभा रािहला आह.े ११जो धȋडा तुĞही

बांधणाĄयांनी नाकारला तो कोनिशला झाला तो हाच आह.े

१२आिण तारण ɭसĄया कोणामĘये नाही कारण जेणेकɴन

आपले तारण होईल; असे ɭसरे कोणतेही नाव आकाशाखाली

मनुĤयामĘये िदलेले नाही.” १३ तेĢहा पेśाचे व योहानाचे धैयă

पाɸन, आिण ही िनरWर व अिशिWत माणसे आहते, हे जाणून

ĕयांनी आǳयă केले, आिण हे येशूċया संगतीत होते असे ĕयांनी

ओळखले. १४ तेĢहा तो बरा झालेला मनुĤय ĕयांċयाजवळ

उभा असलेला पाɸन, यɸदी पुढाĄयांना ĕयांċयािवɳǪ काही

बोलता येईना. १५ मग ĕयांना सभेċया बाहरे जाĔयाची आXा

कɴन ते आपसात िवचार कɴ लागले. १६ ते Ğहणाले, “या
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मनुĤयांस आपण काय करावे? कारण खरोखर यांċयाकड

ू

न

ŠिसǪ चमĕकार घडला आहे यɴशलेम शहरात राहणाĄया

सवाăस मािहत आह;े व ते आपण नाकाɴ शकत नाही. १७

परंतु हे लोकांमĘये अिधक पसɴ नये, Ğहणून आपण ĕयांना

अशी धमकी ǯावी की, यापुढे तुĞही या नावाने कोणाशीही

बोलू नये.” १८ मग ĕयांनी पेś व योहानला बोलावून आXा

केली की तुĞही येशूċया नावाने मुळीच बोलू नका व िशकवूही

नका. १९ परंतु पेś व योहान यांनी ĕयांना उǥर देऊन Ğहटले,

“देवापेWा तुमचे ऐकावे हे देवाċया ɯǸीने योĈय की अयोĈय

आह,े हे तुĞहीच ठरवा. २०कारण čया गोǸी आĞही पािहġया व

ऐकġया ĕया आĞही बोलू नयेत हे आĞहास शĆय नाही.” २१

तेĢहा ĕयांनी ĕयांना आणखी धमकावून सोड

ू

न िदले, कारण

लोकांमुळे ĕयांना िशWा कशी करावी. हे ĕयांना काहीच सुचेना,

कारण घडलेġया गोǸीवɴन सवă लोक देवाचे गौरव करीत होते.

२२कारण čया मनुĤयावर हा बरा करĔयाचा चमĕकार घडला

होता तो चाळीस वषाăɸन अिधक वयाचा होता. २३ तेĢहा ĕयांची

सुटका झाġयानंतर, ते आपġया लोकांकडे आले आिण मुćय

याजकांनी व विडलांनी जे काही Ğहणले होते ते सवă ĕयांनी

सांिगतले. २४ ते ऐकून ते एकिचǥ होऊन देवाला उċच वाणीने

Ğहणाले, “हे Šभू, आकाश, पृĖवी, समुŝ व ĕयातील सवăकाही

čयाने िनमाăण केले तो तूच आह.े २५ तुझा सेवक, आमचा पूवăज

दावीद, याċया मुखाने पिवś आĕĞयाċयाǱारे तू Ğहटले, ‘राǸą े का

खवळली व लोकांनी ǲथă कġपना का केġया? २६ ŠभूिवɴǪ

व ĕयाċया िōĥतािवɳǪ पृĖवीचे राजे उभे रािहले, व अिधकारी

एकś जमले.’ २७कारण खरोखरच čयाला तू अिभषेक केलास

तो तुझा पिवś सेवक, येशू, ǽाċयािवɳǪ या नगरात परराǸą ीय

व इūाएली लोक यांċयाबरोबर हरेोद व पंतय िपलात एकś

झाले. २८ यासाठी की जे काही घडावे Ğहणून तुĎया हाताने व

तुĎया इċछेने पूवȃ नेमले होते ते ĕयांनी करावे. २९ तर हे Šभू,

आता तू ĕयांċया धमकावĔयाकडे पाहा आिण तुĎया दासांनी

पूणă धैयाăने तुझे वचन बोलावे असे दान दे. ३० तू आपला हात

लोकांस िनरोगी करĔयास पुढे करीत असता असे कर तुझा

पिवś सेवक येशू याċया नावाने चमĕकार व अǭ

ू

ते घडावी असे

ही कर.” ३१आिण ĕयांनी Šाथăना केġयावर čया जागेमĘये ते

एकś जमले होते ती हालली, आिण ते सवă पिवś आĕĞयाने

पूणă होऊन, देवाचे वचन धैयाăने बोलू लागले. ३२ तेĢहा िवǶास

ठेवणाĄयांचा समुदाय एक मनाचा व एकिजवाचा होता: आिण

कोणीही आपġया मालमǥेतील काही आपले ĥवतःचे आहे असे

Ğहणत नसे, तर ĕयांचे सवă पदाथă सामाईक होते. ३३आिण

Šेिषत मोǟा सामĖयाăने, Šभू येशूċया पुनɳĕथानािवषयी साW

देत होते, आिण ĕया सवाăवर मोठी कृपा होती. ३४ ĕयांतील

कोणालाही काही उणे नĢहते, कारण िजतके जिमनीचे ȫक�वा

घरांचे मालक होते िततĆयांनी ती िवकली आिण िवकलेġया

वĥतूंचे मोल आणले. ३५आिण ते Šेिषतांċया पायाशी ठेवले,

मग जसजशी कोणाला गरज लागत असे, तसतसे ते Šĕयेकाला

वाटून देत असत. ३६आिण कुŠ बेटाचा रिहवासी लेवी योसेफ,

čयाला Šेिषतांनी बणăबा, Ğहणजे उǥेजन पुś असे नाव िदले

होती. ३७ ĕयाची जमीन होती, ती ĕयाने िवकून ितचा पैसा

आणून Šेिषतांċया पायाशी ठेवला.

५

तेĢहा हनęया नावाचा कोणी एक मनुĤय व ĕयाची पĕनी

सĚपीरा यांनी आपली मालमǥा िवकली, २ मग ĕयाने

ĕया ȫक�मतीतून काही भाग पĕनीċया संमतीने ठेवून घेतला,

आिण काही भाग आणून Šेिषतांċया पायाशी ठेवला. ३ तेĢहा

पेś Ğहणाला, हनęया, तू पिवś आĕĞयाशी लबाडी करावी

आिण जिमनीċया ȫक�मतीतून काही ठेवून ĉयावे Ğहणून सैतानाने

तुझे मन का भरले आह?े ४ ती होती तोपयȁत तुझी ĥवतःची

नĢहती काय? आिण ती िवकġयानंतर ĕयाची आलेली ȫक�मत

तुĎयाच ĥवाधीन नĢहते काय? ही गोǸ तू आपġया मनात का

आणली? तू मनुĤयाशी नाही, तर देवाशी लबाडी केली आह.े

५ तेĢहा हनęयाने हे शĜद ऐकताच खाली पड

ू

न Šाण सोडला.

आिण हे ऐकणाĄया सवाȁना मोठे भय ŠाĚत झाले. ६ तेĢहा

काही तɴणांनी उठ

ू

न ĕयास गुंडाळले, व बाहरे नेऊन पुरले.

७ ĕयानंतर सुमारे तीन तासांनतर ĕयाची पĕनी आत आली,

पण जे झाले होते ते ितला समजले नĢहते. ८ तेĢहा पेśाने

ितला Ğहटले, “मला सांग तुĞही एवǤालाच जमीन िवकली

काय.” आिण ितने Ğहटले, “होय, एवǤालाच.” ९ पण पेś

ितला Ğहणाला, “Šभूċया आĕĞयाची परीWा पाहĔयास तुĞही

एकोपा का केला? पाहा čयांनी तुĎया पतीला पुरले ĕयांचे

पाय दारापाशी आहते, ते तुलाही उचलून बाहरे नेतील.” १०

तेĢहा लागलेच ितने ĕयांċया पायाजवळ पड

ू

न Šाण सोडला,

आिण तɴण आत आले तेĢहा ती मरण पावलेली; अशी

आढळली आिण ĕयांनी ितला बाहरे नेऊन ितċया पतीजवळ

पुरले. ११ आिण सवă मंडळीला व čयांनी या गोǸी ऐकġया

ĕया सवाȁना मोठे भय ŠाĚत झाले. १२ तेĢहा Šेिषतांċया हातून

लोकांमĘये पुĤकळ चमĕकार व अǭ

ू

ते घडत असत. आिण ते

सवă एकिचǥाने शलमोनाċया Ǳारमंडपात जमत असत. १३

आिण अिवǶासी लोकांतला कोणी ĕयांċयाशी िमळĔयास

धजत नसे; तरी लोक ĕयांना थोर मानीत असत, १४ इतकेच

नĢहे तर िवǶास धरणारे पुĤकळ पुɴष व िĥśया यांचे समुदाय

Šभूला िमळत असत. १५ इतके चमĕकार घडले की लोकांनी

ɭखणेकĄयास उचलुन रĥĕयामĘये आणले, आिण पेś जवळ

ू

न

येत असता ĕयाची सावली तरी ĕयांċयातील कोणावर पडावी

Ğहणून ĕयांना बाजांवर व पलंगावर ठेवले. १६आणखी यɴशलेम
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शहराċया, आसपासċया चɸकडġया गावांतील लोकांचे समुदाय

रोĈयास व अशुǪ आĕĞयांनी िपडलेġयांस घेउन येत असत. १७

तेĢहा महायाजक उठले आिण तो व ĕयाċयाबरोबर असलेले

सवă सɮकी पंथाचे लोक हे आवेशाने भरले. १८आिण ĕयांनी

आपले हात Šेिषतांवर टाकून ĕयांना सावăजिनक बंिदशाळेत

ठेवले. १९ परंतु ĕयाराśी Šभूċया ɮताने तुɳंगाचे दरवाजे उघडले

व ĕयांना बाहरे आणून Ğहटले, २० “जा, आिण परमेǶराċया

भवनात उभे राɸन या जीवनाचा सवă संदेश लोकांस सांगा.” २१

हे ऐकून उजाडताच ते परमेǶराċया भवनामĘये जाऊन िशWण

देऊ लागले, इकडे महायाजक व ĕयांċयाबरोबर जे होते ĕयांनी

येऊन ęयायसभा व इūाएल लोकांचे संपूणă वडीलमंडळ एकś

बोलावले, आिण ĕयांना आणĔयास बंिदशाळेकडे पाठवले. २२

पण ितकडे गेलेġया िशपायांना ते तुɳंगात सापडले नाहीत,

Ğहणून ĕयांनी परत येऊन सांिगतले, २३ “बंिदशाळा चांगġया

ǲवĥथेने बंद केलेली आिण दरवाजांपाशी पहारेकरी उभे

रािहलेले आĞहास आढळले, परंतु तुɳंग उघडġयावर आĞहास

आत कोणी सापडले नाही.” २४ हे वतăमान ऐकून याचा काय

पिरणाम होईल, ǽािवषयी परमेǶराċया भवनाचा सरदार व

मुćय याजक लोक घोटाħयात पडले. २५ इतĆयात कोणीतरी

येऊन ĕयांना असे सांिगतले, पाहा, “čया मनुĤयास तुĞही

तुɳंगात ठेवले होते ते तर परमेǶराċया भवनात उभे राɸन

लोकांस िशWण देत आहते.” २६ तेĢहा सरदाराने िशपायांसह

जाऊन ĕयांना जुलूम न करता आणले, कारण लोक आपणाला

दगडमार करतील, असे ĕयांना भय वाटत होते. २७ ĕयांनी

ĕयांना आणून ęयायसभेपुढे उभे केले, तेĢहा महायाजकाने

ĕयांना िवचारले, २८ “या नावाने िशWण देऊ नका, असे

आĞही तुĞहास िनWून सांिगतले होते की नाही, तरी पाहा,

तुĞही आपġया िशकवणीने यɴशलेम शहर भɴन टाकले आहे

आिण या मनुĤयाċया रǘपाताचा दोष आमċयावर आणू पाहत

आहात.” २९ परंतु पेśाने व इतर Šेिषतांनी उǥर िदले, “आĞही

मनुĤयांपेWा देवाची आXा मानली पािहजे, ३० čया येशूला

तुĞही वधĥतंभावर टांगून मारले, ĕयास आपġया पूवăजांċया

देवाने उठवले. ३१ ĕयाने इūाएलाला पǳाǥाप व पापांची Wमा

ही देणगी देĔयाकरता देवाने ĕयास आपġया उजǲा हाताशी

अिधपती व तारणारा असे उċचपद िदले. ३२ या गोǸीिवषयी

आĞही साWी आहोत आिण देवाने आपġया आXा पाळणाĄयांना

जो पिवś आĕमा िदला, आहे तो सुĘदा साWी आह.े” ३३ हे

ऐकून ते िचड

ू

न गेले आिण ĕयांना िजवे मारĔयाचा िवचार कɴ

लागले. ३४ परंतु सवă लोकांनी Šितिǹत मानलेला गमिलयेल

नावाचा एक पɴशी शाĥśाĘयापक होता, ĕयाने ęयायसभेत उभे

राɸन ĕया मनुĤयांना थोडा वेळ बाहरे पाठवĔयास सांिगतले. ३५

मग तो ĕयांना Ğहणाला, “अहो इūाएल लोकांनो, तुĞही या

मनुĤयांचे काय करणार ǽािवषयी जपून असा. ३६कारण काही

िदवसांपूवȃ, थुदास हा पुढे येऊन मी कोणीतरी आह,े असे Ğहणू

लागला, ĕयास सुमारे चारशे माणसे िमळाली. तो मारला गेला

आिण िजतके ĕयास मानत होते ĕया सवाăची दाणादाण होऊन ते

नाहीसे झाले. ३७ ĕयाċयामागून गालीलकर यɸदा नाविनशी

होĔयाċया िदवसात पुढे आला व ĕयाने पुĤकळ लोकांस िफतवून

आपġया नादी लावले ĕयाचाही नाश झाला. व िजतके ĕयास

मानत होते ĕया सवाȁची पांगापांग झाली. ३८ Ğहणून मी तुĞहास

आता सांगतो, या मनुĤयांपासून ɮर राहा व ĕयाना जाऊ ǯा

कारण हा बेत ȫक�वा हे कायă मनुĤयाचे असġयास नǸ होईल.

३९ परंतु ते देवाचे असġयास तुĞहास ते नǸ करता यावयाचे

नाही, तुĞही माś देवाचे िवरोधी ठराल.” ४० तेĢहा ĕयांनी ĕयाचे

सांगणे माęय केले, ĕयांनी Šेिषतांना बोलावून ĕयांना मारहाण

केली आिण येशूċया नावाने बोलू नका असे िनWून सांगून

ĕयांना सोड

ू

न िदले. ४१ ते तर ĕया नावासाठी आपण अपमानास

पाś ठरिवĔयांत आलो Ğहणून आनंद करीत ęयायसभेपुढ

ू

न

िनघून गेले. ४२आिण दररोज, परमेǶराċया भवनात व घरोघर

िशकवĔयाचे, व येशू हाच िōĥत आहे ही सुवाताă गाजिवĔयाचे

ĕयांनी सोडले नाही.

६

ĕया िदवसात िशĤयांची संćया वाढत चालली असता,

Ŏीक बोलणारे यɸदी लोक आिण इŢी बोलणारे यɸदी

लोक यांċयामĘये कुरकुर सुɴ झाली, कारण रोजċया वाटणीत

ĕयाċया िवधवांची उपेWा होत असे. २ तेĢहा बारा Šेिषतांनी

िशĤयगणाला बोलावून Ğहटले, “आĞही देवाचे वचन सांगĔयाचे

सोड

ू

न भोजनाची सेवा करावी हे ठीक नाही. ३ तर बंधुजनहो,

तुĞही आपġयामधून पिवś आĕĞयाने व Xानाने पूणă असे सात,

Šितǹीत पुɴष शोधून काढा, ĕयांना आĞही या कामावर नेमू.

४ Ğहणजे, आĞही ĥवतः Šाथăनेत व वचनाċया सेवेत तĕपर

राɸ.” ५ ही गोǸ सवă लोकांस पसंत पडली. आिण ĕयांनी

िवǶासाने व पिवś आĕĞयाने पूणă असा पुɴष ĥतेफन, आिण

िफलीĚप, Šखर, नीकलाव तीमोन, पाȸम�ना व यɸदी मतानुसारी

नीकलाव अंĕयुखीयकर ǽांची िनवड केली. ६ ĕयांना ĕयांनी

Šेिषतांसमोर उभे केले, आिण ĕयांनी Šाथăना कɴन ĕयांċयावर

हात ठेवले. ७ मग देवाċया वचनाचा Šसार होत गेला यɴशलेम

शहरात िशĤयांची संćया फार वाढत गेली; याजकवगाăतीलही

पुĤकळ लोकांनी या िवǶासास माęयता िदली. ८ ĥतेफन कृपा

व सामĖयă ǽांनी पूणă होऊन, लोकात मोठी अǭ

ू

ते व िचęहे

करत असे. ९ तेĢहा िसिबȸत�न नामक लोकांċया सभाĥथानातील

काहीजण तसेच कुरेनेकर व आलेĆसांिŝये नगरातील काही

लोक, आिण िकिलिकया व आिशया. Šांतातील काही लोक

उठले आिण ĥतेफनाबरोबर वादिववाद कɴ लागले. १० पण तो
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čया Xानाने व čया आĕĞयाने बोलत होता ĕयांना ĕयांċयाने तȋड

देववेना. ११ तेĢहा ĕयांनी काही लोकांची गुĚतपणे मने वळवली,

“आĞही ĥतेफनाला मोशेिवɴǪ व देवािवɴǪ ɭभाăषण करताना

ऐकले असे ĞहणĔयास पढिवले.” १२आिण लोकांस, विडलांस

व िनयमशाĥśाċया िशWकांस िचथवले, ĕयांनी ĥतेफनावर चाल

कɴन ĕयास धɴन ęयायसभेपुढे नेले. १३आिण ĕयांनी खोटे

साWीदार उभे केले, ते Ğहणाले, “हा मनुĤय या पिवś ĥथानाċया

व िनयमशाĥśाċया िवɴǪ ɭभाăषण करĔयाचे सोडत नाही. १४

कारण आĞही ĕयास असे बोलताना ऐकले, हा नासोरी येशू हे

ĥथान मोड

ू

न टाकील आिण मोशेने आĞहास लावून िदलेġया

चालीरीती बदलून टाकील.” १५ तेĢहा ęयायसभेत बसलेले

सवăजण ĕयाċयाकडे िनरखून पाहत असता ĕयांना ĕयाचे मुख

देवɮताċया मुखासारखे िदसले.

७

महायाजक Ğहणाला, “या गोǸी अशाच आहते काय?” २

तेĢहा तो Ğहणाला, “बंधुजनहो व विडलांनो, ऐका, आपला

पूवăज अŢाहाम हारान Šांतात जाऊन राहĔयापूवȃ मेसोपटĞेया

देशात असता गौरवशाली देवाने ĕयास दशăन िदले.” ३ व Ğहटले,

“तू आपला देश व आपले नातलग सोड

ू

न मी तुला दाखवीन ĕया

देशात जा. ४ तेĢहा तो खाĥǯांċया देशातून िनघून हारान नगरात

जाऊन रािहला; मग ĕयाचा िपता मरण पावġयावर देवाने ĕयास

तेथून काढ

ू

न सĘया तुĞही राहता ĕया देशात आणले. ५ पण

ĕयामĘये ĕयास वतन िदले नाही, पाऊल भर देखील जमीन

िदली नाही. ĕयास मूलबाळ नसताही देवाने ĕयास अिभवचन

िदले की, हा देश तुला व तुĎयामागे तुĎया संततीला वतन

असा देईल. ६ देवाने आणखी असे सांिगतले ĕयाची संतती

परदेशात जाऊन काही काळ राहतील, आिण ते लोक ĕयांना

दास कɴन चारशे वषȆ वाईटाने वागवतील. ७ ‘čया राǸą ाċया

दाĥयात ते असतील ĕयांचा ęयाय मी करीन’ आिण ĕयानंतर ते

तेथून िनघून ‘या ĥथळी माझी उपासना करतील,’ असे देवाने

Ğहटले. ८ ĕयाने अŢाहामाला सुंतेचा करार लावून िदला हा

करार झाġयानंतर अŢाहामाला इसहाक झाला, ĕयाची ĕयाने

आठǲा िदवशी सुंता केली मग इसहाकाला याकोब झाला व

याकोबाला बारा कुलपती झाले. ९ नंतर कुलपतȂनी हǲेामुळे

योसेफाला िमसर देशात िवकून टाकले, पण देव ĕयाċयाबरोबर

होता. १० ĕयाने ĕयास ĕयाċयावरील सवă संकटातून सोडवले,

आिण िमसर देशाचा राजा फारो याċयासमोर ĕयास कृपापाś व

Xानी असे केले. Ğहणून फारोने ĕयास िमसर देशावर व आपġया

सवă घरावर अिधकारी नेमले. ११ मग सवă िमसर: आिण कनान

या देशात ɭĤकाळ पड

ू

न ĕयांċयावर जबर संकट आले आिण

आपġया पूवăजांना अęन िमळेनासे झाले. १२ तेĢहा िमसर

देशात धाęय आह,े हे ऐकून याकोबाने तुमċयाआमċया पूवăजांना

पिहġया खेपेस पाठवले. १३ मग ɭसĄया खेपेस योसेफाने

आपġया भावांना ओळख िदली; आिण योसेफाचे कूळ फारो

राजाला कळले. १४ तेĢहा योसेफाने आपला िपता याकोब व

आपले सगळे नातलग, Ğहणजे पंचाहǥर माणसे ǽांना बोलावून

घेतले. १५ǽाŠमाणे याकोब िमसर देशात गेला; आिण तेथे

तो, व आपले पूवăजही मरण पावले. १६ ĕयांना शखेमात नेले

आिण जी कबर अŢाहामाने शखेमात हमोराċया पुśांपासून

रोख ɳपये देऊन िवकत घेतली होती ितċयात ĕयांना पुरले.

१७ मग देवाने अŢाहामाला जे अिभवचन िदले होते ते पूणă

होĔयाचा समय जसजसा जवळ आला, तसतसे ते लोक िमसर

देशात वाढ

ू

न संćयेने पुĤकळ झाले. १८ योसेफाची मािहती

नसलेला असा ɭसरा राजा िमसर देशाċया गादीवर बसेपयȁत

असे चालले. १९ हाच राजा आपġया लोकांबरोबर कपटाने

वागला आिण ĕयांची बालके जगू नयेत, Ğहणून ती बाहरे टाकून

देĔयास ĕयाने ĕयांना भाग पाडले असे ĕयाने आपġया पूवăजांना

छळले. २० ĕया काळात मोशेचा जęम झाला, तो देवाċया ɯǸीने

अितशय सुंदर होता; ĕयाचे पालनपोषण तीन मिहने पयȁत

ĕयाċया िपĕयाċया घरी झाले. २१ मग ĕयास बाहरे टाकून देĔयात

आले असता, फारोċया कęयेने ĕयास घेउन आपला मुलगा

Ğहणून ĕयास वाढवले. २२ मोशेला िमसरी लोकांचे सवă Xान

िशकला; आिण तो भाषणात व कामात पराŌमी होता. २३ मग

तो जवळ जवळ चाळीस वषाăचा झाला, तेĢहा आपले बांधव

Ğहणजे इūाएलाचे संतान ǽांची भेट ĉयावी असे ĕयाċया मनात

आले. २४ तेĢहा मोशेने इūाएलातील कोणाएकावर अęयाय

होत आह,े असे पाɸन या जाचलेġया मनुĤयाचा कैवार घेतला

आिण िमसĄयाला माɴन ĕयाचा सूड घेतला: २५ तेĢहा देव

ĕयाċया हातून ĕयाċया बांधवाची सुटका करत आहे हे ĕयांना

समजले असेल असे ĕयास वाटले होते, पण ते ĕयांना समजले

नाही. २६ मग ɭसĄया िदवशी कोणी इūाएली भांडत असता तो

ĕयांċयापुढे आला व ĕयांचा समेट कɴ लागला; तो Ğहणाला,

‘गृहĥथांनो, तुĞही बांधव; आहात एकमेकांवर अęयाय का

करता?’ २७ तेĢहा जो आपġया शेजाĄयावर अęयाय करत होता,

तो ĕयास ढकलून देऊन Ğहणाला, ‘तुला आमċयावर अिधकारी

व ęयायाधीश कोणी केले? २८काल तू िमसĄयाला ठार मारले,

तसे मलाही मारायला पाहतोस काय?’ २९ हे शĜद ऐकताच

मोशे पळ

ू

न गेला आिण िमǯान देशात परदेशी होऊन रािहला;

तेथे ĕयास दोन पुś झाले. ३० मग चाळीस वषȆ भरġयावर,

सीनाय पवăताċया रानात एका झुडपातील अिĈनčवालेत एक

देवɮत ĕयाċया ɯǸीस पडला. ३१ मग मोशेने अिĈनčवालाचे

ɯĤय पािहġयावर, तो फार आǳयăचिकत झाला; आिण हे ɯĤय

पाहĔयासाठी तो जवळ गेला, तेĢहा Šभूची वाणी झाली की, ३२

‘मी तुĎया पूवăजांचा देव, अŢाहामाचा देव, इसहाकाचा देव,
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व याकोबाचा देव आह.े’ तेĢहा मोशे थरथर कापला व ĕयास

ितकडे पाहĔयाचे धैयă झाले नाही. ३३ कारण Šभूने ĕयास

Ğहटले, ‘तू आपġया पायातले जोडे काढ, कारण čया जागेवर तू

उभा आहसे ती पिवś भूमी आह.े ३४ िमसर देशातġया माĎया

लोकांची िवपǥी मी खरोखर पािहली आह;े ĕयांचे ɷदंके मी

ऐकले आहते आिण ĕयांना सोडवून घेĔयासाठी मी उतरलो

आह;े तर आता चल, मी तुला िमसर देशात पाठवतो.’ ३५

तुला अिधकारी व ęयायाधीश कोणी केले, असे Ğहणून, ‘čया

मोशेला ĕयांनी िझडकारले होते?’ ĕयालाच झुडपात दशăन

झालेġया देवɮताċया हĥते, देवाने अिधकारी व मुिǘदाता Ğहणून

पाठवले. ३६ िमसर देशात, तांबǢा समुŝात, व रानात चाळीस

वषȆ अǭ

ू

त कृĕये कɴन व िचęहे दाखवून ĕया लोकांस बाहरे

नेले. ३७ तोच मोशे इūाएल लोकांस Ğहणाला, ‘देव तुमċया

बांधवामधून, माĎयासारखा संदेǸा तुमċयासाठी उĕपęन करील.’

३८ रानातील मंडळीमĘये सीनाय पवăतावर ĕयाċयाशी बोलणाĄया

देवɮताबरोबर आिण आपġया पूवăजांबरोबर जो होता तो हाच

होय. ĕयालाच आपġयाला देĔयाकरता िजवंत वचने िमळाली.

३९ ĕयाचे ऐकĔयाची आपġया पूवăजांची इċछा नĢहती; तर ĕयांनी

ĕयास िधĆकारले व आपले अंतःकरण िमसर देशाकडे िफरवून.

४० ते अहरोनाला Ğहणाले, ‘आमċयापुढे चालतील अशा देवता

आĞहास कɴन दे. कारण čयाने आĞहास िमसर देशातून आणले

ĕया मोशेचे काय झाले, हे आĞहास कळत नाही.’ ४१ मग ĕया

िदवसात ĕयांनी वासराची मूतȃ बनवली, व ितċयापुढे ‘यX

कɳन’ आपġया हातċया कृतीबǩल आनंदोĕसव केला. ४२ तेĢहा

देवाने ĕयांċयाकडे पाठ िफरवली आिण ĕयांना आकाशातील

सेनागणाची पूजा करĔयास सोड

ू

न िदले; ǽािवषयी संदेĤǝांċया

पुĥतकात िलहीले आहे ‘हे इūाएलाċया घराĔया, तुĞही चाळीस

वषȆ अरĔयात बिलदाने व यX मला केलेत काय? ४३ मोलखाचा

मंडप व रेफान दैवतांचा तारा Ğहणजे पुजĔयाकरता: तुĞही

čया Šितमा केġया ĕया तुĞही उचलून घेतġया; मीही तुĞहास

बाबेलċया पिलकडे नेऊन ठेवीन.’ ४४ तू जो नमुना पािहलास

ĕयाŠमाणे साWीचा मंडप कर, असे čयाने मोशेला सांिगतले,

ĕयाने नेमġयाŠमाणे तो मंडप रानात आपġया पूवăजांचा होता.

४५जी राǸą े देवाने ĕयांċयासमोɴन घालवली, ĕयांचा देश आपġया

ताĜयात घेतला, तेĢहा तो िमळालेला मंडप ĕयांनी यहोशवाबरोबर

ĕया देशात आिणला. आिण दािवदाċया काळापयȁत परंपरेने

तसाच ठेवला. ४६ दािवदावर देवाची कृपाɯǸी झाली; आिण

ĕयाने याकोबाċया घराĔयासाठी वĥतीĥथान िमळिवĔयाची

िवनंती केली. ४७आिण शलमोनाने ĕयाċयासाठी घर बांधले.

४८ तथािप जो पराĕपर तो हातांनी बांधलेġया घरात राहत नाही;

संदेĤǝाने Ğहणले आह.े ४९ Šभू Ğहणतो, ‘आकाश माझे

राजासन आह,े पृĖवी माझे पादासन आह.े तुĞही माĎयासाठी

कशा Šकारचे घर बांधणार? ȫक�वा माĎया िवसाǲाचे ĥथान

कोणते? ५० माĎया हाताने या सवă वĥतू केġया नाहीत काय?’

५१ अहो ताठ मानेċया आिण ɹदयांची व कानांची सुंता न

झालेġया, लोकांनो तुĞही तर पिवś आĕĞयाला; सवăदा िवरोध

करता जसे तुमचे पूवăज तसेच तुĞहीही. ५२ čयाचा पाठलाग

तुमċया पूवăजांनी केला नाही असा संदेĤǝांमĘये कोणी झाला

का? čयांनी ĕया नीितमान पुɴषाċया आगमनािवषयी पूवȃ

सांिगतले ĕयांना ĕयांनी िजवे मारले; आिण आता ĕयास धɴन

देणारे व िजवे मारणारे तुĞही िनघाला आहात. ५३अशा तुĞहास

देवɮतांċया योगे योजलेले िनयमशाĥś ŠाĚत झाले होते, पण

तुĞही ते पाळले नाही.” ५४ ĕयाचे भाषण ऐकणाĄया सभेतील

सभासदांċया अंतःकरणास इतके झȋबले, ते दातओठ खाऊ

लागले. ५५ परंतु पिवś आĕĞयाने पूणă होऊन ĕयाने आकाशाकडे

िनरखून पािहले, तेĢहा देवाचे तेज व देवाċया उजवीकडे येशू उभा

असलेला ĕयाċया ɯǸीस पडला. ५६आिण ĕयाने Ğहटले, “पाहा,

आकाश उघडलेले व मनुĤयाचा पुś देवाċया उजवीकडे उभा

असलेला मला िदसत आह.े” ५७ तेĢहा ते मोǟाने ओरड

ू

न, व

कान बंद करीत, एकजुटीने ĕयाċया अंगावर धावून गेले; ५८

मग ते ĕयास शहराबाहरे घालवून दगडमार कɴ लागले: आिण

साWीदारांनी आपली वĥśे शौल नावाċया एका तɴणाċया

पायाजवळ ठेवली. ५९ ते दगडमार करीत असता ĥतेफन Šभूचा

धावा करीत Ğहणाला, “हे Šभू येशू, माĎया आĕĞयाचा ĥवीकार

कर.” ६० मग गुडघे टकूेन तो मोǟाने ओरडला, “हे Šभू, हे

पाप ĕयांċयाकडे मोजू नको.” असे बोलून, तो मरण पावला.

८

ĥतेफनाचा जो खून झाला ĕयास शौलाची संमती होती. ĕया

िदवसापासून यɴशलेम शहर; येथील िōĥताċया मंडळीचा

मोठा छळ सुɴ झाला, Šेिषतांिशवाय इतर सवă िवǶास ठेवणारे

िशĤय यɸदीया व शोमरोन Šांताċया, कानाकोपĄयात पांगून

गेले. २ काही धाȸम�क मनुĤयांनी ĥतेफनाला पुरले आिण

ĕयाċयासाठी ĕयांनी फार शोक केला. ३ शौलाने िōĥताċया

मंडळीचा छळ करĔयास सुɳवात केली; तो घरोघर जाई िवǶास

ठेवणारे पुɴष व िĥśया यांना धɴन खेचून नेई, व तुɳंगात

टाकीत असे. ४ िवǶास ठेवणारे सगळीकडे पांगले होते जेथे

कोठे िवǶास ठेवणारे जात तेथे ते लोकांस सुवाताă सांगत. ५

िफिलĚप शोमरोन Šांतातील एका शहरात गेला, ĕयाने िōĥताची

घोषणा केली तेथील लोकांनी िफिलĚपाचे बोलणे ऐकले, व

ĕयाने केलेले चमĕकार पािहले. ६ िफिलĚप जी िचęहे करत

असे व čया गोǸी ĕयांना सांगत असे, ते ती लWपूवăक ऐकत

असत. ७कारण čयांना अशुǪ आĕमे लागले होते ĕयांċयातील

पुĤकळांतून ते मोǟाने ओरड

ू

न िनघून गेले; तेथे बरेच लंगडे व

अधाȁगवायू झालेले लोक बरे झाले. ८ यामुळे शहरातील लोक
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फार आनंिदत झाले. ९ िशमोन नावाचा मनुĤय ĕया नगरात राहत

होता, तो जाɮचे Šयोग करीत असे; ĕयाċया Šयोगामुळे शोमरोन

Šांतातील लोक आǳयăचिकत होत असत, तो ĥवतःला फार

मोठा समजत असे. १०अगदी लहानापासून मोǟापयȁत लोक

लWपूवăक ĕयाचे ऐकत, ते Ğहणत असत, “देवाची महान शǘी

असे čयाला Ğहणतात तोच हा मनुĤय आह.े” ११ ĕयाने आपġया

जाɮमुळे बराच काळपयȁत लोकांस चकीत केले, असġयाने

लोक ĕयाचे ऐकत असत. १२ परंतु जेĢहा देवाचे राčय व येशू

िōĥताचे नाव ǽािवषयी िफिलĚपाने ĕया लोकांस सुवाताă सांगत

असता ĕयांनी ĕयाċयावर िवǶास ठेवला, ĕयाचवेळी ĕयांनी

बािĚतĥमा घेतला, ĕयांċयात जसे पुɴष होते तशा िĥśयाही

होĕया. १३ ĥवतः िशमोनाने िवǶास ठेवला: आिण ĕयाचा

बािĚतĥमा झाġयावर, तो िफिलĚपबरोबर राɸ लागला; आिण

झालेले चमĕकार आिण अǭ

ू

त िचęहे पाɸन, िशमोन आǳयाăने

थĆक झाला. १४ यɴशलेम शहरामधील Šेिषतांनी हे ऐकले

की शोमरोनातील लोकांनी देवाċया वचनाचा ĥवीकार केला,

Ğहणून पेś व योहान यांना Šेिषतांनी शोमरोनातील लोकांकडे

पाठवले. १५ पेś व योहान जेĢहा आले, तेĢहा ĕयांनी शोमरोनी

िवǶास ठेवणाĄयांना पिवś आĕमा िमळावा Ğहणून, Šाथăना

केली. १६ या लोकांचा Šभू येशूċया नावात बािĚतĥमा झाला

होता, परंतु पिवś आĕमा अजून ĕयांċयावर आला नĢहता.

१७ मग पेś व योहान यांनी ĕयांċया डोĆयावर हात ठेवला,

आिण ĕयांना पिवś आĕमा िमळाला. १८ िशमोनाने पािहले

की, Šेिषतांċया हात ठेवĔयाने लोकांस पिवś आĕमा िमळाला

तेĢहा िशमोनाने Šेिषतांना पैसे देऊ कɴन Ğहटले. १९ “मी

čयाċयावर हात ठेवीन ĕयास पिवś आĕमा िमळेल, असा

अिधकार मलासुǪा ǯा.” २० पेś िशमोनाला Ğहणाला, “तुझा

व तुĎया पैशाचा नाश होवो; कारण, देवाचे दान पैशाċया

बळावर िवकत घेĔयाचा तू िवचार केला.” २१ या कामात तू

आमचा सहभागी होऊ शकणार नाहीस, कारण तुझे अंतःकरण

देवासमोर योĈय नाही. २२ तू čया या वाईट गोǸी केġया आहते,

ĕयासाठी पǳाǥाप कर, Šभूला Šाथăना कर, कदािचत तुइया

अंतःकरणातील कġपनेची तो तुला Wमा करील. २३कारण

तुĎया मनात कटू मĕसर भरलेला आहे व तू पापाċया बंधनात

आहसे, हे मला िदसून आले आह.े २४ िशमोनाने उǥर िदले,

तुĞही सांिगतले ĕयातले काही माĎयावर येऊ नये Ğहणून तुĞहीच

Šभूकडे माĎयासाठी Šाथăना करा. २५ नंतर पेś व योहान

ǽांनी आपली साW लोकांस देऊन, “Šभूचे वचन गाजवġयावर

ते यɴशलेम शहरास परत आले, परत येताना वाटते ĕयांनी

अनेक शोमरोनी गावांत सुवाताă सांिगतली.” २६ परमेǶराचा

ɮत िफġलीपाशी बोलला तो Ğहणाला, “ऊठ आिण यɴशलेम

शहराɸन गčजा शहराकडे जाते ĕया वाटनेे दिWणेकडे जा.” तो

रĥता वाळवंटातून जातो. २७ मग तो उठला. व गेला, रĥĕयात

ĕयास एक इिथओिपयाचा मनुĤय भेटला, तो मनुĤय षंढ होता,

तो इिथओिपयाċया कांदके राणीकडे उċच पदावर अिधकारी

Ğहणून कामाला होता. तो राणीċया खिजęयाचा मुćय होता, तो

यɴशलेम शहरास उपासना करĔयासाठी गेला होता. २८आता

तो परत जाताना आपġया रथात बसून यशया संदेǸयाचा Ŏंथ

वाचत होता. २९ पिवś आĕमा िफिलĚपाला Ğहणाला, “ĕया

रथाजवळ जा.” ३० मग िफिलĚप ĕया रथाजवळ धावत धावत

गेला, तेĢहा ĕयाने ĕयास यशया संदेĤǝाचा Ŏंथ वाचताना ऐकले,

िफिलĚप ĕयास Ğहणाला, “तुĞही जे वाचत आहात ते तुĞहास

समजते काय?” ३१ तो अिधकारी Ğहणाला, “मला हे कसे,

समजेल कोणीतरी याचा उलगडा कɴन मला सांगायला हवे?”

आिण ĕयाने िफिलĚपाला रथात चढ

ू

न आपġयापाशी बसĔयास

बोलावले. ३२ शाĥśलेखातील जो भाग तो वाचत होता तो

भाग पुढीलŠमाणे होता, “वधावयला घेऊन जात असलेġया

मȅढरासारखा तो होता; लोकर कातरणाĄयांपुढे गĚप राहणाĄया

कोकरांŠमाणे तो शांत रािहला, ĕयाने आपले तȋड उघडले

नाही: ३३ ĕयास लिčजत केले गेले ĕयाċया लीन अवĥथेत

ĕयास ęयाय िमळाला नाही: ĕयाċया िपढीचे वणăन कोण करील?

कारण पृĖवीवरील ĕयाचे जीवन संपिवले गेले आह.े” ३४ तो

अिधकारी िफिलĚपाला Ğहणाला, “कृपाकɴन मला सांगा, हे

कोणािवषयी बोलतो आह?े तो ĥवतःिवषयी बोलत आह,े की

ɭसĄया कोणािवषयी बोलत आह?े” ३५ मग िफिलĚपाने तȋड

उघडले; व शाĥśलेखातील यशया संदेĤǝाċया भागापासून

सुɳवात कɴन येशूिवषयीची सुवाताă ĕयास सांिगतली. ३६ ते

दोघे Šवास करीत असताना, एका तħयाजवळ आले; तेĢहा

अिधकारी Ğहणाला, “पाहा, येथे पाणी आह;े माझा बािĚतĥमा

करायला कोणती अडचण आह?े” ३७ िफिलĚपाने Ğहटले, जर

आपण आपġया सवă अंतःकरणाने िवǶास धरता तर योĈय

आह,े ĕयाने उǥर िदले, येशू िōĥत देवाचा पुś आहे असा

मी िवǶास धरतो. ३८आिण षंढाने रथ थांबिवĔयाची आXा

केली, नंतर िफिलĚप व षंढ हे दोघे उतɴन पाĔयात गेले, आिण

िफिलĚपाने ĕयाचा बािĚतĥमा केला. ३९ ते जेĢहा पाĔयाबाहरे

आले, तेĢहा Šभूċया आĕĞयाने िफिलĚपाला ɮर नेले; आिण ĕया

अिधकाĄयाला िफिलĚप पुęहा िदसला नाही, पण तो अिधकारी

पुढे तसाच मोǟा आनंदाने Šवास करीत घरी गेला. ४०आपण

अजोत नगरात आहोत. असे िफिलĚपाला िदसून आले आिण

पुढे जात असताना जी जी गावे लागली ĕया सवă गावात ĕयाने

सुवाताă सांिगतली, नंतर तो कैसरीया शहरास गेला.

९

शौल यɴशलेम शहरामĘये Šभूċया अनुयायांना अजूनही

धमकावĔयाचा व िजवे मारĔयाचा Šयĕन करीत होता,
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Ğहणून तो महायाजकाकडे गेला. २ शौलाने िदिमĤक येथील

सभाĥथानातील महायाजकाकड

ू

न िōĥताċया अनुयायांना

पकडĔयासाठी अशी अिधकारपśे मािगतली की, जर ĕयास तेथे

कोणी ‘तो मागă’ अनुसरणारा, मग तो पुɴष असो अथवा ĥśी,

सापडले तर ĕयाने ĕयांना बांधून यɴशलेम शहरास आणावे. ३

मग शौल िदिमĤकाजवळ आला तेĢहा एकाएकी, आकाशातून

फारच Šखर Šकाश ĕयाċयाभोवती चमकला; ४शौल जिमनीवर

पडला आिण एक वाणी ĕयाċयाशी बोलताना ĕयाने ऐकली,

“शौला, शौला, तू माझा छळ का करतोस?” ५ शौल Ğहणाला,

“Šभू तू कोण आहसे?” ती वाणी Ğहणाली, “मी येशू आह,े

čयाचा तू छळ करीत आहसे तो मीच आह;े ६आता ऊठ, आिण

नगरात जा, तुला काय करायचे आह,े ते तुला तेथे कोणीतरी

सांगेल.” ७ जी माणसे शौलाबोबर Šवास करीत होती, ती

तेथेच ĥतĜध उभी रािहली ĕया लोकांनी आवाज ऐकला, पण

ĕयांना कोणी िदसले नाही. ८ शौल जिमनीवɴन उठला, ĕयाने

डोळे उघडले, पण ĕयास काहीच िदसेना, Ğहणून जे लोक

ĕयाċयाबरोबर होते ĕयांनी ĕयाचा हात धɴन ĕयास िदिमĤक

शहरात नेले. ९ तीन िदवसांपयȁत शौलाला काहीच िदसत नĢहते,

ĕयाने काही खाġले ȫक�वा Ěयाले नाही. १० िदिमĤकांमĘये येशूचा

एक िशĤय होता ĕयाचे नाव हनęया होते; Šभू ĕयाċयाशी एका

ɯǸांतात बोलला तो Ğहणाला, “हनęया.” हनęयाने उǥर िदले,

“मी इथे आह,े Šभू.” ११ Šभू हनęयाला Ğहणाला, “ऊठ आिण

नीट नावाċया रĥĕयावर जा, तेथे यɸदाचे घर शोध व तासăस

शहराɸन आलेġया शौल नावाċया ǲǘीबǩल िवचार सĘया

तो तेथे आह;े व Šाथăना करीत आह.े १२ शौलाने ɯǸांतात

पािहले की ĕयामĘये हनęया नावाचा मनुĤय आपġयाकडे आला,

असून आपġयावर हात ठेवत आहे व ĕयानंतर ĕयास पुęहा ɯǸी

ŠाĚत झाली, असे ĕयास िदसले.” १३ परंतु हनęयाने उǥर

िदले, “Šभू, मी ĕया मनुĤयािवषयी अनेक लोकांċया तȋड

ू

न

ऐकले आह;े यɴशलेम शहरातील तुĎया संतांशी तो िकती वाईट

रीतीने वागला हे मी ऐकले आह.े १४आिण आता जे तुĎया

नावावर िवǶास ठेवतात अशा लोकांस बांधून नेĔयासाठी मुćय

याजकांकड

ू

न अिधकारपś घेऊन हा शौल येथे आला आह.े”

१५ परंतु Šभू Ğहणाला, “जा, राजांना आिण परराǸą ांना आिण

इūाएलाचे संतान यांċयासमोर माझे नाव घेऊन जाĔयाकरता

तो माझे िनवडलेले पाś आह.े १६ माĎया नावाकरीता čया

गोǸी ĕयास सहन कराǲा लागतील ĕया मी ĕयास दाखवून

देईन,” १७ हनęया िनघाला आिण यɸदाċया घरी गेला, ĕयाने

शौलाċया डोĆयावर हात ठेवला आिण Ğहटले, “शौल, भाऊ,

Šभू येशूने तुला इकडे येत असता रĥĕयावर दशăन िदले ĕयानेच

मला तुĎयाकडे पाठवले, यासाठी की, तुला पुęहा ɯǸी यावी व

तू पिवś आĕĞयाने पिरपूणă Ģहावे.” १८लागलीच खपġयासारखे

काहीतरी शौलाċया डोħयावɴन खाली पडले, आिण ĕयास पुęहा

ɯǸी आली शौल तेथून उठġयावर ĕयाचा बािĚतĥमा करĔयात

आला. १९ नंतर ĕयाने अęन सेवन केġयावर ĕयाċया अंगात

शǘी आली, शौल काही िदवस िदिमĤक येथील िशĤयांबरोबर

रािहला. २० यानंतर सरळ सभाĥथानात जाऊन शौल येशूċया

नावाची घोषणा कɴ लागला, येशू हा देवाचा पुś आह.े २१

čया लोकांनी शौलाचे बोलणे ऐकले ĕया सवाȁना मोठे नवल

वाटले ते Ğहणाले, “यɴशलेम शहरातील čया लोकांचा येशूċया

नावावर िवǶास आह,े ĕया सवाăचा नाश कɴ पाहणारा हाच नाही

काय? तो येशूċया अनुयायांना अटक करĔयासाठी येथे आला

आहे व तो ĕयांना यɴशलेम शहरातील मुćय याजकांसमोर

उभे करणार आह.े” २२ परंतु शौल अिधकािधक सामĖयăशाली

होत गेला, ĕयाने हे िसǪ केले की, येशू हाच िōĥत आहे

आिण ĕयाचे पुरावे इतके सबळ होते. िदिमĤक येथील यɸदी

ĕयाċयाबरोबर वाद घालू शकले नाहीत. २३काही िदवसानंतर,

यɸदी लोकांनी शौलाला िजवे मारĔयाचा कट रचला. २४

यɸदी राśंिदवस शहराċया वेशीवर पहारा देत होते व शौलाला

पकडĔयाची वाट पाहत होते. ĕयांना शौलाला ठार मारायचे होते,

पण ĕयांचा हा बेत शौलास समजला. २५ एके राśी शौलाने

čयांना िशWण िदले होते अशा काही अनुयायांनी शहरातून

जाĔयासाठी शौलाला मदत केली, अनुयायांनी शौलाला एका

टोपलीत ठेवले, नंतर ĕयांनी टोपली गावकुसावɴन राśीċया

वेळी खाली सोडली. २६ नंतर शौल यɴशलेमे शहरास गेला

तेथील िवǶास ठेवणाĄयांċया पिरवारात िमसळĔयाचा ĕयाने

Šयĕन केला, पण ते ĕयास घाबरत होते, ĕयांचा िवǶासच बसत

नĢहता, शौल खरोखर येशूचा िशĤय झाला आह.े २७ परंतु

बणăबाने शौलाचा ĥवीकार केला व ĕयास घेऊन Šेिषतांकडे

गेला. बणăबाने सांिगतले की, शौलाने येशूला िदिमĤकċया

रĥĕयावर पािहले आह,े येशू ĕयाċयाशी कसा बोलला हहेी

ĕयाने सिवĥतरणे सांिगतले, मग ĕयाने Šेिषतांना सांिगतले की,

येशूिवषयीची सुवाताă शौलाने मोǟा धैयाăने िदिमĤक येथील

लोकांस सांिगतली. २८ मग शौल अनुयायांसह तेथे रािहला, तो

यɴशलेम शहरामĘये सगळीकडे गेला. व धैयाăने Šभूची सुवाताă

सांगू लागला. २९ शौल नेहमी Ŏीक भाषा बोलणाĄया यɸदी

लोकांशी बोलत असे तो ĕयांċयाशी वादिववाद करीत असे, पण

ते ĕयास मारĔयाचा Šयĕन करीत होते. ३० जेĢहा बंधुजनांना हे

कळाले तेĢहा ĕयांनी ĕयास कैसरीया येथे नेले, व नंतर तेथून

ĕयास तासाăस पाठवले. ३१अशाŠकारे सवă यɸिदया, गालील

Šांत, शोमरोन या Šदेशातील मंडळीस तेथे शांती लाभली;

आिण, मंडळी पिवś आĕĞयाċया सांĕवनेत व परमेǶराċया

भयात वाढत गेली. ३२ मग असे झाले की, पेś यɴशलेम

शहराċया सभोवतालċया गावामĘये िफरला, लोद या गावामĘये
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जे देवाचे पिवśजन होते ĕयांना भेटला. ३३ लोद येथे ĕयास

ऐनेयास नावाचा मनुĤय आढळला, ĕयाċया अंगातून वारे गेġयाने

तो पंगू झाला होता व आठ वषȆ अंथɳणाला िखळ

ू

न होता. ३४

पेś ĕयास Ğहणाला, “ऐनेयास, येशू िōĥत तुला बरे करीत

आह;े ऊठ, आपले अंथɳण नीट कर.” ऐनेयास ताबडतोब उभा

रािहला. ३५लोद येथे राहणाĄया सवă लोकांनी आिण शारोनात

राहणाĄयांनी ĕयास पािहले, तेĢहा ते सवă Šभूकडे वळले. ३६

यापो शहरात येशूची एक िशĤया राहत होती, ितचे नाव तिबथा

होते, (Ŏीक भाषेत ितचे नाव “ɭकă स” होते. ĕयाचा अथă हरीण)

ती नेहमी लोकांसाठी चांगली कामे करीत असे गरीबांना दानधमă

करीत असे. ३७ जेĢहा पेś लोदमĘये होता, तेĢहा तिबथा

आजारी पडली व मरण पावली; लोकांनी ितला आंघोळ घालून

व माडीवरċया एका खोलीत ठेवले. ३८ यापो येथील िशĤयांनी

ऐकले की, पेś लोदमĘये आह,े लोद हे यापोजवळ आह,े Ğहणून

ĕयांनी दोन माणसे पाठिवली, ĕयांनी ĕयास िवनंती केली, ते

Ğहणाले, “ĕवरा करा, आमċयाकडे लवकर या.” ३९ पेś तयार

झाला व ĕयांċयाबरोबर गेला, जेĢहा तो तेथे पोहोचला तेĢहा

ĕयांनी ĕयास माडीवरċया एका खोलीत नेले, सवă िवधवा िĥśया

पेśाभोवती उĝया रािहġया, ĕया रडत होĕया, ɭकă स िजवंत

असताना जे कपडे व झगे ितने तयार केले होते ते ĕयांनी पेśाला

दाखवले. ४० पेśाने खोलीतील सवाȁना बाहरे काढले ĕयाने

गुडघे टकूेन Šाथăना केली आिण ɭकă सċया शरीराकडे वळ

ू

न तो

Ğहणाला, “तिबथा ऊठ” तेĢहा ितने डोळे उघडले, जेĢहा ितने

पेśाला पाहीले तेĢहा ती उठ

ू

न बसली. ४१ ĕयाने ितला आपला

हात देऊन उभे राहĔयास मदत केली, नंतर ĕयाने पिवśजनांना

आिण िवधवा िĥśयांना खोलीमĘये बोलावले, ĕयाने तिबथाला

ĕयांना दाखवले, ती िजवंत होती. ४२ यापोमधील सवă लोकांस

हे समजले, यातील पुĤकळ लोकांनी Šभूवर िवǶास ठेवला. ४३

नंतर असे झाले की, तो यापोत िशमोन नावाċया कोणाएका

कातडे कमावणाĄया चांभाराċया येथे बरेच िदवस राहीला.

१०

कनȆġय नावाचा मनुĤय कैसरीयामĘये राहत होता, तो

इटलीक नावाċया पलटणीत शतािधपती होता. २कनȆġय

हा भǘीमान असून आपġया कुटुबंासह देवाचे भय बाळगणारा

होता; तो गोरगिरबांना पुĤकळसा दानधमă करीत असे आिण

तो नेहमी देवाची Šाथăना करीत असे. ३ एके िदवशी ɭपारी

तीन वाजĔयाċया सुमारास, कनȆġयाला ɯǸांत झाला, ĕयाने तो

ĥपǸपणे पािहला, ĕया ɯǸांतांत देवाचा एक ɮत ĕयाċयाकडे

आला आिण ĕयास Ğहणाला, “कनȆġया!” ४कनȆġय देवɮताकडे

पाɸन भयभीत होऊन आिण Ğहणाला. “काय आह,े Šभू?”

देवɮत कनȆġयाला Ğहणाला, “देवाने तुझी Šाथăना ऐकली आह,े

čया गोǸी तू गरीबांना िदġया आहते, ĕया देवाने पािहġया

आहते देवाला तुझी आठवण आह.े” ५ तू यापो गावी माणसे

पाठीव आिण िशमोन नावाċया मनुĤयास घेऊ नये, िशमोनाला

पेś असे सुǪा Ğहणतात. ६ तो िशमोन नावाċया चांभाराċया

घरी राहत आहे ĕयाचे घर समुŝिकनारी आह.े ७कनȆġयाशी

बोलणे झाġयावर देवɮत िनघून गेला नंतर कनȆġयाने ĕयाचे दोन

िवǶासू नोकर व एका धमăशील िशपायाला बोलावून घेतले.

८ कनȆġयाने या ितघांना घडलेले सवăकाही सांिगतले आिण

ĕयांना यापोला पाठवले. ९ ɭसĄया िदवशीही माणसे यापो

गावाजवळ आली, ती ɭपारची वेळ होती, ĕयाचवेळी Šाथăना

करावयास पेś गċचीवर गेला. १० पेśाला भूक लागली होती,

ĕयास काही खावेसे वाटले, ते पेśासाठी जेवणाची तयारी करीत

असता पेśाला तंŝी लागली. ११आिण आपġयासमोर आकाश

उघडले असून मोǟा चांदǲासारखे चार कोपरे धɴन सोडलेली

एक चादर पृĖवीवर उतरत आहे असा ɯǸांत ĕयास झाला.

१२ ĕयामĘये पृĖवीवरील सवăŠकारचे चालणारे, सरपटणारे,

आकाशात उडणारे पWी होते. १३ नंतर एक वाणी पेśाने ऐकली,

“पेśा, ऊठ; यापैकी कोणताही Šाणी माɴन खा.” १४ पण

पेś Ğहणाला, “मी तसे कधीच करणार नाही, Šभू जे अशुǪ व

अपिवś आहे असे कोणतेही अęन मी कधी खाġलेले नाही.” १५

पण ती वाणी ĕयास पुęहा Ğहणाली, “देवाने या गोǸी शुǪ केġया

आहते, ĕयांना अशुǪ Ğहणू नकोस.” १६असे तीन वेळा घडले;

मग ते पाś आकाशात वर घेतले गेले. १७ पेś भयचिकत होऊन

या ɯǸांताचा अथă काय असावा यािवषयी िवचार कɴ लागला,

čया लोकांस कनȆġयाने पाठवले होते, ĕयांना िशमोनाचे घर

सापडले ते दाराजवळ उभे होते. १८ ĕयांनी िवचारले, “िशमोन

पेś येथेच राहतो काय?” १९ पेś या ɯǸांतािवषयीच िवचार

करत असतांना, आĕमा ĕयास Ğहणाला, “ऐक, तीन माणसे

तुला शोधीत आहते. २० ऊठ आिण पायĄया उतɴन खाली

जा, कारण मीच ĕयांना पाठवले आह,े काही संशय न धरता

ĕयांċयाबरोबर जा.” २१ मग पेś खाली ĕया मनुĤयांकडे गेला,

तो Ğहणाला, “तुĞही čयाचा शोध करीत आहात तो मीच आह,े

तुĞही येथे का आलात?” २२ ती माणसे Ğहणाली, “एका पिवś

देवɮताने तुĞहास आमंिśत करĔयािवषयी कनȆġयाला सांिगतले

होते कनȆġय हा शतािधपती आह,े तो नीितमान मनुĤय आहे तो

देवाची उपासना करतो, सवă यɸदी लोक ĕयाचा आदर करतात,

तुĞहास घरी बोलावून तुमचे शĜद ऐकावेत असे देवɮताने ĕयास

सांिगतले आह.े” २३ पेśाने ĕयांना आत बोलावून घेतले व

राśभर मुĆकाम करĔयास सांिगतले, ɭसĄया िदवशी पेś तयार

झाला व ĕया तीन मनुĤयाबरोबर गेला, यापो येथील काही बंधूही

पेśाबरोबर गेले. २४ ɭसĄया िदवशी पेś कैसरीया शहरात

आला, कनȆġय ĕयाची वाट पाहत होता, ĕयाने आपले जवळचे

िमś व नातेवाईक यांनाही आपġया घरी जमा केले होते. २५
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जेĢहा पेś आत गेला, तेĢहा कनȆġय ĕयास भेटला, कनȆġयाने

पेśाċया पाया पड

ू

न आदराने ĕयास नमन केले. २६ पण पेś

Ğहणाला, “उभा राहा, मी तुĎयासारखाच मनुĤय आह.े” २७

पेś ĕयाċयाशी बोलत घरात गेला आिण आतमĘये बरेच लोक

जमलेले ĕयाने पािहले. २८ पेś ĕया लोकांस Ğहणाला, “तुĞही हे

जाणता की, यɸदी मनुĤयाने इतर िवदेशी लोकांċया घरी जाणे

ȫक�वा ĕयांċयाशी संबंध ठेवणे हे यɸदी िनयमाला धɳन नाही,

पण देवाने मला दाखिवले आहे की, मी इतर मनुĤयमाśाला

अशुǪ ȫक�वा अपिवś मानू नये. २९ याच कारणासाठी जेĢहा

हे लोक मला बोलावĔयास आले, तेĢहा मी ĕयांċयाशी वाद

घातला नाही, आता, कृपाकɴन मला सांगा, तुĞही मला येथे का

बोलावले?” ३०कनȆġय Ğहणाला, “चार िदवसांपूवȃ, माĎया

घरांमĘये मी Šाथăना करीत होतो, बरोबर याच वेळेला Ğहणजे

ɭपारचे तीन वाजता मी Šाथăना करीत होतो, अचानक एक

मनुĤय माĎयासमोर उभा रािहला, ĕयाने लखलखीत, चमकदार

कपडे घातले होते.” ३१ तो मनुĤय Ğहणाला, “कनȆġया देवाने

तुझी Šाथăना ऐकली आह,े गरीब लोकांस čया वĥतू तू िदġया

आहते ते देवाने पािहले आह,े देव तुझी आठवण करतो. ३२

Ğहणून यापो या शहरी काही माणसे पाठव व िशमोन पेśाला

बोलावून घे, पेś हा िशमोन चांभाराċया घरी राहत आहे आिण

ĕयाचे घर समुŝाċया जवळ आह.े ३३ तेĢहा मी लागलीच तुĞहास

िनरोप पाठिवला, तुĞही येथे आलात ही तुमची मोठी कृपा आह,े

तेĢहा आĞहास जे काही सांगĔयाची आXा Šभूने तुĞहास िदली

आह,े ते ऐकĔयासाठी आĞही सवă आता येथे देवासमोर जमलेले

आहोत.” ३४ पेśाने बोलायला सुɳवात केली मला आता हे

खरोखर समजले आहे की, “देवाला Šĕयेक मनुĤय सारखाच

आह.े ३५ Šĕयेक राǸą ात जो कोणी ĕयाची भǘी करतो आिण

योĈय ते करतो, ĕयास देव ĥवीकारतो, ǲǘी कोणĕया देशाची

आह,े हे महǦवाचे नाही. ३६ देव इūाएली लोकांशी बोलला,

देवाने ĕयांना सुवाताă पाठिवली की, येशू िōĥताǱारे शांती जगात

आली आह,े येशू सवाȁचा Šभू आह.े ३७ सगħया यɸदीया

Šांतात काय घडले हे तुĞहा सवाȁना माहीत आह,े ĕयाची सुɳवात

योहानाने लोकांस बािĚतĥĞयािवषयी गालील Šांतात जो संदेश

िदला, ĕयाने झाली. ३८ नासरेथċया येशूिवषयी तुĞहास मािहती

आह,े देवाने ĕयास पिवś आĕĞयाचा व सामĖयाăचा अिभषेक

केला, येशू सगळीकडे लोकांसाठी चांगġया गोǸी करीत गेला,

जे लोक ɭǸ आĕĞयाने पछाडले होते ĕयांना येशूने बरे केले,

कारण देव ĕयाċयाबरोबर होता. ३९ येशूने संपूणă यɸदीया Šांतात

आिण यɴशलेम शहरात जे जे केले ĕया सवă गोǸी आĞही

पािहġया आिण आĞही ĕयाचे साWीदार आहोत, पण येशूला

मारĔयात आले, लाकडाċया वधĥतंभावर ĕयांनी ĕयास टांगून

मारले. ४० परंतु देवाने ितसĄया िदवशी ĕयास िजवंत केले देवाने

येशूला लोकांस ĥपǸ पाɸ िदले. ४१ परंतु सवăच माणासांनी

येशूला पािहले नाही, देवाने ĕयांना अगोदरच साWीदार Ğहणून

िनवडले होते, ĕयांनीच ĕयास पािहले, ते साWीदार आĞही

आहोत येशू मरणातून उठिवला गेġयानंतर आĞही ĕयाċयाबरोबर

अęनपाणी सेवन केले. ४२ येशूने आĞहास ‘लोकांस उपदेश

करायला सांिगतले, िजवंतांचा आिण मरण पावलेġयांचा ęयाय

करĔयासाठी देवाने ĕयास आपġयाला आह’े हे सांगĔयासाठी

ĕयाने आĞहास आXा केली. ४३ जो कोणी येशूवर िवǶास

ठेवतो, ĕयास Wमा केली जाईल, येशूċया नावामĘये देव ĕया

ǲǘीċया पापांची Wमा करील, सवă संदेǸे हे खरे आहे असे

Ğहणतात.” ४४ पेś हे बोलत असतानाच ĕयाचे बोलणे ऐकत

बसलेġया सवă लोकांवर पिवś आĕमा उतरला. ४५ यɸदी सुंता

झालेले िवǶास ठेवणारे जे पेśाबरोबर आले होते, ते चिकत

झाले, यɸदी नसलेġया लोकांवरसुǪा पिवś आĕमाċया दानाचा

वषाăव झाला आह,े यामुळे ते चिकत झाले. ४६आिण यɸदी

नसलेġया लोकांस िनरिनराħया भाषा बोलताना आिण देवाची

ĥतुती करताना यɸदी लोकांनी ऐकले. ४७ मग पेś Ğहणाला,

“या लोकांस पाĔयाने बािĚतĥमा देĔयास आपण नकार देऊ

शकत नाही, čयाŠमाणे आĞहास िमळाला, ĕयाचŠमाणे ĕयांनाही

पिवś आĕमा िमळाला आह.े” ४८ Ğहणून पेśाने कनȆġय,

ĕयाचे नातेवाईक आिण िमś यांना येशू िōĥताċया नावाने

बािĚतĥमा देĔयाची आXा केली, मग पेśाने आणखी काही

िदवस ĕयांċयाबरोबर रहावे अशी ĕया लोकांनी ĕयास िवनंती

केली.

११

यɸदी नसलेġया लोकांनीसुǪा देवाċया वचनाचा ĥवीकार

केला आहे हे यɸदीया Šांतातील Šेिषतांनी व बंधूनी

ऐकले. २ पण जेĢहा पेś यɴशलेम शहरास आला, तेĢहा सुंता

झालेला यɸदी िवǶासी गट ĕयाċयावर िटका कɴ लागले.

३ ते Ğहणाले, “जे सुंता न झालेले व परराǸą ीय आहते अशा

िवǶास ठेवणाĄया लोकांċया घरी तुĞही गेला, एवढेच नĢहे तर

तुĞही ĕयांċयासह जेवणही केले.” ४ Ğहणून पेśाने ĕयांना सवă

घटना सिवĥतर ĥपǸ कɴन सांिगतġया. ५ पेś Ğहणाला, मी

यापो शहरात Šाथăना करीत असताना मला तंŝी लागġयासारखे

झाले व मी एक ɯǸांत पािहला की, मोǟा चांदǲासारखे चार

कोपरे धɴन सोडलेली एक चादर माĎयापयȁत आली. ६ मी

ĕयाċयाकडे ęयाहाळ

ू

न पाɸन िवचार करीत होतो, मी ĕयामĘये

पृĖवीवरील चार पायाचे Šाणी, जंगली पशू, सरपटणारे Šाणी

आिण आकाशात उडणारे पWी मी ĕयामĘये पािहले. ७ एक

वाणी माĎयाशी बोलताना मी ऐकली, “पेśा, ऊठ, माɴन

खा!” ८ पण मी Ğहणालो, “Šभू, मी असे कधीही करणार

नाही, मी अपिवś ȫक�वा अशुǪ असे कधीच खाġले नाही.” ९
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आकाशातून ĕया वाणीने पुęहा उǥर िदले, “देवाने या गोǸी

शुǪ केġया आहते, ĕयांना अशुǪ Ğहणू नकोस.” १० असे

तीन वेळा घडले, मग ते सवă पुęहा वर आकाशात घेतले गेले.

११ इतĆयात पाहा, तीन माणसे čया घरामĘये आĞही होतो

ĕयापुढे कैसरीयाɸन माĎयाकडे पाठवलेली तीन माणसे येऊन

उभी रािहली. १२आĕĞयाने मला कोणĕयाही Šकारचा संशय

न धिरता ĕयांċयाबरोबर जाĔयास सांिगतले, हे सहा बंधू जे

येथे आहते, तेही माĎयाबरोबर होते, आĞही कनȆġयाċया घरी

गेलो. १३कनȆġयाने आपġया घरात देवɮत उभा असलेला कसा

िदसला हे आĞहास सांिगतले, देवɮत कनȆġयाला Ğहणाला,

“काही माणसे यापोस पाठव, िशमोन पेśाला बोलावून घे.

१४ तो तुĎयाशी बोलेल, तो čया गोǸी तुला सांगेल, ĕयामुळे

तुझे व तुĎया कुटुबंाचे तारण होईल.” १५ ĕयानंतर मी माĎया

भाषणाला सुɳवात केली, सुɳवातीला čयाŠमाणे पिवś आĕमा

आपġयावर आला तसाच तो ĕयांċयावरही आला. १६ तेĢहा मला

Šभूचे शĜद आठवले, Šभू Ğहणाला होता, “योहान लोकांचा

बािĚतĥमा पाĔयाने करीत असे हे खरे, पण तुमचा बािĚतĥमा

पिवś आĕĞयाने होईल.” १७आपण Šभू येशू िōĥतावर िवǶास

ठेवला तेĢहा जसे आपणांस तसे ĕयांसही देवाने सारखेच दान

िदले, मग देवाला अडिवणारा असा मी कोण? १८जेĢहा ĕयांनी

या गोǸी ऐकġया, तेĢहा ते शांत रािहले, ĕयांनी देवाची ĥतुती

केली आिण Ğहणाले, “तर मग देवाने परराǸą ीयांसही जीवन

िमळावे Ğहणून पǳाǥापबुǪी िदली आह.े” १९ ĥतेफन मारला

गेġयानंतरċया काळात जो छळ झाला, ĕयामुळे िवǶास ठेवणारे

यɴशलेम शहरापासून ɮर िठकाणी फेनीके Šांत, कुŠ बेट व

अंĕयुिखया शहरापयȁत पांगले गेले, िवǶास ठेवणाĄयांनी या

िठकाणी फǘ यɸदी लोकांसच सुवाताă सांिगतली. २० यातील

काही िवǶास ठेवणारे कुŠ व कुरेने येथे राहणारे होते, जेĢहा

हे लोक अंĕयुिखयात आले, तेĢहा ĕयांनी या Ŏीक लोकांस

येशूिवषयीची सुवाताă सांिगतली. २१ Šभू िवǶास ठेवणाĄयांना

मदत करीत होता आिण बĄयाच मोǟा गटाने िवǶास ठेवला व

ते Šभूला अनुसɴ लागले. २२ यािवषयीची बातमी यɴशलेम

शहरातील िवǶास ठेवणाĄया मंडळीċया कानावर आली,

Ğहणून यɴशलेम शहरातील िवǶास ठेवणाĄयांनी बणăबाला

अंĕयुिखयाला पाठवले. २३ बणăबा चांगला मनुĤय होता, तो

पिवś आĕĞयाने आिण िवǶासाने पूणăपणे भरलेला होता,

जेĢहा बणăबा अंĕयुिखयाला गेला, तेĢहा ĕयाने पािहले की,

देवाने या लोकांवर खूप कृपा केली आह,े ĕयामुळे बणăबाला

खूप आनंद झाला, अंĕयुिखयातील सवă िवǶास ठेवणाĄयांना

ĕयाने उǥेजन िदले, ĕयाने ĕयांना सांिगतले, कधीही तुमचा

िवǶास गमावू नका, नेहमी Šभूची आXा अंतःकरणापासून

पाळा. २४ तो चागंला मनुĤय होता आिण पिवś आĕĞयाने

व िवǶासाने पूणă होता; तेĢहा Šभूला पुĤकळजण िमळाले.

२५ जेĢहा बणăबा तासाăस गेला तेĢहा तो शौलाचा शोध घेत

होता. २६ जेĢहा बणăबाने ĕयास शोधले तेĢहा ĕयाने शौलाला

आपġयासह अंĕयुिखयाला आणले, शौलाने व बणăबाने वषăभर

तेथे मंडळीत राɸन पुĤकळ लोकांस िशकवले, अंĕयुिखयामĘये

येशूċया अनुयायांना ‘िōĥती’ हे नाव पिहġयांदा िमळाले. २७

याच काळात काही संदेǸे यɴशलेम शहराɸन अंĕयुिखयास

आले. २८ यांċयापैकी एकाचे नाव अगब होते, अंĕयुिखयात तो

उभा रािहला आिण बोलू लागला, पिवś आĕĞयाċया साहाğयाने

तो Ğहणाला, फार वाईट काळ सवă पृĖवीवर येत आह,े लोकांस

खायला अęन िमळणार नाही, Ćलौिदया राजा राčय करीत होता

तेĢहा ĕयाċया काळात हे घडले. २९ िवǶास ठेवणाĄयांनी ठरवले

की, यɸदीया येथील आपġया बंधू व भिगनȂना जाĥतीत जाĥत

मदत पाठिवĔयाचा Šयĕन करावा Šĕयेक िशĤयाने जाĥतीत

जाĥत मदत पाठवĔयाचे ठरवले. ३० ĕयांनी पैसे गोळा कɴन

बणăबा व शौल यांċयाकडे िदले, मग बणăबा व शौल यांनी ते पैसे

यɸदीयातील वडीलजनांकडे पाठवून िदले.

१२

ĕया वेळेċया सुमारास हरेोद राजाने मंडळीतील काही

जणांस छळावे Ğहणून ĕयांċयावर हात टाकला. २

योहानाचा भाऊ याकोबा ǽाला ĕयाने तलवारीने िजवे मारले. ३

हरेोदाने पािहले की, यɸदी अिधकाĄयांना हे आवडले आह,े Ğहणून

ĕयाने पेśालासुǪा अटक करĔयाचे ठरवले, ते बेखमीर भाकरीचे

िदवस होते. ४ हरेोदाने पेśाला अटक कɴन तुɳंगात टाकले,

ĕयाċया रखवालीकिरता ĕयास िशपायांċया चार चौकǢांċया

ĥवाधीन केले, वġहांडण सण झाġयावर पेśाला लोकांसमोर

आणĔयाची योजना होती. ५ Ğहणून पेśाला तुंɴगात ठेवĔयात

आले, पण मंडळी सातĕयाने पेśासाठी देवाकडे Šाथăना करीत

होती. ६ पेś दोन िशपायांċयामĘये झोपला होता, ĕयास दोन

साखħयांनी बांधले होते, तुɳंगाċया दाराजवळ आणखी काही

िशपाई पहारा देत होते, ती राśीची वेळ होती व हरेोदाने असा

िवचार केला की, ɭसĄया िदवशी पेśाला लोकांसमोर आणावे.

७ तेĢहा पाहा, अचानक परमेǶराचा ɮत तेथे उभा रािहला,

तुɳंगाċया खोलीत एकदम Šकाश पडला, देवɮताने पेśाċया

कुशीला ĥपशă कɴन ĕयास उठवले, देवɮत Ğहणाला, “लवकर

ऊठ!” तेĢहा पेśाċया हातातील साखħया गळ

ू

न पडġया. ८

देवɮत पेśाला Ğहणाला, “कपडे घाल व तुĎया वहाणा घाल,”

मग पेśाने कपडे घातले, मग देवɮत Ğहणाला, “तुझा झगा

अंगात घाल व माĎयामागे ये.” ९ मग देवɮत बाहरे पडला व

पेś ĕयाċयामागे चालला, पेśाला कळत नĢहते की, हे खरोखर

काय करीत आह,े ĕयास वाटले आपण ɯǸांत पाहत आहोत.

१० पिहġया व ɭसĄया फेĄयातील पहारेकĄयांना ओलांड

ू

न पेś
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व देवɮत लोखंडी दाराजवळ येऊन पोहोचले, ते ĕयांċयासाठी

आपोआप उघडले, पेś व देवɮत दरवाजामधून बाहरे पडले,

ĕयांनी एक रĥता पार केला आिण अचानक देवɮत पेśाला

सोड

ू

न िनघून गेला. ११ पेśाला मग कळले की नĆकी काय घडले

आिण तो Ğहणाला, “आता मला समजले की Šभूने खरोखर

ĕयाचा ɮत माĎयाकडे पाठिवला व ĕयाने मला हरेोदाċया हातातून

व यɸदी लोकांचा संपूणă अपेWाभंग कɴन मला सोडवले आह.े”

१२ या गोǸȂची जाणीव झाġयावर पेś मरीयेċया घरी गेला,

ती योहान čयाला माकă ही Ğहणत ĕयाची आई होती, पुĤकळ

लोक ĕयािठकाणी जमले होते, ते सवă Šाथăना करीत होते.

१३ पेśाने फाटकाचा दरवाजा ठोठावला, तेĢहा ɳदा नावाची

दासी फाटक उघडĔयासाठी आली. १४ ितने पेśाचा आवाज

लगेच ओळखला आिण ती खूप आनंिदत झाली, ती फाटक

उघडĔयाचेसुǪा िवसɴन गेली, ती आतमĘये पळाली आिण

लोकांस ितने सांिगतले, “पेś दाराजवळ उभा आह.े” १५

िवǶास ठेवणारे ɳदाला Ğहणाले, “तुला वेड लागले आह!े”

परंतु पेś दाराजवळ उभा आह,े असे ɳदा परत परत अगदी

कळकळीने सांगू लागली, Ğहणून लोक Ğहणाले, “तो पेśाचा

ɮत असला पािहजे.” १६ पण पेś बाहɴेन फाटक सारखे

ठोठावत होता, जेĢहा िवǶास ठेवणाĄयांनी फाटक उघडले, तेĢहा

ĕयांनी पेśाला पािहले, ते चिकत झाले होते. १७ पेśाने हाताने

खुणावून शांत राहायला सांिगतले, मग ĕयाने Šभूने तुɳंगातून

कसे आणले हे सिवĥतर सांिगतले, तो Ğहणाला, “याकोब व

इतर बांधवांना काय घडले ते सांगा,” मग पेś तेथून िनघून

ɭसĄया िठकाणी गेला. १८ ɭसĄया िदवाशी िशपाई फार हताश

झाले होते, पेśाचे काय झाले असावे याचा ते िवचार करीत

होते. १९ हरेोदाने पेśाला सगळीकडे शोधले पण तो ĕयास शोधू

शकला नाही, मग हरेोदाने पहारेकĄयांना Šģन िवचारले व ĕयांना

मरणाची िशWा ठोठावली, नंतर हरेोद यɸदीया Šांतातून िनघून

गेला, तो कैसरीया शहरात गेला व तेथे काही काळ रािहला. २०

हरेोद सोर व िसदोन नगरातील लोकांवर फार रागावला होता,

ते लोक िमळ

ू

न हरेोदाला भेटायला आले, Ĝलĥतला आपġया

बाजूला वळिवĔयात ते यशĥवी झाले, Ĝलĥत हा राजाचा खाजगी

सेवक होता, लोकांनी हरेोदाकडे शांततेची मागणी केली कारण

ĕयांचा देश अęनधाęयाċया बाबतीत हरेोदाċया देशावर अवलंबून

होता. २१ हरेोदाने ĕयांना भेटĔयासाठी एक िदवस ठरवला,

ĕयािदवशी हरेोदाने आपला सुंदर दरबारी पोशाख घातला होता,

तो ęयायासनावर बसून लोकांसमोर भाषण कɴ लागला. २२

लोक मोǟाने आरोळी कɴन Ğहणाले, “ही तर देवाची वाणी

आह,े मनुĤयाची नĢह!े” हरेोदाने या ĥतुतीचा ĥवीकार केला.

२३आिण ĕयाने देवाला गौरव िदला नाही, Ğहणून परमेǶराċया

ɮताने ĕयावर Šहार केला, तो िकडे पड

ू

न मरण पावला. २४

देवाचे वचन जाĥतीत जाĥत लोकांपयȁत पसरत गेले व लोकांस

Šेिरत करीत होता, िवǶास ठेवणाĄयांचा गट िदवसȅिदवस मोठा

होत होता. २५ बणăबा व शौलाने ĕयांचे यɴशलेम शहरातील

काम संपिवġयानंतर ते अंĕयुिखयाला परत आले, ĕयांनी माकă

योहान याला ĕयांċयाबरोबर घेतले.

१३

अंĕयुिखया येथील िōĥती मंडळीत काही संदेǸे व

िशWक होते, ते पुढीलŠमाणेः बणăबा, िशमोन िनŎ, लूĆय

कुरेनेकर, मनाएन (जो हरेोदाबरोबर लहानाचा मोठा झाला होता)

आिण शौल. २ ही सवă माणसे परमेǶराची आराधना करीत व

उपवास करीत असता, पिवś आĕमा ĕयांना Ğहणाला, “बणăबा

व शौलाला ǽांना čया कामासाठी मी बोलावले आहे ĕयासाठी

ĕयांना माĎयाकिरता वेगळे करा.” ३ Ğहणून मंडळीने उपवास व

Šाथăना केġया, ĕयांनी बणăबा व शौल यांċया डोĆयांवर हात ठेवून

Šाथăना केली, मग ĕयांना पाठवून िदले. ४ पिवś आĕĞयाċयाǱारे

बणăबा व शौल यांना पाठिवĔयात आले, ते सलुकीयात गेले,

नंतर तेथून समुŝमागȆ कुŠ बेटावर गेले. ५ ते जेĢहा सलमी

शहरात आले, तेĢहा ĕयांनी देवाचे वचनाची यɸदी लोकांċया

सभाĥथानात घोषणा केली माकă Ğहटलेला योहान हाही ĕयांċया

मदतीला होता. ६ ते संपूणă बेट पार कɴन पफे शहरास गेले,

पफे येथे ĕयांना एक यɸदी मनुĤय भेटला, तो जाɮċया करामती

करीत असे, ĕयाचे नाव बयȆशू होते, तो खोटा संदेǸा होता.

७ बयȆशू नेहमी िसĈयă पौल याċया िनकट राहĔयाचा Šयĕन

करायचा, िसĈयă पौल राčयपाल होता व तो ɷशार होता, ĕयाने

बणăबा व शौल यांना आपणाकडे बोलावले, ĕयास ĕयांċयाकड

ू

न

देवाचे वचन ऐकĔयाची उĕकंठा दाखवली. ८ परंतु अलीम

“जाɮगार” (ĕयाċया नावाचा अथă हाच आह)े हा बणăबा व

शौल यांċयािवɳǪ होता, राčयपालाने िवǶास ठेवू नये Ğहणून

अलीमने ĕयाचे मन वळिवĔयाचा Šयĕन केला. ९ पण शौल,

čयाला पौलिह Ğहणत, तो पिवś आĕĞयाने भरला होता, पौलाने

ĕयाċयाकडे रोखून पािहले व Ğहणाला. १० “सैतानाċया पुśा तू

ɭǸाईने व खोटपेणाने भरलेला आहसे, अवĉया नीितमानाċया

वैĄया, तू Šभूचे सरळ मागă िवपरीत करĔयाचे सोड

ू

न देणार

नाहीस काय? ११ तर आता पाहा, Šभूचा हात तुĎयावर आह,े

तू आंधळा होशील व काही वेळपयȁत तुला सूयă िदसणार

नाही,” मग लागलेच अलीमावर धुके व अंधार पडला आिण तो

आपġयाला कोणी हाती धɴन चालवावे Ğहणून इकडेितकडे

िफɳन मनुĤयांचा शोध कɴ लागला. १२ तेĢहा जे झाले ते

पाɸन राčयपालाने िवǶास ठेवला, Šभूċया िशWणाने तो चिकत

झाला. १३ पौल व जे ĕयाचे िमś ĕयाċयाबरोबर होते ते पफेकड

ू

न

समुŝमागȆ िनघाले, ते पंफुिलयातील िपगाă गावी आले, परंतु

योहान ĕयांना सोड

ू

न परत यɴशलेमे शहरास गेला. १४ पौल व
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ĕयाċया िमśांनी ĕयांचा Šवास पुढे चालू ठेवला, िपगाăपासून पुढे

ते िपिसदीयांतील अंĕयुिखयास गेले आिण शĜबाथ िदवशी ते

सभाĥथानात गेले आिण तेथे बसले. १५ तेĢहा िनयमशाĥś

आिण संदेǸयांċया लेखाचे वाचन झाġयावर सभाĥथानाċया

अिधकाĄयांनी पौल व बणăबाला िनरोप पाठिवला, “बंधुनो,

येथील लोकांस काही मदत होईल असे काही बोधवचने सांगा.”

१६ पौल उभा रािहला आिण आपला हात उंचावून Ğहणाला,

“अहो इūाएल लोकांनो व देवाचे भय धरणाĄयांनो, ऐका. १७

या इūाएल लोकांċया देवाने आपġया वाडविडलांची िनवड केली

आिण ते čया काळात िमसरमĘये परकी Ğहणून राहत होते, ĕया

काळात देवाने ĕयांना अगिणत केले आिण उभारलेġया बाɸने

ĕयांना तेथून बाहरे आणले. १८आिण देवाने अरĔयातील चाळीस

वषाăत ĕयांना सहनशीलता दाखिवली. १९ देवाने कनानċया

Šदेशातील सात राǸą ांना नाश केला, देवाने ĕयांċया जिमनी

ĕयाċया लोकांस िदġया. २० हे सवă साधारणपणे चारशेपęनास

वषाăत घडले, ĕयानंतर देवाने शमुवेल संदेĤǝापयȁत आपġया

लोकांस ęयायाधीश नेमून िदले. २१ मग लोकांनी राजाची

मागणी केली, देवाने ĕयांना िकशाचा पुś शौल याला िदले, शौल

हा बęयािमनाċया वंशातील होता, तो चाळीस वषाăपयȁत राजा

होता. २२ नंतर देवाने शौलाला काढ

ू

न टाकले, देवाने दावीदाला

ĕयांचा राजा केले, दावीदािवषयी देव असे बोलला इशायाचा

पुś, दावीद मला माĎया मनासारखा िमळाला आह,े तो माझी

सवă इċछा पूणă करील. २३ याच दािवदाċया वंशजातून देवाने

इūाएल लोकांचा तारणारा आिणला, तो वंशज येशू आह,े

देवाने हे करĔयाचे अिभवचन िदले होते. २४ येशू येĔयापूवȃ सवă

इūाएली लोकांस योहानाने उपदेश केला, ĕयांċया अंतःकरणात

बदल Ģहावा Ğहणून योहानाने लोकांस सांिगतले की, ĕयांनी

बािĚतĥमा घेतला पािहजे. २५जेĢहा योहान आपले काम संपवत

होता, तेĢहा तो Ğहणाला, ‘मी कोण आहे असे तुĞहास वाटते?

मी िōĥत नाही, तो नंतर येत आह,े ĕयाċया वहाणांचे बंद

सोडĔयाची सुǪा माझी लायकी नाही.’ २६ माĎया बंधुनो,

अŢाहामċया कुटुबंातील पुśांनो आिण तुĞही यɸदी नसलेले पण

खĄया देवाची उपासना करणारे, ऐका! या तारणाची बातमी

आĞहास सांिगतली गेली. २७ यɴशलेम शहरामĘये राहतात

ते यɸदी व ĕयांचे अिधकारी यांनी ĕयास ओळखले नाही, येशू

हा तारणारा होता, येशूिवषयी जे शĜद संदेĤǝानी िलिहले ते

यɸदी लोकांसाठी Šĕयेक शĜबाथाċया वारी वाचले गेले, परंतु

ĕयांना ते समजले नाही, यɸदी लोकांनी येशूला दोषी ठरवġयाने

ĕयांनी ते भिवĤयावाǯांचे शĜद खरे ठरवले. २८ येशूने का मरावे

याचे खरे कारण ते शोधू शकले नाहीत, पण ĕयांनी िपलाताला

सांिगतले की ĕयास िजवे मारावे. २९ शाĥśामĘये येशूċयाबǩल

या गोǸी िलिहġया होĕया की, जे वाईट ते ĕयाċयाबाबतीत

घडणारे होते, ते सवă या यɸदी लोकांनी येशूला केले, मग ĕयांनी

येशूला वधĥतंभावɳन खाली घेतले व ĕयास कबरेत ठेवले.

३० पण देवाने ĕयास मरणातून उठवले. ३१ यानंतर, पुĤकळ

िदवसांपयȁत जे ĕयाċयाबरोबर होते, ĕयांना गालील Šांतापासून

यɴशलेम शहरापयȁत येशूने दशăन िदले, ते लोक आता ĕयाचे

साWीदार Ğहणून लोकांसमोर आहते. ३२आĞही तुĞहास देवाने

जे अिभवचन आमċया वाडविडलांना िदले ĕयािवषयी सुवाताă

सांगतो. ३३ आĞही ĕयांची लेकरे आहोत आिण देवाने हे

अिभवचन आमċया बाबतीत खरे कɴन दाखिवले, देवाने हे

येशूला मरणातून पुęहा उठिवĔयाǱारे केले, आĞही यािवषयी

ĥतोśसंिहतेमĘयेसुǪा वाचतोः ‘तू माझा पुś आहसे, आज

मी तुला जęम िदला आह.े’ ३४ िशवाय ĕयाने कुजĔयाċया

अवĥथेपयȁत जाऊ नये Ğहणून ĕयाने ĕयास मरणातून उठवले,

यािवषयी ĕयाने असे सांिगतले आहे की, ‘दािवदाला देĔयात

आलेली पिवś व िनिǳत आशीवाăद तुĞहास देईन.’ ३५ Ğहणून

आणखी एका ĥतोśात तो Ğहणतोः ‘तू तुĎया पिवś पुɳषाला

कबरेत कुजĔयाचा अनुभव येऊ देणार नाहीस.’ ३६ कारण

दावीद आपġया िपढीची देवाċया इċछेŠमाणे सेवा कɴन मरण

पावला, आपġया वाडविडलांशेजारी ĕयास पुरले आिण कबरेत

ĕयाचे शरीर कुजले. ३७ पण čयाला देवाने मरणातून पुęहा

उठवले, ĕयास कुजĔयाचा अनुभव आला नाही. ३८ बंधुनो,

आĞही जी घोषणा करीत आहोत ते तुĞही समजून घेतले

पािहजेः या एकाकड

ू

नच तुमċया पापांची Wमा तुĞहास िमळ

ू

शकते. ३९ मोशेचे िनयमशाĥś तुĞहास तुमċया पापांपासून

मुǘ करणार नाही, पण Šĕयेक ǲǘी जी ĕयाċयावर िवǶास

ठेवते, ती ĕयाċयाǱारे ĕया सवाȁिवषयी ęयायी ठरिवली जाते. ४०

संदेǸयांनी सांिगतलेġया काही गोǸी घडतील, सावध राहा!

या गोǸी तुमċयाबाबत होऊ नयेत Ğहणून जपा. ४१ अहो

िधĆकार करणाĄयांनो, पाहा, आǳयă करा व नाहीसे Ģहा, कारण

तुमċया काळामĘये मी एक कायă करतो, čयाċयावर तुमचा

िवǶास बसणार नाही कोणी ते ĥपǸ कɴन सांिगतले तरी तुĞही

ĕयाċयावर िवǶास ठेवणार नाही.” ४२ जेĢहा पौल व बणăबा

जाऊ लागले, तेĢहा लोक Ğहणाले की, पुढील शĜबाथाċया

िदवशी परत या आिण आĞहास यािवषयी अिधक सांगा. ४३

सभाĥथानातील बैठक संपġयावर अनेक यɸदी लोक आिण

यɸदी मतानुसारी चालणारे इतर धाȸम�क लोक पौल व बणăबा

यांċयामागे गेले, पौल व बणăबा यांनी ĕया लोकांस देवाċया

कृपेत िटकून राहĔयास कळकळीची िवनंती केली. ४४ पुढील

शĜबाथवारी शहरातील जवळ जवळ सवă लोक परमेǶराचे वचन

ऐकĔयासाठी एकś जमले. ४५ यɸदी लोकांनी ĕया सवाȁना तेथे

पािहले, ĕयामुळे यɸदी लोकांस मĕसर वाटू लागला, तेही काही

फार वाईट गोǸी बोलले आिण जे पौल बोलला ĕयािवɳǪ वाद
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उपिĥथत केला. ४६ पण पौल व बणăबा फार धैयाăने बोलले, ते

Ğहणाले, “देवाचे वचन तुĞहा यɸǯांना Šथम आĞहास सांिगतलेच

पािहजे, पण तुĞही ऐकĔयास नकार देत आहात, तुĞही तुमचे

ĥवतःचेच नुकसान कɴन घेत आहात व अनंतकाळचे जीवन

ŠाĚत कɴन घेĔयासाठी अपाś ठरत आहात! Ğहणून आĞही

आता ɭसĄया देशांतील परराǸą ीय लोकांकडे जाऊ. (aiōnios

g166) ४७ Šभूने आĞहास आXा िदली आहे की, ‘परराǸą ीयांसाठी

मी तुĞहास Šकाश असे केले यासाठी की, तुĞही पृĖवीवरील

सवă लोकांस तारणाचा मागă दाखवू शकाल.’ ४८जेĢहा यɸदी

नसलेġयांनी पौलाला असे बोलताना ऐकले तेĢहा ते फार

आनंिदत झाले, परमेǶराċया वचनाला ĕयांनी गौरव िदले आिण

ĕया लोकांपैकी पुĤकळांनी वचनावर िवǶास ठेवला, कारण ते

अनंतकाळċया जीवनासाठी िनवडले गेले होते. (aiōnios g166)

४९आिण परमेǶराचा संदेश संपूणă देशात सांिगतला गेला.” ५०

तेĢहा यɸदी लोकांनी शहरातील काही धाȸम�क िĥśया व पुढारी

यांना भडकावून िदले, ĕया लोकांनी पौल व बणăबा यांċयािवɳǪ

अनेक वाईट गोǸी केġया आिण ĕयांना शहराबाहरे घालवून

िदले. ५१ मग पौल व बणăबा यांनी आपġया पायाची धूळ

झटकली व ते इकुęया शहराला गेले. ५२ इकडे येशूचे िशĤय

आनंदाने व पिवś आĕĞयाने पूणă झाले.

१४

पौल व बणăबा इकुęया शहरात गेले, ते तेथील यɸदी

सभाĥथानात गेले, तेथील लोकांशी ते बोलले, पौल व

बणăबा अशा रीतीने बोलले की, पुĤकळ यɸदी लोकांनी व Ŏीक

लोकांनी ĕयांनी जे सांिगतले ĕयावर िवǶास ठेवला. २ परंतु

काही यɸदी लोकांनी िवǶास ठेवला नाही, ĕयांनी परराǸą ीय

लोकांची मने भडकािवली आिण बंधुजनांिवषयीची मने वाईट

केली. ३ Ğहणून पौल व बणăबाने ĕयािठकाणी बरेच िदवस

मुĆकाम केला आिण परमेǶराċया बलाने येशूिवषयी धैयाăने

सांगत राहीले, पौल व बणăबाने देवाċया कृपेिवषयी साW िदला,

परमेǶराने ĕयांना पौल व बणăबाला चमĕकार व अǭ

ू

ते कृĕये

करĔयास मदत कɴन ते जे काही सांगत होते ते खरे ठरवले.

४ परंतु शहरातील काही लोकांस यɸदी लोकांची मते पटली,

ɭसĄया लोकांस Šेिषत पौल व बणăबाचे Ğहणणे पटले, ĕयामुळे

शहरात दोन तट पडले. ५काही परराǸą ीय लोक, काही यɸदी

लोक व ĕयांचे पुढारी यांनी पौल व बणăबाला बांधले व इजा

करĔयाचा Šयĕन केला, ĕयांना पौल व बणăबा यांना दगडमार

कɴन मारावयाचे होते. ६ पौल व बणăबा यांना जेĢहा ĕयािवषयी

कळले तेĢहा ĕयांनी ते शहर सोडले, ते लुū व दबȆ या लुकविनया

देशाċया नगरात गेले आिण ĕया शहरांċया सभोवतालċया

पिरसरात गेले. ७आिण तेथे ĕयांनी सुवाताă सांिगतली. ८ लुū

येथे एक मनुĤय होता ĕयाचे पाय अधू होते तो जęमतःच पांगळा

जęमला होता व कधीच चालला नĢहता. ९ पौल भाषण करीत

असताना हा मनुĤय ऐकत होता, पौलाने ĕयाċयाकडे ɯǸी लावून

व ĕयास आपण बरे होऊ असा ĕया मनुĤयाचा िवǶास आहे

असे पाɸन. १० मोǟाने Ğहणाला, “तुĎया पायांवर नीट उभा

राहा!” तेĢहा ĕया मनुĤयाने उडी मारली आिण चालू लागला.

११ पौलाने केलेले लोकांनी जेĢहा पािहले, तेĢहा ते आपġया

लुकविनया भाषेत ओरडले, ते Ğहणाल, “देव मनुĤयांċया ɴपाने

आमċयात उतरले आहते.” १२ लोकांनी बणăबाला čयूिपतर

Ğहटले व पौलाला मĆयुăरी Ğहटले, कारण पौल मुćय बोलणारा

होता. १३ čयूिपतरचे मंिदर जवळ होते, या मंिदराचा पुजारी

काही बैल व फुले घेऊन वेशीजवळ आला, पुजारी व लोकांस

पौल व बणăबा यांची उपासाना करĔयासाठी ĕयांċयापुढे बळी

ǯावयाचा होता. १४ परंतु ते काय करीत आहते, हे जेĢहा Šेिषत

पौल व बणăबा यांना समजले तेĢहा ĕयांनी आपले कपडे फाडले

व लोकांċया गदȃत िशरले आिण मोǟाने Ğहणाले. १५लोकांनो,

या गोǸी तुĞही का करीत आहात? आĞही देव नाही! तुĞहास

जशा भावना आहते, तशाच आĞहासही आहते! आĞही तुĞहास

सुवाताă सांगायला आलो, आĞही तुĞहास हे सांगत आहोत की

या ǲथă गोǸȂपासून तुĞही तुमचे मन वळवावे, खĄया िजवंत

देवाकडे आपले मन लावावे, ĕयानेच आकाश, पृĖवी, समुŝ व जे

काही आहे ते िनमाăण केले. १६ भूतकाळात, देवाने सवă राǸą ांना

ĕयांना जसे पािहजे तसे वागू िदले. १७ परंतु देवाने अशा गोǸी

केġया, की ĕयाǱारे तो खरा आहे हे िसǪ Ģहावे, तो तुमċयासाठी

चांगġया गोǸी करतो, तो तुĞहास आकाशातून पाऊस देतो,

योĈयवेळी तो तुĞहास चांगले पीक देतो, तो तुĞहास भरपूर

अęन देतो व तो तुमची अंतःकरणे आनंदाने भरतो. १८ पौल

व बणăबाने या गोǸी लोकांस सांिगतġया व मोǟा Šयासाने

आपणास यX अȸप�Ĕयापासून ĕयाना परावृǥ केले. १९ नंतर

अंĕयुिखया व इकुęया येथील काही यɸदी लोक तेथे आले,

ĕयांनी लोकसमुदायाची मने आपġया बाजूस वळिवली आिण

पौलाला दगडमार केला, ĕयामĘये पौल मरण पावला असे

समजून ĕयांनी ĕयास ओढत नेऊन नगराबाहरे टाकले. २० पण

िशĤय पौलाभोवती जमा झाġयावर पौल उठ

ू

न परत शहरात गेला

व ɭसĄया िदवशी बणăबाबरोबर तो दबȆ शहरास गेले. २१आिण

ĕया नगरात ĕयांनी सुवाताă सांगून अनेक लोकांस िशĤय केले,

ĕयानंतर ते लुū, इकुęया आिण अंĕयुिखया नगरांना परत आले.

२२आिण ĕयांनी तेथील िशĤयांना येशूवरील िवǶासात बळकट

केले, ĕयांनी आपġया िवǶासांत अढळ रहावे Ğहणून उǥेजन

िदले, ते Ğहणाले, “अनेक ɭःखांना तȋड देत आपण देवाċया

राčयात Šवेश केला पािहजे.” २३ पौल व बणăबाने Šĕयेक

मंडळीत वडीलजनांची नेमणूक केली, ĕयांनी या विडलांसाठी

उपवास आिण Šाथăना केġया, Šभू येशूवर िवǶास असलेले
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असे सवă वडीलजन होते Ğहणून पौलाने व बणăबाने ĕयांना

Šभूċया हाती सोपवले. २४ पौल आिण बणăबा िपिसिदया

Šदेशातून गेले नंतर ते पंफुिलया येथे आले. २५ ĕयांनी िपगाă

शहरात देवाचा संदेश िदला नंतर ते अǥिलया शहरात गेले. २६

नंतर तेथून पुढे पौल व बणăबा िसरीया Šांतातील अंĕयुिखयात

समुŝमागȆ गेले, जे काम ĕयांनी पूणă केले होते ĕयाची सुɳवात

ĕयांनी देवाċया कृपेने अंĕयुिखयापासूनच केली होती. २७ ते

जेĢहा तेथे पोहोचले, तेĢहा ĕयांनी मंडळीला एकś बोलावले

आिण देवाने ĕयांċयाबाबतीत čया čया गोǸी केġया ĕया ĕयांना

सांिगतġया तसेच ɭसĄया देशातील परराǸą ीय लोकांमĘये देवाने

िवǶासाचे Ǳार कसे उघडले ते सांिगतले. २८ नंतर ते िवǶास

ठेवणाĄयांबरोबर तेथे बरेच िदवस रािहले.

१५

तेĢहा काही जणानी यɸदीयाɸन उतɴन बंधुजनांना अशी

िशकवण िदली की, मोशेने लावून िदलेġया िनयमाŠमाणे

तुमची सुंता झाġयािशवाय तुमचे तारण होणे शĆय नाही.

२ तेĢहा पौल व बणăबा ǽांचा ĕयांċयाशी बराच मतभेद व

वादिववाद झाġयावर असे ठरिवĔयात आले की, पौल व बणăबा

ǽांनी व ĕयांċयापैकी इतर लोकांनी या वादािवषयी यɴशलेम

शहरामधील Šेिषत व वडील ǽांċयाकडे जावे. ३ मग मंडळीने

ĕयांना पाठवġयावर ते फेनीके व शोमरोन या शहरामधून गेले

आिण परराǸą ीय देवाकडे वळġयाचे सिवĥतर वतăमान सांगून

ĕयांनी सवă बंधुजनांना फार आनंिदत केले. ४ नंतर ते यɴशलेम

शहरास आġयावर तेथील मंडळी, Šेिषत व वडील ǽांनी ĕयांचे

आगतĥवागत केले, तेĢहा आपण देवाċया सहवासांत असतांना

ĕयाने जे जे केले ते ĕयांनी सांिगतले. ५ तरीही पɴशी पंथातील

िकĕयेक िवǶास ठेवणारे असे Ğहणाले, ĕयांची सुंता झालीच

पािहजे व मोशेचे िनयमशाĥś पाळावयाची ĕयांना आXा केलीच

पाहीजे. ६ मग Šेिषत व वडीलवगă या Šकरणाचा िवचार

करावयास जमले. ७ तेĢहा पुĤकळ वादिववाद झाġयावर पेś

उभा राɸन ĕयांना Ğहणाला बंधुजनहो, तुĞहास ठाऊक आहे

की, माĎया तोड

ू

न सुवाताă ऐकून परराǸą ीयांनी िवǶास ठेवावा

Ğहणून आरंभीचा िदवसांपासून तुĞहामĘये देवाने माझी िनवड

केली. ८आिण ɹदये जाणणाĄया देवाने जसा आपणास तसा

ĕयांनाही पिवś आĕमा देऊन ĕयांċयािवषयी साW िदली. ९

ĕयाने ĕयांची अंतःकरणे िवǶासाने शुǪ कɴन ĕयांċयामĘये व

आपġयामĘये काही भेद ठेवला नाही. १० असे असतांना जे

जोखड आपले पूवăज व आपण वाहावयास समथă नĢहतो ते

िशĤयांċया मानेवर घालू तुĞही देवाची परीWा का पाहता? ११

तर मग ĕयांċयाŠमाणेच आपले तारण Šभू येशूċया कृपेने होईल

असा आपला िवǶास आह.े १२ तेĢहा सवă लोक गĚप राहीले

आिण बणăबा व पौल ǽांनी आपġया Ǳारे देवाने परराǸą ीयामĘये

जी िचęहे व अǭ

ू

ते केली ĕयांचे केलेले वणăन ĕयांनी ऐकून

घेतले. १३ मग ĕयांचे भाषण संपġयावर याकोब Ğहणाला;

बंधुजनहो, माझे ऐका. १४ परराǸą ीयांतून आपġया नावाकिरता

काही लोक काढ

ू

न ĉयावे Ğहणून देवाने ĕयांची भेट कशी घेतली,

हे िशमोनाने सांिगतले आह;े १५आिण ǽाċयाशी संदेĤǝांċया

उǘीचाही मेळ बसतो, असा शाĥśलेख आहे की, १६ǽानंतर

मी परत येईन व दावीदाचा पडलेला मंडप पुęहा उभारीन; आिण

ĕयाची भगदाडे बुजवून तो पुęहा नीट करीन, १७ǽासाठी की,

शेष रािहलेġया मनुĤयांनी व čया राǸą ांना माझे नाव देĔयात

आले आहे ĕया सवाȁनी Šभूचा शोध करावा. १८ हे जे ĕयास

युगादीपासून माहीत आहे ते करणारा Šभू असे Ğहणतो. (aiōn

g165) १९ तेĢहा माझे तर मत असे आहे की, जे परराǸą ीयांतून

देवाकडे वळतात ĕयांना śास देऊ नये; २० तर ĕयांना असे

िलɸन पाठवावे की, मूतȃचे अमगंळपण, जारकमă, गळा दाबून

मारलेले Šाणी व रǘ ǽाċयापासून तुĞही अिलĚत असा. २१

कारण Šाचीन काळापासून Šĕयेक शĜबाथ िदवशी सभाĥथानात

मोशेचे पुĥतक वाचून दाखवून ĕयाची घोषणा करणारे लोक

Šĕयेक नगरांत आहते. २२ तेĢहा पौल व बणăबा ǽांċयाबरोबर

आपणातून िनवडलेली माणसे Ğहणजे बंधुजनांतील Šमुख

बशăĜबा Ğहटलेला यɸदा व सीला ǽांना अंĕयुिखयास पाठवले तर

बरे होईल असे सवă मंडळीसह Šेिषत आिण वडील ǽांना वाटले.

२३ ĕयांċया हाती ĕयांनी असे िलɸन पाठवलेः “अंĕयुिखया,

िसरीया व िकलिकया येथील परराǸą ीयांतले बंधुजन ǽांना Šेिषत

व वडीलवगă या बंधुजनांचा सलाम. २४आमċयापैकी काहȂना

जाऊन आपġया बोलĔयाने तुमचे जीव घोटाħयात पाड

ू

न śास

िदला असे आमċया कानी आले आह;े पण ĕयांना आĞही

तसे करावयाला सांिगतले नĢहते. २५ Ğहणून आमचे एकमत

झाġयावर आĞहास हे योĈय वाटले की, २६आपġया Šभू येशू

िōĥताċया नावाकिरता जीवावर उदार झालेले आपले िŠय बंधू

बणăबा व पौल ǽांċयाबरोबर काही िनवडलेले माणसे तुĞहाकडे

पाठवावी. २७ǽाकिरता यɸदा व सीला ǽांना आĞही पाठवले

आहे ते ĥवतः या गोǸी तुĞहास तȋडी सांगतील. २८ कारण

पुढे िदलेġया जɳरीċया गोǸीिशवाय तुĞहावर जाĥत ओझे लाɮ

नये असे पिवś आĕĞयाला व आĞहास योĈय वाटले: २९ ĕया

Ğहणजे मूतȃला अȸप�लेले पदाथă, रǘ, गळा दाबून मारलेले Šाणी

व जारकमă ही तुĞही वčयă करावी; ǽापासून ĥवतःला जपाल

तर तुमचे िहत होईल, Wेमकुशल असो.” ३० ĕयांना पाठवून

िदġयावर ते अंĕयुिखयास गेले आिण ĕयांनी सवă मंडळीला

जमवून ते पś सादर केले. ३१ ĕयातला बोध वाचून ĕयांना आनंद

झाला. ३२ यɸदा व सीला हे ĥवतः संदेǸे होते, Ğहणून ĕयांनी

पुĤकळ बोलून बंधुजनांना बोध केला व िĥथरावले. ३३ तेथे ते

काही िदवस राहीġयावर čयांनी ĕयांना पाठवले होते ĕयांċयाकडे
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जाĔयास बंधुजनांनी ĕयांना शांतीने पाठवून िदले. ३४ परंतु

िसलाला तेथे आणखी रहावयास बरे वाटले. ३५आिण पौल

व बणăबा इतर पुĤकळ जणांबरोबर Šभूचे वचन िशकवीत व

सुवातȆची घोषणा करीत अंĕयुिखयास राहीले. ३६ मग काही

िदवसानंतर पौलाने बणăबाला Ğहणले “čया čया नगरात आपण

Šभूċया वचनांची घोषणा केली तेथे पुęहा जाऊन बंधुजनांना

भेटून ते कसे आहते हे पाɸ या.” ३७ बणăबाची इċछा होती

की, čयाला माकă Ğहणत ĕया योहानाला बरोबर ĉयावे. ३८

परंतु पौलाला वाटले की, पंफुिलयाɸन जो आपणाला सोड

ू

न

गेला होता व आपġयाबरोबर काम करावयास आला नाही

ĕयास सोबतील घेणे योĈय नाही. ३९ǽावɴन ĕयांċयामĘये तीŨ

मतभेद उपिĥथत होऊन ते एकमेकांपासून वेगळे झाले आिण

बणăबा माकाăला घेऊन तारवात बसून कुŠास गेला; ४० पौलाने

सीलाला िनवड

ू

न घेतले आिण बंधुजनांनी ĕयास Šभूċया कृपेवर

सोपिवġयावर तो तेथून िनघाला. ४१आिण मंडळयाना ĥथैयă

देत िसरीया व िकिलिकया ǽामधुन गेला.

१६

मग तो दबȆ व लुū येथे खाली आला; आिण पाहा,

तेथे तीमĖय नावाचा कोणीएक िशĤय होता; तो िवǶास

ठेवणाĄया कोणाएका यɸदी ĥśीचा मुलगा होता, ĕयाचा िपता

हġेलेणी होता. २ ĕयास लुūांतले व इकुęयातले बंधू नावाजीत

होते. ३ ĕयाने आपणाबरोबर यावे अशी पौलाची इċछा होती;

तेĢहा ĕयािठकाणी जे यɸदी होते ĕयांċयाखातर ĕयाने ĕयास

घेऊन ĕयांची सुंता केली; कारण ĕयाचा िपता Ŏीक आहे हे

सवाȁना ठाऊक होते. ४ तेĢहा ĕयांनी नगरांमधून जाता जाता

यɴशलेम शहरातील Šेिषत व वडील ǽांनी जे ठराव केले होते ते

ĕयांना पाळावयास नेमून िदले. ५ǽावɴन मंडळया िवǶासात

िĥथर झाġया व िदवसȅिदवस वाढत चालġया. ६ नंतर आिशया

Šांतात वचन सांगĔयास ĕयांना पिवś आĕĞयाकड

ू

न Šतीबंध

झाġयामुळे ते šुिगया व गलितया या Šांतामधून गेले. ७

आिण मुिसया Šांतापयȁत आġयावर िबथुिनया Šांतास जाĔयाचा

ĕयांनी Šयĕन केला; परंतु येशूċया आĕĞयाने ĕयांना जाऊ

िदले नाही. ८ मग ते मुिसयाजवळ

ू

न जाऊन śोवस शहरास

खाली गेले. ९ तेथे राśी पौलाला असा ɯǸांत झाला की,

मासेदोिनयात कोणीएक मनुĤय उभा राɸन आपणाला िवनंती

करीत आहे की, “इकडे मासेदोिनयात येऊन आĞहास साहाğय

कर.” १० ĕयास असा ɯǸांत झाġयानंतर ĕया लोकांस सुवाताă

सांगावयास देवाने आĞहास बोलावले आहे असे अनुमान कɴन

आĞही मासेदोिनयात जाĔयाचा लागलाच िवचार केला. ११

तेĢहा śोवसापासून हाकाɴन आĞही नीट समŜाकेस बेटाला

गेलो व ɭसĄया िदवशी िनयापुलीस शहरास गेलो. १२ तेथून

फीिलĚपै शहरास गेलो; ते मासेदोिनयाचे या भागातले पिहलेच

नगर असून तेथे रोमन लȋकाची वसाहत आहे ĕया नगरात

आĞही काही िदवस राहीलो. १३ मग शĜबाथ िदवशी आĞही

वेशीबाहरे नदीकाठी, जेथे Šाथăना होत असते असे आĞहास

वाटले तेथे जाऊन बसलो; आिण čया िĥśया तेथे जमġया

होĕया ĕयांċयाबरोबर बोलू लागलो. १४ तेथे लुिदया नावाची

कोणीएक ĥśी होती; ती थुवतीरा नगराची असून जांभळी

वĥśे िवकीत असे; ती देवाची उपासना करणारी होती, ितने

आमचे भाषण ऐकले; ितचे अंतःकरण Šभूने असे Šफुिġलत

केले की, पौलाċया सांगĔयाकडे ितने लW िदले. १५ मग

ितचा व ितċया घराĔयाचा बािĚतĥमा झाġयावर ितने अशी

िवनंती केली की, “मी Šभूवर िवǶास ठेवणारी आहे असे जर

तुĞही मानीत आहात तर माĎया घरी येऊन राहा.” ितċया

आŎहाĥतव ती ȫव�नती आĞहास माęय करावी लागली. १६

मग असे झाले की, आĞही Šाथăना ĥथळाकडे जात असता

कोणीएक ɭǸ आĕमा लागलेली मुलगी आĞहास आढळली,

ितċया अंगात येत असे, ती दैवŠģन सांगून आपġया धęयांना

पुĤकळ िमळकत कɴन देत असे. १७ ती पौलाċया व आमċया

मागे येऊन मोǟाने Ğहणाली, “हे लोक पराĕपर देवाचे दास

आहते, हे आपणाला तारणाचा मागă कळिवतात.” १८ असे

ती पुĤकळ िदवस करीत असे; मग पौलाला अितशय वाईट

वाटले व मागे वळ

ू

न तो ĕया ɭǸ आĕĞयाला Ğहणाला, “येशू

िōĥताċया नावाने मी तुला आXा करतो की, तू िहċयामधून

िनघून जा.” आिण ते तĕकाळ िनघून गेले. १९ मग आपġया

िमळकतीची आशा गेली असे पाɸन ितċया धęयांनी पौल व

सीला ǽांना धɴन पेठेत अिधकाĄयांकडे ओढ

ू

न नेले. २०आिण

ĕयांनी ĕयांना अिधकाĄयांपुढे उभे कɴन Ğहटले, “हे लोक यɸदी

असून आमċया नगराला śास देतात. २१आिण आĞहा रोमन

लोकांस जे पिरपाठ ĥवीकारावयाला व आचरावयाला योĈय

नाहीत ते हे सांगतात.” २२ तेĢहा लोक ĕयांċयावर उठले आिण

अिधकाĄयांनी ĕयांची वĥśे फाड

ू

न काढली व ĕयांना छǢा

मारावयाची आXा िदली. २३ मग पुĤकळ फटके मारġयावर

ĕयांना बंिदशाळेत टाकून ĕयांनी बंिदशाळेचे नायकाला ĕयांना

बंदोबĥतात ठेवĔयाचा ɷकूम केला. २४ ĕयास असा ɷकूम

िमळाġयावर ĕयांने ĕयांना आतġया बंिदखाęयात घालू ĕयांचे

पाय खोडयात अडकवले. २५ मĘयराśीċया सुमारास पौल व

सीला हे Šाथăना करीत असता व गाणे गाऊन देवाची ĥतुती

करीत असता बंिदवान ĕयांचे ऐकत होते. २६ तेĢहा एकाएकी

असा मोठा भूिमकंप झाला की बंिदशाळेचे पाये डगमगले, सवă

दरवाजे लागलेच उघडले व सवाȁची बंधने तुटली. २७ तेĢहा

बंिदशाळेċया नायकाने जागे होऊन बंिदशाळेचे दरवाजे उघडे

पािहले; आिण बंिदवान पळ

ू

न गेले आहते असा तकă कɴन तो

तलवार उपसून आपला घात करणार होता. २८ इतĆयात पौल
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मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाला तू ĥवतःला काही अपाय कɴन घेऊ

नकोस; कारण आĞही सवăजण येथेच आहोत. २९ मग िदवे

आणवून तो आत धावत गेला, कांपत कांपत पौल व सीला

ǽांċया पाया पडला. ३०आिण ĕयांना बाहरे काढ

ू

न Ğहणाला

“साहबे, माझे तारण Ģहावे Ğहणून मला काय केले पाहीजे?”

३१ ते Ğहणाले, “Šभू येशूवर िवǶास ठेव Ğहणजे तुझे व तुĎया

घराĔयाचे तारण होईल.” ३२ ĕयांनी ĕयास व ĕयाċया घरांतील

सवाȁना Šभूचे वचन सांिगतले. ३३ मग राśीċया ĕयाच घटकेस

ĕयाने ĕयांना जवळ घेऊन ĕयांċया जखमा धुतġया; आिण

तेĢहांच ĕयाने व ĕयाċया घरċया सवă मनुĤयांनी बािĚतĥमा घेतला.

३४ मग ĕयाने ĕयास घरी नेऊन जेवू घातले आिण देवावर िवǶास

ठेवून ĕयाने व ĕयाċया घरċया मंडळीने आनंदोĕसव केला. ३५

िदवस उगवġयावर अिधकाĄयांनी चोपदारास पाठवून सांिगतले

की, “ĕया मनुĤयांना सोड

ू

न दे.” ३६ तेĢहा बंिदशाळेċया नायकाने

पौलाला असे वतăमान सांिगतले की, “तुĞहास सोडावे Ğहणून

अिधकाĄयाने माणसे पाठवली आहते; तर आता शांतीने जा.”

३७ परंतु पौल ĕयांना Ğहणाला, “आĞही रोमन माणसे असता

अपराधी ठरवġयावाचून ĕयांनी आĞहास उघडपणे फटके माɴन

बंिदशाळेत टाकले आिण आता ते आĞहास गुĚतपणे घालिवतात

काय? हे चालणार नाही; तर ĕयांनी ĥवतः येऊन आĞहास

बाहरे काढावे.” ३८ मग चोपदारांनी हे वतăमान अिधकाĄयास

सांिगतले, तेĢहा ते रोमन आहते हे ऐकून ĕयास भय वाटले. ३९

मग ĕयांनी येऊन ĕयांची समजूत घातली; आिण ĕयांना बाहरे

आणून नगरातून िनघून जाĔयाची िवनंती केली. ४० मग ते

बंदीशाळेतून िनघून लुिदयेċया घरी गेले, बंधुजनांस भेटून ĕयांनी

ĕयांना धीर िदला आिण तेथून ते मागăĥथ झाले.

१७

नंतर ते अंिफपुली व अपुġलोिनया या शहरांċयामधून

जाऊन थेĥसलनीकास शहरास गेले, तेथे यɸǯांचे

सभाĥथान होते. २ तेथे पौलाने आपġया पिरपाठाŠमाणे

ĕयाċयाकडे जाऊन तीन शĜबाथ ĕयांċयाबरोबर शाĥśलेखावɴन

वादिववाद केला. ३ ĕयांने शाĥśलेखाचा उलगडा कɴन

असे Šितपादन केले की, िōĥताने ɭःख सोसावे व मरण

पावलेġयांमधून पुęहा उठावे ǽाचे अगĕय होते आिण čया येशूची

मी तुमċयापुढे घोषणा करीत आहे तोच तो िōĥत आह.े ४

तेĢहा ĕयाċयापैकी काही जणांची खातरी होऊन पौल सीला

ǽांना येऊन िमळाले; आिण Ŏीक उपासक ǽांचा मोठा समुदाय

ĕयांना िमळाला, ĕयामĘये Šमुख िĥśया काही थोǢा थोडĆया

नĢहĕया. ५ परंतु यɸǯांनी हǲेाने आपणाबरोबर बाजारचे काही

गुंड लोक घेऊन व घोळका जमवून नगरांत घबराट िनमाăण

केली आिण यासोनाċया घरावर हġला कɴन ĕयांना लȋकाकडे

बाहरे काढ

ू

न आणĔयाची खटपट कɴन पािहली. ६ परंतु ĕयांचा

शोध लागला नाही तेĢहा ĕयांनी यासोनाला व िकĕयेक बंधूना

नगराċया अिधकाĄयांकडे ओढीत नेऊन आरडाओरड करीत

Ğहटले, čयांनी जगाची उलटापालट केली ते येथेही आले आहते.

७ ĕयास यासोनाने आपġया घरात घेतले आहे आिण हे सवăजण

कैसराċया आXेिवɳǪ वागतात, Ğहणजे येशू Ğहणून ɭसराच

कोणी राजा आहे असे Ğहणतात. ८ हे ऐकवून ĕयांनी लोकांस

व शहराċया अिधकाĄयास खवळ

ू

न सोडले. ९ मग ĕयांनी

यासोनाचा व इतरांचा जामीन घेऊन ĕयांना सोड

ू

न िदले. १० नंतर

बंधुजनांनी पौल व सीला ǽांना लागलेच रातोरात िबɳया शहरास

पाठवले, ते तेथे पोहचġयावर यɸदयांचे सभाĥथानात गेले.

११ तेथील लोक थेĥसलनीकातġया लȋकापेWा मोठया मनाचे

होते; ĕयांनी मोǟा उĕसुकतेने वचनाचा ĥवीकार केला आिण

या गोǸी अशाच आहते की काय ǽािवषयी ते शाĥśलेखात

दररोज शोध करीत गेले. १२ ĕयातील अनेकांनी व बĄयाच

Šितिǹत Ŏीक िĥśया व पुɴष ǽांनी िवǶास ठेवला. १३ तरीही

पौल देवाचे वचन िबɳयातही सांगत आहे हे थेĥसलनीकांतġया

यɸǯांना समजले तेĢहा ĕयांनी ितकडेही जाऊन लोकांस खवळ

ू

न

चेतिवले. १४ ĕयावɴन बंधुजनांनी पौलाला समुŝाकडे जाĔयास

लागलेच पाठवले; आिण सीला व तीमĖय हे तेथेच राहीले. १५

तेĢहा पौलाला पोहचिवणाĄयांनी ĕयास अथेनैपयȁत नेले आिण

सीला व तीमĖय ǽांनी आपणाकडे होईल िततके लवकर यावे

अशी ĕयांची आXा घेउन ते िनघाले. १६ पौल अथेनैस ĕयांची

वाट पाहत असता, ते शहर मूतȄनी भरलेले आहे असे पाɸन

ĕयाċया मनाचा संताप झाला. १७ ǽामुळे तो सभाĥथानात

यɸदयांबरोबर व उपासक लोकांबरोबर आिण बाजारात जे ĕयास

आढळत ĕयांċयाबरोबर दररोज वाद घालीत असे. १८ तेĢहा

एिपकूरपंथी व ĥतोियकपंथी ǽांċयाबरोबर िकĕयेक तĕवXांनी

ĕयास िवरोध केला, िकĕयेक Ğहणाले, “हा बडबǢा काय

बोलतो?” ɭसरे Ğहणाले, “हा परĆया दैवतांची घोषणा करणारा

िदसतो” कारण येशू व पुनɳĕथान ǽािवषयीċया सुवातȆची तो

घोषणा करीत असे. १९ नंतर ĕयांनी ĕयास धɴन अिरयपग

टकेडीवर नेऊन Ğहटले, “तुĞही िदलेली ही नवी िशकवण काय

हे आĞहास समजून सांगाल काय? कारण तुĞही आĞहास

अपिरिचत गोǸी ऐकवत आहा; ǽाचा अथă काय हे समजून ĉयावे

अशी आमची इċछा आह.े २०कारण तुĞही आĞहास अपिरिचत

गोǸी ऐकिवत आहा; ĕयाचा अथă काय हे समजून ĉयावे अशी

आमची इċछा आह.े” २१ काहीतरी नवलिवशेष सांिगतġया

ऐकġयािशवाय सवă अथेनैकर व तेथे राहणारे परके लोक ǽांचा

वेळ जात नसे. २२ तेĢहा पौल अिरयपगाċया मĘयभागी उभा

राɸन Ğहणाला अहो अथेनैकरांनो, तुĞही सवăबाबतीत देवदेवतांना

फार मान देणारे आहात असे मला िदसते. २३ कारण मी

िफरता िफरता तुमċया उपासनेċया वĥतू पाहतांना, अXात
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देवाला ही अWरे िलिहलेली वेदी मला आढळली čयाचे तुĞही

अXानाने भजन करता ते मी तुĞहास जाहीर करतो. २४ čया

देवाने जग व ĕयातले अवघे िनमाăण केले तो ĥवगाăचा व पृĖवीचा

Šभू असून हातांनी बांधलेġया इमारतीत राहत नाही. २५

आिण ĕयास काही उणे आह,े Ğहणून मनुĤयांċया हातून ĕयाची

सेवा घडावी असेही नाही; कारण जीवन Šाण व सवăकाही तो

ĥवतः सवाȁना देतो. २६आिण ĕयाने एकापासुन मनुĤयांची सवă

राǸą े िनमाăण कɴन ĕयांनी पृĖवीċया संबध पाठीवर रहावे असे

केले आह;े आिण ĕयाचे नेमलेले समय व ĕयांċया वĥतीċया

सीमा ĕयाने ठरिवġया आहते. २७ यासाठी की, ĕयांनी देवाचा

शोध या आशेने करावा आिण ĕयास कसे तरी ŠाĚत कɴन

ĉयावे, तो आपġयापैकी कोणापासूनही ɮर नाही. २८कारण

आपण ĕयाċयाठायी जगतो, वागतो व आहोत तसेच तुमċया

कवीपैकीही िकĕयेकांनी Ğहणले आहे की, आपण वाĥतिवक

ĕयाचा वंश आहोत. २९ तर मग आपण देवाचे वंशज असतांना

मनुĤयाċया चातुयाăने व कġपनेने कोरलेले सोने, ɳपे ȫक�वा

पाषाण, ǽांċया आकृतीसारखा देव आहे असे आपġयाला

वाटता कामा नये. ३०अXानाċया काळांकडे देवाने डोळेझाक

केली, परंतु आता सवाȁनी सवăś पǳाǥाप करावा अशी तो

मनुĤयांना आXा करतो. ३१ ĕयाने असा एक िदवस नेमला आहे

की, čया िदवशी तो आपण नेमलेला मनुĤय येशू याċयाǱारे

जगाचा ęयायिनवाडा नीितमǦवाने करणार आह;े ĕयाने ĕयास

मरण पावलेġयातून उठवून ǽािवषयीचे Šमाण सवाăस पटवले

आह.े ३२ तेĢहा मृतांċया पुनɳĕथानािवषयी ऐकून िकĕयेक थǛा

कɴ लागले, िकĕयेक Ğहणाले, “ǽािवषयी आĞही तुमचे पुęहा

आणखी ऐकू.” ३३ इतके झाġयावर पौल ĕयांċयामधून िनघून

गेला. ३४ तरी काही मनुĤयांनी ĕयास िचटकून राɸन िवǶास

ठेवला; ĕयामĘये िदओनुĥय अिरय-पगकर, दामारी नावांची

कोणी ĥśी व ĕयांċयाबरोबर इतर िकĕयेक होते.

१८

नंतर पौलाने अथेनै शहर सोडले व कȩर�थ शहरास गेला.

२कȩर�थमĘये पौल एका यɸदी मनुĤयास भेटला čयाचे

नाव अिĆवला असे होते, तो पंत Šांतातील रिहवासी होता,

आपली पĕनी िŠिĥकġला िहċयासह नुकताच तो इटलीɸन

आला होता, कारण सवă यɸदी लोकांनी रोम शहर सोड

ू

न

गेले पािहजे असा ɷकूम Ćलौǯाने काढला होता, पौल ĕयांना

भेटावयास गेला. ३ पौलासारखेच ते तंबू बनवणारे होते, तो

ĕयांċयाबरोबर रािहला व ĕयांċयाबरोबर काम कɴ लागला. ४

Šĕयेक शĜबाथवारी पौल सभाĥथानात यɸदी लोकांशी व Ŏीक

लोकांशी बोलत असे, आिण तो यɸदी व Ŏीक लोकांची मने

वळिवĔयाचा Šयĕन करीत असे. ५ जेĢहा सीला व तीमĖय हे

मासेदोिनयाɸन परत आले, तेĢहा पौल यɸदी लोकांस उपदेश

करĔयात आपला सवă वेळ घालवू लागला, येशू हाच िōĥत

आह.े अशी साW देऊ लागला. ६ परंतु यɸदी लोकांनी पौलाला

िवरोध केला, ĕयास यɸदी लोक वाईट रीतीने बोलले, तेĢहा

आपला िनषेध दशăिवĔयाकिरता पौलाने आपġया अंगावरील

कपडे झटकले, तो यɸदी लोकांस Ğहणाला, “जर तुमचे तारण

झाले नाही, तर तो तुमचा दोष असेल! तुमचे रǘ तुमċयाच

माथी असो! मी िनदȌष आह,े येथून पुढे मी परराǸą ीय लोकांकडेच

जाईन.” ७ पौल तेथून िनघाला आिण सभाĥथानाजवळ राहत

असलेġया तीत युĥत नावाचा देवाचा उपासक याċया घरी गेला.

८ ĕया सभाĥथानाचा िŌĥप हा पुढारी होता, िŌĥपने व ĕयाċया

घरातील सवाȁनी Šभूवर िवǶास ठेवला, कȩर�थ येथील पुĤकळ

लोकांनी पौलाचे बोलणे ऐकले आिण िवǶास ठेवला, कȩर�थ

येथील पुĤकळ लोकांनी पौलाचे बोलणे ऐकले आिण िवǶास

ठेवला आिण ĕयांचा बािĚतĥमा करĔयात आला. ९ एके राśी,

Šभूने ĥवĚनामĘये पौलाला Ğहटले, “घाबɳ नको, बोलत राहा,

शांत राɸ नको. १० मी तुĎयाबरोबर आह,े कोणीही तुĎयावर

हġला करणार नाही व तुला इजा करणार नाही; कारण या

शहरात माझे पुĤकळ लोक आहते.” ११ Ğहणून पौल तेथे दीड

वषȆ देवाचे वचन ĕया लोकांस िशकवीत रािहला. १२ जेĢहा

गिġलयो अखया Šांताचा राčयपाल होता, ĕयावेळेस काही यɸदी

पौलिवɳǪ एकś आले आिण ĕयास ęयायासनापुढे उभे केले.

१३ यɸदी लोक Ğहणाले, “हा मनुĤय अशा रीतीने लोकांस देवाची

उपासना करायला िशकवीत आहे की, जे िनयमशाĥśाċया

िवɳǪ आह.े” १४ पौल काही बोलणार इतĆयात गिġलयो

यɸदी लोकांस Ğहणाला, “एखादा अपराध ȫक�वा वाईट गोǸ

असती तर तुमचे Ğहणणे ऐकून घेणे राĥत ठरले असते. १५

परंतु čयाअथȃ ही बाब शĜद, नावे व तुमċया िनयमशाĥśातील

Šģनांशी संबंिधत आह,े ĕयाअथȃ तुĞहीच तुमची समĥया सोडवा,

अशा गोǸȂबाबत ęयाय करĔयास मी नकार देतो.” १६ मग

गिġलयोने ĕयांना ęयायासनापुढ

ू

न घालवून िदले. १७ मग ĕया

सवाȁनी सभाĥथानाचा Šमुख सोĥथनेस याला ęयायासनासमोर

मारहाण केली, पण गिġलयोने ĕयाकडे लW िदले नाही. १८ पौल

बंधुजनांबरोबर बरेच िदवस रािहला, नंतर तो िनघाला व िसरीया

Šांताला समुŝमागȆ गेला आिण ĕयाċयाबरोबर िŠिĥकġला व

अिĆवला ही दोघे होती, पौलाने ȫक�िōया शहरात आपġया

डोĆयाचे मुंडण केले, कारण ĕयाने नवस केला होता. १९ मग

ते इिफस येथे आले, पौलाने िŠिĥकġला व अिĆवला यांना

तेथे सोडले, तो सभाĥथानात गेला आिण यɸदी लोकांबरोबर

वादिववाद केला. २०जेĢहा ĕयांनी ĕयास तेथे आणखी काही

वेळ थांबĔयासाठी सांिगतले, तेĢहा तो कबूल झाला नाही.

२१ परंतु जाता जाता तो Ğहणाला, “देवाची इċछा असेल

तर मी परत तुमċयाकडे येईन” मग तो समुŝमागȆ इिफसɸन
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िनघाला. २२जेĢहा पौल कैसरीया येथे आला, तेĢहा तो तेथून वर

यɴशलेम शहरास गेला आिण मंडळीला भेटला, मग तो खाली

अंĕयुिखयाला गेला. २३ तेथे काही िदवस रािहġयानंतर तो गेला

आिण गलितया व šुिगया या Šदेशातून िठकिठकाणी Šवास

करीत गेला, ĕयाने येशूċया अनुयायांना िवǶासात बळकट

केले. २४ अपुġलो नावाचा एक यɸदी होता, तो आलेĆसांŝ

शहरात जęमला होता, तो उċच िशिWत होता, तो इिफस येथे

आला, ĕयास शाĥśलेखाचे सखोल Xान होते. २५ परमेǶराċया

मागाăचे िशWण ĕयास देĔयात आले होते, तो आĕĞयात आवेशी

असġयामुळे येशूिवषयी अचूकतेने िशकवीत असे व बोलत

असे, तरी ĕयास फǘ योहानाचा बािĚतĥमाच ठाऊक होता. २६

तो सभाĥथानात िनभȃडपणे बोलू लागला, तेĢहा Šिĥकला व

अिĆवला ǽांनी ĕयांचे भाषण ऐकूण ĕयास जवळ बोलावून

घेतले व ĕयास देवाचा मागă अिधक ĥपǸपणे दाखिवला. २७

अपुġलोला अखया देशाला जायचे होते, तेĢहा बंधुंनी ĕयास

उǥेजन िदले आिण तेथील येशूċया िशĤयांना ĕयाचे ĥवागत

करĔयािवषयी िलिहले, जेĢहा तो पोहȋचला, तेĢहा čयांनी

कृपेमुळे िवǶास ठेवला होता, ĕयांना ĕयाने खूप मदत केली.

२८जाहीर वादिववादात ĕयाने यɸदी लोकांस फार जोरदारपणे

पराभूत केले आिण पिवś शाĥśलेखाċया आधारे येशू हाच

िōĥत आहे हे िसǪ केले.

१९

तेĢहा असे झाले की, अपुġलो कȩर�थ येथे असताना पौल

िनरिनराħया भागातून Šवास करीत इिफस येथे आला,

तेथे ĕयास काही िशĤय आढळले. २ पौलाने ĕयांना िवचारले,

“जेĢहा तुĞही िवǶास ठेवला, तेĢहा तुĞहास पिवś आĕमा

िमळाला काय?” ते अनुयायी ĕयास Ğहणाले, “पिवś आĕमा

आहे हे सुǪा आĞही ऐकलेले नाही.” ३तो Ğहणाला, “मग कसला

बािĚतĥमा तुĞही घेतला?” ते Ğहणाले, “योहानाचा बािĚतĥमा.”

४ पौल Ğहणाला, “योहानाचा बािĚतĥमा पǳाǥापाचा होता,

ĕयाने लोकांस सांिगतले की, ĕयानंतर जो येत आह,े ĕयाċयावर

लोकांनी िवǶास ठेवावा, तो येणारा Ğहणजे येशू होय.” ५ जेĢहा

ĕयांनी हे ऐकले, तेĢहा ĕयांनी Šभू येशूċया नावात बािĚतĥमा

घेतला. ६आिण जेĢहा पौलाने ĕयाचे हात ĕयांċयावर ठेवले,

तेĢहा पिवś आĕमा ĕयांċयावर आला आिण ते िनरिनराħया

भाषा बोलू लागले व भिवĤय सांगू लागले. ७ या गटात सवă

िमळ

ू

न बारा पुɴष होते. ८ पौल यɸदी सभाĥथानात जात असे

व तीन मिहने धैयाăने बोलत असे, देवाċया राčयािवषयी चचाă

करीत व यɸदी लोकांचे मन वळवीत असे. ९ परंतु ĕयांċयातील

काही कठीण मनाचे झाले व ĕयांनी िवǶास ठेवĔयास नकार

िदला आिण िōĥताċया मागाăिवषयी वाईट बोलले, मग पौल

ĕयांċयातून िनघून गेला व िशĤयांनाही ĕयांċयातून वेगळे केले

आिण तुरęनाċया शाळेत दररोज ĕयांċयाशी चचाă केली. १० हे

असे दोन वषȆ चालले, याचा पिरणाम असा झाला की, आिशयात

राहत असलेġया सवă यɸदी व Ŏीक लोकांपयȁत Šभू येशूचे

वचन पोहोचले. ११ देवाने पौलाċया हातून असामाęय चमĕकार

घडिवले. १२ पौलाċया शरीरावɴन ɳमाल आिण कपडेही आणून

काही, लोक या गोǸी आजारी लोकांवर ठेवत असत, जेĢहा ते

असे करीत तेĢहा आजारी लोक बरे होत आिण ɭǸ आĕमे ĕयांना

सोड

ू

न जात. १३काही यɸदी सुǪा सगळीकडे Šवास करीत

असत व लोकांमधून ɭǸ आĕमे घालवीत असत, ते ɭǸ आĕĞयाने

पछाडलेġया ǲǘीमधून Šभू येशूċया नावाने ते आĕमे घालवीत

असत. १४ ते Ğहणत, “पौल čया येशूċया नावाने घोषणा करतो

ĕया नावाने मी तुला आXा करतो,” िĥकवा नावाċया यɸदी

मुćय याजकाचे सात पुś असे करीत होते. १५ परंतु एकदा

एक ɭǸ आĕमा ĕयांना Ğहणाला, “मी येशूला ओळखतो, पौल

मला माहीत आह,े पण तुĞही कोण आहात?” १६ मग čयाला

ɭǸ आĕमा लागला होता ĕया मनुĤयाने ĕयांċयावर उडी मारली,

ĕयाने ĕयांċयावर सरशी केली व ĕयांना पराभूत केले, तेĢहा ते

दोघे उघडे व जखमी होऊन घरातून पळाले. १७ इिफस येथे

राहणाĄया सवă यɸदी व Ŏीक लोकांस हे समजले, तेĢहा सवाȁना

भीती वाटली आिण लोक Šभू येशूċया नावाचा अिधकच आदर

कɴ लागले. १८ पुĤकळसे िवǶास ठेवणारे पापकबुली देऊ

लागले व čया वाईट गोǸी ĕयांनी केġया होĕया, ĕया सांगू लागले.

१९ काही िवǶास ठेवणाĄयांनी जाɮची कामे केली होती, या

िवǶास ठेवणाĄयांनी आपली सवă जाɮची पुĥतके लोकांसमोर

आणली आिण जाळली, ĕया पुĥतकांची ȫक�मत पęनास हजार

चांदीċया नाĔयांइतकी भरली. २०अशा रीतीने Šभूċया वचनाचा

ɮरवर Šसार झाला व ते फार पिरणामकारक ठरले. २१ या गोǸी

घडġयानंतर पौलाला पिवś आĕĞयाने सुचवले की, मासेदोिनया

व अखया या Šांतांतून Šवास करीत पुढे यɴशलेम शहरास

जायचे आह,े तो Ğहणाला, “मी तेथे गेġयांनतर मला रोम शहरही

पािहलेच पािहजे.” २२ Ğहणून ĕयाचे दोन मदतनीस तीमĖय व

एराĥत यांना ĕयाने मासेदोिनयाला पाठवून िदले आिण ĕयाने

आणखी काही काळ आिशयात घालिवला. २३ याकाळामĘये

‘ĕया मागाăिवषयी’ मोठा गȋधळ उडाला. २४ देमेिśय नावाचा

एक मनुĤय होता, तो सोनार होता, तो अतăमी देवीचे देĢहारे

बनवीत असे, जे कारागीर होते ĕयांना यामुळे खूप पैसे िमळत.

२५ ĕया सवाȁना व या धंǯाशी संबंध असलेġया सवाȁना ĕयाने

एकś केले आिण तो Ğहणाला, लोकहो, तुĞहास माहीत आहे

की, या धंǯापासून आपġयाला चांगला पैसा िमळतो. २६ पण

पाहा तो पौल नावाचा मनुĤय काय करीत आहे तो काय Ğहणत

आहे ते ऐका! पौलाने पुĤकळ लोकांस Šभािवत केले आहे व

बदलले आह,े ĕयाने हे इिफसमĘये व सगħया आिशयामĘये
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केले आह,े तो Ğहणतो, मनुĤयांċया हातून बनवलेले देव खरे

देव नाहीत. २७ǽामुळे या आपġया धंǯाची बदनामी होĔयाचा

धोका आह;े इतकेच नĢहे तर čया महादेवी अतăमीची पूजा सवă

आिशया Šांत ȫक�बɸना जगसुǪा करते ितचे देऊळ िनɳपयोगी

ठरĔयाचा व ितचे ĥवतःचे महǦव नǸ होĔयाचा धोका आह.े २८

जेĢहा ĕयांनी हे ऐकले तेĢहा ते फार रागावले आिण मोǟाने

ओरड

ू

न Ğहणू लागले, “इिफसकरांची अतăमी थोर आह.े” २९

शहरातील लोकांमĘये गȋधळ उडाला आिण लोकांनी गायस व

अरीĥताखă या पौलाबरोबर सोबती Ğहणून Šवास करणाĄया

मासेदोिनयाċया रिहवाģयांना पकड

ू

न नाǝगृहात नेले. ३०

पौल लोकांċया पुढे जाऊ इċछीत होता पण येशूचे अनुयायी

ĕयास असे कɴ देईनात. ३१ पौलाचे काही िमś जे Šांतािधकारी

होते, ĕयांनी िनरोप पाठवून ĕयाने नाǝगृहात जाऊ नये अशी

कळकळीची िवनंती केली. ३२ एकś जमलेġया जमावातून

काही लोक एक घोषणा कɴ लागले तर ɭसरे लोक इतर घोषणा

कɴ लागले, ĕयामुळे सगळा जमाव अगदी गȋधळ

ू

न गेला आिण

ĕयातील पुĤकळ जणांना माहीत नĢहते की, आपण या ęयाय

भवनात एकś का आलोत. ३३ यɸदी लोकांनी आलेĆसांŝ

नावाċया एका मनुĤयास ढकलीत नेऊन सवाȁċया समोर उभे

केले, तो आपġया हातांनी खुणावून ĕयांना समजावĔयाचा

Šयĕन कɴ लागला. ३४ पण जेĢहा लोकांस समजले की, तो

एक यɸदी आह,े तेĢहा जवळ जवळ दोन तास सातĕयाने ते

एका आवाजात ओरडत रािहले, “इिफसकरांची अतăमी देवी थोर

आह.े” ३५शहराचा लेखिनक लोकांस शांत करीत Ğहणाला,

“इिफसċया लोकांनो, थोर अतăमी देवीचे व ĥवगाăतून पडलेġया

पिवś दगडाचे इिफस हे रWणकतȆ आह,े हे čयाला माहीत

नाही असा एकतरी मनुĤय जगात आहे काय? ३६ čयाअथȃ

या गोǸी नाकारता येत नाहीत ĕयाअथȃ तुĞही शांत रािहलेच

पािहजे, उतावळेपणा कɴ नये. ३७ तुĞही या दोघांना येथे घेऊन

आलात, वĥतुतः ĕयांनी मंिदरातील कशाचीही चोरी केली नाही

ȫक�वा आपġया देवीची Ȭन�दा केलेली नाही. ३८जर देमेिśय व

ĕयाċयाबरोबर असलेġया कारािगरांċया काही तŌारी असतील,

तर ĕयासाठी ęयायालये उघडी आहते, तेथे ते एकमेकांवर आरोप

कɴ शकतात. ३९ परंतु जर तुĞहास एखाǯा गोǸीची चौकशी

करायची असेल तर िनयिमत सभेत ĕयासंबंधी िवचार केला

जाईल. ४०आज येथे जे काही घडलेले आह,े ĕयाबǩल योĈय ते

कारण आपणांस सांगता येणार नाही, ĕयामुळे आपणच ही

दंगल सुɴ केली असा आरोप आपġयावर केला जाĔयाची भीती

आह.े” ४१असे सांगून झाġयानंतर ĕयाने जमावाला जाĔयास

सांिगतले.

२०

जेĢहा गȋधळ थांबला, तेĢहा पौलाने येशूċया अनुयायांना

भेटायला बोलावले आिण ĕयांना उǥेजन िदġयानंतर

ĕयांचा िनरोप घेतला आिण तो मासेदोिनयाला िनघाला. २

मासेदोिनयातून जात असताना िनरिनराħया िठकाणी असलेġया

येशूċया अनुयायांना ĕयाने अनेक गोǸी सांगून धीर िदला, मग

पौल Ŏीसला आला. ३ ĕयािठकाणी तो तीन मिहने रािहला,

पौल िसरीया Šांताला समुŝमागȆ िनघाला असता, यɸदी लोकांनी

ĕयाċयािवɳĘद कट रचला, हे पाɸन ĕयाने मासेदोिनयातून

परत िफरĔयाचे ठरवले. ४ ĕयाċयाबरोबर काही लोक होते ते

असेः िबɳया नगराċया पुराăचा मुलगा सोपś, थेĥसलनीका

येथील अिरĥताखă व सकंुद, दबȆ येथील गायस आिण तीमĖय,

तुिखक व śिफम हे आिशया Šांतातील होते. ५ ही माणसे

आमċयापुढे गेली व śोवस शहरात आमची वाट पाɸ लागली. ६

बेखमीर भाकरीċया यɸदी सणानंतर आĞही िफलीĚपै येथून

समुŝमागȆ िनघालो आिण पाच िदवसानी śोवस येथे ĕयांना

जाऊन भेटलो व तेथे सात िदवस रािहलो. ७ मग आठवǢाċया

पिहġया िदवशी आĞही सवă भाकर मोडĔयासाठी एकś जमलो

असताना, पौल ĕयांċयाबरोबर बोलू लागला कारण ɭसĄया

िदवशी िनघĔयाचा ĕयाचा बेत होता, तो मĘयराśीपयȁत बोलत

राहीला. ८ माडीवरċया čया खोलीत आĞही जमा झालो होतो

तेथे पुĤकळ िदवे होते. ९ युतुख नावाचा एक तɳण िखडकीत

बसला होता, पौल बोलत असताना ĕयाċयावर झोपेचा इतका

अंमल चढला की, तो ितसĄया मजġयावɴन खाली पडला, जेĢहा

ĕयास उचलले, तेĢहा तो मरण पावलेला आढळला. १० पौल

खाली गेला व ĕयाċयावर ओणवा पडला आिण ĕयास आपġया

हातांनी कवेत धɴन Ğहणाला, “ȭच�ता कɴ नका! ĕयाċयात

अजून जीव आह.े” ११ मग पौल वर गेला, ĕयांने भाकर मोडली

व ती खाġली, पहाट होईपयȁत तो ĕयांċयाशी बोलला, मग तो

गेला. १२ ĕया तɳणाला ĕयांनी िजवंत असे घरी नेले, ĕया सवाȁना

फार समाधान झाले. १३ तेथून आĞही पुढे िनघालो व अĥसा या

नगरी समुŝमागȆ िनघालो, तेथे आĞही पौलाला घेणार होतो,

ĕयानेच अशाŠकारे योजना केली होती, ती Ğहणजे ĕयाने ĥवतः

पायी जायचे. १४ जेĢहा आĞहास तो अĥसा येथे भेटला, तेĢहा

आĞही ĕयास जहजात घेतले आिणआĞही िमतुलेनेशहरास गेलो.

१५ ɭसĄया िदवशी आĞही जहाजाने िमतुलेनाɸन िनघालो व

िखयास बेटावर आलो, मग ɭसĄया िदवशी सामा बेट ओलांडले

आिण एक िदवसानंतर िमलेत शहरास आलो. १६कारण पौलाने

ठरवले होते की इिफस येथे थांबायचे नाही, आिशयात ĕयास

जाĥत वेळ थांबायचे नĢहते, तो घाई करीत होता कारण शĆय

झाġयास पęनासाǲा िदवसाċया सणासाठी ĕयास यɴशलेम

शहरात रहावयास हवे होते. १७ िमलेताɸन इिफस येथे िनरोप

पाठवून पौलाने तेथील मंडळीċया वडीलजनांना बोलावून घेतले.
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१८ जेĢहा ते आले, तेĢहा तो ĕयांना Ğहणाला, आिशयात आलो

ĕया िदवसापासून मी तुमċया सोबत असताना कसा रािहलो

हे तुĞहास माहीत आह.े १९ मी Šभूची सेवा पूणă नŤतेने व

रड

ू

न केली, यɸदी लोकांनी केलेġया कटामुळे िनमाăण झालेġया

उपŝवांना तȋड देत मी ĕयाची सेवा केली. २०जे काही तुमċया

चांगġयासाठी होते ते तुĞहास सांगĔयासाठी कोणतीही कसर

ठेवली नाही, हे तुĞहास माहीत आहे आिण या गोǸी जाहीरपणे

व घराघरातून सांगĔयासाठी मी कधीही मागेपुढे पािहले नाही.

२१ पǳाǥाप कɴन देवाकडे वळĔयािवषयी आिण आपġया Šभू

येशूवरील िवǶासािवषयी यɸदी व Ŏीक लोकांस सारखीच साW

िदली. २२आिण आता आĕĞयाċया आXेने यɴशलेम शहरास

चाललो आहे आिण तेथे माĎयाबाबतीत काय घडेल हे माहीत

नाही. २३ मला फǘ एकच गोǸ माहीत आहे की Šĕयेक शहरात

पिवś आĕमा मला सावध करतो, तुɳंगवास व संकटे माझी वाट

पाहत आहते हे तो मला सांगतो. २४ मी माĎया जीवनािवषयी

काळजी करीत नाही, सवाăत महǦवाची गोǸ Ğहणजे मी माझे

काम पूणă करणे, Šभू येशूने जे काम मला िदले ते मला पूणă

करायला पािहजे ते काम Ğहणजे देवाċया कृपेबǩल ची सुवाताă

लोकांस सांिगतली पािहजे. २५ राčयाची घोषणा करीत čया

लोकात मी िफरलो ĕया तुĞहातील कोणालाही मी पुęहा कधीही

िदसणार नाही हे आता मला माहीत आह.े २६ Ğहणून मी तुĞहास

जाहीरपणे सांगतो की, सवाȁċया रǘासंबंधाने मी िनदȌष असा

आह.े २७ देवाची संपूणă इċछा काय आहे हे Šकट करĔयास

मी कधीही मागेपुढे पािहलेले नाही. २८ तुमची ĥवतःची व

देवाċया सवă लोकांची, čयाना देवाने तुĞहास िदलेले आह,े ĕयांची

काळजी ĉया, कळपाची काळजी घेĔयाचे काम पिवś आĕĞयाने

तुĞहास िदलेले आह,े तुĞही मंडळीसाठी मȅढपाळासारखे असले

पािहजे, ही मंडळी देवाने ĥवतःचे रǘ देऊन िवकत घेतली.

२९ मला माहीत आहे की, मी गेġयावर तुमċयामĘये भयंकर

असे ɭǸ लांडगे येतील, ते कळपाला सोडणार नाहीत. ३०

तुमċयामधूनसुǪा लोक उठ

ू

न िशĤयांना, चुकीचे असे िशकवून

आपġयामागे घेऊन जातील. ३१ यासाठी सावध राहा, तुĞहातील

Šĕयेकाला गेले तीन वषȆ डोħयांत अũू आणून सावध करĔयाचे

मी कधीच थांबिवले नाही हे आठवा. ३२आिण आता मी तुĞहास

देवाċया व वचनाċया कृपेċया अधीन करतो, जी तुमची वाढ

करĔयासाठी समथă आहे व सवă पिवś केलेġयांमĘये वतन

ǯावयाला समथă आह.े ३३ मी कोणाċयाही सोęयाचा, चांदीचा व

कपǢांचा लोभ धरला नाही. ३४ मी आपġया ĥवतःċया व

माĎयाबरोबर राहणाĄयांċया गरजा माĎया हातांनी भागिवġया

हे तुĞहास चांगले माहीत आह.े ३५ अशा रीतीने मी तुĞहास

उदाहरण घालू िदले आहे की जे ɭबăल आहते अशांना आपण

ĥवतः मेहनत कɴन मदत केली पािहजे व Šभू येशूचे शĜद

लWात ठेवले पािहजेत, तो ĥवतः Ğहणाला, “घेĔयापेWा देणे

अिधक धęयतेचे आह.े” ३६आिण हे बोलġयावर पौलाने गुडघे

टकेले आिण Šाथăना केली. ३७ तेĢहा Šĕयेकाला खूपच रड

ू

आले, ते पौलाċया गħयात पडले व ĕयाचे मुके घेत रािहले. ३८

ते पुęहा ĕयास कधीही पाɸ शकणार नाहीत, या वाĆयाने ĕयांना

फार ɭःख झाले, मग ते ĕयास जहाजापयȁत िनरोप देĔयास गेले.

२१

ĕयांचा िनरोप घेतġयानंतर आĞही समुŝमागȆ िनघालो

आिण सरळ Šवास करीत कोस बेटास आलो, ɭसĄया

िदवशी आĞही ɳद बेटास गेलो, तेथून आĞही पातरा शहरास

गेलो. २ तेथे फेनीकेला जाणारे जहाज आĞहास आढळले, तेĢहा

आĞही जहाजात बसून पुढे िनघालो. ३ तेĢहा कुŠ आमċया

नजरेत आले, परंतु ते डाǲा अंगाला टाकून आĞही सरळ

िसरीया Šांताला रवाना झालो व सोर येथे उतरलो, कारण तेथे

जहाजातील माल उतरावयाचा होता. ४ तेथे येशूचे काही िशĤय

आĞहास आढळले आिण आĞही ĕयांċयाबरोबर सात िदवस

रािहलो, पिवś आĕĞयाċया सूचनेवɴन ĕयांनी पौलाला असे

सांिगतले की, ĕयाने यɴशलेम शहरास जाऊ नये. ५आमċया

भेटीचे िदवस संपत आġयावर आĞही तेथून िनघून आमचा

पुढील Šवास परत सुɴ केला, ĕयावेळी तेथील बंधुजन आपġया

पĕनी, मुलांċयाबरोबर आमċयासह शहराबाहरे आले व तेथील

समुŝिकनाĄयावर आĞही गुडघे टकेले व Šाथăना केली. ६ मग

एकमेकांचा िनरोप घेऊन आĞही जहाजात बसलो व ते लोक

आपापġया घरी गेले. ७ सोरापासून आĞही आमचा Šवास

सुɴ केला व पोलेमा येथे उतरलो आिण तेथील बंधुजनांना

भेटलो, ĕयांċयाबरोबर एक िदवस रािहलो. ८आिण ɭसĄया

िदवशी िनघून आĞही कैसरीयास आलो व सुवाȸत�क िफिलĚप

याċया घरी जाऊन रािहलो, तो िनवडलेġया सात सेवकांपैकी

एक होता. ९ ĕयास चार मुली होĕया, ĕयांची लĈने झालेली

नĢहती, या मुलȂना देवाċया गोǸी सांगĔयाचे दान होते. १०

ĕया बंधूċया बरोबर बरेच िदवस रािहġयावर अगब नावाचा

संदेǸा यɸदीयाɸन तेथे आला. ११ ĕयाने आमची भेट घेऊन

पौलाċया कमरेचा पǛा मागून घेतला, ĕयाने ĥवतःचे हात व पाय

बांधले आिण तो Ğहणाला, “पिवś आĕमा असे Ğहणतो; हा

पǛा čया मनुĤयाċया कमरेचा आह,े ĕयास यɴशलेम शहरातील

यɸदी लोक असेच बांधतील व परराǸą ीयांċया हाती देतील.” १२

आĞही व तेथील सवाȁनी ते शĜद ऐकले, तेĢहा आĞही व इतर

लोकांनी पौलाला कळकळीची िवनंती केली की, ĕयाने यɴशलेम

शहरास जाऊ नये. १३ पण पौल Ğहणाला, “तुĞही हे काय

करीत आहा, असे रड

ू

न तुĞही माझे मन खचवीत आहात काय?

मी फǘ बांधून घेĔयासाठी नĢहे तर Šभू येशूċया नावासाठी

यɴशलेम शहरामĘये मरायलादेखील तयार आह.े” १४ यɴशलेम
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शहरापासून ɮर राहĔयासाठी आĞही ĕयाचे मन वळवू शकलो

नाही, Ğहणून आĞही ĕयास िवनंती करायची सोडली आिण

Ğहटले, “Šभूċया इċछेŠमाणे होवो.” १५ ĕयानंतर आĞही तयार

झालो आिण यɴशलेमे शहरास िनघालो. १६ कैसरीया येथील

येशूचे काही िशĤयआमċयाबरोबर आले आिणआĞहास Ğनासोन

नावाċया ǲǘीकडे घेऊन गेले, कारण ĕयाċयाकडेच आĞही

राहणार होतो, तो कुŠचा असून सुɳवातीċया काळात Šथम

िशĤय झालेġयांपैकी एक होता. १७आĞही जेĢहा यɴशलेम

शहरास पोहचलो, तेĢहा तेथील बंधुजनांनी मोǟा आनंदाने

आमचे ĥवागत केले. १८ ɭसĄया िदवशी पौल आमċयासह

याकोबाला भेटायला आला, तेĢहा सवă वडीलजन हजर होते. १९

पौल ĕयांना भेटला, नंतर ĕयाċया हातून देवाने परराǸą ीय लोकात

कशीकशी सेवा कɴन घेतली, यािवषयी Ōमवार सिवĥतर

मािहती सांिगतली. २० जेĢहा ĕयांनी हे ऐकले तेĢहा ĕयांनी

देवाचा गौरव केला आिण ते ĕयास Ğहणाले, “बंधू, तू पाहशील

की हजारो यɸदी िवǶास ठेवणारे झालेत, पण ĕयांना असे

वाटते की, मोशेचे िनयम पाळणे फार महǦवाचे आह.े २१

या यɸदी लोकांनी तुĎयािवषयी ऐकले आहे की, जे यɸदी

इतर देशात राहतात ĕयांना तू मोशेचे िनयम पाळ

ू

नका असे

सांगतोस, तसेच आपġया मुलांची सुंता कɴ नका असे सांगतो

व आपġया चालीरीती पाळ

ू

नका असे सांगतो. २२ मग आता

काय केले पािहजे? तू येथे आला आहसे हे ĕयांना नĆकी

कळेल. २३ तेĢहा आता आĞही सांगतो तसे कर; आमċयातील

चार लोकांनी नवस केला आह.े २४ ĕया चौघांना घे व ĥवतःचे

ĕयांċयासह शुǪीकरण कɴन घे, ĕया चौघांना ĕयांċया डोĆयाचे

मुंडण करता यावे Ğहणून ĕयांचा खचă तू कर, मग सवाȁना हे

समजेल की, ĕयांनी जे काही तुĎयाबǩल ऐकले आहे ते खरे

नाही, उलट तू िनयमशाĥśाचे पालन करतोस हे िदसेल. २५ जे

परराǸą ीय िवǶास ठेवणारे आहते ĕयांना आĞही पś िलिहले

आह,े ते असे, मूतȃला वािहलेले अęन ĕयांनी खाऊ नये, रǘ

अगर गुदमɴन मारलेले Šाणी ĕयांनी खाऊ व जारकमă कɴ

नये.” २६ मग पौलानेच ĕया चार लोकांस आपġयाबरोबर

घेतले, ɭसĄया िदवशी शुǪीकरणाċया िवधीमĘये तो सहभागी

झाला, मग तो परमेǶराċया भवनात गेला, शुǪीकरणाचे िदवस

केĢहा संपतील हे जाहीर केले, शेवटċया िदवशी Šĕयेकासाठी

अपăण देĔयात येईल. २७ सात िदवस जवळ जवळ संपत

आले होते, परंतु आिशयातील काही यɸदी लोकांनी पौलाला

परमेǶराċया भवनात पािहले, ĕयांनी लोकांस भडकािवले व

पौलाला धरले. २८ ते मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाले, “इūाएलाċया

लोकांनो, मदत करा! हाच तो मनुĤय आह,े जो सवă लोकांस

सगळीकडे आपġया लोकांिवɳǪ आपġया िनयमांिवɳǪ व या

जागेबǩल िशकवीत आहे आिण आता ĕयाने Ŏीक लोकांस

देखील परमेǶराċया भवनात आणले आहे आिण ही पिवś जागा

िवटाळिवली आह.े” २९ ते असे Ğहणाले, कारण इिफसċया

śिफमला ĕयांनी पौलाबरोबर यɴशलेम शहरातील पािहले होते,

śिफम यɸदी नĢहता, तो Ŏीक होता, लोकांस वाटले, पौलानेच

ĕयास परमेǶराċया भवनात नेले आह.े ३० सवă शहर खवळ

ू

न

उठले, सगळे लोक धावू लागले, ĕयांनी पौलाला पकडले व

परमेǶराċया भवनातून बाहरे ओढ

ू

न काढले, लगेच दरवाजे

बंद करĔयात आली. ३१ ते ĕयास ठार मारĔयाचा Šयĕन

करीत असतानाच रोमी सैęयाċया सरदाराकडे बातमी गेली की,

सगħया यɴशलेम शहरात सगळीकडे गȋधळ उडालेला आह.े

३२ ताबडतोब ĕयाने काही िशपाई व काही शतािधपती घेतले व

तो यɸदी जेथे पौलाला मारीत होते, तेथे धावत गेला, जेĢहा

यɸदी लोकांनी रोमी सरदाराला व सैęयाला पािहले तेĢहा ĕयांनी

पौलाला मारĔयाचे थांबिवले. ३३ मग सरदार पौलाकडे आला व

ĕयास अटक केली व ĕयास साखħयांनी बांधĔयाची आXा

िदली, मग सरदाराने पौल कोण आहे व ĕयाने काय केले आहे

यािवषयी िवचारले. ३४ गदȃतून वेगवेगħया Šकारचे आवाज

ऐकू येऊ लागले, गȋधळामुळे व ओरडĔयामुळे सरदारला सĕय

काय आहे हे जाणून घेता येईना, Ğहणून सरदाराने िशपायांना

ɷकूम िदला की, पौलाला इमारतीत घेऊन जावे. ३५ जेĢहा

पौल इमारतीċया पायĄयांजवळ आला तेĢहा िशपायांना ĕयास

उचलून आत ęयावे लागले. ३६ कारण जमाव ȫह�सक बनत

चालला होता, जमाव ĕयाċयामागे चालला होता व ओरडत

होता, “ĕयाला िजवे मारा.” ३७ िशपाई पौलाला इमारतीत घेऊन

जाणार इतĆयात पौल सरदाराला Ğहणाला, “मी काही बोलू

शकतो काय?” तो सरदार Ğहणाला, “तुला Ŏीक बोलता येते

काय? ३८ मग मला वाटते, तो मनुĤय तू नाहीस, मला वाटले

čया िमसरी मजुराने काही िदवसांपूवȃ बंड कɴन सरकारला

śास देĔयाचा Šयĕन केला, तोच तू आहसे, ĕया िमसरी मनुĤयांने

चार हजार दहशतवाǯांना अरĔयात नेले.” ३९ पौल Ğहणाला,

“िकलिकया Šांतातील तासăस नगरात राहणारा मी एक यɸदी

आह,े मी एका महǦवाċया शहराचा नागिरक आह,े मी तुĞहास

िवनिवतो, मला लोकांशी बोलू ǯा.” ४०जेĢहा सरदाराने ĕयास

बोलĔयाची परवानगी िदली तेĢहा तो पायĄयांवर उभा रािहला

आिण आपġया हाताने ĕयाने लोकांस शांत राहĔयास सांिगतले,

जेĢहा सगळीकडे शांतता पसरली तेĢहा पौल इŢी भाषेत बोलू

लागला.

२२

बंधुजनहो व वडील मंडळ��नो, मी जे काही आता तुĞहास

Šĕयुǥर करतो ते ऐका. २ तो आपणाबरोबर इŢी भाषेत

बोलत आहे हे ऐकून ते अिधक शांत झाले, मग ĕयाने Ğहटले. ३

मी यɸदी आह,े माझा जęम िकलकीयातील तासă नगरांत झाला
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आिण मी या शहरांत गमिलयेलċया चरणांजवळ लहानाचा मोठा

होऊन मला वाडवडीलांċया िनयमशाĥśाचे िशWण कडकडीत

रीतीने िमळाले आिण जसे तुĞही सवă आज देवािवषयी आवेशी

आहात तसा मीही होतो. ४ पुɴष व िĥśया ǽांना बांधून तुɳंगात

घालू देहाęत िशWा देऊन सुǪा मी ‘या मागाăचा’ पाठलाग केला.

५ ĕयािवषयी महायाजक व सगळा विडलवगăही माझा साWी

आह;े मी ĕयांċयापासून बंधुजनांस पśे घेऊन िदिमĤकास चाललो

होतो; ǽासाठी की, जे तेथे होते ĕयांनाही बांधून यɴशलेम

शहरात शासन करावयास आणावे. ६ मग असे झाले की,

जाता जाता मी िदिमĤक शहराजवळ पोहचलो तेĢहा सुमारे

ɭपारċया वेळेस आकाशातून माĎयाभोवती एकाएकी मोठा

Šकाश चमकला. ७ तेĢहा मी जिमनीवर पडलो आिण “शौला,

शौला, माझा छळ का किरतोस?” अशी वाणी माĎयाबरोबर मी

बोलताना ऐकली. ८ मी िवचारले, Šभूजी, तू कोण आहसे?

ĕयाने मला Ğहटले, “čया नासोरी येशूचा तू छळ किरतोस

तोच मी आह.े” ९ तेĢहा माĎयाबरोबर जे होते ĕयांना Šकाश

िदसला खरा, परंतु माĎयाबरोबर बोलणाĄयाची वाणी ĕयांनी

ऐकली नाही. १० मग मी Ğहणालो, Šभूजी मी काय करावे?

Šभूने मला Ğहटले, “उठ

ू

न िदिमĤकात जा; मग तू जे काही

करावे Ğहणून ठरिवĔयात आले आह,े ĕया सवाȁिवषयी तुला

तेथे सांगĔयात येईल.” ११ ĕया Šकाशाċया तेजामुळे मला

िदसेनासे झाले; Ğहणून माĎया सोबĕयांनी माझा हात धɴन मला

िदिमĤकात नेले. १२ मग हनęया नावाचा कोणीएक मनुĤय होता,

तो िनयमशाĥśाŠमाणे नीितमान होता आिण तेथे राहणारे सवă

यɸदी ĕयाċयािवषयी चांगले बोलत असत. १३ तो माĎयाकडे

आला व जवळ उभा राɸन मला Ğहणाला, शौल भाऊ, इकडे

पहा, तĕWणीच मी ĕयाċयाकडे वर पािहले. १४ मग तो Ğहणाला

आपġया पूवăजांċया देवाने तुĎयासंबधाने ठरवले आहे की,

ĕयाची इċछा काय आहे हे तू समजून ĉयावे; आिण ĕया नीितमान

पुɳषाला पहावे व ĕयाċया तȋडाची वाणी ऐकावी. १५कारण

जे तू पािहले आहे व ऐकले आहे ĕयािवषयी तू सवă लोकांपुढे

ĕयाचा साWी होशील. १६ तर आता उशीर का किरतोस? ऊठ,

ĕयाċया नावाचा धावा कɴन बािĚतĥमा घे आिण आपġया

पापांचे Wालन कर. १७ मग असे झाले की, मी यɴशलेमे

शहरास माघारी आġयावर, परमेǶराċया भवनात Šाथăना करीत

असता माझे देहभान सुटले. १८ तेĢहा मी ĕयास पािहले; तो

मला Ğहणाला, “ĕवरा कर, यɴशलेम शहरातून लवकर िनघून

जा; कारण तू माĎयािवषयी िदलेली साW ते माęय करणार

नाहीत.” १९ तेĢहा मी Ğहणालो, Šभू, ĕयांना ठाऊक आहे

की, तुĎयावर िवǶास ठेवणाĄयाना मी बंदीत टाकून Šĕयेक

सभाĥथानात ĕयांना मारहाण करीत असे. २० तुझा साWी

ĥतेफन याचा रǘपात झाला तेĢहा मी ĥवतः जवळ उभा राɸन

माęयता दशăिवत होतो आिण ĕयाचा घात करणाĄयाची वĥśे

सांभाळीत होतो. २१ तेĢहा ĕयाने मला सांिगतले, “जा मी तुला

मी परराǸą ीयांकडे ɮर पाठवतो.” २२ या वाĆयापयȁत लोकांनी

ĕयाचे ऐकले; मग ते आरोळी माɴन बोलले, जगातून ǽाला

नाहीसे करा, याची जगĔयाची लायकी नाही. २३ ते ओरडत

व आपली बाǽवĥśे अंगावɴन काढ

ू

न टाकून आकाशात धूळ

उधळीत असता. २४सरदाराने िशपायांना सांिगतले, पौलाला

चाबकाने मारा, अशाŠकारे हे लोक पौलािवɳǪ का ओरड करीत

आहते हे सरादाराला जाणून ĉयायचे होते. २५ मग ĕयांनी ĕयास

वाǯांनी ताणले, तेĢहा जवळ उĝया असलेġया शताधीपतीला

पौलाने Ğहटले, “रोमन मनुĤयास व čयाला दोषी ठरवले नाही

अशाला तुĞही फटके मारणे कायदेशीर आहे काय?” २६ हे

एकूण शताधीपतीने सरदाराजवळ जाऊन Ğहटले, आपण हे

काय करीत आहा? तो मनुĤय रोमन आह.े २७ तेĢहा सरदार

ĕयाċयाजवळ येऊन Ğहणाला, “मला सांग, तू रोमन आहसे

काय?” ĕयाने Ğहटले, “होय.” २८ सरदाराने उǥर िदले, “मी हा

नागिरकपणाचा हĆक फार मोल देऊन िवकत घेतला आह.े”

पौलाने Ğहटले, “मी तर जęमतःच रोमन आह.े” २९ǽावɴन जे

ĕयाची चौकशी करणार होते ते तĕकाळ ĕयाċयापासून िनघून

गेले; िशवाय हा रोमन आहे असे सरदाराला कळले तेĢहा

ĕयालाही भीती वाटली, कारण ĕयाने ĕयास बांिधले होते. ३०

यɸदी लोकांनी ĕयाċयावर जो आरोप आणला तो काय आहे हे

िनिǳतपणे कळावे असे सरदाराċया मनात होते, Ğहणून ɭसĄया

िदवशी ĕयाने ĕयास मोकळे केले आिण मुćय याजक लोक व

सगळी ęयायसभा ǽांना एकś होĔयाचा ɷकुम कɴन पौलाला

खाली आणून ĕयाċयापुढे उभे केले.

२३

मग पौल ęयायसभेकडे िĥथर ɯǸी कɴन Ğहणाला,

“बंधुजनहो, मी आजपयȁत देवाबरोबर पूणă सǭावाने

वागत आलो आह.े” २ तेĢहा महायाजक हनęया ǽाने

ĕयाċयाजवळ उभे राहणाĄयांस ĕयाċया तȋडात मारĔयाची आXा

केली. ३ तेĢहा पौल ĕयास Ğहणाला, “हे चुना लावलेġया

Ȯभ�ती, तुला देव मारील; तू िनयमशाĥśाŠमाणे माझा ęयाय

करावयाला बसला असता िनयमशाĥśािवɳǪ मला मारĔयाची

आXा देतोस काय?” ४ तेĢहा जवळ उभे राहणारे Ğहणाले,

“तू देवाċया महायाजकाची Ȭन�दा किरतोस काय?” ५ पौलाने

Ğहटले, “बंधुजनहो, हा महायाजक आहे हे मला ठाऊक नĢहते;

कारण तू आपġया लोकांċया अिधकाĄयािवɳǪ वाईट बोलू नको

असे शाĥśात िलिहले आह.े” ६ तेĢहा ĕयांċयामĘये एक भाग

सɮकी व एक भाग पɴशी आह,े हे ओळखून पौल ęयायसभेमĘये

मोǟाने Ğहणाला, “बंधुजनहो, मी पɴशी व पɳģयांचा पुś

आह;े आमची आशा व मरण पावलेġयांचे पुनɳĕथान ǽासंबंधाने
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माझी चौकशी होत आह.े” ७ तो हे बोलत आहे तȋच पɴशी व

सɮकी ǽांċयात भांडण लागून लोकात फुट पडली. ८कारण

पुनɳĕथान नाही आिण देवɮत व आĕमाही नाही, असे सɮकी

Ğहणतात; पɴशी तर या दोęही गोǸी माęय करतात. ९ तेĢहा

मोठी गडबड उडाली; आिण जे िनयमशाĥś िशWक, पɴģयांċया

पWाचे होते ĕयांċयातून काहीजण उठ

ू

न तणतण करीत Ğहणाले,

“या मनुĤयाċया ठायी आĞहास काही वाईट िदसत नाही; जर

आĕमा ȫक�वा देवɮत ĕयांċयाबरोबर बोलला असेल तर मग

कसे?” १०असे ĕयांċयात जोराचे भांडण चालले असता; ते

पौलाला फाड

ू

न टाकतील असे भय वाटून सरदाराने िशपायांना

ɷकुम केला की, खाली जाऊन ĕयास ĕयांċयामधून सोडवून

गढीत आणावे. ११ ĕयाच राśी Šभू ĕयाċयापुढे उभा राɸन

Ğहणाला, “धीर धर; जशी तू यɴशलेमे शहरात माĎयािवषयी

साW िदली तशी रोम शहरांतही तुला ǯावी लागेल.” १२ मग

िदवस उगवġयावर, िकĕयेक यɸदी एकजूट कɴन शपथबǪ

होऊन Ğहणाले, पौलाचा जीव घेईपयȁत आĞही खाणार िपणार

नाही. १३ हा कट रचणारे इसम चाळीसांɸन अिधक होते. १४

ते मुćय याजक लोक व वडील ǽांċयाकडे येऊन Ğहणाले,

“पौलाचा जीव घेईपयȁत आĞही अęनाला िशवणार नाही, अशा

कडकडीत शपथेने आĞही आपणास बǪ कɴन घेतले आह.े १५

तर आता ĕयाċयािवषयी आणखी काही बारकाईने िवचारपूस

करावयाची आह,े या िनिमǥाने ĕयास आपणाकडे आणावे असे

तुĞही ęयायसभेतही सरदाराला समजवावे; Ğहणजे तो जवळ

येतो न येतो तȋच ĕयाचा जीव घेĔयासआĞही तयार आहोत.” १६

तेĢहा ते दबा धɴन बसġयाचे पौलाċया बिहणीċया मुलाने ऐकले

आिण गढीत जाऊन ĕयाने पौलाला सांिगतले. १७ तेĢहा पौलाने

एका शताधीपतीला बोलावून Ğहटले, या तɳणाला सरदाराकडे

घेऊन जा, ǽाला ĕयास काही सांगावयाचे आह.े १८ तेĢहा

ĕयाने ĕयास सरदाराकडे नेऊन Ğहटले, बंिदवान पौल ǽाने मला

बोलावून िवनंती केली की, या तɴणाला आपणाकडे आणावे,

ĕयास आपणाबरोबर काही बोलावयाचे आह.े १९ तेĢहा सरदाराने

ĕयाचा हात धɴन ĕयास एकीकडे नेऊन िवचारले, “तुला काय

सांगावयाचे आह?े” २० तो Ğहणाला, “यɸǯांनी असा एकोपा

केला आहे की, पौलािवषयी आणखी काही बारकाईने िवचारपूस

करावयाċया िनिमǥाने ĕयास उǯा खाली सभेमĘये आणावे,

अशी आपणाला िवनंती करावी. २१ तर आपण ĕयांचे ऐकू नका;

कारण ĕयांċयापैकी चाळीसांɸन अिधक माणसे ĕयाċयासाठी

दबा धɴन बसली आहते; ĕयांनी शपथ घेतली आहे की, ĕयास

िजवे मारीपयȁत आपण खाणार िपणार नाही; आिण आता ते

तयार होऊन आपġया संमतीची वाट पाहत आह.े” २२ तेĢहा,

“तू हे मला कळिवले आहे हे कोणाला सांगू नको, असे ĕया

तɴणाला िनWून सांगून सरदाराने ĕयास िनरोप िदला.” २३

मग ĕयाने दोघा शतािधपतȂना बोलावून सांिगतले, “कैसरीयास

जाĔयासाठी दोनशे िशपाई, सǥर ĥवार व दोनशे भालेकरी

Šहर राśीस तयार ठेवा.” २४आिण पाठाळे िमळवा, ĕयावर

पौलाला बसवून फेिलĆस सूभेदाराकडे सांभाळ

ू

न ęया. २५

िशवाय ĕयाने अशा मजकूराचे पś िलिहले. २६ “महाराज

फेिलĆस ǽांना सुभेदार Ćलौǯ लुिसया याचा सलाम. २७ या

मनुĤयास यɸǯांनी धरले होते आिण ĕयांċयाकड

ू

न ĕयाचा घात

होणार होता, इतĆयात हा रोमी आहे असे कळाġयावɴन मी

िशपाई घेऊन जाऊन ĕयास सोडवले. २८ आिण ǽाċयावर

आरोप आणĔयाचे काय कारण होते हे समजून घेĔयाċया

इċछेने ĕयास ĕयांċया ęयायसभेत खाली नेले. २९ तेĢहा ĕयांċया

िनयमशाĥśातील वादŎĥत गोǸȂसंबंधी ĕयाċयावर काही ठपका

आणला होता, परंतु मरणाची ȫक�वा बंधनाची िशWा देĔयाजोगा

आरोप ĕयाċयावर नĢहता, असे मला िदसून आले. ३० या

मनुĤया िवɳǪ कट होणार आहे अशी मला खबर लागताच मी

ĕयास आपġयाकडे पाठवले आह,े वादȂनाही आपġयासमोर

खटला चालवĔयास सांिगतले आह,े सुखɴप असावे.” ३१

िशपायांनी ɷकुमाŠमाणे पौलाला राśी अंितपिśसास नेले. ३२

आिण ɭसĄया िदवशी ĕयाċयाबरोबर जाĔयास ĥवार ठेवून ते

गढीत परत आले. ३३ कैसरीयात गेġयावर ĥवारांनी सुभेदाराला

पś देऊन पौलाला ĕयाċयापुढे उभे केले. ३४ पś वाचून ĕयाने

िवचारले, हा कोणĕया Šांताचा आह;े तो िकलीकीयाचा आहे

समजġयावर, ३५ ĕयाने Ğहटले, “तुझे वादी आले Ğहणजे मी

तुझे Ğहणणे ऐकेन.” आिण ‘ĕयाला हरेोदाċया राजवाǢात

ठेवावे’ असा ĕयाने ɷकुम सोडला.

२४

पाच िदवसानंतर महायाजक हनęया, काही वडील आिण

िततुăġल नावाचा कोणीएक वकील हे खाली आले; आिण

ĕयांनी सुभेदारापुढे पौलािवɳǪ िफयाăद केली. २ जेĢहा पौल

शासकासमोर उभा रािहला तेĢहा िततुăġल ĕयाċयावर दोषारोप

ठेवून Ğहणाला, “फेिलĆस महाराज, आपġयामुळे आĞहास फार

शांतता िमळाली आहे आिण आपġया ɮरदशȃपणामुळे या राǸą ात

सुधारणा होत आहते. ३ Ğहणून ĕयांचे आĞही पूणă कृतXतेने,

सवă Šकारे व सवăś ĥवागत करतो. ४ तरी आपला अिधक वेळ

न घेता मी िवनंती करतो की, मेहरबानी कɴन आमचे थोडĆयात

ऐकावे. ५ हा मनुĤय Ğहणजे एक िपडा आहे असे आĞहास

आढळ

ू

न आले आहे आिण जगातġया सवă यɸदी लोकात हा

बंड उठवणारा असून नासोरी पंथाचा पुढारी आह.े ६ ǽाने

परमेǶराचे भवनही िवटाळĔयाचा Šयĕन केला; ĕयास आĞही

धरले; व आमċया िनयमाशाĥśाŠमाणे याचा ęयाय करĔयास

आĞही पाहत होतो. ७ पण लुिसया सरदाराने येऊन मोǟा

जबरदĥतीने ǽाला आमċया हातातून काढ

ू

न नेले. ८ आिण
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याची चौकशी आपण कराल तर čया गोǸȂचा दोषारोप आĞही

ĕयाċयावर करतो ĕया सवाȁिवषयी ĕयाċयाकड

ू

नच आपणाला

समजेल.” ९ तेĢहा या सवă गोǸी अशाच आहते, असे Ğहणून

ɭसĄया यɸǯांनी ही ɭजोरा िदला. १० मग सुभेदाराने बोलĔयास

खुणिवġयावर पौलाने उǥर िदले, “आपण पुĤकळ वषाăपासून

या लोकांचे ęयायाधीश आहात हे मला ठाऊक आह,े Ğहणून

मी आपġयासंबंधीċया गोǸीचे संतोषाने समथăन करतो. ११

आपġयाला पूणăपणे कळ

ू

न येईल की, मला यɴशलेम शहरात

उपासना करायला जाऊन अजून बारापेWा अिधक िदवस

झाले नाहीत. १२आिण परमेǶराċया भवनात, सभाĥथानात

ȫक�वा नगरात कोणाबरोबर वादिववाद करतांना ȫक�वा बंडाळी

माजवतांना मी ĕयांना आढळलो नाही. १३ čया गोǸȂचा दोषारोप

ते माĎयावर आता करत आहते, ĕया गोǸी ĕयांना आपणापुढे

शाबीत करता येत नाहीत. १४ तरी मी आपणाजवळ इतके कबूल

करतो की, čया मागाăला ते पाखंड Ğहणतात ĕया मागाăŠमाणे जे

जे िनयमशाĥśानुसार आहे व जे जे संदेĤǝांċया लेखांत आहे

ĕया सवाȁवर िवǶास ठेवून मी पूवăजांċया देवाची सेवा करतो. १५

आिण नीितमानांचे व अनीितमानांचे पुनɳĕथान होईल, अशी

जी आशा धरतात तीच आशा मी देवाकडे पाɸन धरतो. १६

ǽामुळे देवासंबंधाने व मनुĤयांसंबंधाने माझा िववेकभाव सतत

शुǪ राखĔयाचा मी यĕन करत असतो. १७ मी पुĤकळ वषाȁनी

आपġया लोकांस दानधमă करĔयास व यXापăणे वाहĔयास

आलो. १८ शुǪीकरणाċया िवधीत मी Ũतĥथ असा परमेǶराċया

भवनात आढळलो, माĎयाबरोबर लोकांचा घोळका नĢहता

ȫक�वा दंगा होत नĢहता; पण तेथे आिशया Šांतातले िकĕयेक

यɸदी होते. १९ ĕयांचे माĎयािवɴǪ काही असते तर ĕयांनी

आपणा पूढे येऊन माĎयावर दोषारोप करायचा होता. २० ȫक�वा

मी ęयायसभेपूढे उभा राहीलो असता माझा कोणता अपराध

ǽांना िदसून आला ते ǽांनी तरी सांगावे; २१ǽांċयामĘये उभे

राɸन, मरण पावलेġयांचा पुनɳĕथानािवषयी माझा ęयाय आज

तुमċयापुढे होत आह,े हे शĜद मी मोǟाने बोललो, हा एवढा

उǧार अपराध असला तर असेल.” २२ फेिलĆसास ĕया मागाăची

चांगली माहीती असġयामुळे ĕयाने खटला तहकूब कɴन Ğहटले,

“लुसीयाचा सरदार येईल तेĢहा तुमċया Šकरणाचा िनकाल

करीन.” २३ आिण ĕयाने शतािधपतीला ɷकुम केला की,

ǽाला पहाĄयात ठेवावे; तरी ǽाला मोकळीक असावी आिण

ǽाċया ĥवकीयांना याची सेवा करĔयास मनाई नसावी. २४

मग काही िदवसानंतर फेिलĆस आपली यɸदी पĕनी ŝ

ु

िसġला

िहċयासह आला व ĕयाने पौलाला बोलावून िōĥत येशूवरील

िवǶासािवषयी ĕयाċयापासून ऐकून घेतले. २५ तेĢहा नीितमǦव,

इंिŝयदमन व पुढे होणारा ęयाय ǽांिवषयी तो भाषण करत

असता, फेिलĆसाने भयभीत होऊन Ğहटले, “आता जा, संधी

सापडली Ğहणजे तुला बोलावीन.” २६ आणखी आपणास

पौलाकड

ू

न पैसे िमळतील अशी आशाही ĕयास होती, Ğहणून तो

ĕयास पुनःपुęहा बोलावून घेवून ĕयाċयाबरोबर संभाषण करत

असे. २७ पुढे दोन वषाȁनंतर फेिलĆसाċया जागेवर पुĆयă फेĥत

हा आला; तेĢहा यɸǯांची मजȃ संपादन करĔयाċया इċछेने

फेिलĆस पौलाला कैदेतच ठेवून गेला.

२५

मग फेĥत सुĝयांत आġयावर तीन िदवसानी कैसरीयाɸन

वर यɴशलेम शहरास गेला. २ तेĢहा मुćय याजक व

यɸǯांतील मुćय पुɴष ǽांनी ĕयाċयाकडे पौलािवɴǪ िफयाăद

नेली. ३आिण, कृपाकɴन ĕयास यɴशलेम शहरात बोलावून

ĉयावे, अशी ĕयाċयाकडे िवनंती केली; वाटते दबा धɴन ĕयाचा

घात करĔयाचा ĕयांचा बेत होता. ४ फेĥताने उǥर, “पौल

कैसरीयात कैदेत आह;े मी ĥवतः लवकरच ितकडे जाणार आह.े

५ Ğहणून ĕया मनुĤयाचा काही अपराध असला तर तुमċयातील

Šमुखांनी माĎयाबरोबर येऊन ĕयाċयावर आरोप ठेवावा.” ६ मग

तो ĕयांċयामĘये आठदहा िदवस राɸन कैसरीयास खाली गेला

आिण ɭसĄया िदवशी ęयायासनावर बसġयावर ĕयाने पौलाला

आणĔयाचा ɷकूम केला. ७ तो आġयावर यɴशलेम शहराɸन

आलेġया यɸǯांनी ĕयाċयाभोवती उभे राɸन čयांचा पुरावा ĕयांना

देता आला नाही असे पुĤकळ व भयंकरआरोप ĕयाċयावर ठेवले.

८ पौलाने Šĕयुǥर केले की, “मी यɸǯांċया िनयमशाĥśाचा,

परमेǶराċया भवनाचा ȫक�वा कैसराचा काही अपराध केला

नाही.” ९ तेĢहा यɸǯांची मजȃ संपादन करĔयाċया इċछेने फेĥत

पौलाला Ğहणाला, “यɴशलेम शहरात जाऊन तेथे माĎयापुढे या

गोǸीिवषयी तुझा ęयाय Ģहावा अशी तुझी इċछा आहे काय?”

१० तेĢहा पौलाने Ğहटले, “कैसराċया ęयायासनापुढे मी उभा

आह;े येथेच माझा ęयाय झाला पाहीजे, मी यɸǯांचा काही

अपराध केला नाही, हे आपणही चांगले जाणता. ११ मी अपराध

केला असला ȫक�वा मरणास योĈय असे काही केले असले तर

मी मरĔयास तयार नाही असे नाही; परंतु ĕयांनी माĎयावर जे

आरोप ठेवले आहते ĕयांतला एकही जर खरा ठरत नाही, तर

मला ĕयांċया ĥवाधीन करĔयाचा कोणालाही अिधकार नाही; मी

कैसराजवळ ęयाय मागतो.” १२ तेĢहा फेĥताने सभेची मसलत

घेऊन उǥर िदले, “तू कैसराजवळ ęयाय मािगतला आहसे तर

कैसरापुढे जाशील.” १३ मग काही िदवस झाġयावर अिŎĚपा

राजा व बणȃका ही दोघे कैसरीयास येऊन फेĥताला भेटली. १४

तेथे ती पुĤकळ िदवस रािहली, तेĢहा फेĥताने राजापुढे पौलाचे

Šकरण काढ

ू

न Ğहटले, “फेिलĆसाने बंदीत ठेवलेला एक मनुĤय

येथे आह.े १५ मी यɴशलेम शहरास गेलो होतो तेĢहा यɸǯांċया

मुćय याजकांनी व वडीलांनी िफयाăद कɴन ĕयाċयािवɳĘद ठराव

Ģहावा Ğहणून िवनंती केली. १६ ĕयांना मी उǥर िदले की, आरोपी
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व वादी हे समोरासमोर येऊन आरोपािवषयी Šĕयुǥर देĔयाची

आरोपीला संधी िमळĔयापूवȃ कोणालाही िशWेकरीता सोपवून

देĔयाची रोमी लोकांची रीत नाही.” १७ Ğहणून ते येथे आġयावर

काही उशीर न करता, ɭसĄया िदवशी ęयायासनावर बसून मी

ĕया मनुĤयास आणĔयाचा ɷकूम केला. १८ ĕयाċयावर आरोप

करणारे जेĢहा ĕयाċयािवɳĘद बोलĔयास उभे रािहले, तेĢहा

माĎया अपेWेŠमाणे कसġयाही गुęǽाबाबत ĕयांनी ĕयाċयावर

आरोप केले नाहीत. १९ उलट आपġया धमाăिवषयी आिण

कोणाएका मनुĤयािवषयी čयाचे नाव येशू आह,े ĕयाċयावɴन

यɸदी लोकांनी ĕया मनुĤयाशी वाद केला, येशू हा जरी मरण

पावलेला असला, तरी पौलाचा असा दावा आहे की, येशू िजवंत

आह.े २० या Šģनाची चौकशी कशी करावी हे मला समजेना,

तेĢहा ĕया यɸदी मनुĤयािवɳǪ यɸदी लोकांचे जे आरोप आहते,

ĕयाबाबत ĕयास यɴशलेम शहरास नेऊन ĕयाचा ęयाय केला

जावा अशी ĕयाची इċछा आहे काय, असे मी ĕयास िवचारले.

२१ सŤाटाकड

ू

न आपġया ęयायिनवाडा होईपयȁत आपण कैदेत

राɸ असे जेĢहा पौल Ğहणाला, तेĢहा मी आXा केली की,

कैसराकडे पाठिवणे शĆय होईपयȁत ĕयास तुɳंगातच ठेवावे.

२२ यावर अिŎĚपा फेĥताला Ğहणाला, “मला ĥवतःला या

मनुĤयाचे Ğहणणे ऐकावेसे वाटते,” फेĥताने ĕयास उǥर िदले,

“उǯा,” ĕयाचे Ğहणणे, “तुĞही ऐकू शकाल.” २३ Ğहणून ɭसĄया

िदवशी अिŎĚपा आिण बणȃका मोǟा थाटामाटात आले व

लĤकरी सरदार व शहरातील मुćय नागिरकांसह दरबारात Šवेश

केला, तेĢहा फेĥताċया आXेनुसार पौलाला तेथे आणĔयात

आले. २४ मग फेĥत Ğहणाला, “राजे अिŎĚपा महाराज आिण

आमċयाबरोबर येथे उपिĥथत असलेले सवăजण, या मनुĤयास

पाहा! याċयाच िवषयी यɴशलेम व कैसिरया येथील सवă

यɸदी लोकांनी माĎयाकडे अजă िदलेला आह,े याला िजवंत राɸ

देऊ नये, असा आकांत ते करतात. २५ परंतु याला मरणदंड

ǯावा असे याने काहीही केले नाही, असे मला आढळ

ू

न आले

आिण ĕयाने ĥवतःच आपणांला सŤाटाकड

ू

न ęयाय िमळावा

अशी मागणी केली, Ğहणून मी ĕयास कैसरासमोर ęयायासाठी

पाठिवĔयाचे ठरवले आह.े २६ परंतु सŤाटाला याċयािवषयी

िनिशचत असे कळवावे, असे माĎयाकडे काही नाही, Ğहणून

मी याला तुमċयापुढे आिण िवशेषतः राजा अिŎĚपापुढे आणून

उभे केले आह,े ते अशाकिरता की, या चौकशीनंतर मला

या मनुĤयािवषयी काहीतरी िलिहता यावे. २७ शेवटी एखाǯा

कैǯाला कसलाही आरोप न ठेवता कैसराकडे पाठिवणे मला

योĈय वाटत नाही.”

२६

अिŎĚपा पौलाला Ğहणाला, “तुला तुझी बाजू मांडायला

परवानगी आह.े” यावर पौलाने आपला हात उंच कɴन

आपġया बचावाचे भाषण सुɴ केले. २ अिŎĚपा महाराज,

मी ĥवतःला धęय समजतो कारण यɸǯांनी आपġयासमोर

माĎयािवɳǪ केलेġया आरोपांचा बचाव करĔयाची संधी आज

िमळाली. ३ िवशेषत, यɸदी चालीरीित आिण Šģन इĕयादी

गोǸȂची आपणांला चांगġया Šकारे मािहती असġयाने तर

हे जाĥतच खरे Ğहणावे लागेल, तेĢहा आपण माझे बोलणे

धीराने ऐकून ĉयावे अशी मी िवनंती करतो. ४ मी माझे जीवन

तɳणपणापासून माĎया Šांतात व यɴशलेम शहरात कशा

रीितने जगत आलो हे सवă यɸदी लोकांस चांगले माहीत आह.े

५ ते मला बĄयाच काळापासून ओळखतात आिण ĕयांची इċछा

असेल तर मी एक पɴशी Ğहणजे आमċया यɸदी धमाăċया एका

कǛर गटाचा सभासद या नाĕयाने कसा जगतआलो यािवषयी ते

साW देऊ शकतील. ६आता देवाने आमċया पुवăजांना जे वचन

िदले ĕयाची आशा धरġयाबǩल माझा ęयाय होĔयाकरता मी उभा

आह;े ७ ते वचन ŠाĚत होĔयाची आशा बाळगून आमचे बारा

वंश देवाची सेवा राśंिदवस एकाŎतेने करीत आहते, महाराज,

तीच आशा बाळगġयाबǩल माĎयावर यɸǯांनी आरोप ठेवला

आह.े ८ देव मरण पावलेġयांना परत उठिवतो, असे तुमċयापैकी

िकĕयेकांना िवǶास ठेवĔयास अयोĈय का वाटावे. ९ नासरेथċया

येशूċया नावािवɳǪ जे जे काही करता येईल ते ते मी करावे

असे मलादेखील वाटत होते. १०आिण नĆकी हचे मी यɴशलेम

शहरात केले, कारण मुćय याजकांकड

ू

न मला तसा अिधकार

िमळाला होता, Ğहणून मी देवाċया अनेक संतांना तुɳंगात

टाकले आिण हे जे संतगण िजवे मारले गेले, ĕयांċयािवɳǪ

मी माझे मत नȋदिवले. ११ अनेक सभाĥथानात मी ĕयांना

िशWा केली आिण देवािवɳǪ जबरीने वाईट भाषण करायला

लावĔयाचा मी Šयĕन केला, या लोकांवरील माझा राग इतĆया

पराकोटीला गेला होता की, मी ĕयांचा छळ करĔयाकरता इतर

शहरांमĘये देखील जात असे. १२ एकदा िदिमĤक शहराला

जाĔयासाठी मुćय याजकांनी मला अिधकार व परवानगी िदली

तेĢहा महाराज. १३ वाटते भर ɭपारċया वेळी मी माĎया व

माĎयासमवेत असणाĄयांċया भोवती ĥवगȃय Šकाश फाकलेला

पािहला, तो Šकाश सूयाăपेWाही जाĥत Šखर होता. १४आĞही

सवă खाली जिमनीवर पडलो आिण इŢी भाषेत माĎयाशी

बोलताना एक वाणी मी ऐकली, ती वाणी Ğहणाली, “शौला,

शौला, माझा छळ तू का करतोस? अणकुचीदार काठीवर लाथ

मारणे तुला हािनकारक आह.े” १५आिण मी Ğहणालो, ‘Šभू, तू

कोण आहसे?’ Šभूने उǥर िदले, “मी येशू आह,े čयाचा तू छळ

करीत आहसे. १६आता ऊठ आिण उभा राहा! या कारणांसाठी

मी तुला दशăन िदले आहे तुला सेवक Ğहणून नेमावे व जे काही

तुला दाखिवले व जे दाखवीन ĕयाचा साWीदार Ğहणून तुला

नेमावे. १७ या लोकांपासून व परराǸą ीयांपासून मी तुझे रWण
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करीन. १८ मी तुला ĕयांċयाकडे पाठवतो, ǽासाठी की, ĕयांनी

अंधारांतून िनघून उजेडाकडे व सैतानाċया अिधकारातून देवाकडे

वळावे, Ğहणून तू ĕयांचे डोळे उघडावे आिण ĕयांना पापाची Wमा

Ģहावी व माĎयावरील िवǶासाने पिवś झालेġया लोकांमĘये

वतन िमळावे.” १९ यासाठी, अिŎĚपा महाराज मला जो ĥवगȃय

ɯǸांत झाला, ĕयाचा मी आXाभंग केला नाही. २० उलट

पिहġयांदा िदिमĤकातील आिण नंतर यɴशलेम शहरातील,

यɸदीया Šांतातील सवă आिण परराǸą ीय लोकांससुǪा Šभूċया

वचनाची साW िदली, ĕयांनी पǳाǥाप करावा, देवाकडे वळावे

आिण पǳाǥापाला साजेल अशी कामे करावी असे मी ĕयांना

सांिगतले. २१ या कारणांमुळे मी परमेǶराċया भवनात असताना

काही यɸदी लोकांनी मला धरले आिण िजवे मारĔयाचा Šयĕन

केला. २२ परंतु देवाने मला मदत केली Ğहणून मी आज येथे

उभा राɸन समाजातील लहानथोरांना साW देत आह,े जे काही

पुढे होणार होते, ĕयािवषयी संदेĤǝांनी व मोशेने जे सांिगतले

ĕयापेWा ɭसरे मी सांगत नाही. २३ ĕयानुसार देवाचा अिभिषǘ

जो िōĥत तो ɭःखसहन करील आिण मरण पावलेġयातून

उठिवला जाणाĄयांत तो पािहला असेल, यɸदी लोकांस तसेच

परराǸą ीयांनाही देव Šकाशाची घोषणा करील. २४ पौल आपġया

बचावासंबंधी बोलत असताना फेĥत ĕयास मोǟाने Ğहणाला,

“पौला, तू वेडा आहसे, जाĥत Xानामुळे तुला वेड लागले आह.े”

२५ पौलाने उǥर िदले, “फेĥत महाराज, मी वेडा नाही; तर čया

गोǸी खĄया आहते आिण अगदी योĈय आहते, ĕयांċयािवषयीच

मी बोलत आह.े २६ येथे हजर असलेġया महाराजांना यािवषयी

चांगली मािहती आहे आिण यामुळे मी ĕयांċयाशी उघडपणाने

बोलू शकतो, ĕयाċया Ęयानातून काही सुटले नसेल, असे

मला खाśीने वाटते, मी हे Ğहणतो, कारण ही गोǸ एखाǯा

कानाकोपĄयात झाली नाही. २७अिŎĚपा महाराज, संदेĤǝानी

जे िलिहले ĕयावर तुमचा िवǶास आहे काय? तुमचा ĕयावर

िवǶास आह.े” हे मला नĆकी माहीत आह.े २८ यावर अिŎĚपा

Ğहणाला, “एवǤा थोǢा वेळात िōĥती होĔयासाठी तू माझे

मन वळवू शकशील असे तुला वाटते काय?” २९ पौलाने

उǥर िदले, “थोǢा वेळात Ğहणा अगर जाĥत वेळात Ğहणा,

मी जसा आहे तसे केवळ तुĞहीच नĢहे तर आज जे जे येथे

बसून माझे बोलणे ऐकत आहते ĕया सवाȁनी माĎयासारखे या

साखळदंडाखेरीज, िवǶास ठेवणारे Ģहावे, अशी माझी देवाला

नŤ िवनंती आह.े” ३० यानंतर राजा, बणȃका, राčयपाल आिण

ĕयांċयाबरोबर इतर जे तेथे बसले होते, ते सवă उठले. ३१ ते

ęयायालयातून बाहरे पडġयावर एकमेकांशी बोलत होते, ते

Ğहणाले, “čयामुळे तुɳंगवास ȫक�वा मरणदंड ǯावा असे काहीही

या मनुĤयाने केले नाही.” ३२अिŎĚपा फेĥताला Ğहणाला, “या

मनुĤयाने कैसराकडे ęयाय मािगतला नसता, तर ĕयास सोड

ू

न

देता आले असते.”

२७

जेĢहा आĞही समुŝमागȆ इटलीला जाĔयाचे ठरवले

तेĢहा पौल व इतर काही कैǯांना युġय नावाċया

शतािधपतीċया हाती सोपिवĔयात आले, युġय हा अगĥतस

सेनेचा एकअिधकारी होता. २अŝमुिǥय येथील एका जहाजातून

आĞही जाणार होतो, हे जहाज आिशयाċया िकनाĄयावरील

बंदरे घेत पुढे जाणार होते, आĞही या जहाजातून Šवासास

िनघालो, तेĢहा मासेदोिनयातील थेĥसलनीका येथे राहणारा

अिरĥताखă आमċयाबरोबर होता. ३ ɭसĄया िदवशी आĞही

िसदोन नगराला पोहचलो, युġय पौलाशी फार चांगला वागला,

पौलाċया िमśांना ĕयाची काळजी घेता यावी Ğहणून ĕयाने

मोकळीक िदली. ४ तेथून आĞही समुŝमागȆ पुढे िनघालो आिण

कुŠċया िकनाĄयािकनाĄयाने िनघालो कारण वारा समोरचा

होता. ५ िकलिकया व पंफुिलया Šांताजवळċया समुŝाला

पार कɴन लुĆया Šांतातील मुयाă बंदरात पोहचलो. ६ तेथे

शतािधपतीला इटलीला जाणारे आलेĆसांŝीयाचे एक जहाज

आढळले, ĕयाने आĞहास ĕया जहजात बसिवले. ७ आĞही

बरेच िदवस हळ

ू

हळ

ू

Šवास करीत होतो, किनदा शहरापयȁत

येĔयासाठी आĞहास फार कǸ पडले कारण वारा तȋडचा होता,

आĞहास पुढे जाता येईना, Ğहणून आĞही Ōेताċया दिWणेकड

ू

न

सलमोन शहराċयाċया समोरċया बाजूस गेलो. ८ यापुढे आमचे

जहाज Ōेत बेटाċया िकनाĄयाने मोǟा अडचणीतून सुरिWत

बंदर येथे पोहोचले, तेथे जवळच लसया नगर होते. ९ बराच

वेळ वाया गेला होता आिण पुढील Šवास करणे बरेच अवघड

झाले होते, कारण एĢहाना यɸǯांċया उपासाचा काळही िनघून

गेला होता, तेĢहा पौलाने ĕयांना सावधानतेचा इशारा िदला,

पौल Ğहणाला, १० “पुɳषांनो, मला वाटते, आपġया Šवासात

जहाजातील मालाला आिण जहाजालाच नĢहे तर आपġया

जीवालाही धोका होईल.” ११ परंतु पौलाċया मताशी जहाजाचा

कĚतान व मालक सहमत झाले नाहीत, उलट जहाजाċया

कĚतानाċया व मालकाċया बोलĔयावरच शतािधपतीचा जाĥत

िवǶास होता. १२ परंतु हे सुरिWत Ğहटंलेले बंदर िहवाħयात

मुĆकाम करायला सोईचे नĢहते, Ğहणून बɷमताने पुढे िनघावे

असे ठरले आिण फेिनकेला जाĔयाचा Šयĕन करावा आिण

शĆय झाले तर तेथेच िहवाळा घालवावा असे ठरले. १३ तेĢहा

दिWणेकड

ू

न मंद वारे वाɸ लागले, तेĢहा ते नांगर उचलून Ōेताċया

िकनाĄयािकनाĄयाने ताɴ हाकारीत जाऊ लागले, जहाजावरċया

लोकांस वाटू लागले की, अशाच Šकारचे वारे आĞहास पािहजे

होते व तसेच ते वाहत आह.े १४ परंतु लवकरच Ōेत बेटावɴन

‘ईशाęयेचे’ Ğहटंलेले वादळी वारे वाɸ लागले. १५आिण जहाज
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वादळी वाĄयात सापडले व ĕयास पुढे जाता येईना, तेĢहा पुढे

जाĔयाचा Šयĕन सोड

ू

न आĞही वाĄयाने जहाज भरकटू िदले. १६

मग कौदा नावाċया लहानशा बेटाċया िकनाĄयािकनाĄयाने आĞही

जाऊ लागलो, मग थोǢा खटपटीनंतर जीवन रWक होडीवर

उचलून घेतली. १७ जीवन रWक होडी आत घेतġयावर लोकांनी

जहाज दोरखंडाने आवळ

ू

न बांधले, जहाज वाळ

ू

असलेġया

सूतȃ नावाċया उथळ जागी आदळेल या भीतीने ĕयांनी शीड

खाली काढले, तेĢहा वाĄयाने ते भरकटू लागले. १८ जोरदार

वादळी वाĄयाचे तडाखे खावे लागġयाने लोकांनी ɭसĄया िदवशी

जहाजावरील सामान बाहरे टाकून िदले. १९ ितसĄया िदवशी

जहाजाची काही सामŎी ĕयांनी आपġया हातांनी बाहरे काढ

ू

न

टाकली. २० बरेच िदवस आĞहास सूयă ȫक�वा तारे िदसले

नाहीत, वादळ फारच भयंकर होते, आĞही आमċया तरĔयाची

सवă आशा सोड

ू

न िदली, आĞही मरणार असे आĞहास वाटू

लागले. २१ बराच काळपयȁत लोकांस उपवास घडġयावर, मग

पौल ĕयाċयासमोर उभा रािहला आिण Ğहणाला, “गुहĥथांनो,

Ōेतावɴन मुĆकाम हलवू नका, हा माझा सġला तुĞही ऐकायला

पािहजे होता, Ğहणजे हा śास व ही हानी तुĞहास टाळता आली

असती.” २२ पण आता तुĞही धीर धरावा अशी माझी िवनंती

आह,े कारण तुमċयापैकी एकाċयाही जीवाला धोका पोहȋचणार

नाही, आपले जहाज माś गमवावे लागेल. २३ मी čया देवाचा

सेवक आहे आिण čयाची उपासना मी करतो, ĕयाचा ɮत

काल राśी माĎया बाजूला उभा राहीला. २४ आिण तो ɮत

Ğहणाला, “पौला िभऊ नको! तुला कैसरापुढे उभे रािहलेच

पािहजे, तुĎयाबरोबर Šवास करणारे सवă लोक देवाने ĕयाċया

दयेने तुला िदले आहते. २५ तेĢहा गृहĥथांनो, तुĞही सवă धीर

धरा! कारण मला जसे देवाने सांिगतले, अगदी तसे होणार

असा मला िवǶास आह.े २६ परंतु आपणास एखाǯा बेटावर

उतɴन थांबावे लागले.” २७ चौदाǲा राśी आमचे जहाज

अिŝया समुŝातून चालले होते, तेĢहा खलाशांनी जहाज एखाǯा

भूमीजवळ पोहोचले असावे असा अंदाज केला. २८ ĕयांनी

पाĔयाची खोली मोजली तेĢहा ती चाळीस मीटर भरली, आणखी

काही वेळाने ĕयांनी परत एकदा समुŝाची खोली मोजली तेĢहा

ती तीस मीटर भरली. २९ ओबडधोबड खडकाळ जागेवर

आपले जहाज आदळेल अशी भीती वाटġयाने ĕयांनी चार नांगर

जहाजाċया मागील बाजूने टाकले आिण िदवस उजाडĔयाची

Šाथăना करीत वाट पाɸ लागले. ३० खलाशांनी जहाजातून

सुटका कɴन घेĔयाचा Šयĕन केला, ĕयांनी जहाजाċया पुढील

भागातून नांगर टाकġयाचे भासवून जीवन रWक होǢा समुŝात

टाकġया. ३१ परंतु पौल शतािधपतीला व इतर िशपायांना

Ğहणाला, “जर हे लोक जहाजात राहणार नाहीत, तर तुĞही

वाचणार नाही.” ३२ यावर िशपायांनी जीवन रWक होǢांचे

दोर कापून टाकले आिण ĕयाखाली पाĔयात पड

ू

िदġया. ३३

पहाट होĔयाअगोदर पौलाने ĕया सवाȁना काहीतरी खाĔयाचा

आŎह केला, तो Ğहणाला, “आज चौदावा िदवस आह,े तुĞही

आतुरतेने वाट पाहत आहात पण खाणेिपणे काही केले नाही,

अęनाचा कणही खाġला नाही. ३४ तुĞही थोडे तरी खा, कारण

तुमचा िटकाव लागĔयासाठी तुĞही खाणे जɳरीचे आह,े तुĞही

खावे अशी मी तुĞहास िवनंती करतो, तुमċयापैकी कोणाċया

केसासही धĆका लागणार नाही.” ३५असे बोलġयानंतर पौलाने

भाकर घेतली आिण सवाȁċया समW देवाचे उपकार मानले,

ती भाकर मोड

ू

न तो खाऊ लागला. ३६ ते पाɸन ĕया सवाȁना

धीर आला आिण ते जेवले. ३७आĞही सवă िमळ

ू

न जहाजात

दोनशे शहाǥर लोक होतो. ३८ ĕया सवाȁनी पुरेसे खाġġया

Ěयाġयानंतर धाęय समुŝात टाकून िदले आिण जहाजातील भार

कमी केला. ३९ िदवस उजाडġयावर ĕयांना भूभागाची ओळख

पटली नाही, परंतु तेथे िकनारा असलेġया उपसागरासारखी ती

जागा िदसून आली, Ğहणून शĆय झाġयास तेथील िकनाĄयाला

जहाज लावĔयाचे ĕयांनी ठरवले. ४० Ğहणून ĕयांनी नांगर कापले

आिण समुŝात पड

ू

िदले, ĕयाचबरोबर सुकाणूंċया दोĄया एकś

केġया, नंतर ĕयांनी जहाजाċया पुढċया भागाचे शीड वारा

भरावे Ğहणून उभे केले आिण जहाज िकनाĄयाला आणले. ४१

परंतु दोन समुŝांमधील वर आलेġया वाळ

ू

ċया िढगावर जहाज

जोराने आदळले, तेĢहा जहाजाची पुढची बाजू वाळ

ू

मĘये ɳतून

बसली आिण गलबताचा मागचा भाग लाटांċया तडाćयामुळे

तुटू लागला. ४२ तेĢहा िशपायांनी कैǯांना मारĔयाचे ठरवले,

यासाठी की ĕयांċयातील कोणी पोहोत जाऊन पळ

ू

नये. ४३

परंतु शतािधपतीला पौलाला वाचवायचे होते Ğहणून ĕयाने

िशपायांना तो िवचार सोड

ू

न देĔयास सांिगतले आिण čयांना

पोहता येत असेल ĕयांनी जहाजातून उǢा टाकून िकनाĄयाला

जावे अशी आXा केली. ४४ बाकीċया लोकांनी फħयांċया

अगर जहाजाċया तुटलेġया लाकडांċया आधारे भूमी गाठावी

असे सांिगतले, अशा रीतीने जहाजातील सवăजण सुखɳपपणे

भूमीवर पोहोचले.

२८

जेĢहा आमचे पाय सुखɳपपणे तेथील जमीनीला लागले,

तेĢहा आĞहास कळले की, ĕया बेटाचे नाव िमिलता असे

आह.े २ तेथील रिहवाģयांनी आĞहास अितशय ममतेने वागिवले,

ĕयांनी एक शेकोटी पेटिवली आिण आमचे ĥवागत केले, कारण

पाऊस पड

ू

लागाला होता व थंडीही होती. ३ पौलाने काटĆया

गोळा केġया आिण ते ĕया शेकोटीत टाकू लागला, उĤणतेमुळे

तेथून एक साप िनघाला आिण ĕयाने पौलाċया हाताला िवळखा

घातला. ४ ते पाɸन तेथील रिहवाशी एकमेकांना Ğहणू लागले,

“हा मनुĤय खुनी असला पािहजे, समुŝातून जरी हा वाचला
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असला तरी ęयायदेवताही याला जगू देत नाही.” ५ परंतु पौलाने

तो Šाणी शेकोटीत झटकून टाकला आिण पौलाला काही

अपाय झाला नाही. ६ ĕया बेटावरील लोकांस पौलाचे अंग

सुजून येईल ȫक�वा पौल एकाएकी मɴन पडेल असे वाटत होते,

बराच वेळ वाट पाɸनही पौलाला काहीही िवकार झाġयाचे

िदसेना, तेĢहा ĕया लोकांचे िवचार पालटले आिण पौल देवच

आहे असे ते Ğहणू लागले. ७ तेथून जवळच पुĜġय नावाċया

मनुĤयाची शेती होती, पुĜġय हा ĕया बेटाचा मुćय अिधकारी

होता, ĕयाने आĞहा सवाȁचे ĕयाċया घरी ĥवागत केले आिण

तीन िदवस आमचा चांगला पाɷणचार केला. ८ पुĜġयाचे

वडील तापाने व पोट खराब असġयामुळे आजारी होते, ĕयामुळे

अंथɳणाला िखळ

ू

न होते, पौल ĕया आजारी ǲǘीला भेटायला

गेला Šाथăना कɴन पौलाने आपला हात ĕयाċयावर ठेवला आिण

ĕया मनुĤयास बरे केले. ९ हे घडलेले पािहġयावर ĕया बेटावरील

इतर आजारी लोक पौलाकडे आले आिण बरे झाले. १०

ĕयांनी आĞहास सęमानपूवăक पुĤकळ वĥतू भेटीदाखल िदġया

आिण जेĢहा आĞही परत Šवासास िनघालो तेĢहा आĞहास

लागणाĄया अनेक गोǸी पुरिवġया. ११आĞही तेथे िहवाħयात

रािहġयावर आलेĆसांŝा शहरातील एका जहाजातून पुढील

Šवासास िनघालो, ते जहाज ĕया बेटावर िहवाळाभर मुĆकामाला

होते, ĕया जहाजाċया समोरील बाजूस जुħया भावाचे िचęह

होते. १२ मग आĞही सुराकूस येथे जाऊन पोहचलो आिण तेथे

तीन िदवस रािहलो. १३ तेथून िशडे उभाɴन आĞही िनघालो

आिण रेिगयोन नगराला गेलो, तेथे एक िदवस मुĆकाम केला,

नंतर दिWणेकडील वारा सुटġयावर ɭसĄया िदवशी पुĕयुलास

गेलो. १४ ĕया शहरात आĞहास काही बंधुजन भेटले, ĕयांċया

सांगĔयावɴन आĞही तेथे सात िदवस रािहलो, मग आĞही रोम

येथे जाऊन पोहचलो. १५ तेथील बंधूनी आमċयाबǩलची वाताă

ऐकली होती, ते आमċया भेटीसाठी अिĚपयाċया बाजारपेठेपयȁत

आिण तीन धमăशाळेपयȁत आले, पौलाची ĕयांची भेट झाġयावर

ĕयाने देवाचे उपकार मानले व ĕयास धीर आला. १६आĞही रोम

येथे पोहȋचġयावर पौलाला एकटे राहायला परवानगी िमळाली,

परंतु ĕयाċयावर देखरेख करĔयासाठी एक िशपाई ठेवĔयात

आला. १७ तीन िदवसानंतर पौलाने सवă यɸदी पुढाĄयांना

एकś बोलावले, जेĢहा सवăजण जमा झाले तेĢहा पौल ĕयांना

Ğहणाला, “बंधूंनो, आपġया बांधवांिवɳǪ मी काहीही केलेले

नाही, तरी मला यɴशलेम येथे पकड

ू

न रोमी लोकांċया हाती कैदी

Ğहणून देĔयात आले. १८आिण जेĢहा ĕयांनी माझी चौकशी

केली, तेĢहा ĕयांची मला सोड

ू

न देĔयाची इċछा होती, कारण

मरणदंडाला योĈय असा कोणताही गुęहा मी केला नĢहता. १९

परंतु यɸदी लोकांनी जेĢहा माĎया सुटकेला हरकत घेतली,

तेĢहा कैसराकडे ęयाय मागणे मला भाग पडले, याचा अथă

असा नाही की, यɸदी लोकांिवɳǪ मला दोषारोप करĔयाची

इċछा आह.े २० या कारणासाठी तुĞहास भेटĔयाची आिण

तुमċयाशी बोलĔयाची मी इċछा दाखिवली, कारण इūाएलाċया

आशेċया िनǹेमुळेच मी या साखħयांनी जखडलो गेलो आह.े”

२१ यɸदी पुढारी पौलाला Ğहणाले, “आĞहास तुमċयाबाबत

यɸदीयाɸन कसलेही पś आलेले नाही, अगर ितकड

ू

न येणाĄया

बंधुजनांपैकी एकाही भावाने तुमċयािवषयी वाईट कळिवले

अथवा बोललेले नाही.” २२ परंतु तुमची मते काय आहते हे

समजून घेĔयाची आमची इċछा आह,े कारण या गटािवɳǪ

सगळीकडे लोक बोलतात हे आĞहास माहीत आह.े २३ तेĢहा

यɸदी लोकांनी एक बैठकीचा िदवस ठरवला, जेथे पौल राहत

होता, तेथे ते मोǟा संćयेने जमा झाले, तेĢहा पौलाने ĕयांना

समजावून सांिगतले आिण देवाċया राčयािवषयी आपली साW

िदली, मोशेċया िनयमशाĥśापासून आिण संदेĤǝांċयापासून

फोड कɴन येशूिवषयी ĕयांची खाśी पटिवĔयाचा Šयĕन केला,

हे तो सकाळपासून संĘयाकाळपयȁत करीत होता. २४ ĕयाने

फोड कɴन सांिगतलेġया गोǸीिवषयी काही जणांची खाśी

पटली, तर काहȂनी तो बोलत असलेġया गोǸीवर िवǶास ठेवला

नाही. २५ पौल पुढील एक गोǸ बोलला, ĕयावɴन मतभेद

होऊन ĕयांċयापैकी काहीजण उठले आिण तेथून जाऊ लागले,

पौल Ğहणाला, “यशया संदेǸयांċया Ǳारे पिवś आĕमा आपġया

वाडविडलांशी जे बोलला, ते खरोखरच िकती खरे आह!े यशया

Ğहणाला होता.” २६ या लोकांकडे तुĞही जा आिण ĕयांना सांगाः

तुĞही ऐकाल तर खरेपण तुĞहास समजणार नाही, तुĞही पहाल

तुĞहास िदसेल पण तुĞही काय पाहत ते तुĞहास कळणार नाही.

२७ कारण या लोकांचे अंतःकरण जड झाले आहते ĕयाċया

कानांनी ĕयांना ऐकू येत नाही आिण ĕयांनी आपले डोळे बंद

केले आहते नाही तर ĕयांनी आपġया डोħयांनी पािहले असते

आिण आपġया कानांनी ऐकले असते आिण माĎयाकडे वळले

असते आिण मी ĕयांना बरे केले असते. २८ Ğहणून देवाचे हे

तारण परराǸą ीयांकडे लोकांकडे पाठिवĔयात आले आह,े हे तुĞहा

यɸदी लोकांस कळावे, ते ऐकतील. २९ तो असे बोलġयावर

यɸदी आपġयामĘये फार िववाद करीत िनघाले. ३० पूणă दोन

वषȆ तो ĕयाċया भाǢाċया घरात रािहला, जे ĕयास भेटायला

येत, ĕयांचे तो ĥवागत करी. ३१ ĕयाने देवाċया राčयािवषयी

Šचार केला, ĕयाने Šभू येशूिवषयी िशWण िदले, तो हे काम

फार धैयाăने करीत असे आिण कोणीही ĕयास बोलĔयात अडवू

शकले नाही.
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रोम.

१

Šेिषत होĔयास बोलावलेला, येशू िōĥताचा दास, देवाċया

सुवातȆसाठी वेगळा केलेला, पौल ǽाजकड

ू

न; २ देवाने

सुवातȆिवषयी आपġया संदेĤǝांǱारे पिवś शाĥśलेखात

अगोदरच अिभवचन िदले होते; ३ ती सुवाताă ĕयाचा पुś येशू

आपला Šभू ǽाċयािवषयी आह,े जो देहासंबंधाने दािवदाċया

वंशात जęमास आला. ४ व पिवśतेċया आĕĞयाċया ɯǸी Šमाणे

मरण पावलेġयातून पुęहा उठĔयाने तो सामĖयाăने देवाचा पुś

ठरवला गेला; तो येशू िōĥत आपला Šभू आह.े ५ ĕयाċयाǱारे

आĞहास कृपा व Šेिषतपण ही िमळाली आहते, ǽासाठी की

सवă राǸą ांत ĕयाċया नावाकरता िवǶासाचे आXापालन केले

जावे. ६ ĕयांपैकी तुĞहीही येशू िōĥताचे होĔयास बोलावलेले

आहात. ७ रोममधील तुĞहा सवाȁस, देवाċया िŠयांस, पिवśजन

होĔयास बोलावलेġयांस देव आपला िपता व आपला Šभू येशू

िōĥत ǽांजकड

ू

न तुĞहास कृपा व शांती िमळत राहो. ८ मी

तुमċयातġया सवाȁसाठी Šथम येशू िōĥताċया Ǳारे माĎया देवाचे

उपकार मानतो कारण तुमचा िवǶास जगजाहीर होत आह.े ९

मी čयाċया पुśाċया सुवातȆत माĎया आĕĞयाने čयाची सेवा

करीत आह,े तो देव माझा साWी आहे की, मी िनरंतर माĎया

Šाथăनेत तुमची आठवण करतो; १० आिण अशी िवनवणी

करतो की, आता शेवटी शĆयतो देवाċया इċछेने तुमċयाकडे

माझे येणे Ģहावे Ğहणून माझा मागă मोकळा Ģहावा. ११कारण

तुĞही िĥथर Ģहावे Ğहणून तुĞहास काही आिĕमक कृपादान

दयावे ǽासाठी मी तुĞहास भेटĔयास उĕकंिठत आह;े १२

Ğहणजे आपġया एकमेकांना तुमċया व माĎया, िवǶासाने,

मला तुमċयाबरोबर उǥेजन िमळावे. १३ बंधूंनो, मला जसे इतर

परराǸą ीयात फळ िमळाले, तसेच तुमċयात काही फळ िमळावे

Ğहणून, मी तुमċयाकडे यावे असे पुĤकळदा योजले होते, पण

आतापयȁत अडथळे आले, ǽािवषयी तुĞही अXानी असावे अशी

माझी इċछा नाही. १४ मी Ŏीक व बबăर, Xानी व अXानी, ǽांचा

देणेकरी आह.े १५ Ğहणून मी माĎयाकड

ू

न रोममधील तुĞहासही

सुवाताă सांगĔयास उĕसुक आह.े १६कारण मला सुवातȆची लाज

वाटत नाही कारण िवǶास ठेवणाĄया Šĕयेकाला तारणासाठी,

ती देवाचे सामĖयă आह;े Šथम यɸǯाला आिण Ŏीकालाही. १७

कारण ितċया Ǳारे देवाचे नीितमǦव िवǶासाने िवǶासासाठी

Šकट होते कारण असा शाĥśलेख आहे की, “नीितमान

िवǶासाने जगेल.” १८ वाĥतिवक जी माणसे अभǘी, सĕय

दाबतात अशा लोकांċया अनीतीवर देवाचा Ōोध ĥवगाăतून Šकट

होतो. १९कारण देवािवषयी ŠाĚत होणारे Xान ĕयांċयात िदसून

येते; कारण देवाने ĥवतः ĕयांना ते Šकट केले आह.े २०कारण

जगाċया उĕपǥीपासून करĔयात आलेġया गोǸȂवɴन ĕयाचे

सवăकाळचे सामĖयă व देवपण या ĕयाċया अɯģय गोǸी समजत

असġयाने ĥपǸ िदसतात, Ğहणून ĕयांना काही सबब नाही.

(aïdios g126) २१कारण ĕयांनी देवाला ओळखले असता ĕयांनी

ĕयाचे देव Ğहणून गौरव केले नाही ȫक�वा उपकार मानले नाहीत.

पण ते ĥवतःċया कġपनांत िवचारहीन झाले आिण ĕयांचे िनबुăǪ

मन अंधकारमय झाले. २२ ĥवतःला Xानी Ğहणता Ğहणता ते मूखă

बनले. २३आिण अिवनाशी देवाċया गौरवाऐवजी ĕयांनी नाशवंत

मनुĤय, तसेच पWी आिण चतुĤपाद पशू व सरपटणारे Šाणी

ǽांċया ĥवɴपाची Šितमा केली. २४ Ğहणून ĕयांना आपġया

शरीराचा ĕयांचा ĕयांċयातच ɭɳपयोग करĔयास देवानेदेखील

ĕयांना ĕयांċया अंतःकरणातील वासनांǱारे अमंगळपणाċया

ĥवाधीन केले. २५ ĕयांनी देवाċया सĕयाċया ऐवजी असĕय

घेतले आिण िनमाăणकĕयाăċया जागी िनȸम�तीची उपासना व

सेवा केली. तो िनमाăणकताă तर युगानुयुग धęयवािदत देव

आह.े आमेन. (aiōn g165) २६ या कारणामुळे देवाने ĕयांना

ɭवाăसनांċया ĥवाधीन केले; कारण ĕयांċया िĥśयांनीही आपला

नैसȸग�क उपभोग सोड

ू

न अनैसȸग�क Šकार ĥवीकारले; २७

आिण तसेच पुɳषांनीही िĥśयांचा नैसȸग�क उपभोग सोड

ू

न ते

आपġया वासनांत एकमेकांिवषयी कामसंतĚत होऊन पुɳषांनी

पुɳषांशी अयोĈय कमă केले आिण ĕयांनी आपġया संţमाचे

योĈय Šितफळ आपġयाठायी भोगले. २८आिण ĕयांना देवाला

ĥमरणात ठेवणेही न आवडġयामुळे देवाने ĕयांना अनुिचत गोǸी

करीत राहĔयास िवपरीत मनाċया ĥवाधीन केले. २९ ते सवă

Šकारċया अनीतीने, ɭǸतेने, लोभाने आिण कुवृǥीने भरलेले

असून मĕसर, खून, कलह, कपट, ɭǸ भाव, ǽांनी पूणă भरलेले;

कानगोǸी करणारे, ३० Ȭन�दक, देवǱेǸ,े टवाळखोर, गȷव�ǹ, Šौढी

िमरवणारे, वाईट गोǸी शोधून काढणारे, आई-वडीलांचा अवमान

करणारे, ३१ िनबुăǪ, वचनभंग करणारे, दयाहीन व िनदăय झाले.

३२आिण या गोǸी करणारे मरणाċया िशWेस पाś आहते हा

देवाचा ęयाय ĕयांना कळत असून ते ĕया करतात एवढेच केवळ

नाही, पण अशा गोǸी करणाĄयांना ते संमतीही देतात.

२

तेĢहा ɭसĄयाला दोष लावणाĄया अरे बंधू, तू कोणीही

असलास तरी तुला सबब नाही; कारण तू čया गोǸȂत

ɭसĄयाला दोष लावतोस ĕयामĘये तू ĥवतःला दोषी ठरवतोस;

कारण दोष लावणारा तूही ĕयाच गोǸी करतोस. २ पण

आपġयाला माहीत आहे की, अशा गोǸी करणाĄयांिवɳǪ,

देवाचा सĕयानुसार ęयायिनवाडा आह.े ३ तर अशा गोǸी

करणाĄयांना दोष लावणाĄया आिण आपण ĥवतः ĕयाच

गोǸी करणाĄया, अरे बंधू, तू ĥवतः देवाċया ęयायिनवाǢातून

सुटशील असे मानतोस काय? ४ ȫक�वा देवाची दया तुला

पǳाǥापाकडे घेऊन जात आहे हे न ओळखून तू ĕयाċया ममतेचे,
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Wमाशीलतेचे आिण सहनशीलतेचे धन तुċछ मानतोस काय? ५

पण तू आपġया हटवादीपणाने व आपġया पǳाǥापहीन मनाने

आपġया ĥवतःसाठी देवाċया Ōोधाċया व यथोिचत ęयायाċया

Šकटीकरणाċया िदवसासाठी Ōोध साठवून ठेवत आहसे. ६ तो

Šĕयेकाला čयाċया ĕयाċया कृĕयाŠमाणे Šितफळ देईल. ७

Ğहणजे जे धीराने सĕकमȆ करीत राɸन गौरव, सęमान व अWयता

ही िमळवू पाहतात ĕयांना तो सावăकािलक जीवन देईलच;

(aiōnios g166) ८ परंतु जे तट पाडणारे सĕयाला न मानता

अनीतीला मानतात ĕयांना भयानक Ōोध व भयानक कोप.

९संकट व Ćलेश हे येतील. Ğहणजे ɭĤकृĕय करणारा मनुĤय

Šथम यɸदी आिण मग हġेलेणी अशा Šĕयेकाċया जीवावर ती

येतील. १० पण Šĕयेक चांगले करणाĄया Šथम यɸǯाला आिण

मग Ŏीकास गौरव, शांती व सęमान ही िमळतील. ११कारण

देवाजवळ पWपात नाही. १२ कारण, िनयमशाĥśािशवाय

असलेġया िजतĆयांनी पाप केले असेल ते िनयमशाĥśािशवाय

नाश पावतील आिण िनयमशाĥśाखाली असलेġया िजतĆयांनी

पाप केले असेल ĕयांचा िनयमशाĥśानुसार ęयाय होईल. १३

कारण िनयमशाĥśाचे ũवण करणारे देवापुढे नीितमान आहते

असे नाही, पण िनयमशाĥśाचे आचरण करणारे नीितमान

ठरतील. १४कारण čयांना िनयमशाĥś नाही असे परराǸą ीय

जेĢहा ĥवभावतः िनयमशाĥśातील गोǸी करतात तेĢहा ĕयांना

िनयमशाĥś नाही तरी ते ĥवतः ĥवतःसाठी िनयमशाĥś

होतात. १५आिण एकमेकांतील ĕयांचे िवचार जेĢहा एकमेकांवर

आरोप करतात ȫक�वा एकमेकांचे समथăन करतात आिण

ĕयांचे िववेकही ĕयांċया जोडीला साW देतात तेĢहा ते ĕयांċया

ɹदयावर िलिहलेġया िनयमशाĥśाचा पिरणाम दाखिवतात.

१६ देव, माĎया सुवातȆŠमाणे जेĢहा मनुĤयांċया गुĚत गोǸȂचा

िōĥत येशूकड

ू

न ęयाय करील ĕयािदवशी हे िदसून येईल. १७

आता जर तू ĥवतःला यɸदी Ğहणतोस, िनयमशाĥśाचा आधार

घेतोस आिण देवाचा अिभमान िमरवतोस; १८ तू ĕयाची इċछा

जाणतोस आिण चांगġया गोǸी पसंत करतोस, कारण तुला

िनयमशाĥśातून िशWण िमळाले आह;े १९आिण तुझी खातरी

आहे की तूच अंधħयांचा वाटाǢा आहसे जे अंधारात आहते

ĕयांचा Šकाश, २० अġपबुǪी लोकांचे िशWक आिण लहान

बाळांचा गुɳ आहसे; कारण तुĎयाजवळ िनयमशाĥśात Xानाचे

व सĕयाचे ĥवɴप आह;े २१ तर मग जो तू ɭसĄयाला िशकवतोस

तो तू ĥवतःला िशकवीत नाहीस काय? चोरी कɴ नये, असे जो

तू घोषणा करतोस तो तू चोरी करतो काय? २२ǲिभचार कɴ

नये, असे जो तू सांगतोस तो तू ǲिभचार करतोस काय? जो तू

मूतȄचा िवटाळ मानतोस तो तू देवळे लुटतोस काय? २३जो

तू िनयमशाĥśाचा अिभमान िमरवतोस तो तू िनयमशाĥśाचे

उġलंघन कɴन देवाचा अपमान करतोस काय? २४ कारण

शाĥśलेखात िलिहġयाŠमाणे देवाċया नावाची परराǸą ीयात

तुĎयामुळे Ȭन�दा होत आह.े २५कारण जर तू िनयमशाĥśाचे

आचरण केलेस तर सुंता खरोखर उपयोगी आह;े पण जर

तू िनयमशाĥśाचे उġलंघन करतोस तर तुझी सुंता झालेली

असूनही ती न झाġयासारखीच आह.े २६ Ğहणून कोणी मनुĤय

जर सुंता न झालेला असूनही, िनयमशाĥśाचे िनयम पाळील तर

ĕयाची सुंता न होणे हे सुंता असे गणĔयात येणार नाही काय?

२७ आिण देहाने सुंता न झालेला कोणी जर िनयमशाĥśाचे

पालन करीत असेल, तर čया तुला शाĥśलेख व सुंतािवधी

िमळाले असूनही तू िनयमशाĥśाचे उġलंघन करतोस ĕया तुझा

तो ęयाय करणार नाही काय? २८कारण बाहɴेन यɸदी आहे तो

यɸदी नाही ȫक�वा बाहɴेन देहात सुंता आहे ती खरोखर सुंता

नाही. २९कारण जो अंतरी यɸदी आहे तो यɸदी होय आिण जी

आĘयािĕमक अनुसɴन आह,े शाĥśलेखाला अनुसɴन नाही,

अशी जी अंतःकरणाची सुंता आहे ती सुंता होय आिण ĕयाची

Šशंसा मनुĤयाकड

ू

न नाही परंतु देवाकड

ू

न होईल.

३

मग यɸदी असĔयात फायदा तो काय? ȫक�वा सुंतािवधीकड

ू

न

काय लाभ? २सवăबाबतीत पुĤकळच आह.े Šथम हे की,

ĕयांċयावर देवाची वचने सोपवली होती. ३ पण काहȂनी िवǶास

ठेवला नाही Ğहणून काय झाले? ĕयांचा अिवǶास देवाचा

िवǶासूपणा ǲथă करील काय? ४कधीच नाही! देव खरा व

Šĕयेक मनुĤय खोटा ठरो. पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे

की, ‘तुĎया बोलĔयात तू नीितमान ठरावेस, आिण तुझा ęयाय

होत असता िवजयी Ģहावेस.’ ५ पण आमची अनीती जर देवाचे

ęयायीपण ĥथािपत करते तर आĞही काय Ğहणावे? जो देव

आमċयावर आपला Ōोध आणतो तो अęयायी आहे काय?

(मी मानवी ǲवहाराŠमाणे बोलत आह.े) ६ कधीच नाही!

असे झाले तर, देव जगाचा ęयाय कसा करील? ७ कारण

जर माĎया लबाडीने देवाचा खरेपणा अिधक Šकट होऊन

ĕयाċया गौरवास कारण झाले, तर माझाही पापी Ğहणून ęयाय

का Ģहावा? ८आिण आपण चांगले घडावे Ğहणून वाईट कɴ

या असे का Ğहणून नये? आĞही असे सांगत असतो अशी

आमची Ȭन�दा िकĕयेक लोक करत आह,े अशा लोकांची ĕयांना

यथाęयाय िशWा आह.े ९ मग काय? आपण यɸदी अिधक

चांगले आहोत काय? मुळीच नाही, कारण सगळे यɸदी व Ŏीक

पापाखाली आहते, असा आधीच आĞही ĕयांċयावर आरोप केला

आह.े १० पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘नीितमान

कोणी नाही, एकही नाही. ११ čयाला समजते असा कोणी

नाही, जो झटून देवाचा शोध करतो असा कोणी नाही, १२

ते सगळे बहकले आहते, ते सगळे िनɳपयोगी झाले आहते;

सĕकमă करणारा कोणी नाही, एकही नाही. १३ ĕयांचा घसा एक
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उघडलेले थडगे आह.े ते आपġया जीभांनी कपट योजतात,

ĕयांċया ओठांखाली सपाăचे िवष असते. १४ ĕयांचे तȋड शापाने व

कड

ू

पणाने भरले आह;े १५ ĕयांचे पाय रǘ पाडĔयास उतावळे

आहते. १६ िवĘवंस व िवपǥी ĕयांċया मागाăत आहते. १७

शांतीचा मागă ĕयांनी ओळखला नाही. १८ ĕयांċया डोħयांपुढे

देवाचे भय नाही.’ १९आता आपण हे जाणतो की िनयमशाĥś

जे काही सांगते ते िनयमशाĥśाधीन असलेġयांस सांगते Ğहणजे

Šĕयेक तȋड बंद केले जावे आिण सवă जग देवासमोर अपराधी

Ğहणून यावे. २० कारण देवाċया ɯǸीपुढे िनयमशाĥśाċया

कृतȂकड

ू

न कोणीही मनुĤय नीितमान ठरणार नाही, कारण

िनयमशाĥśाकड

ू

न पापाचे Xान होते. २१ पण िनयमशाĥśाकड

ू

न

व संदेĤǝांकड

ू

न साW िदली गेġयाŠमाणे, िनयमशाĥśािशवाय

देवाचे नीितमǦव, आता, Šकट झाले आह.े २२ पण हे देवाचे

नीितमǦव येशू िōĥतावरील िवǶासाǱारे, िवǶास ठेवणाĄया

सवाȁसाठी आहे कारण तेथे कसलाही फरक नाही. २३कारण

सवाȁनी पाप केले आहे आिण ते देवाċया गौरवाला अंतरले

आहते; २४ देवाċया कृपेने िōĥत येशूने खंडणी भɴन ŠाĚत

केलेġया मुǘीċया Ǳारे ते िवनामुġय नीितमान ठरतात. २५

ĕयाċया रǘाकड

ू

न िवǶासाǱारे Šायिǳǥ होĔयास देवाने ĕयास

पुढे ठेवले, कारण देवाċया मागे झालेġया पापांċया Wमेमुळे

सहनशीलपणात आिण ĕयाने आपले नीितमǦव Šकट करावे;

२६ ĕयाने या आताċया काळात आपले नीितमǦव Šकट करावे,

Ğहणजे ĕयाने नीितमान असावे आिण जो येशूवर िवǶास ठेवतो

ĕयास नीितमान ठरिवणारा Ģहावे. २७ मग आपला अिभमान

कुठे आह?े तो बाहरे ठेवला गेला. कोणĕया िनयमामुळे?

कमाȁċया काय? नाही, पण िवǶासाċया िनयमामुळे. २८ Ğहणून,

िनयमशाĥśाċया कमाȁवाचून मनुĤय िवǶासाने नीितमान ठरतो

हे आपण पाहतो. २९ ȫक�वा देव केवळ यɸǯांचा देव आहे

काय? परराǸą ीयाचा नाही काय? हो, परराǸą ीयांचा ही आह.े

३०जर सुंता झालेġयांस िवǶासाने आिण सुंता न झालेġयांस

िवǶासाǱारे जो नीितमान ठरवील तो तोच एक देव आह.े ३१ तर

मग आपण िवǶासाǱारे िनयमशाĥś ǲथă करतो काय? तसे न

होवो. उलट आपण िनयमशाĥś Šĥथािपत करतो.

४

तर मग आपला पूवăज अŢाहाम ǽाला दैिहक ɯĤǝा

काय िमळाले असे आपण Ğहणावे? २कारण अŢाहाम

कमाȁनी नीितमान ठरला असता तर ĕयास अिभमान िमरवĔयास

कारण होते; पण देवापुढे नाही. ३ कारण शाĥśलेख काय

Ğहणतो? अŢाहामाने देवावर िवǶास ठेवला आिण ते ĕयाċया

बाजूकडे नीितमǦव Ğहणून गणले गेले. ४ आता जो कोणी

काम करतो ĕयाचे वेतन कृपा Ğहणून गणले जात नाही, पण

देणे Ğहणून गणले जाते. ५ पण जो काही करीत नाही, पण

जो धमाăचरण न करणाĄयास नीितमान ठरवतो ĕयाċयावर

िवǶास ठेवतो, ĕयाचा िवǶास ĕयाċया बाजूकडे नीितमǦव

Ğहणून गणला जातो, ६ देव čयाċया बाजूकडे कमाȁिशवाय

नीितमǦव गणतो अशा मनुĤयाचा आशीवाăद दावीद देखील

वणăन करतो; तो असे Ğहणतो की, ७ ‘čयांċया अपराधांची

Wमा झाली आह,े čयांची पापे झाकली गेली आहते ते धęय

होत. ८ čयाċया िहशोबी परमेǶर पाप गणीत नाही तो मनुĤय

धęय होय.’ ९ मग हा आशीवाăद सुंता झालेġयांकरता आहे की,

सुंता न झालेġयांकरताही आह?े कारण आपण असे मानतो

की, िवǶास हा अŢाहामाकडे नीितमǦव असा गणĔयात आला

होता. १० मग तो कसा गणला गेला? ĕयाची सुंता झाġयानंतर

ȫक�वा सुंता होĔयाअगोदर? सुंता झाġयानंतर नाही, पण सुंता

होĔयाअगोदर. ११ आिण, तो सुंता न झालेला होता तेĢहा

िवǶासाने ĕयास िमळालेġया नीितमǦवाचा िशĆका Ğहणून

ĕयास सुंता ही खूण िमळाली. Ğहणजे जे कोणी िवǶास ठेवतात,

ते सुंता न झालेले असले तरी ĕयाने ĕया सवाȁचा िपता Ģहावे;

Ğहणजे ĕयांċयाही बाजूकडे नीितमǦव गणले जावे. १२आिण जे

सुंता झालेले आहते ते केवळ सुंता झालेले आहते एवǤावɴन

नाही, पण आपला िपता अŢाहाम हा सुंता न झालेला होता

तेĢहा ĕयाċयात असलेġया ĕयाċया िवǶासास अनुसɳन जे

चालतात ĕयांचाही ĕयाने िपता Ģहावे. १३ कारण तू जगाचा

वारीस होशील, हे वचन अŢाहामाला ȫक�वा ĕयाċया संतानाला

िनयमशाĥśाċयाǱारे नĢहते, पण िवǶासाċया नीितमǦवाċया

Ǳारे होते. १४कारण िनयमशाĥśामुळे जे आहते ते वारीस झाले

तर िवǶास िनरथăक आिण वचन िनɳपयोगी केले गेले. १५

कारण िनयमशाĥś Ōोधाला कारण होते. पण जेथे िनयमशाĥś

नाही तेथे उġलंघन नाही. १६आिण Ğहणून हे वचन िवǶासाǱारे

Ğहणजे कृपेने िदलेले आह;े ते ǽासाठी की, िनयमशाĥśामुळे

जे आहते ĕयांनाच ते असावे असे नाही. पण अŢाहामाċया

िवǶासामुळे जे आहते ĕयांनाही, Ğहणजे सवă संतानाला ते

खाśीने असावे. तो आपġया सवाȁचा िपता आह.े १७कारण

पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘मी तुला अनेक राǸą ांचा

िपता केले आह.े’ čयाċयावर ĕयाने िवǶास ठेवला, जो मरण

पावलेġयांना िजवंत करतो आिण अिĥतĕवात नसलेġयांना ते

असġयाŠमाणे बोलावतो ĕया देवाċया ɯǸीपुढे तो असा आह.े

१८ ‘तसे तुझे संतान होईल’ या वचनाŠमाणे ĕयाने अनेक राǸą ांचा

िपता Ģहावे अशी आशा नसता, ĕयाने आशेने िवǶास ठेवला. १९

आिण िवǶासात ɭबăळ नसġयामुळे, तो सुमारे शंभर वषाȁचा

असता ĕयाने आपġया िनजȃव शरीराकडे व सारेċया उदराċया

वांझपणाकडे लW िदले नाही. २० ĕयाने देवाċया वचनािवषयी

अिवǶासाने संशय धरला नाही; तो िवǶासात िĥथर असġयामुळे

देवाला गौरव देत होता. २१आिण ĕयाची पूणă खाśी झाली की,
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देव आपले अिभवचन पूणă करĔयासही तो समथă आह.े २२

आिण Ğहणून ते ĕयाċया बाजूकडे नीितमǦव Ğहणून गणले गेले.

२३आता ते ĕयाċया िहशोबी गणले गेले, हे केवळ ĕयाċयाकरता

िलिहले गेले नाही. २४ पण आपला Šभू येशू िōĥत ǽाला čयाने

मरण पावलेġयातून उठवले ĕयाċयावर आपण िवǶास ठेवला

तर तो ते आपġयाही िहशोबी गणले जाणार आह.े २५ तो Šभू

येशू आपġया अपराधांसाठी धɴन देĔयात आला व आपण

नीितमान ठरावे Ğहणून तो िजवंत करĔयात आला आह.े

५

आता आपण िवǶासाने नीितमान ठरवले गेलो आहोत

Ğहणून आपला Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे देवाबरोबर

शांती आह.े २ आपण उभे आहोत ĕया कृपेतही ĕयाċयाǱारे

िवǶासाने आपġयाला Šवेश िमळाला आहे व आपण देवाċया

गौरवाċया आशेत अिभमान िमरवतो. ३आिण इतकेच नाही तर

आपण संकटांतही अिभमान िमरवतो; कारण आपण जाणतो

की संकट धीर उĕपęन करते, ४आिण धीर Šचीती व Šचीती

आशा उĕपęन करते. ५ आिण आशा लिčजत करीत नाही;

कारण आपġया अंतःकरणात आपġयाला िदलेġया पिवś

आĕĞयाċयाǱारे देवाची Šीती ओतली जात आह.े ६ कारण

आपण ɭबăळ असतानाच िōĥत यथाकाळी अभǘांसाठी मरण

पावला. ७ कारण एखाǯा नीितमान मनुĤयासाठी Ćविचत

कोणी मनुĤय मरेल कारण एखाǯा चांगġया मनुĤयासाठी

कदाचीत कोणी मरĔयाचेही धाडस करील, ८ पण आपण

पापी असताना िōĥत आपġयासाठी मरण पावला, ǽात देव

ĕयाची आपġयावरील Šीती Šĥथािपत करतो. ९ मग आता

आपण ĕयाċया रǘाने नीितमान ठरवले गेलो आहोत, तर ĕयाɸन

अिधक हे आहे की ĕयाċयाǱारे आपण देवाċया Ōोधापासून

तारले जाऊ. १०कारण आपण वैरी होतो, तेĢहा जर आपला

देवाबरोबर, ĕयाċया पुśाċया मरणाने समेट केला गेला, तर

ĕयाɸन अिधक हे आहे की, आपला समेट केला गेġयामुळे

ĕयाċया जीवनाने आपण िनिǳत तारले जाऊ. ११ इतकेच

नाही, पण आता čयाċया Ǳारे आपण समेट ĥवीकारला आहे

तो आपला Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे आपण देवाċया ठायी

अिभमान िमरवतो. १२ Ğहणून एका मनुĤयाǱारे जगात पाप

आले व पापाǱारे मरण आले आिण सवाȁनी पाप केġयामुळे सवă

मनुĤयांवर मरण आले. १३करण िनयमशाĥśापुवȃ जगात पाप

होते, पण िनयमशाĥś नसतेवेळी पाप िहशोबात येत नाही. १४

तरी मरणाने आदामापासून मोशेपयȁत राčय केले; आदामाċया

उġलंघनाċया ɴपाŠमाणे čयांनी पाप केले नĢहते ĕयांċयावरही

राčय केले आिण तो तर जो पुढे येणार होता ĕयाचा नमुना

होता. १५ पण अपराधाची गोǸ आहे तशी कृपादानाची नाही;

कारण एकाċया अपराधामुळे जर पुĤकळ मरण पावले, तर

ĕयाɸन अिधक हे आहे की, देवाची कृपा व येशू िōĥत या

एका मनुĤयाċया कृपेची देणगी पुĤकळांसाठी िवपुल झाली. १६

आिण पाप करणाĄया एकामुळे जसा पिरणाम झाला, तशी

देणगीची गोǸ नाही; कारण एका अपराधामुळे दंडाXेसाठी ęयाय

आला, पण अनेक अपराधांमुळे िनदȌषीकरणासाठी कृपादान

आले. १७कारण मरणाने, एका अपराधामुळे, एकाċया Ǳारे

राčय केले, तर ĕयाɸन अिधक हे आहे की, जे कृपेची व

नीितमǦवाċया देणगीची िवपुलता ĥवीकारतात, ते ĕया एकाċया,

Ğहणजे येशू िōĥताċया Ǳारे जीवनात राčय करतील. १८ Ğहणून

जसे एकाच अपराधामुळे सवă मनुĤयांना दंडाXा ठरिवĔयास

कारण झाले, तसे एकाच िनदȌषीकरणामुळे सवă मनुĤयांना

जीवनासाठी नीितमान ठरिवĔयास कारण झाले. १९कारण

जसे एकाċया आXाभंगामुळे अनेक जण पापी ठरवले गेले,

तसे एकाċया आXापालनामुळे अनेक जण नीितमान ठरवले

जातील. २० िशवाय, अपराध वाढावा Ğहणून िनयमशाĥś आत

आले. पण जेथे पाप वाढले तेथे कृपा अिधक िवपुल झाली. २१

Ğहणजे, जसे पापाने मरणाċया योगे राčय चालिवले तसे कृपेने

नीितमǦवाċया योगे ŠाĚत होणाĄया सावăकािलक जीवनासाठी

आपला Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे राčय चालवावे. (aiōnios
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६

तर आता आपण काय Ğहणावे? कृपा अिधक Ģहावी Ğहणून

आपण पापात रहावे काय? २ कधीच नाही! आपण जे

पापाला मरण पावलो आहोत ते ĕयामĘये ǽापुढे कसे राहणार?

३ ȫक�वा आपण िजतĆयांनी िōĥत येशूमĘये बािĚतĥमा घेतला,

ĕया आपण ĕयाċया मरणात बािĚतĥमा घेतला हे तुĞही जाणत

नाही काय? ४ Ğहणून आपण ĕयाċया मरणातील बािĚतĥĞयाने

ĕयाċयाबरोबर पुरले गेलो, ते ǽासाठी की जसा िōĥत िपĕयाċया

गौरवामुळे मरण पावलेġयांमधून उठवला गेला तसेच आपणही

जीवनाċया नवेपणात चालले पािहजे. ५कारण जर ĕयाċया

मरणाċया ɴपात आपण ĕयाċयाशी जोडलेले आहोत तर ĕयाċया

पुęहा उठĔयाċया ɴपात आपण ĕयाċयाशी जोडलेले होऊ. ६

आपण जाणतो की आपġयामधील जुना मनुĤय ĕयाċयाबरोबर

वधĥतंभावर िखळला गेला आह,े Ğहणजे पापाचे शरीर नǸ

होऊन आपण पुढे पापाचे दाĥय कɴ नये. ७कारण जो मरण

पावला आहे तो पापापासून मुǘ होऊन ęयायी ठरवलेला आह.े

८ पण आपण जर िōĥताबरोबर मरण पावलो असलो, तर

आपण ĕयाċयाबरोबर िजवंतही राɸ असा आपण िवǶास ठेवतो.

९कारण आपण हे जाणतो की, मरण पावलेġयांमधून उठलेला

िōĥत पुęहा मरणार नाही. ĕयाċयावर मरणाची सǥा अिजबात

रािहली नाही. १०कारण तो मरण पावला तो पापासाठी एकदाच

मरण पावला, पण िजवंत आहे तो देवासाठी िजवंत आह.े ११
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तसेच आपण िōĥत येशूमĘये खरोखर पापाला मरण पावलेले

पण देवाला िजवंत आहोत असे तुĞही ĥवतःला माना. १२

Ğहणून तुĞही आपġया मरणाधीन शरीरात ĕयाċया वासनांċया

अधीन होĔयास पापाला राčय चालवू देऊ नका. १३ आिण

तुĞही आपले अवयव अनीतीची साधने Ğहणून पापाला समपăण

कɴ नका. पण तुĞही आपġया ĥवतःला मरण पावलेġयातून

िजवंत झालेले असे देवाला समपăण करा आिण आपले ĥवतःचे

अवयव नीितमǦवाची साधने Ğहणून तुĞही देवाला समपăण

करा. १४ तुमċयावर पापाची सǥा चालणार नाही कारण तुĞही

िनयमशाĥśाधीन नाही, पण कृपेखाली आणले गेला आहात.

१५ मग काय? मग आपण िनयमशाĥśाखाली नसून कृपेखाली

आणले गेलो आहोत, Ğहणून आपण पाप करावे काय? कधीच

नाही. १६ तुĞही čयाला आपġया ĥवतःला दास Ğहणून आXा

पाळĔयास समपăण करता, तुĞही čयाċया आXा पाळता ĕयाचे

तुĞही दास आहात. ते मरणासाठी पापाचे ȫक�वा नीितमǦवासाठी

आXापालनाचे, हे तुĞही जाणत नाही काय? १७ पण देवाला

धęयवाद कारण तुĞही पापाचे दास असतानाही तुĞही čया

िशWणाċया िशĥतीखाली ठेवला गेला ĕयाċया तुĞही मनापासून

आXा पाळġया. १८ आिण पापापासून मुǘ केले जाऊन

नीितमǦवाचे दास झाला. १९ मी तुमċया देहाċया अशǘपणामुळे

मनुĤयांċया ǲवहारास अनुसɴन बोलतो कारण जसे तुमचे

अवयव अमंगळपणाला व अनाचाराला अनाचारासाठी दास

होĔयास समȸप�त केलेत तसेचआता तुमचे अवयव नीितमǦवाला

पिवśीकरणासाठी दास होĔयास समपăण करा. २०कारण तुĞही

पापाचे दास होता, तेĢहा तुĞही नीितमǦवाċया बाबतीत ĥवतंś

होता. २१आता तुĞहास čयांची लाज वाटते ĕया गोǸȂपासून

तेĢहा तुĞहास काय फळ िमळत होते? कारण ĕया गोǸȂचा शेवट

मरण आह.े २२ पण आता तुĞही पापापासून मुǘ केले जाऊन

देवाचे दास झाला असġयामुळे, आता तुĞहास पिवśीकरण

हे फळ आहे आिण शेवटी सावăकािलक जीवन आह.े (aiōnios

g166) २३कारण पापाचे वेतन मरण आह,े पण आपला Šभू

येशू िōĥत ǽाċयाǱारे सावăकािलक जीवन हे देवाचे कृपादान

आह.े (aiōnios g166)

७

बंधूंनो, (िनयमशाĥśाची माहीती असणाĄयांशी मी बोलत

आह)े मनुĤय जोपयȁत िजवंत आहे तोपयȁत ĕयाċयावर

िनयमशाĥśाची सǥा आहे हे तुĞही जाणत नाही काय? २

कारण čया ĥśीला पती आह,े ती पती िजवंत आहे तोपयȁत

ĕयास िनयमशाĥśाने बांधलेली असते; पण ितचा पती मरण

पावला, तर पतीċया िनयमातून ती मुǘ होते. ३ Ğहणून पती

िजवंत असताना, जर ती ɭसĄया पुɳषाची झाली तर ितला

ǲिभचािरणी हे नाव िमळेल. पण ितचा पती मरण पावला तर

ती ĕया िनयमातून मुǘ होते. मग ती ɭसĄया पुɳषाची झाली

तरी ती ǲिभचािरणी होत नाही. ४ आिण Ğहणून, माĎया

बंधूंनो, तुĞहीपण िōĥताċया शरीराǱारे िनयमशाĥśाला मरण

पावलेले झाला आहात; Ğहणजे तुĞही ɭसĄयाचे, जो मरण

पावलेġयातून उठवला गेला ĕयाचे Ģहावे; Ğहणजे आपण देवाला

फळ ǯावे. ५कारण आपण देहाधीन असताना िनयमशाĥśामुळे

उǭवलेġया आपġया पापांċया भावना आपġया अवयवात,

मरणाला फळ देĔयास कायă करीत होĕया. ६ पण आपण

čयाċया बंधनात होतो ĕयास आपण मरण पावलो असġयामुळे

आपणआता िनयमशाĥśापासून मुǘ झालो आहोत, ते ǽासाठी

की, आपण आĕĞयाċया नवेपणाने सेवा करावी, शाĥśलेखाċया

जुनेपणाने नाही. ७ मग काय Ğहणावे? िनयमशाĥś पाप

आहे काय? कधीच नाही. पण मला िनयमशाĥśािशवाय पाप

समजले नसते कारण ‘लोभ धɴ नको’ असे िनयमशाĥśाने

सांिगतġयािशवाय मला लोभ कळला नसता. ८ पण पापाने

आXेची संधी घेऊन माĎयात सवă Šकारचा लोभ उĕपęन केला

कारण िनयमशाĥśािशवाय पाप िनजȃव होते. ९ कारण मी

एकदा िनयमशाĥśािशवाय जगत होतो, पण जेĢहा आXा

आली तेĢहा पाप सजीव झाले व मी मरण पावलो. १०आिण

जीवनासाठी िदलेली आXा मरणाला कारण झाली, हे मला

िदसले. ११ पण पापाने आXेची संधी घेतली आिण मला फसवले

व ितċया योगे ठार मारले. १२ Ğहणून िनयमशाĥś पिवś आह,े

तशीच आXा पिवś, ęयाğय आिण चांगली आह.े १३ मग जी

चांगली आहे ती मला मरण झाली काय? तसे न होवो. पण

जी चांगली आह,े ितċया योगे, पाप हे पाप असे Šकट Ģहावे,

Ğहणून माĎयात, ती मरण हा पिरणाम घडिवते; Ğहणजे पाप

हे आXेमुळे पराकोटीचे पािपǸ झाले. १४ कारण आपण हे

जाणतो की, िनयमशाĥś हे आिĕमक आह,े पण मी दैिहक आह;े

पापाला िवकलेला आह.े १५कारण मी काय करीत आहे ते मला

कळत नाही; कारण मी čयाची इċछा करतो ते मी करीत नाही

पण मी čयाचा Ǳेष करतो ते मी करतो. १६ मग मी जे इċछीत

नाही ते जर मी करतो, तर िनयमशाĥś चांगले आहे हे मी कबूल

करतो. १७ मग आता मी ते करीत नसून माĎयात राहणारे

पाप ते करते. १८ कारण मी जाणतो की, माĎयात, Ğहणजे

माĎया देहात काहीच चांगले वसत नाही कारण इċछा करणे

माĎयाजवळ आह,े पण चांगले करीत राहणे नाही. १९कारण

मी जे चांगले करĔयाची इċछा करतो ते मी करीत नाही, पण मी

čयाची इċछा करीत नाही ते वाईट मी करतो. २० मग आता

मी जे इċछीत नाही ते जर मी करतो, तर मी ते करीत नसून

माĎयात राहणारे पाप ते करते. २१ मग मी चांगले कɴ इċछीत

असता वाईट माĎयाजवळ हाताशी असते, हा िनयम आढळतो.

२२कारण मी माĎया अंतयाăमी देवाċया िनयमाने आनंिदत होतो;
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२३ पण मला माĎया अवयवात ɭसरा एक असा िनयम िदसतो;

तो माĎया मनातील िनयमाशी लढ

ू

न, मला माĎया अवयवात

असलेġया पापाċया िनयमाċया ĥवाधीन करतो. २४ मी िकती

कǸी मनुĤय! मला या मरणाċया शरीरात कोण सोडवील? २५

मी आपला Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे देवाचे उपकार मानतो.

Ğहणजे मग मी ĥवतः मनाने देवाċया िनयमाचे दाĥय करतो पण

देहाने पापाċया िनयमाचे दाĥय करतो.

८

Ğहणून िōĥत येशूमĘये असणाĄयांना दंडाXा नाही. ते

देहाŠमाणे नाही तर आĕĞयाŠमाणे चालतात. २कारण,

िōĥत येशूतील जीवनाċया पिवś आĕĞयाċया िनयमाने मला

पापाċया व मरणाċया िनयमातून मुǘ केले. ३कारण देहामुळे

िनयमशाĥś ɭबăळ झाġयाने ĕयास जे अशĆय झाले, ĕयासाठी

देवाने आपġया ĥवतःċया पुśाला पापासाठी पापमय देहाचे ɴप

देऊन पाठवले व पापाला देहात दंडाXा ठरिवली. ४ Ğहणजे

आपण जे देहाला अनुसɴन नाही पण आĕĞयाला अनुसɴन

चालणारे आहोत ĕया आपġयात िनयमशाĥśाची आXा पूणă

Ģहावी. ५ कारण देहाला अनुसɴन चालणारे दैिहक गोǸȂवर

मन ठेवतात; पण आĕĞयाला अनुसɴन चालणारे आिĕमक

गोǸȂवर मन ठेवतात. ६ देहĥवभावाचे ȭच�तन हे मरण आहे

पण आिĕमक मनाचे होणे Ğहणजे जीवन व शांती. ७कारण

देहĥवभावाचे ȭच�तन हे देवाशी वैर आह;े कारण ते देवाċया

िनयमाला अंिकत होत नाही आिण ĕयास खरोखर, होता येत

नाही. ८ Ğहणून जे देहाचे आहते ते देवाला संतोषवू शकत

नाहीत. ९ पण तुमċयात जर देवाचा आĕमा वास करतो, तर

तुĞही देहाचे नाही, पण आĕĞयाचे आहात कारण िōĥताचा

आĕमा जर कोणात नसेल तर तो ĕयाचा नाही. १० पण जर

तुमċयात िōĥत आह,े तर शरीर पापामुळे मरण पावलेले आह,े

पण नीितमǦवामुळे आĕमा जीवन आह.े ११ पण čयाने येशूला

मरण पावलेġयातून उठवले ĕयाचा आĕमा जर तुमċयात वास

करतो, तर čयाने िōĥत येशूला मरण पावलेġयातून उठवले

तो तुमċयात राहणाĄया, आपġया आĕĞयाċयाǱारे तुमचीही

मरणाधीन शरीरे िजवंत करील. १२ Ğहणून बंधूंनो आपण देणेकरी

आहोत; पण देहानुसार जगĔयास देहाचे नाही १३कारण तुĞही

जर देहानुसार जगाल तर तुĞही मराल, पण तुĞही आĕĞयाċया

योगे शरीराċया कृती माɴन टाकġया तर तुĞही िजवंत रहाल. १४

कारण देवाचा आĕमा िजतĆयांना चालवतो ते देवाचे पुś आहते.

१५ कारण तुĞहास पुęहा भय धरĔयास दासपणाचा आĕमा

िमळाला नाही; पण आपण čयायोगे ‘अĜबा-िपĕया’ अशी हाक

मारतो असा दǥकपणाचा आĕमा तुĞहास िमळाला आह.े १६ तो

पिवś आĕमा ĥवतः आपġया आĕĞयाबरोबर साW देतो की,

आपण देवाची लेकरे आहोत. १७आिण, जर मुले तर वारीस,

देवाचे वारीस, िōĥताबरोबर जोडीचे वारीस आहोत. Ğहणजे,

ĕयाċयाबरोबर आपले गौरवही Ģहावे, Ğहणून ĕयाċयाबरोबर

आपण ɭख तर सोसले वारीस आहोत. १८कारण मी मानतो

की, या चालू काळातील ɭःखे ही आपġयासाठी जे गौरव

Šकट होईल, ĕयाċयापुढे काही िकमतीची नाहीत. १९कारण,

सृǸीची उĕकट अपेWा देवाċया पुśांċया Šकट होĔयाची ŠतीWा

करीत आह.े २० कारण सृǸी ǲथăतेċया अधीन रािहली ती

ĥवेċछेने नाही, पण čयाने ितला आशेने अधीन ठेवले ĕयाċयामुळे

रािहली; २१कारण सृǸीदेखील नाशाċया दाĥयातून मुǘ केली

जाऊन देवाċया मुलांċया गौरवी ĥवातंơयात आणली जाईल.

२२कारण आपण जाणतो की, सवă सृǸी आतापयȁत कĔहत

व यातना सोशीत आह.े २३आिण केवळ इतकेच नाही, पण

čयांना आĕĞयाचे Šथमफळ िमळाले आहे असे जे आपण ते

आपणही, ĥवतः दǥक घेतले जाĔयाची, Ğहणजे आपले शरीर

मुǘ केले जाĔयाची ŠतीWा करीत असता, अंतयाăमी कĔहत

आहोत. २४ कारण, आपण आशेने तारले गेलो आहो; पण

िदसणारी आशाही आशा नाही, कारण जी गोǸ िदसत आहे

ितची कोणी आशा करतो का? २५ पण जी गोǸ आपġयाला

िदसत नाही ितची आपण आशा केली, तर आपण धीराने

ŠतीWा करतो. २६ ĕयाचŠमाणे आपġया अशǘपणात पिवś

आĕमाही आपġयाला सहाğय करतो, कारण आपण Šाथăना

केली पािहजे तशी कशासाठी करावी हे आपण जाणत नाही.

पण čयांचा उċचार करता येत नाही अशा कĔहĔयांनी आĕमा

ĥवतः आपġयासाठी मĘयĥथी करतो. २७आिण, जो अंतःकरणे

शोधून पाहतो तो पिवś आĕĞयाचे मन जाणतो, कारण तो

पिवś जनांसाठी देवाċया इċछेस येईल अशी मĘयĥथी करतो.

२८ कारण आपण हे जाणतो की, जे देवावर Šीती करतात,

जे ĕयाċया योजनेŠमाणे बोलावलेले आहते ĕयांċयासाठी सवă

गोǸी िमळ

ू

न, ĕयांċया चांगġयासाठी, सहकायă करतात. २९

कारण ĕयास čयांċयािवषयी पूवăXान होते ते आपġया पुśाċया

Šितɴपात Šकट Ģहावेत Ğहणून ĕयाने ĕयांना पूवăिनयोिजतही

केले. Ğहणजे ĕयाने अनेक बंधुंमĘये čयेǹ Ģहावे. ३० आिण

ĕयाने čयांना पूवăिनयोिजत केले ĕयांना ĕयाने पाचारणही केले

आिण ĕयाने čयांना पाचारण केले ĕयांना ĕयाने नीितमानही

ठरवले आिण ĕयाने čयांना नीितमान ठरवले ĕयांचे ĕयाने गौरवही

केले. ३१ मग या गोǸȂिवषयी आपण काय Ğहणावे? जर देव

आपġया बाजूला आह,े तर मग आपġया िवɳǪ कोण? ३२

आिण čयाने आपġया ĥवतःċया पुśाला राखले नाही, पण

आपġया सवाȁसाठी ĕयास िदले, तो आपġयाला ĕयाċयाबरोबर

सवă गोǸीही का देणार नाही? ३३ देवाċया िनवडलेġयांवर

दोषारोप कोण आणील? देव नीितमान ठरिवणारा आह.े ३४

दंडाXा ठरिवणारा कोण आह?े जो िōĥत येशू मरण पावला,
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हो, जो मरण पावलेġयातून उठवला गेला व देवाċया उजवीकडे

बसला आह,े तो तर आपġयासाठी मĘयĥथी करीत आह.े

३५ िōĥताċया Šीतीपासून कोण आपġयाला वेगळे करील?

संकट ȫक�वा ɭःख, पाठलाग, भूक ȫक�वा नĈनता, आपǥी ȫक�वा

तलवार करील काय? ३६कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले

आहे की, ‘तुĎयाकरता आĞही िदवसभर मारले जात आहोत,

आĞही वधाċया मȅढराŠमाणे गणलेले आहोत.’ ३७ पण čयाने

आपġयावर Šीती केली, ĕयाċयाǱारे या सवă गोǸȂत आपण

महािवजयी ठरतो. ३८कारण माझी खाśी आहे की, मरण ȫक�वा

जीवन, देवɮत ȫक�वा सǥा, आताċया गोǸी ȫक�वा येणाĄया गोǸी

ȫक�वा बले, ३९ ȫक�वा उंची ȫक�वा खोली ȫक�वा ɭसरी कोणतीही

िनȸम�ती आपला Šभू िōĥत येशू ǽाċयाठायी असलेġया देवाċया

Šीतीपासून आपġयाला वेगळे कɴ शकणार नाही.

९

मी िōĥतात खरे सांगतो, मी खोटे बोलत नाही आिण माझा

िववेक पिवś आĕĞयात, साW देत आहे २की, मला मोठे

ɭःख होत आहे आिण माĎया अंतःकरणात सतत राहणारी

यातना आह.े ३ कारण दैिहक ɯĤǝा जे माझे नातेवाईक

आहते ĕया माĎया बांधवांकरता मी ĥवतः िōĥताकड

ू

न शािपत

Ģहावे असे मी इċछीन. ४ ते इūाएली आहते; ĕयांċयासाठी

दǥकपण, गौरव, करार, िनयमशाĥś, उपासना आिण वचने

आहते. ५ पूवăज ĕयांचे आहते; ĕयांċयापासून दैिहक ɯĤǝा

िōĥत आला; तो सवाȁवर असलेला देव युगानुयुग धęयवािदत

असो; आमेन. (aiōn g165) ६ पण देवाचे वचन, जणू ǲथă झाले

असे नाही; कारण जे इūाएलातले आहते ते सवăच इūाएली

नाहीत, ७ आिण ते अŢाहामाचे संतान आहते Ğहणून सवă

मुले आहते असे नाही; तर ‘इसहाकालाच तुझे संतान Ğहणले

जाईल’ असे वचन आह;े ८ Ğहणजे देहाची मुले ही देवाची मुले

नाहीत, पण वचनाची मुले ही संतान Ğहणून गणलेली आहते. ९

कारण वचनाचा शĜद असा आहे की, ‘मी या ऋतूŠमाणे येईन

आिण सारेला मुलगा असेल.’ १०आिण इतकेच नाही; पण

čया एकापासून, Ğहणजे आपला पूवăज इसहाक ǽाċयापासून

िरबेका गरोदर असतेवेळी, ११ आिण मुलांचा जęम झाला

नसġयामुळे काही चांगले ȫक�वा वाईट कोणी केले नसताना

िनवडीŠमाणे देवाची योजना कायम रहावी Ğहणून कृतीŠमाणे

नाही पण बोलावणाĄयाċया इċछेŠमाणे, १२ ितला सांगĔयात

आले होते की, ‘मोठा धाकǝाची सेवा करील.’ १३ कारण

पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘याकोबावर मी Šीती

केली पण एसावाचा Ǳेष केला.’ १४ मग आपण काय Ğहणावे?

देवाजवळ अनीती आहे काय? तसे न होवो. १५ कारण तो

मोशेला Ğहणतो, ‘मी čयाċयावर दया करतो ĕयाċयावर दया

करीन आिण मी čयाċयावर उपकार करतो ĕयाċयावर उपकार

करीन.’ १६ तर मग जो इċछा धरतो ĕयाċयामुळे नाही ȫक�वा जो

धावतो ĕयाċयामुळे नाही, पण जो देव दया करतो ĕयाċयामुळे हे

आह.े १७ Ğहणून शाĥśलेख फारोला Ğहणतो, ‘मी तुला ǽासाठी

मोठे केले की, तुĎयाǱारे मी माझे सामĖयă Šकट करावे आिण

सवă पृĖवीवर माझे नाव गाजिवले जावे.’ १८ Ğहणजे परमेǶराची

इċछा असेल ĕयाċयावर तो दया करतो आिण ĕयाची इċछा

असेल ĕयास तो किठण करतो. १९ तू ǽावर Ğहणशील की, तो

तरीही दोष का लावतो? ĕयाċया योजनेला कोणी िवरोध केला

आह?े २० पण उलट अरे बंधू, तू जो देवाला उलटून बोलतोस तो

तू कोण आहसे? तू मला असे का केलेस, अशी कोणती वĥतू

करणाĄयाला Ğहणू शकेल? २१ कंुभाराने एकाच गोħयामधून

एक पाś मानासाठी तर ɭसरे अपमानासाठी करायला मातीवर

अिधकार नाही काय? २२ मग आपण आपला Ōोध ǲǘ

करावा आिण आपले सामĖयă Šकट करावे असे जरी देव इċछीत

असला, तरी ĕयाने जर नाशासाठी तयार केलेġया Ōोधाċया

पाśांना मोǟा सहनशीलतेने वागिवले, २३आिण गौरवासाठी

आधी योजलेġया दयेċया पाśांवर आपġया गौरवाच धन Šकट

करावे Ğहणून ĕयाने असे केले तर काय? २४ ĕयाने čयांना

केवळ यɸǯांमधून नाही, पण परराǸą ीयामधूनही बोलावले आहे

ते आपण ती दयेची पाśे आहोत. २५कारण तो होशेयाċया

Ŏंथात असेही Ğहणतो की, ‘जे माझी Šजा नĢहते ĕयांना मी

माझी Šजा Ğहणेन, आिण जी माझी आवडती नĢहती, ितला

मी माझी आवडती Ğहणेन. २६आिण असे होईल की ĕयांना

čयािठकाणी, तुĞही माझी Šजा नाही, असे Ğहणले होते, तेथे

ĕयांना िजवंत देवाचे पुś Ğहणले जाईल.’ २७ यशयादेखील

इūाएलािवषयी ओरड

ू

न Ğहणतो की, ‘इūाएलाċया पुśांची

संćया जरी समुŝाċया वाळ

ू

सारखी झाली, तरी एक अवशेष

वाचवला जाईल. २८कारण सवă संपवून थांबिवġयाŠमाणे Šभू

पृĖवीवर आपले वचन पूणă करील.’ २९आिण यशयाने पूवȃ

सांिगतġयाŠमाणे, सैęयांċया Šभूने जर आपġयासाठी बीज

ठेवले नसते तर आĞही सदोमासारखे असतो आिण गमोरासारखे

झालो असतो. ३० मग आपण काय Ğहणावे? तर जे परराǸą ीय

नीितमǦवाċया मागे लागले नाहीत ĕयांनी नीितमǦव िमळिवले

आह,े Ğहणजे िवǶासाने िमळणारे नीितमǦव िमळिवले आह.े

३१ पण जे इūाएल नीितमǦवाċया िनयमाċया मागे लागले ते

ĕया िनयमापयȁत पोहोचले नाहीत. ३२आिण का? कारण ते

िवǶासाने नाही, पण कृतȂनी ĕयाċयामागे लागले कारण ते

अडखळणाċया दगडावर अडखळले. ३३कारण पिवś शाĥśात

असे िलिहले आहे की, ‘बघा, मी िसयोनात एक अडखळĔयाचा

दगड, एक अडथħयाचा खडक ठेवतो. आिण जो कोणी

ĕयाċयावर िवǶास ठेवतो तो लिčजत होणार नाही.’
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१०

बंधूंनो, ĕयांचे तारण Ģहावे, ही माĎया मनाची कळकळीची

इċछा व माझी ĕयांċयाकिरता देवाजवळ िवनंती आह.े

२कारण ĕयांċयािवषयी मी साW देतो की, ĕयांना देवािवषयी

ईĤयाă आह,े पण ती Xानामुळे नाही. ३ कारण ते देवाċया

नीितमǦवािवषयी अXानी असता आिण ĥवतःचे नीितमǦव

Šĥथािपत कɴ पाहत असता ते देवाċया नीितमǦवाला

वश झाले नाहीत. ४ कारण िōĥत हा िवǶास ठेवणाĄया

Šĕयेकाला नीितमǦवासाठी िनयमशाĥśाचा शेवट आह.े ५

कारण िनयमशाĥśाने ŠाĚत होणाĄया नीितमǦवािवषयी मोशे

िलिहतो की, ‘जो मनुĤय ते आचरतो तो ĕयाǱारे जगेल.’

६ पण िवǶासाने ŠाĚत होणारे नीितमǦव असे Ğहणते की,

तू आपġया मनात Ğहणू नकोस की, ĥवगाăत कोण चढेल?

(Ğहणजे िōĥताला खाली आणĔयास) ७ ȫक�वा मृतलोकात

कोण उतरेल? (Ğहणजे िōĥताला मरण पावलेġयांमधून वर

आणĔयास) (Abyssos g12) ८ पण ते काय Ğहणते? ते वचन

तुĎयाजवळ, ते तुĎया मुखात व तुĎया अंतःकरणात आह.े

Ğहणजे आĞही čयाची घोषणा करतो ते िवǶासाचे वचन हे आह.े

९ कारण येशू Šभू आहे असे जर तू आपġया मुखाने कबूल

करशील आिण देवाने ĕयास मरण पावलेġयांमधून उठवले

असा आपġया अंतःकरणात िवǶास ठेवशील तर तुझे तारण

होईल. १०कारण जो अंतःकरणाने िवǶास ठेवतो तो नीितमान

ठरतो व जो मुखाने कबूल करतो ĕयाचे तारण होते. ११ Ğहणून

शाĥśलेख Ğहणतो की, ‘जो कोणी ĕयाċयावर िवǶास ठेवतो तो

लिčजत होणार नाही.’ १२ यɸदी व हġेलेणी ǽांċयात फरक

नाही, कारण तोच Šभू सवाȁवर असून जे ĕयाचा धावा करतात

ĕया सवाȁसाठी तो संपęन आह,े १३ ‘कारण जो कोणी Šभूċया

नावाचा धावा करील ĕयाचे तारण होईल.’ १४ मग čयाċयावर

ĕयांनी िवǶास ठेवला नाही ĕयाचा ते कसा धावा करतील?आिण

čयाċयािवषयी ĕयांनी ऐकले नाही ĕयाċयावर ते कसा िवǶास

ठेवतील? आिण घोषणा करणाĄयािशवाय ते कसे ऐकतील?

१५आिण ĕयांना पाठिवġयािशवाय ते कशी घोषणा करतील?

कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘जे चांगġया

गोǸȂची सुवाताă सांगतात ĕयांचे पाय िकती सुंदर आहते!’ १६

पण सवाȁनीच सुवातȆचे आXापालन केले नाही, कारण यशया

Ğहणतो की, ‘Šभू, आमċयाकड

ू

न ऐकले ĕयावर कोणी िवǶास

ठेवला आह?े’ १७ तर मग ऐकĔयामुळे िवǶास होतो आिण

िōĥताċया वचनामुळे ऐकणे होते. १८ पण मी Ğहणतो की ĕयांनी

ऐकले नĢहते काय? हो, खिचत ऐकले; ‘सवă पृĖवीवर ĕयांचा

आवाज आिण जगाċया टोकापयȁत ĕयांचे शĜद पोहोचले आहते.’

१९ पण मी Ğहणतो की, इūाएलाला कळले नĢहते काय? Šथम

मोशे Ğहणतो, ‘जे राǸą नाहीत ĕयांċयाकड

ू

न. मी तुĞहास ईĤयȆस

चढवीन, एका िनबुăǪ राǸą ाकड

ू

न मी तुĞहास चेतवीन.’ २० पण

यशया फार धीट होऊन Ğहणतो की, ‘čयांनी माझा शोध केला

नाही ĕयांना मी सापडलो आह,े čयांनी माĎयािवषयी िवचारले

नाही ĕयांना ŠाĚत झालो आह.े’ २१ पण इūाएलािवषयी तो

Ğहणतो, ‘मी एका, अवमान करणाĄया आिण उलटून बोलणाĄया

Šजेपुढे िदवसभर माझे हात पसरले.’

११

तर मी Ğहणतो की, देवाने आपġया लोकांस नाकारले

आहे काय? कधीच नाही कारण मीही इūाएली आह,े

अŢाहामाċया संतानातला, बęयािमनाċया वंशातला आह.े २

देवाला पूवȃपासून माहीत असलेġया ĕयाċया Šजेला ĕयाने

नाकारले नाही. शाĥśलेख एलीयािवषयी काय Ğहणतो हे तुĞही

जाणत नाही काय? तो देवाजवळ इūाएलािवɳǪ अशी िवनंती

करतो की, ३ ‘Šभू, ĕयांनी तुĎया संदेĤǝांना मारले आहे आिण

तुĎया वेǯा खणून पाडġया आहते; आिण मी एकटा रािहलो

आहे आिण ते माĎया जीवावर टपले आहते.’ ४ पण देवाचे उǥर

ĕयास काय िमळाले? ‘čयांनी बआलाċया मूतȃपुढे गुडघा टकेला

नाही, असे एकंदर सात हजार लोक मी माĎयासाठी राखले

आहते.’ ५ मग ĕयाचŠमाणे या चालू काळातही ĕया कृपेċया

िनवडीŠमाणे एक अवशेष आह.े ६आिण जर कृपेने आह,े तर

कृतीवɴन नाही; तसे असेल तर कृपा ही कृपा होत नाही. ७ मग

काय? इūाएल जे िमळवू पाहत आहे ते ĕयास िमळाले नाही,

पण िनवडलेġयांना ते िमळाले आिण बाकी अंधळे केले गेले. ८

कारण िनयमशाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘देवाने ĕयांना

या िदवसापयȁत सुĥतीचा आĕमा िदला आह;े ĕयांनी पाɸ नये

असे डोळे आिण ĕयांनी ऐकू नये असे कान िदले आहते.’ ९

ĕयाचŠमाणे दावीद Ğहणतो की, ‘ĕयांचे मेज हे ĕयांċयासाठी

जाळे व सापळा, आिण अडथळा व Šितफळ होवो. १० ĕयांनी

पाɸ नये Ğहणून ĕयांचे डोळे अंधकारमय होवोत, आिण तू ĕयांची

पाठ सतत वाकव.’ ११ मग मी िवचारतो की, इūाएलाने पडावे

Ğहणून ĕयांना अडखळण आहे काय? तसे न होवो. पण ĕयांċया

पडĔयामुळे ĕयांना ईĤयȆस चढवĔयास तारण परराǸą ीयांकडे

आले आह.े १२आता, ĕयांचा अपराध हे जर जगाचे धन झाले

आिण ĕयांचे कमी होणे हे जर परराǸą ीयांची धन झाले, तर

ĕयांचा भरणा होणे हे ĕयाɸन िकती अिधक होईल? १३ पण,

तुĞही जे परराǸą ीय आहात, ĕया तुमċयाशी मी बोलत आह.े

čयाअथȃ, मी परराǸą ीयांचा Šेिषत आहे ĕयाअथȃ, मी माĎया

सेवेचे गौरव करतो. १४ यɸदी Ğहणजे माĎया देहाचे आहते

ĕयांना मी शĆय ĕयाǱारे ईĤयȆस चढवून ĕयांċयामधील काहȂचे

तारण करावे. १५कारण ĕयांचा ĕयाग Ğहणजे जगाशी समेट

आहे तर ĕयांचा ĥवीकार Ğहणजे मृतांतून जीवन नाही काय? १६

कारण पिहला उंडा जर पिवś आहे तर तसाच सगळा गोळा

आहे आिण मूळ जर पिवś आहे तर तसेच फाटे आहते. १७
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आिण जैतुनाचे काही फाटे जर तोडले गेले आिण तू रानटी

जैतून असता, ĕयामĘये कलम कɴन जोडला गेलास आिण

तू ĕया जैतुनाċया पौǸीकतेċया मुळात जर सहभागी झालास

१८ तर ĕया फाǝांिवɳǪ अिभमान िमरवू नकोस आिण जरी

अिभमान िमरवलास तरी तू मुळाला उचलले नसून मुळाने तुला

उचलले आह.े १९ मग तू Ğहणशील की, मला कलम कɴन

जोडĔयासाठी ते फाटे तोडले गेले. २० बरे, ते अिवǶासामुळे

तोडले गेले आिण तू िवǶासामुळे िĥथर आहसे, ǽात मोठेपणा

मानू नकोस. पण भीती बाळग; २१कारण, जर देवाने मूळċया

फाǝांची गय केली नाही तर तो तुझीही गय करणार नाही.

२२ तर तू देवाची दया आिण छाटणी बघ. जे पडले ĕयांċयावर

छाटणी, पण, तू जर दयेत रािहलास तर तुĎयावर दया; नाही

तर, तूही छाटला जाशील. २३आिण ते जर अिवǶासात रािहले

नाहीत तर तेही कलम कɴन जोडले जातील; कारण देव ĕयांना

पुęहा कलम कɴन जोडĔयास समथă आह.े २४कारण तुला

मूळċया रानटी जैतुनांतून कापून, जर िनसगाăिवɳǪ, चांगġया

जैतुनाला कलम कɴन जोडले आह,े तर जे नैसȸग�क फाटे

आहते ते, िकती िवशेषेकɴन, आपġया मूळċया जैतुनाला कलम

कɴन जोडले जातील? २५ बंधूंनो, तुĞही ĥवतःला समजते

तेवǤात शहाणे होऊ नये, Ğहणून माझी इċछा नाही की,

तुĞही या रहĥयािवषयी अXानी असावे. ते असे की, परजनांचा

भरणा आत येईपयȁत इūाएलात काही अंशी अंधळेपण उǪवले

आह.े २६आिण सवă इūाएल अशाŠकारे तारले जाईल कारण

पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘िसयोनापासून उǪारक

येईल, आिण याकोबातून अभǘी घालवील. २७ आिण मी

ĕयांची पापे ɮर करीन. तेĢहा माझा ĕयांċयाबरोबर हा करार

होईल.’ २८ ते सुवातȆċया बाबतीत तुमċयामुळे वैरी आहते

पण ते दैवी िनवडीċया बाबतीत पूवăजांमुळे िŠय आहते. २९

कारण देवाची कृपादाने व पाचारण अपिरवतăनीय असतात. ३०

कारण čयाŠमाणे पूवȃ तुĞही देवाचा अवमान करीत होता पण

आता इĥśाएलाċया आXाभंगामुळे तुमċयावर दया केली गेली

आह.े ३१ ĕयाचŠमाणे आता तेही अवमान करीत आहते; Ğहणजे

तुमċयावरील दयेċया Ǳारे ĕयांċयावर दया केली जावी. ३२कारण

देवाने सवाȁवर दया करावी Ğहणून सवाȁना आXाभंगात एकś

कȋडले आह.े (eleēsē g1653) ३३ अहाहा! देवाċया सुXतेċया

व Xानाċया धनाची खोली िकती? ĕयाचे ęयाय िकती अतĆयă

आहते? आिण ĕयाचे मागă िकती अलĨय आहते? ३४ असे

िनयमशाĥśात िलिहले आह;े ‘कारण Šभूचे मन कोणी ओळखले

आह?े ȫक�वा ĕयाचा सġलागार कोण होता? ३५ ȫक�वा कोणी

ĕयास आधी िदले आिण ते ĕयास परत िदले जाईल?’ ३६कारण

सवă गोǸी ĕयाċयाकड

ू

न, ĕयाċयाǱारे व ĕयाċयासाठी आहते;

ĕयास युगानुयुग गौरव असो. आमेन. (aiōn g165)

१२

Ğहणून बंधूंनो देवाची दया ĥमɴन मी तुĞहास िवनंती

करतो की, तुĞही आपली शरीरे ‘पिवś व देवाला संतोष

देणारे िजवंत Ŏहणीय’ यX Ğहणून सादर करावीत; ही तुमची

आĘयािĕमक सेवा आह.े २आिण या जगाशी समɴप होऊ नका

पण तुमċया मनाċया नवीनीकरणाने तुमचे ɴपांतर होऊ ǯा;

Ğहणजे देवाची उǥम व ĕयास संतोष देणारी पिरपूणă इċछा

काय आहे ती तुĞही ओळखावी. (aiōn g165) ३ कारण मला

िदलेġया कृपेċया योगे, मी तुमċयातील Šĕयेक जणाला असे

सांगतो की, ĕयाने ĥवतःला जसे मानावे ĕयाɸन अिधक मोठे

मानू नये, पण Šĕयेक जणाला देवाने िदलेġया िवǶासाċया

पिरमाणानुसार ĕयाने समंजसपणे ĥवतःला मानावे. ४कारण

आपġयाला एका शरीरात जसे पुĤकळ अवयव आहते आिण

सवă अवयवांचे काम एक नाही, ५ तसे आपण पुĤकळ असून

िōĥतात एक शरीर आहोत; आिण आपण एकमेकांचे अवयव

आहोत. ६ पण आपġयाला पुरिवलेġया कृपेŠमाणे आपġयाला

वेगवेगळी कृपादाने आहते; जर ते परमेǶराचा संदेश देणे

असेल तर िवǶासाċया पिरमाणानुसार आपण संदेश ǯावेत;

७ सेवा असेल, तर सेवा करĔयात तĕपर रहावे; जो िशWण

देतो ĕयाने िशWण देĔयात, ८ ȫक�वा बोध करतो ĕयाने बोध

करĔयात तĕपर रहावे; जो दान देतो ĕयाने औदायाăने ǯावे; जो

कारभार चालवतो ĕयाने तĕपरतेने कारभार चालवावा, जो दया

करतो ĕयाने संतोषाने दया करावी. ९ Šीती िनĤकपट असावी.

वाईटापासून ɮर रहा, चांगġयाला िबलगून रहा. १० बंधुŠेमात

एकमेकांशी सहनशील, मानात एकमेकांना अिधक मानणारे, ११

कामात आळशी न होत, आĕĞयात उǥेिजत होऊन Šभूची सेवा

करणारे Ģहा. १२आशेत आनंद करणारे, संकटात धीर धरणारे,

Šाथăनेत ठाम राहणारे, १३ पिवśजनांċया गरजेसाठी भागी

देणारे, आितĖयात पुढे जाणारे असे Ģहा. १४ जे तुमचा छळ

करतात ĕयांना आशीवाăद ǯा; आशीवाăद ǯा, शाप देऊ नका.

१५आनंद करणाĄयांबरोबर आनंद करा आिण रडणाĄयांबरोबर

रडा. १६ एकमेकांशी एकमनाचे Ģहा, उंच गोǸȂवर मन ठेवू

नका, पण दीन अवĥथेत असलेġयांकडे ओढले जा. ĥवतःला

समजते तेवǤात शहाणे होऊ नका. १७ वाईटाबǩल वाईट

अशी कोणाची फेड कɴ नका. सवă लोकांċया ɯǸीपुढे चांगġया

गोǸȂवर लW ठेवा. १८शĆय असġयास सवă लोकांशी तुĞही

आपġयाकड

ू

न शांतीने रहा. १९ िŠयांनो, तुĞही ĥवतः सूड घेऊ

नका, पण Ōोधाला वाव ǯा कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले

आहे की, ‘सूड घेणे माĎयाकडे आह,े मी फेड करीन, असे

परमेǶर Ğहणतो.’ २० पण तुझा वैरी भुकेला असेल तर ĕयास

खायला दे; तो ताęहलेा असेल तर ĕयास Ěयायला दे; कारण

असे करĔयात तू ĕयाċया डोĆयावर िवĥतवातġया इंगळांची
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रास करशील. २१ वाईटाने Ȯज�कला जाऊ नकोस; पण बĄयाने

वाईटाला Ȯज�क.

१३

Šĕयेक मनुĤयाने आपġयावर असलेġया अिधकाराĄयांċया

अधीन रहावे, कारण देवाकड

ू

न नाही असा अिधकारी

नाही; आिण जे आहते ते देवाकड

ू

न नेमलेले आहते. २ Ğहणून

जो अिधकाĄयाला िवरोध करतो तो देवाċया योजनेला िवरोध

करतो आिण जे Šितकार करतील ते ĥवतःवर दोष आणवतील.

३कारण चांगġया कामात अिधकाĄयांची भीती नाही पण वाईट

कामात असते; मग तुला अधीकाराĄयांची भीती वाटू नये अशी

तुझी इċछा आहे काय? चांगले ते कर आिण तुला ĕयांċयाकड

ू

न

Šशंसा िमळेल. ४कारण तुĎया चांगġयासाठी तो देवाचा सेवक

आह;े पण तू जर वाईट करीत असलास तर भय धर, कारण तो

िवनाकारण तलवार धरीत नाही कारण तो वाईट करणाĄयांवर

Ōोध ǲǘ करĔयास सूड घेणारा देवाचा सेवक आह.े ५ Ğहणून

तुĞही केवळ Ōोधासाठी नाही, पण तसेच िववेकासाठी अधीन

राहणे अगĕय आह.े ६ या कारणाĥतव तुĞही करही देता कारण

याच गोǸȂत ठाम राहणारे ते देवाचे सेवक आहते. ७ Ğहणून

सवाȁना ĕयांचे देणे ǯा; čयाला कर ĕयास कर, čयाला जकात

ĕयास जकात, čयाला आदर ĕयास आदर, čयाला मान ĕयास

मान. ८ तुĞही एकमेकांवर Šीती करावी, ǽािशवाय कोणाचे

देणेकरी असू नका कारण जो ɭसĄयावर Šीती करतो ĕयाने

िनयमशाĥś पूणă केले आह.े ९कारण ‘ǲिभचार कɴ नको,

खून कɴ नको, चोरी कɴ नको, लोभ धɴ नको’ आिण अशी

ɭसरी कोणतीही आXा असेल तर ‘तू जशी आपġयावर तशीच

आपġया शेजाĄयावर Šीती कर’ या एका वचनात ती समावलेली

आह.े १० Šीती आपġया शेजाĄयाचे काही वाईट करीत नाही;

Ğहणून Šीती ही िनयमशाĥśाची पिरपूतȃ आह.े ११आिण हे

आताच समय ओळखून करा, कारण आताच तुमची झोपेतून

उठĔयाची घटका आली आहे कारण आपण िवǶास ठेवला

तेĢहापेWा आता आपले तारण अिधक जवळ आले आह.े १२

राś सरत आली असून िदवस जवळ आला आह.े Ğहणून आपण

अंधारातली कामे टाकून Šकाशातली शĥśसामŎी पिरधान

कɴ या. १३ िदवसा शोभेल असे चालू या. दंगलीत व धुंदीत

ȫक�वा अमंगळपणात व कामातुरपणात ȫक�वा कलहात व ईĤयȆत

राɸ नये. १४ तर तुĞही Šभू येशू िōĥत पिरधान करा आिण

देहवासनांसाठी काही तरतुद कɴ नका.

१४

जो िवǶासात ɭबăळ आहे ĕयाचा ĥवीकार करा, पण

ĕयाċया मतभेदािवषयी वाद करĔयास नाही. २कोणी

असा िवǶास ठेवतो की, आपण सवăकाही खावे, ɭसरा कोणी

जो ɭबăळ आहे तो भाजीपाला खातो. ३ जो खातो ĕयाने

न खाणाĄयास तुċछ लेखू नये; आिण जो खात नाही ĕयाने

खाणाĄयास दोष लावू नये; कारण देवाने ĕयाचा ĥवीकार

केला आह.े ४ ɭसĄयाċया नोकराला दोष लावणारा तू कोण

आहसे? तो आपġया धęयापुढे उभा राहील ȫक�वा पडेल. हो,

तो िĥथर केला जाईल; कारण धनी ĕयास िĥथर करĔयास

समथă आह.े ५आिण कोणी एखादा िदवस ɭसĄया िदवसाɸन

अिधक मानतो; ɭसरा कोणी सगळे िदवस सारखे मानतो.

Šĕयेक मनुĤयाने ĥवतःċया मनात पूणă खातरी होऊ ǯावी. ६ जो

िदवस मानतो ĕयाने Šभूसाठी मानावे आिण जो खातो तोसुĘदा

Šभूसाठी खातो, कारण तो देवाचे उपकार मानतो; ĕयाचŠमाणे

जो खात नाही तो Šभूसाठी खात नाही आिण देवाचे उपकार

मानतो. ७कारण आपġयातला कोणीही ĥवतःकरता जगत

नाही व कोणीही ĥवतःकरता मरत नाही. ८ कारण आपण

जगलो तरी Šभूकरता जगतो आिण आपण मरण पावलो तरी

Šभूकरता मरतो Ğहणून आपण जगलो ȫक�वा मरण पावलो

तरी Šभूचे आहोत. ९कारण िōĥत मरण पावला आिण पुęहा

िजवंत झाला तो ǽासाठी की, ĕयाने मृतांचा व िजवंतांचाही

Šभू असावे. १० मग तू आपġया बंधूला दोष का लावतोस?

ȫक�वा तू आपġया बंधूला तुċछ का लेखतोस? कारण, आपण

सगळे जण देवाċया ęयायासनासमोर उभे राहणार आहोत. ११

कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, ‘Šभू Ğहणतो, मी

िजवंत आहे Ğहणून, Šĕयेक गुडघा मला नमन करील, आिण

Šĕयेक जीभ देवाचे ĥतवन करील.’ १२ तर मग आपġयातला

Šĕयेकजण देवाला आपआपला िहशोब देईल. १३ तर आपण

ǽापुढे एकमेकांना दोष लावू नये. पण असे ठरवू की, कोणीही

आपġया बंधूċया मागाăत अडखळण ȫक�वा पडĔयास कारण

होईल असे काही ठेवू नये. १४ मी जाणतो व Šभू येशूमुळे

मी मानतो की, कोणतीही गोǸ मूळची अशुǪ नाही, पण जो

कोणी कोणतीही गोǸ अशुǪ मानतो ĕयास ती अशुǪ आह.े १५

पण जर तुझा बंधू तुĎया अęनामुळे ɭःखी होतो तर तू आता

Šीतीस अनुसɴन चालत नाहीस असे झाले. čयाċयासाठी

िōĥत मरण पावला ĕयाचा तुĎया अęनामुळे तू नाश कɴ

नकोस. १६ Ğहणून तुĞही जे चांगले ĥवीकारले आहे ĕयाची Ȭन�दा

होऊ देऊ नका. १७कारण खाणे ȫक�वा िपणे ǽात देवाचे राčय

नाही; पण नीितमǦव, शांती व पिवś आĕĞयातील आनंद ǽात

आह.े १८कारण जो ǽाŠमाणे िōĥताची सेवा करतो तो देवाला

ĥवीकायă व मनुĤयांनी ĥवीकृत केलेला होतो. १९ तर आपण

čया गोǸी शांतीसाठी व एकमेकांċया उभारणीसाठी उपयोगी

आहते ĕयांċयामागे लागू या. २०अęनाकरता देवाचे काम तू नǸ

कɴ नकोस; सवă गोǸी खरोखर खाĔयायोĈय आहते; पण जो

मनुĤय ɭसĄयाला अडखळण कɴन खातो ĕयास ते वाईट आह.े

२१ मांस न खाणे ȫक�वा ŝाWरस न िपणे ȫक�वा तुĎया बंधूला

čयामुळे अडखळण होते असे काहीही न करणे चांगले आह.े २२
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तुĎयात िवǶास आह,े तो तू देवासमोर आपġयाजवळ बाळग.

जो ĥवतः पसंत केलेġया गोǸȂत ĥवतःला दोषी ठरवीत नाही तो

धęय होय. २३ पण जो मनुĤय संशय धरतो ĕयाने खाġले तर

तो दोषी ठरतो; कारण ते िवǶासाने खाġलेले नाही कारण जे

िवǶासाने केलेले नाही ते पाप आह.े

१५

Ğहणून आपण सशǘांनी जे अशǘ आहते ĕयांċया

अशǘपणाचा भार वाहावा आिण ĥवतःला संतुǸ कɴ

नये. २आपġयामधील Šĕयेक जणाने शेजाĄयाला जे चांगले

असेल ĕयामĘये ĕयाċया उभारणीसाठी संतुǸ करावे. ३

कारण िōĥतानेही ĥवतःला संतुǸ केले नाही, पण ‘तुझी Ȭन�दा

करणाĄयांची सवă Ȭन�दा माĎयावर आली’ हे िनयमशाĥśात

िलिहले आहे तसे होऊ िदले. ४कारण čया गोǸी पूवȃ िलिहĔयात

आġया ĕया आपġया िशWणासाठी िलिहĔयात आġया; Ğहणजे

आपण धीराने व शाĥśलेखाकड

ू

न िमळणाĄया उǥेजनाने आशा

धरावी. ५आता, जो धीर व उǥेजन देतो तो देव तुĞहास असे

देवो की तुĞही िōĥत येशूŠमाणे एकमेकांशी एकमनाचे Ģहावे; ६

Ğहणजे, जो, आपला Šभू येशू िōĥत याचा देव आिण िपता आहे

ĕयाचे तुĞही एकमनाने व एकमुखाने गौरव करावे. ७ Ğहणून

देवाċया गौरवाकरता जसा िōĥतानेही आपला ĥवीकार केला

तसाच तुĞही एकमेकांचा ĥवीकार करा. ८कारण मी Ğहणतो

की, िōĥत देवाċया सĕयाकरता सुंता झालेġयांचा सेवक झाला;

Ğहणजे पूवăजांना िदलेġया ĕयाċया वचनांचे ĕयाने ĕयांना Šमाण

ǯावे, ९आिण देवाċया दयेकरता परराǸą ीय ĕयाचे गौरव करावे

कारण असे िनयमशाĥśात िलिहले आहे की, ‘Ğहणून मी राǸą ांत

तुझी ĥतुती करीन, आिण तुĎया नावाची ĥतोśे गाईन.’ १०आिण

पुęहा तो Ğहणतो की, ‘अहो परराǸą ांनो, ĕयाċया Šजेबरोबर आनंद

करा.’ ११आिण पुęहा ‘सवă परराǸą ांनो, परमेǶराचे ĥतवन करा,

सवă लोक ĕयाची ĥतुती करोत.’ १२आिण पुęहा, यशया Ğहणतो

की, ‘इशायाला अंकुर फुटले, आिण जो परराǸą ीयांवर अिधकार

करĔयास उभा राहील; ĕयाċयावर परराǸą े आशा ठेवतील.’ १३

आिण आता आशेचा देव तुĞहास तुमċया िवǶासाǱारे आनंदाने

व शांतीने भरो, Ğहणजे पिवś आĕĞयाċया सामĖयाăने तुĞही

आशेत वाढत जावे. १४आिण माĎया बंधूंनो, तुमċयािवषयी

मीही ĥवतः मानतो की, तुĞही ĥवतः सिदċछेने पूणă, सवă

Šकारċया Xानाने भरलेले व एकमेकांस बोध करĔयास समथăही

आहात. १५ पण मी तुĞहास आठवण ǯावी Ğहणून, तुĞहास

काही िठकाणी, अिधक धैयाăने िलिहले आह;े कारण मला देवाने

पुरिवलेġया कृपेमुळे मी तुĞहास िलिहले आह.े १६ ती कृपा

ǽासाठी आहे की, ितċया योगे, मी परराǸą ीयांसाठी देवाċया

सुवातȆचे याजकपण करणारा, येशू िōĥताचा सेवक Ģहावे;

Ğहणजे परराǸą ीय हे अपăण पिवś आĕĞयाकड

ू

न पिवś केले

जाऊन माęय Ģहावे. १७ Ğहणून मला देवािवषयीċया गोǸȂत,

िōĥत येशूċया Ǳारे अिभमानाला कारण आह.े १८ कारण

परराǸą ीयांना आXांिकत करावे Ğहणून, िōĥताने माĎयाकड

ू

न

घडवले नाही असे शĜदाने आिण कृतीने काही सांगायला मी

धजणार नाही. १९ िचęहांċया व अǭ

ू

तांċया सामĖयाăने, पिवś

आĕĞयाċया सामĖयाăने; अशाŠकारे मी यɴशलेम शहरापासून

सभोवताली इġलूिरकम Šांतापयȁत िōĥताची सुवाताă पसरवली

आह.े २० पण ɭसĄयाċया पायावर बांधणारा होऊ नये Ğहणून

िōĥताचे नाव जेथे घेतले जात नĢहते, अशा िठकाणी मी सुवाताă

सांगĔयास झटलो. २१ Ğहणजे, शाĥśलेखात िलिहġयाŠमाणे,

‘čयांना ĕयाċयािवषयी सांगĔयात आले नĢहते ते लोक पाहतील,

आिण čयांनी ऐकले नĢहते ĕयांना समजेल.’ २२आिण Ğहणून,

तुमċयाकडे येĔयामĘये मला पुĤकळ अडथळा आला. २३ पण

आता या भागात काही वाव न रािहġयामुळे व तुमċयाकडे यावे

अशी इतĆया पुĤकळ वषाȁपासून माझी उĕकंठा असġयामुळे,

२४ मी ĥपेन देशाकडे Šवास करीन तेĢहा तुमċयाकडे येईन;

कारण मी अशी आशा करतो की, मी ितकडे जाताना तुĞहास

भेटने आिण तुमċयात आधी, थोडा तृĚत झाġयावर तुĞही ितकडे

पोहचते करावे. २५ पण पिवś जनांची सेवा करĔयास मी आता

यɴशलेम शहरास जात आह.े २६ कारण मासेदोिनयाला व

अखयाला हे बरे वाटले की, यɴशलेम शहरात राहत असलेġया

पिवś जनांत जे गरीब आहते ĕयांċयासाठी काही भागी करावी.

२७ हे खरोखर ĕयांना बरे वाटले आिण ते ĕयांचे ऋणी आहते;

कारण ĕयांċया आिĕमक गोǸȂत जर परराǸą ीय भागीदार झाले

आहते, तर दैिहक गोǸȂत ĕयांची सेवा करणे हे ĕयांचे कतăǲ

आह.े २८ Ğहणून मी हे पुरे केġयावर हे पीक ĕयांना िशĆका

कɴन देऊन, तुमċया बाजूकड

ू

न ĥपेनला जाईन. २९आिण माझी

खातरी आहे की, मी तुमċयाकडे येईन तेĢहा मी िōĥताċया

आशीवाăदाचा भार घेऊन येईन. ३० पण, मी आपला Šभू

येशू िōĥत ǽाċयाकिरता व आĕĞयाċया Šीती किरता, बंधूंनो,

तुĞहास िवनंती करतो की, माĎया लǤात, तुĞही माĎयाकिरता

देवाला Šाथăना करĔयात माझे साथीदार Ģहा; ३१ Ğहणजे,

यɸदीयात जे अवमान करणारे लोक आहते ĕयांċया हातून माझी

सुटका Ģहावी आिण यɴशलेमसाठी जी माझी सेवा आहे ती

तेथील पिवś जनांस माęय Ģहावी; ३२ Ğहणजे देवाċया इċछेने मी

आनंदाने तुमċयाकडे यावे व तुमċया सहवासात पुęहा उǥेिजत

Ģहावे. ३३आता शांतीचा देव तुĞहा सवाȁबरोबर असो. आमेन.

१६

आता, ȫक�िōया शहरातील असलेġया मंडळीची सेिवका,

आपली बहीण िफबी िहची मी तुĞहास िशफारस करतो

की, २ तुĞही पिवś जनांस शोभेल असे ितचे ŠभूमĘये ĥवागत

करा आिण ितċया čया कामात तुमची गरज लागेल ĕयामĘये
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ितचे साहाğयक Ģहा; कारण ती ĥवतः पुĤकळांना व मलाही

साहाğयक झाली आह.े ३ िōĥत येशूमĘये माझे जोडीदार-

कामकरी िŠĥका व अिĆवला ǽांना सलाम ǯा. ४ यांनी माĎया

िजवासाठी आपला जीव धोĆयात घातला आिण मीच एकटा

ĕयांचे उपकार मानतो असे नाही, पण परराǸą ीयातील सवă

मंडħया ĕयांचे उपकार मानतात. ५ ĕयाचŠमाणे, ĕयांċया घरात

जमणाĄया मंडळीलाही सलाम ǯा आिण माĎया िŠय अपैनतला

सलाम ǯा; तो िōĥतासाठी आिशयाचे Šथमफळ आह.े ६

मरीयेला सलाम ǯा; ितने तुमċयासाठी पुĤकळ कǸ केले आहते.

७ माझे आĚत व जोडीदार-बंिदवान अंŝोिनकस व युिनया ǽांना

सलाम ǯा; Šेिषतांत ĕयांचे नाव आहे व माĎयापूवȃच ते िōĥताचे

झाले होते. ८ ŠभूमĘये माझा िŠय अंिĚलयात ǽाला सलाम ǯा.

९ िōĥतात आमचा जोडीदार-कामकरी उबाăन आिण माझा िŠय

ĥताखू ǽांना सलाम ǯा. १० िōĥतात ĥवीकृत अिपġलेस ǽाला

सलाम ǯा. अिरĥतबूलċया घरातġयांना सलाम ǯा. ११ माझा

आĚत हरेोिदयोन ǽाला सलाम ǯा. नाक��सċया घरचे जे Šभूत

आहते ĕयांना सलाम ǯा. १२ ŠभूमĘये ũम करणाĄया śुफैना

व śुफोसा ǽांना सलाम ǯा. िŠय पȺस�स िहला सलाम ǯा.

ŠभूमĘये ितने पुĤकळ ũम केले आहते. १३ ŠभूमĘये िनवडलेला

ɳफस व ĕयाची आई ǽांनाही सलाम ǯा. ती मला आई समान

आह.े १४असुंिŌत, ěलगोन, हरमेस, पśबास आिण हरमास

ǽांना व ĕयांċयाबरोबर राहणाĄया बांधवांना सलाम ǯा. १५

िफललोगस, युिलया, िनरीयस व ĕयाची बहीण आिण ओलुंपास

ǽांना सलाम ǯा आिण ĕयांċयाबरोबर राहणाĄया सवă पिवś

जनांस सलाम ǯा. १६ पिवś चुंबनाने एकमेकांना सलाम ǯा.

िōĥताċया सवă मंडħया तुĞहास सलाम पाठवत आहते. १७

आता, बंधूंनो, मी तुĞहास िवनंती करतो की, तुĞही िशकलेġया

िशकवणीिवɳǪ जे फुटी व अडथळे िनमाăण करतात ĕयांċयावर

लW ठेवून ĕयांना टाळा. १८कारण असे लोक जो िōĥत आपला

Šभू आहे ĕयाची सेवा करीत नाहीत पण आपġया पोटाची सेवा

करतात आिण गोड भाषणे व Šशंसा कɴन भोħया मनुĤयांची

मने बहकवतात; १९कारण तुमचे आXापालन सवăś सवाȁना

कळले आहे Ğहणून मी तुमċयासाठी आनंद करतो. पण तुĞही

चांगġयािवषयी Xानी Ģहावे आिण वाईटािवषयी अजाण असावे

अशी माझी इċछा आह.े २० आिण शांतीचा देव सैतानाला

तुमċया पायांखाली लवकरच तुडवील. आपला Šभू येशू िōĥत

याची कृपा तुमċयाबरोबर असो. आमेन. २१ माझा जोडीदार-

कामकरी तीमĖय आिण माझे आĚत लुिकयस, यासोन व

सोिसपेतर हे तुĞहास सलाम पाठवतात. २२ हे पś čयाने

िलिहले आहे तो तȸत�यस तुĞहास ŠभूमĘये सलाम पाठवत आह.े

२३ माझा आिण या सवă मंडळीचा आũयदाता गायस तुĞहास

सलाम पाठवत आह.े नगर कारभारी एराĥत व बंधू कुतă हहेी

तुĞहास सलाम पाठवतात. २५आता माĎया सुवातȆŠमाणे व येशू

िōĥताċया घोषणेŠमाणे जे रहĥय मागील युगात गुĚत ठेवĔयात

आले, (aiōnios g166) २६ पण आता Šकट करĔयात आले आहे

व संदेĤǝांċया शाĥśलेखावɴन सनातन देवाċया आXेŠमाणे

िवǶासाċया आXापालनासाठी सवă राǸą ांना कळवले आहे ĕया

रहĥयाċया Šकटीकरणानुसार जो तुĞहास िĥथर करĔयास

समथă आह,े (aiōnios g166) २७ ĕया अनęय Xानी देवाला येशू

िōĥताǱारे युगानुयुग गौरव असो. आमेन. (aiōn g165)
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१ किर.

१

देवाċया इċछेŠमाणे िōĥत येशूचा Šेिषत होĔयाकरता

बोलावलेला, पौल आिण बंधू सोĥथनेस यांजकड

ू

न, २

कȩर�थ शहरात असलेġया देवाċया मंडळीस, Ğहणजे िōĥत

येशूमĘये पिवś केलेले आिण पिवśजन होĔयास बोलावलेले

आहते ĕयांना व आपला Šभू येशू िōĥत, Ğहणजे ĕयांचा व

आमचाही Šभू, याचे नाव सवă िठकाणी घेणाĄया सवă लोकांस,

३ देव आपला िपता आिण Šभू येशू िōĥत यापासून कृपा व

शांती असो. ४ िōĥत येशूमĘये तुमċयावर झालेġया देवाċया

कृपेबǩल मी सतत तुमċयासाठी माĎया देवाचे उपकार मानतो.

५ ĕयाने तुĞहास Šĕयेक बाबतीत, सवă बोलĔयात व सवă Xानात

समृǪ केले आह.े ६ जशी िōĥतािवषयी साW खरी असġयाची

खाśी तुĞहामĘये झाली तसġयाच Šकारे ĕयाने तुĞहासही संपęन

केले आह.े ७ Ğहणून तुĞहांत कोणĕयाही आिĕमक दानाची

कमतरता नाही, तर तुĞही आपġया Šभू येशू िōĥताċया Šकट

होĔयाची वाट पाहता. ८ तोच तुĞहास शेवटपयȁत ɯढ देखील

राखील, जेणेकɴन आपġया Šभू येशूċया िōĥताċया िदवशी

तुĞही िनदȌष असावे. ९ čयाने आपला पुś येशू िōĥत, आपला

Šभू याċया सहभािगतेत तुĞहास बोलावले होते, तो देव िवǶासू

आह.े १० तर आता, बंधूनो, Šभू येशू िōĥताċया नावामĘये मी

तुĞहास िवनंती करतो की, तुĞही सवाȁनी एकमेकांशी सारćया

मनाने एकś Ģहावे आिण तुमċयात मतभेद असू नयेत, तर तुĞही

एकाच हतेूने पिरपूणă Ģहावे. ११कारण माĎया बंधूनो ćलोवेċया

मनुĤयांकड

ू

न मला असे कळिवĔयात आले की, तुमċयात भांडणे

आहते. १२ माझे Ğहणणे असे आहे की तुमċयातील Šĕयेकजण

Ğहणतो, “मी पौलाचा आह.े” “मी अपुġलोचा आह,े” “मी

केफाचा आह,े” “मी िōĥताचा आह.े” १३ िōĥत िवभागला

गेला आहे का? पौल वधĥतंभावर तुमċयासाठी िखळला गेला

होता का? पौलाċया नावाने तुमचा बािĚतĥमा झाला का? १४

मी देवाचे आभार मानतो की, िŌĥप व गायस यांċयािशवाय

मी कोणाचाही बािĚतĥमा केला नाही. १५ यासाठी की, माĎया

नावात तुमचा बािĚतĥमा करĔयात आला, असे कोणीही Ğहणू

नये. १६ ĥतेफनाċया घरċयांचा सुǪा मी बािĚतĥमा केला,

याǲितरीǘ, तर इतर कोणाचाही बािĚतĥमा केġयाचे मला

आठवत नाही. १७कारण िōĥताने मला बािĚतĥमा करĔयासाठी

नाही तर शुभवतăमान सांगĔयासाठी पाठवले, ते देखील मानवी

Xानाने नĢह,े यासाठी की, िōĥताċया वधĥतंभावरील मृĕयूचे

सामĖयă ǲथă होऊ नये. १८ कारण čयांचा नाश होत आहे

अशांसाठी वधĥतंभािवषयीचा संदेश मूखăपणाचा आह,े परंतु

čयांचे तारण होत आह,े अशांसाठी तो देवाचे सामĖयă आह.े १९

कारण असे िनयमशाĥśात िलिहले आह,े “शहाĔयांचे शहाणपण

मी नǸ करीन आिण बुिǪवंताची बुिǪ मी ǲथă करीन.” २०

Xानी मनुĤय कोठे आह?े िवǱान कोठे आह?े या जगातील वाद

घालणारा कोठे आह?े देवाने जगाचे Xान मूखăपणाचे ठरवले

नाही का? (aiōn g165) २१ Ğहणून, देवाचे Xान असतानाही, या

जगाला ĥवतःċया Xानाने देवाला ओळखता आले नाही, तेĢहा

आĞही जो “मूखăपणाचा” संदेश गाजिवतो ĕयामुळे जे िवǶास

ठेवणारे आहते ĕयांचे तारण करĔयाचे देवाला बरे वाटले. २२

कारण अनेक यɸदी लोक चमĕकाराची िचęहे िवचारतात आिण

Ŏीक लोक Xानाचा शोध घेतात, २३ परंतु आĞही वधĥतंभावर

िखळलेला िōĥत गाजिवतो. हा संदेश यɸदी लोकांसाठी

अडखळण आिण Ŏीकांसाठी मूखăपणा असा आह.े २४ परंतु

čयांना बोलावलेले आह,े अशा यɸदी व Ŏीक दोघांसही िōĥत

हा संदेश आहे तो देवाचे सामĖयă व देवाचे Xान असाही आह.े

२५ तथािप čयांस तुĞही देवाचा “मूखăपणा” Ğहणता ते मानव

ŠाĔयाċया शहाणपणापेWा अिधक शहाणपणाचे आहे आिण

čयांस तुĞही देवाचा “ɭबăळपणा” समजता ते मानव ŠाĔयाċया

सशǘपणाɸन अिधक शǘीशाली आह.े २६ तर आता बंधूनो,

देवाने तुĞहास केलेġया पाचारणाबǩल िवचार करा. मानवी

ɯिǸकोनातून तुमċयातील पुĤकळसे शहाणे, सामĖयăशाली, उċच

कुळातले नĢहते, २७ ĕयाऐवजी जगातले जे मूखă ĕयांना देवाने

िनवडले, यासाठी की, शहाĔया मनुĤयास फिजत करावे. २८

कारण जगातील देवाने दीन, तुċछ मानलेले, जे “नगĔय” ĕयांना

िनवडले. यासाठी की जे “काहीतरी” आहते ĕयांना नगĔय

करावे. २९ यासाठी की कोणाही मनुĤयाने देवासमोर बढाई माɴ

नये. ३०कारण तो िōĥत येशूमĘये तुमċया जीवनाचा उगम

आहे व तो देवाची देणगी Ğहणून आपले Xान, आपले नीितमǦव,

आपले पिवśीकरण आिण आपली मुǘी असा झाला आह.े ३१

यासाठी की िनयमशाĥśात असे िलिहले आह,े “जो अिभमान

बाळगतो ĕयाने परमेǶरािवषयी बाळगावा.”

२

बंधूनो, जेĢहा मी तुमċयाकडे आलो तेĢहा मी देवािवषयीचे

सĕय रहĥय मानवी Xानाने ȫक�वा उĕकृǸ भाषण कɴन

सांगत आलो असे नाही. २कारण तुमċयामĘये असताना फǘ

येशू िōĥत आिण तोसुĘदा वधĥतंभावर िखळलेला, यािशवाय

कशाचेही Xान मला असू नये असा मी ठाम िनǳय केला आह.े ३

आिण मी तुमċयाकडे अशǘ, भयभीत व थरथर कापत आलो.

४ माझे भाषण व घोषणा हे मन वळिवणाĄया मानवी XानाǱारे

िदलेले नĢहते पण ते आĕमा आिण ĕयाचे सामĖयă यांċया Ǳारे

होते. ५ जेणेकɴन तुमचा िवǶास मानवी Xानावर नĢहे तर

देवाċया सामĖयाăवर असावा. ६ तरीपण, जे आिĕमक परीपĆव

आहते ĕयांना आĞही Xान सांगतो परंतु ते Xान या जगाचे

नाही आिण या युगाचे नाहीसे होणारे जे अिधकारी ĕयांचेही
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नाही. (aiōn g165) ७ तर देवाचे रहĥयमय Xान आĞही सांगतो

ते गुĚत ठेवलेले होते, ते देवाने युगाċया पूवȃ तुमċयाआमċया

गौरवासाठी नेमले होते. (aiōn g165) ८ हे Xान या युगाċया

कोणाही अिधकाĄयाला माहीत नĢहते कारण जर ĕयांना कळले

असते, तर ĕयांनी गौरवी Šभूला वधĥतंभावर िखळले नसते.

(aiōn g165) ९ परंतु čयाŠमाणे पिवś शाĥś Ğहणते, “डोħयांनी

पािहले नाही, कानांनी ऐकले नाही आिण मनुĤयाċया मनात जे

आले नाही, ते देवाने ĕयाċयावर Šीती करणाĄयांसाठी तयार केले

आह.े” १० ते देवाने आĕĞयाċयाǱारे आपणांस Šकट केले आहे

कारण हा आĕमा Šĕयेक गोǸȂचा व देवाċया खोल गोǸȂचाही

शोध घेतो. ११कारण मनुĤयाċया आĕĞयािशवाय मनुĤयाċया

गोǸी ओळखणारा ɭसरा कोण मनुĤय आह?े ĕयाŠमाणेच

देवाċया आĕĞयािशवाय देवाचे खोल िवचार कोणीच ओळखू

शकत नाही. १२ परंतु आĞहास जगाचा आĕमा िमळाला नाही,

तर देवापासूनचा आĕमा िमळाला आह.े यासाठी की, देवाने

आपġयाला जे कृपेने िदले ते आपण ओळखून ĉयावे. १३ मानवी

Xानाने िशकवलेġया शĜदांनी आĞही या गोǸी सांगत नाही,

तर आĕĞयाने िशकवलेġया शĜदांनी, आिĕमक शĜद उपयोगात

आणून आĘयािĕमक गोǸȂचे ĥपǸीकरण करतो. १४ ĥवाभािवक

मनुĤय देवाċया आĕĞयाċया गोǸी ĥवीकारत नाही कारण ĕया

ĕयास मूखăपणाċया वाटतात आिण तो ĕया मानीत नाही, कारण

ĕया आĕĞयाने समजायċया असतात. १५जो आिĕमक आहे तो

तर सवă गोǸी समजतो तरी ĕयाची ĥवतःची पारख कोणाकड

ू

नही

होत नाही. १६कारण पिवś शाĥś Ğहणते, “Šभूचे मन कोण

जाणतो? जो ĕयास िशकवू शकेल?” परंतु आपġयाला तर

िōĥताचे मन आह.े

३

बंधूंनो, आिĕमक लोकांशी बोलावे तसा मी तुमċयाशी

बोलू शकलो नाही. पण ĕयाऐवजी मला तुमċयाशी दैिहक

लोकांसारखे आिण िōĥतामधील बालकांसारखे बोलावे लागले.

२ मी तुĞहास िपĔयासाठी ɮध िदले, जड अęन िदले नाही कारण

तुĞही जड अęन खाऊ शकत नĢहता व आतासुǪा तुĞही खाऊ

शकत नाही. ३ तुĞही अजूनसुǪा दैिहक आहात कारण तुमċयात

मĕसर व भांडणे चालू आहते, तर तुĞही दैिहक नाहीत काय

व जगातील लोकांसारखे चालत नाही काय? ४कारण जेĢहा

एक Ğहणतो, “मी पौलाचा आह,े” आिण ɭसरा Ğहणतो, “मी

अपुġलोसाचा आह,े” तेĢहा तुĞही साधारण मानवच आहात की

नाही? ५ तर मग अपुġलोस कोण आह?े आिण पौल कोण

आह?े čयांċयाǱारे तुĞही िवǶास ठेवला असे ते सेवक आहते,

Šĕयेकाला Šभूने जे काम नेमून िदले ĕयाŠमाणे ते आहते. ६

मी बी लावले, अपुġलोसाने ĕयास पाणी घातले, पण देवाने

ĕयाची वाढ केली. ७ तर मग लावणारा काही नाही ȫक�वा

पाणी घालणाराही काही नाही, पण वाढिवणारा देव हाच काय

तो आह.े ८ जे बी पेरतात व पाणी घालतात ते एक आहते

आिण Šĕयेकाला आपआपġया ũमाŠमाणे आपआपली मजूरी

िमळेल. ९कारण अपुġलोस आिण मी देवाċया सेवाकायाăत

सहकमȃ आहोत. तुĞही देवाचे शेत आहात व देवाची इमारत

आहात. १० देवाċया कृपेǱारे जे मला िदले आहे ĕयाŠमाणे

मी सूX, कुशल बांधणाĄयांŠमाणे पाया घातला आिण ɭसरा

ĕयावर बांधीत आहे तर ĕयावरचे बांधकाम आपण कसे करीत

आहोत, ǽािवषयी Šĕयेकाने काळजी ĉयावी. ११ येशू िōĥत हा

जो घातलेला पाया आह,े ĕयाċयावाचून इतर कोणीही ɭसरा

पाया घालू शकत नाही. १२ जर कोणी ĕया पायावर सोने,

चांदी, मौġयवान दगड, लाकूड, गवत ȫक�वा पȅढा यांनी बांधतो,

१३ तर बांधणाĄया Šĕयेकाचे काम उघड होईल कारण तो

िदवस ते उघडकीस आणील, तो िदवस अĈनीने Šकट होईल

व तोच अĈनी Šĕयेकाचे काम कसे आहे याची परीWा करील.

१४ čया कोणाचे ĕया पायावर बांधलेले काम िटकेल, ĕयास

Šितफळ िमळेल. १५ पण एखाǯाचे काम जळ

ू

न जाईल व ĕयाचे

नुकसान होईल तथािप तो ĥवतः तारला जाईल परंतु जणू काय

अĈनीतून बाहरे पडलेġयासारखा तारला जाईल. १६ तुĞही देवाचे

िनवासĥथान आहात आिण देवाचा आĕमा तुमċयामĘये िनवास

करतो हे तुĞहास माहीत नाही काय? १७जर कोणी देवाċया

िनवासĥथानाचा नाश करतो तर देव ĕया ǲǘीचा नाश करील;

कारण देवाचे िनवाĥथान पिवś आहे आिण ते तुĞही आहात. १८

कोणीही ĥवतःला फसवू नये, जर कोणी ĥवतःला या जगाċया

ɯǸीने Xानी समजत असेल तर ĕयाने खरोखर Xानी होĔयासाठी

“मूखă” Ģहावे. (aiōn g165) १९कारण या जगाचे Xान देवाċया

ɯǸीने मूखăपणाचे आह;े कारण असे पिवś शाĥśात िलिहले

आहे की, “देव Xाęयांना ĕयांċयाच धूतăपणात धरतो.” २०आिण

पुęहा “परमेǶर जाणतो की, Xाęयांचे िवचार ǲथă आहते.” २१

Ğहणून मनुĤयांिवषयी कोणीही फुशारकी माɴ नये कारण सवă

गोǸी तुमċया आहते. २२ तर तो पौल ȫक�वा अपुġलोस ȫक�वा

केफा, जग, जीवन ȫक�वा मरण असो, आताċया गोǸी असोत

अथवा येणाĄया गोǸी असोत, हे सवă तुमचे आह.े २३ तुĞही

िōĥताचे आहात आिण िōĥत देवाचा आह.े

४

आĞही िōĥताचे सेवक व देवाċया रहĥयाचे कारभारी

आहोत असे Šĕयेकाने मानावे. २ या ɯǸीकोणातून हे गरजेचे

आहे की जबाबदारी असलेġया कारभाĄयाने िवǶासू असले

पािहजे. ३ पण तुĞहाकड

ू

न ȫक�वा कोणा मानवी ęयायाधीशाकड

ू

न

माझा ęयाय Ģहावा ही मला लहान गोǸ वाटत आह,े मी माझा

ĥवतःचा देखील ęयाय करीत नाही. ४कारण जरी माझा िववेक

मला दोष देत नाही तरी ĕयामुळे मी िनदȌष ठरतो असे नाही. Šभू
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हाच माझा ęयायिनवाडा करणारा आह.े ५ Ğहणून योĈय समय

येईपयȁत Ğहणजे Šभू येईपयȁत ęयायिनवाडा कɳच नका. तो

अंधारामĘये दडलेġया गोǸȂवर Šकाश टाकील व अंतःकरणातील

हतेू उघडकीस आणील, ĕयावेळी देवाकड

ू

न Šĕयेकाची Šशंसा

होईल. ६आता, बंधूनो, तुमċयासाठी मी या गोǸी माĎयाकिरता

व अपुġलोसाकरीता उदाहरणाने लागू केġया आहते. यासाठी

की, शाĥśलेखापलीकडे कोणी ĥवतःला न मानावे हा धडा तुĞही

आĞहापासून िशकावे Ğहणजे तुĞहापैकी कोणीही गवाăने फुगून

जाऊ नये Ğहणजे एखाǯाला चांगली वागणूक देऊन ɭसĄयाला

िवरोध कɴ नये. ७कारण तुĎयात व ɭसĄयात फरक पाहतो तो

कोण आह?े आिण तुला िमळाले नाही असे तुĎयाजवळ काय

आह?े čयाअथȃ तुला सवă िमळाले आह,े तर तुला िमळाले नाही

अशी बढाई का मारतोस? ८ तुĞहास čयाची गरज आहे ते सवă

आधीच तुमċयाकडे आह.े तुĞही अगोदरच ũीमंत झाला आहात,

तृĚत झाला आहात, तुĞहास असे वाटते की आमċयािशवाय

तुĞही राजे झाला आहात आिण तुĞही राजे बनलाच असता

तर ठीक झाले असते, कारण आĞही सुǪा तुमċयाबरोबर

राजे बनलो असतो. ९कारण मला वाटते की देवाने आĞहास

मरĔयासाठी िशWा िदलेġया अशा लोकांसारखे शेवटचे Šेिषत

केले कारण आĞही जगाला, देवɮतांना तसेच मनुĤयांना जणू

तमाशा असे झालो आहोत. १०आĞही िōĥतासाठी मूखă, तर

तुĞही िōĥतामĘये शहाणे आहात! आĞही अशǘ आहोत, पण

तुĞही बलवान आहात! तुĞही आदरणीय आहात, पण आĞही

तुċछ आहोत! ११अगदी या Wणापयȁत आĞही भुकेले आिण

तहानलेले, उघडे आहोत, अमानुषपणे मारलेले, आĞही बेघर

असे आहोत. १२आिण आĞही ũम करतो, आĞही ĥवतःċया

हातांनी काम करतो, आमची Ȭन�दा होत असता आĞही आशीवाăद

देतो. १३ जेĢहा आमची Ȭन�दा होते, तेĢहा आĞही आशीवाăद

देतो. जेĢहा आमचा छळ होतो तेĢहा आĞही सहन करतो. जेĢहा

आमची Ȭन�दा होते, आĞही दयाळ

ू

पणे ĕयांċयाशी बोलतो, या

Wणापयȁत आĞही जगासाठी गाळ आिण कचरा असे झालो

आहोत. १४ मी तुĞहास हे लाजिवĔयासाठी िलिहत नाही, तर

उलट मी तुĞहास माĎया िŠय लेकरांŠमाणे चांगġया गोǸȂची

जाणीव कɴन देत आह.े १५कारण जरी तुĞहास िōĥतामĘये

दहा हजार गुɴ असले तरी पुĤकळ वडील नाहीत कारण िōĥत

येशूमĘये शुभवतăमानाċया योगे मी तुĞहास जęम िदला आह.े

१६ याĥतव मी तुĞहास बोध करतो की माझे अनुकरण करा.

१७ यासाठीच तीमĖयाला तुमċयाकडे पाठवले आह.े ŠभूमĘये

तो माझा िŠय व िवǶासू पुś आह.े čयाŠमाणे मी सगळीकडे

Šĕयेक मंडळीमĘये िशकवतो, तसेच तो िōĥतामधील माĎया

िशकवणुकीची आठवण कɴन देईल. १८ पण जणू काय

मी तुमċयाकडे येणार नाही, Ğहणून काहीजण गवाăने फुगले

आहते. १९ तरीही जर Šभूची इċछा असेल तर मी लवकरच

तुमċयाकडे येईन आिण मग मला समजेल की, जे गवाăने फुगून

गेले ते िकती चांगले आहते हे पाहĔयासाठी नĢह,े तर ते िकती

सामĖयăशाली आहते हे मी पाहीन. २० कारण देवाचे राčय

बोलĔयावर अवलंबून नसते तर सामĖयाăवर असते. २१ तुĞहास

काय पािहजे? मी तुमċयाकडे तुĞहास िशWा करĔयासाठी काठी

घेऊन यावे, की Šीतीने व सौĞयतेċया आĕĞयाने यावे?

५

मी अशी बातमी ऐकली आहे की, तुमċयामĘये ǲिभचार

चालू आह.े ते असे की, आपणामĘये कोणी आपġया

िपĕयाċया ɭसĄया पĕनीशी अनैितकसंबंध ठेऊनआह.े वाĥतिवक

असले ɭĤकृĕय परराǸą ीय लोकांमĘयेही आढळणार नाही. २

आिण तरीही तुĞही गवाȁने फुगला आहात, परंतु तुĞहास ĕयाबǩल

शोक Ģहायला नको होता का? जे कोणी हे कमă केले असेल

ĕयास तुमċयातून काढ

ू

न टाकले पािहजे. ३ कारण जरी मी

शरीराने तुमċयात नसलो तरी आĕĞयाने हजर आहे आिण

हजर असġयाŠमाणे ĕयाचा मी अगोदरच ęयाय केलेला आह,े

čयाने हे अयोĈय कृĕय केले आह,े ४ जेĢहा तुĞही Šभू येशूċया

नावाने एकś जमाल आिण तेĢहा आपला Šभू येशू ǽाċया

सामĖयाăने, माझा आĕमा तुमċयाबरोबर असेल, ५ तुĞही अशा

मनुĤयास देहाċया नाशाकरता सैतानाċया ĥवाधीन करावे;

Ğहणजे, Šभूċया िदवशी ĕयाċया आĕĞयाचे तारण Ģहावे. ६

तुमचा अिभमान चांगला नाही. थोडेसे खमीर सगळा गोळा

फुगवते, हे तुĞहास मािहत आहे ना? ७ Ğहणून तुĞही जुने खमीर

काढ

ू

न टाका, यासाठी की जसे तुĞही बेखमीर झाला आहात

तसे तुĞही एक नवीन गोळा Ģहावे कारण आपला वġहांडणाचा

कोकरा जो िōĥत ĕयाचे अपăण झाले आह.े ८ तर आपण जुęया

खिमराने ȫक�वा वाईटपणा व कुकमाăċया खिमराने नाही, पण

सरळपणा व खरेपणाċया बेखमीर भाकरीने सण पाळ

ू

या. ९

मी तुĞहास माĎया पśात िलिहले होते की ǲिभचाĄयाशी संबंध

ठेवू नका. १० तथािप जगातले ǲिभचारी, लोभी, लुबाडणारे

ȫक�वा मूतȃपुजक ǽांची संगत मुळीच धɴ नये असे माझे Ğहणणे

नाही; कारण मग तुĞहास जगातून बाहरे जावे लागेल. ११ पण

आता, मी तुĞहास िलिहले आहे की, िōĥतात बंधू Ğहणलेला

असा कोणी जर ǲिभचारी, लोभी ȫक�वा मूतȃपुजक, Ȭन�दक,

िपणारा ȫक�वा लुबाडणारा असेल तर ĕयाċयाशी संबंध ठेवू नका;

अशा मनुĤयांबरोबर जेवूही नका. १२कारण जे मंडळीċया बाहरे

आहते ĕयांचा ęयाय करĔयाचा माझा काय संबंध? ĕयाऐवजी जे

मंडळीत आहते ĕयांचा ęयाय तुĞही करीत नाही काय? १३ पण

देव बाहरेċयांचा ęयाय करतो Ğहणून ‘तुĞही आपġयामधून ĕया

ɭǸ मनुĤयास बाहरे काढा.’
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६

जेĢहा तुमċयापैकी एखाǯाचा ɭसĄयाबरोबर वाद असेल,

तर तो वाद पिवś जनांपुढे जाĔयाऐवजी ती ǲǘी तो

वाद ęयायालयात अनीितमान लोकांसमोर नेĔयाचे धाडस का

करतो? २ पिवśजन जगाचा ęयाय करतील हे तुĞहास मािहत

नाही काय? आिण जर तुमċयाकड

ू

न जगाचा ęयाय होणार आह,े

तर Wुġलक बाबȂचा िनणăय करĔयास तुĞही योĈय नाही काय? ३

आपण देवɮतांचा ęयाय करणार आहोत, हे तुĞहास मािहत नाही

काय? तर या जीवनासंबंधीचा ęयाय िकती िवशेषेकɴन आĞही

कɴ शकणार नाही? ४ Ğहणून जर दररोजċया जीवनासंबंधीची

Šकरणे तुĞहास िनकालात काढायची असतील, तर čयांची

मंडळीत काही गणती नाही, अशा मनुĤयांना ęयाय ठरिवĔयास

का बसवता? ५ तुĞहास लाज वाटावी Ğहणून मी असे Ğहणतो,

čयाला भावाभावांचा ęयायिनवाडा करता येईल, असा एकही

शहाणा मनुĤय तुमċयात नाही काय? ६ पण या ऐवजी, भाऊ

भावावर िफयाăद करतो आिण तीिह अिवǶासणाĄया पुढे करतो

हे कसे? ७ तुĞही एकमेकांवर खटले भरता ǽात सवă Šकारे

तुमचीच हानी आह,े ĕयापेWा तुĞही अęयाय का सहन करीत

नाही? ĕयापेWा तुĞही आपली फसवणूक का होऊ देत नाही?

८ उलट तुĞही ɭसĄयावर आिण ĥवतःċया भावावर अęयाय

करता आिण फसवता. ९ अनीितमानास देवाचे राčय वतन

िमळणार नाही, हे तुĞही जाणत नाही काय? फसू नका;

कोणीही ǲिभचारी, मूतȃपुजक ȫक�वा ǲिभचारी, िवपरीत

संभोग कɴ देणारे ȫक�वा िवपरीत संभोग करणारे, १० चोर,

लोभी, दाɴबाज, Ȭन�दा करणारे ȫक�वा लुबाडणारे ǽांना देवाċया

राčयाचे वतन िमळणार नाही. ११आिण तुĞही िकĕयेकजण

तसे होता; पण तुĞही धुतले गेला आहा, तुĞही पिवś केले गेला

आहात आिण Šभू येशू िōĥताċया नावाने व आपġया देवाċया

आĕĞयाकड

ू

न तुĞही नीितमान ठरवले गेला आहात. १२ “सवă

गोǸी मला कायदेशीर आहते,” पण सवă गोǸी माĎया िहताċया

नसतात, “सवă गोǸी मला कायदेशीर आहते,” पण मी ĕयातील

कोणĕयाच गोǸȂċया अधीन होणार नाही. १३अęन पोटासाठी

आहे आिण पोट अęनासाठी आहे पण देव ĕया दोघांचाही नाश

करील. पण ǲिभचारासाठी शरीर नाही, तर शरीर Šभूसाठी

आहे आिण शरीरासाठी Šभू आह.े १४ आिण देवाने Šभूला

उठवले आिण तो ĕयाċया सामĖयाăने आपġयालासुǪा उठवील.

१५ तुमची शरीरे िōĥताचे अवयव आहते, हे तुĞहास मािहत

नाही काय? मग मी िōĥताचे अवयव घेऊन ते वेģयेचे अवयव

कɴ काय? तसे न होवो. १६ तुĞही हे जाणत नाही का की,

जो वेģयेशी जोडला जातो तो ितċयाशी शरीराने एक होतो?

कारण तो Ğहणतो की, ती दोघे एकदेह होतील. १७ पण जो

Šभूशी जोडला जातो तो ĕयाċयाशी आĕĞयाने एकɴप होतो. १८

ǲिभचारापासून ɮर पळा. जे ɭसरे कोणतेही पाप मनुĤय करतो

ते ĕयाċया शरीराबाहरे होते पण ǲिभचार करणारा आपġया

ĥवतःċया शरीरािवɳǪ पाप करतो. १९ ȫक�वा तुĞही हे जाणत

नाही का की, तुमचे शरीर हे देवाकड

ू

न िमळालेġया व तुमċयात

असलेġया पिवś आĕĞयाचे िनवासĥथान आह?े आिण तुĞही

आपले ĥवतःचे नाही? २०कारण तुĞहास मोल देऊन िवकत

घेतले आह;े Ğहणून तुĞही आपġया शरीराने देवाचे गौरव करा.

७

आता तुĞही मला िलिहलेġया गोǸȂिवषयी मी िलिहत आह;े

ĥśीला ĥपशă न करणे हे पुɳषासाठी बरे आह.े २ तरीही

ǲिभचार होत आहते Ğहणून Šĕयेक पुɳषाला आपली ĥवतःची

पĕनी असावी आिण Šĕयेक ĥśीला आपला ĥवतःचा पती

असावा. ३ पतीने पĕनीला ितचा हĆक ǯावा; आिण ĕयाचŠमाणे

पĕनीनेही पतीला ǯावा. ४ पĕनीला ितċया ĥवतःċया शरीरावर

अिधकार नसतो, पण पतीला असतो; आिण ĕयाचŠमाणे

पतीलाही ĕयाċया ĥवतःċया शरीरावर अिधकार नसतो, पण

पĕनीला असतो. ५ िवषयसुखासाठी एकमेकाला वंिचत कɴ

नका, तुĞहास Šाथăनेला वेळ देता यावा Ğहणून एकमेकांċया

संमतीने ठरािवक वेळेकरीता ɮर राहा आिण मग पुęहा एक Ģहा

यासाठी की, सैतानाने तुमċया असंयमामुळे तुĞहास मोहात

पाड

ू

नये. ६ पण मी हे संमती Ğहणून सांगतो, आXा Ğहणून

नाही. ७ माझी इċछा अशी आहे की, सवă लोक माĎयासारखे

असावेत पण Šĕयेक ǲǘीला ĕयाचे ĥवतःचे असे देवापासून

दान आह.े एकाला एका Šकारे राहĔयाचे आिण ɭसĄयाला

ɭसĄया Šकारे राहĔयाचे. ८ Ğहणून मी सवă अिववािहतांना आिण

िवधवांना असे Ğहणतो की, तुĞही माĎयाŠमाणे रािहलात तर ते

तुमċयासाठी बरे आह.े ९ तथािप जर ĕयास संयम करता येत

नसेल तर ĕयांनी लĈन करावे; कारण वासनेनी जळĔयापेWा

लĈन करणे बरे. १०आिण िववािहतांना मी आXा देत आह,े

मी नाही पण Šभू देत आहे की पĕनीने पतीला सोड

ू

नये. ११

पण, जर ितने सोडले तर लĈन न करता तसेच रहावे ȫक�वा

आपġया पतीबरोबर समेट करावा आिण पतीने पĕनीला सोड

ू

नये. १२ पण इतरांना हे Šभू सांगत नाही, पण मी सांगतो

की, जर एखाǯा बंधूची पĕनी िवǶास ठेवणारी नसेल आिण

ĕयाċयाबरोबर राहĔयास ितची संमती असेल तर ĕयाने ितला

सोड

ू

नये. १३आिण एखाǯा ĥśीचा पती िवǶास ठेवणारा झाला

नसेल आिण ितċयाबरोबर राहĔयास ĕयाची संमती असेल तर

ितने ĕयास सोड

ू

नये. १४ कारण, िवǶास न ठेवणारा पती

पĕनीमुळे पिवś होतो आिण िवǶास न ठेवणारी पĕनी पतीमुळे

पिवś होते. नाही तर तुमची मुले अशुǪ असती पण ती आता

पिवś आहते. १५ पण ĥवतः िवǶास ठेवत नसġयामुळे कोणी

सोड

ू

न जात असेल तर जाऊ ǯा; कारण कोणी बंधू ȫक�वा

बहीण अशा बाबतीत बंधनात नाही. पण देवाने आपġयाला
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शांतीत राहĔयाकिरता बोलावले आह.े १६ कारण पĕनी, तू

हे कशावɴन जाणतेस की, तू आपġया पतीला तारशील की

नाही? ȫक�वा तू, पती, हे कशावɴन जाणतोस की, तू आपġया

पĕनीला तारशील की नाही? १७ तर जसे Šभूने Šĕयेकाला

वाटून िदले आह,े जसे देवाने Šĕयेकाला बोलावले आह,े तसे

ĕयाने चालावे आिण ǽाŠमाणे, मी सवă मंडħयांना आXा देत

आह.े १८सुंता झालेली असता कोणाला िवǶासासाठी पाचारण

झाले काय? तर ĕयाने सुंतेचे िचęह काढ

ू

न टाकू नये. बेसुंता

असलेġया कोणाला िवǶासासाठी पाचारण आह?े ĕयाने सुंता

कɴन घेऊ नये. १९कारण सुंता झालेला असणे काही नाही

ȫक�वा बेसुंता असणे काही नाही; पण देवाċया आXांचे पालन

करणे हे सवăकाही आह.े २० čयाला जशा िĥथतीत पाचारण

झाले असेल ĕयाने ĕयाच िĥथतीत रहावे. २१ तू दास असता

बोलावला गेलास काय? ĕयाची पवाă कɴ नकोस; पण तुला

ĥवतंś होता आले तर ĕयाचा उपयोग कर. २२ कारण दास

असता जो Šभूत बोलावला गेला तो Šभूचा ĥवतंś मनुĤय आह;े

ĕयाचŠमाणे जो ĥवतंś असता बोलावला गेला तो िōĥताचा

दास आह.े २३ देवाने तुĞहास मोल देऊन िवकत घेतले आह,े

Ğहणून तुĞही मनुĤयांचे दास होऊ नका. २४ बंधूंनो जो čया

िĥथतीत बोलावला गेला आहे ĕयाने ĕया िĥथतीत देवाबरोबर

रहावे. २५आता कुमािरकांिवषयी मला Šभूकड

ू

न काही आXा

नाही; पण, िवǶासू राहता येĔयास čयाċयावर Šभूने दया केली

आहे असा मी एक असġयामुळे मी माझे मत देतो. २६ Ğहणून

मला वाटते की, आताċया पिरĥथीतीत हे चांगले आह;े Ğहणजे

जो čया िĥथतीत असेल तसेच ĕयाने रहावे हे ĕयाċयासाठी

चांगले आह.े २७ तू पĕनीला िववाहाċया वचनाने बांधलेला

आहसे काय? तर तू ĥवतः मुǘ होĔयाचा Šयĕन कɴ नकोस. तू

पĕनीपासून सोडिवला गेलास का? तर तू पĕनी िमळवĔयास

पाɸ नकोस. २८ पण तू जर लĈन केलेस तर तू पाप केले

नाहीस; आिण कुमािरकेने लĈन केले तर ितने पाप केले नाही;

पण अशांना संसारात हालअपेǸा भोगाǲा लागतील आिण

अशा हालअपेǸा तुĞहास भोगाǲा लागू नयेत अशी माझी इċछा

आह.े २९ पण बंधूंनो मी हे सांगतो की, हा काळ थोडका आह.े

आता, čयांना िĥśया आहते ĕयांना िĥśया नसġयासारखे ĕयांनी

जगावे; ३० जे रडतात ĕयांनी रडत नसġयासारखे, जे आनंद

करतात ĕयांनी आनंद करीत नसġयासारखे आिण जे िवकत

घेतात ĕयांनी ते आपले ĥवतःचे नसġयासारखे रहावे. ३१ जे

या जगाचा उपयोग करतात ĕयांनी ɭɳपयोग न करणारे Ģहावे;

कारण या जगाचे ĥवɴप लयास जात आह.े ३२ पण तुĞही

िनिǳत असावे अशी माझी इċछा आह.े जो अिववािहत आहे

तो Šभूċया गोǸȂची, Ğहणजे आपण Šभूला कसे संतुǸ करावे

याची काळजी करतो; ३३ पण जो िववािहत आहे तो जगातġया

गोǸȂची, Ğहणजे पĕनीला कसे संतुǸ करावे याची काळजी

करतो. ३४जी अिववािहत ȫक�वा कुमारी आहे ती आपण शरीराने

व आĕĞयानेही पिवś Ģहावे, अशी Šभूċया गोǸȂिवषयी ȭच�ता

करते; पण जी िववािहत आहे ती जगातġया गोǸȂची, Ğहणजे

आपġया पतीला कसे संतुǸ करावे याची काळजी करते. ३५

हे मी तुमċयाच िहतासाठी सांगतो, तुमċयावर बंधन टाकावे

Ğहणून नाही; पण तुĞही िवचिलत न होता Šभूची सेवा करावी

Ğहणून सांगतो. ३६जर एखाǯाला असे वाटते की, तो ĕयाċया

कुमािरकेċया अपमानास कारण होत आहोत, ती उपवर झाली

आहे आिण तसे अगĕयच आह,े तर जशी इċछा असेल तसे

ĕयाने करावे, तो पाप करीत नाही, ĕयाने लĈन कɴन ĉयावे. ३७

पण čयाने लĈन न करĔयाचा िनणăय घेतला, čयाला कशाची

िनकड नाही व čयाची इċछेवर सǥा आहे आिण असे čयाने

मनात ठरवले आहे तो चांगले करतो. ३८ Ğहणून जो लĈन कɴन

देतो तो चांगले करतो; पण लĈन कɴन देत नाही तो अिधक

चांगले करतो. ३९ िववािहत ĥśीचा पती िजवंत आहे तोपयȁत

ती िनयमाने बांधलेली आह,े पण जर ितचा पती मरण पावला

तर, केवळ ŠभूमĘये िवǶासी असġयास, ितची इċछा असेल

ĕयाċयाशी िववािहत होĔयास ती ĥवतंś आह.े ४० पण ती जर

अिववािहत राहील तर, माĎया मते, ती अिधक आशीवाăिदत

होईल आिण मी मानतो की, माĎयातही देवाचा आĕमा आह.े

८

आता तुĞही मला िलिहलेġया गोǸȂिवषयी मी िलिहत आह;े

मूतȄना वािहलेġया गोǸȂिवषयी आपġया सवाȁना Xान आह,े

हे आपण जाणतो. Xान फुगवते, पण Šीती उभारणी करते.

२आपण एखादी गोǸ जाणतो असे कोणाला वाटत असेल,

तर ती जशी समजली पािहजे तशी अजून तो जाणत नाही.

३ पण कोणी देवावर Šीती करीत असेल तर ĕया मनुĤयास

देव ओळखतो. ४ Ğहणून आता, मूतȄना वािहलेġया पदाथाȁċया

सेवनािवषयी आपण जाणतो की, जगात मूतȃ ही काहीच नाही

आिण एकािशवाय ɭसरा देव नाही, ५कारण ĥवगाăत आिण

पृĖवीवर देव Ğहणलेले पुĤकळ असले, कारण तसे पुĤकळ

दैवत आिण पुĤकळ Šभू असतील, ६ परंतु आमċयासाठी फǘ

एकच देव जो िपता तो आह.े čयाċयासाठी आपण जगतो आिण

čयाċयापासून सवăकाही िनमाăण झाले आिण फǘ एकच Šभू

येशू िōĥत आह.े čयाċया Ǳारे सवă गोǸी अिĥतĕवात येतात व

čयाċया Ǳारे आपण जगतो. ७ पण हे Xान Šĕयेक मनुĤयास

असणार नाही कारण मूतȄिवषयी जे िववेक बाळगतात असे

िकĕयेकजण, या घटकेपयȁत, ते मूतȃला वािहलेले नैवेǯ खात

आहते; आिण ĕयांचा िववेक ɭबăळ असġयामुळे अशुǪ होतो. ८

पण अęनामुळे देवापुढे आपली योĈयता ठरत नाही, आपण न

खाĔयाने कमी ठरत नाही ȫक�वा खाĔयाने अिधक ठरत नाही. ९
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पण तुमचे हे ĥवातंơय ɭबăळ असलेġयास, कोणĕयाही Šकारे,

अडखळण होऊ नये Ğहणून काळजी ĉया. १० कारण Xान

असलेġया तुला जर मूतȃċया असलेġया िठकाणी भोजनास

बसलेले कोणी बिघतले, तर तो ɭबăळ असġयास ĕयाचा िववेक

मूतȄना वािहलेले पदाथă खाĔयास तयार होईल ना? ११आिण

čयाċयासाठी िōĥत मरण पावला अशा ɭबăळ असलेġया तुĎया

बंधूचा तुĎया या Xानामुळे नाश होतो. १२ पण तुĞही जेĢहा

अशाŠकारे बंधूċया िवɴǪ पाप कɴन ĕयांचा ɭबăळ असलेला

िववेक तुĞही ɭखावता, तेĢहा तुĞही िōĥतािवɳǪ पाप करता.

१३ Ğहणून, जर माĎया बंधूला अęनाने अडखळण होत असेल

तर माĎया बंधूंना अडथळा होĔयास मी कारणीभूत होऊ नये

Ğहणून मी कधीही मांस खाणार नाही. (aiōn g165)

९

मी ĥवतंś नाही काय? मी Šेिषत नाही काय? मी आपġया

Šभू येशूला पािहले नाही काय? Šभूċया ठायी तुĞही माझे

काम आहात ना? २ जरी मी इतरांकरता Šेिषत नसलो, तरी

िनःसंशय मी तुमċयाकरता आहे कारण तुĞही ŠभूमĘये माĎया

Šेिषतपणाचा िशĆका आहात. ३ माझी चौकशी करणाĄयांना

हे माझे Šĕयुǥर आह:े ४आĞहास खाĔयािपĔयाचा अिधकार

नाही काय? ५ इतर Šेिषत, Šभूचे भाऊ ȫक�वा केफा, हे करतात

ĕयाŠमाणे आĞहास कोणी िवǶासी बहीण पĕनी कɴन घेऊन,

बरोबर नेĔयाचा अिधकार नाही काय? ६ ȫक�वा केवळ मला

आिण बणăबाला काम न करĔयाचा अिधकार नाही काय? ७

ĥवतःċया खचाăने सैिनक Ğहणून सेवा करणारा असा कोणआह?े

कोण ŝाWमळा लावतो आिण ĕयाचे फळ खात नाही? ȫक�वा

कोण कळप राखतो आिण कळपाċया ɭधातून पीत नाही? ८ मी

या गोǸी लोकरीतीस अनुसɴन सांगतो काय? िनयमशाĥś हचे

सांगत नाही काय? ९कारण, मोशेċया िनयमशाĥśात िलिहले

आहे की, ‘मळणी करीत असलेġया बैलाला मुसके घालू नको.’

देव केवळ बैलांची काळजी करतो काय? १० ȫक�वा सवăĥवी

आपġयाकरता तो हे Ğहणतो? हे िनःसंशय आपġयाकरता

िलिहले आहे Ğहणजे जो नांगरतो ĕयाने आशेने नांगरावे आिण

जो मळणी करतो ĕयाने आपण वाटकेरी होऊ या आशेने करावी.

११ आĞही तुमċयात जर आिĕमक गोǸी पेरġया आहते, तर

आĞही तुमċया दैिहक गोǸȂची कापणी केġयास ĕयामĘये मोठे

काय आह?े १२ जर ɭसरे तुमċयावरील या अिधकाराचे वाटकेरी

होतात, तर आĞही िवशेषेकɴन का होऊ नये? आिण तरी

आĞही या अिधकाराचा उपयोग केला नाही, पण िōĥताċया

शुभवतăमानाला आĞही अडखळण कɴ नये Ğहणून, आĞही

सवă गोǸी सहन करतो. १३ जे िनवाĥथानाचा भवनातील पिवś

वĥतूंची सेवा करतात ते भवनातील अęन खातात आिण जे

वेदीपुढे उभे राहतात ते वेदीचे भागीदार होतात, हे तुĞही जाणत

नाही काय? १४ Šभूने ĕयाचŠमाणे आXा िदली आहे की,

जे शुभवतăमानाची घोषणा करतात ĕयांचा शुभवतăमानावर

िनवाăह Ģहावा, १५ पण ǽातील कोणĕयाच गोǸीचा मी कधी

उपयोग केला नाही ȫक�वा माĎयासाठी तसे करावे Ğहणून मी

या गोǸी िलिहġया नाहीत कारण हे माझे अिभमान िमरवणे

कोणी िनरथăक करĔयापेWा मला मरणे बरे वाटले. १६कारण

जरी मी शुभवतăमान सांगतो, तरी अिभमान िमरवĔयास मला

कारण नाही कारण मला हे करणे भाग आह;े मी शुभवतăमान

सांगणार नाही, तर मला हाय. १७कारण, मी हे ĥवेċछेने केले,

तर मला वेतन िमळेल, पण माĎया इċछेिवɳǪ असेल, तर

माĎयावर हा कारभार सोपिवला गेला आह.े १८ तर मग माझे

वेतन काय? एवढेच की, मी शुभवतăमान सांगताना, ते फुकट

सांगावे आिण शुभवतăमानािवषयीċया माĎया अिधकाराचा मी

ɭɳपयोग कɴ नये. १९कारण मी सवाȁपासून ĥवतंś असलो

तरी अिधक लोक िमळवावेत Ğहणून मी सवाăचा दास झालो. २०

मी यɸǯांना िमळिवĔयास, यɸǯांना यɷǯांसारखा झालो; मी

िनयमशाĥśाधीन नसलो तरी मी िनयमशाĥśाधीन असलेले

िमळिवĔयास, िनयमशाĥśाधीन असġयासारखा झालो. २१

(मी देवाċया िनयमाबाहरे नाही, पण िōĥताċया िनयमाखाली

असġयामुळे) मी िनयमशाĥśाधीन नसलेले िमळिवĔयास,

िनयमशाĥśाधीन नसलेġयांना िनयमशाĥśाधीन नसġयासारखा

झालो. २२आिण मी ɭबăळ असलेले िमळिवĔयास, ɭबăळांना

ɭबăळासारखा झालो. मी सवाȁना सवă झालो आह,े Ğहणजे

सवăकाही कɴन मी िकĕयेकांचे तारण करावे. २३ आिण मी

हे सवăकाही शुभवतăमानाकरीता करतो, Ğहणजे मीही ितċयात

सहभागी Ģहावे. २४शयăतीत धावणारे सगळेच धावतात पण

एकालाच बWीस िमळते, हे तुĞही जाणत नाही काय? Ğहणून

असे धावा की, ते तुĞही िमळवाल. २५ ĥपधȆसाठी मेहनत

करणारा Šĕयेक मनुĤय Šĕयेक गोǸीत संयमन करतो. ते नाशवंत

मुकुट िमळिवĔयासाठी करतात, पण आपण अिवनाशी मुकुट

िमळवĔयासाठी करतो. २६ Ğहणून तसा मी धावतो, िनरथăक

नाही, मी तसे मुिǸŠहार करतो, हवेवर Šहार करणाĄयासारखे

नाही. २७ पण मी माझे शरीर दाबाखाली दाĥयात ठेवतो; नाही

तर, ɭसĄयांना घोषणा केġयावर मी ĥवतः, काही कारणाने,

कसोटीस न उतरलेला होईन.

१०

बंधूनो, तुĞहास हे माहीत असावे असे मला वाटते की,

आपले सवă पूवăज मेघाखाली होते. ते सवă तांबǢा

समुŝातून सुखɳप पार गेले. २ मोशेचे अनुयायी Ğहणून ĕया

सवाăचा मेघात व समुŝात बािĚतĥमा झाला. ३ ĕयांनी एकच

आिĕमक अęन खाġले. ४ व ते एकच आिĕमक पेय Ěयाले

कारण ते ĕयांċयामागून चालणाĄया खडकातून पीत होते आिण
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तो खडक िōĥत होता. ५ परंतु देव ĕयांċयातील पुĤकळ

लोकांिवषयी आनंदी नĢहता आिण ĕयांची Šेते अरĔयात पसरली

होती. ६आिण या गोǸी आमċयासाठी उदाहरण Ğहणून घडġया,

कारण čयाŠमाणे ĕयांनी वाईट गोǸȂची अपेWा केली, ĕयाŠमाणे

आपण वाईटाची इċछा धरणारे लोक होऊ नये. ७ ĕयांċयापैकी

काहीजण मूतȃपुजक होते तसे होऊ नका. पिवś शाĥśात

िलिहġयाŠमाणे, “लोक खाĔयािपĔयास खाली बसले आिण ते

मूतȃसमोर शरीरासंबंधाċया हतेूने नाच करĔयासाठी उठले.”

८ čयाŠमाणे ĕयांċयातील काहीजणांनी केले तसे ǲिभचार

आपण कɴ नये. ĕयाचा पिरणाम असा झाला की, एका

िदवसात तेवीस हजार लोक मरण पावले. ९आिण ĕयांċयातील

काहीजणांनी पािहली तशी आपण िōĥताची परीWा पाɸ नये.

याचा पिरणाम असा झाला की, ते सापांकड

ू

न मारले गेले. १०

कुरकुर कɴ नका, čयाŠमाणे ĕयांċयातील काहीजणांनी केली,

याचा पिरणाम असा झाला की, ते मृĕयुɮताकड

ू

न मारले गेले.

११ या गोǸी ĕयांċयाबाबतीत उदाहरणाथă होĕया Ğहणून घडġया व

ĕया गोǸी िलिहġया गेġया यासाठी की आĞही čयांċयावर युगाचा

शेवट आला आहे अशा आपणासाठी ĕया इशारा अशा Ģहाǲात

(aiōn g165) १२ Ğहणून मी खंबीरपणे उभा आहे असा जो िवचार

करतो ĕयाने आपण पड

ू

नये Ğहणून जपावे. १३जे मनुĤयास

सामाęय नाही अशा कोणĕयाही परीWेने तुĞहास घेरले नाही.

परंतु देव िवǶसनीय आह.े तुĞहास सहन करता येते ĕयापलीकडे

तो तुमची परीWा घेणार नाही. परंतु ĕया परीWेबरोबर, ĕयातून

बाहरे पडĔयाचा मागăही तयार करील. Ğहणजे तुĞहास सहन

करणे शĆय होईल. १४ तेĢहा, माĎया िŠयांनो, मूतȃपूजा टाळा.

१५ मी तुमċयाशी बुǪीमान लोक समजून बोलत आह.े मी काय

बोलत आहे याचा तुĞहीच ęयाय करा. १६जो “आशीवाăदाचा

Ěयाला” आĞही आशीवाăिदत करĔयास सांगतो, तो िōĥताċया

रǘाċया सहभागीतेचा Ěयाला आहे की नाही? जी भाकर आपण

मोडतो ती िōĥताċया शरीराċया सहभािगतेची भाकर आहे

की नाही? १७ आपण पुĤकळजण असून एक भाकर, एक

शरीर असे आहोत, कारण आपण सवă ĕया एका भाकरीचे

भागीदार आहोत. १८ देहासंबंधाने इūाएल राǸą ाकडे पाहा. जे

अपăण केलेले खातात ते वेदीचे भागीदार आहते नाही का?

१९ तर मी काय Ğहणतो? माĎया ĞहणĔयाचा अथă असा आहे

का की मूतȃला वािहलेले अęन काहीतरी आहे ȫक�वा ती मूतȃ

काहीतरी आह?े २० नाही, परंतु उलट माĎया ĞहणĔयाचा अथă

असा आहे की, जे अपăण देवरिहत परराǸą ीय लोक करतात

ते अपăण भूतांना करतात, देवाला करीत नाहीत आिण तुĞही

भूताचे भागीदार Ģहावे असे मला वाटत नाही. २१ तुĞही देवाचा

आिण भूतांचाही असे दोęही Ěयाले िपऊ शकत नाही. तुĞही

Šभूċया मेजाचे आिण भुताċया मेजाचे भागीदार होऊ शकत

नाही. २२ आपण Šभूला ईषȆस पेटिवĔयाचा Šयĕन करीत

आहोत का? कारण तो िजतका सामĖयăशाली आहे िततके

आĞही नाही. तुमचे ĥवातंơय देवाċया गौरवासाठी उपयोगात

आणा. २३ “काहीही करĔयास आĞही मुǘ आहोत.” पण सवăच

िहतकारक नाही. “आĞही काहीही करĔयास मुǘ आहोत.”

परंतु सवă गोǸी लोकांस सामĖयăयुǘ होĔयास मदत करीत

नाहीत. २४कोणीही ĥवतःचेच िहत पाɸ नये तर ɭसĄयांचेही

पाहावे. २५ मांसाċया बाजारात जे मांस िवकले जाते ते कोणतेही

मांस खा. िववेकभावाला ĕया मांसािवषयीचे कोणतेही Šģन

न िवचारता खा. २६कारण čयाŠमाणे पिवś शाĥś Ğहणते,

“पृĖवी व ितċयावरील सवăकाही Šभूचे आह.े” २७ िवǶास न

ठेवणाĄयांपैकी जर कोणी तुĞहास जेवावयास बोलावले आिण

तुĞहास जावेसे वाटले तर िववेकभावाने कोणतेही Šģन न

िवचारता तुमċयापुढे वाढलेले सवă खा. २८ परंतु जर कोणी

तुĞहास सांिगतले की, “हे मांस यXात देवाला अȸप�लेले होते,”

तर िववेकभावासाठी ȫक�वा čया मनुĤयाने सांिगतले ĕयाċयासाठी

खाऊ नका. २९आिण जेĢहा मी “िववेक” Ğहणतो तो ĥवतःचा

असे मी Ğहणत नाही तर इतरांचा आिण हचे फǘ एक कारण

आहे कारण माĎया ĥवातंơयाचा इतरांċया सėसदिववेकबुǪीने

ęयाय का Ģहावा? ३० जर मी आभारपूवăक अęन खातो तर

माझी Ȭन�दा होऊ नये कारण या गोǸȂबǩल देवाला मी धęयवाद

देतो. ३१ Ğहणून खाताना, िपताना ȫक�वा काहीही करताना

सवăकाही देवाċया गौरवासाठी करा. ३२ यɸदी लोक, Ŏीक

लोक ȫक�वा देवाċया मंडळीला अडखळण होऊ नका. ३३ जसा

मी Šĕयेक बाबतीत सवाȁना संतुǸ करĔयाचा Šयĕन करतो

आिण माĎयासाठी काय िहतकारक आहे हे न पाहता इतर

Šĕयेकासाठी काय िहतकारक आहे ते पाहतो यासाठी की ĕयांचे

तारण Ģहावे.

११

मी जसे िōĥताचे अनुकरण करतो तसे माझे अनुकरण

करणारे Ģहा. २ मी तुमची Šशंसा करतो कारण तुĞही

माझी नेहमी आठवण करता आिण मी तुĞहास नेमून िदलेले

िवधी, काटकेोरपणे पाळता. ३ परंतु तुĞहास हे माहीत Ģहावे

असे मला वाटते की, िōĥत हा Šĕयेक पुɳषाचे मĥतक आहे

आिण Šĕयेक पुɴष हा ĥśीचे मĥतक आहे आिण देव िōĥताचे

मĥतक आहे ४ Šĕयेक पुɳष जो Šाथăना करताना ȫक�वा संदेश

देताना आपले मĥतक आċछािदतो तो आपġया मĥतकाचा

अपमान करतो. ५ परंतु Šĕयेक ĥśी जी आपले मĥतक न

झाकता Šाथăना करते आिण लोकांमĘये देवाचा संदेश सांगते

ती मĥतकाचा अपमान करते कारण ती ĥśी मुंडलेġया ĥśी

सारखीच आह.े ६ जर ĥśी आपले मĥतक आċछािदत नाही तर

ितने आपले केस कापून ĉयावेत परंतु केस कापणे ȫक�वा मुंडण



१ किर. 150

करणे ĥśीस लčजाĥपद आह.े तर ितने आपले मĥतक झाकावे.

७ čयाअथȃ मनुĤय देवाची Šितमा आिण वैभव ŠितȬब�िबत करतो

ĕयाअथȃ ĕयाने मĥतक झाकणे योĈय नाही. परंतु ĥśी पुɳषाचे

वैभव आह.े ८ पुɴष ĥśीपासून नाही परंतु ĥśी पुɳषापासून

आली आह.े ९आिण पुɴष ĥśीकिरता िनमाăण केला गेला नाही,

तर ĥśी पुɳषासाठी िनमाăण केली गेली. १० ǽाकारणामुळे

देवɮतांकिरता ĥśीने आपġयावर असलेġया अिधकाराचे िचęह

मĥतकावर धारण करावे हे योĈय आह.े ११ तरीही ŠभूमĘये

ĥśी पुɳषापासून ĥवतंś नाही व पुɴष ĥśीपासून ĥवतंś

नाही. १२कारण ĥśी जशी पुɳषापासून आह,े तसा पुɳषही

ĥśीपासून जęमाला येतो. परंतु सवă गोǸी देवापासून आहते. १३

हे तुĞहीच ठरवा की, मĥतक न आċछािदता देवाची Šाथăना करणे

ĥśीसाठी योĈय आहे का? १४ पुɳषांनी लांब केस वाढिवणे

हे ĕयाċयासाठी लčजाĥपद आह.े असे िनसगăसुǪा तुĞहास

िशकवीत नाही काय? १५ परंतु ĥśीने लांब केस राखणे हे ितला

गौरव आहे कारण ितला ितचे केस आċछादनासाठी िदले आहते.

१६जर कोणाला वाद घालायचा असेल तर मला दाखवून ǯा

की, आमची अशी रीत नाही व देवाċया मंडħयांचीही नाही.

१७ पण आताही पुढची आXा देत असताना मी तुमची Šशंसा

मंडळी Ğहणून करीत नाही कारण तुमċया एकś येĔयाने तुमचे

चांगले न होता तुमचे वाईट होते. १८ Šथम, मी ऐकतो की, जेĢहा

मंडळीमĘये तुĞही एकś जमता, तेथे तुमċयामĘये फुटी असतात

आिण काही Šमाणात ĕयावर िवǶास ठेवतो. १९ यासाठी की,

जे तुमċयामĘये ĥवीकृत आहते ते Šकट Ģहावे Ğहणून तुĞहामĘये

पWभेद असलेच पािहजे. २० Ğहणून जेĢहा तुĞही एकś येता

तेĢहा तुĞही खĄया अथाăने Šभूभोजन घेत नाही. २१कारण तुĞही

भोजन करता तेĢहा तुĞहातील Šĕयेकजण अगोदरच आपले

ĥवतःचे भोजन करतो. एक भुकेला राहतो तर ɭसरा अतीतृĚत

झालेला असतो. २२खाĔयािपĔयासाठी तुĞहास घरे नाहीत

का? का तुĞही देवाċया मंडळीला तुċछ मानता आिण जे गरीब

आहते ĕयांना िखजवता? मी तुĞहास काय Ğहणू? मी तुमची

Šशंसा कɴ काय? याबाबतीत मी तुमची Šशंसा करत नाही.

२३ कारण Šभूपासून जे मला िमळाले तेच मी तुĞहास िदले.

Šभू येशूचा, čया राśी िवǶासघात करĔयात आला. ĕयाने

भाकर घेतली, २४आिण उपकार मानġयावर ती मोडली आिण

Ğहणाला, “हे माझे शरीर आह,े जे मी तुमċयासाठी देत आह.े

माझी आठवण करĔयासाठी हे करा.” २५ ĕयाचŠमाणे ĕयांनी

भोजन केġयावर ĕयाने Ěयाला घेतला आिण Ğहणाला, “हा

Ěयाला माĎया रǘाने झालेला नवीन करार आह.े िजतĆयांदा

तुĞही हा िपता िततĆयांदा माझी आठवण करĔयासाठी हे

करा.” २६कारण िजतĆयांदा तुĞहीही भाकर खाता व हा Ěयाला

िपता, िततĆयांदा तुĞही Šभूċया मरणाची तो येईपयȁत घोषणा

करीता. २७ Ğहणून जो कोणी अयोĈय रीतीने Šभूची भाकर

खाईल ȫक�वा Ěयाला िपईल तो Šभूċया शरीरािवषयी आिण

रǘािवषयी दोषी ठरेल. २८ Ğहणून मनुĤयाने ĥवतःची परीWा

करावी आिण नंतर ĕया भाकरीतून खावे व ĕया Ěयाġयातून

Ěयावे. २९कारण जर तो Šभूċया शरीराचा अथă न जाणता ती

भाकर खातो व िपतो तर तो खाĔयाने आिण िपĔयाने ĥवतःवर

दंड ओढवून घेतो. ३० याच कारणामुळे तुĞहातील अनेक जण

आजारी आहते आिण काहीजण मरण पावले आहते. ३१ परंतु

जर आĞही आमची परीWा कɴ तर आमċयावर ęयायाचा Šसंग

येणार नाही. ३२ परंतु Šभूकड

ू

न आमचा ęयाय केला जातो तेĢहा

आĞहास िशĥत लावĔयात येते, यासाठी की, जगातील इतर

लोकांबरोबर आĞहासही िशWा होऊ नये. ३३ Ğहणून माĎया

बंधूनो व बिहणȂनो जेĢहा तुĞही भोजनास एकś येता, तेĢहा

एकमेकांसाठी थांबा. ३४जर कोणी खरोखरच भुकेला असेल

तर ĕयाने घरी खावे यासाठी की तुĞही दंड िमळĔयासाठी एकś

जमू नये. मी येईन तेĢहा इतर गोǸी सुरळीत कɴन देईन.

१२

बंधूनो आिĕमक दानांिवषयी, तुĞही अXानी असावे अशी

माझी इċछा नाही. २ जेĢहा तुĞही परराǸą ीय होता, तेĢहा

जसे चालवले जात होता तसे तुĞही या मुĆया मूतȄकडे नेले

जात होता. हे तुĞहास ठाऊक आह.े ३ Ğहणून मी तुĞहास

सांगत आहे की, देवाċया आĕĞयाने बोलणारा कोणीही मनुĤय

असे Ğहणत नाही की, “येशू शािपत असो.” आिण पिवś

आĕĞयािशवाय कोणीही “येशू Šभू आह,े” असे Ğहणू शकत

नाही. ४आता कृपादानांचे िनरिनराळे Šकार आहते, पण आĕमा

एकच आह.े ५ तसेच सेवा करĔयाचे िनरिनराळे Šकार आहते,

पण Šभू एकच आह.े ६आिण कायाȁचे िनरिनराळे Šकार आहते

पण सवाăत सवă कायȆ करणारा तो देव एकच आह.े ७ पण

आĕĞयाचे Šकटीकरण हे सवाȁस उपयोगी होĔयास एकेकाला

िदले आह.े ८ कारण एकाला आĕĞयाċयाǱारे Xानाचे वचन

िमळते, आणखी एकाला ĕयाच आĕĞयाċया इċछेŠमाणे िवǯेचे

वचन िदले जाते. ९ ɭसĄयाला ĕयाच आĕĞयाċया योगे िवǶास,

आणखी एकाला ĕयाच आĕĞयाċया योगे िनरोगी करĔयाची

कृपादाने, १०आणखी एकाला चमĕकार करĔयाची शǘी व

ɭसĄयाला भिवĤय सांगĔयाची शǘी, तर ɭसĄयाला आĕĞया

आĕĞयातील फरक ओळखĔयाची, आणखी एकाला िविवध

Šकारċया भाषा बोलĔयाची, आणखी एकाला भाषांतर कɴन

अथă सांगĔयाची शǘी िदली आह.े ११ पण या सवाăत तोच एक

आĕमा कायă करतो. तो आपġया इċछेŠमाणे Šĕयेक जणाला

कृपादान वाटून देतो. १२कारण शरीर čयाŠमाणे एक असून

ĕयाचे अवयव पुĤकळ असतात आिण एका शरीराचे अवयव

पुĤकळ असून एक शरीर असते ĕयाŠमाणेच िōĥत आह.े १३
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कारण आपण यɸदी ȫक�वा Ŏीक होतो, दास ȫक�वा ĥवतंś होतो

तरी एका आĕĞयाने आपण सवाăचा एका शरीरात बािĚतĥमा

झाला आहे आिण सवाȁना एकाच पिवś आĕĞयाने भरĔयात

आले. १४कारण शरीर हे एक अवयव नसून पुĤकळ अवयव

िमळ

ू

न एक आह.े १५जर पाय Ğहणेल, ‘मी हात नाही Ğहणून

शरीराचा नाही’, तर ĕयावɴन तो शरीराचा नाही असे नाही. १६

आिण कान Ğहणेल, ‘मी डोळा नाही Ğहणून शरीराचा नाही’, तर

ĕयावɴन तो शरीराचा नाही असे नाही. १७ सवă शरीर डोळा

असते तर ऐकणे कुठे असते? आिण सवă ऐकणे असते तर वास

घेणे कुठे असते? १८ पण, शरीरातील Šĕयेक अवयव देवाने

ĕयाċया इċछेŠमाणे लावून ठेवला आह.े १९ ते सगळे िमळ

ू

न एक

अवयव असते, तर शरीर कुठे असते? २० पण, आता पुĤकळ

अवयव आहते तरी एक शरीर असे आहते, २१आिण डोळा

हाताला Ğहणू शकणार नाही की, ‘मला तुझी गरज नाही’, तसेच

डोके पायांना Ğहणू शकणार नाही की, ‘मला तुमची गरज नाही.’

२२ तर उलट, शरीराचे जे अवयव अिधक अशǘ िदसतात ते

आवģयक आहते. २३ आिण शरीराचे जे भाग आपण कमी

मानाचे मानतो ĕयांना पुĤकळ अिधक मानाचे आवरण घालतो

आिण आपġया कुɴप भागांना पुĤकळ अिधक ɴप लाभते. २४

कारण आपġया शोभून िदसणाĄया अवयवांना गरज नाही पण

čया भागांना गरज आहे ĕयांना पुĤकळ अिधक मान देऊन देवाने

शरीर जुळवले आह.े २५ Ğहणजे शरीरात कोणेतेही मतभेद

नसावे तर अवयवांनी एकमेकांची सारखीच काळजी ĉयावी.

२६आिण एक अवयव ɭखत असला तर ĕयाċयाबरोबर सवă

अवयव ɭख सोसतात आिण एका अवयवाचे गौरव झाले तर

ĕयाċयाबरोबर सवă अवयव आनंद करतात. २७आता, तुĞही

िōĥताचे शरीर असून आिण वैयिǘकरीĕया अवयव आहात.

२८आिण देवाने मंडळीत असे काही नेमले आहते Šथम Šेिषत,

ɭसरे संदेǸ,े ितसरे िशWक; ĕयानंतर चमĕकार, ĕयानंतर रोग

काढĔयाची कृपादाने, सहाğयक सेवा, ǲवĥथा आिण िविवध

Šकारċया भाषा बोलणारे असे नेमले आहते. २९ सगळेच

Šेिषत आहते काय? सगळेच संदेǸे आहते काय? सगळेच

िशWक आहते काय? सगळेच चमĕकार करणारे आहते काय?

३०सगħयांनाच रोग काढĔयाची कृपादाने िमळालीत काय?

सगळेच अęय भाषा बोलतात काय? सगळेच अथă सांगतात

काय? ३१ पण तुĞही अिधक मोठी कृपादाने िमळवĔयाची इċछा

बाळगा आिण िशवाय, मी तुĞहास एक अिधक चांगला मागă

दाखवतो.

१३

मी मनुĤयांċया आिण देवɮतांċया भाषेत बोललो पण

माĎयाठायी Šीती नसली, तर मी वाजणारी थाळी ȫक�वा

झणझणणारी झांज असा आह.े २ आिण माĎयात संदेश

देĔयाची शǘी असली, मला सवă रहĥये कळली व सवă Xान

अवगत झाले आिण मला डȋगर हलवता येतील इतका माĎयात

पूणă िवǶास असला पण माĎयाठायी Šीती नसली, तर मी

काही नाही. ३ आिण जरी मी माझे सवă धन गरजवंताċया

अęनदानासाठी िदले आिण माझे शरीर होमापăणासाठी िदले पण

जर माĎयाठायी Šीती नसली तर मला काही लाभ नाही. ४ Šीती

सहनशील आह,े उपकारशील आह,े Šीती हवेा करीत नाही;

Šीती बढाई मारीत नाही, फुगत नाही. ५ Šीती गैरिशĥतपणे

वागत नाही, ĥविहत पाहत नाही, िचडत नाही, अपकार ĥमरत

नाही. ६ Šीती अनीतीत आनंद मानीत नाही. परंतु सĕयािवषयी

ती आनंद मानते. ७ Šीती सवă गोǸी सहन करते, सवă गोǸȂवर

िवǶास ठेवते, सवă गोǸȂची आशा करते, सवă गोǸी सहन

करते. ८ Šीती कधीच संपत नाही; भिवĤयवाĔया असतील ĕया

िनɳपयोगी होतील, भाषा असतील ĕया नाहीशा होतील, Xान

असेल ते नाहीसे होईल; ९कारण आमचे Xान अपूणă आह,े

आĞही अपूणă भिवĤय सांगतो. १० पण जेĢहा पूणăĕव येते तेĢहा

जे अपूणă आहे ते नाहीसे केले जाईल. ११ जेĢहा मी मूल होतो,

तेĢहा मूलासारखा बोलत असे, मी मूलासारखा िवचार करीत

असे. मुलासारखा समजत असे. परंतु जेĢहा मी मोठा झालो,

तेĢहा मी लहानपणाċया गोǸी सोड

ू

न िदġया आहते. १२आता

आपण आरशात अĥपǸ ŠितȬब�ब पाहतो, परंतु जेĢहा पूणăĕव

येते तेĢहा आपण समोरासमोर पाɸ. आता मला अंशतःकळते,

पण नंतर मला जसे पूणăपणे ओळखĔयात आले आह,े तसे मी

पूणăपणे ओळखीन, १३सारांश, िवǶास, आशा आिण Šीती ही

ितęही कायम राहतात. पण यामĘये Šीती ũेǹ आह.े

१४

Šीती हे तुमचे Ęयेय असू ǯा आिण आिĕमक दानांची

िवशेषतः तुĞहास संदेश देता यावा याची मनापासून

इċछा बाळगा. २ čयाला इतर भाषांमĘये बोलĔयाचे दान आहे

तो खरे पाहता मनुĤयांबरोबर बोलत नाही तर देवाबरोबर बोलतो

कारण तो काय बोलतो हे कोणालाही कळत नाही. पिवś

आĕĞयाċयाǱारे तो गुढ गोǸी बोलतो. ३ परंतु जो संदेश देतो

तो लोकांशी बोध, उęनती व सांĕवन यािवषयी बोलतो, ४

čयाला ɭसĄया भाषेत बोलĔयाचे दान आह,े तो ĥवतःचीच

आĘयािĕमकɯĤǝा उęनती कɴन घेतो, पण čयाला संदेश

देĔयाचे दान आहे तो संपूणă मंडळीची उęनती करतो. ५ तुĞही

सवाȁनी अęय भाषेत बोलावे, पण िवशेषतः तुĞही संदेश ǯावेत

अशी माझी इċछा आहे कारण जो कोणी अęय भाषांत बोलतो,

ĕयाċयापेWा जो संदेश देतो तो मोठा आह.े यासाठी की,

मंडळीची उęनती Ģहावी. ६आता, बंधूनो, जर मी तुमċयाकडे

अęय भाषा बोलĔयासाठी आलो तर तुमचा कसा फायदा

होईल? तुमचा फायदा होĔयासाठी मी तुमċयाकडे Šकटीकरण,
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दैवी Xान, देवाकड

ू

न संदेश ȫक�वा िशकवणूक आणायला नको

का? ७ हे िनजȃव वĥतू उदा. बासरी, वीणा यासारखे आवाज

काढĔयासारखे आहे जर ते वाǯ ते िनमाăण करीत असलेġया

वेगवेगħया आवाजातील फरक ĥपǸ करीत नाही, तर एखाǯाला

बासरीवर ȫक�वा वीणेवर कोणते संगीत वाजवले जात आहे ते

कसे कळेल? ८आिण जर कणाă अĥपǸ आवाज काढील तर

लढाईसाठी कोण तयार होईल? ९ ĕयाचŠमाणे सहज समजेल

अशा भाषेतून बोलġयािशवाय तुĞही काय बोलला हे कोणाला

कसे समजेल? कारण तुĞही हवेत बोलġयासारखे होईल. १०

िनःसंशय, जगात पुĤकळ Šकारċया भाषा आहते व कोणतीही

अथăिवरहीत नाही. ११ Ğहणून जर मला भाषेचा अथă समजला

नाही तर जो बोलत आहे ĕयाċयासाठी मी िवदेशी ठरेन व जो

बोलणारा आहे तो माĎयासाठी िवदेशी होईल. १२ नĆकी तेच

तुĞहासही लागू पडते जर तुĞही आĘयािĕमक दाने िमळवता

Ğहणून उĕसुक आहात तर मंडळीċया उęनतीसाठी, मंडळीला

आĘयािĕमक मजबूती येĔयासाठी जोरदार Šयĕन करा. १३

Ğहणून, जो अęय भाषेत बोलतो ĕयाने तो जे बोलला आहे ĕयाचा

अथă सांगता यावा Ğहणून Šाथăना करावी. १४कारण जर मी

अęय भाषेतून Šाथăना केली तर माझा आĕमाही Šाथăना करतो

पण माझी बुǪी िनĤफळ राहते. १५ मग काय केले पािहजे? मी

माĎया आĕĞयाने Šाथăना करीन पण ĕयाचŠमाणे मी माĎया

बुǪीनेही Šाथăना करीन. १६ कारण जर तू तुĎया आĕĞयाने

देवाचे धęयवाद करशील तर जो ऐकणारा सामाęय ǲǘी

तेथे बसला असेल तर तो तुĎया उपकारĥतुतीċया Šाथăनेत

“आमेन” कसे Ğहणेल? कारण तू काय Ğहणतोस ते ĕयास

कळत नाही. १७कारण तू उपकारĥती चांगली करतोस, खरे

हे चांगले आहे तरी ĕयाने ɭसĄयाची उęनती होत नाही. १८

मी देवाचे उपकार मानतो, कारण मी तुĞहा सवाȁपेWा अिधक

भाषा बोलतो. १९ पण मी मंडळीत अęय भाषेत दहा हजार

शĜद बोलĔयापेWा, ɭसĄयांनाही िशकवावे Ğहणून, मी माĎया

बुǪीने पाच शĜद बोलावे हे मला बरे वाटते. २० बंधूनो, तुĞही

िवचार करĔयात मुलासारखे असू नका. ĕयाऐवजी ɭǸतेċया

बाबतीत लहान बाळासारखे िनरागस परंतु आपġया िवचारात

Šौढ Ģहा. २१ िनयमशाĥś Ğहणते, “इतर भाषा बोलणाĄयाचा

उपयोग कɴन व अęय भाषेने मी या लोकांशी बोलेन तरीसुǪा

ते माझे ऐकणार नाहीत.” हे असे Šभू Ğहणतो. २२ Ğहणून इतर

भाषांमĘये बोलĔयाचे दान हे िवǶास ठेवणाĄयांसाठी नसून

अिवǶासणाĄयांसाठी िचęहादाखल आह.े २३ Ğहणून जर संपूणă

मंडळी एकś येते व Šĕयेकजण ɭसĄया भाषेत बोलत असेल

आिण जर एखादा बाहरेचा ȫक�वा अिवǶासणारा आत आला, तर

तुĞही वेडे आहात असे ते तुĞहास Ğहणणार नाही का? २४ परंतु

जर Šĕयेकजण संदेश देऊ लागला आिण जर अिवǶासणारा

ȫक�वा बाहरेचा आत आला, तर सवăजण जे बोलत असतील

ĕयामुळे ĕया ऐकणाĄयाला ĕयाċया पापाची जाणीव होते, ते सवă

ĕयाचा ęयाय करतात; २५ ĕयाċया अंतःकरणातील गुिपते माहीत

होतात आिण मग तो पालथा पडतो आिण देवाची उपासना

करतो व Ğहणतो “खरोखर देव तुमċयामĘये आह”े तुमċया

भेटȂनी मंडळीला मदत Ģहावी. २६ बंधूंनो मग काय? तुĞही एकś

जमता तेĢहा तुमċयापैकी Šĕयेकजण कोणी ĥतोś गाĔयास,

कोणी िशWण देĔयास, कोणी Šकटीकरण सांगĔयास, कोणी

अęय भाषेतून बोलĔयास, तर कोणी अथă सांगĔयास तयार

असतो. सवăकाही मंडळीċया उęनतीसाठी असावे. २७ जर

कोणी अęय भाषेत बोलणार असेल तर दोघांनी ȫक�वा जाĥतीत

जाĥत ितघांनी बोलावे, एकावेळी एकानेच बोलावे आिण एका

ǲǘीने ĕया बोलĔयाचा अथă सांगावा. २८जर मंडळीत अथă

सांगणारा कोणी नसेल तर अęय भाषा बोलणाĄयाने सभेत

गĚप बसावे, ĥवतःशी व देवाशी बोलावे. २९ दोघा ȫक�वा ितघांनी

संदेश ǯावा व इतरांनीही ते काय बोलतात याची परीWा करावी.

३० बसलेġयांपैकी एखाǯा ǲǘीला जर काही Šकट झाले तर

पिहġया संदेश देणाĄयाने गĚप बसावे. ३१ जर तुĞहा सवाȁना

संदेश देता येत असेल, तर एकावेळी एकानेच बोलावे, यासाठी

की सवăजण िशकतील, सवाȁना बोधपर मागăदशăन िमळेल. ३२

जे आĕमे संदेĤǝांना Šेरणा देतात, ते ĕया संदेĤǝांċया ĥवाधीन

असतात. ३३ कारण देव हा बेिशĥतपणा आणणारा नसून,

शांती आणणारा देव आह.े जशा सवă मंडħया देवाċया पिवś

लोकांċया बनलेġया असतात. ३४ िĥśयांनी मंडळीत शांत

रहावे, कारण ĕयांना मंडळीत बोलĔयाची परवानगी देĔयात

आलेली नाही, कारण िनयमशाĥśसुǪा असेच Ğहणते. ३५

ĕयांना जर काही िशकायचे असेल तर ĕयांनी ĥवतःċया पतीला

घरी िवचारावे कारण ĥśीने मंडळीत बोलणे हे ितला लčजाĥपद

आह.े ३६ देवाचे वचन तुĞहांपासून िनघाले आहे काय? ȫक�वा ते

फǘ तुमċयापयȁतच आले आहे काय? ३७ एखादा जर ĥवतःला

संदेǸा समजत असेल ȫक�वा जर तो आिĕमक मनुĤय असेल

तर ĕयाने हे ओळखले पािहजे की, जे मी तुĞहास िलिहत आहे

ती परमेǶराकड

ू

न देĔयात आलेली आXा आह.े ३८ परंतु जर

कोणी हे मानत नसेल, तर न मानो. ३९ Ğहणून माĎया बंधूनो

संदेश देĔयासाठी उĕसुक असा, अęय भाषेत बोलणाĄयाला

मना कɴ नका. ४० तर सवă गोǸी योĈय रीतीने आिण ǲविĥथत

असाǲात.

१५

आता बंधूंनो मी तुĞहास आठवण कɴन देतो, की जे

शुभवतăमान मी तुĞहास गाजवले व जे तुĞही ĥवीकारलेत

व čयाċयात तुĞही िĥथरही आहात. २ čयाċया Ǳारे तुĞहास

तारण िमळाले आहे तेच शुभवतăमान मी तुĞहास कळवतो.
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čया वचनाने तुĞहासही शुभवतăमान सांिगतले ĕया वचनानुसार

ते तुĞही ɯढ धरले असġयास ĕयाċया योगे तुमचे तारणही

होत आह;े नसġयास तुमचा िवǶास ǲथă आह.े ३ कारण

जे मला पिहġयांदा सांगĔयात आले ते मी तुĞहास सांगून

टाकले, ĕयापैकी महǦवाचे हे आहे की, शाĥśलेखाŠमाणे

िōĥत तुमċयाआमċया पापांसाठी मरण पावला. ४ ĕयास

पुरĔयात आले व शाĥśलेखाŠमाणे ितसĄया िदवशी ĕयास

पुęहा उठिवĔयात आले. ५ व तो केफाला िदसला, नंतर बारा

Šेिषतांना, ६ नंतर तो एकाच वेळी पाचशेɸन अिधक बांधवांना

िदसला. ĕयांċयापैकी बɷसंćय अजूनही िजवंत आहते, तर

काही मरण पावले आहते. ७ नंतर तो याकोबाला िदसला,

मग पुęहा तो सवă Šेिषतांना िदसला. ८ आिण शेवटी मी

जो अवेळी जęमġयाŠमाणे, ĕया मलासुǪा तो िदसला. ९

कारण ŠेिषतांमĘये मी किनǹ आह,े मी Šेिषत Ğहणावयाċया

योĈयतेचा नाही, कारण देवाċया मंडळीचा मी छळ केला. १०

पण देवाċया कृपेने मी जो आहे तो मी आहे आिण ĕयाची

माĎयावरची कृपा ǲथă गेली नाही, उलट ĕया सवाȁपेWा अिधक

कǸ मी केले आहते, करणारा मी नाही, तर देवाची कृपा जी

माĎयाबरोबर होती, ती करीत होती. ११ Ğहणून मी असो ȫक�वा

ते असोत आĞही अशी घोषणा करतो आिण तुĞही असाच

िवǶास धरला. १२ पण जर आĞही िōĥत मरण पावलेġयातून

उठिवला गेला आहे असे शुभवतăमान गाजवतो, तर मृतांचे

पुनɳĕथान नाही असे तुमċयातील काहीजण Ğहणतात हे कसे?

१३ जर मृतांचे पुनɳĕथान नाही तर िōĥत मरणातून उठिवला

गेला नाही, १४आिण जर िōĥत मरणातून उठिवला गेला नाही

तर आमचा संदेश ǲथă आहे आिण तुमचा िवǶासही ǲथă

आह.े १५आिण आĞही देवाचे खोटे साWी ठरलो कारण देवाने

िōĥताला उठवले अशी आĞही ĕयाċयािवषयी साW िदली. जर

हे असे असेल की, मरण पावलेले उठवले जात नाहीत तर

ĕयाने ĕयास उठवले नाही. १६आिण जर मृतांना उठवले जात

नाही, तर िōĥताला मरणातून उठिवĔयात आले नाही. १७

आिण, जर िōĥत उठिवला गेला नाही, तर तुमचा िवǶास

ǲथă आहे आिण तुĞही अजून तुमċया पापात आहात. १८ होय

आिण जे िōĥतात मरण पावलेले आहते, ĕयांचाही नाश झाला

आह.े १९जर िōĥतावर असलेली आमची आशाही, फǘ या

जीवनासाठीच असली, तर सवă मनुĤयांपेWा आĞही दयनीय असे

आहोत. २० परंतु आता ŠĕयWात िōĥत मरणातून उठिवला

गेला आह.े जे मरण पावलेले आहते ĕयांċयातील तो Šथमफळ

आह.े २१कारण čयाअथȃ मनुĤयाǱारे मरण आले ĕयाŠमाणे

मृतांचे पुनɳĕथानसुǪा मनुĤयाǱारेच आले. २२ कारण जसे

आदामाǱारे सवă मरण पावतात तसेच सवăजण िōĥताǱारे िजवंत

केले जातील. २३ पण Šĕयेकजण ĕयाċया Ōमानुसार, िōĥत

जो Šथमफळ आहे आिण मग िōĥत येĔयाċया वेळी ĕयाचे

असलेले लोक िजवंत केले जातील. २४ मग शेवट होईल, Šĕयेक

अिधपती, Šĕयेक सǥा व Šĕयेक सामĖयă जेĢहा िōĥत नाहीसे

करील, तेĢहा िōĥत देविपĕयाला राčय देईल. २५कारण तो सवă

शśू ĕयाċया पायांखाली ठेवीपयȁत ĕयास राčय केले पािहजे. २६

जो शेवटचा शśू मृĕयू तो नǸ केला जाईल. २७ पिवś शाĥś

सांगते, “कारण देवाने, ĕयाċया पायाखाली सवă गोǸी अंिकत

केġया आहते.” पण जेĢहा तो Ğहणतो की, “सवă गोǸी ĕयाċया

अंिकत केġया आहते,” तेĢहा čयाने सवă गोǸी ĕयाċया अंिकत

केġया, तो ĥवतः बाहरे आहे हे उघड आह.े २८आिण, जेĢहा सवă

गोǸी ĕयास वश होतील तेĢहा पुś ĥवतः ĕया सवă गोǸी आपġया

वश करणाĄयाला वश होईल. Ğहणजे देविपता हाच सवाăत सवă

असावा. २९ नाही तर, जे लोक मरण पावġयांसाठी बािĚतĥमा

घेतात ते काय साधतील? जर मरण पावलेले उठिवलेच जात

नाहीत तर ते लोक ĕयांċयािवषयी बािĚतĥमा का घेतात? ३०

आिण आĞही सुǪा Šĕयेक वेळी संकटात का पडतो? ३१

बंधूंनो िōĥत येशू आपला Šभू ǽाċयाठायी, मला तुमċयािवषयी

असलेġया अिभमानाची शपथ घेऊन मी हे Ğहणतो की, मी

रोज रोज मरतो. ३२ मनुĤय ĥवभावाŠमाणे इिफसात मी रानटी

ŠाĔयाबरोबर लढलो, तर मी काय िमळिवले? जर मरण पावलेले

उठवले जात नाहीत तर चला “आपण खाऊ िपऊ, कारण उǯा

मरावयाचे आह!े” ३३फसू नका, “वाईट सोबतीने चांगġया

सवयी िबघडतात.” ३४ नीितमǦवासंबंधाने शुǪीवर या आिण

पाप करीत जाऊ नका कारण तुĞहापैकी काहीजण देवािवषयी

अXानी आहते. हे मी तुĞहास लाजिवĔयासाठी बोलतो. ३५

परंतु कोणीतरी Ğहणेल? “मरण पावलेले कसे उठवले जातात?

कोणĕया Šकारċया शरीराने ते येतात?” ३६ तू इतका अXानी

आहसे काय? तू जे पेरतोस ते Šथम मरण पावġयािशवाय

िजवंत होत नाही. ३७आिण तू जे पेरतोस ते ĕयाचे भावी शरीर

पेरीत नाहीस, तर उघडा दाणा पेरतोस; तो गĢहाचा ȫक�वा ɭसĄया

कशाचा असेल. ३८ आिण मग देवाने िनवडġयाŠमाणे तो

ĕयास आकार देतो. तो Šĕयेक दाĔयाला ĕयाचे ĥवतःचे “शरीर”

देतो. ३९ िजवंत Šाणीमाśांचे सवाȁचे देह सारखेच नसतात.

ĕयाऐवजी मनुĤयाचे शरीर एक Šकारचे असते. ŠाĔयांचे शरीर

ɭसĄया Šकारचे असते, पĨयांचे वेगħया Šकारचे असते; आिण

माशांचे आणखी वेगħया Šकारचे असते. ४० तसेच ĥवगȃय

शरीरे आहते आिण पृĖवीवरील शरीरे आहते, पण ĥवगȃय

शरीराचे वैभव एक Šकारचे असते, तर पृĖवीवरील शरीराचे

ɭसरे असते. ४१ सूयाăचे तेज वेगħया Šकारचे तर चंŝाचे तेज

वेगħया Šकाचे असते. ताĄयाचे तेज वेगħया Šकारचे असते

आिण तेजाबाबत एक तारा ɭसĄया ताĄयांɸन िनराळा असतो.

४२ Ğहणून मृतांċया पुनɳĕथानाबाबत असे असेल, शरीर जे
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जिमनीत पुरले गेले आहे ते नाश पावणारे आह,े जे शरीर

उठिवĔयात येते ते अिवनाशी आह.े ४३ जे अपमानात पुरले

जाते ते गौरवात उठवले जाते जे अशǘपणात पुरले जाते ते

सामĖयाăत उठते. ४४ जे जिमनीत पुरले जाते ते नैसȸग�क शरीर

आहे जे उठवले जाते ते आिĕमक शरीर आह.े जर नैसȸग�क शरीरे

आहते तर आĘयािĕमक शरीरेसुǪा असतात. ४५आिण तेच

पिवś शाĥś सांगते, “पािहला मनुĤय, आदाम हा िजवंत Šाणी

झाला,” पण िōĥत जो शेवटचा आदाम झाला तो जीवन देणारा

आĕमा झाला. ४६ परंतु जे आिĕमक ते Šथम नाही, जे नैसȸग�क

ते Šथम, मग जे आĘयािĕमक आहे ते. ४७ पािहला मनुĤय

भूमीतून Ğहणजे तो मातीपासून बनिवला गेला, तर ɭसरा मनुĤय

ĥवगाăतून आला. ४८ čयाŠमाणे तो मनुĤय मातीपासून बनिवला

गेला, ĕयाŠमाणे लोकसुǪा मातीपासूनच बनिवले गेले आिण

ĕया ĥवगȃय मनुĤयाŠमाणे ĥवगȃय लोकही तसेच आहते. ४९

आिण जो मातीचा होता ĕयाचे Šितɴप आपण धारण केले,

ĕयाचŠमाणे जो ĥवगȃय आहे ĕयाचे Šितɴप आपण धारण

कɴ. ५०आता बंधूंनो मी हे सांगतो की, मांस व रǘ ǽांना

देवाċया राčयाचे वतन िमळ

ू

शकत नाही आिण िवनाशीपणाला

अिवनाशीपणाचे वतन िमळत नाही. ५१ पाहा! मी तुĞहास

एक रहĥयमय सĕय सांगत आह.े आपण सवă मरणार नाही.

आपण सवă बदलून जाऊ. ५२Wणात, डोħयांचे पाते लवते न

लवते तोच, शेवटचा कणाă वाजेल तेĢहा, कारण कणाă वाजेल

आिण मरण पावलेले अिवनाशीपणात उठवले जातील आिण

आपण बदलून जाऊ. ५३ कारण हे जे िवनाशी आहे ĕयाने

अिवनाशीपण पिरधान करावे आिण हे जे मरणाधीन आहे ĕयाने

अमरपण पिरधान करावे हे आवģयक आह.े ५४ हे जे िवनाशी

ĕयाने अिवनाशीपण धारण करावे व हे जे मरणाधीन आहे ĕयाने

अमरĕव धारण करावे, असे जेĢहा होईल तेĢहा, पिवś शाĥśात

िलिहġयाŠमाणे; “िवजयात मरण िगळले गेले आह.े” ५५ “अरे

मरणा तुझा िवजय कोठे आह?े मरणा, तुझी नांगी कोठे आह?े”

(Hadēs g86) ५६ मरणाची नांगी पाप आहे आिण पापाचे सामĖयă

िनयमशाĥśापासून येते. ५७ पण देवाला धęयवाद असो, जो

Šभू येशू िōĥताǱारे आĞहास िवजय देतो! ५८ Ğहणून माĎया

िŠय बंधूनो व बिहणȂनो ŠभूमĘये िĥथर आिण अचल राहा.

नेहमी ĥवतःला Šभूċया कायाăसाठी वाɸन ĉया कारण तुĞही

जाणता की ŠभूमĘये तुमचे काम ǲथă नाही.

१६

आता, पिवś जनाकरीता वगăणी गोळा करĔयिवषयी,

जसे मी गलतीयातील मंडħयांना आXा केली ĕयाŠमाणे

तुĞहीही तसे करावे. २ तुमċयामधील Šĕयेकाने, ĕयास यश

िमळेल ĕया मानाने, Šĕयेक आठवǢाċया पिहġया िदवशी ŝǲ

जमवून ठेवावे. ३आिण मी आġयावर तुĞही पśे देऊन, तुĞही

ĥवीकृत केलेġया लोकांस तुमची देणगी यɴशलेम शहरास घेऊन

जायला पाठवीन; ४आिण जर माझेसुǪा जाणे योĈय असेल

तर ते माĎयाबरोबर येतील. ५ मी मासेदोिनया Šांतातून जाईन

तेĢहा तुमċयाकडे येईन कारण मासेदोिनयातून जाĔयाची माझी

योजना आह.े ६आिण शĆय झाġयास मी तुमċयाबरोबर राहीन

आिण िहवाळाही घालवीन, Ğहणजे मी जाणार असेन ितकडे

तुĞही मला वाटसे लावावे. ७कारण आता थोǢा वेळेसाठी

तुĞहास भेटĔयाची माझी इċछा नाही कारण जर Šभूची इċछा

असेल तर तुमċयासमवेत काही काळ घालवावा अशी आशा

मी धरतो. ८ पęनासाǲा िदवसाċया सणापयȁत मी इिफसात

राहीन ९कारण माĎयासाठी मोठे आिण पिरणामकारक Ǳार

उघडले आहे आिण असे अनेक आहते जे मला िवरोध करतात.

१० जर तीमĖय आला तर तो तुमċयाजवळ िनभăयपणे कसा

राहील याकडे लW ǯा कारण तोसुĘदा माĎयासारखेच Šभूचे

कायă करीत आह.े ११ याĥतव कोणीही ĕयास तुċछ मानू

नये. तर मग ĕयाने माĎयाकडे यावे Ğहणून ĕयास शांतीने

पाठवा कारण इतर बंधूंबरोबर ĕयाċया येĔयाची मी वाट पाहत

आह.े १२ पण बंधू अपुġलोिवषयी असे आहे की, ĕयाने इतर

बांधवांबरोबर तुमċयाकडे यावे, अशी मी ĕयास फार िवनंती

केली पण ĕयाची आता येĔयाची मुळीच इċछा नĢहती पण

ĕयास सोयीची संधी िमळेल तेĢहा तो येईल. १३ सावध असा,

तुमċया िवǶासात बळकट राहा. धैयăशील Ģहा. सशǘ Ģहा.

१४ Šĕयेक गोǸ जी तुĞही कराल ती Šीतीत करा. १५ आता

बंधूंनो ĥतेफनाċया घराĔयािवषयी तुĞहास चांगली मािहती आह.े

ते अखया Šांतातील Šथमफळ आह;े आिण पिवśजनांċया

सेवेसाठी ĕयांनी ĥवतःला वािहले आह.े मी तुĞहास िवनंती करतो

की, १६ Šĕयेकजण जो या कायाăत सामील होतो व Šभूसाठी

ũम करतो अशा लोकांċया तुĞहीसुǪा अधीन Ģहा. १७ ĥतेफन,

फतूăनात आिण अखाियक हे आġयाने मला आनंद झाला कारण

ĕयांनी माĎयासाठी जे केले ते तुĞही कɴ शकला नसता. १८

कारण ĕयांनी माझा व तुमचा आĕमा Šफुġलीत केला आह.े

अशा लोकांस माęयता ǯा. १९आिशयातील मंडħया तुĞहास

नमĥकार सांगतात. अिĆवला, िŠĥकीġला व जी मंडळी ĕयांċया

घरात जमते, ती ŠभूमĘये तुĞहास नमĥकार सांगतात, २०सवă

बंधू तुĞहास नमĥकार सांगतात, पिवś चुंबनाने एकमेकांना

अिभवादन करा. २१ मी, पौल ĥवतः माĎया ĥवतःċया हाताने हा

सलाम िलहीत आह.े २२जर कोणी Šभूवर Šीती करीत नाही,

तर तो शािपत होवो, “मारानाथा; हे Šभू ये” २३ Šभू येशूची

कृपा तुĞहाबरोबर असो! २४ िōĥत येशूमĘये माझी Šीती तुĞहा

सवाȁबरोबर असो. आमेन.
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१

देवाċया इċछेने िōĥत येशूचा Šेिषत पौल आिण बंधू तीमĖय

ǽांजकड

ू

न; कȩर�थ शहरातील देवाċया मंडळीस व सवă

अखया Šांतातील सवă पिवś जणांस सलाम, २ देव आपला िपता

आिण Šभू येशू िōĥत ǽांजकड

ू

न तुĞहास कृपा व शांती असो.

३आपला Šभू येशू िōĥताचा देव आिण िपता, जो दयाळ

ू

िपता

व सवă सांĕवन करणारा देव तो धęयवािदत असो. ४ तो आमċया

सवă संकटात आमचे सांĕवन करतो; यासाठी की, čया सांĕवनाने

आमचे ĥवतःचे देवाकड

ू

न सांĕवन होते. ĕया सांĕवनाने आĞही,

जे कोणी कोणĕयाही संकटात आहते ĕयांचे सांĕवन करĔयास

समथă Ģहावे. ५कारण िōĥताची ɭःखे जशी आमċयावर पुĤकळ

येतात तसे िōĥताकड

ू

न आमचे सांĕवनही पुĤकळ होते. ६आिण

आĞहावर संकट येते ते तुमचे सांĕवन व तारण Ģहावे Ğहणून येते

आिण आĞहास सांĕवन िमळते ते तुमचे सांĕवन Ģहावे Ğहणून

िमळते; Ğहणजे असे की, जी ɭःखे आĞही सोशीत आहोत,

ती धीराने सहन करĔयास तुĞहास सामĖयă िमळते. ७आिण

तुमċयािवषयीची आमची आशा बळकट आहे कारण आĞही हे

जाणतो की, तुĞही ɭःखांचे भागीदार आहात तसेच सांĕवनाचेही

भागीदार आहात. ८ बंधूंनो, आमċयावर आिशयात जे संकट

आले ĕयािवषयी तुĞही अजाण असावे अशी आमची इċछा

नाही; ते असे की, आĞही इतके, शǘीपलीकडे, अितशयच

दडपले गेलो की, आĞही आमċया िजवंत राहĔयािवषयीची

आशासुǪा सोड

ू

न िदली होती. ९खरोखर आĞहास वाटत होते

की, आĞही मरणारच, पण आĞही ĥवतःवर िवǶास ठेवू नये, तर

जो देव मरण पावलेġयांना उठवतो ĕयाċयावर आĞही िवǶास

ठेवावा, Ğहणून हे घडले. १० ĕयाने आĞहास मरणाċया मोǟा

संकटातून सोडवले, तो आता सोडवत आहे आिण तो आĞहास

ǽापुढेही सोडवील, अशी ĕयाċयािवषयी आमची आशा आह.े

११ तुĞही देखील आमċयासाठी Šाथăना कɴन आमचे सहाğय

करावे; मग पुĤकळ लोक आमċयासाठी उपकार मानतील की

ĕयांċया पुĤकळ Šाथăनांमुळे देवाने आĞहास कृपा िदली आह.े

१२आĞहास अिभमान बाळगĔयाचे कारण, Ğहणजे आमċया

सėसदिववेकबुǪीची साW होय. आĞही मनुĤयाċया Xानाने नĢह,े

तर देवाċया कृपेने, देवाċया पिवśतेने व Šामािणकपणे जगात

आिण िवशेषतः तुमċयाशी वागलो. १३कारण तुĞहास वाचता

येतात ȫक�वा समजतात, ĕयावाचून ɭसĄया गोǸी आĞही तुĞहास

िलहीत नाही आिण शेवटपयȁत तुĞही नीट समजून ĉयाल अशी मी

आशा धरतो. १४ ĕयाŠमाणे तुĞही काही अंशी आĞहास माęयता

िदली की, जसे आपġया Šभू येशूċया िदवशी तुĞही आमċया

अिभमानाचा िवषय आहा, तसेच आĞही तुमċया अिभमानाचा

आहोत. १५आिण मी या िवǶासामुळे असे योजले होते की,

Šथम मी तुमċयाकडे यावे, Ğहणजे तुĞहास दोन भेटीचा फायदा

Ģहावा. १६ मी मासेदोिनयाला जाताना तुĞहास भेटĔयाची योजना

केली आिण मासेदोिनयाɸन परत येताना तुमċयाकडे येĔयाचे

ठरवले आिण ĕयानंतर तुĞही मला यɸदीयाकडे वाटसे लावावे.

१७ असा िवचार करीत असता, मी चंचलपणा केला काय?

ȫक�वा मी जे योजतो ते देहाला अनुसɴन योजतो काय? Ğहणजे

मी माझे एकाच वेळेला ‘होय, होय’ आिण ‘नाही, नाही’ असे

Ğहणतो काय? १८ पण जसा देव िवǶसनीय आह;े तसे आमचे

तुमċयाबरोबरचे बोलणे ‘होय’ आिण ‘नाही’ असे नाही. १९

कारण आĞही, Ğहणजे मी, िसġवान व तीमĖय िमळ

ू

न, तुमċयात

čयाची घोषणा केली तो देवाचा पुś येशू िōĥत होय ȫक�वा

नाही असा नĢहता तर ĕयाċयात होय अशीच होती. २०कारण

देवाची सवă वचने ĕयाċयात ‘होय’ अशी आहते, Ğहणून आपण

देवाċया गौरवाला ĕयाċयाǱारे ‘आमेन’ Ğहणतो. २१आता, जो

आĞहास अिभषेक कɴन तुमċयाबरोबर िōĥतात सुिĥथर करीत

आहे तो देव आह.े २२ तसाच ĕयाने आपġयावर िशĆका मारला

आहे आिण जो येणार आहे ĕयाबǩलची खाśी Ğहणून आमċया

अंतःकरणात आपला पिवś आĕमा हा िवसार िदला आह.े २३

मी देवाला साWी होĔयासाठी हाक मɳन आपġया जीवाची

शपथ घेऊन सांगतो की तुमċयाशी कठोर ǲवहार कɴ नये

Ğहणून मी कȩर�थला आलो नाही. २४आĞही तुमċया िवǶासावर

अिधकार गाजिवतो असे नाही पण आĞही तुमċया आनंदात

तुमचे सहकारी आहोत कारण तुĞही िवǶासाने उभे आहात.

२

कारण मी ĥवतःशी ठरवले होते की, मी पुęहा ɭःख देĔयास

तुमċयाकडे येऊ नये. २कारण जर मी तुĞहास ɭःख देतो,

तर čयाला माĎयामुळे ɭःख होते ĕयाċयावाचून मला आनंिदत

करणारा कोण आह?े ३आिण मी हचे िलिहले होते, Ğहणजे

मी आġयावर čयांċयािवषयी मी आनंद करावा ĕयांċयाकड

ू

न

मला ɭःख होऊ नये, मला तुĞहा सवाȁिवषयी िवǶास आहे

की, माझा आनंद तो तुĞहा सवाȁचादेखील आह.े ४कारण, मी

ɭःखाने, मनाċया तळमळीने व अũू गाळीत तुĞहास िलिहले ते

तुĞही ɭःखी Ģहावे Ğहणून नाही पण तुमċयावर जी माझी Šीती

आहे ितची खोली तुĞहास समजावी. ५जर कोणी ɭःख िदले

असेल, तर ĕयाने केवळ मलाच ɭःख िदले, असे नाही, तर काही

Šमाणात तुĞहा सवाȁना िदले आह.े ĕयासंबंधी मी फार कठीण

होऊ इċछीत नाही. ६ अशा मनुĤयास ही बɷमताने िदली ती

िशWा पुरे. ७ Ğहणून, उलट ĕयास Wमा कɴन तुĞही ĕयाचे

सांĕवन करावे; यासाठी की अित ɭःखाने तो दबून जाऊ नये. ८

Ğहणून मी तुĞहास िवनंती करतो की, ĕयाċयावर तुमची Šीती

आहे अशी ĕयाची खातरी कɴन ǯा. ९कारण मी तुĞहास या

हतेूने िलिहले आहे की, तुĞही परीWेत िटकता की नाही व Šĕयेक
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बाबतीत तुĞही आXाधारक राहता की नाही हे पाहावे. १० čया

कोणाला तुĞही कशाची Wमा करता ĕयास मीही Wमा करतो,

कारण मी Wमा केली असेल तर čया कशाची कोणाला मी

Wमा केली आह,े ĕयास तुमċयाकरीता, मी िōĥताċया समW

केली आह.े ११ यासाठी सैतानाने आपġयाला ठकवू नये; कारण

आपण ĕयाċया ɭǸ योजना जाणत नाही असे नाही. १२आिण

पुढे जेĢहा मी िōĥताċया सुवातȆसाठी śोवस शहरास आġयावर

आिण Šभूकड

ू

न माĎयासाठी एक Ǳार उघडले गेले, १३ माझा

बंधू तीत हा मला सापडला नाही Ğहणून माĎया जीवाला चैन

पडेना. मग तेथġया लोकांचा िनरोप घेऊन मी मासेदोिनयास

िनघून गेलो. १४ पण देवाचे आभार मानतो जो िōĥतामĘये

नेहमी आĞहास िवजयाने नेतो आिण ĕयाċयािवषयीċया Xानाचा

सुगंध Šĕयेक िठकाणी आमċयाǱारे सगळीकडे पसरिवतो. १५

कारण čयांचे तारण होत आहे अशा लोकात आिण čयांचा

नाश होत आहे अशा लोकात आĞही देवाला िōĥताचा सुवास

आहोत. १६ čया लोकांचा नाश होत आह,े मृĕयुचा मरणसूचक

वास आिण जे तारले गेले आहते, जीवनाकडे नेणारा जीवनाचा

वास आहोत आिण या गोǸȂसाठी कोण लायक आह?े १७

कारण ɭसĄया िकĕयेकांसारखे देवाċया वचनाची भेसळ करणारे

आĞही नाही पण आĞही शुǪ भावाने, देवाचे Ğहणून देवाċया

ɯǸीपुढे िōĥतात बोलतो.

३

आĞही पुęहा आमची ĥवतःची Šशंसा कɴ लागलो आहोत

काय? ȫक�वा आĞहास, ɭसĄयांŠमाणे, तुमċयाकिरता ȫक�वा

तुमċयाकड

ू

न िशफारसपśांची गरजआहे काय? २ तुĞही ĥवतःच

आमची िशफारसपśे आहात; आमċया अंतःकरणावर िलिहलेले,

Šĕयेकाने वाचलेले व Šĕयेकाला माहीत असलेले. ३शाईने नĢह,े

तर िजवंत देवाċया आĕĞयाने कोरलेले दगडी पाǝांवर नĢह,े

तर मानवी मांसमय ɹदयाċया पाǝांवर कोरलेले, आमċया

सेवेċया योगे तयार झालेले िōĥताचे पś आहात, असे तुĞही

दाखवून देता. ४ आिण िōĥतामुळे देवाċया ठायी आमचा

असा िवǶास आह.े ५आĞही ĥवतः कोणतीही गोǸ आपण

होऊनच ठरिवĔयास समथă आहोत असे नĢह,े तर आमċया

अंगची पाśता देवाकड

ू

न आलेली आह.े ६ ĕयाने आĞहास नǲा

कराराचे सेवक होĔयास पाś केले. तो लेखाǱारे केलेला नाही,

पण पिवś आĕĞयाǱारे केलेला आहे कारण लेख माɴन टाकतो

पण पिवś आĕमा िजवंत करतो. ७ पण दगडावर कोरलेġया

अWरात िलिहलेली मरणाची सेवा इतकी गौरवी झाली की,

इūाएल लोक मोशेċया तȋडावरील तेज, जे नाहीसे होत चालले

होते, ĕया तेजामुळे ĕयाċया तȋडाकडे ɯǸी लाववत नĢहती. ८

तर ितċयापेWा पिवś आĕĞयाची सेवा अिधक गौरवयुǘ कशी

होणार नाही? ९कारण čया सेवेचा पिरणाम दंडाXा ती जर

तेजोमय होती, तर िजचा पिरणाम नीितमǦव ती ितċयापेWा

िकती िवशेषकɴन अिधक तेजोमय असणार. १० इतकेच नĢह,े

तर “जे तेजĥवी होते ते” या तुलनेने हीनदीन ठरले. ११कारण

जे नाहीसे होणार होते ते जर तेजयुǘ आह,े तर जे शाǶत ते

िकतीतरी अिधक तेजĥवी असणार. १२ तर मग आĞहास अशी

आशा असġयामुळे आĞही फार िधटाईने बोलतो. १३आĞही

मोशेŠमाणे करीत नाही; ĕयाने तȋडावर आċछादन घातले ते

ǽासाठी की, जे नाहीसे होत चालले होते ते इūाएल लोकांस

शेवटपयȁत बघता येऊ नये. १४ पण ĕयांची मने कठीण केली

गेली कारण आजवर ते आċछादन, तसेच जुęया कराराċया

वाचनात, न काढलेले रािहले आह;े ते िōĥतात नाहीसे झाले

आह.े १५ पण आजपयȁत ते आċछादन, ते मोशेचे Ŏंथ वाचन

करीत असता, ĕयांċया मनावर घातलेले असते. १६ पण ते जेĢहा

Šभूकडे वळेल तेĢहा ते आċछादन काढले जाईल. १७आिण Šभू

आĕमा आहे व जेथे Šभूचा आĕमा आहे तेथे मोकळेपणा आह.े

१८ पण आपġया तȋडावर आċछादन नसून आपण सवăजण,

जणू आरशात पािहġयाŠमाणे, Šभूċया तेजाकडे पाहत असता,

कलेकलेने ĕयाċया Šितɴपात आपले ɴपांतर होत आह.े हे

Šभूċया आĕĞयाकड

ू

न होत आह.े

४

Ğहणून, आमċयावर देवाची दया झाġयामुळे ही सेवा

आĞहास देĔयात आली आह,े Ğहणून आĞही खचत नाही. २

आĞही लčजाĥपद गुĚत गोǸी आĞही सोडġयात; आĞही कपटाने

वागत नाही ȫक�वा आĞही देवाचे वचन फसवेपणाने हाताळीत

नाही तर देवाċया ɯǸीसमोर खरेपण Šकट करĔयास आĞही

आपणांसमोर सवă लोकांċया सėसदिववेकबुǪीला पटिवतो. ३

पण आमची सुवाताă आċछादली गेली असेल तर čयांचा नाश

होत आहे ĕयांċयासाठी ती आċछादली गेली आह.े ४ जो िōĥत

देवाचे Šितɴप आहे ĕयाċया गौरवाċया सुवातȆचा Šकाश ĕयांना

Šकाशमान होऊ नये Ğहणून, असे जे िवǶास ठेवत नाहीत,

ĕयांची मने या युगाċया ɭǸ दैवताने आंधळी केलीली आहते.

(aiōn g165) ५कारण आĞही ĥवतःची घोषणा करीत नाही पण

िōĥत येशू जो Šभू आहे ĕयाची आĞही घोषणा करतो आिण

येशूकरता आĞही तुमचे दास आहोत. ६ कारण čया देवाने

Šकाशाला अंधारामधून ŠकाशĔयास सांिगतले तो आमċया

अंतःकरणात, येशू िōĥताċया मुखावरील, देवाċया गौरवाċया

Xानाचा Šकाश पाडĔयासाठी Šकाशला आह.े ७ पण आमचे

हे धन आमċयाजवळ मातीċया भांǢात आह,े याचा अथă हा

की, सामĖयाăची पराकाǹा आमची नाही पण देवाची आह.े ८

आĞहावर चारी िदशांनी संकटे येतात पण आĞही अजून िचरडले

गेलो नाही, आĞही गोधळलेलो आहोत पण िनराश झालो नाही.

९आमचा पाठलाग केला गेला, पण ĕयाग केला गेला नाही,
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आĞही खाली पडलेले आहोत तरी आमचा नाश झाला नाही. १०

आĞही िनरंतर आमċया शरीरात येशूचे मरण घेऊन जात असतो;

यासाठी की, आमċया शरीरात येशूचे जीवनही Šकट Ģहावे. ११

कारण आĞही जे िजवंत आहोत ते येशूकरता मरणाċया सतत

ĥवाधीन केले जात आहोत; Ğहणजे आमċया मरणाधीन देहात

येशूचे जीवनही Šकट Ģहावे. १२ Ğहणून, आमċयात मरण, पण

तुमċयात जीवन हे कायă करते. १३ मी िवǶास ठेवला आिण

Ğहणून मी बोललो, हे पिवś शाĥśात िलिहġयाŠमाणे आĞही

िवǶास ठेवला आहे आिण Ğहणून बोलतो; कारण आमċयात

तोच िवǶासाचा आĕमा आह.े १४कारण आĞही हे जाणतो की,

Šभू येशूला čयाने उठवले तो आपġयालाही येशूबरोबर उठवील

आिण आĞहास तुमċयाबरोबरच सादर करील. १५सवă गोǸी

तुमċयाकरता आहते, Ğहणजे ही िवपुल कृपा पुĤकळ जणांċया

उपकारĥमरणाने, देवाċया गौरवाथă बɷगुिणत Ģहावी. १६ Ğहणून

आĞही खचत नाही. पण जरी आमचे हे बाहरेील देहपण नाश

पावत आह,े तरी आमचे अंतयाăम हे िदवसानुिदवस नवीन होत

आह.े १७कारण हे जे हलके ɭःख केवळ ताĕकािलक आहे ते

आमċयासाठी फार अिधक मोǟा अशा सावăकािलक गौरवाचा

भार तयार करते. (aiōnios g166) १८आता आĞही िदसणाĄया

गोǸȂकडे पाहत नाही पण न िदसणाĄया गोǸȂकडे पाहतो

कारण िदसणाĄया गोǸी Wिणक आहते पण न िदसणाĄया गोǸी

सावăकािलक आहते. (aiōnios g166)

५

कारण आĞही हे जाणतो की, आमचे हे जिगक घर čयामĘये

आĞही राहतो, नǸ झाले तर आĞहास देवापासून िमळालेले

सवăकाळचे घर ĥवगाăत आह.े (aiōnios g166) २ या तंबूत आĞही

कĔहत आहोत आिण आमċया ĥवगाăतील घराचा पोशाख

करĔयास आĞही आतुर झालो आहोत. ३आĞही अशाŠकारे

वĥś पिरधान केलेले असलो Ğहणजे आĞही उघडे सापडणार

नाही. ४कारण या मंडपात असलेले आĞही आमċयावर भार

पडġयामुळे कĔहतो पण आमचे वĥś काढले जावे असे इċछीत

नाही, तर आमचा ĥवगȃय पोशाख घातला जावा Ğहणजे हे

मरणाधीनपण जीवनात िगळले जावे. ५ आिण याच एका

गोǸीसाठी čयाने आĞहास तयार केले तो देव आहे आिण

ĕयानेच आĞहास पिवś आĕमा हा िवसार िदला आह.े ६ Ğहणून

आĞही सतत धैयă धरणारे आहोत कारण आĞही हे जाणतो

की आĞही शरीरात राहत असताना Šभूपासून ɮर आहोत. ७

कारण आĞही िवǶासाने चालतो, डोħयांनी िदसते ĕयाŠमाणे

चालत नाही; ८आĞही धैयă धरतो आिण शरीरापासून ɮर होऊन

Šभूजवळ राहĔयास आĞही तयार आहोत. ९ Ğहणून आĞही

झटत आहोत, Ğहणजे आĞही येथे ȫक�वा तेथे असलो, तरी

देवाला संतोष देणारे असे असावे. १० कारण आपġयाला,

Šĕयेक जणाला, िōĥताċया ęयायासनापुढे Šकट झाले पािहजे;

ǽासाठी की, शरीरात केलेġया गोǸȂबǩल Šĕयेक मनुĤयास

ĕयाने जे जे केले असेल ĕयाचे Šितफळ िमळावे. ते चांगले

असेल ȫक�वा वाईट असेल. ११ Ğहणून आĞहास Šभूचे भय

कळले असġयामुळे आĞही मनुĤयांचे मन वळवतो पण आĞही

देवाला Šकट झालो आहो; आिण मी अशी आशा धरतो की,

आĞही तुमċया िववेकांत Šकट झालो आहोत. १२ कारण

तुमċयाजवळ आĞही आमची पुęहा Šशंसा करीत नाही, पण

तुĞहास आमċया बाबतीत अिभमानाला कारण देतो; Ğहणजे,

मनुĤयाċया अंतःकरणािवषयी नाही, पण ĕयाċया बाहरेċया

िĥथतीिवषयी जे अिभमान िमरवतात ĕयांċयासाठी तुमċयाजवळ

काही उǥर असावे. १३कारण आĞही वेडे झालो असलो तर

देवासाठी आिण आĞही समंजस मनाचे असलो तर तुमċयासाठी

आहोत. १४कारण िōĥताची Šीती आĞहास आवरते कारण

आĞही असे मानतो की एक सवाȁसाठी मरण पावला तर

सवă मरण पावले, १५ आिण सवाȁसाठी तो ǽासाठी मरण

पावला की, ǽापुढे जे जगतील ĕयांनी आपġया ĥवतःसाठी

नाही, पण ĕयांċयासाठी जो ĥवतः मरण पावला आिण पुęहा

उठला ĕयाċयासाठी ĕयांनी जगावे. १६ Ğहणून ǽामुळे, आĞही

कोणाला देहावɴन ओळखीत नाही; हो, आĞही िōĥताला

देहावɴन ओळखले आहे तरी आता ǽापुढे ओळखीत नाही.

१७ Ğहणून कोणी मनुĤय िōĥतात असेल तर तो नवी उĕपǥी

आह;े जुने होऊन गेले आह,े बघा, ते नवे झाले आह;े १८

हे देवाकड

ू

न झाले आह.े ĕयाने येशू िōĥताċया Ǳारे आपला

ĥवतःशी समेट केला आिण समेटाची सेवा आĞहास िदली; १९

Ğहणजे लोकांचे अपराध ĕयांċया िहशोबी न धरता, देव जगाचा

िōĥताǱारे ĥवतःशी समेट करीत होता आिण समेटाचे वचन

ĕयाने आमċयावर सोपवले. २० तर मग आĞही िōĥताċया

वतीने वकील झालो आहो; जणू तुĞहास आमċयाǱारे देव िवनंती

करीत आह;े िōĥताċया वतीने आĞही तुĞहास िवनवणी करतो

की, तुĞही देवाशी समेट केलेले असे Ģहा. २१कारण जो पाप

जाणत नĢहता ĕयास ĕयाने आपġयासाठी पाप असे केले,

Ğहणजे आपण ĕयाċयाठायी देवाचे नीितमǦव असे Ģहावे.

६

Ğहणून ĕयाċयाबरोबर काम करणारे आĞहीदेखील तुĞहास

अशी िवनंती करतो की, तुĞही देवाċया कृपेचा ĥवीकार ǲथă

होऊ देऊ नका. २कारण तो Ğहणतो, ‘मी अनुकूल समयी तुझे

ऐकले, आिण तारणाċया िदवशी तुझे सहाğय केले.’ पाहा, आता

अनुकूल समय आह,े पाहा, आता तारणाचा िदवस आह.े ३ या

सेवेला दोष लावला जाऊ नये Ğहणून आĞही, कशात कोणाला,

अडखळĔयास कारण होत नाही. ४ उलट सवă िĥथतीत देवाचे

सेवक Ğहणून, आĞही आमċयािवषयीची खातरी पटवून देतो;
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आĞही पुĤकळ सोिशकपणाने संकटात, आपǥीत व ɭःखात;

५ फटĆयांत, बंिदवासांत व दंगलीत; कǸांत, जागरणांत व

उपासांत; ६ शुǪतेने व Xानाने, सहनशीलतेने व ममतेने, पिवś

आĕĞयाने व िनĤकपट Šीतीने; ७खरेपणाċया वचनाने व देवाċया

सामĖयाăने, उजǲा हातात व डाǲा हातात नीितमǦवाची शĥśे

बाळगून, ८ गौरवाने व अपमानाने, अपकीतȃने व सĕकीतȃने,

आĞही आपली लायकी पटवून देतो. आमċयािवषयी खातरी

पटवतो. फसǲा आिण तरी खरे आहोत, ९अपिरिचत आहोत

आिण सुपरीिचत आहोत, मरत आहोत आिण बघा, आĞही

िजवंत आहोत. जणू िशWा भोगीत होतो आिण तरी मरण

पावलो नाही. १०आĞही ɭःखीत, तरी सदोिदत आनंद करणारे,

आĞही दिरŝी, तरी पुĤकळांना धनवान करणारे, आमċयाजवळ

काही नसलेले आिण तरी सवă असलेले असे आढळतो. ११

अहो कȩर�थकर बंधूंनो, तुमċयासाठी आĞही तȋड उघडले आहे

आिण आमचे अंतःकरण मोठे झाले आह.े १२आमċयात तुĞही

संकुिचत झाला नाही, पण तुĞही ĥवतःċया कळवħयािवषयी

संकुिचत झाला आहात. १३आता तुĞहीही असलीच फेड कɴन

तुमचेही अंतःकरण मोठे करा. हे मी तुĞहास मुले Ğहणून सांगतो.

१४ िवǶास न ठेवणाĄयांबरोबर संबंध जोड

ू

न िवजोड होऊ

नका; कारण नीितमान व अनाचार ǽांची भागी कशी होणार?

Šकाश व अंधकार ǽांचा िमलाप कसा होणार? १५ िōĥताची

बिलयालाशी एकवाĆयता कशी होणार? ȫक�वा िवǶास ठेवणारा

व िवǶास न ठेवणारा हे वाटकेरी कसे होणार? १६ आिण

देवाċया िनवासĥथानाचा मूतȃबरोबर मेळ कसा बसणार? कारण

तुĞही िजवंत देवाचे िनवाĥथान आहात कारण देवाने Ğहणले आहे

की, ‘मी ĕयांċयात राहीन आिण ĕयांċयात वावरेन; मी ĕयांचा देव

होईन आिण ते माझी Šजा होतील.’ १७आिण Ğहणून ‘Šभू

Ğहणतो की, ĕयांċयामधून बाहरे या आिण वेगळे Ģहा; अशुǪ

ĕयास िशवू नका; Ğहणजे मी तुĞहास ĥवीकारीन. १८आिण मी

तुĞहास िपता होईन आिण तुĞही माझे पुś Ģहाल, असे सवăसमथă

Šभू Ğहणतो.’

७

िŠयांनो, आपġयालाही अिभवचने िमळाली आहते, Ğहणून

आपण देहाċया व आĕĞयाċया Šĕयेक अशुǪतेपासून

ĥवतःला शुǪ कɴ आिण देवाċया भयात राɸन आपġया

पिवơयाला पूणă करावे. २ तुĞही आमचा अंिगकार करा;

आĞही कोणावर अęयाय केला नाही, कोणाला िबघडवले नाही,

कोणाचा गैरफायदा घेतला नाही. ३ दोषी ठरवĔयासाठी मी

हे Ğहणत आहे असे नाही. मी अगोदरही सांिगतले आहे की,

तुमċयाबरोबर आĞही जगावे आिण मरावे एवढे तुĞही आमċया

अंतःकरणात आहात. ४ मला तुमचा मोठा िवǶास आहे व

मला तुमċयािवषयी फार अिभमान आह;े माझे पूरेपूर समाधान

झाले आहे आिण आपġया सवă ɭःखात मी अितशय आनंदीत

आह.े ५ कारण आĞही मासेदोिनयास आġयावर आमċया

शरीराला ĥवाĥĖय नĢहते; आĞहास सगळीकड

ू

न śास देĔयात

आला, बाहɴेन भांडणे व आतून भीती. ६ तरीही, जो देव लीन

अवĥथेत असलेġयांचे सांĕवन करतो ĕयाने आमचे तीताċया

येĔयाकड

ू

न सांĕवन केले. ७आिण केवळ ĕयाċया येĔयामुळे

नाही, पण तो जेĢहा तुमची उĕकंठा, तुमचा शोक व तुमची

माĎयािवषयीची तीŨ सिदċछा ǽांिवषयी आĞहास सांगत होता

तेĢहा तुमċयाबाबतीत ĕयाचे जे सांĕवन झाले ĕयाċया योगाने

आमचे सांĕवन होऊन मला िवशेष आनंद झाला. ८ मी माĎया

पśाने तुĞहास ɭःख िदले ǽाबǩल मला वाईट वाटत नाही;

मला वाईट वाटले होते कारण मला िदसले होते की ĕया पśाने

जणू घटकाभर, तुĞहास ɭःखी केले होते; ९ तरी आता मी

आनंद करतो, तुĞहास ɭःख झाले ǽामुळे नĢह,े तर पǳाǥाप

होĔयाजोगे ɭःख झाले ǽामुळे, कारण देवानुसार तुमचे हे ɭःख

दैवी होते, आमċयाकड

ू

न तुमची कसलीही हानी होऊ नये Ğहणून

असे झाले. १०कारण देवŠेिरत ɭःख तारणदायी पǳाǥापास

कारणीभूत होतो ĕयाबǩल वाईट वाटत नाही, पण जगीक ɭःख

मरणास कारणीभूत होते. ११ कारण पाहा, तुमचे हे ɭःख

दैवी होते, या एकाच गोǸीने तुमċयामĘये केवढी कळकळ,

केवढे दोषिनवारण, केवढा संताप, केवढे भय, केवढी उĕकंठा,

केवढी आĥथा, केवढी िशWा करĔयाची बुǪी, उĕपęन झाली!

या बाबतीत तुĞही सवă Šकारे िनदȌष आहात ǽाचे Šमाण

तुĞही पटवून िदले आह.े १२ तथािप मी तुĞहास िलिहले ते

čयाने अęयाय केला ĕयाċयामुळे नĢहे आिण čयावर अęयाय

झाला ĕयाċयामुळेही नĢह,े तर आमċयािवषयी तुĞही दाखवत

असलेġया कळकळीची जाणीव तुĞहास देवासमW Ģहावी Ğहणून

िलहीले. १३ǽामुळे आमचे सांĕवन झाले आहे आिण आमचे

सांĕवन इतकेच नĢह,े तर िवशेषकɴन तीताला आनंद झाġयामुळे

आĞहीही फारच आनंिदत झालो; कारण तुĞहा सवाȁकड

ू

न

ĕयाċया मनाला ĥवĥथता िमळाली. १४आिण तुमċयािवषयी

ĕयाċयापुढे मी जर अिभमान िमरवला असेल तर मला काही लाज

वाटत नाही. पण आĞही čयाŠमाणे तुमċयाबरोबर सवăकाही

खरेपणाने बोलतो, ĕयाचŠमाणे तीतापुढील तुĞहािवषयीचा

आमचा अिभमान खरेपणाचा आढळला आह.े १५ तुमċया

सवाȁċया आXांिकतपणाची Ğहणजे तुĞही भय धɴन, कापत

कापत, ĕयाचे कसे ĥवागत केले याची ĕयास आठवण होत

असता तुमċयासाठी ĕयाची ममता फारच फार आह.े १६ मला

सवăबाबतीत तुमचा िवǶास वाटतो Ğहणून मी आनंद करतो.

८

बंधूनो, मासेदोिनयातील मंडħयांवर झालेġया देवाċया

कृपेिवषयी आĞही तुĞहास कळवतो. २ ती अशी की,
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संकटाċया िबकट परीWेत ĕयांचा आĕयंितक आनंद व ĕयांचे

कमालीचे दािरƣय ǽांमĘये ĕयांची औदायăसंपदा िवपुल झाली.

३कारण मी साW देतो की, ĕयांना िजतके शĆय होते िततके

ĕयांनी िदले आिण ĕयांċया WमतेपेWाही जाĥत िदले. ĕयांनी

उĕसफूतăपणे आपण होऊन िदले. ४ पिवśजनांċया सेवेमुळे

िमळणाĄया आशीवाăदामĘये सहभागी होĔयाची कृपा िमळावी

Ğहणून ĕयांनी आĥथेवाईकपणे आĞहास िवनंती केली. ५

आĞहास आशा होती ĕयाŠमानेच केवळ नĢह,े तर ĕयांनी

Šथम ĥवतःस Šभूला िदले आिण देवाċया इċछेने आपणास

आĞहासही िदले. ६ǽावɴन आĞही तीताजवळ िवनंती केली

की, जसा ĕयाने पूवȃ आरंभ केला होता ĕयाŠमाने तुमċयामĘये

कृपेċया या कायाăचा शेवटही करावा. ७ Ğहणून जसे तुĞही सवă

गोǸीत, Ğहणजे िवǶासात, बोलĔयात Xानात व सवă आĥथेत

व आĞहावरील आपġया Šीतीत वाढला आहा, तसे तुĞही या

कृपेċया कायाăतही फार वाढावे. ८ हे मी आXा Ğहणून सांगत

नाही, तर ɭसĄयांċया आĥथेवɴन तुमċयाही Šीतीचा खरेपणा

पडताळ

ू

न पाहतो. ९आपġया Šभू येशू िōĥताची कृपा तुĞहास

माहीत आह,े तो धनवान असता तुमċयाकरता दिरŝी झाला,

अशा हतेूने की, ĕयाċया दािरƣयाने तुĞही धनवान Ģहावे. १०

ǽािवषयी मी आपले मत सांगतो, कारण हे तुĞहास िहतकारक

आह,े तुĞही मागेच एक वषाăपूवȃ Šथमतः असे करĔयास आरंभ

केला, इतकेच नĢहे तर अशी इċछा करĔयासही केला. ११ तर

हे कायă आता पूणă करा, ǽासाठी की जशी इċछा करĔयाची

उĕसुकता तुमċया तुĞहास होती तशी तुमċया ऐपतीŠमाणे

कायăिसǪी Ģहावी. १२कारण उĕसुकता असली Ğहणजे čयाċया

ĕयाċयाजवळ जसे असेल तसे ते माęय होते, नसेल तसे नाही.

१३ ɭसĄयाचे ओझे हलके करĔयासाठी तुमċयावर ओझे लादावे

असे नाही तर समानता असावी Ğहणजे. १४ सĘयाċया काळात

तुमċया िवपुलतेतून ĕयांची गरज भागावी, यासाठी की नंतर

ĕयाċया िवपुलतेमुळे तुमċया गरजा भागिवġया जाǲात अशी

समानता Ģहावी. १५ पिवś शाĥś Ğहणते, “čयाने मęना पुĤकळ

गोळा केला होता, ĕयास जाĥत झाला नाही. čयाने थोडा

गोळा केला होता, ĕयास कमी पडला नाही.” १६जी आĥथा

माĎयामĘये तुमċयािवषयी आहे ती आĥथा देवाने तीताċया

अंतःकरणात घातली याबǩल मी देवाचे आभार मानतो, १७

कारण तीताने आमċया आĢहानाचे ĥवागतच केले असे नाही तर

तो पुĤकळ उĕसुकतेने आिण ĕयाċया ĥवतःċया मोǟा आĥथेने

तुमċयाकडे येत आह.े १८आिण आĞही ĕयाċयाबरोबर एका

बंधूला čयाची ĕयाċया सुवातȆबǩलċया मंडħयातील सेवेबǩल

वाहवा होत आह,े ĕयास पाठवत आहोत. १९ यापेWा अिधक

Ğहणजे मंडħयांनी हे कृपेचे दानापăण घेऊन जाĔयासाठी आमची

िनवड केली. जे आĞही Šभूċया गौरवासाठी करतो आिण मदत

करĔयाची आमची उĕसुकता िदसावी Ğहणून हे करतो. २० ही जी

िवपुलता आĞहाकड

ू

न सेवेस उपयोगी पडत आहे ितċया कामात

कोणीही आĞहावर दोष लावू नये Ğहणून आĞही काळजीपूवăक

वागत आहोत. २१आĞही ‘Šभूċया ɯǸीने जे माęय,’ इतकेच

नĢहे तर ‘मनुĤयांċयाही’ ɯǸीने जे माęय, ते करĔयाची खबरदारी

घेतो. २२ ĕयांċयाबरोबर आĞही आमċया ɭसĄया एका बंधूला

पाठवले आह.े ĕयाċया उĕसुकतेची पारख आĞही पुĤकळ गोǸीत

अनेक वेळा केली आहे आिण आता तुमċयावर ĕयाचा फार

िवǶास असġयामुळे तो अिधक उĕसुक आह.े २३ तीताċया

बाबतीत सांगायाचे तर, तो तुमċयामधील माझा एक सहकारी व

सहकमăचारी आह,े आमċया इतर बंधूंċया बाबतीत सांगायचे तर,

ते िōĥताला गौरव व मंडħयांचे Šेिषत आहते. २४ Ğहणून या

लोकांस तुमċया Šीतीचा पुरावा ǯा आिण आĞहास तुमċयाबǩल

वाटत असलेġया अिभमानबǩलचे समथăन करा. यासाठी की,

मंडħयांनी ते पाहावे.

९

तथािप पिवś जनांची सेवा करĔयािवषयी मी तुĞहास िलहावे

ǽाचे अगĕय नाही. २कारण मदत करĔयाबǩलची तुमची

उĕसुकता मला माहीत आहे आिण मी मासेदोिनयातील लोकांस

यािवषयी अिभमानाने सांगत होतो की, गेġया वषाăपासून

अखयातील तुĞही लोक देĔयासाठी तयार आहात आिण तुमċया

उĕसाहामुळे पुĤकळजण कृित करĔयास आवेशाने पुढे आले

आहते. ३ तरी या बाबतीत तुमċयािवषयीचा आमचा अिभमान

ǲथă होऊ नये Ğहणून मी या बंधूंना पाठवत आहे आिण मी

सांिगतġयाŠमाणे तुĞही आपली तयारी केलेली असावी. ४

नाही तर कदािचत, मासेदोिनयाचे लोक जर माĎयाबरोबर आले

आिण तुĞही तयारीत नसलेले आढळला, तर या खातरीमुळे

आमची आĞही Ğहणत नाही की, तुमची फिजती होईल. ५

Ğहणून मला हे आवģयक वाटते की, ǽांनी तुमċयाकडे आधी

जावे अशी या बंधूंना िवनंती करावी आिण तुĞही देऊ केलेली

देणगी ĕयांनी आधीच तयार करावी; Ğहणजे लोभाने घेऊन नाही

पण देणगी Ğहणून ती तयार राहील. ६ हे लWात ठेवा जो हात

राखून पेरतो तो ĕयाच Šमाणात कापणी करील आिण जो उदार

हाताने पेरील तो ĕयाच Šमाणात कापणी करील. ७ Šĕयेक

मनुĤयाने आपġया मनात जे ठरवले असेल ĕयाŠमाणे ĕयाने

ǯावे; ɭःखी मनाने ȫक�वा देणे भाग पडते Ğहणून देऊ नये कारण

‘संतोषाने देणारा देवाला’ आवडतो. ८ तुमċयाजवळ सवă गोǸȂत

सदा, सवă पुरवठा रहावा आिण Šĕयेक चांगġया कामात तुĞही

संपęन Ģहावे Ğहणून देव तुĞहास सवă Šकारची कृपा पुरवĔयास

समथă आह.े ९असे पिवś शाĥśात िलिहले आह;े “तो गरीबांना

उदारहĥते देतो, ĕयाचे नीितमǦव सवăकाळ राहते.” (aiōn g165)

१०आता जो पेरणाĄयाला बीज व खाĔयासाठी भाकर पुरवतो
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तो तुमċयासाठी बीज पुरवील आिण बɷगुिणत करील व तुमċया

नीितमǦवाचे फळ वाढवील. ११ Ğहणजे तुĞही सवă उदारतेसाठी

Šĕयेक गोǸीत संपęन Ģहाल व ती उदारता आमċयाǱारे देवाचे

उपकारĥमरण अिधक होĔयास कारणीभूत होईल. १२कारण

या सेवेचे काम केवळ पिवśजनांċया गरजा पुरवणे एवढेच नाही

पण देवाċया पुĤकळ उपकारĥमरणात ते सेवाकायă बɷगुिणत

होते. १३ या सेवेċया कसोटीमĘये, िōĥताċया शुभवतăमानाċया

अंिगकाराबाबत तुमċया आXांिकतपणामुळे आिण ĕयांċयासाठी

व इतरांसाठी तुĞही उदारपणे िदलेġया दानामुळे ते देवाचे गौरव

करतात; १४ आणखी ते तुĞहाकिरता Šाथăना करीत असता

तुĞहावर देवाने जी िवपुल कृपा केली आहे ĕयामुळे तुमची भेट

Ģहावी अशी उĕकंठा ते धरतात. १५ देवाचे अवणăनीय दान जे

ĕयाचा पुś येशू िōĥत याबǩल ĕयाची ĥतुती असो!

१०

पण जो मी, पौल, तुमċयाबरोबर असताना तुमċयाशी

लीनपणे वागतो पण ɮर असताना तुमċयाबरोबर

कडकपणे वागतो. तो मी तुĞहास िōĥताċया सौĞयतेने व

नŤतेने िवनंती करतो. २ माझे मागणे असे आह,े आĞही देहाला

अनुसɴन चालतो असा आमċयािवषयी जे िवचार करतात,

ĕयांċयाबरोबर कडकपणे बोलĔयाचा मी čया िवǶासाने िवचार

करीत आहे ĕयाŠमाणे मला ĕयांċयािवɳǪ कडक होĔयाची

गरज पड

ू

नये. ३ कारण, आĞही देहात चालणारे असूनही

आĞही देहĥवभावाŠमाणे युǪ करत नसतो. ४कारण आमċया

लढाईची शĥśे दैिहक नाहीत, तर देवासाठी तटबंदी नाश

करĔयास ती समथă आहते. चुकीċया वादिववादातून काहीच

िनĤपęन होत नाही. ५ तकă िवतकă व देविवषयक XानािवɴǪ

उंच उभारलेले असे सवăकाही पाड

ू

न टाकून आĞही Šĕयेक

िवचार अंिकत कɴन ितला िōĥता पुढे मान झुकवĔयास

लावतो. ६आिण तुĞही आXापालनांत पूणă Ģहाल तेĢहा सवă

आXाभंगाबǩल शासन करĔयास आĞही िसǪ आहोत. ७

डोħयांपुढे आहे ते पाहा; आपण िōĥताचे आहोत असा जर

कोणाला ĥवतःिवषयी िवǶास असेल तर ĕयाने आमċयािवषयी

ĥवतःशी िवचार करावा की, जसे आपण िōĥताचे आहोत

तसे तेही िōĥताचे आहोत. ८ कारण, Šभूने आĞहास जो

अिधकार िदलेला आह,े तो तुमची उęनती Ģहावी Ğहणून िदलेला

आह,े तुमचा नाश करĔयास िदलेला नाही, ĕयाचा मी अिधक

अिभमान िमरवġयास मला लाज वाटणार नाही; ९ Ğहणजे

मी पśांǱारे भीती घालू पाहतो असे माĎयािवषयी कोणास

वाटू नये. १०कारण ते Ğहणतात की, “ĕयांची पśे गंभीर व

जोरदार असतात, पण तो शरीराने अशǘआहे आिण ĕयाचे

बोलणे ऐकĔयाċया लायकीचे नसते.” ११ अशा लोकांनी हे

समजून ĉयावे की, आĞही जसे ɮर असताना आमċया पśांतील

बोलĔयात असतो, तसे आĞही जवळ असताना कृतीत असतो.

१२जे िकĕयेक ĥवतःची Šशंसा करतात, ĕयांċयाबरोबर आĞही

आपणांस समजायला ȫक�वा ĕयांċयाशी आपली तुलना करायचे

धाडस करीत नाही, ते तर ĥवतःस ĥवतःकड

ू

नच मोजत असता

व ĥवतःची ĥवतःबरोबरच तुलना करीत असतात हा शहाणपणा

नाही. १३आĞही आमċया मयाăदेबाहरे अिभमान िमरवणार नाही;

तर देवाने आĞहास लावून िदलेġया आमċया मयाăदेċया आतच

िमरवू, ती मयाăदा तुमċयापयȁत येऊन पोहोचली आह.े १४कारण

जणू आĞही तुमċयापयȁत पोहोचलो नĢहतो, अशाŠकारे आĞही

मयाăदेबाहरे जात नाही कारण आĞही िōĥताचे शुभवतăमान

गाजवीत तुमċयापयȁत Šथम पोहचलोच आहोत. १५ आĞही

मयाăदा सोड

ू

न ɭसĄयांċया कामात अिभमान िमरवीत नाही; पण

आĞहास आशा आहे की, जसा तुमचा िवǶास वाढेल तसा,

आमċया कामाċया मयाăदेचे Šमाण अिधक पसरत जाईल. १६

Ğहणजे, ɭसĄयांċया कायăWेśात आधीच करĔयात आलेġया

कामाचा अिभमान न िमरवता, आĞही तुमċया पलीकडील

Šांतांत शुभवतăमान सांगावे. १७ पिवś शाĥś सांगते, “पण जो

कोणी अिभमान िमरवतो ĕयाने Šभूिवषयी अिभमान िमरवावा.”

१८ कारण ĥवतःची Šशंसा करणारा ĥवीकृत नाही पण Šभू

čयाची Šशंसा करतो तोच ĥवीकृत आह.े

११

माझी इċछा आहे की, तुĞही माझा थोडासा मूखăपणा

माĎयासाठी सहन करावा. पण तो तुĞही सहन करीतच

आहात. २कारण मी देवाċया आवेशाने तुĞहािवषयी आवेशी

आह,े मी एका पतीबरोबर तुमची मागणी केली आह,े अशा हतेूने

की, तुĞहास शुǪ कुमारी असे िōĥताला सादर करावे. ३ पण

मला भीती वाटते की जसे हĢवेला सपाăने कपट कɴन फसवले

तसे तुमचे िवचार कसे तरी िबघड

ू

न ती िōĥताची शुǪ भǘी व

सरळपण ǽापासून ţǸ होतील. ४कारण, जर कोणीही येऊन,

आĞही čयाची घोषणा केली नाही अशी ɭसĄया येशूची घोषणा

केली ȫक�वा तुĞहास िमळाला नĢहता असा ɭसरा आĕमा तुĞही

ĥवीकारता ȫक�वा तुĞही ĥवीकारले नाही असे ɭसरे शुभवतăमान

तुĞही ĥवीकारता तर तुĞही ĕयांचे सहन करता. ५ पण मला

वाटते मी अितũेǹ ŠेिषतांपेWा कुठġया Šकारे कमी नाही. ६

आिण मी भाषण करĔयात अिशिWत असलो तरी Xानात नाही.

आĞही हे तुĞहास सवă गोǸीत, सवă Šकारे, Šकट केले. ७ तुĞही

उंच Ģहावे Ğहणून मी आपणाला नीच केले Ğहणजे मी देवाचे

शुभवतăमान तुĞहास फुकट सांिगतले यामĘये मी पाप केले

काय? ८ तुमची सेवा करĔयासाठी मी ɭसĄया मंडħयांकड

ू

न

वेतन घेऊन ĕयांना लुटले. ९आिण मी तुĞहाजवळ होतो तेĢहा

मला कमी पडले असतानाही मी कोणाला भार असा झालो नाही

कारण मासेदोिनयाɸन जे बंधू आले ĕयांनी माझी गरज पुरिवली
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आिण सवă गोǸीत मी तुĞहास ओझे होऊ नये Ğहणून मी ĥवतःस

ठेवले आिण यापुढेही ठेवीन. १० िōĥताचे सĕय माĎयामĘये

आहे Ğहणून मी सांगतो की, अखया Šांतात कोणीही माĎया

आिभमानास िवरोध करणार नाही. ११आिण का? कारण मी

तुĞहावर िŠती करीत नाही काय? देव जाणतो की, मी तुमċयावर

Šीती करतो. १२आिण मी जे करतो ते मी करीत राहीन यासाठी

की, जे कारण पािहजे आहे ते मी ĕयांċयासाठी ठेवू नये. ते ĕयांना

ǽासाठी हवे आहे की, ते čया कामात अिभमान िमरवतात

ĕयामĘये ते आमċयासारखे िदसावेत. १३ कारण असे लोक

खोटे Šेिषत आहते, ते फसिवणारे कामगार आहते, िōĥताċया

Šेिषतांचे सȋग घेणारी अशी आहते. १४आिण यामĘये आǳयă

नाही कारण सैतानदेखील तेजĥवी ɮताचे ɳप धारण करतो. १५

Ğहणून ĕयाचे सेवकही जर ęयायीपणाċया सेवकाचे ɳप धारण

करतात ĕयामुळे ĕयामĘये आǳयă वाटĔयासारखे काही नाही,

ĕयांचा शेवट ĕयांċया कायाăŠमाणे होईल. १६ मी पुęहा Ğहणतोः

कोणीही मला मूढ समजू नये, पण जर तुĞही समजता तर जसा

मूढाचा तसा माझा ĥवीकार करा. यासाठी की मी थोडासा

अिभमान बाळगीन. १७ मी हे बोलत आहे ते Šभूला अनुसɴन

बोलत नाही. तर या अिभमानाċया धीटपणाने, जणू मूखाăसारखे

बोलतो. १८ जसे बरेच लोक दैिहक गोǸीिवषयी अिभमान

िमरवतात, तसा मी पण अिभमान िमरवीन. १९ तुĞही शहाणे

असġयाने मूढांचे आनंदाने सहन करता! २० वĥतुतः जे कोणी

तुĞहास दास करते ȫक�वा छळ करते ȫक�वा तुमचा गैरफायदा घेते

ȫक�वा ĥवतः पुढे येĔयाचा Šयĕन करते ȫक�वा तुमċया तȋडावर

मारते तरी तुĞही ĕयांचे सहन करता. २१ ĥवतःला िहणवून मी हे

बोलतो, तरी čया बाबतीत कोणी धीट असेल, ितċयात मीही

धीट आहे (हे मी मूढपणाने बोलतो). २२ ते इŢी आहते काय?

मीही आह.े ते इūाएली आहते काय? मीिह आह.े ते अŢाहामाचे

संतान आहते काय? मीिह आह.े २३ ते िōĥताचे सेवक आहते

काय? मी अिधक Šमाणात आहे (मी हे वेडगळासारखे बोलतो)

मी पुĤकळ कठीण काम केले आह.े सारखा तुɳंगात जात

होतो, बेसुमार फटके खाġले, पुĤकळ वेळा मरणाला सामोरे

गेलो, Ğहणून मीही अिधक आह.े २४ पाच वेळेला यɸǯांकड

ू

न

मला चाबकाचे एकोणचाळीस फटके बसले. २५ तीन वेळा

काठीने मारĔयात आले, एकदा मला दगडमार करĔयात आला,

तीन वेळा माझे जहाज फुटले, खुġया समुŝात मी एक राś

व िदवस घालिवला. २६ मी सातĕयाने िफरत होतो, नदीċया

Šवासात धोका होता. लुटाɳंकड

ू

न धोका होता. माĎया ĥवतःċया

देशबांधवांकड

ू

न धोका होता. परराǸą ीय लोकांकड

ू

न, शहरांमĘये

धोका होता. डȋगराळ Šदेशात धोका होता. समुŝातील धोके

होते, िवǶास ठेवणाĄया खोटया बंधूंकड

ू

न आलेले धोके होते. २७

मी कǸ केले आिण घाम गाळला व पुĤकळ वेळा जागरण केले.

मला भूक व तहान माहीत आह.े पुĤकळ वेळा मी उपाशी रािहलो,

थंडीत उघडा असा मी रािहलो, २८ या सवă गोǸीिशवाय दररोज

माĎयावर येणार दबाव Ğहणजे सवă मंडħयांिवषयीची ȭच�ता. २९

कोण ɭबăळ झाला असता तर मी ɭबăळ होत नाही काय? कोण

ɭसĄयाला पापात पाडĔयास कारण होतो आिण मला संताप

होत नाही? ३०जर मला अिभमान बाळगायचा असेल तर मी

आपġया ɭबăलतेċया गोǸीिवषयी अिभमान बाळगीन. ३१ देव

आिण Šभू येशूचा िपता, čयाची अनंतकाळपयȁत ĥतुती केली

पािहजे, तो हे जाणतो की मी खोटे बोलत नाही. (aiōn g165)

३२ िदिमĤक नगरात अरीतास राजाने नेमलेġया अिधकाĄयाने

मला अटक करĔयासाठी िदिमĤककरांċया नगरावर पहारा िदला

होता. ३३ पण मला टोपलीत बसवून गावकुसाċया िखडकीतून

खाली सोडĔयात आले आिण ĕयाċया हातून मी िनसटलो.

१२

मला अिभमान िमरवणे भाग पडते; तरी हे उिचत नाही

पण मी Šभूċया दशăनांकडे व Šकटीकरणांकडे आता

वळतो. २ मला एक िōĥतातील मनुĤय माहीत आह;े तो चौदा

वषाȁपूवȃ (शरीरात की शरीराबाहरे हे मला माहीत नाही, देवाला

माहीत आह)े ितसĄया ĥवगाăपयȁत नेला गेला. ३ तो मला माहीत

आहे आिण असा तो मनुĤय (शरीरात की शरीरापासून वेगळा

हे मला माहीत नाही, देवाला माहीत आह)े ४ ĕया मनुĤयास

सुखलोकात उचलून नेĔयात आले आिण मनुĤयाने čयांचा

उċचारही करणे योĈय नाही अशी वाĆये ĕयाने ऐकली. ५ मी

अशा मनुĤयािवषयी अिभमान िमरवीन, मी ĥवतःिवषयी नाही,

तर केवळ आपġया ɭबăलतेची Šौढी िमरवीन. ६कारण आपण

अिभमान िमरवावा अशी जरी मी इċछा धरली, तरी मी मूढ

होणार नाही, कारण मी जे खरे ते बोलेन; पण मी ĥवतःस

आवरले पािहजे, Ğहणजे कोणी जे माझे पाहतो ȫक�वा ऐकतो

ĕयाɸन ĕयाने मला अिधक मानू नये. ७आिण Šकटीकरणांċया

िवपुलतेमुळे मी मयाăदेबाहरे चढ

ू

न जाऊ नये Ğहणून माĎया देहात

एक काटा िदलेला आह,े तो मला ठोसे मारणाĄया सैतानाचा

ɮत आह;े Ğहणजे मी मयाăदेबाहरे चढ

ू

न जाऊ नये. Ğहणून तो

ठेवĔयात आला आह.े ८ माĎयामधून तो िनघावा Ğहणून मी

Šभूला ǽािवषयी तीनदा िवनंती केली. ९आिण ĕयाने मला

Ğहणले की, ‘माझी कृपा तुला पुरे आह,े कारण अशǘपणात

माझे सामĖयă पूणă होते.’ Ğहणून, फार आनंदाने, मी माĎया

अशǘपणात अिभमान िमरवीन, Ğहणजे िōĥताचे सामĖयă

माĎयावर रहावे; १० आिण Ğहणून िōĥतासाठी आजारात,

अपमानात, आपǥीत, पाठलागात आिण ɭःखात मी संतुǸ

असतो कारण मी जेĢहा अशǘ असतो तेĢहाच सशǘआह.े

११ मी मूढ बनलो, असे बनĔयास तुĞही मला भाग पाडले;

तुĞही माĎयािवषयी खातरी ǯायला पािहजे होती कारण मी
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काहीच नसलो, तरी ĕया अितũेǹ ŠेिषतांपेWा मी कोणĕयाही

गोǸीत कमी नाही. १२ िचęह,े अǭ

ू

ते व सामĖयाăची कृĕये यांċया

योगाने खĄया Šेिषतांची िचęहे खरोखरच सवă सहनशीलतेने

तुĞहामĘये घडिवĔयात आली. १३ कारण मी आपला भार

तुĞहावर टाकला नाही, या एका गोǸीिशवाय तुĞही ɭसĄया

कोणĕया गोǸीत ɭसĄया मंडħयांपेWा कमी आहात? मला या

अपराधाची Wमा करा. १४ बघा, मी ितसĄया वेळी तुमċयाकडे

येĔयास तयार आहे आिण तुमċयावर भार घालणार नाही;

कारण मी तुमċयापासून काही िमळवू पाहत नाही, तर मी

तुĞहास िमळवू पाहतो कारण मुलांनी आई-वडीलांसाठी साठवू

नये पण आई-वडीलांनी मुलांसाठी साठवले पािहजे. १५ मी

तुमċया जीवांसाठी फार आनंदाने खचă करीन आिण ĥवतः

सवăĥव खचȃ पडेन. मी तुमċयावर अितशयच Šीती करतो Ğहणून

तुĞही माĎयावर कमी Šीती करता की काय? १६ असो, मी

तुमċयावर भार घातला नाही, पण मी धूतă असġयामुळे मी

तुĞहास युǘीने धरले. १७ मी तुमċयासाठी čयांना पाठवले अशा

कोणाकड

ू

न मी तुमचा फायदा घेतला काय? १८ मी तीताला

िवनंती केली आहे आिण मी एका बंधूला ĕयाċयाबरोबर पाठवत

आह.े तीताने तुमċयाकड

ू

न फायदा िमळवला काय? आĞही

एकाच आĕĞयाने चाललो नाही काय? एकाच चालीने चाललो

नाही काय? १९ तुĞहास इतका वेळ वाटत असेल की आĞही

तुमċयापुढे आमचे समथăन करीत आहोत, आĞही देवासमोर

िōĥताċया ठायी बोलत आहो आिण िŠयांनो या सवă गोǸी

तुमċया उęनतीसाठी आहते. २० कारण मला भीती वाटते

की, मी येईन तेĢहा, मी अपेWा करीत असेन तसे, कदािचत्,

तुĞही मला आढळणार नाही; आिण तुĞही अपेWा करणार नाही

असा मी तुĞहास आढळेन. कदािचत्, तुमċयात कलह, ईĤयाă,

राग, िवरोध, ĥवाथȃ महǦवकांWा, कुरकुरी, गवă, अफवा व

गȋधळ मला आढळ

ू

न येतील. २१ ȫक�वा मी पुęहा येईन तेĢहा

माझा देव तुमċयासमोर मला लीन करील आिण čयांनी पाप

केले असून आपण केलेġया अमंगळपणाचा, ǲिभचाराचा व

कामातुरपणाचा čयांनी पǳाǥाप केलेला नाही अशा पुĤकळ

जणांसाठी मला शोक करावा लागेल.

१३

मी आता ितसĄया वेळी तुमċयाकडे येत आह.े दोन

ȫक�वा तीन साWीदारांċया तȋड

ू

न Šĕयेक शĜद िसǪ

होईल. २ čयांनी पूवȃ पाप केले होते ĕयांना आिण ɭसĄया

सगħयांना मी अगोदर सांिगतले होते आिण ɭसĄया वेळी ĥवतः

आलो होतो तेĢहाŠमाणे आता ɮर असताना मी आधी सांगतो

की, मी जर पुęहा आलो तर गय करणार नाही. ३ कारण

माĎयाǱारे िōĥत बोलतो ǽाचे Šमाण तुĞहास पािहजे ते हचे; तो

तुमċयासंबंधाने ɭबăळ नाही पण तुमċयात समथă आह.े ४कारण

जरी अशǘपणात तो वधĥतंभावर िखळला गेला तरी देवाċया

सामĖयाăने तो िजवंत आहे कारण ĕयाċयात आĞहीही ɭबăळ

आहोत पण आĞही देवाċया सामĖयाăने तुमċयासाठी िजवंत

राɸ. ५ तुĞही िवǶासात आहात ȫक�वा नाही Ğहणून आपली

ĥवतःची परीWा करा. आपली ĥवतःची पारख करा. तुĞहास

आपġयात येशू िōĥत आहे हे कळत नाही काय? नसेल तर

मग, तुĞही पसंतीस न उतरलेले आहात. ६ मी आशा करतो

की, आĞही पसंतीस न उतरलेले नाही हे तुĞही ओळखाल. ७

आता देवाजवळ अशी Šाथăना करतो की तुĞही काही वाईट

कɴ नये; Ğहणजे आĞही ĥवीकृत िदसावे Ğहणून नाही, पण

आĞही ĥवीकृत नसलो तरी तुĞही चांगले ते करावे. ८कारण

आĞही सĕयािवɳǪ काही करत नाही, तर सĕयासाठी करतो.

९ जेĢहा आĞही ɭबăळ आहोत व तुĞही बलवान आहात तेĢहा

आĞही आनंद करतो व तुĞही पिरपूणă Ģहावे ǽासाठीही Šाथăना

करतो. १० एवǤाकरता ɮर असताना मी या गोǸी िलहीत

आह,े Ğहणजे Šभूने मला जो अिधकार उभारणी करĔयास

िदलेला आह,े नाश करĔयास नाही, ĕयाचा उपयोग कɴन, मी

तेथे असताना कडकपणाने वागू नये. ११ शेवटी, बंधूंनो, आनंद

करा तुĞही आपली अिधकािधक सुधारणा करा. तुमचे सांĕवन

होवो. तुĞही एकमनाचे Ģहा व शांतीने रहा आिण Šीतीचा व

शांतीचा देव तुमċयाबरोबर राहील. १२ पिवś अिभवादनाने

एकमेकांना सलाम करा. १३ तुĞहास सवă पिवśजन सलाम

सांगतात. १४ Šभू येशू िōĥताची कृपा, देवाची Šीती आिण

पिवś आĕĞयाची सहभािगता तुĞहा सवाȁबरोबर असो. आमेन.
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गलती

१

गलती Šांतातील मंडħयांस; मनुĤयांकड

ू

न ȫक�वा

मनुĤयांċयाǱारे नĢह,े तर येशू िōĥताċयाǱारे आिण čयाने

ĕयास मरण पावलेġयातून उठवले तो देविपता, ǽाċयाǱारे

झालेला Šेिषत पौल, २ याċयाकड

ू

न आिण माĎया सोबतीचे

सवă बंधूकड

ू

न, ३ देव जो िपता व आपला Šभू येशू िōĥत

ǽांजकड

ू

न तुĞहास कृपा व शांती असो. ४आपġया देविपĕयाċया

इċछेŠमाणे, या आताċया ɭǸ युगातून आपġयाला सोडवĔयास,

Šभू येशू िōĥताने आपġया पापांबǩल, ĥवतःला िदले. (aiōn

g165) ५ देविपĕयाला युगानुयुग गौरव असो. आमेन. (aiōn

g165) ६ मला आǳयă वाटते की, čयाने तुĞहास िōĥताċया

कृपेत पाचारण केले ĕयाċयापासून, इतĆया लवकर, तुĞही

ɭसĄया शुभवतăमानाकडे वळला आहात. ७ ɭसरे कोणतेही

शुभवतăमान नाही; पण तुĞहास घोटाħयात पाडणारे आिण

िōĥताचे शुभवतăमान िवपरीत करĔयाची इċछा असणारे असे

िकĕयेक आहते. ८ तर जे शुभवतăमान आĞही तुĞहास सांिगतले

ĕयाċयाɸन िनराळे शुभवतăमान जर आĞही सांिगतले ȫक�वा

ĥवगाăतील आलेġया देवɮतानेही सांिगतले, तरी तो शािपत

असो. ९आĞही अगोदर सांिगतले आहे तसेच आता मी पुęहा

सांगतो की, कोणी तुĞहास, जे तुĞही ĥवीकारले ĕयाċयापेWा,

िनराळे शुभवतăमान कोणी तुĞहास सांिगतġयास तो शािपत

असो. १० मी आता मनुĤयाची ȫक�वा मी देवाची मनधरणी

करावयास पाहत आह?े मी मनुĤयांना संतुǸ करावयास पाहत

आहे काय? मी अजूनपयȁत मनुĤयांना संतोषवीत असतो, तर मी

िōĥताचा दास नसतो. ११कारण, बंधूंनो, मी तुĞहास सांगतो

की, मी čया शुभवतăमानाची घोषणा केली ती मनुĤयाċया

सांगĔयाŠमाणे नाही. १२कारण ती मला मनुĤयाकड

ू

न िमळाली

नाही तसेच ती मला कोणी िशकवलीही नाही; पण येशू

िōĥताċया Šकटीकरणाने ती मला ŠाĚत झाली. १३ तुĞही

माĎया, यɸदी धमाăतील, पूवȃċया आचरणािवषयी ऐकले आहे

की, मी देवाċया मंडळीचा अĕयंत छळ कɴन ितचा नाश करीत

असे. १४ आिण मी माĎया पूवăजांċया Šथांिवषयी पुĤकळ

अिधकआवेशी असġयामुळे माĎया लोकांतġया माĎया वयाċया

पुĤकळ लȋकापेWा यɸदी धमाăत मी पुढे गेलो होतो. १५ पण

čया देवाने मला आईċया उदरापासून वेगळे केले व आपġया

कृपेने मला बोलावले, ĕयास जेĢहा बरे वाटले की, १६आपġया

पुśाला माĎयाǱारे Šकट करावे, Ğहणजे परराǸą ीयांमĘये मी

ĕयाċया शुभवतăमानाची घोषणा करावी तेĢहा मी हे कोणĕयाही

मानवाची मसलत न घेता, १७आिण माĎया पूवȃ झालेġया

Šेिषतांकडे यɴशलेमेस वर न जाता, पण मी लगेच अरबĥतान

देशास िनघून गेलो व तेथून िदिमĤकास पुęहा परत आलो. १८

पुढे, तीन वषाȁनंतर, मी केफाला भेटĔयास वर यɴशलेमास

गेलो आिण पंधरा िदवस मी ĕयाċयाजवळ रािहलो; १९ पण

Šभूचा भाऊ याकोब ǽाċयािशवाय मी इतर Šेिषतांपैकी ɭसरा

कोणीही माĎया ɯǸीस पडला नाही. २० मी जे तुĞहास िलिहत

आह,े ते पाहा, देवासमोर, मी खोटे बोलत नाही. २१ ĕयानंतर

मी िसरीया व िकिलिकया Šांतांत आलो २२आिण िōĥतात

असलेġया, यɸदीया Šांतातील मंडħयांना मी अपिरिचत होतो.

२३ ĕयांċया ऐकĔयात एवढेच येत असे की, ‘पूवȃ आमचा छळ

करणारा čया िवǶासाचा मागे नाश करीत होता ĕयाची तो आता

सुवाताă सांगत आह.े’ २४आिण ते माĎयािवषयी देवाचे गौरव

कɴ लागले.

२

नंतर, चौदा वषाȁनी मी पुęहा, बणăबाबरोबर, यɴशलेम

शहरास वर गेलो, मी आपġयाबरोबर तीतालाही नेले. २

मला Šकटीकरण झाġयाŠमाणे मी गेलो आिण जे शुभवतăमान

मी परराǸą ीयात गाजवत असतो, ती मी ĕयांċयापुढे मांडले;

पण जे िवशेष मानलेले होते ĕयांना एकांती मांडले; नाही तर,

मी ǲथă धावतो ȫक�वा धावलो, असे कदािचत् झाले असते.

३ पण माĎयाबरोबर असलेला तीत हा Ŏीक असġयामुळे,

ĕयालाही सुंता कɴन घेĔयास भाग पाडĔयात आले नाही. ४

आिण गुĚतपणे आत आणलेġया खोǝा बंधूमुळे देखील भाग

पाडĔयात आले नाही; ते आĞहास दाĥयात घालĔयाकरता,

िōĥत येशूमĘये जी मोकळीक आपġयाला आहे ते हरेĔयास,

चोɴन आत आले होते. ५ शुभवतăमानाचे सĕय तुमċयाकडे

रहावे Ğहणून आĞही ĕयांना घटकाभरही वश होऊन ĕयांċया

अधीन झालो नाही. ६ तरीही, जे िवशेष मानलेले कोणी होते

ĕयांċयाकड

ू

न (ते कसेिह असोत होते ĕयाचे मला काही नाही;

देव मनुĤयाचे बाǽ ɴप पाहत नाही.) कारण जे िवशेष मानलेले

होते ĕयांनी मला काही अिधक िदले नाही. ७ तर उलट सुंता

झालेġया यɸǯांना शुभवतăमान सांगणे जसे पेśावर सोपवले होते

तसेच सुंता न झालेġया परराǸą ीय लोकांस शुभवतăमान सांगणे

माĎयावर सोपवले आह,े हे ĕयांनी बिघतले. ८कारण čयाने

पेśाċयाǱारे सुंता झालेġया लोकात Šेिषतपणा चालवावयास

शǘी पुरवली ĕयाने मलाही परराǸą ीयात तो चालवĔयास शǘी

पुरवली. ९ आिण ĕयांनी मला िदलेले कृपादान ओळखून,

याकोब, केफा व योहान हे जे आधारĥतंभ होते ĕयांनी मला

व बणăबाला उजǲा हातांनी हĥतांदोलन केले, ते ǽासाठी

की, आपण देवाċया कायाȁत सहभागी आहोत हे दशăवावे व

आĞही परराǸą ीयांकडे आिण ĕयांनी सुंता झालेġयाकडे जावे.

१० माś आĞही गिरबांची आठवण ठेवावी, अशी ĕयांची इċछा

होती; आिण मी तर ĕयाच गोǸी करĔयास उĕकंठीत होतो.

११ आिण ĕयानंतर, केफा अंĕयुिखयास आला असता, मी
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ĕयाċयासमोर ĕयास आडवा आलो, कारण तो दोषीच होता. १२

कारण याकोबापासून िकĕयेकजण येĔयाअगोदर तो अęयजाती

लोकांबरोबर जेवत असे; पण ते आġयावर तो सुंता झालेġया

लोकांस िभऊन ĕयाने माघार घेऊन वेगळा राɸ लागला. १३

तेĢहा तसेच ɭसĄया यɸदी िवǶास ठेवणाĄयांनीही ĕयाċयाबरोबर

ढȋग केले; ĕयामुळे बणăबादेखील ĕयांċया ढȋगाने ओढला गेला.

१४ पण मी जेĢहा हे बिघतले की, शुभवतăमानाċया सĕयाŠमाणे

ते नीट चालत नाहीत, तेĢहा सवाȁसमोर मी केफाला Ğहटले,

“तू ĥवतः यɸदी असून तू जर परराǸą ीयाŠमाणे राहतोस आिण

यɸǯांŠमाणे वागत नाहीस, तर जे परराǸą ीयांनी यɸǯांसारखे

वागावे Ğहणून तू ĕयाċयावर जुलूम किरतोस हे कसे?” १५

आĞही जęमापासूनच यɸदी आहोत, पापी परराǸą ीयातले

नाही. १६ तरी मनुĤय िनयमशाĥśातील कृĕयांनी नीितमान

ठरत नाही तर येशू िōĥतावरील िवǶासाċयाǱारे ठरतो, हे

ओळखून आĞहीही िōĥत येशूवर िवǶास ठेवला; ǽासाठी की,

िवǶासाने मनुĤय नीितमान ठरवला जातो, Ğहणून आĞहीही येशू

िōĥतावर िवǶास ठेवला; Ğहणजे आĞही िōĥतावरील िवǶासाने

नीितमान ठरावे, िनयमशाĥśातील कृĕयांनी पाळ

ू

न नाही, कारण

िनयमशाĥśातील कृĕयांनी मनुĤयजातीपैकी कोणीही नीितमान

ठरणार नाही. १७पण िōĥतात नीितमान ठरवले जाĔयास पाहत

असता जर आपणदेखील पापी आढळलो तर िōĥत पापाचा

सेवक आहे काय? कधीच नाही. १८कारण मी जे पाडले आहे

ते पुęहा उभारले तर मी ĥवतःला िनयमशाĥś मोडणारा ठरवीन.

१९कारण मी िनयमशाĥśाǱारे िनयमशाĥśाला मरण पावलो

आह,े ǽासाठी की, मी देवाकरता जगावे. २० मी िōĥताबरोबर

वधĥतंभावर िखळलेला आहे आिण ǽापुढे मी जगतो असे

नाही तर िōĥत माĎयाठायी जगतो आिण आता देहामĘये जे

माझे जगणे आहे ते देवाċया पुśावरील िवǶासाċयाǱारे आह.े

ĕयाने माĎयावर Šीती केली व ĥवतःला माĎयाकिरता िदले.

२१ मी देवाची कृपा ǲथă करीत नाही कारण जर नीितमǦव

िनयमशाĥśाकड

ू

न असेल तर िōĥताचे मरण िवनाकारण झाले.

३

अहो बुǪीहीन गलतीकरांनो, वधĥतंभावर िखळलेला येशू

िōĥत čयांċया डोħयांपुढे वणăन कɴन ठेवला होता, ĕया

तुĞहास कोणी भुलिवले आह?े २ मला तुĞहापासून इतकेच

समजवून ĉयावयाचे आहे की, तुĞहास जो पिवś आĕमा

िमळाला तो िनयमशाĥśातील कृĕयांनी िमळाला की, सुवाताă

ऐकून िवǶास ठेवġयामुळे िमळाला? ३ तुĞही इतके बुǪीहीन

आहात काय? तुĞही देवाċया आĕĞयाने Šारंभ केġयावर आता

देहĥवभावाने पूणăĕव िमळवू पाहत आहात काय? ४ तुĞही

इतके ɭःखे सोसली हे ǲथă काय? ǽाला ǲथă Ğहणावे काय!

५ Ğहणून जो तुĞहास देवाचा आĕमा पुरवतो आिण तुमċयात

चमĕकार करतो तो हे जे सवă करतो ते िनयमशाĥśातील

कृĕयांनी करतो की, सुवाताă ऐकून िवǶास ठेवġयामुळे ते तो

करतो? ६ čयाŠमाणे अŢाहामानेही देवावर िवǶास ठेवला

व ते ĕयास नीितमǦव असे गणĔयात आले. तसे हे झाले.

७ ǽावɴन तुĞही समजून ĉया की, जे िवǶास ठेवतात तेच

अŢाहामाचे वंशज आहते. ८आिण देव परराǸą ीयांना िवǶासाने

नीितमान ठरवणार या पूवăXानामुळे शाĥśलेखाने, अŢाहामाला

पूवȃच शुभवतăमान सांिगतले की, ‘तुĎयाकड

ू

न सवă राǸą ांना

आशीवाăद िमळेल.’ ९ तर मग जे िवǶास ठेवतात ĕयांना

िवǶासू अŢाहामाबरोबर आशीवाăद िदला गेला आह.े १०कारण

िनयमशाĥśातील कृĕयांवर िजतके अवलंबून राहणारे आहते

िततके शापाċया अधीन आहे कारण पिवś शाĥśात असे

िलिहले आहे की, ‘िनयमशाĥśाċया पुĥतकात जे िलिहलेले

आहे ते सवă पाळĔयास जो िटकून राहत नाही तो शािपत

आह.े’ ११ िनयमशाĥśाने कोणीही देवासमोर नीितमान ठरत

नाही, हे उघड आह;े कारण ‘नीितमान िवǶासाने जगेल.’ १२

आिण िनयमशाĥś तर िवǶासाचे नाही पण ‘जो ĕयातील कृĕये

आचरतो तो ĕयांċयायोगे जगेल.’ १३आपġयाबǩल िōĥत शाप

झाला आिण ĕयाने आपणाला िनयमशाĥśाċया शापापासून

खंडणी भɴन सोडिवले; असा शाĥśलेख आहे ‘जो कोणी

झाडावर टांगलेला आहे तो शािपत आह’े, असा शाĥśलेख आह.े

१४ǽात उǩेश हा की, अŢाहामाला िदलेला आशीवाăद िōĥत

येशूċया Ǳारे परराǸą ीयांना िमळावा, Ğहणजे आपġया िवǶासाǱारे

आĕĞयािवषयीचे अिभवचन िमळावे. १५आिण बंधूंनो, मी हे

ǲावहािरक ɯǸीने बोलतो. एखाǯा मनुĤयाचा करारदेखील तो

ĥथािपत केला गेġयानंतर कोणी रǩ करीत नाही ȫक�वा ĕयामĘये

भर घालीत नाही. १६आता, जी वचने अŢाहामाला व ĕयाċया

संतानाला िदली होती. तो ‘संतानांना’ असे अनेकािवषयी Ğहणत

नाही, पण ‘तुĎया संतानाला’ असे एकािवषयी Ğहणतो आिण

तो एक िōĥत आह.े १७ आिण, मी हे Ğहणतो की, देवाने

तो करार आधीच ĥथापġयावर चारशेतीस वषाȁनंतर झालेġया

िनयमशाĥśामुळे संपुǸात येऊन ĕयामुळे अिभवचन रǩ कɴ

होत नाही. १८कारण वतन जर िनयमशाĥśाने ŠाĚत होते, तर

ते ǽापुढे अिभवचनाने होणार नाही; परंतु अŢाहामाला देवाने ते

कृपेने अिभवचनाǱारे िदले. १९ तर मग िनयमशाĥś कशाला?

कारण, čया संतानास वचन िदले होते ĕयाचे येणे होईपयȁत

ते उġलंघनामुळे िनयमशाĥś देĔयात आले; ते मĘयĥथाċया

हाती देवɮतांċयाǱारे नेमून आले. २० मĘयĥथ हा एकपेWा

अिधकांसाठी असतो; तरीही देव तर एकच आह.े २१ तर काय

िनयमशाĥś हे देवाċया वचनािवɳǪ आह?े कधीच नाही कारण

जीवन देĔयास समथă असलेले िनयमशाĥś देĔयात आले

असते तर, नीितमǦव खरोखरच िनयमशाĥśाने ŠाĚत झाले



गलती165

असते. २२ तरी ĕयाऐवजी, िनयमशाĥśाने सवाȁस पापामĘये

कȋड

ू

न ठेवले, या उǩेशासाठी की, िवǶास ठेवणाĄयांना येशू

िōĥताċया िवǶासाने जे अिभवचन आहे ते देĔयात यावे.

२३ परंतु िōĥतात िवǶास आला ĕयापुवȃ, हा जो िवǶास

Šकट होणार होता, तो येĔयाअगोदर आपण बंिदवान असता

आपġयाला िनयमशाĥśाखाली असे रखवालीत ठेवले होते.

२४ǽांवɴन आपण िवǶासाने नीितमान ठरिवले जावे Ğहणून

िनयमशाĥś आपġयाला िōĥताकडे पोहचवणारे बालरWक

होते. २५ पण आता, िवǶासाचे येणे झाले आहे Ğहणून आपण

ǽापुढे बालरWकाċया अधीन रािहलो नाही. २६ पण तुĞही

सवă िōĥत येशूवरील िवǶासाċयाǱारे देवाचे पुś आहात. २७

कारण िōĥतात तुĞहामधील िजतĆयांचा बािĚतĥमा झाला आहे

िततĆयांनी िōĥताला पिरधान केले आह.े २८ यɸदी ȫक�वा

Ŏीक, दास ȫक�वा ĥवतंś नाही, पुɴष ȫक�वा ĥśी हा भेदच नाही

कारण िōĥत येशूमĘये तुĞही सवăजण एकच आहात. २९आिण

तुĞही जर िōĥताचे आहा; तर तुĞही अŢाहामाचे संतान आिण

अिभवचनाŠमाणे वारीस आहात.

४

आता मी Ğहणतो की, वारीस लहान बाळ आह,े तोपयȁत

तो सवाȁचा धनी असूनही ĕयाċयामĘये व दासामĘये काही

फरक नसतो. २ पण िपĕयाने ठरवलेġया मुदतीपयȁत तो

िशWकांċया व कारभाĄयाċया ĥवाधीन असतो. ३अशाŠकारे

आपणदेखील बाळ असताना, आपण जगाċया Šाथिमक

िशWणाċया दाĥयात होतो. ४ पण काळाची पूणăता झाली

तेĢहा देवाने आपġया पुśाला पाठवले; तो ĥśीपासून जęमास

आला, िनयमशाĥśाधीन असा जęमास आला, ५ ǽात उǩेश हा

होता की, िनयमशाĥśाखाली असलेġयांना ĕयाने खंडणी भɴन

सोडवावे; Ğहणजे आपġयाला पुś होĔयाचा हĆक िमळावा.

६आिण तुĞही पुś आहात Ğहणून, देवाने अĜबा-िपता, अशी

हाक मारणाĄया आपġया पुśाċया आĕĞयाला तुमċयाआमċया

अंतःकरणात पाठवले आह;े ७ Ğहणून तू आतापासून दास नाही

तर पुś आहसे; आिण पुś आहसे, तर देवाċयाǱारे वारीसही

आहसे. ८ तथािप पूवȃ तुĞही देवाला ओळखीत नĢहता, तेĢहा,

जे ĥवभावतः देव नाहीत ĕयांचे दास होता; ९ पण आता

तुĞही देवाला ओळखीत असताना ȫक�वा देव तुĞहास ओळखीत

असताना तुĞही ĕया ɭबăळ व िनःसĕव Šाथिमक िशWणाकडे

पुęहा कसे परत जाता? आिण पुęहा ĕयांċया दाĥयात राहĔयाची

इċछा करता? १० तुĞही िदवस, मिहने, ऋतू आिण वषȆ पाळता.

११ तुमċयासाठी मी केलेले ũम कदािचत ǲथă झाले असतील,

अशी मला तुमċयािवषयी भीती वाटते. १२ बंधूंनो, मी तुĞहास

िवनवणी करतो की, तुĞही माĎयासारखे Ģहा, कारण मीही

तुमċयासारखा होतो. तुĞही माझे काहीच वाईट केले नाही. १३

Šथम तुĞहास शुभवतăमान सांगĔयाचा पिहला Šसंग मला माĎया

शारीरीक ǲाधीमुळे िमळाला हे तुĞहास मािहत आह.े १४आिण

माĎया देहाċया अशǘपणात तुमची परीWा होत असता, तुĞही

ितरĥकार केला नाही पण माझा देवाċया ɮतासारखा, िōĥत

येशूसारखा ĥवीकार केला. १५ तर तेĢहाचा तुमचा तो आशीवाăद

कोठे आह?े कारण, मी तुमċयािवषयी साW देतो की, शĆय

असते तर तुĞही मला तुमचे ĥवतःचे डोळे काढ

ू

न िदले असते.

१६ मग मी तुĞहास खरे सांगतो Ğहणून मी तुमचा वैरी झालो

आहे काय? १७ ते लोक तुमċयािवषयी आवेशी आहते तरी

चांगġया Šकारे नाही पण तुĞही ĕयांċयािवषयी आवेशी असावे

Ğहणून ते तुĞहास आमċयापासून वेगळे कɴ पाहतात. १८ तर

चांगġया कारणांसाठी सवăदा आवेशी असणे हे चांगले आिण मी

तुĞहाजवळ ŠĕयW आहे तेĢहाच माś आवेशी असावे असे नाही.

१९ माĎया मुलांनो, तुमċयात िōĥताचे ɴप िनमाăण होईपयȁत

मला तुमċयासाठी पुęहा Šसूती वेदना होत आहते. २०ǽावेळी

मी तुमċयाबरोबर हजर असतो आिण आवाज चढवून बोलता

आले असते तर मला बरे वाटले असते कारण तुमċयािवषयी मी

संशयात आह.े २१ जे तुĞही िनयमशाĥśाधीन Ģहावयास पाहता

ते तुĞही िनयमशाĥś ऐकत नाही काय? हे मला सांगा. २२

कारण पिवś शाĥśात असे िलिहले आहे की, अŢाहामाला दोन

पुś होतेः एक दासीपासून व एक ĥवतंś ĥśीपासून झालेला.

२३ पण दासीपासून झालेला देहĥवभावानुसार जęमाला आला

होता; तर ĥवतंś ĥśीपासून झालेला वचनामुळे जęमला. २४

या गोǸी ɯǸांतɴपाने समजावġया जावू शकतात. ĕया िĥśया

दोन करारासारćया आहते एक सीनाय पवăतावɴन केलेला व

दाĥयासाठी मुलांना जęम देणारा करार Ğहणजे हागार होय. २५

कारण ही हागार अरबĥतानातील सीनाय पवăत आहे आिण ती

आǥाċया यɴशलेमेċया जोडीची आह.े आपġया मुलांबाळांसह

दाĥयात आह.े २६ नवीन वरील यɴशलेम ĥवतंś आह;े ही

आपġया सवाȁची आई आह.े २७ पिवś शाĥśात असे िलिहले

आहे की, “अगे वंĘये, तुला मूल होत नसले तरी, तू आनंिदत

हो! čया तुला Šसूितवेदना होत नाही, ती तू आनंदाने जयघोष

कर! आनंदाची आरोळी मार! कारण िजला पती आहे ितċया

मुलांपेWा, आशा सोडलेġया ĥśीची मुले अिधक आहते.”

२८आता बंधूनो, इसहाकासारखे तुĞही अिभवचनाची संतती

आहात. २९ परंतु ĕयावेळेस देहĥवभावानुसार जो जęमला होता,

ĕयाने जो आĕĞयानुसार जęमलेġया मुलाचा छळ केला, तसा

आताही होत आह.े ३० पण शाĥśलेख काय सांगतो? ‘तू ĕया

दासीला व ितċया मुलाला घालवून दे; कारण दासीचा मुलगा

ĥवतंś ĥśीċया मुलाबरोबर वारीस होणारच नाही.’ ३१ तर मग,

बंधूंनो, आपण दासीची मुले नाही, पण ĥवतंś ĥśीची मुले

आहोत.
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५

या ĥवातंơयाकिरता िōĥताने आपġयाला मोकळे केले आहे

Ğहणून ĕयामĘये तुĞही िटकून राहा आिण दासपणाċया

जुवाखाली पुęहा सापड

ू

नका. २ पाहा, मी पौल तुĞहास हे सांगतो

की, तुĞही जर सुंता कɴन घेतली तर तुĞहास िōĥताचा उपयोग

नाही. ३कारण सुंता झालेġया Šĕयेक मनुĤयास मी हे पुęहा

िनWून सांगतो की, तो संपूणă िनयमशाĥś पाळĔयास बांधलेला

आह.े ४ िनयमशाĥśाने नीितमान ठरĔयाची इċछा धरता ते तुĞही

िōĥताला अंतरला आहा; तुĞही कृपेला अंतरला आहा, ५कारण

आपण देवाċया आĕĞयाċयाǱारे, िवǶासाने, नीितमǦवाची आशा

धɴन वाट पाहत आहोत. ६ िōĥत येशूमĘये सुंता काही कामाची

नाही आिण सुंता न होĔयात काही सामĖयă आहे असे नाही;

तर Šीतीċया Ǳारे कायă करणारा िवǶास ĕयाċयात सामĖयă

आह.े ७ तुĞही चांगले धावत होता; तुĞही खरेपणाला माęय

होऊ नये Ğहणून तुĞहास कोणी अडथळा केला? ८ तुĞहास जो

बोलवत आहे ĕया परमेǶराची ही िशकवण नाही, ९ ‘थोडेसे

खमीर सगळा कणकेचा गोळा फुगवते.’ १० मला तुमċयािवषयी

ŠभूमĘये खातरी आहे की, तुĞही ɭसरा िवचार करणार नाही पण

तुĞहास घोटाħयात पाडणारा मग तो कोणी का असेना तो दंड

भोगील. ११आिण बंधूंनो, मी जर अजून सुंतेचा उपदेश करीत

असलो, तर अजून माझा छळ का होत आह?े मग तसे असते

तर वधĥतंभाचे अडखळण नाहीसे झाले आह.े १२ तुमċया ठायी

अिĥथरता उĕपęन करणारे ĥवतःला छेɮन घेतील तर बरे होईल.

१३कारण बंधूंनो, तुĞहास ĥवातंơयतेकिरता बोलावले गेले आह.े

तरी ĕया ĥवतंśतेने देह वासनांना संधी देऊ नका. पण Šीतीने

एकमेकांची सेवा करा. १४कारण, ‘जशी आपणावर तशीच

आपġया शेजाĄयावर Šीती करा.’ हे एकच वचन पाळġयाने

सवă िनयमशाĥś पूणăपणे पाळĔयात आले आह.े १५ पण

तुĞही जर एकमेकांना चावता आिण खाऊन टाकता, तर तुĞही

एकमेकांचा नाश कɴ नये Ğहणून जपा. १६ Ğहणून मी Ğहणतो,

आĕĞयाċया Šेरणेने चाला, Ğहणजे तुĞही देहाची वासना पूणă

करणारच नाही. १७कारण देहवासना देवाċया आĕĞयािवɳǪ

आहे आिण आĕमा देहवासनेिवɳǪ आह;े हे परĥपरांस िवɴǪ

आहते, यासाठी की जे काही तुĞही इिċछता ते तुĞही कɴ नये.

१८ तुĞही देवाċया आĕĞयाċया Šेरणेने चालवलेले आहात तर

तुĞही िनयमशाĥśाċया अधीन नाही. १९आता देहाची कामे उघड

आहते आिण ती हीः ǲिभचार, अमंगळपणा, कामातुरपणा, २०

मूतȃपूजा, जाɮटोणा, वैर, कलह, ईĤयाă, राग, िवरोध, फुटी, गट,

२१ मĕसर, धुंदी, दंगल आिण ǽांसारखी आणखी; ǽांिवषयी मी

जसे पूवȃ सांिगतले होते तसे आता आधी सांगतो की, या गोǸी

करणाĄयांना देवाċया राčयाचे वतन िमळणार नाही. २२ पिवś

आĕĞयाċयाǱारे िनĤपęन होणारे फळही आहते Šीती, आनंद,

शांती, सहनशीलता, ममता, चांगुलपणा, िवǶासूपणा, २३

सौĞयता, इंिŝयदमन हे आह;े अशांिवɴǪ िनयमशाĥś नाही. २४

जे िōĥत येशूचे आहते ĕयांनी देहाċया भावना व वासनांसिहत

देहĥवभावाला वधĥतंभावर िखळले आह.े २५ आपण जर

देवाċया आĕĞयाċया सामĖयाăने जगतो तर आपण आĕĞयाċया

Šेरणेनेच चालावे. २६ आपण पोकळ अिभमान बाळगणारे,

एकमेकाला चीड आणणारे व एकमेकांचा हवेा करणारे असे

होऊ नये.

६

बंधूंनो, कोणी मनुĤय एखाǯा अपराधात सापडला, तर

तुĞही जे आिĕमक आहात ते ĕयास सौĞयतेċया आĕĞयाने

पुनःĥथािपत आणा; तू ĥवतःही परीWेत पड

ू

नये Ğहणून

ĥवतःकडे लW दे. २ तुĞही एकमेकांची ओझी वाहा Ğहणजे

अशाने िōĥताचा िनयम पूणă कराल. ३कारण आपण कोणी

नसता कोणीतरी आहोत असे मानतो, तो ĥवतःला फसवतो.

४ पण Šĕयेकाने ĥवतःċया कामाची परीWा करावी आिण

मग, ĕयास ɭसĄयाċया संबंधात नाही, पण केवळ आपġयात

अिभमानाला जागा िमळेल. ५कारण Šĕयेकाने आपला ĥवतःचा

भार वािहलाच पािहजे. ६ čयाला वचनाचे िशWण िमळते ĕयाने

िशWण देणाĄयाला सवă Šकारċया चांगġया पदाथाȁचा वाटा

ǯावा. ७फसू नका, देवाचा उपहास होणार नाही कारण मनुĤय

जे काही पेरतो तेच पीक ĕयास िमळेल. ८कारण जो आपġया

देहाकरता पेरतो ĕयास देहाकड

ू

न नाशाचे पीक िमळेल, पण जो

देवाċया आĕĞयाकरता पेरतो ĕयास आĕĞयाकड

ू

न सावăकािलक

जीवनाचे पीक िमळेल. (aiōnios g166) ९आिण चांगले करĔयाचा

आपण कंटाळा कɴ नये; कारण आपण खचलो नाही, तर

िनयोिजत समयी कापणी कɴ. १० Ğहणून आपġयाला संधी

असेल तसे आपण सवाȁचे बरे करावे व िवशेषतः िवǶासाने

एका घराĔयात एकś आलेġया िवǶास ठेवणाĄयांचे बरे करावे.

११ पाहा, िकती मोǟा अWरात, मी तुĞहास ĥवतःċया हाताने

िलिहत आह.े १२ िजतके दैिहक गोǸȂचा डौल िमरवू पाहतात

असे िततके िōĥताċया वधĥतंभामुळे ĕयांचा छळ होऊ नये

Ğहणूनच तुĞहास सुंता कɴन घेĔयास भाग पाडतात; १३कारण

čयांची सुंता झाली आहे ते ĥवतः तर िनयमशाĥś पाळीत नाहीत

पण तुमċया देहावɴन नावाजून घेĔयासाठी, Ğहणून, तुमची

सुंता Ģहावी अशी ĕयांची इċछा बाळगतात. १४आपला Šभू

येशू िōĥत ǽाċया वधĥतंभाċया अिभमानािशवाय कशाचाही

अिभमान बाळगणे माĎयापासून ɮर राहो पण čयाċया Ǳारे

जग मला आिण मी जगाला वधĥतंभावर िखळलेला आह.े १५

कारण सुंता होĔयात ȫक�वा सुंता न होĔयात काही नाही, तर

नवी उĕपǥी हीच काय ती होय. १६ आिण जे या िनयमाने

चालतात अशा सवाȁवर व देवाċया इūाएलावर शांती व दया

असो. १७आतापासून कोणी मला śास देऊ नये, कारण मी
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आपġया शरीरावर येशूċया खुणा धारण केġया आहते. १८

बंधूंनो, आपġया Šभू येशू िōĥताची कृपा तुमċया बरोबर असो.

आमेन.
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इिफ.

१

इिफस शहरातील पिवś जन आिण िōĥत येशूċया

ठायी िवǶास ठेवणारे यांना, देवाċया इċछेǱारे िōĥत

येशूचा Šेिषत, पौल याċयाकड

ू

न २ देव आपला िपता आिण

Šभू येशू िōĥत यापासून तुĞहास कृपा व शांती असो. ३

आपġया Šभू येशू िōĥताċया िपĕयाला धęयवाद असो;

ĥवगȃय गोǸीिवषयी Šĕयेक आिĕमक आशीवाăद देऊन čया

देवाने आĞहास िōĥताकड

ू

न आशीवाăिदत केले आह.े ४ देवाने

िōĥतामĘये िवǶास ठेवणाĄयांना जगाċया रचनेपूवȃच िनवडले

यासाठी की आĞही ĕयाċया समWतेत पिवś आिण िनदȌष

असावे. ५ देवाċया ŠीतीŠमाणे, येशू िōĥताǱारे ĕयाचे ĥवतःचे

पुś होĔयाकरता आĞहास दǥक घेĔयासाठी पूवȃच आमची

नेमणूक केली. ६ ĕयाने हे सवă देवाċया गौरवी कृपेची ĥतुती

Ģहावी Ğहणून केले. ही कृपा ĕयाने ĕयाċया िŠय पुśाǱारे आĞहास

भरपूर केली. ७ ĕया िŠय पुśाċया ठायी रǘाने खंडणी भɴन

आĞहास मुǘ करĔयात आले आह,े देवाċया कृपेċया िवपुलतेने

आĞहासआमċया पापांची Wमा िमळाली आह.े ८ देवाची ही कृपा

आĞहास सवă Xानाने आिण िववेकाने भरपूर पुरवĔयात आली

आह.े ९ देवाने गुĚत सĕयाची योजना आपणास कळवली आहे

जी ĕयाने िōĥताċयाǱारे आपġया इċछेŠमाणे Šदȹश�त केली.

१० देवाċया योजनेŠमाणे जेĢहा काळाची पूणăता होईल तेĢहा

तो ĥवगाăतील आिण पृĖवीवरील सवăकाही िōĥतामĘये एकś

आणील. ११ देवाचे लोक Ğहणून आĞही पूवȃच िōĥतामĘये

ĕयाċया योजनेŠमाणे नेमले गेलो होतो, जो सवă गोǸी हतेुपूवăक

ĕयाċया इċछेŠमाणे करतो, १२ǽासाठी की िōĥताċया गौरवाची

ĥतुती यɸदी आमċयाकड

ू

न Ģहावी, čयाċयावर आĞही आधीच

आशा ठेवली. १३ िōĥताǱारे तुĞहीसुǪा खĄया वचनाची आिण

तुमċया तारणाची सुवाताă ऐकली आहे आिण ĕयावर िवǶास

ठेवला, तेĢहा पिवś आĕĞयाċया अिभवचनाचा तुĞहावर िशĆका

मारĔयात आलेला आह.े १४ ĕयाċया िŠयजनांची खंडणी भɴन

िमळवलेġया मुǘीसाठी हा पिवś आĕमा आपġया वतनाचा

पुरावा आहे जेणेकɴन देवाċया गौरवाची ĥतुती Ģहावी. १५

Ğहणून तुमċयामधील असलेला Šभू येशूवरचा िवǶास व तुमची

पिवśजनांवरची Šीती िवषयी ऐकून १६ मीही तुमċयासाठी

देवाला धęयवाद देĔयाचे आिण माĎया Šाथăनेत तुमची आठवण

करĔयाचे थांबवले नाही. १७ मी अशी Šाथăना करतो की,

आमċया Šभू येशू िōĥताचा देव, गौरवी िपता, ǽाने तुĞहास

आपġया ओळखीċया Xानाचा व Šकटीकरणाचा आĕमा ǯावा;

१८ Ğहणजे तुमċया मनाचे डोळे Šकािशत होऊन तुĞहास हे

समजावे की, ĕयाċया बोलवĔयाċया आशेची िनिǳतता काय

आह,े ĕयाċया वतनाċया गौरवाची संपǥी पिवś लोकात िकती

आह,े १९आिण आपण जे िवǶास ठेवणारे ĕया आपġयासाठी

ĕयाċया सामĖयाăचे अपार महǦव ते काय ते तुĞही ĕयाċया

शǘीशाली पराŌमाċया कामावɴन ओळखून ĉयावे. २० ĕयाने

ती कृती िōĥताċयाǱारे कɴन ĕयास मरणातून उठिवले आिण

ĥवगाăत देवाċया उजǲा बाजूला बसिवले. २१ ĕयाने ĕयास सवă

अिधपती, अिधकारी, सामĖयă, Šभूĕव आिण Šĕयेक सामĖयाăचे

नाव जे याकाळी नĢहे तर येणाĄया काळीही िदले जाईल ĕया

सवाȁपेWा फार उंच केले. (aiōn g165) २२ देवाने सवăकाही

िōĥताċया पायाखाली केले आिण ĕयास सवाȁवर मंडळीचे

मĥतक Ğहणून िदले. २३ हचे िōĥताचे शरीर. जो सवाȁनी

सवăकाही भरतो ĕयाने ते भरलेले आह.े

२

आिण तुĞही आपले अपराध आिण पापामुळे मरण पावला

होता, २ čयामĘये तुĞही पूवȃ चालत होता, हे तुमचे कृĕय

जगाċया चालीरीतीŠमाणे अंतरीWाचा राčयािधपती जो सैतान,

Ğहणजे आXा मोडणाĄया लोकात आता कायă करणाĄया ɭǸ

आĕĞयाचा अिधपती, ǽाċया वहीवाटीŠमाणे असे होते. (aiōn

g165) ३आĞही सवă यापूवȃ या अिवǶासणाĄयांमĘये आपġया

शारीिरक वासनेने वागत होतो, शरीर आिण मनाċया इċछेŠमाणे

करत होतो व आĞही ĥवभावाने इतरांŠमाणे राग येणारे लोक

होतो. ४ पण देव खूप दयाळ

ू

आहे कारण ĕयाċया महान Šीतीने

ĕयाने आमċयावर Šेम केले. ५आĞही आमċया अपराधामुळे

मरण पावलेले असता ĕयाने आĞहास िōĥताबरोबर नवीन

जीवन िदले. तुमचे तारण कृपेने झाले आह.े ६आिण आĞहास

ĕयाċयाबरोबर उठवले आिण ĥवगȃय ĥथानात िōĥत येशूसोबत

बसिवले. ७ यासाठी की, येशू िōĥतामĘये ĕयाची आĞहांवरील

ŠीतीċयाǱारे येणाĄया युगात ĕयाची महान कृपा दाखिवता

यावी. (aiōn g165) ८ कारण देवाċया कृपेने िवǶासाċयाǱारे

तुĞहास िशWेपासून वाचवले आहे आिण ते आमċयाकड

ू

न झाले

नाही, तर हे दान देवापासून आह,े ९ आपġया कमाăमुळे हे

झाले नाही यासाठी कोणी बढाई माɴ नये. १०कारण आĞही

देवाċया हाताची कृती आहोत जी िōĥतामĘये आहे जेणेकɴण

आĞही जीवनात चांगली कामे करावी जे देवाने आरंभीच योजून

ठेवले होते. ११ Ğहणून आठवण करा, एकेकाळी तुĞही शरीराने

परराǸą ीय होता आिण čयांची शरीराची सुंता मनुĤयाċया हाताने

झालेली होती ते लोक ĥवतःला सुंती असे Ğहणत, ते ĕयांना

बेसुंती संबोधत. १२ ĕयावेळी तुĞही िōĥतापासून वेगळे होता,

इūाएलाċया बाहरेचे होता, वचनाċया कराराशी तुĞही अपिरिचत

असे होता, तुĞही तुमċया भिवĤयािवषयी आशािवरिहत आिण

देवहीन असे जगात होता. १३ पण आता, िōĥत येशूमĘये

जे तुĞही एकेकाळी देवापासून ɮर होता, पण आता, येशू

िōĥतामĘये ते तुĞही िōĥताċया रǘाने ĕयाċयाजवळ आले
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आहात. १४कारण तोच आमची शांती आह,े ĕयाने यɸदी आिण

िवदेशी या दोघांना एक लोक असे केले. ĕयाċया देहाने ĕयाने

आĞहास एकमेकांपासून ɭभागणारी आडȮभ�त पाड

ू

न टाकली.

१५ ĕयाने आXािवधीचे कायदे आिण िनयमशाĥś आपġया देहाने

रǩ केले. यासाठी की ĥवतःमĘये दोघांचा एक नवा मनुĤय िनमाăण

कɴन शांती आणावी. १६ ĕयाने वधĥतंभावर वैर जीवे माɴन

ĕयाċयाĢदारे एका शरीरात दोघांचा देवाबरोबर समेट करावा. १७

िōĥत आला आिण ĕयाने जे ɮर होते ĕयांना अिण जे जवळ

होते ĕयांना शांतीची सुवाताă सांिगतली. १८कारण येशूċयाǱारे,

आĞहा दोघांचा एका पिवś आĕĞयात देवाजवळ Šवेश होतो. १९

यामुळे तुĞही आता परके आिण िवदेशी नाही. तर ĕयाऐवजी

तुĞही पिवśजनांċया बरोबरचे सहनागरीक आिण देवाचे कुटुबंीय

आहात २० तुĞही Šेिषत आिण संदेǸे यांċया िशWणाċया

पायावर बांधलेली इमारत आहात आिण िōĥत येशू ĥवतः

ितचा कोनिशला आह.े २१संपूणă इमारत ĕयाċयाǱारे जोडली

गेली आिण ŠभूमĘये पिवś भवन होĔयासाठी वाढत आह.े

२२ ĕयाċयामĘये तुĞहीसुǪा इतरांबरोबर देवाċया आĕĞयाǱारे

देवाचे राहĔयाचे िठकाण तयार करĔयासाठी एकś बांधले जात

आहात.

३

या कारणासाठी मी पौल तुĞहा परराǸą ीयांसाठी िōĥत

येशूचा बंिदĥथ आह.े २ देवाची कृपा तुमċयासाठी मला

िमळाली आहे ितċया कायाăिवषयी तुĞही ऐकून असाल; ३

जसे मला ŠगटीकरणाǱारे सĕयाचे गुिपत कळवले गेले मी

ĕयावर कमी िलहीले आह.े ४ जेĢहा तुĞही ती वाचाल तेĢहा

िōĥताċया खĄया रहĥयािवषयीचे माझे Xान तुĞहास समजेल,

५ ते रहĥय जसे आता आĕĞयाċयाǱारे ĕयाċया पिवś Šेिषतांना

आिण संदेश देणाĄयांना Šकट करĔयात आले आह,े तसे ते

इतर िपǤांċया मनुĤय संततीला सांगĔयात आले नĢहते. ६ हे

रहĥय ते आहे की, परराǸą ीय येशू िōĥतामĘये शुभवतăमानाǱारे

आमċयाबरोबर वारसदार आिण एकाच शरीराचे अवयव आहते

आिण अिभवचनाचे भागीदार आहते. ७ देवाċया कृतीċया

सामĖयाăचा पिरणाम Ğहणून जे कृपेचे दान मला देĔयात आले

होते ĕयामुळे मी ĕया शुभवतăमानाचा सेवक झालो. ८जरी मी

सवă पिवś जनांमĘये अगदी लहानातील लहान आहे तरी मला हे

िōĥताċया गहन अशा संपǥीची सुवाताă परराǸą ीयांना सांगावी हे

कृपेचे दान मला िदले गेले, ९आिण čयाने सवă िनमाăण केले

ĕया देवाने युगादीकाळापासून जे रहĥय गुĚत ठेवले होते ĕयाची

ǲवĥथा काय आहे हे सवă लोकांस मी Šकट करावे. (aiōn g165)

१० यासाठी की आता मंडळीǱारे सǥाधीश आिण आकाशातील

शǘी यांना देवाचे पुĤकळ Šकारचे असलेले Xान कळावे. ११

देवाċया सवăकाळċया हतेुला अनुसɴन जे ĕयाने आपला Šभू येशू

िōĥत याċयामĘये पूणă केले आह.े (aiōn g165) १२ िōĥतामĘये

आĞहास ĕयाċयावरील िवǶासामुळे धैयă आिण पूणă िवǶास

िमळाला आह.े १३ Ğहणून, मी िवनंती करतो, तुमċयासाठी मला

होणाĄया यातनेमुळे तुĞही माघार घेऊ नये कारण ही यातना

आमचे गौरव आह.े १४ या कारणासाठी मी िपĕयासमोर गुडघे

टकेतो, १५ čयाċयामुळे Šĕयेक वंशाला ĥवगाăत आिण पृĖवीवर

िनमाăण कɴन नाव देĔयात आले आह.े १६ ĕयाċया गौरवाċया

िवपुलतेनुसार ĕयाने तुĞहास असे ǯावे, देवाċया आĕĞयाǱारे

सामĖयă िमळ

ू

न तुĞही आपġया अंतयाăमी बलवान Ģहावे. १७

िवǶासाǱारे िōĥताने तुमċया अंतःकरणात रहावे ǽासाठी की,

तुĞही Šीतीत मुळावलेले व खोलवर पाया घातलेले असावे १८

यासाठी की, जे पिवśजनआहते ĕयांċयासह िōĥताċया Šीतीची

ɳंदी, लांबी, उंची आिण खोली िकती आहे हे तुĞही समजून ĉयावे.

१९ Ğहणजे तुĞहास समजावे िōĥताची महान Šीती जी सवाȁना

मागे टाकते, यासाठी की तुĞही देवाċया पूणăĕवाने पिरपूणă भरावे.

२०आिण आता देव जो आपġया सामĖयाăनुसार आपġयामĘये

कायă करतो इतकेच नĢहे तर आमची मागणी ȫक�वा आमċया

कġपनेपेWा अिधक काम करĔयास तो समथă आह,े २१ ĕयास

मंडळी आिण िōĥत येशूमĘये सवă िपǤानिपǤा सदासवăकाळ

गौरव असो. आमेन. (aiōn g165)

४

Ğहणून मी, जो Šभूमधील बंदीवान, तो तुĞहास िवनंती

करतो, देवाकड

ू

न तुĞहास जे बोलावणे झालेले आह,े ĕयास

योĈय तसे जगावे. २ सवă नŤतेने, सौĞयतेने आिण एकमेकांना

सहन कɳन Šेमाने ĥवीकारा. ३शांतीċया बंधनाने आĕĞयाचे

ऐĆय राखĔयासाठी Šĕयेक गोǸीत चांगले ते करा. ४ čयाŠमाणे

तुĞहासही एकाच आशेत सहभागी होĔयास बोलावले आहे

‘ĕयाचŠमाणे एक शरीर व एकच आĕमा आह.े’ ५ एकच Šभू,

एकच िवǶास, एकच बािĚतĥमा, ६ एकच देव जो सवाȁचा िपता,

तो सवाȁवर आिण सवाȁमधून आिण सवाȁमĘये आह.े ७ िōĥताने

िदलेġया दानाċया मोजमापाŠमाणे आपणा Šĕयेकाला दान

िमळाले आह.े ८ वचन असे Ğहणते. जेĢहा तो वर चढला, तेĢहा

ĕयाने कैǯास ताĜयात घेतले व नेले, आिण ĕयाने लोकांस

देणĈया िदġया. ९आता, जेĢहा वचन असे Ğहणते, “वर चढला”

तर ĕयाचा अथă काय? Ğहणजे तो पृĖवीċया अधोलोकी सुǪा

उतरला असाच होतो की नाही? १० जो खाली उतरला तोच

वर सवă ĥवगाȁɸन उंच िठकाणी चढला. यासाठी की सवă गोǸी

ĕयाने भɴन काढाǲा. ११आिण ĕयाने ĥवतःच काही लोकांस

Šेिषत, संदेǸ,े सुवाȸत�क, पाळक आिण िशWक असे दाने

िदली. १२ ĕया देणĈया देवाċया सेवेċया कायाăस पिवśजनांना

तयार करĔयास व िōĥताचे शरीर आिĕमकिरĕया सामĖयăवान

होĔयासाठी िदġया. १३ देवाची ही इċछा आहे की आपण सगळे
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िवǶास ठेवणारे एक होऊ कारणआपण ĕयाċया पुśावर िवǶास

ठेवतो आिण आपण उęनत Ģहावे Ğहणजे ĕयाċयािवषयीचे

Xान आपणास समजेल, देवाची ही इċछा आहे की आपण

Šौढ िवǶास ठेवणारे Ģहावे, एक होऊन, वाढत िōĥता सारखे

बनावे जो पिरपूणă आह.े १४ǽासाठी की आपण यापुढे लहान

मुलांसारखे नसावे. Ğहणजे मनुĤयांċया कपटाने, फसवणाĄया

मागाăने नेणाĄया युǘीने अशा Šĕयेक नǲा िशकवणɴपी वाĄयाने

तुमचे मागă लाटांनी इकडेितकडे हलेकावणाĄया बोटीसारखे

होऊ नये; १५ ĕयाऐवजी आपण Šेमाने सĕय बोलावे आिण

Šĕयेक मागाăने ĕयाċयामĘये वाढावे जो आमचा मĥतक आह,े

िōĥत १६ čयापासून िवǶास ठेवणाĄयांचे सवă शरीर जुळवलेले

असते आिण ते Šĕयेक सांĘयाने एकś बांधलेले असते आिण

Šĕयेक भाग ĕयाने जसे कायă करायला पािहजे तसे करतो,

आपली रचना ŠीतीमĘये होĔयासाठी शरीराċया Šĕयेक भागाची

वाढ होते. १७ Ğहणून मी हे Ğहणतो व Šभूċया नावात आŎहाने

िवनंती करतोः čयाŠमाणे परराǸą ीय ţǸ मनाċया ǲथăतेŠमाणे

चालतात तसे चालू नका. १८ ĕयांचे िवचार अंधकारमय झालेले

आहते आिण ĕयांċया अंतःकरणातील हǛीपणामुळे ĕयांċयात

अXान असून देवाċया जीवनापासून ते वेगळे झाले आहते. १९

ĕयांनी ĥवतःला कामातुरपणाला वाɸन घेतले आहे व Šĕयेक

Šकारċया अशुǪतेला हावरेपणाला वाɸन घेतले आह.े २० परंतु

तुĞही िōĥताबǩल अशाŠकारे िशकला नाही. २१ जर तुĞही

ĕयाċयाबǩल ऐकले असेल आिण ĕयाकड

ू

न येशूċया ठायी जे

सĕय आहे ĕयाŠमाणे तुĞहास ĕयाċयामĘये िशWण िमळाले

असेल, २२ तर तुमचा जुना मनुĤय ĕयास काढ

ू

न टाकावा

कारण तो तुमċया पूवȃċया आचरणासंबंधी जो जुना कपटाċया

वाईट वासनांनी भरलेला असून ĕयाचा नाश होत आह,े २३

यासाठी तुĞही आĕĞयाǱारे मनात नवे केले जावे, २४आिण जो

नवा मनुĤय, जो देवानुसार नीितमान आिण खĄया पिवśतेत

िनमाăण केलेला आह.े तो धारण करावा. २५ ‘Ğहणून खोटे सोड

ू

न

ǯा. Šĕयेकाने ĕयाċया शेजाĄयाबरोबर खरे तेच बोलावे कारण

आपण एकमेकांचे अवयव आहोत. २६ तुĞही रागवा पण पाप

कɴ नका.’ सूयाăĥतापूवȃ तुĞही तुमचा राग सोड

ू

न ǯावा. २७

सैतानाला संधी देऊ नका. २८जो कोणी चोरी करीत असेल

तर ĕयाने यापुढे चोरी कɴ नये. उलट ĕयाने आपġया हातांनी

काम करावे यासाठी की जो कोणी गरजू असेल ĕयास ĕयातून

वाटा देĔयासाठी ĕयाċयाकडे काहीतरी असावे. २९ तुमċया

तȋड

ू

न कोणतीही वाईट भाषा न िनघो, ĕयाऐवजी गरजेनुसार

ĕयांची चांगली उęनती होणारे उपयोगी शĜद माś िनघो. यासाठी

जे ऐकतील ĕयांना कृपा ŠाĚत होईल. ३० आिण देवाċया

पिवś आĕĞयाला ɭःखी कɴ नका कारण तुĞहास खंडणी भɴन

मुǘीċया िदवसासाठी ĕयाċयाकड

ू

न तुĞहास िशĆका मारलेले

असे आहात. ३१सवă Šकारची कटूता, संताप, राग, ओरडणे,

देवाची Ȭन�दा ही सवă Šकारċया ɭǸाईबरोबर तुĞहामधून ɮर

करावी. ३२ एकमेकांबरोबर दयाळ

ू

आिण कनवाळ

ू

Ģहा आिण

देवाने िōĥतामĘये मुǘपणे Wमा केली तशी एकमेकांना Wमा

करा.

५

तर मग देवाċया िŠय मुलांसारखे अनुकरण करणारे Ģहा,

२आिण िōĥतानेही जशी आपġयावर Šीती केली आिण

देवाला संतुǸ करणारा सुवास िमळावा Ğहणून, आपġयासाठी

‘अपăण व बिलदान’ असे ĥवतःला िदले, तसे तुĞही Šीतीत चाला.

३जारकमă, कोणĕयाही Šकारची अशुǪता ȫक�वा अधाशीपणा

याचे तुमċयामĘये नाव व िवचार येऊ नये, हे पिवś जनासांठी

योĈय नाही. ४ तसेच कोणतेही लािजरवाणे भाषण, मूखăपणाचे

बोलणे ȫक�वा घाणेरडे िवनोद तुमċयात असू नयेत. ते योĈय

नाही. परंतु ĕयाऐवजी उपकारĥतुती असावी. ५कारण तुĞही हे

समजा की, जो कोणी मनुĤय जारकमȃ, अशुǪ ȫक�वा लोभी

Ğहणजे मूतȃपुजक आहे ĕयास िōĥताċया व देवाċया राčयात

वतन नाही. ६ पोकळ भाषणाने कोणी तुĞहास फसवू नये कारण

या कारणामुळे आXा मोडणाĄया मुलांवर देवाचा Ōोध येणार

आह.े ७ Ğहणून ĕयांचे भागीदार होऊ नका. ८कारण एकेकाळी

तुĞही पूणăपणे अंधारात होता पण आता तुĞही Šभूċया Šकाशात

आहात. तर आता Šकाशात चालणाĄया लेकरांसारखे Ģहा. ९

कारण Šकाशाची फळे चांगुलपणा, नीितमǦव आिण सĕयात

िदसून येतात. १० Šभूला कशाने संतोष होईल हे पारखून ĉया.

११आिण अंधाराची जी िनĤफळ कायȆ आहते ĕयाचे भागीदार

होऊ नका. ĕयाऐवजी, ती उघडकीस आणा. १२कारण čया

गुĚत गोǸी ĕयांनी केġया आहते, ĕयािवषयीचे वणăन करणेदेखील

लčजाĥपद आह.े १३ सवăकाही ŠकाशाǱारे उघड होते. १४

कारण ĕया सवाăवर तो Šकाश चमकतो Ğहणून असे Ğहणले आहे

“हे झोपलेġया जागा हो, आिण मरण पावलेġयातून ऊठ, आिण

िōĥत तुĎयावर Šकाशेल.” १५ Ğहणून, तुĞही कसे जगता,

यािवषयी काळजीपूवăक असा. मूखă लोकांसारखे होऊ नका, तर

शहाĔया लोकांसारखे Ģहा. १६ वेळेचा चांगला उपयोग करा

कारण čया िदवसात तुĞही राहत आहात ते वाईट आहते. १७

Ğहणून मूखाăसारखे वागू नका, तर उलट परमेǶराची इċछा काय

आहे ते समजून ĉया. १८आिण ŝाWरस िपऊन Ȯझ�गġयासारखे

राɸ नका; ĕयामुळे तो नाशाकडे जातो, परंतु उलट पिवś

आĕĞयाने पूणăपणे भरले जा, १९सवă Šकारची ĥतोśे, गीते आिण

आिĕमक गीतांनी ĕयाची ĥतुती करा. एकमेकाबरोबर सुसंवाद

साधा, गीत गा आिण आपġया अंतःकरणाने परमेǶराची ĥतुती

करा. २०आपġया Šभू येशू िōĥताċया नावात देव जो आपला

िपता आहे ĕयाचे सवă गोǸीबǩल नेहमी उपकार माना. २१
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िōĥताċया भयात राɸन एकमेकांचा आदर कɴन ĥवतःला

नŤपणे ĕयाċया अधीन करा. २२ पĕनȂनो, जशा तुĞही Šभूċया

अधीन होता, तशा आपġया पतीċया अधीन असा. २३कारण

िōĥत जसा मंडळीचे मĥतक आह,े तसा पती पĕनीचे मĥतक

आहे आिण िōĥत िवǶास ठेवणाĄया शरीराचा तारणारा आह.े

२४ čयाŠमाणे मंडळी िōĥताला शरण जाते, ĕयाचŠमाणे पĕनीने

Šĕयेक बाबतीत आपġया पतीċया अधीन असावे. २५ पतीनो,

čयाŠमाणे िōĥत मंडळीवर Šीती करतो, तशी तुĞही आपġया

पĕनीवर िनĥवाथȃ Šीती करा. ĕयाने ितċयासाठी ĥवतःला िदले,

२६ यासाठी की, ĕयाने ितला देवाċया वचनɳपी पाĔयाने धुऊन

ĥवċछ कɴन पिवś करावे. २७ यासाठी की, तो मंडळीला

ĥवतःसाठी गौरवी वधू Ğहणून सादर करील, ितला कोणताही

डाग नसेल ȫक�वा सुरकुती ȫक�वा कोणĕयाही Šकारची अपूणăता

नसेल तर ती पिवś व िनदȌष असेल. २८ याŠकारे पतȂनी

सुǪा आपġया पĕनीवर असेच Šेम करावे, जसे ते ĥवतःċया

शरीरावर Šेम करतात, जो कोणी ĕयाċया ĥवतःċया पĕनीवर Šेम

करतो, तो ĥवतःवर Šेम करतो. २९कारण आतापयȁत कोणीही

आपġया शरीराचा Ǳेष केला नाही. उलट तो ĕयाचे पोषण करतो,

ĕयाची काळजी घेतो. čयाŠमाणे िōĥत मंडळीचे पोषण करतो

व काळजी घेतो. ३०कारण आपण ĕयाċया शरीराचे अवयव

आहोत. ३१ “Ğहणून याकारणाĥतव पुɴष ĕयाचे वडील व आई

यांना सोडील व ĕयाċया पĕनीशी जड

ू

न राहील आिण ते दोघे

एकदेह होतील.” ३२ हे गुढ सĕय फार महǦवाचे आहे आिण

मी हे सांगत आहे की ते िōĥत व मंडळीला लागू पडते. ३३

तरीही, तुमċयातील Šĕयेकाने ĕयाċया ĥवतःċया पĕनीवर Šेम

केले पािहजे व पĕनीनेही पतीचा मान राखला पािहजे.

६

मुलांनो, ŠभूमĘये आपġया आई-वडीलांċया आXा पाळा

कारण हे योĈय आह.े २ “आपġया विडलांचा व आईचा मान

राख, यासाठी की तुझे सवăकाही चांगले Ģहावे व तुला पृĖवीवर

दीघă आयुĤय लाभावे.” अिभवचन असलेली हीच पिहली आXा

आह.े ४ आिण विडलांनो, तुĞही आपġया मुलांना िचडीस

आणू नका पण तुĞही ĕयांना Šभूċया िशĥतीत व िशWणात

वाढवा. ५ दासांनो, तुमċया अंतःकरणाċया Šामािणकतेने जशी

िōĥताची आXा पाळता तशी पूणă आदराने व थरथर कांपत जे

देहानुसार पृĖवीवरील मालकांशी आXाधारक असा. ६ मनुĤयास

संतोषवणाĄया सारखे तȋडदेखġया चाकरीने नĢहे तर मनापासून,

देवाची इċछा साधणाĄया िōĥताċया दासांसारखे आXांिकत

असा, ७ ही सेवा मनुĤयाची नाही तर Šभूची सेवा आहे अशी

मानून ती आनंदाने करा, ८ Šĕयेक ǲǘी जे काही चांगले कायă

करतो, तो दास असो अथवा ĥवतंś असो, Šभूकड

ू

न ĕयास

Šितफळ ŠाĚत होईल. ९ आिण मालकांनो तुĞही, ĕयांना न

धमकावता, तुमċया दासाशी तसेच वागा, तुĞहास हे ठाऊक

आहे की, दोघाचाही मालक ĥवगाăत आहे आिण ĕयाċयाजवळ

पWपात नाही. १० शेवटी, ŠभूमĘये बलवान होत जा आिण

ĕयाċया सामĖयाăने सशǘ Ģहा. ११सैतानाċया कट-कारĥथानी

योजनांिवɳǪ उभे राहता यावे, Ğहणून देवाची संपूणă शĥśसामŎी

धारण करा. १२कारण आपले झगडणे रǘ आिण मांसाबरोबर

नाही, तर सǥाधीशांिवɳǪ, अिधकाĄयािवɳǪ, या अंधकारातील

जगाċया अिधपतीबरोबर आिण आकाशातील ɭǸ आĕĞयािवɳǪ

आह.े (aiōn g165) १३ या कारणाĥतव वाईट िदवसात तुĞहास

Šितकार करता यावा Ğहणून देवाने िदलेली संपूणă शĥśसामŎी

ĉया. Ğहणजे तुĞहास सवă ते केġयावर िटकून राहता येईल १४ तर

मग िĥथर उभे राहा, सĕयाने आपली कंबर बांधा, नीितमǦवाचे

उरĥśाण धारण करा. १५ शांतीċया सुवातȆसाठी तयार केलेġया

वहाणा पायात घाला. १६ नेहमी िवǶासाची ढाल हाती ĉया,

िजċयायोगे ĕया ɭǸाचे सगळे जळते बाण िवझवू शकाल, ती

हाती घेऊन उभे राहा. १७आिण तारणाचे िशरūाण वआĕĞयाची

तलवार, जी देवाच वचन आह,े ती ĉया, १८ Šĕयेक Šाथăना आिण

िवनंतीǱारे सवă Šसंगी आĕĞयात Šाथăना करा आिण िचकाटीने

उǥराची वाट पाहा व सवă पिवś जनांसाठी Šाथăना करीत जागृत

राहा. १९आिण माĎयासाठी Šाथăना करा, जेĢहा मी तȋड उघडीन

तेĢहा मला धैयाăने सुवातȆचे रहĥय कळवĔयास शĜद िमळावे,

२० मी, ĕयासाठीच बेǢांत पडलेला वकील आह,े Ğहणजे मला

जसे ĕयािवषयी बोलले पािहजे तसे धैयाăने बोलता यावे. २१

पण माĎयािवषयी, Ğहणजे मी काम करीत आहे ते तुĞहास

समजावे Ğहणून, िŠय बंधू आिण Šभूमधील िवǶासू सेवक

तुिखक या सवă गोǸी तुĞहास कळवील. २२ मी ĕयास ĕयाच

हतेूने तुमċयाकडे धाडले आह;े Ğहणजे तुĞहास माĎयािवषयी

कळावे आिण ĕयाने तुमċया मनाचे सांĕवन करावे. २३ देविपता

आिण Šभू येशू िōĥतापासून आता बंधूंना िवǶासासह Šीती

आिण शांती लाभो. २४जे सवăजण आपġया Šभू येशू िōĥतावर

अिवनाशी Šीती करतात, ĕया सवाăबरोबर देवाची कृपा असो.
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१

पौल व तीमĖय, िōĥत येशूचे दास ǽांċयाकड

ू

न; िफिलपै

शहरातील िōĥत येशूमĘये जे पिवś आहते, ĕया सवाȁना

आिण ĕयांċयाबरोबर अĘयW व सेवक ǽास सलाम; २ देव

आपला िपता व Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे तुĞहास कृपा

व शांती असो. ३ मला तुमची जी एकंदर आठवण आहे

ितċयावɴन मी आपġया देवाचे आभार मानतो. ४ माĎया Šĕयेक

Šाथăनेत मी तुमċयामधील सवाȁसाठी आनंदाने Šाथăना करतो;

५ पिहġया िदवसापासून आतापयȁत तुमची शुभवतăमानाċया

Šसारात जी सहभािगता आहे ितċयामुळे देवाची उपकारĥतुती

करतो. ६आिण čयाने तुमċयात चांगले काम आरंभले तो ते

येशू िōĥताċया िदवसापयȁत पूणăतेस नेईल हा माझा िवǶास

आह.े ७ आिण तुĞहा सवाȁिवषयी मला असे वाटणे योĈयच

आहे कारण माĎया बंधनात आिण शुभवतăमानासंबंधीċया

Šĕयुǥरात व समथăनात तुĞही सवă माĎयाबरोबर कृपेतील

सहभागी असġयामुळे, मी आपġया अंतःकरणात, तुĞहास

बाळगून आह.े ८ देव माझा साWी आहे की, मला िōĥत येशूċया

कळवħयात सवाȁिवषयी िकती उĕकंठा लागली आह,े ९ मी

अशी Šाथăना करतो की, तुमची Šीती Xानात व पूणă सारासार

िवचारात आणखी अिधकािधक वाढत जावी, १० यासाठी की जे

ũेǹ ते तुĞही पसंत करावे आिण तुĞही िōĥताċया िदवसासाठी

िनमăळ व िनदȌष असावे. ११आिण देवाचे गौरव व ĥतुती Ģहावी

Ğहणून येशू िōĥताċया Ǳारे जे नीितमǦवाचे फळ ĕयाने भɴन

जावे. १२ माĎया बंधूंनो, माĎयािवषयी čया गोǸी घडġया

ĕयांċयापासून शुभवतăमानाला अडथळा न होता ĕया ितċया

Šगतीला साधनीभूत झाġया हे तुĞही समजावे अशी माझी

इċछा आह.े १३ Ğहणजे कैसराċया ɷजुरातीċया राजवाǢाचे

रWक व इतर सवă जणांत, ĕयामुळे माझे बंधने िōĥतासंबंधाने

आहते हे सवाȁना ŠिसǪ झाले; १४आिण माĎया बंधनामुळे

Šभूमधील पुĤकळ बंधूंची खातरी होऊन, ते िनभăयपणे वचन

सांगĔयात अिधक धीट झाले आहते. १५ िकĕयेक मĕसराने

व वैरभावानेही िōĥताची घोषणा करीत आहते; आिण काही

खरोखर सिदċछेने करीत आहते. १६ मी शुभवतăमानासंबंधी

Šĕयुǥर देĔयास नेमलेला आहे हे ओळखून ते ती Šीतीने

करतात. १७ पण इतर आहते ते माझी बंधने अिधक संकटाची

Ģहावी अशा इċछेने तट पाडĔयाकिरता ɭजाभावाने िōĥताची

घोषणा करतात. १८ǽापासून काय झाले? िनिमǥाने असो

ȫक�वा खरेपणाने, सवă Šकारे िōĥताची घोषणा होते हचे, ǽात

मी आनंद करतो व करणारच. १९कारण मी जाणतो की ह,े

तुमċया Šाथăनेने व येशू िōĥताċया आĕĞयाċया पुरवǟाने

माĎया उǪारास कारण होईल. २०कारण माझी उĕकट अपेWा

व आशा आहे की, मी कशानेही लाजणार नाही तर पूणă धैयाăने,

नेहमीŠमाणे आतादेखील जगĔयाने ȫक�वा मरĔयाने माĎया

शरीराǱारे िōĥताचा मिहमा होईल. २१कारण मला तर जगणे

हे िōĥत आिण मरणे हे लाभ आह.े २२ पण जर मी देहात

जगणे हे माĎया कामाचे फळ आह;े तर, कोणते िनवडावे हे

मला समजत नाही. २३कारण मी दोघासंबंधाने पेचात आह;े

येथून सुटून जाऊन िōĥताजवळ असĔयाची मला उĕकंठा आहे

कारण देहात राहĔयापेWा हे अिधक चांगले आह;े २४ तरीही,

मला देहात राहणे हे तुमċयासाठी अिधक आवģयक आह.े

२५ मला अशी खातरी वाटत असġयामुळे मी राहणार आहे

आिण िवǶासात तुमची Šगती व आनंद Ģहावा Ğहणून मी तुĞहा

सवाȁजवळ राहणार हे मला ठाऊक आह.े २६ हे अशासाठी की

तुĞहाकडे माझे पुęहा येणे झाġयाने माĎयामुळे िōĥत येशूċया

ठायी अिभमान बाळगĔयाचे तुĞहास अिधक कारण Ģहावे. २७

सांगावयाचे ते इतकेच की िōĥताċया शुभवतăमानास शोभेल

असे आचरण ठेवा; Ğहणजे मी येऊन तुĞहास भेटलो ȫक�वा मी

ɮर असलो, तरी मला तुमċयाबाबतीत हे ऐकता यावे की, तुĞही

एकिजवाने राɸन शुभवतăमानाċया िवǶासासाठी, एकजुटीने

लढत िĥथर राहता. २८आिण िवरोध करणाĄया लोकांकड

ू

न

कशािवषयीही भयभीत झाला नाही, हे ĕयांना ĕयांċया नाशाचे

पण तुमċया तारणाचे Šमाण आहे व हे देवापासून आह.े २९

कारण ĕयाċयावर िवǶास ठेवावा इतकेच केवळ नĢह,े तर

िōĥताċया वतीने ĕयाċयाकरता तुĞहास ɭःख ही सोसावे अशी

कृपा तुमċयावर झाली आह.े ३० मी जे युǪ केले ते तुĞही

बिघतले आहे व मी जे करीत आहे Ğहणून ऐकता, तेच तुĞहीही

करीत आहात.

२

ǽावɴन िōĥताċया ठायी काही आǶासन, Šीतीचे काही

सांĕवन, आĕĞयाची काही सहभािगता, काही कळवळा व

कɴणा ही जर आहते, २ तर तुĞही समिचǥ Ģहा, एकमेकांवर

सारखीच Šीती करा आिण एकजीव होऊन एकमनाचे Ģहा.

अशाŠकारे माझा आनंद पूणă करा. ३आिण तुĞही िवरोधाने

ȫक�वा पोकळ अिभमानाने काही कɴ नका, पण मनाċया

लीनतेने आपġयापेWा एकमेकांना मोठे मानावे. ४ तुĞही कोणीही

आपलेच िहत पाɸ नका, तर ɭसĄयांचेिह पाहा. ५ अशी जी

िचǥवृǥी िōĥत येशूċया ठायी होती ती तुमċयाठायीही असो. ६

तो देवाċया ĥवɴपाचा असूनही, ĕयाने आपण देवाċया बरोबरीचे

असणे हा लाभ आहे असे ĕयाने मानले नाही, ७ तर ĥवतःला

िरकामे केले, Ğहणजे मनुĤयाċया Šितɴपाचे होऊन दासाचे

ĥवɴप धारण केले, ८ आिण मनुĤय Šकृतीचे असे Šकट

होऊन ĕयाने ĥवतःला लीन केले आिण ĕयाने मरण आिण तेही

वधĥतंभावरचे मरण सोसले; येथपयȁत आXापालन कɴन ĕयाने
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ĥवतःला लीन केले. ९ǽामुळे देवाने ĕयास सवाȁɸन उंच केले आहे

आिण सवă नावांɸन ũेǹ नाव ते ĕयास िदले आह.े १०ǽात हतेू

हा की, ĥवगाăत, पृĖवीवर व पृĖवीखाली Šĕयेक गुडघा येशूċया

नावाने टकेला जावा, ११ आिण हे देविपताċया गौरवासाठी

Šĕयेक जीभेने येशू िōĥत हा Šभू आहे असे कबूल करावे. १२

Ğहणून माĎया िŠयांनो, जे तुĞही सवăदा आXापालन करीत आला

आहा, ते तुĞही मी जवळ असता केवळ नĢहे तर िवषेशकɴन

आता, Ğहणजे मी जवळ नसताही, भीत व कांपत आपले तारण

साधून ĉया. १३कारण इċछा करणे आिण कायă करणे तुमċया

ठायी आपġया सुयोजनेसाठी साधून देणारा तो देव आह.े १४ जे

काही तुĞही कराल कुरकुर आिण वादिववाद न करता करा; १५

ǽासाठी की, या कुिटल आिण िवपरीत िपढीमĘये तुĞही िनदȌष

व िनɳपŝवी देवाची िनĤकलंक मुले असे Ģहावे; ĕया लोकांमĘये

तुĞही जीवनाचे वचन पुढे कɴन दाखवतांना čयोतीसारखे जगात

िदसता. १६जीवनाċया वचनास ɯढ धɳन राहा, असे झाले तर

माझे धावणे ǲथă झाले नाही व माझे ũमही ǲथă झाले नाहीत

असा अिभमान मला िōĥताċया िदवशी बाळगĔयास कारण

होईल. १७ तुमċया िवǶासाचा यX व सेवा, होतांना जरी मी

अȸप�ला जात आहे तरी मी ĕयाबǩल आनंद मानतो व तुĞहा

सवाȁबरोबर आनंद करतो; १८आिण ĕयाचाच तुĞहीही आनंद

माना व माĎयाबरोबर आनंद करा. १९ Šभू येशूमĘये मी आशा

करतो की, लवकरच मी तीमĖयाला तुमċयाकडे पाठवेन Ğहणजे,

तुĞहा िवषयीċया गोǸी जाणून माझे समाधान होईल. २०कारण

तुमċया िवषयीċया गोǸीची खरी काळजी करील असा, ɭसरा

कोणी समान वृतीचा माĎयाजवळ नाही; २१कारण, सगळे

ĥवतःċयाच गोǸी पाहतात, िōĥत येशूċया पाहत नाहीत. २२

पण तुĞही ĕयाचे शील हे जाणता की, जसा मुलगा िपĕयाबरोबर

सेवा करतो, तशी ĕयाने शुभवतăमानासाठी माĎयाबरोबर सेवा

केली. २३ Ğहणून माझे काय होईल ते िदसून येताच, ĕयास

रवाना करता येईल अशी मी आशा करतो. २४ पण मीही ĥवतः

लवकरच येईन असा ŠभूमĘये मला िवǶास आह.े २५ तरी मला

माझा बंधू आिण सहकारी व सहसैिनक आिण तुमचा Šेिषत

आिण माझी गरज भागवून माझी सेवा करणारा एपšदीत

ǽाला तुमċयाकडे पाठिवĔयाचे आवģयक वाटले. २६कारण

तो आजारी आहे हे तुĞही ऐकले होते असे ĕयास समजġयावर

ĕयास तुĞहा सवाȁची ɷरɷर लागून तो ȭच�ताŌांत अĥवĥथ झाला

होता; २७ तो खरोखर, मरणाजवळ आला होता पण देवाने

ĕयाċयावर दया केली आिण केवळ ĕयाċयावर नाही तर, मला

ɭःखावर ɭःख होऊ नये Ğहणून माĎयावरही केली. २८ Ğहणून,

मी ĕयास पाठिवĔयाची अिधक घाई केली, Ğहणजे ĕयास पुęहा

भेटून तुĞही आनंद करावा आिण माझे ɭःख कमी Ģहावे Ğहणून

हे केले. २९ǽावɴन पूणă आनंदाने तुĞही ĕयाचे ŠभूमĘये ĥवागत

करा. अशांचा मान राखा. ३० कारण माझी सेवा करĔयांत

तुमċया हातून जी कसूर झाली ती भɴन काढावी Ğहणून िōĥत

सेवेसाठी ĕयाने ĥवतःचा जीव धोĆयात घातला व तो मरता

मरता वाचला.

३

शेवटी, माĎया बंधूंनो, ŠभूमĘये आनंद करा. तुĞहास पुęहा

िलिहĔयास मी कंटाळा करीत नाही, पण ते तुमċया

सुरिWतपणाचे आह.े २ ĕया कुơयांपासून सावध राहा. वाईट

काम करणाĄयांपासून सावध राहा. केवळ दैिहक सुंता झालेġया

लोकांिवषयी सावध राहा. ३ कारण आपण जे देवाċया

आĕĞयाने देवाची उपासना करतो, जे िōĥत येशूिवषयी अिभमान

बाळगणारे आिण देहावर िवǶास न ठेवणारे ते आपण सुंता

झालेलेच आहोत. ४ तरी देहावरही भरंवसा ठेवĔयास मला

जागा आह.े आपġयाला देहावर भरंवसा ठेवता येईल असे जर

ɭसĄया कोणाला वाटत असेल तर मला तसे अिधक वाटणार.

५ मी तर आठǲा िदवशी सुंता झालेला, इūाएल लोकातला,

बęयामीन वंशातला, इĜťांचा इŢी, िनयमशाĥśɯǸीने पɴशी;

६ आĥथेिवषयी Ğहणाल तर मंडळीचा छळ करणारा आिण

िनयमशाĥśातील नीितमǦवािवषयी िनदȌष ठरलेला असा आह.े

७ तरी मला čया गोǸी लाभाċया होĕया ĕया मी िōĥतामुळे

हानीċया अशा समजलो आह.े ८ इतकेच नाही, तर िōĥत येशू

माझा Šभू ǽाċयािवषयीċया Xानाċया ũेǹĕवामुळे मी सवăकाही

हानी समजतो. ĕयाċयासाठी मी सवă गोǸȂची हानी सोसली

आिण मी ĕया केरकचरा लेखतो, ǽासाठी की, मला िōĥत येशू

हा लाभ ŠाĚत Ģहावा. ९आिण मी ĕयाċयाठायी आढळावे आिण

माझे नीितमǦव माझे ĥवतःचे नĢहे Ğहणजे िनयमशाĥśाċया

योगे िमळणारे नीितमǦव नĢहे तर ते िōĥतावरील िवǶासाǱारे,

Ğहणजे देवाकड

ू

न िवǶासाǱारे िमळणारे नीितमǦव असे असावे.

१० हे अशासाठी आहे की, तो व ĕयाċया पुनɳĕथानाचे सामĖयाăचे

व ĕयाċया ɭःखांची सहभािगता ǽांची, ĕयाċया मरणाशी एकɴप

होऊन, मी ओळख कɴन ĉयावी. ११ Ğहणजे कसेही कɴन मी

मृतांमधून पुनɳĕथान िमळवावे. १२ मी आताच जणू िमळवले

आहे ȫक�वा मी आताच पूणă झालो आहे असे नाही. पण मी

čयासाठी िōĥत येशूने मला आपġया ताĜयात घेतले ते मी

आपġया ताĜयात ĉयावे Ğहणून मी ĕयाċयामागे लागलो आह.े १३

बंधूंनो, मी ते आपġया ताĜयात घेतले असे मानीत नाही पण मी

हीच एक गोǸ करतो की, मागील गोǸी िवसɴन जाऊन आिण

पुढील गोǸȂवर लW लावून, १४ िōĥत येशूċया ठायी देवाचे जे

वरील पाचारण ĕया संबंधीचे बिWस िमळिवĔयासाठी पुढċया

मयाăदेवरील खुणेकडे मी धावतो. हचे एक माझे काम. १५ तर

जेवढे आपण Šौढ आहोत, तेवǤांनी हीच िचǥवृǥी ठेवावी

आिण तुĞही एखाǯा गोǸीिवषयी िनराळी िचǥवृǥी ठेवली, तरी
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देव तेही तुĞहास Šकट करील. १६ तथािप आपण čया िवचाराने

येथवर मजल मारली ितċयाŠमाणे पुढे चालावे. १७ बंधूंनो, तुĞही

सवăजण माझे अनुकरण करणारे Ģहा आिण आĞही तुĞहास

िकǥा घालून िदġयाŠमाणे जे चालतात, ĕयांċयाकडे लW ǯा.

१८कारण मी तुĞहास, पुĤकळ वेळा, सांिगतले आिण आता

रडत सांगतो की, पुĤकळजण असे चालतात की, ते िōĥताċया

वधĥतंभाचे वैरी आहते. १९ नाश हा ĕयांचा शेवट, पोट हे ĕयांचे

दैवत, ĕयांचा िनलăčजपणा हे ĕयांचे भुषण आह,े ते जिगक

गोǸȂवर िचǥ ठेवतात. २०आपले नागिरकĕव तर ĥवगाăत आह;े

तेथून Šभू येशू िōĥत हा तारणारा येणार आह;े ĕयाची आपण

वाट पाहत आहोत. २१ čया सामĖयाăने तो सवăकाही आपġया

ĥवाधीन करĔयास समथă आहे ĕया सामĖयाȁने तो तुमचे आमचे

नीच िĥथतीचे शरीर आपġया गौरवीċया शरीरासारखे Ģहावे

Ğहणून ĕयांचे ɴपांतर करील.

४

Ğहणून माĎया िŠयजनहो, मी čयांċयासाठी उĕकंिठत आहे

ते तुĞही माझा आनंद व मुकुट आहात Ğहणून माĎया िŠय

बंधूंनो, तुĞही ŠभूमĘये तसेच िĥथर राहा. २ मी युवदीयेला

िवनंती करतो आिण सुंतुखेला िवनंती करतो की, तुĞही Šभूċया

ठायी एकमनाचे Ģहा. ३आिण हे माĎया खĄया सोबĕया पण

मी तुलाही िवनिवतो की, तू या िĥśयांनी माĎयाबरोबर आिण

Ćलेमȅत व čयांची नावे जीवनाċया पुĥतकात िलिहलेली आहते

असे माझे सहकारी ǽांċयाबरोबर शुभवतăमानाċया कामी ũम

केले ĕयांना साहाğय कर. ४ ŠभूमĘये सवăदा आनंद करा;

पुęहा सांगतो, आनंद करा. ५ सवă लोकांस तुमची सहनशीलता

कळ

ू

न येवो; Šभू समीप आह.े ६कशा ही िवषयाची काळजी

कɴ नका पण Šाथăना आिण िवनंती कɴन आभारŠदशăनासह

आपली मागणी देवाला कळवा; ७ Ğहणजे सवă बुǪीसामĖयाăċया

पलीकडे असलेली देवाची िदलेली शांती तुमची अंतःकरणे व

तुमचे िवचार िōĥत येशूċया ठायी राखील. ८ बंधूंनो, शेवटी

इतके सांगतो की, जे काही खरे आह,े जे काही आदरणीय आह,े

जे काही ęयाğय आह,े जे काही शुǪ आह,े जे काही Šशंसनीय,

जे काही ũवणीय, जो काही सǧ

ु

ण, जी काही ĥतुती, ĕयावर

िवचार करा. ९ माĎयापासून जे तुĞही िशकला, जे ĥवीकारले व

माझे जे ऐकले व पािहले ते तुĞही आचरीत राहा आिण शांतीदाता

देव तुमċयाबरोबर राहील. १० मला ŠभूमĘये फार आनंद झाला.

आता तुमची माĎयािवषयीची काळजी पुęहा जागृत झाली.

ही काळजी तुĞही करीतच होता, पण तुĞहास संधी नĢहती.

११ मला काही कमी पडġयामुळे मी बोलत आहे असे नाही,

कारण मी असेन ĕया िĥथतीत संतुǸ राहĔयास िशकलो आह.े

१२ दीन अवĥथेत कसे रहावे हे मी जाणतो आिण िवपुलतेत

कसे रहावे हहेी मी जाणतो; कसेही व कोणĕयाही पिरिĥथतीत,

तृĚत होĔयास तसेच उपाशी राहĔयास, िवपुलतेत राहĔयास

तसेच गरजेत राहĔयास मला िशWण िमळाले आह.े १३आिण

मला जो सामĖयă देतो ĕयाċयाकड

ू

न मी सवăकाही करावयास

शǘीमान आह.े १४ पण माĎया ɭःखात तुĞही सहभागी

झालात हे तुĞही चांगले केलेत. १५ िफिलĚपैकरांनो, तुĞही

जाणता की, शुभवतăमानाċया Šारंभी जेĢहा मी मासेदोिनयामधून

िनघालो, तेĢहा तुमċयािशवाय कोणतीच मंडळी माĎयाबरोबर

देĔयाघेĔयाċया बाबतीत माझी भागीदार झाली नाही. १६ मी

थेĥसलनीकात होतो तेĢहा तुĞही एकदाच नाही ɭसĄयांदाही

माझी गरज भागिवली. १७ मी देणगीची अपेWा करतो असे

नाही पण तुमċया िहशोबी जमेची बाजू वाढावी अशी इċछा

करतो. १८ पण माĎयाजवळ सवăकाही आहे आिण िवपुल आहे

आिण एपšदीताċया हाती तुĞही जे पाठवले ते िमळाġयाने

मला भरपूर झाले आह.े ते जणू काय सुगंध, असे देवाला माęय

व संतोषकारक अपăण असे आह.े १९ माझा देव आपġया

संपĕयनुɴप तुमची गरज िōĥत येशूċया ठायी गौरवाċयाǱारे

पुरवील. २० आपला देविपता ǽाला युगानुयुग गौरव असो.

आमेन. (aiōn g165) २१ िōĥत येशूतील सवă पिवś जनांस

सलाम सांगा. माĎयाबरोबरचे बंधू तुĞहास सलाम सांगतात. २२

सवă पिवśजन आिण िवशेषतः कैसराċया घरचे तुĞहास सलाम

सांगतात. २३ Šभू येशू िōĥताची कृपा तुमċया आĕĞयाबरोबर

असो.
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१

देवाċया इċछेने िōĥत येशूचा Šेिषत पौल आिण बंधू

तीमĖय ǽांजकड

ू

न; २कलĥसै शहरातील पिवś जनांस व

िōĥतामधील िवǶासू बांधवांस देव आपला िपता ǽाजकड

ू

न

तुĞहास कृपा व शांती असो. ३ आĞही तुमċयासाठी Šाथăना

करतो, तेĢहा आĞही िनĕय देवाचे, Ğहणजे आपला Šभू येशू

िōĥत ǽाċया िपĕयाचे उपकार मानतो ४ कारण िōĥत

येशूमधील तुमċया िवǶासािवषयी आिण सवă पिवś जनांिवषयी

तुमċयात असलेġया Šीतीिवषयी आĞही ऐकले आह.े ५ जी

आशा तुमċयासाठी ĥवगाăत ठेवली आहे या आशेिवषयी, तुĞही

Šथम, सुवातȆċया सĕयवचनात ऐकले. ६ ती सुवाताă तुमċयात

आली, तुĞही ऐकलीत आिण तुĞहास सĕयाǱारे देवाċया कृपेचे

Xान झाले, ĕया िदवसापासून, ती जशी साĄया जगात तशी

ती तुमċयात फळ देत आहे आिण वाढत आह.े ७आिण या

कृपेिवषयीही तुĞही एपšासकड

ू

न िशकलात; तो आमचा िŠय

जोडीदार-कामकरी आिण आमċया वतीने तुमċयात असलेला

िōĥताचा िवǶासू सेवकआह.े ८ ĕयानेचआĕĞयाकड

ू

न असलेली

तुमची Šीती ĕयानेच आĞहास कळवली. ९ Ğहणून, हे ऐकले

ĕया िदवसापासून, आĞहीदेखील खंड पड

ू

न देता, तुमċयासाठी

Šाथăना करतो आिण मागतो की, तुĞहास सवă आिĕमक Xान व

बुǪी ŠाĚत होऊन ĕयाċया इċछेिवषयीċया Xानाने तुĞही भरावे.

१० ǽासाठी की, तुĞही Šभूला सवă Šकारे संतोष देĔयास,

Šĕयेक चांगġया कामात फळ देऊन ĕयास शोभेल असे जगावे

व देवाċया Xानाने तुमची वाढ Ģहावी. ११आिण तुĞहास सवă धीर

व आनंद देणारी सहनशीलता िमळĔयास ĕयाċया गौरवाċया

बळाŠमाणे तुĞहास संपूणă सामĖयă िमळ

ू

न तुĞही समथă Ģहावे;

१२आिण Šकाशातील पिवśजनांċया वतनात तुĞही भागीदार

Ģहावे, Ğहणून čयाने तुĞहास पाś केले, ĕया िपĕयाचे तुĞही

उपकार मानावेत. १३ ĕयाने आपġयाला अंधकाराċया सǥेतून

सोडवून ĕयाċया िŠय पुśाċया राčयात आणले आह,े १४आिण

ĕयाċयाठायी ĕयाċया रǘाċयाǱारे आपġयाला मुǘी Ğहणजे

पापांची Wमा िमळाली आह.े १५ िōĥत अɯģय देवाचा Šितɴप

आहे आिण सवă उĕपǥीत čयेǹ आह.े १६ कारण ĥवगाăत व

पृĖवीवर, ɯģय आिण अɯģय, राजासने ȫक�वा शासने, सǥा

ȫक�वा शǘी, अशा सवă गोǸी ĕयाċयाǱारे केġया गेġया; सवă

गोǸी ĕयाċयाǱारे व ĕयाċयामĘये केġया गेġया. १७ तो सवाȁċया

आधीचा आहे आिण ĕयाċयामĘये सवăकाही अिĥतĕवात आह.े

१८ तो शरीराचे मĥतक Ğहणजे मंडळीचे मĥतक आह.े तो आरंभ

आहे आिण मृतांतून Šथम जęमलेला आह,े Ğहणजे ĕयास सवă

गोǸȂत Šाधाęय असावे. १९ हे यासाठी की, ĕयाċयात देवाची

सवă पूणăता वसावी या िनणăयात ĕयास संतोष होता. २०आिण

आपण ĕयाċया वधĥतंभाċया रǘाǱारे शांती कɴन, पृĖवीवर

ȫक�वा ĥवगाăत असलेġया सवă गोǸȂचा, ĕयाċयाǱारे आपġया

ĥवतःशी समेट करावा हे देवाला बरे वाटले. २१आिण तुĞही जे

एकेकाळी देवाशी परके होता आिण तुमċया ɭǸ वासनांमुळे,

मनाने वैरी झाला होता, २२ ĕया तुमचा, ĕयाने ĕयाċया दैिहक

शरीरात ĕयाċया मरणाǱारे, आता, ĥवतःशी समेट केला आह.े

Ğहणजे ĕयाने तुĞहास ĕयाċया ɯǸीपुढे पिवś, िनĤकलंक व

िनदȌष असे सादर करावे. २३कारण, तुĞही िवǶासात पाया

घातलेले व िĥथर असे रािहला आहात आिण तुĞही ऐकलेġया व

आकाशाखालċया सवă सृǸीला गाजिवĔयांत आलेġया सुवातȆċया

आशेपासून तुĞही ढळला नाही; आिण मी पौल ितचा सेवक

झालो आह.े २४ तुमċयासाठी या माĎया ɭःखात मी आनंद करीत

आहे आिण आता, िōĥताċया ɭःखात ĕयाċया शरीराकरता जे

उणे आहे ते माĎया देहात मी पुरे करीत आहे आिण ĕयाचे शरीर

मंडळी आह.े २५आिण देवाचे वचन पूणă करĔयास तुमċयासाठी

देवाचा कारभार मला िदला आह.े ĕयामĘये मी मंडळीचा सेवक

झालो आह.े २६ जे रहĥय युगानुयुग व िपǤानिपǤा गुĚत

ठेवलेले होते परंतु आता, ĕयाċया पिवśजनांना Šकट झाले

आह,े ते हे वचन आह.े (aiōn g165) २७ ĕया रहĥयाċया गौरवाची

संपǥी परराǸą ीयांमĘये काय आह,े हे आपġया पिवśजनांना

कळिवणे देवाला बरे वाटले; गौरवाची आशा असा जो िōĥत

तुĞहांमĘये आहे तो ते रहĥय आह.े २८आĞही ĕयाची घोषणा

करतो, Šĕयेक मनुĤयास बोध करतो आिण सवă XानीपणाǱारे

Šĕयेक मनुĤयास आĞही िशकवतो, ते ǽासाठी की, आĞही

Šĕयेक मनुĤयास िōĥताċया ठायी Šौढ कɴन सादर करावे. २९

याकिरता ĕयाची जी शǘी माĎयाठायी सामĖयाăने ĕयाचे कायă

चालवीत आहे ितċया मानाने मी झटून ũम करीत आह.े

२

कारण माझी इċछा आहे की, तुमċयासाठी व ĕयाचŠमाणे

जे लावदीिकया शहरात आहते आिण čयांनी मला

शारीरीकिरĕया पािहलेले नाही, अशा तुĞहा सवाȁसाठी माझा

लढा िकती मोठा आहे हे तुĞहास समजून, २ ते पिरũम ǽांसाठी

की, ĕयांċया मनास उǥेजन ŠाĚत Ģहावे आिण तुĞही Šीतीत

एकś जोडले जावे. बुǪीची पूणă खातरी िवपुलतेने िमळावी व

देवाचे रहĥय Ğहणजे िōĥत ǽांचे पूणă Xान ĕयास Ģहावे. ३

ĕयाċयात सवă Xानीपणाचे व Xानाचे धन लपलेले आहते. ४

कोणी तुĞहास लाघवी भाषणांनी फसवू नये Ğहणून मी हे सांगत

आह.े ५कारण मी देहाने ɮर असलो तरी मनाने तुमċयाजवळ

आहे आिण तुमची ǲवĥथा व तुमċयात असलेġया िōĥतावरील

िवǶासाचा िĥथरपणा पाɸन मी आनंद करीत आह.े ६आिण

Ğहणून, िōĥत येशू जो Šभू ǽाला तुĞही जसे ĥवीकारले आहे

तसे तुĞही ĕयाċयात चाला. ७ तुĞही ĕयाċयात मुळावलेले आिण
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ĕयाċयावर उभारलेले व तुĞहास िशWण िदġयाŠमाणे तुĞही

िवǶासात िĥथरावलेले होऊन, उपकारĥमरण करीत, ĕयामĘये

वाढत जा. ८ तुĞही अशी काळजी ĉया की, कोणी मनुĤयांċया

संŠदायास अनुसɴन, जगाċया मूलतǦवांस अनुसɴन असणाĄया

तǦवXानाने व ĕयाċया पोकळ फसवेपणाने तुĞहास ताĜयात

घेऊ नये; ते िōĥताला अनुसɴन नाही. ९कारण िōĥताċया

ठायीच देवपणाची सवă पूणăता शरीरधारी होऊन ĕयाċयात राहते.

१० तो सवă सǥा व शǘी ǽांवर मĥतक असून ĕयाċयाठायी

तुĞही पूणă झाला आहा, ११ आिण िōĥताċया सुंतािवधीने

तुमचे पापमय दैिहक शरीर काढले जाऊन, कोणी हातांनी न

केलेġया सुंतािवधीने तुमचीही ĕयांċयात सुंता झाली आह.े १२

ĕयाċयाबरोबर तुĞही बािĚतĥĞयात पुरले गेला व čयाने ĕयास

मरण पावलेġयातून उठवले ĕया देवाċया कृतीवरील िवǶासाǱारे

तुĞही ĕयामĘयेच ĕयाċयाबरोबर उठवले गेला, १३आिण तुĞही जे

तुमċया अपराधांमुळे व देहĥवभावाची सुंता न झाġयामुळे मरण

पावलेले होता ĕया तुĞहास देवाने ĕयाċयाबरोबर िजवंत केले

आह.े ĕयाने आपġया अपराधांची Wमा केली आह;े १४आिण

आपġया आड येणारा जो िनयमांचा हĥतलेख आपġयािवɳǪ

असलेले Ğहणजे आपġयाला Šितकूल असलेले िवधीचे ऋणपś

ĕयाने खोडले व तो ĕयाने वधĥतंभाला िखळ

ू

न ते ĕयाने रǩ

केले. १५ ĕयाने ĕयावर सǥांना व शǘ��ना िनःशĥś केले व

ĕयांċयावर जय िमळवून ĕयांचे उघड Šदशăन केले. १६ Ğहणून

तुमċया खाĔयािपĔयावɴन, सण, अमावĥया ȫक�वा शĜबाथ

पाळĔयावɴन कोणाला तुमचा ęयाय कɴ देऊ नका. १७ या

गोǸी तर येणाĄया गोǸȂची छाया अशा आहते; पण शरीर

िōĥताचे आह.े १८ लीन Ğहणवून घेĔयाċया इċछेने व देवɮतांची

उपासना करणाĄया, ĥवतःला िदसलेġया गोǸीवर अवलंबून

राहणाĄया व दैिहक मनाने िवनाकारण गवाȁने फुगणाĄया कोणा

मनुĤयास तुĞहास तुमċया बिWसास मुकवू देऊ नका; १९असा

मनुĤय मĥतकाला धɴन राहत नाही; ĕया मĥतकापासून सवă

शरीराला सांधे व बंधने ǽांċया Ǳारे पुरवठा होत आहे व ते ɯढ

जडले जात असता ĕयाची दैवी वाढ होते. २० Ğहणून जगाċया

मूलतǦवांना तुĞही िōĥताबरोबर मरण पावला आहात, तर

जगात जगत असġयाŠमाणे तुĞही िनयमाधीन का होता? २१

िशवू नको, चाखू नको, हातात घेऊ नको २२अशा िनयमांतील

सवă गोǸी या उपभोगाने नǸ होणाĄया गोǸी आहते. २३ या

गोǸȂत ĥवेċछेची उपासना, मनाची लीनता व शरीराची उपेWा

असġयामुळे ǽात खरोखर Xानीपणाची भाषा आह,े पण

देहाċया लालसेला Šितबंध करĔयाची योĈयता नाही.

३

Ğहणून तुĞही िōĥताबरोबर उठवले गेला आहात तर िōĥत

देवाċया उजवीकडे जेथे बसला आहे तेथġया वरील गोǸी

िमळिवĔयाचा Šयĕन करा. २ वरील गोǸȂकडे मन लावा,

पृĖवीवरील गोǸȂकडे लावू नका; ३ कारण तुĞही मृत झला

आहात आिण तुमचे जीवन िōĥताबरोबर देवामĘये गुĚत ठेवलेले

आह.े ४ आपले जीवन जो िōĥत तो Šकट केला जाईल

तेĢहा तुĞहीही ĕयाċयाबरोबर गौरवात Šकट केले जाल. ५

तर पृĖवीवरील तुमचे अवयव Ğहणजे जारकमă, अमंगळपणा,

कामवासना, कुवासना व लोभ ǽाला मूतȃपूजा Ğहणावे, हे िजवे

मारा. ६ ĕयामुळे देवाचा कोप होतो. ७ तुĞहीही पूवȃ ĕया वासनांत

जगत होता तेĢहा ĕयांमĘये तुĞही चालत होता. ८ परंतु आता

तुमċयातील Ōोध, राग व ɭǸपण, Ȭन�दा आिण तुमċया मुखाने

िशवीगाळ करणे, हे सवă आपणापासून ɮर करा. ९ एकमेकांशी

खोटे बोलू नका कारण तुĞही जुęया मनुĤयास ĕयाċया कृतȂसिहत

काढ

ू

न टाकले आहे १०आिण जो नवा मनुĤय, आपġया िनमाăण

करणाĄयाċया Šितɴपानुसार पूणă Xानात नवा केला जात आह,े

ĕयास तुĞही पिरधान केले आह.े ११ǽात Ŏीक व यɸदी, सुंता

झालेला व न झालेला, बबăर व ĥकुथी, दास व ĥवतंś हा भेदच

नाही, तर िōĥत सवăकाही आहे व सवाȁत आह.े १२ तेĢहा तुĞही

देवाचे पिवś व िŠय असे िनवडलेले लोक आहात, Ğहणून

कɴणायुǘ ɹदय, दया, सौĞयता, लीनता व सहनशीलता धारण

करा. १३ एकमेकांचे सहन करा आिण कोणाचे कोणाशी भांडण

असġयास एकमेकांची Wमा करा; Šभूने तुमची Wमा केली

तशी एकमेकांची Wमा करा. १४ पूणăता करणारे बंधन अशी

जी Šीती ती या सवाȁवर धारण करा. १५ िōĥताची शांती

तुमċया अंतःकरणात राčय करो. ितċयाकिरता एक शरीर असे

पाचारĔयांत आले आह;े आिण तुĞही कृतX असा. १६ िōĥताचे

वचन तुĞहांमĘये भरपूर राहो. तुĞही सवă Xानीपणाने एकमेकांस

िशकवा व बोध करा; आपġया अंतःकरणात देवाला ĥतोśे,

गीते व आिĕमक गीते कृपेċया Šेरणेने गा. १७आिण बोलणे

ȫक�वा करणे जे काही तुĞही कराल, ते सवă Šभू येशूċया नावाने

करा; आिण ĕयाċयाǱारे देव जो िपता ĕयाचे उपकारĥतुती

करा. १८ िĥśयांनो, जसे ŠभूमĘये योĈय आहे ĕयाŠमाणे तुĞही

आपआपġया पतीċया अधीन असा. १९ पतȂनो, आपआपġया

पĕनीवर Šीती करा; ितċयाशी िनǹ

ू

रतेने वागू नका. २० मुलांनो,

तुĞही सवă गोǸȂत आपġया आई-वडीलांċया आXा पाळा कारण

हे Šभूला संतोष देणारे आह.े २१ विडलांनो, तुĞही आपġया

मुलांना िचडीस आणू नका; नाही तर, कदािचत ती िनɳĕसाही

होतील. २२ दासांनो, दैिहक ɯĤǝा जे तुमचे मालक आहते

ĕयांचे सवă गोǸȂत आXापालन करा. मनुĤयांना खुश करणाĄया

नोकरासारखे तȋडदेखġया चाकरीने नका; तर सालस मनाने

Šभूची भीती बाळगून पाळा. २३आिण जे काही तुĞही करता ते

मनुĤयांसाठी Ğहणून कɴ नका तर Šभूसाठी Ğहणून िजवेभावे

करा. २४ Šभूपासून वतनɴप Šितफळ तुĞहास िमळेल तुĞही हे
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तुĞहास मािहत आह.े Šभू िōĥताची सेवा करीत जा. २५कारण

अęयाय करणाĄयाने जो अęयाय केला तोच ĕयास िमळेल आिण

पWपात होणार नाही.

४

धęयांनो, तुĞहांसही ĥवगाăत धनी आहे हे लWात ठेवून

तुĞही आपġया दासांबरोबर ęयायाने व समतेने वागा. २

Šाथăनेत तĕपर असा व ितċयांत उपकारĥतुती करीत जागृत

रहा. ३आणखी आĞहासाठी देखील Šाथăना करा; अशी की,

कारण िōĥताċया čया रहĥयामुळे मी बंधनातही आहे ते

सांगावयास देवाने आĞहांसाठी वचनाकिरता Ǳार उघडावे. ४

Ğहणजे मला जसे सांिगतले पािहजे तसेच मी ते रहĥय Šकट

करावे. ५ बाहरेċया लोकांबरोबर सुXानीपणाने वागा. संधी

साधून ĉया. ६ तुमचे बोलणे नेहमी कृपायुǘ, िमठाने ɴचकर

केġयासारखे असावे, Ğहणजे Šĕयेकाला कसकसे उǥर ǯावयाचे

हे तुĞही समजावे. ७ माझा िŠय बंधू तुिखक, Šभूमधील

िवǶासू सेवक व माĎयासोबतीचा दास हा माĎयािवषयी सवă

गोǸी तुĞहास कळवील. ८ मी ĕयास ĕयाच हतेूने तुमċयाकडे

पाठवले आहे की, Ğहणजे आमċयािवषयीċया सवă गोǸी

ĕयाने तुĞहास कळवून तुमċया मनाचे समाधान करावे. ९ मी

ĕयाċयाबरोबर िवǶासू व िŠय बंधू अनेिसम, जो तुमċयांतलाच

आहे ĕयालाही पाठवले आह;े ते तुĞहास येथील सवă गोǸी

कळवतील. १० माझा सोबतीचा बंिदवान अिरĥताखă तुĞहास

सलाम सांगतो, तसाच बणăबाचा भाऊबंद माकă हाही तुĞहास

सलाम सांगतो. (ĕयाċयािवषयी तुĞहास आXा िमळाġया आहते.

तो जर तुमċयाकडे आला तर तुĞही ĕयाचा ĥवीकार करा.)

११ युĥत Ğहणलेला येशू हाही तुĞहास सलाम सांगतो; सुंता

झालेġयांपैकी हचे माś देवाċया राčयासाठी माझे सहकारी

आहते आिण ĕयांċयाǱारे माझे सांĕवन झाले आह.े १२ िōĥत

येशूचा दास एपšास जो तुमċयातलाच आहे तो तुĞहास

सलाम सांगतो; तो आपġया ŠाथăनांमĘये सवăदा तुĞहासाठी

जीव तोड

ू

न िवनंती करीत आहे की, देवाċया संपूणă इċछेनुसार

तुĞही पिरपूणă असून तुमची पूणă खाśी होऊन िĥथर असे उभे

रहावे. १३ तुĞहासाठी व जे लावदीिकयात व हरेापलीत आहते

ĕयाċयांसाठी तो फार ũम करीत आह,े अशी ĕयाċयािवषयी मी

साW देतो. १४ िŠय वैǯ लूक आिण देमास हे तुĞहास सलाम

सांगतात. १५लावदीिकयातील बंधू आिण नुंफा व ितċया घरी

जमणारी मंडळी ǽांना सलाम ǯा. १६ हे पś तुमċयांत वाचून

झाġयावर की, लावदीिकयातील मंडळीतही वाचले जावे आिण

लावदीिकयाकडील पś तुĞहीही वाचावे. १७अȻख�पाला सांगा

की, जी सेवा तुला ŠभूमĘये िमळाली आहे ती पूणă करĔयाकडे

Ğहणून काळजी घे. १८ मी पौलाने ĥवहĥते िलहीलेला सलाम;

मी बंधनात आहे याची आठवण ठेवा. तुĞहांबरोबर कृपा असो.



१ थेĥस. 178

१ थेĥस.

१

देविपता व Šभू येशू िōĥता याċयात असलेली थेĥसलनीका

शहरातील मंडळी िहला पौल, िसġवान व तीमĖय ǽाċयाǱारे

तुĞहास कृपा व शांती असो. २आĞहीआपġया ŠाथăनांमĘये तुमची

आठवण करीत सवăदा तुĞहा सवाȁिवषयी देवाची उपकारĥतुती

करतो. ३ आपġया देविपĕयासमोर तुमचे िवǶासाने केलेले

काम, Šीतीने केलेले ũम व आपġया Šभू येशू िōĥतावरċया

आशेमुळे धरलेली सहनशीलता ǽांची आĞही िनरंतर आठवण

करतो. ४ बंधूंनो, तुĞही देवाचे िŠय आहात, तुमची झालेली िनवड

आĞहास ठाऊकआहचे; ५कारणआमची सुवाताă केवळ शĜदाने

नĢह,े तर सामĖयाăने, पिवś आĕĞयाने व पूणă खाśीने तुĞहास

कळिवĔयात आली तसेच तुमċयाकिरता आĞही तुमċयाबरोबर

असताना कसे वागलो हे तुĞहास ठाऊक आह.े ६ तुĞही फार

संकटात असताना पिवś आĕĞयाċया आनंदाने वचन अंगीकाɳन

आमचे व Šभूचे अनुकरण करणारे झाला; ७अशाने मासेदोिनया

व अखया ǽांतील सवă िवǶास ठेवणाĄयांना तुĞही उदाहरण असे

झाला आहात. ८ मासेदोिनया व अखया ǽात तुमċयाकड

ू

न

Šभूċया वचनाची घोषणा झाली आह;े इतकेच केवळ नĢहे तर

देवावरील तुमċया िवǶासाची बातमीही सवăś पसरली आह;े

ǽामुळे ĕयािवषयी आĞहास काही सांगायची गरज नाही. ९

कारण तुĞहामĘये आमचे येणे कोणĕया Šकारचे झाले, हे ते

आपण होऊन आĞहािवषयी सांगतात; तुĞही मूतȄपासून देवाकडे

कसे वळला आिण िजवंत व खĄया देवाची सेवा करĔयास, १०

आिण ĕयाचा पुś येशू याची ĥवगाȁतून येĔयाची वाट पाहĔयास,

तो पुś Ğहणजे येशू čयाला देवाने मरण पावलेġयातून उठवले व

तो आपġयाला भावी Ōोधापासून सोडिवणारा आह.े

२

बंधूनो, तुĞहामĘये आमचे येणे ǲथă झाले नाही, हे तुĞहासही

माहीत आह.े २ परंतु पूवȃ िफिलĚपैत आĞही ɭःख भोगून व

अपमान सोसून, हे तुĞहास माहीतच आह,े मोठा िवरोध असता,

देवाची सुवाताă तुĞहास सांगĔयाचे धैयă आपġया देवाकड

ू

न

आĞहास िमळाले. ३कारण आमचा बोध फसवĔयाने अथवा

अशुǪपणा ǽांतून िनमाăण झालेला नसून कपटाचा नĢहता; ४

तर सुवाताă आमċयावर सोपवून देĔयास देवाने आĞहास पारखून

पसंत केġयामुळे आĞही ती सांगतो; आĞही मनुĤयांना खूश

करĔयासारखे न बोलता आमची अंतःकरणे पारखणारा देव हा

čयामुळे खूश होईल तसे बोलतो. ५कारण आĞही खुशामत

करणारे भाषण कधी करीत नĢहतो, हे तुĞहास माहीतआहे तसेच

लोभ ठेवून ढȋगीपणाने वागलो नाही. देव साWी आह;े ६आĞही

िōĥताचे Šेिषत असġयामुळे जरी आĞहास आपला िवशेष

अधीकार चालवता आला असता तरी आĞही मनुĤयांपासून,

तुĞहापासून ȫक�वा ɭसĄयांपासून गौरव िमळिवĔयाची खटपट

करीत नĢहतो; ७ तर आपġया मुलांबाळांचे पालनपोषण

करणाĄया आईसारखे आĞही तुĞहामĘये सौĞय वृǥीचे होतो. ८

आĞहास तुमċयािवषयी कळकळ वाटत असġयामुळे आĞही

तुĞहास केवळ देवाċया सुवातȆचे दानच देĔयास नĢह,े तर

तुĞहावरील आमċया अĕयंत Šीतीमुळे तुĞहाकिरता आपला

जीवही देĔयास तयार होतो. ९ बंधूनो, आमचे ũम व कǸ याची

आठवण तुĞहास आह;े तुĞहातील कोणाला आमचा भार होऊ

नये Ğहणून आĞही राśंिदवस उǯोग कɴन तुĞहापुढे देवाċया

सुवातȆची घोषणा केली. १० तुĞहा िवǶास ठेवणाĄयांत आĞही

पिवśतेने, नीितने व िनदȌषतेने कसे वागलो ǽािवषयी तुĞही

साWी आहात व देवही आहे ११ तुĞहास ठाऊकच आहे की,

िपता आपġया मुलांना करतो तसे आĞही तुĞहापैकी Šĕयेकाला

बोध करीत, धीर देत व आŎहपूवăक िवनंती करीत सांगत होतो

की, १२जो देव आपġया राčयात व गौरवात तुĞहास पाचारण

करीत आहे ĕयास शोभेल असे तुĞही चालावे. १३ या कारणांमुळे

आĞही सुǪा देवाची िनरंतर उपकारĥतुती किरतो की, तुĞही

आĞहापासून ऐकलेले देवाचे वचन ĥवीकारले ते मनुĤयांचे Ğहणून

नĢहे तर देवाचे Ğहणून ĥवीकारले आिण खरे पहाता ते असेच

आह;े ते तुĞहा िवǶास ठेवणाĄयात कायă करीत आह.े १४ बंधूंनो,

यɸदीयातील देवाċया čया मंडħया िōĥत येशूċया ठायी आहते

ĕयांचे अनुकरण करणारे झाला, Ğहणजे ĕयांनी यɸदयांċया

हातून जी ɭःखे सोसली तशीच तुĞहीही आपġया ĥवदेशीयांċया

हातून सोसली; १५ ĕया यɸǯांनी Šभू येशूला व संदेĤǝांनाही

िजवे मािरले आिण आमचा छळ कɴन आĞहास बाहरे घालिवले;

ते देवाला संतोषवीत नाहीत व सवă मनुĤयांचेही िवरोधी झाले

आहते; १६ परराǸą ीयांचे तारण Ģहावे Ğहणून आĞही ĕयांċयाबरोबर

बोलावे याची ते मनाई करतात; हे ǽासाठी की, ĕयांनी आपġया

पापांचे माप सवăदा भरीत रहावे; ĕयांċयावरील देवाċया Ōोधाची

पिरसीमा झाली आह.े १७ बंधूनो, आĞही ɹदयाने नĢहे तर देहाने

तुĞहापासून थोडा वेळ वेगळे झाġयाने आĞहास िवरह ɭःख

होऊन तुमचे तȋड पाहĔयाचा आĞही फार उĕकंठेने िवशेष Šयĕन

केला; १८ǽांमुळे आĞही तुĞहाकडे येĔयाची इċछा धरली; मी

पौलाने एकदा नाही तर दोनदा इिċछले परंतु सैतानाने आĞहास

अडिवले. १९कारण आपġया Šभू येशू िōĥताċया समWतेत,

ĕयाċया येĔयाċया वेळेस आमची आशा ȫक�वा आमचा आनंद

ȫक�वा आमċया अिभमानाचा मुकुट काय आह?े तुĞहीच आहात

ना? २०कारण तुĞही आमचे गौरव व आमचा आनंद आहात.

३

Ğहणून आमċयाने आणखी दम धरवेना, तेĢहा आĞही अथेनै

शहरातच एकटे मागे रहावे, हे आĞहास बरे वाटले. २आिण

आĞही आपला बंधू तीमĖय, िōĥताċया सुवातȆत देवाचा सेवक
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ǽाला ǽासाठी पाठवले की, ĕयाने तुĞहास िĥथर करावे आिण

तुमċया िवǶासाċया वाढीिवषयी उपदेश करावा; ३ तो असा

की, या संकटात कोणी घाबɴ नये; कारण आपण ǽासाठीच

नेिमलेले आहोत. हे तुĞही ĥवतः जाणून आहात. ४ कारण

आĞही तुĞहाजवळ होतो तेĢहा आĞही तुĞहास सांगून ठेवले

की, आपġयाला संकटे भोगावयाची आहते आिण ĕयाŠमाणे

घडलेही, हे तुĞहास माहीतच आह.े ५ǽामुळे मलाही आणखी

दम धरवेना, Ğहणून मी तुमċया िवǶासासंबंधाने िवचारपूस

करĔयाचे पाठवले; कोण जाणे, कदािचत परीWकाने तुĞहास

मोह घातġयाने आमचे ũम ǲथă झाले असतील. ६ आता

तीमĖयाने तुĞहापासून आĞहाकडे येऊन, तुमचा िवǶास व Šीती

ǽांिवषयी आिण जसे आĞही तुĞहास भेटावयास उĕकंिठत

आहोत तसे तुĞहीही आĞहास भेटावयास उĕकंिठत असून

आमची Šेमाने नेहमी आठवण करता ǽािवषयीची शुभवतăमान

आĞहाकडे आणले; ७ ǽामुळे बंधूनो, आĞहास आपġया

सवă अडचणीत व संकटात तुमċया िवǶासावɴन तुĞहािवषयी

समाधान िमळाले; ८ कारण जर तुĞही ŠभूमĘये खंबीरपणे

िटकता तर आता आĞही िजवात जीव आġयासारखे राहतो.

९ कारण आपġया देवापुढे, आĞही तुमċयाकरता, čया सवă

आनंदामुळे आनंद करतो ĕयाबǩल आĞही देवाला तुमċयाकरीता

काय धęयवाद देऊ शकणार? १०आĞही राśंिदवस पुĤकळ

Šाथăना करतो की, आĞही तुĞहास तȋडोतȋड पाहावे आिण

तुमċया िवǶासांतील उणे आहे ते पूणă करावे. ११ देव, आपला

िपता हा ĥवतः व आपला Šभू येशू हा, आमचे तुĞहाकडे येणे

कुठलीही अडचण न येता होऊ देवो; १२आिण जशी आमची

Šीती तुĞहावर आह,े तशी Šभू तुमची Šीती एकमेकांवर व

सवाȁवर वाढवून िवपुल करो; १३ ǽासाठी की, आपला Šभू

येशू आपġया सवă पिवś जनांसह येईल ĕयावेळेस ĕयाने तुमची

अंतःकरणे देव आपला िपता ǽाċयासमोर पिवśतेत िनदȌष

होĔयासाठी िĥथर करावी.

४

बंधूनो, शेवटी आĞही तुĞहास िवनंती करतो व Šभू येशूमĘये

बोध करतो की, कोणĕया वागणूकीने देवाला संतोषवावे

हे तुĞही आĞहापासून ऐकून घेतले व तुĞही ĕयाŠमाणे वागत

आहा, ĕयामĘये तुमची अिधकािधक वाढ Ģहावी. २कारण Šभू

येशूċया वतीने कोणकोणĕया आXा आĞही तुĞहास िदġया ĕया

तुĞहास ठाऊक आहते. ३कारण देवाची इċछा ही आहे की,

तुमचे पिवśीकरण Ģहावे, Ğहणजे तुĞही जारकमाăपासून ɮर रहावे

४ आिण तुमċयातील Šĕयेकाला समजावे की, čयाने ĕयाने

आपġया देहाला पिवśतेने व आदरबुǪीने आपġया ĥवाधीन

कसे कɴन ĉयावे. ५ देवाला न ओळखĄया परराǸą ीयांŠमाणे

वासनेċया लोभाने कɴ नये. ६ कोणी या गोǸȂचे उġलंघन

कɴन आपġया बंधूचा गैरफायदा घेऊ नये कारण Šभू या सवă

गोǸȂबǩल शासन करणारा आह;े हे आĞही तुĞहास आधीच

सांिगतले होते व बजावलेही होते. ७कारण देवाने आपġयाला

अशुǪपणासाठी नĢहे तर पिवśेतेसाठी पाचारण केले आह.े ८

Ğहणून जो कोणी नाकार करतो तो मनुĤयाचा नĢहे तर तुĞहास

आपला पिवś आĕमा देणारा देव याचा नाकार करतो. ९

बंधुŠेमािवषयी आĞही तुĞहास िलहावे याची तुĞहास गरज नाही;

कारण एकमेकांवर Šीती करावी, असे तुĞहास देवानेच िशकिवले

आह;े १०आिण अिखल मासेदोिनयांतील सवă बंधुवगाăवर तुĞही

ती करीतच आहात. तरी बंधूंनो, आĞही तुĞहास बोध करतो की,

ती अिधकािधक करावी. ११आĞही तुĞहास आXा केġयाŠमाणे

शांतीने राहा. आपआपला ǲवसाय करणे आिण आपġया

हातांनी काम करणे याची आवड तुĞहास असावी. १२ बाहरेċया

लोकांबरोबर सĝयतेने वागावे आिण तुĞहास कशाचीही गरज

पड

ू

नये. १३ पण बंधूंनो, मी इċछीत नाही की, जे मरण पावलेत

ĕयांċयािवषयी तुĞही अXानी असावे, Ğहणजे čयांना आशा

नाही अशा इतरांŠमाणे तुĞही ɭःख कɴ नये. १४कारण येशू

मरण पावला व पुęहा उठला असा जर आपण िवǶास ठेवतो,

तर येशूमĘये जे मरतात ĕयांनाही देव ĕयाċयाबरोबर आणील.

१५कारण Šभूċया वचनावɴन आĞही तुĞहास हे सांगतो की,

आपण जे िजवंत आहोत व जे Šभूċया येĔयापयȁत मागे राɸ,

ते आपण तोपयȁत मरण पावलेġयांċया पुढे जाणार नाही. १६

कारण आXा करणाĄया गजăणेने, आǯदेवɮतांची वाणी आिण

देवाċया कĔयाăचा आवाज येईल, तेĢहा Šभू ĥवतः ĥवगाăतून

उतरेल आिण िōĥतात मरण पावलेले Šथम उठतील. १७ मग

आपण जे िजवंत आहोत व मागे राɸ, ते Šभूला अंतराळात

भेटĔयासाठी ढगात उचलले जाऊ आिण सवăकाळ Šभूबरोबर

राɸ. १८ Ğहणून तुĞही या वचनांनी एकमेकांचे सांĕवन करा.

५

बंधूनो, काळ व समय ǽांिवषयी तुĞहास काही िलिहĔयाची

गरज नाही. २कारण तुĞहा ĥवतःला पĆके माहीत आहे

की जसा राśी चोर येतो, तसाच Šभूचा िदवस येतो. ३

“शांती आह,े सुरिWतता आह”े असे ते Ğहणतात, तेĢहा गरोदर

ĥśीला čयाŠमाणे अचानक वेदना सुɳ होतात ĕयाŠमाणे ĕयांचा

अचानक नाश होईल आिण ते िनभावणारच नाहीत. ४ बंधुनो,

ĕया िदवसाने चोरासारखा तुĞहास गाठावे असे तुĞही अंधारात

नाही. ५कारण तुĞही सगळे Šकाशाची Šजा व िदवसाची Šजा

आहात; आपण राśीचे व अंधाराचे नाही. ६ǽावɴन आपण

इतरांŠमाणे झोप घेवू नये, तर जागे व सावध रहावे. ७झोप

घेणारे राśी झोप घेतात आिण Ȯझ�गणारे राśीचे Ȯझ�गतात. ८

परत जे आपण िदवसाचे आहोत ĕया आपण सावध असावे;

िवǶास व Šीती हे उरĥśाण व तारणाची आशा हे िशरūाण
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घालावे. ९ कारण आपġयावर Ōोध Ģहावा Ğहणून नĢहे तर

आपला Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे आपले तारण Ģहावे Ğहणून

देवाने आपġयाला नेमले आह.े १० Šभू येशू िōĥतआपġयासाठी

याकिरता मरण पावला की, आपण जरी मागे रािहलो ȫक�वा

मरण पावलो तरी आपण ĕयाċयाबरोबर िजवंत रहावे. ११ Ğहणून

तुĞही एकमेकांचे सांĕवन करा आिण एकमेकांची उभारणी करा;

हे तुĞही करतही आहात. १२आिण बंधूंनो, आĞही तुĞहास िवनंती

करतो की, जे तुमċयांत पिरũम करतात, जे ŠभूमĘये तुमċयांवर

आहते आिण तुĞहास बोध करतात ĕयांċयाकडे लW ǯा; १३

आिण ĕयांना ĕयांċया कामावɴन Šीतीने फार थोर माना आिण

एकमेकांशी शांतीने रहा. १४आता बंधूंनो, आĞही तुĞहास बोध

करतो की, जे अǲवĥथीत आहते ĕयांना तुĞही इशारा ǯा, जे

अġपधीराचे आहते ĕयांना धीर ǯा, अशǘ आहते ĕयांना आधार

ǯा; सवाȁबरोबर सहनशील असा. १५आिण तुĞही हे पाहा की,

कोणी कोणाला वाईटाबǩल वाईट असे भɴन देऊ नये; पण

तुमċयात एकमेकांसाठी व सवăसाठी जे चांगले आहे ĕयाċया

सतत मागे लागा. १६ सदोिदत आनंद करा. १७ िनĕय Šाथăना

करा. १८ Šĕयेक गोǸȂत उपकार माना कारण तुमċयासंबधी

िōĥत येशूमĘये देवाची इċछा हीच आह.े १९ पिवś आĕĞयाला

िवझवू नका. २० संदेशाचा उपहास कɴ नका. २१ सवă गोǸȂची

पारख करा. जे चांगले आहे ते मजबूत धरा. २२ वाईटाċया

Šĕयेक Šकारापासून ɮर रहा. २३ आिण ĥवतः शांतीचा देव

तुĞहास पूणă पिवś करो; आिण आपला Šभू येशू िōĥत ǽाचे

येणे होईल तेĢहा तुमचा आĕमा, जीव आिण शरीर पूणă िनदȌष

राहो. २४ तुĞहास जो बोलवत आहे तो िवǶासू आह;े तो हे

करीलच. २५ बंधूंनो, आमċयासाठी Šाथăना करा. २६ सवă बंधूंना

पिवś Šीतीने नमĥकार सांगा. २७ मी तुĞहास Šभूची आXा

Ğहणून सांगतो की, हे पś सवă बंधूंना वाचून दाखवा. २८आपला

Šभू येशू िōĥत याची कृपा तुमċयाबरोबर असो. आमेन.
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१

देव आमचा िपता व Šभू येशू िōĥत ǽांċया ठायी असलेġया

थेĥसलनीका शहरातील मंडळीला पौल, िसġवान व तीमĖय

ǽांċयाकड

ू

नः २ देविपता व Šभू येशू िōĥत ǽाċयाǱारे तुĞहास

कृपा व शांती असो. ३ बंधूनो, आĞही सवăदा तुĞहािवषयी देवाची

उपकारĥतुती केली पािहजे आिण हे योĈयच आहे कारण तुमचा

िवǶास अितशय वाढत आहे आिण तुĞहा सवाȁमधील Šĕयेकांची

एकमेकांवरील Šीती िवपुल होत आह;े ४ ǽावɴन तुमċया

सवă छळांत व तुĞही जी सहनशीलता व जो िवǶास दाखिवता

ĕयाबǩल देवाċया मंडħयांतून आĞही ĥवतः तुमचा अिभमान

बाळगतो. ५ ते देवाċया योĈय ęयायाचे Šमाण आह;े तो ęयाय

हा की, čयासाठी तुĞही ɭःख सोशीत आहात ĕया देवाċया

राčयाला तुĞही योĈय ठरले जावे. ६ तुĞहावर संकट आणणाĄया

लोकांची संकटाने परतफेड करणे आिण संकट सोसणाĄया

तुĞहास आĞहाबरोबर िवũांती देणे, हे देवाċया ɯǸीने ęयाğय

आह,े ७ Ğहणून Šभू येशू Šकट होĔयाċया समयी ते होईल; तो

आपġया सामĖयăवान देवɮतांसह ĥवगाăतून अिĈनčवालेसिहत

Šकट होईल. ८तेĢहा जे देवाला ओळखत नाहीत वआपġया Šभू

येशूची सुवाताă मानीत नाहीत ĕयांचा तो सूड उगवील. ९ तेĢहा

ĕयांना Šभूċया समोɴन व ĕयाċया सामĖयाăċया गौरवापासून

ɮर करĔयांत येऊन सवăकाळचा नाश ही िशWा ĕयांना िमळेल.

(aiōnios g166) १०आपġया पिवśजनांċया ठायी गौरव िमळावे

Ğहणून आिण ĕयािदवशी पिवśजनांċया ठायी आǳयăपाś

Ģहावे Ğहणून तो येईल कारण आĞही िदलेġया साWीवर तुĞही

िवǶास ठेवला आह.े ११ याकिरता तर आĞही तुĞहासाठी सवăदा

अशी Šाथăना करतो की, आपġया देवाने तुĞहास झालेġया या

पाचारणास योĈय असे मानावे आिण चांगुलपणाचा Šĕयेक

मनोदय व िवǶासाचे कायă सामĖयाăने पूणă करावे; १२ǽासाठी

की, आपला देव व Šभू येशू िōĥत ǽांċया कृपेने आपला Šभू

येशू ǽाċया नावाला तुमċया ठायी व तुĞहास ĕयाċयाठायी, गौरव

िमळावे.

२

बंधूनो, आपġया Šभू येशू िōĥताचे येणे व ĕयाċयाजवळ

आपले एकś होणे ǽासंबंधाने आĞही तुĞहास अशी िवनंती

करतो की, २ तुĞही एकदम दचकून भांबावून जाऊ नका व

घाबɴ नका; Šभूचा िदवस येऊन ठेपला आहे असे सांगणाĄया

आĕĞयाने ȫक�वा जणू काय आĞहाकड

ू

न आलेġया वचनाने

अथवा पśाने घाबɴ नका; ३कोणĕयाही Šकारे कोणाकड

ू

न

फसू नका; कारण ĕया िदवसाċया अगोदर िवǶासाचा ĕयाग

होऊन तो अनीितमान पुɴष, नाशाचा पुś Šकट होईल; ४ तो

नाशाचा पुś, िवरोधी व čयाला देव ȫक�वा उपासनीय Ğहणून

Ğहणतात ĕया सवाăपेWा ĥवतःला उंच करणारा, Ğहणजे मी देव

आह,े असे ĥवतःचे Šदशăन करीत देवाċया भवनात बसणारा

असा आह.े ५ मी तुमċयाबरोबर असतांना हे तुĞहास सांगत असे

याची तुĞहास आठवण नाही काय? ६ ĕयाने नेमलेġया समयीच

Šकट Ģहावे, अęय वेळी होऊ नये, Ğहणून जे आता Šितबंध

करीत आहे ते तुĞहास ठाऊक आह.े ७कारण अनीतीचे रहĥय

आताच आपले कायă चालवीत आह,े परंतु जो आता अडथळा

करीत आहे तो मधून काढला जाईपयȁत अडथळा करीत राहील;

८ मग तो अनीितमान पुɴष Šकट होईल, ĕयास Šभू येशू

आपġया मुखातील Ƕासाने माɴन टािकल आिण तो येताच

आपġया दशăनाने ĕयास नǸ करील; ९ सैतानाċया कृतीमुळे

ĕयाचे येणे होईल; तो सवă Šकारे खोटे सामĖयă, तशीच िचęहे व

अǭ

ू

ते करीत येईल १० čयांचा नाश होत चालला आहे ĕयांनी

आपले तारण साधावे Ğहणून सĕयािवषयीची Šीती धरली नाही;

ĕयामुळे ĕयाċयांसाठी सैतानाċया कृतीŠमाणे सवă Šकारची

खोटी महĕकृĕये, िचęह,े अǭ

ू

ते आिण सवăŠकारचे अनीितजनक

कपट ǽांनी युǘ असे ĕया अनीितमानाचे येणे होईल. ११ ĕयांनी

असĕयावर िवǶास ठेवावा Ğहणून देव ĕयांċयाठायी ţांतीचे कायă

चालेल असे करतो; १२ čयांनी सĕयावर िवǶास ठेवला नाही, तर

अनीतीत संतोष मानला ĕया सवाȁचा ęयायिनवाडा Ģहावा Ğहणून

असे होईल. १३ Šभूċया िŠयजनांनो, तुĞहािवषयी आĞही देवाची

उपकारĥतुती नेहमी केली पािहजे कारण पिवś आĕĞयाċयाǱारे

होणाĄया पिवśीकरणात व सĕयावरċया िवǶासात देवाने तुĞहास

Šथमफळ Ğहणून तारणासाठी िनवडले आह;े १४ ĕयामĘये ĕयाने

तुĞहास आमċया सुवातȆċया Ǳारे आपġया Šभू येशू िōĥताचे

गौरव ŠाĚत कɴन घेĔयासाठी पाचारण केले आह.े १५ तर

मग बंधूनो, िĥथर राहा आिण तȋडी ȫक�वा आमċया पśाǱारे जे

संŠदाय तुĞहास िशकिवले ते बळकट धɴन राहा. १६आपला

Šभू येशू िōĥत हा आिण čयाने आपġयावर Šीती कɴन

सवăकाळचे सांĕवन व चांगली आशा कृपेने िदली तो देव आपला

िपता, (aiōnios g166) १७ तुमċया मनाचे सांĕवन करो आिण

Šĕयेक चांगġया कृतीत व गोǸीत तुĞहास िĥथर करो.

३

शेवटी बंधूनो, आता इतकेच सांगणे आहे की, आĞहासाठी

Šाथăना करीत जा की, जशी तुमċयामĘये झाली ĕयाŠमाणे

Šभूċया वचनाची लवकर Šगती Ģहावी व ĕयाचे गौरव Ģहावे;

२आिण हकेेखोर व ɭǸ मनुĤयांपासून आमचे संरWण Ģहावे;

कारण सवाăċया ठायी िवǶास आहे असे नाही. ३ परंतू Šभू

िवǶसनीय आह,े तो तुĞहास िĥथर करील व ĕया ɭǸापासून

राखील. ४ तुĞहािवषयी ŠभूमĘये आमचा असा िवǶास आहे की,

आĞही तुĞहास जे सांगतो ते तुĞही करीत असता व पुढेही करीत

जाल. ५ Šभूही तुमची मने देवावरċया Šीतीकडे व िōĥताċया
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सहनशीलतेकडे लावो. ६ बंधूनो, आĞही आपġया Šभू येशू

िōĥताċया नावाने तुĞहास आXा करतो की, अǲविĥथतपणे

वागणाĄया व चालणाĄया संŠदायाŠमाणे Šĕयेक बंधुपासून

तुĞही ɮर Ģहावे. ७ आमचे अनुकरण कोणĕया रीतीने केले

पािहजे हे तुĞहा ĥवतःला ठाऊक आह;े कारण आĞही तुĞहामĘये

असताना अǲविĥथतपणे वागलो नाही; ८ आिण आĞही

कोणाचे अęन फुकट खाġले नाही; परंतु तुĞहापैकी कोणावरही

भार घालू नये Ğहणून आĞही राśंिदवस ũम व कǸ कɴन काम

केले. ९ तसा आĞहास अिधकार नाही असे नाही, पण आमचे

अनुकरण करĔयासाठी आĞही तुĞहास उदाहरण घालू ǯावे

Ğहणून असे केले. १०कारण आĞही तुमċयाबरोबर होतो तेĢहा

देखील आĞही तुĞहास अशी आXा केली होती की, कोणाला

काम करĔयाची इċछा नसेल तर ĕयाने खाऊही नये. ११ तरी

तुमċयामĘये िकĕयेक अǲविĥथतपणाने वागणारे असून ते

काहीएक काम न करता लुडबुड करतात, असे आĞही ऐकतो.

१२ अशा लोकांस आĞही Šभू येशू िōĥताċया नावाने आXा

व उǥेजन देतो की, ĕयांनी ĥवĥथपणे काम कɴन ĥवतःचेच

अęन खावे. १३ तुĞही तर बंधूंनो, बरे करतांना खचू नका. १४ या

पśातील आमचे वचन जर कोणी मानीत नसेल तर तो मनुĤय

लWात ठेवा आिण ĕयास लाज वाटावी Ğहणून ĕयाची संगत धɴ

नका; १५ तरी ĕयास शśू समजू नका, तर ĕयास बंधू समजून

ĕयाची कानउघडणी करा. १६शांतीचा Šभू हा सवăकाळ सवă

Šकारे तुĞहास शांती देवो. Šभू तुĞहा सवाȁबरोबर असो. १७ मी,

पौलाने, ĥवहĥते िलिहलेला नमĥकार; ही Šĕयेक पśांत खूण

आह.े मी अशा रीतीने िलहीत असतो. १८ आपला Šभू येशू

िōĥत याची कृपा तुĞहा सवाȁबरोबर असो.
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१ तीम.

१

देव आपला तारणारा आिण िōĥत येशू आपलीआशा यांċया

आXेने िōĥत येशूचा Šेिषत पौल याजकड

ू

न: २ िवǶासातील

माझे खरे मूल तीमĖय यास आपला देव जो िपता आिण आपला

िōĥत येशू आमचा Šभू याċयाकड

ू

न कृपा, दया आिण शांती

असो. ३ मासेदोिनयास जातांना जशी मी तुला कळकळीने

िवनंती केली होती तशी आताही करतो की, तू इिफसात रहावे,

जेणेकɴन तू िकĕयेकास िनWून सांगावे की, ĕयांनी अęय

िशकवण िशकवू नये. ४आिण जी दैवी ǲवĥथा िवǶासाċयाǱारे

आहे ितċया उपयोगी न पडणाĄया पण वाद माś उĕपęन

करणाĄया कहाĔयांकडे व अनंत वंशावħयांकडे लW देऊ नका.

तेच मी आतांही सांगतो. ५आिण या आXेचे उिǩǸ Šीती आह,े

जी शुǪ अंतःकरणातून, चांगġया िववेकभावातून व िनĤकपट

िवǶासातील असावी. ६ या गोǸी सोड

ू

न िकĕयेकजण ǲथă

बोलĔयाकडे वळले आहते. ७ ĕयांना िनयमशाĥśाचे िशWक

Ģहायचे होते पण ते čया गोǸीिवषयी मोǟा आĕमिवǶासाने

बोलतात व सांगतात ĕया ĕयांनाच कळत नाहीत. ८ परंतु

आĞहास हे माहीत आहे की, कोणी िनयमशाĥśाचा खरोखरच

यथाथă उपयोग केġयास ते चांगले आह.े ९आिण आपġयाला

हे ठाऊकच आहे की, िनयमशाĥś हे नीितमान लोकांसाठी

केलेले नाही तर आXाभंग करणाĄया आिण िवŝोही, पापी,

भिǘहीन, अधमȃ, अशुǪ, विडलांना ठार मारणारे व आईला

ठार मारणारे, मनुĤयघातक १०जारकमȃ, समलȈगीक, मनुĤयांचा

ǲापार करणारे, खोटारडे, खोटी शपथ वाहणारे यांċयासाठी

आहे आिण शुǪ िशकवणीिवɳǪ जर काही ɭसरे असेल तर

ĕयासाठीही आह.े ११ गौरवी सुवाताă जी धęयवािदत देवाकड

ू

न

येते आिण जी माĎयावर सोपवली आह,े ितला हे अनुसɴन

आह.े १२ čयाने मला शǘी िदली ĕया िōĥत येशू आपġया

Šभूचे मी उपकार मानतो कारण ĕयाने मला िवǶासू मानून सेवेत

ठेवले आह.े १३ जरी मी पूवȃ देवȬन�दा करणारा, छळणारा आिण

ȫह�सक होतो पण मी ते अजाणता व अिवǶासाने केले Ğहणून

माĎयावर दया झाली. १४ परंतु िवǶास आिण Šीती जी िōĥत

येशूमĘये सापडते ती आपġया Šभूċया कृपेने ओसंड

ू

न वािहली.

१५ ही गोǸ िवǶसनीय व पूणă अंगीकार करĔयास योĈय आहे

की, िōĥत येशू पापी लोकांस तारावयला जगात आला आिण

ĕया पापी लोकांपैकी मी मुćय पापी आह.े १६ परंतु केवळ याच

हतेूने माĎयावर दया दाखिवĔयात आली की माĎयासारćया

अĕयंत वाईट पाĚयावर िōĥत येशूने सहनशीलता दाखवली ĕया

उदाहरणावɴन, पुढील काळात जे ĕयाजवर िवǶास ठेवतील

ĕयांना सवăकाळचे जीवन िमळावे. (aiōnios g166) १७ आता

सवăकाळचा राजा जो अिवनाशी व अɯģय आहे अशा एकाच

देवाला सęमान आिण गौरव सदासवăकाळासाठी असो. आमेन.

(aiōn g165) १८ तीमĖया, माĎया मुला, मी तुला तुĎयािवषयी

पूवȃच सांगĔयात आलेġया संदेशानुसार ही आXा सोपवत आह.े

यासाठी की तू ĕयांċयाǱारे चांगली लढाई करावी. १९आिण

िवǶास व चांगला िववेकभाव धर. िकĕयेकांनी हा झुगाɴन

िदġयामुळे ĕयांचे िवǶासɳपी ताɴ फुटले. २० ĕयामĘये ɸमनाय

आिण आलेĆसांŝ आहते ĕयांना मी सैतानाċया ĥवाधीन केले

आहे यासाठी की, Ȭन�दा न करĔयास िशकावे.

२

तर सवाȁत Šथम मी हा बोध करतो की, मागĔया, Šाथăना,

िवनंĕया व आभारŠदशăन सवă लोकांसाठी कराǲा. २

आिण िवशेषतः राजांकरता आिण जे मोठे अिधकारी आहते ĕया

सवाȁकरीता Šाथăना करा, यासाठी की आपण पूणă सुभǘीत

व गंभीरपणात शांतीचे व िĥथरपणाचे असे जीवन जगावे. ३

कारण हे आपġया तारणाĄया देवाċया ɯǸीने चांगले व ĥवीकार

करĔयास योĈय आह,े ४ ĕयाची इċछा आहे की सवă लोकांचे

तारण Ģहावे आिण ĕयांनी खरेपणाċया पूणă Xानास पोहचावे.

५ कारण एकच देव आहे आिण देव व मनुĤय यांċयामĘये

िōĥत येशू हा मनुĤय एकच मĘयĥथ आह.े ६ ĕयाने सवाȁċया

खंडणीकिरता ĥवतःला िदले. यािवषयीची साW योĈयवेळी देणे

आह.े ७आिण या साWीचा Šसार करĔयासाठी मला घोषणा

करणारा आिण Šेिषत मी खरे सांगतो; खोटे सांगत नाही,

असा परराǸą ीय लोकांमĘये िवǶास आिण सĕयाचा िशWक

Ğहणून नेमलेला आह.े ८ Ğहणून माझी अशी इċछा आहे की सवă

िठकाणी पुɳषांनी राग व भांडण सोड

ू

न पिवś हात वर कɴन

Šाथăना करावी. ९ ĕयाचŠमाणे, माझी अशी इċछा आहे की,

िĥśयांनी ĥवतःला केस गुंफणे, सोने ȫक�वा मोती ȫक�वा महाग

कपडे यांनी नĢहे तर सĝय वेशाने िवनयाने व मयाăदेने सुशोिभत

करावे. १० तसेच देवासाठी समȸप�त जीवन जगणाĄया िĥśयांना

जसे शोभते, तसे ĥवतःला चांगġया कृĕयांनी सुशोिभत करावे.

११ ĥśीने शांतपणे व पूणă अधीनतेने िशकावे. १२ मी ĥśीला

िशकिवĔयाची परवानगी देत नाही ȫक�वा पुɳषावर अिधकार

गाजवĔयास परवानगी देत नाही. ĕयाऐवजी ितने शांत रहावे. १३

कारण Šथम आदाम िनमाăण करĔयात आला ĕयानंतर हĢवा.

१४आिण आदाम फसवला गेला नाही तर ĥśी फसवली गेली

आिण ती पापात पडली. १५ तथािप मुलांना जęम देĔयाċया

वेळेस ितचे रWण होईल, ती मयाăदेने िवǶास, Šीती व पिवśपण

यांमĘये रािहġयास हे होईल.

३

हे वचन िवǶसनीय आहःे जर कोणी अĘयW सवाȁगीण

काळजीवाहक होĔयाची इċछा धरतो तर तो चांगġया

कामाची इċछा धरतो. २ तर अĘयW हा िनदȌष, एका पĕनीचा

पती, िमताचारी, सावधान, मयाăदशील, पाɷणचार करणारा,
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िशकवĔयात िनपुण, असा असावा. ३ तो मǯ िपणारा ȫक�वा

मारका (ȫक�वा घाणेरǢा लाभाची आवड धरणारा) नसावा तर

तो सौĞय, न भांडणारा, पैशाचा लोभ न धरणारा. ४आपġया

ĥवतःċया घरावर चांगġया Šकारचा अिधकार चालवणारा, पूणă

गंभीरपणे आपġया मुलांना ĥवाधीन राखणारा असा तो असावा.

५जर एखाǯाला ĥवतःċया कुटुबंाची देखभाल करता येत नसेल

तर तो देवाċया मंडळीची काळजी कशी घेईल? ६ तो या कायाăत

नविशका नसावा Ğहणजे तो गवाăने फुगून सैतानाċया दंडात पड

ू

नये. ७ ĕयाचे बाहरेċया लोकांमĘये चांगले नाव असावे. यासाठी

की ĕयाċयावर टीका होऊ नये व ĕयाने सैतानाċया जाħयात

सापड

ू

नये. ८ ĕयाचŠमाणे सेवकही Šितिǹत असावेत, ते ɭतȋडी

ȫक�वा मǯपान करणारे नसावेत आिण अनीितने पैसे िमळवून

ũीमंत होĔयाची ĕयांना आवड नसावी. ९ देवाने जे आĞहास

Šकट केले आहे ते आमċया िवǶासाचे सखोल सĕय ĕयांनी

शुǪ िववेकाने धɴन ठेवावे. १० वडीलांŠमाणे यांचीसुǪा Šथम

परीWा Ģहावी, मग िनदȌष ठरġयास, ĕयांनी सेवकपण करावे.

११ ĕयाचŠमाणे, िĥśयांनीही गंभीर असावे, ĕया चहाडखोर

नसाǲात. तर सĝय व Šĕयेक बाबतीत िवǶसनीय असाǲात.

१२ Šĕयेक सेवक एका पĕनीचा पती असावा आिण ĕयांनी

ĕयांċया मुलांची व कुटुबंाची चांगġया Šकारे काळजी ĉयावी.

१३कारण čयांनी सेवकपण चांगले केले, ते आपणास चांगली

पदवी आिण िōĥत येशूवरील िवǶासांत फार धैयă िमळवतात.

१४ मी तुĎयाकडे लवकरच येĔयाची आशा धɴन असलो तरी मी

तुला या गोǸी िलिहġया आह.े १५ तरी मला उशीर लागġयास,

देवाचे घर Ğहणजे िजवंत देवाची मंडळी जी सĕयाचा खांब व

पाया आह,े ĕया देवाċया घरात तुला कसे वागले पािहजे, हे

तुला समजावे. १६ सुभǘीचे रहĥय िनȷव�वाद मोठे आहे तो

देहात Šकट झाला, आĕĞयाने तो नीितमान ठरवला गेला, तो

देवɮतांċया ɯǸीस पडला, राǸą ांमĘये गाजवला गेला, जगात

ĕयाċयावर िवǶास ठेवĔयात आला, तो गौरवात वर घेतला

गेला.

४

देवाचा आĕमा ĥपǸ Ğहणतो की, नंतरċया काळात

काहीजण िवǶास सोडतील, ते भिवĤय सांगणारे आĕमे,

जे फसिवणारे आहते ĕयांċयाकडे लW देतील, २ čया

मनुĤयांची सėसदिववेकबुǪी तर डाग िदġयासारखीचआहे आिण

भूतापासून येणाĄया िशWणाकडे आिण ढȋगी फसवीणाĄयांकडे

लW देतील. ३ ते लोकांस लĈन करĔयास मना करतील

व जे अęन िवǶास ठेवणाĄयांनी व खरेपण जाणणाĄयांनी

उपकारĥतुती कɴन ĥवीकारावी Ğहणून देवाने अिĥतĕवांत

आणली ती वčयă करावी असे सांगतील. ४ तर देवाने अिĥतĕवात

आणलेली Šĕयेक वĥतू चांगली आहे आिण उपकारĥतुती

कɴन घेतले असता काहीही वčयă नाही. ५ कारण Šĕयेक

वेळी ती देवाċया शĜदाने आिण Šाथăनेने पिवś केली जाते. ६

जर तू या गोǸी िōĥती बंधूना िशकिवġया, तर तू जो सĕयात

व िवǶासात वाढलास व चांगġया िशWणाला अनुसरलास

तो तू िōĥत येशूचा चांगला सेवक होशील. ७ परंतु वृǪ

िĥśयांċया आवडĕया अमंगळपणाċया कथांचा ĥवीकार कɴ

नकोस, तू ĥवतःला देवाċया सुभǘीिवषयी तयार कर. ८कारण

शरीराċया कसरतीला अġप महǦव आहे पण देवाċया सेवेला

सवă Šकारे महǦव आहे कारण ते सĘयाċया जीवनािवषयी

आिण भिवĤयातील जीवनािवषयी आशीवाăदाचे अिभवचन आह.े

९ हे वचन िवǶसनीय आहे जे सवăदा ĥवीकारावयास योĈय

आह.े १० याकिरता आĞही ũम व खटपट करतो कारण जो

सवă लोकांचा व िवशेषेकɴन िवǶास ठेवणाĄयांचा तारणारा,

ĕया िजवंत देवावर आĞही आशा ठेवली आह.े ११ या गोǸी

आXाɴपाने सांग आिण िशकव. १२कोणीही तुझे तɳणपण

तुċछ मानू नये, तर बोलĔयात, वतăणुकीत, Šीतीत, (आĕĞयात)

िवǶासात, शुǪपणांत, िवǶास ठेवणाĄयांचा आदशă हो. १३ मी

येईपयȁत वाचणे, बोध करणे व िशकवणे, याकडे लĨय लाव.

१४ तुĎयावर वडीलवगă हात ठेवĔयाचा वेळेस संदेशाċया Ǳारे

देĔयात आलेले असे जे कृपादान तुĎयामĘये आह,े ĕयाकडे

ɭलăW कɴ नको. १५ या सवă गोǸȂकडे पूणă लW दे, ĕयामĘये

पूणă गढ

ू

न जा. यासाठी की तुझी Šगती सवă लोकांस िदसून

यावी. १६आपणाकडे व आपġया िशWणाकडे लW दे. ĕयामĘये

िटकून राहा कारण असे केġयाने तू ĥवतःचे व जे तुझे ऐकतात,

ĕयांचे चुकीċया िशWणापासून बचाव करशील.

५

वडील मनुĤयास कठोरपणे बोलू नको, उलट िपĕयाŠमाणे

ĕयास बोध कर. २ तɳणांना भावासारखे, वृǪ िĥśयांना

आईसारखे, तɳण िĥśयांना बिहणीसारखे पूणă शुǪ भावाने

वागव. ३ čया िवधवा खरोखरीċया गरजवंत आहते ĕयांचा

सęमान कर. ४ पण जर एखाǯा िवधवेला मुले ȫक�वा नातवंडे

असतील तर ĕयांनी Šथम आपġया घरċयांशी धाȸम�कतेने

वागायला व आपġया विडलांचे उपकार फेडायला िशकावे

कारण हे देवाċया ɯǸीने चांगले आह.े ५ तर जी खरोखरी िवधवा

आहे व ितची काळजी घेĔयासाठी कोणी नाही ितने देवावर

आपली आशा ठेवली आहे व ती राśंिदवस देवाकडे Šाथăना व

िवनंĕया करीत राहते. ६ पण जी िवधवा चैनीत राहते, ती िजवंत

असता मरण पावलेली आह.े ७ ĕयांनी िनदȌष Ģहावे Ğहणून

ĕयांना या गोǸी आXाɴपाने लोकांस सांग ८ पण जर कोणी

ĕयाċया ĥवतःċया नातेवाईकासाठी आिण िवशेषतः ĕयाċया

कुटुबंातील जवळċयांसाठी तरतूद करीत नाही, तर ĕयाने िवǶास

नाकारलेला आहे व तो अिवǶासू मनुĤयापेWा वाईट आह.े
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९ जी िवधवा साठ वषाăċया आत असून एकाच पतीची ĥśी

झाली असेल. १० जी चांगġया कृĕयांसाठी नावाजलेली असेल

Ğहणजे िजने मुलाबाळांना वाढवले असेल, िजने अनोळखी

लोकांचे ĥवागत केले असेल, पिवśजनांचे पाय धुतले असतील,

śासात असलेġयांना मदत केली असेल व सवă चांगले काम

करĔयात ĥवतःला वाɸन घेतले असेल, अģया िवधवांचा यादीत

समावेश करावा. ११ पण तɳण िवधवांची यादीत नȋद करĔयाचे

टाळावे कारण जेĢहा ĕया िōĥताला सोड

ू

न अिवचारी होतात,

तेĢहा ĕयांना पुęहा लĈन करावेसे वाटते. १२आिण ĕया दोषी

धरġया जातील, कारण ĕयांनी ĕयांचा पिहला िवǶास टाकून

िदला. १३ आणखी ĕया घरोघरी िफɴन आळशी बनतात व

एवढेच नाही तर वटवǝा व लुडबुǢा होऊन čया गोǸी बोलू

नयेत, ĕया गोǸी बोलतात. १४ यासाठी माझी अशी इċछा

आहे की, तɳण िवधवा िĥśयांनी लĈन करावे. मुलांचे संगोपन

करावे व आपले घर चालवावे. आपġया िवरोधकाला आपली

Ȭन�दा करĔयास वाव िमळ

ू

देऊ नये. १५ मी तर असे Ğहणतो

कारण काही िवधवा सैतानामागे जाĔयासाठी वळġयादेखील

आहते. १६जर एखाǯा िवǶास ठेवणाĄया ĥśीċया घरात िवधवा

असतील तर ितने ĕयांची काळजी ĉयावी व मंडळीवर भार

टाकू नये. यासाठी की čया िवधवा खरोखरच गरजवंत आहते

ĕयांना ते मदत कɴ शकतील. १७ जे उपदेश करĔयाचे व

िशकिवĔयाचे काम करतात ĕयांना व वडील मंडळीची चांगली

सेवा करतात ĕयांना ɭĚपट मान देĔयाċया िवशेष योĈयतेचे

समजावे. १८कारण शाĥśलेखात िलिहġयाŠमाणे, “धाęयाची

मळणी करताना बैलाला मुसĆया बांधू नको” आिण “मजुराचा

ĕयाċया मजुरीवर हĆक आह.े” १९ दोन ȫक�वा तीन साWीदारांनी

पाȪठ�बा िदġयािशवाय सेवकावरील आरोप दाखल कɴ नकोस.

२०जे पाप करीत राहतात ĕयांचा जाहीरपणे िनषेध कर. यासाठी

की, इतरांनाही भय वाटावे. २१ देव, येशू िōĥत व िनवडलेले

देवɮत यांċयासमोर मी िनWून आXा करतो की, तू कोणताही

पूवăŎह न ठेवता या गोǸी पाळ व पWपाताने काहीही कɴ

नको. २२ घाईने कोणावर हात ठेऊ नको आिण इतरांċया

पापांत वाटकेरी होऊ नको. नेहमी ĥवतःला शुǪ राख. २३

ǽापुढे पाणीच पीत राɸ नको, तर आपġया पोटासाठी, Ğहणजे

आपġया वारंवार होणाĄया आजारामुळे, थोडासा ŝाWरस घेत

जा. २४ िकĕयेक मनुĤयांची पापे उघड असून ती अगोदर

ęयायिनवाǢाकरता जातात आिण िकĕयेकांची मागून जातात.

२५ ĕयाचŠमाणे, चांगली कामेही ĥपǸ आहते ती सुǪा कायमची

लपवता येत नाहीत.

६

जे सवă दास Ğहणून जुवाखाली आहते िततĆयानी आपापġया

मालकास सवă सęमानास योĈय मानावे यासाठी की देवाचे

नाव आिण िशकवण यांची Ȭन�दा होऊ नये. २ आिण čयांचे

मालक िवǶास ठेवणारे आहते ĕयांना ते बंधू आहते Ğहणून

ĕयांचा अपमान कɴ नये तर अिधकआदराने दाĥय करावे कारण

čयांना सेवेचा लाभ होतो ते िवǶास ठेवणारे व िŠय आहते या

गोǸी िशकवून बोध कर. ३जर कोणी काही वेगळे िशकिवतो

व िōĥत येशू आपला Šभू याची जी सुवचने आिण देवाċया

सेवेचे शुǪ िशWण माęय करीत नाही ४ तर तो गवाăने फुगलेला

आहे व ĕयास काही समजत नाही. ĕयाऐवजी तो भांडणे व

शĜदकलह यांनी वेडािपसा झालेला आह.े या गोǸȂपासून हवेा,

भांडण, Ȭन�दा, ɭǸ तकă ही होतात. ५ मन िबघडलेġया व खरेपण

िवरिहत झालेġया भǘी ही कमाईचे साधन आहे अशी कġपना

करणाĄया मनुĤयांची सतत भांडणे होतात, ĕयांċयापासून ɮर

राहा. ६ वाĥतिवक पाहता संतोषाने देवाची सेवा करीत असताना

िमळणारे समाधान हा फार मोठा लाभ आह.े ७कारण आपण

जगात काहीही आणले नाही आिण आपġयाċयाने या जगातून

काहीही बाहरे घेऊन जाता येत नाही. ८जर आपणास अęन,

वĥś असġयास तेवǤाने आपण संतुǸ असावे. ९ पण जे

ũीमंत होऊ पाहतात ते परीWेत आिण सापħयात व अित

मूखăपणाċया आिण हािनकारक अिभलाषांċया आहारी जाऊन

नाश पावतात. १०कारण पैशाचे Šेम हे सवă वाईटाचे मूळ आह.े

काही लोक ĕयाची हाव धरġयाने िवǶासापासून ɮर गेले आहते

ĕयामुळे ĕयांनी ĥवतःलाच पुĤकळ ɭःख कɴन घेतले आह.े ११

हे देवाċया मनुĤया, तू या गोǸȂपासून ɮर राहा. ęयायीपणा,

सुभǘी, िवǶासआिण Šीती, सहनशीलता आिण लीनता यांċया

पाठीस लाग. १२ िवǶासासंबंधी चांगले युǪ कर, čयासाठी तुला

बोलावले होते. ĕया सावăकािलक जीवनाला धɴन ठेव. तू अनेक

साWीदारांसमोर चांगली साW िदलीस, (aiōnios g166) १३ जो

सवाȁना जीवन देतो ĕया देवासमोर आिण पंतय िपलातासमोर

čयाने चांगली साW िदली ĕया िōĥत येशूसमोर मी तुला आXा

करतो. १४आपला Šभू येशू िōĥत Šकट होईपयȁत िनĤकलंक

आिण िनदȌष रहावे Ğहणून ही आXा पाळ. १५ जो धęयवादीत,

एकच सावăभौम, राजांचा राजा आिण Šभूंचा Šभू, १६ čया

एकालाच अमरĕव आह,े जो अगĞय Šकाशात राहतो čयाला

कोणा मनुĤयाने पािहले नाही आिण कोणाċयाने पाहवत नाही,

तो ते ĕयाचे Šकट होणे यथाकाली दाखवील, ĕयास सęमान

व सावăकािलक सामĖयă आह.े आमेन. (aiōnios g166) १७ या

युगातील ũीमंतास आXा कर की, गȷव�ǹ होऊ नका. पैसा

जो चंचल आहे ĕयावर ĕयांनी आशा ठेवू नये, परंतु देव जो

िवपुलपणे उपभोगासाठी सवă पुरवतो ĕयावर आशा ठेवावी.

(aiōn g165) १८ चांगले ते करावे, चांगġया कृĕयात धनवान, उदार

व परोपकारी असावे. १९जे खरे जीवन ते बळकट धरĔयास

पुढील काळी चांगला आधार होईल असा साठा ĥवतःसाठी
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करावा. २० तीमĖया, तुĎयाजवळ िवǶासाने सांभाळावयास

िदलेġया ठेवीचे रWण कर. अधमाăċया िरकाĞया वटवटीपासून

आिण चुकीने čयाला तथाकिथत “िवǯा” Ğहणतात ĕयाċयाशी

संबंिधत असलेġया परĥपरिवरोधी मतांपासून ɮर जा. २१ ती

िवǯा ĥवीकाɴन िकĕयेक िवǶासापासून बहकून गेले आहते

देवाची कृपा तुĞहाबरोबर असो.
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१

िōĥत येशूमĘये असलेġया जीवनािवषयीċया अिभवचनाची

घोषणा करĔयास, देवाċया इċछेने िōĥत येशूचा Šेिषत

पौल याजकड

ू

न, २ िŠय मुलगा तीमĖय याला, देविपता आिण

िōĥत येशू आमचा Šभू याċयापासून कृपा, दया व शांती असो.

३ माĎया पूवăजांŠमाणे čया देवाची मी शुǪ िववेकभावाने सेवा

करतो, ĕया देवाचे मी उपकार मानतो आिण राśंिदवस माĎया

Šाथăनेत तुझी नेहमी आठवण करतो. ४ तुझी आसवे आठवून

तुला भेटĔयाची उĕकंठा धरतो ǽासाठी की मी आनंदाने पूणă

Ģहावे. ५ तुĎयातील िनĤकपट िवǶासाची मला आठवण होते

जो पिहġयांदा तुझी आजी लोईसमĘये होता आिण तुझी आई

युनीकेमĘये होता आिण माझी खाśी आहे की तोच िवǶास

तुĎयामĘयेही आह.े ६ या कारणासाठी मी तुला आठवण कɴन

देतो की, देवाचे जे कृपादान माझे हात तुĎयावर ठेवġयामूळे

तुĎया ठायी आह,े ते Ščविलत कर. ७कारण देवाने आĞहास

िभśेपणाचा आĕमा िदला नाही तर सामĖयाăचा, Šीतीचा व

संयमनाचा आĕमा िदला आह.े ८ Ğहणून आपġया Šभूिवषयी

साW देĔयासाठी लाज धɳ नको ȫक�वा मी जो ĕयाċयासाठी

कैदी झालो ĕया माझी लाज धɴ नको. तर सुवातȆसाठी देवाċया

सामĖयाăŠमाणे तू माĎयाबरोबर ɭःखाचा वाटा घे. ९ ĕयाने

आĞहास तारले आिण पिवś पाचारण केले. आĞही काही

सĕकृĕये केली Ğहणून नाही तर ĕयाċया ĥवतःċया हतेूने व कृपेने

केले. ही कृपा युगाċया सुɳवातीलाच देवाने िōĥत येशूमĘये

आĞहास िदली होती. (aiōnios g166) १० पण जी आता आĞहास

आमचा तारणारा िōĥत येशू याċया Šकट होĔयाने दाखवली

गेली आह.े िōĥताने मरणाचा नाश केला आिण सुवातȆǱारे

अिवनाशीपण व जीवन Šकाशात आणले. ११मला ĕया सुवातȆचा

घोषणाकताă, Šेिषत आिण िशWक असे नेमले होते. १२आिण

या कारणामुळे मीसुǪा ɭःख भोगीत आह.े परंतु मी लाजत नाही

कारण čयाċयावर मी िवǶास ठेवला आहे ĕयास मी ओळखतो

आिण माझी खाśी पटली आहे की, तो िदवस येईपयȁत ĕयाने

जे माĎयाकडे सोपवले आहे ĕयाचे तो रWण करील. १३ čया

सुवचनांचा नमुना तू माĎयापासून ऐकून घेतला, तो नमुना

िōĥत येशूतील िवǶास व Šीती यामĘये बळकट धर. १४

आपणामĘये वĥती करणाĄया पिवś आĕĞयाǱारे ĕया चांगġया

ठेवीचे रWण कर. १५आिशया ŠांतामĘये असणाĄया सवाȁनी

मला सोडले आहे हे तुला ठाऊकच आह.े ĕयामĘये फुगल व

हमăगनेस आहते. १६अनेिसफरċया घरावर Šभू दया दाखवो

कारण ĕयाने अनेकदा माझे समाधान केले आहे आिण माĎया

तुɴंगात असĔयाची ĕयास लाज वाटली नाही. १७ उलट रोम

शहरामĘये असताना ĕयाने माझा तपास लागेपयȁत झटून माझा

शोध केला. १८ Šभू करो आिण ĕयास ĕयािदवशी Šभूकड

ू

न

दया िमळो कारण माĎया इिफसात िकतीतरी Šकारे माझी सेवा

केली हे तुला चांगले माहीत आह.े

२

माĎया मुला तू िōĥत येशूċया ठायी असलेġया कृपेत

बलवान हो. २ माĎयाकड

ू

न čया गोǸी तू पुĤकळ

साWीदारांसमोर ऐकġयास ĕया घे व इतरांना िशकिवĔयास

समथă अशा िवǶासू लोकांस सोपवून दे. ३ िōĥत येशूचा चांगला

सैिनक या नाĕयाने माĎयाबरोबर ɭःख सोस. ४ सैिनकाचे काम

करणारा कोणीही जीवनातील संसाराċया कामकाजात अडकत

नाही. यासाठी की ĕयास आपġया विरǹ अिधकाĄयाला संतुǸ

करता यावे. ५ जर कोणी मġल युǪ करतो, तर ते िनयमाŠमाणे

केġया वाचून ĕयास मुकुट िमळत नाही. ६ कǸ करणाĄया

शेतकĄयाने पिहġयाने िपकाचा वाटा घेणे योĈय आह.े ७ जे

मी बोलतो ते समजून घे, कारण Šभू तुला या सवă गोǸȂची

समज देईल. ८ माĎया सुवातȆŠमाणे जो मरण पावलेġयातून

उठिवलेला दािवदाċया वंशातला येशू िōĥत, याची आठवण कर.

९कारण ĕया सुवातȆमुळे मी ɭःख सहन करत आह,े येथपयȁत की

गुęहगेाराŠमाणे साखळदंडानी मला बांधĔयात आले, पण देवाचे

वचन बांधले गेले नाही. १०ǽामुळे देवाċया िनवडलेġयांसाठी मी

सवăकाही धीराने सोशीत आह,े Ğहणजे ĕयांनाही िōĥत येशूǱारे

िमळणारे तारण व सवăकाळचे गौरव ŠाĚत Ģहावे. (aiōnios

g166) ११ हे वचन िवǶसनीय आहे की, जर आĞही ĕयाċयासह

मरण पावलो, तर ĕयाċयाबरोबर िजवंतही राɸ १२ जर आĞही

ɭःख सहन केले तर आĞही ĕयाċयाबरोबर राčयसुǪा कɴ जर

आĞही ĕयास नाकारले, तर तोसुĘदा आĞहास नाकारील १३

जरी आĞही अिवǶासू आहोत तरी तो अजूनही िवǶासू आहे

कारण तो ĥवतःला नाकाɳ शकत नाही. १४लोकांस या गोǸीची

आठवण कɴन देत राहा. देवासमोर ĕयांना िनWून ताकीद दे

की, शĜदयुǪ कɴ नका. असे भांडण कोणĕयाही फायǯाचे

नाही. जे कोणाċयाही उपयोगी न पडता ऐकणाĄयांċया नाशास

कारण होते. १५ तू सĕयाचे वचन योĈय रीतीने सांगणारा असा

आिण जे काम करतोस ĕयामĘये लाज वाटĔयासारखे काहीही

कारण नसलेला देवास ĥवीकृत असा कामकरी होĔयाचा Šयĕन

कर. १६ पण अमंगळपणाचा िरकामा वादिववाद टाळ कारण तो

लोकांस देवापासून अिधकािधक ɮर नेतो. १७आिण अशाŠकारे

वादिववाद करणाĄयांची िशकवण ककă रोगासारखी पसरते. या

लोकांमĘये ɸमनाय आिण िफलेत आहते, १८ ते सĕयापासून

ɮर गेले आहते. पुनɳĕथान होऊन गेले आहे असे ते Ğहणतात

आिण िकĕयेकांċया िवǶासाचा नाश करीतात. १९ तथािप

देवाने घातलेला पाया िĥथर राहीला आह,े ĕयास हा िशĆका

आहे की, “Šभू जे ĕयाचे आहते ĕयांना ओळखतो,” आिण
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“जो कोणी Šभूचे नाव घेतो ĕयाने अनीतीपासून ɮर रहावे.”

२० मोǟा घरात केवळ सोęयाचांदीची भांडी असतात असे

नाही तर लाकूड व माती यापासून बनवलेलीही असतात.

काही सęमानास व काही अवमानास नेमलेली असतात. २१

Ğहणून जर कोणी ĕयापासून ɮर राɸन ĥवतःला शुǪ करील,

तर तो पिवś केलेले, मालकाला उपयोगी पडणारे, Šĕयेक

चांगġया कामास तयार केलेले असे मानाचे पाś होईल. २२

पण तɳणपणाċया वासनांपासून ɮर पळ आिण जे Šभूला शुǪ

अंतःकरणाने हाक मारतात व Šभूवर िवǶास ठेवतात, अशांċया

बरोबर, नीितमǦव, िवǶास, Šीती आिण शांती यांċयामागे लाग.

२३ परंतु मूखăपणाċया व अXानाċया वादिववादापासून ɮर राहा

कारण तुला माहीत आहे की, ĕयामुळे भांडणे िनमाăण होतात.

२४ देवाċया सेवकाने भांड

ू

नये, तर सवă लोकांशी सौĞयतेने

वागावे, तसेच िशWणात कुशल व सहनशील असावे. २५जे

ĕयास िवरोध करतात, ĕयांना लीनतेने िशWण ǯावे कदािचत

ĕयांनी खरेपण जाणावे Ğहणून देव ĕयांना पǳाǥाप करĔयाची

बुǪी देईल. २६आिण सैतानाने आपġया इċछेŠमाणे पकड

ू

न

नेलेले ĕयाċया फासातून सुटून शुǪीवर येतील.

३

परंतु शेवटċया काळामĘये संकटाचा िदवस आपġयावर

येईल हे समजून घे. २ लोक ĥवाथȃ, धनलोभी, बढाईखोर,

गȷव�ǹ, Ȭन�दा करणारी, आई-वडीलांची आXा न मानणारी,

अनुपकारी, अधाȸम�क ३ इतरांवर Šीती न करणारी, Wमा

न करणारी, चहाडखोर, असंयमी, Ōूर, चांगġयाबǩल Šेम न

बाळगणारी. ४ िवǶासघातकी, उतावीळ, गवाăने फुगलेली,

देवावर Šीती करĔयापेWा चैनीची अिधक आवड धरणारी अशी

होतील; ५ ते देवाċया सेवेचे बाहरेचे ĥवɴप चांगले राखतील परंतु

ĕयाचे सामĖयă नाकारतील. ĕयांċयापासून नेहमी ɮर राहा. ६ मी

हे Ğहणतो कारण ĕयांċयांपैकी काही घरात िशरकाव करतात व

पापाने भरलेġया, सवă Šकारċया वाईट अिभलाषांनी भरलेġया,

कमकुवत िĥśयांवर ताबा िमळवतात. ७अशा िĥśया नेहमी

िशकĔयाचा Šयĕन करतात. पण सĕयाċया पूणă Xानापयȁत ĕया

कधीही जाऊ शकत नाहीत. ८ याęनेस व यांŢेस यांनी जसा

मोशेला िवरोध केला तसा, ही माणसे सĕयाला िवरोध करतात.

čयांची मने ţǸ आहते व िवǶास अनुसरĔयात अयशĥवी

ठरलेली अशी माणसे आहते. ९ ते पुढे अिधक Šगती करणार

नाहीत कारण जसा ĕयांचा मूखăपणा Šकट झाला तसा यांचा

मूखăपणा सवाȁना Šकट होईल. १० तरीही तू माझी िशकवण,

वागणूक, जीवनातील माझे Ęयेय, माझा िवǶास, माझा धीर,

माझी Šीती, माझी सहनशीलता, माझा झालेला छळ, माĎयावर

आलेली संकट,े ही ओळखून आहसे, ११अंĕयुिखया, इकुęया

आिण लुū या शहरांमĘये čया गोǸी माĎयाबाबतीत घडġया, जो

भयंकर छळ मी सोसला ते माझे ɭःख तुला माहीत आह,े परंतु

Šभूने या सवă śासांपासून मला सोडिवले. १२खरे पाहता, जे जे

िōĥत येशूमĘये शुǪ जीवन जगू इिċछतात, ĕया सवाȁचा छळ

होईल. १३ पण ɭǸ लोक व भȋɮ लोक इतरांना वरचेवर फसवत

राहतील आिण ĥवतःही फसून अिधक वाईटाकडे जातील. १४

पण तुĎयाबाबतीत, čया गोǸी तू िशकलास व čयावर तुझा

िवǶास आहे ĕया तू तशाच धɴन राहा. १५ तुला माहीत आहे की,

तू आपġया बाġयावĥथेत असġयापासूनच तुला पिवś शाĥśाची

मािहती आह.े ते िōĥत येशूमधील िवǶासाċयाǱारे तुला शहाणे

बनवĔयाचे व तारणाकडे घेऊन जाĔयाचे सामĖयă आह.े १६

Šĕयेक शाĥśलेख देवाċया Šेरणेने िलिहला असġयामुळे तो

िशकवĔयास, वाईटाचा िनषेध करĔयास, चुका सुधारĔयास

व योĈय जीवन जगĔयाचे मागăदशăन करĔयास उपयुǘ आह.े

१७ यासाठी की, देवाचा मनुĤय तरबेज होऊन पूणăपणे Šĕयेक

चागंġया कामासाठी सčज Ģहावा.

४

देवासमोर आिण जो िōĥत येशू िजवंतांचा व मृतांचा ęयाय

करील ĕयाċयासमW ĕयाċया Šकट होĔयाला व ĕयाċया

राčयाला ĥमɴन मी िनWून सांगतो की, २ वचनाची घोषणा

कर सुवेळी अवेळी तयार राहा, सवă Šकारċया सहनशीलतेने

व िशWणाने दोष दाखीव, िनषेध कर व बोध कर. ३ मी असे

Ğहणतो कारण अशी वेळ येईल जेĢहा लोक चांगले िशWण सहन

करणार नाहीत. ĕयाऐवजी ĕयांċया ĥवतःċया इċछांना पूरक

असे िशWक ते ĕयांċयासाठी जमा करतील. ४सĕयापासून ते

आपले कान ɭसरीकडे वळवतील व आपले लW ते काġपिनक

कथांकडे लावतील. ५ पण तू सवă परीिĥथतीत सावधानतेने

वाग, ɭःख सहन कर; सुवातȆची घोषणा करĔयाचे काम कर;

देवाने िदलेली सेवा पूणă कर. ६कारण आता माझे अपăण होत

आहे व माझी या जगातून जाĔयाची वेळ आली आह.े ७ मी

सुयुǪ केले आह.े मी माझी धाव संपवली आह.े मी िवǶास

राखला आह.े ८आता पुढे माĎयासाठी जो िनतीमĕवाचा मुकुट

ठेवला आह,े तो ĕयािदवशी नीितमान ęयायाधीश Šभू मला देईल

आिण केवळ मलाच नĢह,े तर ĕयाचे Šकट होणे čयांना िŠय

आहे ĕया सवाȁनाही देईल. ९ माĎयाजवळ लवकर येĔयाचा

Šयĕन कर. १०कारण देमास मला सोड

ू

न थेĥसलनीका शहरास

गेला आहे कारण ĕयास जगाचे सुख िŠय आह.े Ōेĥकेस

गलतीया Šांतास गेला आहे व तीत दालमतीया Šांतास गेला

आह.े (aiōn g165) ११ लूक माś माĎयाजवळ आह,े जेĢहा तू

येशील तेĢहा माकाăलाही तुĎयाबरोबर घेऊ नये कारण सेवेकरता

तो मला उपयोगी आह.े १२ तुिखकाला मी इिफस शहरास

पाठवले आह.े १३ śोवस शहरात कापाăċया घरी रािहलेला

माझा झगा येताना घेऊन ये. तसेच माझी पुĥतके, िवशेषतः
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चमăपśाċया गुंडाħया घेऊन ये. १४आलेĆसांŝ तांबटाने माझे

खूप नुकसान केले आह.े ĕयाने केलेġया ĕयाċया कृĕयांबǩल देव

ĕयाची फेड करील. १५ ĕयाċयापासून ĥवतःचे रWण कर कारण

ĕयाने आपġया िशWणाला जोरदारपणे िवरोध केला होता. १६

पिहġयांदा जेĢहा मला माझा बचाव करायचा होता तेĢहा मला

कोणीही साथ केली नाही. ĕयाऐवजी ते सवă मला सोड

ू

न गेले.

देवाकड

ू

न हे ĕयांċयािवɳǪ मोजले जाऊ नये. १७ Šभू माĎया

बाजूने उभा रािहला आिण मला सामĖयă िदले यासाठी की,

माĎयाकड

ू

न संदेशाची पूणă घोषणा Ģहावी व सवă परराǸą ीयांनी

ती ऐकावी आिण ĕयाने मला Ȯस�हाċया मुखातून सोडवले.

१८ Šभू मला Šĕयेक वाईट कामापासून सोडवील व आपġया

ĥवगȃय राčयात घेĔयासाठी तारील. ĕयास सदासवăकाळपयȁत

गौरव असो. आमेन. (aiōn g165) १९ िŠĥकीला, अिĆवला आिण

अनेिसफरċया घरातील लोकांस सलाम सांग. २० एराĥत कȩर�थ

शहरात रािहला. śिफमाला मी िमलेता शहरात सोडले कारण तो

आजारी होता. २१ तू िहवाħयापूवȃ येĔयाचा अिधक Šयĕन कर.

युबुल, पुदेस, लीन व Ćलौिदया व इतर सवă बंधू तुला सलाम

सांगतात. २२ Šभू तुĎया आĕĞयासोबत असो. देवाची कृपा

तुĞहा सवाȁबरोबर असो.



तीत. 190

तीत.

१

देवाċया िनवडलेġयांċया िवǶासासाठी आिण सुभǘीनुसार

असलेġया सĕयाċया पूणă Xानासाठी नेमलेला येशू िōĥताचा

Šेिषत आिण देवाचा दास पौल, ǽाċयाकड

ू

नः २ जे सवăकाळचे

जीवन čयाला असĕय बोलवत नाही ĕया देवाने युगाċया

काळापूवȃ देऊ केले, (aiōnios g166) ३ ĕया जीवनाची आशा

बाळगणाĄया, देवाċया िनवडलेġया लोकांċया िवǶासासाठी

आिण सुभǘीदायक सĕयाċया Xानासाठी, ĕयािवषयीचे वचन

ĕयाच आपġया तारणाĄया देवाċया आXेने मला सोपवलेġया

घोषणेत यथाकाळी ĕयाने Šकट केले. ४आपġया सामाईक

असलेġया िवǶासाŠमाणे माझे खरे लेकɴ तीत यास;

देविपĕयापासून वआपला तारणारा Šभू येशू िōĥत याċयापासून

कृपा, दया व शांती असो. ५ मी तुला Ōेत बेटावर ǽासाठी

ठेवून आलो की, तू पूणă न झालेġया गोǸȂची ǲवĥथा करावी

आिण मी तुला आXा केġयाŠमाणे तू Šĕयेक नगरांत वडील

नेमावे. ६ čयाला नेमावयाचे तो िनदȌष असावा, एका ĥśीचा

पती असावा, ĕयाची मुले िवǶास ठेवणारी असून ĕयांċयावर

बेतालपणा केġयाचा आरोप आलेला नसून ती अनावर नसावी.

७अĘयW हा देवाचा कारभारी आहे Ğहणून तो िनदȌष असावा,

तो ĥवċछंदी, रागीट, मǯपी, मारका अनीतीने पैसे िमळिवणारा

नसावा; ८ तर अितिथिŠय, चांगुलपणाची आवड धरणारा;

मयाăदशील, नीितमान, पिवś, संयमी, ९ आिण िदलेġया

िशWणाŠमाणे जे िवǶसनीय वचन ĕयास धɳन राहणारा असा

असावा; यासाठी की ĕयाने सुिशWणाने बोध करावयास व

उलट बोलणाĄयास कंुिठत करावयासही शǘीमान Ģहावे. १० हे

महǦवाचे आहे कारण पुĤकळ लोक बंड करणारे आहते. जे

ǲथă गोǸीिवषयी बडबड करतात व लोकांस फसिवतात. मी

िवशेषेकɴन, जे सुंता झालेले आहते ĕयांना संबोधून बोलत

आह.े ११ ĕयांची तȋडे बंद केली पािहजेत; ĕयांनी िशकवू नयेत

ĕया गोǸी ते अयोĈय लाभासाठी िशकवतात आिण संपूणă

घराची उलथापालथ करतात. १२ ĕयांċयामधील एका संदेĤǝाने

Ğहणले आहे की, ‘Ōेती लोक हे नेहमीच लबाड, पशुंसारखे

खतरनाक, आळशी व खादाड आहते.’ १३ ही साW खरी आह.े

तर ĕयांनी िवǶासात िĥथर Ģहावे Ğहणून तू ĕयांचा िनषेध कर.

१४ यासाठी की, ĕयांनी यɸदी कहाĔयांकडे आिण सĕयाकड

ू

न

वळिवणाĄया, मनुĤयांċया आXांकडे लW देऊ नये. िवǶासात

खंबीर Ģहावे. १५जे शुǪ आहते अशा लोकांस सवă गोǸी शुǪ

आहते पण जे िवटाळलेले आहते आिण िवǶास ठेवत नाहीत

अशांना काहीच शुǪ नाही पण ĕयांचे मन आिण िववेक हहेी

मलीन आहते. १६ ते लोक ‘आĞही देवाला ओळखतो’ असे

उघड सांगतात, पण ते कृतीत ĕयास नाकारतात. ते अमंगळ व

अवमान करणारे आिण कोणĕयाही चांगġया कामात कसोटीस

न उतरलेले आढळतात.

२

तू तर सुिशWणास शोभणाĄया गोǸी बोलत जा. २ ĕया

अशा की, वृǪ पुɳषांनी संयमशील, गंभीर व समंजस

Ģहावे आिण िवǶास, Šीती व सहनशीलता ǽात ɯढ Ģहावे.

३ वृǪ िĥśयांनी, ĕयाचŠमाणे, आपġया आचरणात पिवśेस

शोभणाĄया असाǲा; चुगलखोर, मǯ िपणाĄया नसाǲा;

चांगले िशWण देणाĄया असाǲा; ४आिण आपġयातील तɳण

िĥśयांना असे िशWण ǯावे की, ĕयांनी आपġया पतȂवर व

मुलांवर Šेम करावे. ५आिण ĕयांनी समंजस, शुǪाचरणी, घर

संभाळणाĄया, ममताळ

ू

व पतीċया अधीन राहणाĄया Ģहावे;

Ğहणजे देवाċया वचनाची Ȭन�दा होणार नाही. ६आिण तसेच

तɳण पुɳषांनी समंजस मनाचे Ģहावे Ğहणून, तू ĕयांना बोध कर.

७ तू सवă गोǸȂत चांगġया कामांचे उदाहरण असे ĥवतःला दाखव;

तुĎया िशWणात िनमăळपणा, गंभीरता, ८ आिण िनरपवाद

चांगली िशकवण िदसू दे, Ğहणजे तुĎयावर िटका करणाĄयाला

तुĎयािवषयी बोलĔयास काही वाईट न िमळ

ू

न तो लिčजत

Ģहावा. ९आिण दासांनी सवă गोǸȂत ĕयांċया ĥवामीċया आXेत

रहावे, ĕयांना संतोष देणारे Ģहावे आिण उलट बोलू नये; १०

ĕयांनी चोĄया कɴ नयेत तर सवă गोǸȂत चांगला िवǶासूपणा

दाखवावा; आिण आपġया तारक देवाċया िशकवणीस, सवă

लोकात, ĕयांनी शोभा आणावी; असा तू ĕयांना बोध कर. ११

कारण, सवă लोकांस तारणारी देवाची कृपा Šकट झाली आह.े

१२ ती आपġयाला असे िशकवते की, अभǘीचा व जगीक

वासनांचा ĕयाग कɴन, आपण या आताċया युगात संयमाने,

नीितने व सुभǘीने वागले पािहजे. (aiōn g165) १३ आिण

आपġया धęय आशेची, Ğहणजे आपला महान देव व तारणारा

येशू िōĥत ǽाċया गौरवी आगमनाची ŠतीWा करावी; १४

आपġयासाठी ĕयाने ĥवतःचे दान केले ते ǽासाठी की, आपली

सवă अनाचारातून सुटका करावी आिण चांगġया कामात आवेशी

असलेले आपले ĥवतःचे लोक आपणासाठी शुǪ करावेत. १५ तू

या गोǸी समजावून सांग, बोध कर आिण सवă अिधकार पूवăक

दोष पदरी घाल. कोणी तुझा उपहास कɴ नये.

३

ĕयांना असे सुचव की ĕयांनी सरकारी सǥाधीश व अिधकारी

ǽांċया अधीन रहावे. ĕयांċया आXा पाळाǲा, Šĕयेक

चांगġया कामाला तयार असावे. २कोणाची Ȭन�दा कɴ नये,

भांडखोर नसावे पण सहनशील होऊन सवाȁना सवă गोǸȂत

सौĞयता दाखवावी, अशी ĕयांना आठवण दे. ३कारण आपणही

अगोदर अिवचारी, अवमान करणारे व बहकलेले होतो; नाना

वासनांचे व सुखांचे दास होतो, कुवृǥीत व मĕसरात होतो.

आपण अमंगळ मानले गेलो व एकमेकांचा Ǳेष करणारे होतो;
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४ पण आपġया तारक देवाची दया व मानवजातीवरील Šीती

Šकट झाली, ५ तेĢहा आपण केलेġया, नीितमǦवाċया कामांमुळे

नाही, पण ĕयाने आपġयाला ĕयाċया दयेमुळे, नǲा जęमाचे

ĥनान घालून पिवś आĕĞयाċया नवीिनकरणाने तारले. ६आिण

आपġया तारक येशू िōĥताċया Ǳारे आपġयावर तो आĕमा

िवपुलतेने ओतला. ७ Ğहणजे आपण ĕयाċया कृपेने नीितमान

ठɴन सावăकािलक जीवनाċया आशेŠमाणे वारीस Ģहावे. (aiōnios

g166) ८ हे एक िवǶसनीय वचन आहे आिण माझी इċछा

आहे की, तू या गोǸी िनWून सांगत जा. Ğहणजे, čयांनी

देवावर िवǶास ठेवला आहे ĕयांनी चांगġया कामात राहĔयाची

काळजी ĉयावी. या गोǸी चांगġया असून सवă मनुĤयांसाठी

िहतकारक आहते. ९ पण मूखăपणाचे वाद, वंशावळ, कलह

आिण िनयमशाĥśािवषयीची भांडणे टाळीत जा कारण या गोǸी

िनɳपयोगी आिण ǲथă आहते. १० तुमċयामĘये फुट पडणाĄया

मनुĤयास एकदा व दोनदा बोध केġयावर आपġयापासून ɮर ठेव.

११ तू जाणतोस की, असा मनुĤय बहकलेला असतो व ĥवतः

पाप करीत रािहġयाने ĕयाċयाकड

ू

न ĕयाचा ĥवतःचा ęयाय होतो.

१२ मी अंतăमाला ȫक�वा तुिखकला तुĎयाकडे धाड

ू

न िदġयावर, तू

माĎयाकडे िनकापलीस शहरास िनघून येĔयाचा Šयĕन कर

कारण मी तेथे िहवाळा घालिवĔयाचे ठरवले आह.े १३ जेना

शाĥśी व अपुġलो ǽांना काही उणे पडणार नाही अशाŠकारे

पोहोचते कर. १४आिण आपġया लोकांनी आपġया आवģयक

गरजांसाठी चांगली कामे करĔयास िशकĔयाची काळजी ĉयावी;

Ğहणजे ते िनĤफळ होणार नाहीत. १५ माĎयाबरोबरचे सगळे

तुला नमĥकार सांगतात. जे आपġयावर िवǶासामुळे Šीती

करतात ĕयांना माझा नमĥकार सांग. तुĞहा सवाȁबरोबर कृपा

असो.
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१

पौल, िōĥत येशूचा बंिदवान आिण भाऊ तीमĖय

यांċयाकड

ू

न; आमचा िŠय आिण सोबतीचा कामकरी

िफलेमोन ǽास, २आिण बहीण अिěफया िहला व अȻख�प

आमचा सोबतीचा िशपाई यास व तुĎया घरी जी िōĥती मंडळी

आहे ितला, ३ देव आपला िपता व Šभू येशू िōĥत ǽांजकड

ू

न

तुĞहास कृपा व शांती असो. ४ मी आपġया ŠाथăनांमĘये

सवăदा तुझी आठवण कɴन, माĎया देवाची उपकारĥतुती

करतो; ५कारण Šभू येशूवर तुझा जो िवǶास आहे आिण सवă

पिवśजनांवर तुझी जी Šीती आह,े ĕयांिवषयी मी ऐकले आह.े ६

आिण मी अशी Šाथăना करतो की तुĞहामĘये असलेġया िōĥत

येशूतġया Šĕयेक चांगġया गोǸीचे पूणă Xान झाġयाने तुझे

िवǶासातील सहभागीपण कायăकारी Ģहावे. ७कारण तुĎया

Šीतीमुळे मला फार आनंद व सांĕवन झाले आहे कारण हे बंधू,

तुĎयाकड

ू

न पिवś जनांची अंतःकरणे समाधान पावली आहते.

८ याकिरता जे योĈय ते तुला आXा कɴन सांगĔयाचे जरी मला

िōĥताǱारे पूणă धैयă आह.े ९ तरी Šीतीĥतव िवनंती कɴन सांगणे

मला बरे वाटते. मी वृǪ झालेला पौल आिण आता िōĥत

येशूसाठी बंिदवान. १० मी बंधनात असता čयाला आĘयािĕमक

जęम िदला ते माझे लेकɴ अनेिसम ǽाċयािवषयी तुला िवनंती

करतो. ११ तो पूवȃ तुला िनɳपयोगी होता पण आता, तुला व

मला दोघांनाही उपयोगी आह.े १२ Ğहणून मी ĕयास Ğहणजे

माĎया िजवालाच, तुĎयाकडे परत पाठवले आह.े १३ सुवातȆमुळे

मी बंधनात पडलो असता तुĎयाऐवजी ĕयाने माझी सेवा करावी

Ğहणून ĕयास जवळ ठेवĔयाचे माĎया मनात होते. १४ पण,

तुĎया संमतीिशवाय काही करणे मला बरे वाटले नाही, ǽासाठी

की, तुझा उपकार जुलमाने झाġयासारखा नसावा तर खुशीने

केलेला असावा. १५कदािचत तो तुĎयापासून ǽामुळेच काही

वेळ वेगळा झाला असेल की, ĕयाने सवăकाळासाठी तुझे Ģहावे.

(aiōnios g166) १६ ĕयाने आजपासून केवळ दासच नĢहे तर

दासापेWा ũेǹ, Ğहणजे िŠय बंधू, असे Ģहावे, मला तो िवशेष

िŠय आहे आिण तुला तर तो देहɯĤǝा व Šभूċया ठायी ǽाɸन

िकतीतरी अिधक िŠय असावा. १७ Ğहणून जर तू मला आपला

भागीदार समजतोस, तर तो मीच आहे असे मानून ĕयाचा

ĥवीकार कर. १८ ĕयाने तुझे काही नुकसान केले असेल ȫक�वा

तो तुझे काही देणे लागत असेल तर ते माĎया िहशोबी मांड. १९

मी पौल हे ĥवहĥते िलिहत आह;े मी ĥवतः ĕयाची फेड करीन.

िशवाय तू ĥवतःच माझे ऋण आहसे, पण याचा उġलेख मी

करीत नाही. २० हे बंधू, Šभूċया ठायी माĎयावर एवढा उपकार

कर; िōĥताċया ठायी माĎया िजवाला िवũांती दे. २१ तू हे

माęय करशील अशा भरवशाने मी तुला िलिहले आह;े आिण

मी जाणतो की, तू माĎया ĞहणĔयापेWा अिधकही करशील.

२२ िशवाय माĎयासाठी राहĔयाची ǲवĥथा कɴन ठेव कारण

तुमċया Šाथăनांमुळे माझे तुमċयाकडे येणे होईल अशी आशा मी

करत आह.े २३ िōĥत येशूमĘये माझा सहबंिदवान एपšास, हा

तुला नमĥकार पाठवत आह;े २४आिण तसेच माझे सहकारी

माकă , अिरĥताखă, देमास व लूक हे तुला नमĥकार सांगतात.

२५आपला Šभू येशू िōĥत याची कृपा तुमċया आĕĞयासोबत

असो. आमेन.
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१

देव Šाचीन काळांमĘये आपġया पूवăजांशी संदेĤǝांċया

Ǳारे अनेक वेळेस वेगवेगħया मागाȁनी बोलला, २ परंतु या

शेवटċया िदवसात तो आपġयाशी ĕयाċया पुśाǱारे बोलला

आह,े ĕयाने पुśाला सवă गोǸȂचा वारस Ğहणून नेमले. देवाने

पुśाकरवीच िवǶ िनमाăण केले. (aiōn g165) ३ पुś हा देवाċया

गौरवाचे तेज आह.े तो देवाċया ĥवभावाचे तंतोतंत Šितɴप

असा आह.े पुś आपġया सामĖयăशाली शĜदाने सवă गोǸी

राखतो. पुśाने लोकांस ĕयांċया पापांपासून शुǪ केले, नंतर

तो ĥवगाăतील सवăũेǹ देवाċया उजǲा बाजूला बसला. ४ तो

देवɮतांपेWा ũेǹ झाला. ĕयाचे नावसुǪा जे वारशाने ĕयास

िमळाले ते ĕयांċया नावापेWा ũेǹ आह.े ५ देवाने कोणĕयाही

देवɮताला Ğहणले नाही कीः “तू माझा पुś आहसे; आज मी

तुझा िपता झालो आह?े” आिण पुęहा, ‘मी ĕयाचा िपता होईन,

व तो माझा पुś होईल?’ ६आिण पुęहा, देव जेĢहा ĕयाċया

पुśाला जगामĘये आणतो, तो Ğहणतो, “देवाचे सवă देवɮत

ĕयास नमन करोत.” ७ देवɮतािवषयी देव असे Ğहणतो, “तो

ĕयाċया देवɮतांना वायु बनवतो, आिण ĕयाċया सेवकांना तो

अĈनीċया čवाला बनवतो.” ८ पुśािवषयी तर तो असे Ğहणतोः

हे देवा, तुझे राजासन सदासवăकाळासाठी आह,े आिण तुझे

राčय युगानुयुगीचे आहे आिण “तुझा राजदंड ęयायीपणाचा

राजदंड आह.े (aiōn g165) ९ नीितमǦव तुला नेहमी िŠय आह.े

अनीतीचा तू Ǳेष करतोस. Ğहणून देवाने, तुĎया देवाने, तुĎया

सोबĕयांपेWा तुला आनंददायी तेलाचा अिभषेक केला आह.े”

१० आिण हे Šभू, सुɳवातीला तू पृĖवीचा पाया घातलास,

आिण आकाश तुĎया हातचे काम आह.े ११ ती संपुǸात येतील

पण तू सतत राहशील ते कापडासारखे जुने होतील. १२ तू

ĕयांना अंगरćयासारखे गुंडाळशील, तू ĕयांना कपǢासारखे

बदलशील, पण तू नेहमी सारखाच राहशील, आिण तुझी

वषȆ कधीही संपणार नाहीत. १३ तो कोणĕयाही ɮताला असे

Ğहणाला नाही, तुĎया वैĄयाला तुझे पादासन करीपयȁत तू माĎया

उजवीकडे बैस. १४सवă देवɮत देवाċया सेवेतील आĕमे नाहीत

काय? आिण तारणाचा वारसा čयांना िमळेल ĕयांना मदत

करायला ते पाठवले जातात की नाही?

२

या कारणाĥतव čया सĕयािवषयी आपण ऐकलेले आहे

ĕयाकडे आपण अिधक काळजीपूवăक लW िदले पािहजे.

यासाठी की, आपण ĕयापासून भरकटून जाऊ नये. २कारण

िनयमशाĥś जे देवɮतांकरवी सांिगतले गेले ते इतके Šभावी

होते आिण जर Šĕयेक आXाभंगाċया व Šĕयेक अवमानाċया

कृĕयाला योĈय ती िशWा होते. ३ तर आपण अशा महान

तारणाकडे ɭलăW केġयास, मग आपण िशWेपासून कसे सुटू?

या तारणाची पिहली घोषणा Šभूने केली. čयांनी Šभूचे ऐकले

ĕयांċयाकड

ू

न याची खाśी पटली ४ देवानेसुǪा िचęहांǱारे, अǭ

ू

त

कृĕयांǱारे आिण िनरिनराħया चमĕकारांǱारे, ĕयांċया साWीची

भर व ĕयाċया इċछेनुसार पिवś आĕĞयाची दाने वाटून िदली. ५

आĞही čया भावी जगािवषयी बोलत आहोत, ĕयाचे सǥाधीश

Ğहणून देवाने देवɮतांची िनवड केली नाही. ६ पिवś शाĥśामĘये

एका िठकाणी असे िलिहले आहे “मनुĤय कोण आहे की čयाची

तुला ȭच�ता वाटते? ȫक�वा मनुĤयाचा पुś कोण आहे की čयाचा

तू िवचार करावा? ७ थोǢा काळासाठी तू ĕयास देवɮतांपेWा

कमी केले तू ĕयास गौरव व सęमान यांचा मुकुट घातला आहसे

८ तू सवăकाही ĕयाċया पायाखाली ठेवलेस.” देवाने सवăकाही

ĕयाċया अिधपĕयाखाली ठेवले आिण कोणतीही गोǸ ĕयाċया

अिधपĕयाखाली ठेवायची सोडली नाही. पण आता अजूनपयȁत

सवăकाही ĕयाċया अिधपĕयाखाली ठेवलेले आपġया ɯǸीस

पडत नाही खरे. ९ परंतु आपण येशूला पाहतो, čयाला काही

काळासाठी देवɮतांपेWा ȫक�चीत कमी केले होते. आता आĞही

ĕयाला, ĕयाने सहन केलेġया मरणामुळे, गौरव व सęमान यांचा

मुकुट घातġयाचे पाहत आहोत कारण देवाċया कृपेमुळे येशूने

सवă मानवजातीसाठी मरण सोसले. १० देव, čयाने सवă गोǸी

िनमाăण केġया आिण čयाċया गौरवासाठी सवă गोǸी आहते,

ĕयाċया गौरवाचे भागीदार होĔयासाठी पुĤकळ पुś व कęया

आणाǲात Ğहणून देवाने येशूला ɭःखसहनाǱारे पिरपूणă कɴन

लोकांचा तारणारा बनिवले. ११ जो लोकांस पिवś करतो व

čयांना पिवś करĔयात आले आह,े ते सवă एकाच कुटुबंाचे

आहते या कारणासाठी तो ĕयांना बंधू ĞहणĔयास लाजत नाही.

१२ तो Ğहणतो, मी तुĎया नावाची थोरवी माĎया बंधूंना सांगेन

मी मंडळीसमोर तुझी ĥतुती गाईन. १३ तो आणखी Ğहणतो,

“मी माझा िवǶास ĕयाċयावर ठेवीन.” आिण तो पुęहा Ğहणतो,

येथे मी आहे आिण माĎयाबरोबर देवाने िदलेली मुले आहते.

१४ Ğहणून मुले रǘ व मांस यांची बनलेली असġयाने तोही

ĕयांċयासारखा रǘमांसाचा झाला, येशूने हे यासाठी केले की,

čयाċयाकडे मरणाची सǥा आह,े अशा सैतानाचा मरणाने नाश

करावा. १५आिण जे लोक ĕयांċया सवă आयुĤयात मरणाचे

भय ठेवून ĕयाचे दास असġयासारखे जगत होते ĕयांना मुǘ

करावे. १६कारण खरे पाहता, तो देवɮतांċया साहाğयास नाही,

तर अŢाहामाचे जे वंशज आहते ĕयांना तो मदत करतो, १७

या कारणासाठी देवाċया सेवेतील दयाळ

ू

व िवǶासू असा

महायाजक होĔयासाठी आिण लोकांċया पापांसाठी Šायिǳत

करĔयासाठी येशूला सवă गोǸȂमĘये आपġया बांधवांसारखे

होणे अĕयंत आवģयक होते. १८कारण čयाअथȃ येशूला ĥवतः

परीWेला व ɭःखसहनाला तȋड ǯावे लागले, ĕयाअथȃ čयांना
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आता परीWेला तȋड ǯावे लागत आहे ĕयांना मदत करĔयास तो

समथă आह.े

३

Ğहणून पिवś बंधूनो, जे आपण ĥवगȃय पाचारणाचे भागीदार

आहोत, ĕयांनी येशूिवषयी िवचार करावा. तो देवाचा Šेिषत

आिण आमċया िवǶासाचा महायाजक आह.े २ देवाċया संपूणă

घराĔयात जसा मोशे देवाशी िवǶासू होता तसा čया देवाने ĕयास

Šेिषत व महायाजक Ğहणून नेमले ĕयाċयाशी तो िवǶासू होता.

३ čयाŠमाणे घरापेWा घर बांधणाĄयाला अिधक सęमान असतो,

ĕयाŠमाणे येशू हा मोशेपेWा अिधक सęमानास पाś गणला

गेला. ४कारण Šĕयेक घर बांधणारा कोणीतरी असतो, पण

सवăकाही देवाने बांधलेले आह.े ५ देवाċया संपूणă घराĔयात मोशे

हा सेवक Ğहणून अिधक िवǶासू होता, देवाċया गोǸी पुढील

काळात čया होणार होĕया, ĕयािवषयी ĕयाने लोकांस साW

िदली. ६ परंतु िōĥत हा पुś Ğहणून देवाċया घराĔयात िवǶासू

आहे आिण जर आĞही आपला िवǶास व आशा यांचा अिभमान

बाळगतो व धीर धरतो, तर आपणही ĕयाचे घर आहोत. आपण

सतत देवाला अनुसरले पािहजे. ७ Ğहणून, पिवś आĕमा

शाĥśामĘये Ğहणतो, ĕयाŠमाणे, “आज, जर तुĞही देवाची वाणी

ऐकाल, ८ तर आपली अंतःकरणे कठीण कɴ नका. čयाŠमाणे

इĥśाएल लोकांनी अरĔयामĘये देवाची परीWा पाहĔयासाठी

देवािवɳǪ बंडखोरी केली, ९जेथे तुमċया वाडविडलांनी माझी

परीWा पािहली व मला कसोटीस लावले, तेथे ĕयांनी चाळीस

वषȆ माझी कृĕये पािहली.” १० ĕयामुळे मी या िपढीवर रागावलो

आिण मी Ğहणालो, “या लोकांċया अंतःकरणात नेहमी चुकीचे

िवचार येतात, या लोकांनी माझे मागă कधीही जाणले नाहीत.”

११ Ğहणून मी रागाने शपथ वाɸन Ğहणालो, “हे लोक मी देऊ

केलेġया िवसाǲाċया िठकाणी कधीच Šवेश करणार नाहीत.”

१२ बंधुजनहो, िजवंत देवाला सोड

ू

न देĔयाइतके अिवǶासाचे

ɭǸ मन तुĞहातील कोणाचेही असू नये Ğहणून जपा. १३

जोपयȁत, “आज” Ğहटलेला काळ आहे तोपयȁत, Šĕयेक िदवशी

एकमेकांना उǥेजन ǯा, यासाठी की तुमċयापैकी कोणाचीही

पापामुळे फसगत होऊन तुमची अंतःकरणे कठीण होऊ नयेत.

१४कारण जर आपण आपला आरंभीचा िवǶास शेवटपयȁत

ɯढ धरला तरच आपण िōĥताचे सहभागी आहोत. १५ पिवś

शाĥśात असे Ğहणले आह;े “आज जर तुĞही ĕयाची वाणी

ऐकाल, तेĢहा इĥśाइल लोकांनी देवािवɳǪ बंड केले; तशी

आपली अंतःकरणे कठीण कɴ नका.” १६ čयांनी देवाची वाणी

ऐकली पण ĕयाċयािवɳĘद बंड केले असे कोण होते? तेच लोक

नĢहते का, čयांना मोशेने िमसर देशातून बाहरे नेले होते? १७

आिण तो कोणावर चाळीस वषȆ रागावला होता? ते सवă तेच

नĢहते काय, čयांनी पाप केले आिण čयांची Šेते अरĔयात

पडली होती. १८कोणािवषयी देवाने अशी शपथ वािहली की ते

माĎया िवसाǲाċया िठकाणी Šवेश करणार नाहीत? čयांनी

ĕयाċया आXा मोडġया तेच नĢहते काय? १९ǽावɴन आपण

पाहतो की, ते लोक देवाċया िवसाǲाċया िठकाणी ĕयांċया

अिवǶासामुळे येऊ शकले नाहीत.

४

Ğहणून देवाċया िवसाǲाċया िठकाणी Šवेश करĔयासाठी

देवापासून िमळालेले अिभवचन अजूनही आहे आिण

याĥतव तुमċयापैकी कोणीही ते चुकवू नये Ğहणून काळजी ĉया.

२कारण आĞहास सुǪा सुवाताă सांिगतली गेली आहे čयाŠमाणे

ती इūाएल लोकांस सांगĔयात आली होती. परंतु जो संदेश

ĕयांनी ऐकला ĕयापासून ĕयांना फायदा झाला नाही कारण तो

संदेश ĕयांनी ऐकला पण ĕयांनी िवǶासाने ĥवीकारला नाही. ३

čया आपण िवǶास ठेवला ते पिवś शाĥśात िलिहġयाŠमाणे

ĕया िवसाǲाċया िठकाणी Šवेश करणार आहोत. असे देवाने

Ğहणले आह.े “Ğहणून मी माĎया रागाċया भरात अशी शपथ

वाɸन Ğहणालो, ‘ते माĎया िवसाǲाċया िठकाणी कधीच Šवेश

करणार नाहीत” जगाċया िनȸम�तीपासूनचे ĕयाचे काम संपलेले

होते तरी तो असे Ğहणाला. ४ कारण पिवś शाĥśात तो

सातǲा िदवसाबǩल असे बोलला आहे कीः “आिण सातǲा

िदवशी देवाने ĕयाċया सवă कामापासून िवũांती घेतली.” ५

आिण पुęहा तो Ğहणतो, “ते माĎया िवसाǲाċया िठकाणी

कधीही Šवेश करणार नाहीत.” ६ čयांना अगोदर सुवाताă

सांगĔयात आली होती ĕयांचा ĕयांċया अिवǶासामुळे ĕयामĘये

Šवेश झाला नाही, तरी हे खरे आहे की, काही जणांचा ĕया

िवसाǲात Šवेश होणार आह.े ७ ĕयांċयासाठी देवाने पुęहा एक

वेळ िनिǳत केली असून ĕयास तो “आज” हा एक असा िदवस

ठरवतो आिण अगोदर सांिगतġयाŠमाणे इतĆया काळानंतर तो

दावीदाċया Ǳारे असे Ğहणतो, “आज, जर तुĞही ĕयाची वाणी

ऐकाल, तर आपली अंतःकरणे कठीण कɴ नका.” ८कारण

जर यहोशवा ĕयांना देवाने िदलेġया िवसाǲाċया िठकाणी घेऊन

गेला, तर देव ɭसĄया िदवसाबǩल पुęहा बोलला नसता. ९ Ğहणून

देवाċया लोकांसाठी अजूनही िवसाǲाचा िदवस आह.े १०

कारण जो कोणी देवाċया िवसाǲाċया िठकाणी Šवेश करतो,

तो ĕयाċया ĥवतःċया कामापासून िवसावा घेतो. čयाŠमाणे

देवाने ĕयाċया कामापासून िवसावा घेतला होता. ११ Ğहणून

ĕया िवसाǲाċया िठकाणी Šवेश करĔयासाठी आपण होईल

िततका Šयĕन करावा. यासाठी की, कोणीही इūाएल लोकांनी

आXाभंग केġयाŠमाणे ĕयांचे अनुकरण कɴ नये. १२कारण

देवाचे वचन सजीव, सŌीय कोणĕयाही ɭधारी तलवारीपेWा

अिधक धारदार असून जीव, सांधे व मčजा यांना भेɮन आरपार

जाणारे आिण मनातील िवचार व हतेू ǽांची पारख करणारे
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असे आह.े १३ आिण कोणतीही िनȸम�त गोǸ ĕयाċयापासून

लपलेली नाही आिण čयाċयापाशी आĞहास सवă गोǸȂचा

िहशोब ǯावयाचा आह,े देवासमोर सवă गोǸी उघड व ĥपǸ अशा

आहते. १४ Ğहणून, čयाअथȃ आĞहास येशू देवाचा पुś हा महान

महायाजक लाभला आहे व जो ĥवगाăत गेला आह,े असा जो

िवǶास आपण गाजिवतो तो अखंडपणे भĆकम धɴन राɸ

या. १५कारण आपġयाला लाभलेला महायाजक असा नाही,

जो आपġया अशǘपणाबǩल सहानुभूती दशăवĔयास असमथă

आह.े पण आपġयाला असा याजक लाभला आहे की, जो

आमċयासारखाच सवă Šकारċया मोहाċया अनुभवातून गेला.

तरीही तो पूणăपणे पापिवरहीत रािहला. १६ तर मग आपण

देवाċया कृपेċया राजासनाजवळ िनधाăराने जाऊ या. यासाठी

की, आमċया गरजेċया वेळी साहाğय िमळावे Ğहणून आĞहास

दया व कृपा ŠाĚत Ģहावी.

५

Šĕयेक यɸदी महायाजकाची िनवड लोकांमधून होते आिण

लोकांċया वतीने ĕयांċया पापांसाठी यX व दाने ही दोęही

देवाला अपाăवी, ĕया कामाकरता महायाजक नेमलेला असतो.

२ जे चुका करतात व जे अXानी आहते, ĕयांċयाशी Šĕयेक

मुćय याजक सौĞयपणे वागू शकतो कारण तो ĥवतः ɭबăल

असतो. ३आिण ĕया ɭबăलपणामुळे ĕयाने ĕयाċया पापांसाठी

तसेच लोकांċया पापांसाठी अपăणे केलीच पािहजेत. ४आिण

कोणीही मुćय याजकपणाचा बɷमान ĥवतःċया पुढाकाराने घेत

नसतो, तर अहरोनाला होते तसे ĕयालाही देवाचे पाचारण असणे

आवģयक असते. ५ ĕयाचŠमाणे, िōĥताने महायाजक होĔयाचा

गौरव ĥवतःɸन आपणावर घेतले नाही, परंतु देव िōĥताला

Ğहणाला, “तू माझा पुś आहसे आज मी तुला जęम िदला आह.े”

६ ɭसĄया शाĥśभागात तो असे Ğहणतो, “मलकीसदेकाċया

संŠदायाŠमाणे तू युगानुयुग याजक आहसे.” (aiōn g165) ७

येशूने आपġया देहाċया िदवसात देवाकडे मोǟाने ओरड

ू

न

आिण रड

ू

न Šाथăना व िवनंĕया केġया. जो देव ĕयास मृĕयुपासून

वाचवू शकत होता आिण देवािवषयीċया ĕयाċया सदभǘीमुळे

येशूċया Šाथăना ऐकĔयात आġया. ८ जरी तो देवाचा पुś

होता, तरी ĕयाने जे ɭःख सोसले ĕयापासून तो आXाधारकपणा

िशकला. ९आिण नंतर ĕयास पिरपूणă केġयावर. जे ĕयाċया

आXा पाळतात ĕयांċयासाठी सावăकािलक तारणाकताă तो झाला

(aiōnios g166) १० व मलकीसदेकाċया संŠदायास अनुसɴन

देवाकड

ू

न तो महायाजक Ğहणून िनयुǘ झाला. ११ यािवषयी

सांगĔयासारखे पुĤकळ आह,े पण तुĞहास ते ĥपǸ करणे

कठीण आहे कारण तुĞही ऐकĔयात खूप मंद झाला आहात.

१२आतापयȁत तुĞही िशWक Ģहायला हवे होते, तरी देवाċया

िशWणाचे Šाथिमक धडे पुęहा तुĞहास कोणीतरी िशकिवĔयाची

गरज आह.े तुĞहास ɭधाची गरज आह,े जड अęनाची नाही असे

तुĞही झाला आहात. १३कारण जो कोणी अजून ɭधावरच राहतो

तो नीितमǦवाċया वचनाशी पोǘ नाही कारण अजून तो बाळच

आह.े १४ परंतु čयांċया Xानेिŝयांना विहवाटीने चांगले आिण

वाईट पारख करĔयाचा सराव झाला आहे अशा Šौढांसाठी जड

अęन आह.े

६

Ğहणून आपण िōĥतािवषयीċया Šाथिमक बाबीसंबंधी

बोलत राहĔयाचे सोड

ू

न देऊ व ŠौढतेŠत जाऊ. पुęहा

एकदा देवावरचा िवǶास, िनजȃव गतजीवनाचा पǳाǥाप, २

बािĚतĥĞयांचे, डोĆयावर हात ठेवĔयाचे, मृतांचे पुनɳĕथान आिण

सावăकािलक ęयायिनवाडा िशकवण, या मूलभूत गोǸȂचा पाया

आपण पुęहा घालू नये. (aiōnios g166) ३ देव होऊ देईल तर हे

आपण कɴ. ४कारण čयांना एकदा Šकाश िमळाला, čयांनी

ĥवगȃय दानांचा अनुभव घेतला आहे व जे पिवś आĕĞयाचे

भागीदार झाले आहते, ५ आिण čयांनी देवाċया वचनाची

व येणाĄया युगाċया सामĖयाăची ɳची अनुभवली आह,े (aiōn

g165) ६ ĕयानंतर िōĥतापासून जर ते ɮर गेले तर ĕयांना

पǳाǥापाकडे वळवणे अशĆय आह,े कारण ĕयांċया ĥवतःċया

हािनकरता ते देवाċया पुśाला पुęहा वधĥतंभावर िखळतात

व लोकांċया अवकृपेċया समोर ĕयास आणतात. ७ कारण

जी जमीन वेळोवेळी पडणाĄया पावसाचे पाणी िपते व čया

लोकांकड

ू

न ितची लागवड होते ĕयांċयासाठी धाęय उपजिवते

ितला देवाकड

ू

न आशीवाăद ŠाĚत होतो. ८ पण जी जमीन काटे व

कुसळे उपजिवते, ती िनɳपयोगी आहे व ितला शाप िमळĔयाची

िभती असते; ितचा अĈनीने नाश होईल. ९ िŠयजनहो, आĞही या

गोǸी तुĞहास सांगत आहोत, पण खरोखर आĞही तुमċयाकड

ू

न

अिधक चांगġयाची अपेWा करतो. आĞहास अशी खाśी आहे

की, čया तारणाचा भाग असलेġया गोǸी आहते ĕया तुĞही

कराल. १०कारण तुĞही केलेली पिवś जनांची सेवा, ĕया सेवेत

तुĞही अजूनही दाखवीत असलेले सातĕय, तुमचे काम व ĕयाċया

लोकांस दानाǱारे व इतर मदत करĔयाǱारे तुĞही ĕयाċया नावावर

केलेली Šीती ही सवă िवसरĔयाइतका देव अęयायी नाही. ११

पण आमची अशी इċछा आहे की, तुमċया आशेċया पूतȃची

पूणă खाśी होĔयाकरता तुमċयातील Šĕयेकाने शेवटपयȁत

कायाăची अशीच आवड दाखवावी. १२आĞहास असे वाटते की,

तुĞही आळशी बनू नये. तर जे लोक िवǶासाǱारे व धीराǱारे

देवाने िदलेġया अिभवचनाचा वारसा िमळवतात अशा लोकांचे

अनुकरण करणारे तुĞही Ģहावे. १३जेĢहा देवाने अŢाहामाला

वचन िदले, तेĢहा ĕयाċयापेWा कोणी मोठा नसġयाने देवाने

ĥवतःċयाच नावाने शपथ वािहली. १४ तो Ğहणाला, “मी तुला

भरपूर आशीवाăद देईनच आिण मी तुĎया वंशजांना महान रीतीने
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बɷगुिणत करीनच करीन.” १५ Ğहणून धीराने वाट पािहġयानंतर

देवाने जे वचन ĕयास िदले होते ते ĕयास ŠाĚत झाले. १६ लोक,

नेहमी शपथ वाहताना आपġयापेWा जो मोठा असतो ĕयाċया

नावाचा उपयोग करतात कारण शपथ ही िविदत केलेġया

सĕयाची खाśी पटवणे व सवă वादाचा शेवट करणे यासाठी

असते. १७ आपġया योजनेचे कधीही न बदलणारे ĥवɴप

वचनाċया वारसदारांना कळावे अशी देवाची इċछा आह.े Ğहणून

ĕयाने वािहलेġया शपथेċया Ǳारे याबाबत हमी िदली. १८ देवाने

असे केले यासाठी की, čयांċयािवषयी लबाडी करणे देवासाठी

अशĆय आहे अशा दोन न बदलणाĄया कृतȂमुळे जे आपण

आũयाकरता िनघालो आहोत, ĕया आपणास ĕया आशेसंबधाने

अिधक उǥेजन ŠाĚत Ģहावे. १९आĞहासही आशा जणू काय

भĆकम, सुरिWत अशा नांगरासारखी आĕĞयाला आहे व ही

आशा परमेǶराċया भवनाċया पडǯामागील आतील बाजूस

Šवेश करते, २० तेथे आमċयापुढे धावत येशू आमċयासाठी

आत गेलेला आह.े तो मलकीसदेकाŠमाणे युगानुयुगासाठी

महायाजक झाला आह.े (aiōn g165)

७

हा मलकीसदेक शालेमाचा राजा व तो सवȌċच देवाचा

याजक होता. अŢाहाम राजांचा पराभव कɴन परत येत

असताना मलकीसदेक ĕयास भेटला. मलकीसदेकाने ĕयास

आशीवाăद िदला. २ व अŢाहामाने आपġया सवăĥवाचा दहावा

भाग मलकीसदेकाला िदला. मलकीसदेकाċया नावाचा अथă

“नीितमǦवाचा राजा” ĕयाचŠमाणे तो शालेमाचा राजा असġयाने

ĕयाचा अथă “शांतीचा राजा” असा होतो. ३ मलकीसदेकाचे

आईवडील ȫक�वा ĕयाचे पूवăज, ĕयाचा जęम ȫक�वा मृĕयुची नȋद

आढळत नाही. देवपुśा Šमाणे तो िमळताजुळता असġयामुळे

तो देखील अनंतकाळासाठी याजकच राहणार आह.े ४ यावɳन

तुĞही Ęयानात ĉया, मलकीसदेक िकती महान पुɴष होता! मूळ

पुɴष अŢाहाम यानेसुǪा आपġया लुटीतील दहावा भाग ĕयास

िदला. ५आिण लेवीचे वंशज जे याजक झाले ĕयांनी मोशेċया

िनयमशाĥśातील आXेŠमाणे इĥśाइल लोकांपासून Ğहणजे

अŢाहामाċया पोटी जęम घेतलेġया आपġया बांधवापासून,

िनयमशाĥśाŠमाणे दशांश गोळा करावा. ६ मलकीसदेक

लेǲांċया वंशजांपैकी नĢहता, पण तरीही ĕयाने अŢाहामाकड

ू

न

दशमांश घेतला आिण čयाला देवाकड

ू

न अिभवचन िमळाले

होते, ĕयास ĕयाने आशीवाăद िदला. ७ यामĘये कोणĕयाही

Šकारचा संशय नाही की, ũेǹ ǲǘी किनǹाला आशीवाăद देते.

८ एका बाबतीत Ğहणजे जो मनुĤय मरतो तो दशमांश गोळा

करतो, पण ɭसĄया बाबतीत Ğहणजे मलकीसदेकाċया बाबतीत,

पिवś शाĥśात िलिहġयाŠमाणे दशमांश अशा ǲǘीने घेतला

की जी अजूनही िजवंत आह.े ९ एखादा असेही Ğहणू शकतो की,

लेवी जे दशमांश गोळा करतात, ŠĕयWात तेही अŢाहामाǱारे

मलकीसदेकाला दशमांश देतात. १०कारण जेĢहा मलकीसदेक

अŢाहामाला भेटला ĕयावेळी लेवी जणू ĕयाचा पूवăज अŢाहाम

याċया शरीरात बीजɳपाने होता. ११लेवीय वंशजांċया याजकीय

पǪतीने लोकांस िनयमशाĥś िदले गेले, पण तशा Šकारċया

याजकीय पǪतीने लोक धाȸम�कɯĤǝा पिरपूणă बनू शकले

नसते. Ğहणून आणखी एका याजकाċया येĔयाची आवģयकता

होती. तो अहरोनासारखा नसून मलकीसदेकासारखा हवा होता.

१२ कारण जेĢहा याजकपण बदलते तेĢहा िनयमशाĥśसुǪा

अवģय बदलते. १३कारण या सवă गोǸी čयाċयाबǩल सांिगतġया

आहते, तो लेवी वंशापेWा वेगħया वंशाचा आहे व ĕयाċया

वंशातील कोणीही वेदीजवळ अशा Šकारची याजकीय सेवा

केलेली नाही. १४ हे ĥपǸ आहे की, आमचा Šभू यɸदा वंशातील

होता आिण या वंशासंबंधी याजकपणाबǩल मोशेने काहीही

सांिगतले नाही. १५आिण जेĢहा या ɭसĄया Šकारचा नवीन

याजक मलकीसदेकासारखा येतो तेĢहाही गोǸ आणखी ĥपǸ

होते. १६ मानवी िनयमशाĥśाċया ɷकूमाने ĕयास याजक

करĔयात आले नĢहते तर अWय जीवनाċया सामĖयाăċया

आधारे ĕयास याजक करĔयात आले. १७कारण अशाŠकारे

ĕयाċयािवषयी शाĥśवचन साW देते “तू मलकीसदेकासारखा

युगानुयुगासाठी याजक आहसे.” (aiōn g165) १८ जुना िनयम

बाजूला ठेवĔयात आला आह,े कारण तो ɭबळा व िनɳपयोगी

होता. १९कारण िनयमशाĥśामुळे कोणतीच गोǸ पूणă झाली

नाही आिण आता अिधक चांगली आशा आĞहास देĔयात आली

आह,े िजċयामुळे आĞही देवाजवळ येतो. २० हे सुǪा महǦवाचे

आहे की देवाने येशूला मुćय याजक करताना शपथेिशवाय

केले नाही. २१जेĢहा इतरांना याजक करĔयात आले तेĢहा ते

शपथेवाचून याजक झाले आहते पण येशू जेĢहा याजक बनला,

तेĢहा तो शपथेने बनला. čयाने ĕयास सांिगतले की, ‘Šभूने

शपथ वािहली आहे आिण तो आपले मन बदलणार नाही, तू

युगानुयुगाचा याजक आहसे.’ (aiōn g165) २२ याचा अथă असा

की, येशू हा अिधक चांगġया कराराची खाśी आहे २३ तसेच,

इतर पुĤकळ मुćय याजक होते. परंतु मरणामुळे िनरंतर ते

याजकपद चालवू शकले नाही. २४ ĕयाचे याजकपद कायमचे

आह,े कारण तो ‘युगानुयुग’ राहतो. (aiōn g165) २५ Ğहणून,

जे ĕयाċयाǱारे देवाकडे येतात ĕयांना तो अनंतकाळासाठी

तारĔयास समथă आहे कारण ĕयांċयासाठी मĘयĥथी करĔयास

तो सदैव िजवंत आह.े २६ Ğहणून अगदी असाच महायाजक

आपġयाला असणे योĈय होते. तो पिवś, िनĤकपट आिण

िनĤकलंक आह;े दोषिवरिहत आिण शुǪ आह,े तो पाĚयांपासून

वेगळा केलेला आह.े ĕयास आकाशाɸनही उंच केलेले आह.े २७

जे मुćय याजक पिहġयांदा ĕयांċया ĥवतःċया पापांसाठी व मग
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लोकांċया पापांसाठी जसे अपăण करतात तसे ĕयास करĔयाची

गरज नाही. ĕयाने जेĢहा ĥवतःला अपăण केले ĕयाचवेळी एकदाच

व कायमचेच अपăण केले आह.े २८कारण िनयमशाĥś मानवी

ɭबăलता असलेġया मनुĤयाची मुćय याजक Ğहणून नेमणूक

करते. पण िनयमशाĥśानंतर शपथेचे वचन “युगानुयुग” देĔयात

आġयामुळे देवाचा पुś हा अनंतकाळासाठी पिरपूणă असा मुćय

याजक झाला. (aiōn g165)

८

आĞही जे सांगत आहोत ĕयाचा मुǩा असा आहे की, जो

ĥवगाăमĘये देवाċया राजासनाċया उजǲा बाजूस बसलेला

असा महायाजकआĞहास लाभलेला आह,े २ तो पिवśĥथानाचा

व कोणतेही मानविनȸम�त नĢह,े तर Šभू परमेǶराने बनवलेġया

खĄया सभामंडपाचा सेवक आह.े ३ Šĕयेक महायाजकाची

नेमणूक दाने व अपăणे सादर करĔयासाठी झालेली असते,

Ğहणून ǽाċयाजवळही अȸप�Ĕयास काहीतरी असणे जɳरीचे

होते. ४ जर िōĥत पृĖवीवर असता तर तो याजकदेखील झाला

नसता कारण येथे अगोदरचे िनयमशाĥśाŠमाणे दानांचे अपăण

करणारे आहते. ५ ते जी कामे करतात, ती ĥवगाăतील गोǸȂची

नĆकल आिण छाया अशी आहते. परमेǶराचा मंडप घालीत

असताना देवाने मोशेला जो आदेश िदला, तशी ही सेवा आह,े

कारण देव Ğहणाला, “तुला पवăतावर मी जो नमुना दाखवला

ĕया सूचनेनुसार Šĕयेक गोǸ कर.” ६ परंतु आता čया कराराचा

मĘयĥथ िōĥत आहे तो अिधक चांगġया अिभवचनांनी ĥथािपत

असġयामुळे, जेवǤा Šमाणात तो अिधक चांगला आह,े तेवǤा

Šमाणात अिधक ũेǹ सेवा ĕयास िमळाली आह.े ७ जर पूवȃचा

करार िनदȌष असता तर ĕयाċया जागी ɭसĄया करार शोधĔयाची

गरज नĢहती. ८ परंतु देवाला लोकांमĘये दोष आढळला. तो

Ğहणाला, परमेǶर असे Ğहणतो, ‘पाहा, असे िदवस येत आहते,

जेĢहा मी इūाएलाचे घराणे व यɸदाचे घराणे ǽांċयाबरोबर नवा

करार करीन. ९ čयाŠमाणे मी ĕयांċया पूवăजांशी केला तशा

Šकारचा हा करार असणार नाही. ĕयािदवशी मी ĕयांċया हाताला

धɴन िमसर देशातून बाहरे आणले, ते माĎयाशी केलेġया

कराराशी िवǶासू रािहले नाही, ĕयामुळे मी ĕयांċयाकडे ɭलăW

केले,’ असे Šभू Ğहणतो. १० ĕया िदवसानंतर मी इūाएल

लोकांबरोबर असा करार करीन; तो हा मी माझे िनयम ĕयांċया

अंतःकरणात घालीन, ĕयांċया ɹदयांवर ते िलहीन, मी ĕयांचा देव

होईन, ते माझे लोक होतील. ११ तुमċया परमेǶरास ओळखा

असे एखाǯा मनुĤयाने आपġया शेजाĄयाला अथवा आपġया

बंधूला सांगĔयाची गरज पडणार नाही, कारण ĕयांċयातील

किनǸांपासून विरǸांपयȁत सवăजण मला ओळखतील. १२कारण

मी ĕयांċया अनीतीċया कृĕयांिवषयी दयाशील होईन. आिण

ĕयांची पापे मी ǽापुढे आठवणारच नाही. १३ या कराराला

नवीन करार Ğहणले Ğहणून ĕयाने पिहला करार जुना ठरवला. जे

जुने व जीणă होत आह,े नाहीसे होĔयाċया बेतात आले आह.े

९

आता पिहġया करारातही उपासनेसंबंधी काही िनयम होते

आिण एक पिवśĥथान होते. पण ते पृĖवीवरचे होते २

कारण मंडपामĘये खोġया तयार केġया होĕया, बाहरेील खोली

ĕयास पिवśĥथान असे Ğहणले आह.े ĕयामĘये िदǲांचे झाड,

मेज व समȸप�त भाकरी होĕया. ३ आिण ɭसĄया पडǯामागे

एक मंडप होता, ĕयास परमपिवśĥथान Ğहणत ४ ĕयामĘये

ऊद जाळĔयासाठी सोęयाची धूपाटणे आिण संपूणă सोęयाने

मढवलेला कराराचा कोष लाकडी पेटी होती. ĕया कोषात

एका सोęयाċया भांǢात माęना होता, तसेच कħया आलेली

अहरोनाची काठी व कराराċया दगडी पाǝा होĕया. ५ या

कोषावर गौरवाचे कɳबीम दयासनावर सावली करीत होते.

परंतु आता याबाबत सिवĥतर सांगत नाही. ६ या वĥतूंċया

अशा ǲवĥथेनुसार याजकगण उपासना करायला पिहġया

मंडपात Šवेश करीत असत. ७ पण केवळ एकटा महायाजकच

वषाăतून एकदाच ɭसĄया मंडपात जाई, तो ĥवतःबǩल व

लोकांċया अXानाने झालेġया पापांबǩल जे रǘ अपăण करत

असतो, ते घेतġयािशवाय तो आत जात नाही. ८ याǱारे

पिवś आĕमा दशăवतो की, पिहला मंडप उभा आहे तोपयȁत

परमपिवśĥथानाची वाट Šकट झाली नाही. ९ तो मंडप वतăमान

काळात ɯǸांतɴप आह.े याचा अथă असा की, देवाला िदलेली

दाने व ĕयास वािहलेली अपăणे यामुळे उपासना करणाĄयांचा

िववेकभाव पूणă करĔयास समथă नाहीत ती अȸप�Ĕयात येतात.

१० हे िवधी केवळ दैिहक बाबी Ğहणजे अęन व पाणी तसेच

िनरिनराħया Šकारċया औपचािरक धुĔयाबाबत संबंिधतआहते.

हे केवळ सुधारणुकीċया काळापयȁत लावून िदले आहते. ११ पण

आता िōĥत हा घड

ू

न आलेġया चांगġया गोǸȂचा महायाजक

Ğहणून आला आहे आिण अिधक मोठा व अिधक पूणă,

मनुĤयाċया हातांनी केलेला नĢह,े Ğहणजे या सृǸीतला नाही,

अशा मंडपाċयाĢदारे, १२ बकरे ȫक�वा वासɳ यांचे रǘ घेऊन

नĢह,े तर आपले ĥवतःचेच रǘ घेऊन; व ĕयाने सावăकािलक

खंडणी िमळवून एकदाच परमपिवśĥथानात गेला; (aiōnios

g166) १३कारण बकरे व बैल यांचे रǘ; तसेच कालवडीची

राख ही अशुǪ झालेġयांवर ȭश�पडġयाने जर देहाची शुǪी होईल

इतके पिवś करतात, १४ तर čयाने सावăकािलक आĕĞयाकड

ू

न

िनĤकलंक अशा ĥवतःस देवाला अȸप�ले, ĕया िōĥताचे रǘ

तुमċया िववेकभावांस िजवंत देवाची सेवा करĔयासाठी िनजȃव

कृĕयांपासून िकती िवशेषेकɴन शुǪ करील? (aiōnios g166) १५

िōĥत याकिरता नǲा कराराचा मĘयĥथ आहे की, पिहġया

करारासंबंधी जी उġलंघने झाली ĕयापासून खंडणी भɴन
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िमळवलेली सुटका होĔयासाठी आपले मरण झाġयाने, जे

बोलावलेले ĕयांना सावăकािलक वतनाचे वचन िमळावे. (aiōnios

g166) १६जेथे मृĕयुपś केलेले आहे तेथे ते कɴन ठेवणाĄयाचा

मृĕयू झाला आह,े हे िसǪ होणे जɳरीचे असते. १७ कारण

मृĕयुपś करणारा िजवंत आहे तोपयȁत मृĕयुपś अंमलात येऊ

शकत नाही. १८ Ğहणून पिहġया कराराची ĥथापना रǘावाचून

झाली नाही. १९ कारण िनयमशाĥśाची Šĕयेक आXा सवă

लोकांसमोर जाहीर केġयानंतर मोशेने पाĔयाबरोबर वासराचे

व बकĄयाचे रǘ तसेच िकरिमजी लोकर आिण एजोबाċया

फांǯा हे सवă बरोबर घेतले; आिण ते ĕयाने िनयमशाĥśाċया

पुĥतकावर आिण सवă लोकांवर ȭश�पडले. २० तो Ğहणाला, “जो

करार पाळĔयाची देवाने तुĞहास आXा केली होती ĕया कराराचे

हे रǘ आह.े” २१ ĕयाचŠमाणे ĕयाने मंडपावर व उपासनेसाठी

वापरĔयात येणाĄया सवă वĥतूंवर ते रǘ ȭश�पडले. २२ खरे

पाहता, िनयमशाĥśाŠमाणे रǘाने सवăकाही शुǪ होते आिण

रǘ ओतġयावाचून पापWालन होत नाही. २३ Ğहणून ĥवगाăतील

गोǸȂċया नमुęयाŠमाणे असलेġया वĥतू यXाċया Ǳारे शुǪ करणे

जɳरीचे होते. पण ĕयाɸनही अिधक चांगġया यXाने ĥवगȃय

गोǸीċया Šितमा शुǪ केġया जातात. २४कारण िōĥताने मानवी

हातांनी केलेġया पिवśĥथानात पाऊल ठेवले असे नाही, तर ते

ĥथान खĄया वĥतूची केवळ Šितमाच आह.े देवाċया समोर हजर

होĔयासाठी खुǩ ĥवगाăत ĕयाने Šवेश केला. २५जसा महायाजक

दरवषȃ ĥवतःचे नसलेले रǘ घेऊन परमपिवśĥथानात जातो

तसे ĕयास पुęहा पुęहा ĥवतःचे अपăण करायचे नĢहते. २६ तसे

असते तर िōĥताला जगाċया ĥथापनेपासून ĥवतःचे अपăण

पुĤकळ वेळा करावे लागले असते. परंतु आता युगाċया शेवटी

आपġया ĥवतःला अपăण कɴन पाप नाहीसे करĔयासाठी तो

एकदाच Šकट झाला आह.े (aiōn g165) २७ čयाअथȃ लोकांस

एकदाच मरणे व नंतर ęयाय होणे नेमून ठेवले आह,े २८ तसाच

िōĥत िह, पुĤकळांची पापे वाɸन नेĔयास एकदाच अȸप�ला

गेला आिण ĕयाची वाट पाहणाĄयांस पापासंबंधात नĢहे तर

तारणासाठी ɭसĄयाने िदसेल.

१०

अशाŠकारे, पुढे होणाĄया चांगġया गोǸी आहते ĕयांची

िनयमशाĥśात छाया आह.े ĕया सĕयाचे ते खरे ĥवɴप

नाही, Ğहणून ते Šितवषȃ िनĕय अपȃġया जाणाĄया ĕयाच ĕयाच

यXांनी जवळ येणाĄयांना पूणă करĔयास केĢहाही समथă नाही.

२ जर िनयमशाĥś लोकांस पिरपूणă कɴ शकले असते तर यX

अपăण करĔयाचे थांबले नसते का? कारण उपासना करणारे

कायमचेच शुǪ झाले असते आिण ĕयानंतर पापांची भावना

नसġयाने दोषी ठरले नसते. ३ परंतु ĕयाऐवजी ते यX वषाăनुवषȆ

पापांची आठवण कɴन देतात. ४ कारण बैलांċया ȫक�वा

बकĄयाċया रǘाने पाप नाहीसे होणे अशĆय आह.े ५ Ğहणून

िōĥत जेĢहा या जगात आला, तेĢहा तो देवाला Ğहणाला, “तुला

यX व अपăणे याची इċछा नĢहती, ĕयाऐवजी तू माĎयासाठी

शरीर तयार केले. ६ होमापăणांनी व पापाबǩलċया अपăणांनी

तुला आनंद वाटला नाही. ७ ǽावɴन मी Ğहणालो, हे देवा,

Ŏंथपटात माĎयािवषयी िलɸन ठेवले आह,े तुĎया इċछेŠमाणे

करĔयासाठी मी आलो आह.े” ८ वर उġलेखġयाŠमाणे तो

Ğहणाला, “यX, अęनापăणे, होमापăणे व पापाबǩलची अपăणे,

ǽांची इċछा तुला नĢहती व ĕयामĘये तुला संतोष नĢहता.”

(जरी िनयमशाĥśानुसार ही अपăणे करĔयात येतात.) ९ मग

तो Ğहणाला, “हा मी आह!े तुझी इċछा पूणă करĔयास मी

आलो आह.े” ɭसरे ĥथापावे Ğहणून तो पिहले काढ

ू

न टाकतो.

१० देवाċया इċछेनुसार येशू िōĥताċया एकदाच झालेġया देह

अपăणाǱारे आपण पिवś करĔयात आलो आहोत. ११ Šĕयेक

याजक तर दररोज सेवा करत आिण čयामुळे पाप नाहीसे होत

नाही असे यX तो वारंवार अपăण करतो. १२ परंतु आपġया

पापांबǩल सवăकाळासाठी एकदाच िōĥताने अपăण केले व तो

आता देवाċया उजवीकडे बसला आह.े १३आिण तेĢहापासून

आपले वैरी नमवून आपले पादासन होईपयȁत वाट पाहत आह.े

१४ कारण जे पिवś केले जात आहते ĕयांना ĕयाने एकाच

अपăणाने सवăकाळासाठी पूणă केले. १५ पिवś आĕमाही याबाबत

आपġयाला साW देतो. पिहġयांदा तो असे Ğहणतो, १६ परमेǶर

Ğहणतो, “ĕया िदवसानंतर ĕयांċयाशी मी करार करीन तो

हा; मी माझे िनयम ĕयांċया मनात घालीन आिण ते ĕयांċया

ɹदयपटांवर िलहीन.” १७ “आिण मी ĕयांची पापे व अधमă कृĕये

कधीही आठवणारच नाही.” १८जेथे या पापांची Wमा झाली

आह,े तेथे पापाबǩल अपăण Ģहायचे नाही. १९ Ğहणून बंधूनो,

येशूċया रǘाǱारे आपġयाला परमपिवśĥथानात जाĔयाचे धैयă

आह.े २० ĕयाने पडǯामधून Ğहणजे आपġया ĥवतःċया देहातून,

आपġयासाठी ती नवीन व िजवंत वाट ĥथािपत केली आह.े २१

कारण देवाċया घरावर आपġयाला महान असा मुćय याजक

िमळाला आह.े २२ Ğहणून आपली ɹदये ɭǸ िववेकभावापासून

मुǘ होĔयासाठी ȭश�पडलेली आिण आपले शरीर िनमăळ

पाĔयाने धुतलेले असे आपण खĄया अंतःकरणाने िवǶासाċया

पूणă खाśीने जवळ यावे. २३आपġयाला जी आशा आहे ितला

आपण घǛ धɳन राɸ कारण čयाने आपġयाला अिभवचन िदले,

तो िवǶासू आह.े २४आपण एकमेकांस समजून घेऊ व Šीती

आिण चांगली कामे करĔयाकिरता एकमेकांना उǥेजन देऊ.

२५आपण िकĕयेकाċया चालीŠमाणे आपले एकś िमळणे न

सोडता एकमेकास बोध करावा आिण देवाचा िदवस जवळ

येत असताना अधीकाधीक उǥेजन ǯावे. २६ सĕयाचे Xान

ŠाĚत झाġयानंतरसुǪा जर आपण जाणूनबुजून पाप करीत
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रािहलो, तर मग पापांसाठी यापुढे आणखी अपăण करĔयाचे

बाकी रािहले नाही. २७ पण जे देवाला िवरोध करतात ĕयांना

भयंकर अशा ęयायिनवाǢािशवाय व भयंकर अशा भĥम

करणाĄया अĈनीिशवाय ɭसरे काही िशġलक रािहले नाही. २८

जो कोणी मोशेचे िनयमशाĥś नाकारतो ĕयास दोघा ȫक�वा

ितघांċया साWीċया आधारे कसलीही दया न दाखिवता मरणदंड

होतो. २९ तर मग čयाने देवाċया पुśाला पायाखाली तुडवले,

कराराċया čया रǘाने ĕयास पिवś केले ĕया रǘाला अपिवś

ठरवले आिण čयाने कृपेċया आĕĞयाचा अपमान केला, तो

मनुĤय िकती अिधक दंडास पाś ठरेल Ğहणून तुĞहास वाटते?

३० कारण ĕयास ओळखतो तो Ğहणतो, “सूड घेणे माĎया

हाती आह;े मी परतफेड करीन.” पुęहा तो असे Ğहणतो, “Šभू

आपġया लोकांचा ęयाय करील.” ३१ िजवंत देवाċया हाती

सापडणे िकती भयंकर गोǸ आह.े ३२ ते पूवă काळचे िदवस

आठवा, जेĢहा नुकताच तुĞहास सुवातȆचा Šकाश ŠाĚत होत

असता, तेĢहा तुĞही भयंकर ɭःखे सोसली. ३३ काही वेळा

जाहीरपणे तुमचा अपमान करĔयात आला आिण वाईट शĜद

वापरĔयात आले, तर काही वेळा čयांना अशा रीतीने वागणूक

िमळाली ĕयांचे सहभागी Ģहावे लागले. ३४ जे तुɴंगात होते

ĕयांना तुĞही समɭःखी झाला आिण जे तुमċयाकडे होते ते

तुमċयाकड

ू

न घेĔयात आले तरी तुĞही आनंदी होता कारण

तुमċयाजवळ अिधक चांगली व सवăकाळ िटकणारी संपǥी

आह,े हे तुĞही जाणून होता. ३५ Ğहणून धैयă सोड

ू

नका, ĕयाचे

Šितफळ मोठे आह.े ३६ तुĞही धीर धरणे जɴरीचे आह.े Ğहणजे

जेĢहा तुĞही देवाची इċछा पूणă कɴन ĕयाने तुĞहास िदलेġया

ĕयाċया वचनाŠमाणे तुĞहास Šितफळ िमळावे. ३७ पिवś

शाĥś असे Ğहणते; कारण अगदी थोडा वेळ राहीला आह;े “जो

येणारा आह,े तो येईल, तो उशीर लावणार नाही. ३८ माझा

नीितमान मनुĤय िवǶासाने जगेल; आिण जर तो माघार घेईल,

तर ĕयाċयािवषयी माĎया जीवाला संतोष होणार नाही.” ३९

परंतु čयांचा नाश होईल अशा माघार घेणाĄयापैकी आपण नाही;

तर जीवाċया तारणासाठी िवǶास ठेवणाĄयापैकी आहोत.

११

िवǶास हा आशा धरलेġया गोǸȂिवषयीचा भरवसा

आिण न िदसणाĄया गोǸीबǩलची खाśी असा आह.े

२ िवǶासाċया बाबतीत आमċया पूवăजांिवषयी साW देĔयात

आली. ३ िवǶासाने आपġयाला समजते की, देवाċया शĜदाने

िवǶ िनमाăण झाले; Ğहणजे čया गोǸी िदसतात ĕया ɯģय

गोǸȂपासून झाġया नाहीत. (aiōn g165) ४ िवǶासाने, हाबेलाने

काइनापेWा अिधक चांगले बिलदान देवाला अपăण केले; ĕयाǱारे

तो नीितमान आहे अशी ĕयाċयािवषयी साW देĔयात आली

कारण देवाने ĕयाċया अपăणािवषयी साW िदली आिण ĕयाǱारे

तो मरण पावला असताही अजूनही बोलतो. ५ हनोखाला

मरणाचा अनुभव घेऊ नये Ğहणून, ĕयास िवǶासाने लोकांतरी

नेĔयात आले; आिण तो कोठे सापडला नाही, कारण देवाने

ĕयास नेले. ĕयास लोकांतरी नेĔयापूवȃ ĕयाċयािवषयी अशी

साW देĔयात आली की, तो देवाला संतोषवीत असे. ६ पण

िवǶासािशवाय ĕयास संतोषवणे अशĆय आह,े कारण जो

ĕयाċयाकडे येतो ĕयाने िवǶास ठेवला पािहजे की, तो आहे

आिण जे ĕयास झटून शोधतात ĕयांना Šितफळ देणारा आह.े

७ िवǶासाने, नोहाने, पूवȃ कधी न िदसलेġया गोǸȂिवषयी

ĕयास सूचना िमळाġयाŠमाणे, आदराने भय धɴन, आपले

कुटुबं तारĔयासाठी िवǶासाने ताɴ बांधले; आिण ĕयाǱारे

ĕयाने जगाला दोषी ठरवले आिण िवǶासाने ŠाĚत होणाĄया

नीितमǦवाचा तो वारीस झाला. ८ िवǶासाने, अŢाहामाने,

ĕयास जे िठकाण वतन िमळणार होते ितकडे जाĔयास ĕयास

बोलवĔयात आले तेĢहा आXा मानली. तो कोठे जाणार होता हे

ĕयास माहीत नसताना तो िनघाला. ९ िवǶासाने, तो वचनदǥ

देशात, जणू परदेशात Šवासी Ğहणून रािहला; आिण ĕयाच

वतनात ĕयाचे जोडीचे वारीस इसहाक व याकोब ǽांċयाबरोबर

तो डेĄयात वĥती होती. १०कारण, čयाचा योजणारा व बांधणारा

देव आहे अशा नगराची अŢाहाम वाट पाहत होता. ११ िवǶासाने,

सारेलाही, ती ĥवतः वयातीत झाली असता गभăधारणेची Wमता

िमळाली; कारण čयाने वचन िदले ĕयास ितने िवǶसनीय

मानले. १२ Ğहणून केवळ एकापासून आिण अशा मृतवत

झालेġया पासून संćयेने आकाशातील ताĄयांŠमाणे, समुŝाċया

िकनाĄयावरील वाळ

ू

Šमाणे असंćय संतती िनमाăण झाली. १३ हे

सगळे िवǶासात िटकून मरण पावले; ĕयांना वचनांची ŠाĚती

झाली नĢहती. पण ĕयांनी ती ɭɴन बघून ĕयांना वंदन केले आिण

ĕयांनी मानले की, आपण पृĖवीवर परके आिण Šवासी आहोत.

१४ कारण, असे जे Ğहणतात ते ĥवतःचा देश िमळवू पाहत

आहते हे ते दाखवतात. १५आिण खरोखर, ते čया देशातून

िनघाले होते ĕयाचा ते िवचार करीत असते, तर ितकडे परत

जाĔयाची संधी ĕयांना िमळाली असती. १६ पणआता, ते अिधक

चांगġया देशाची Ğहणजे ĥवगȃय देशाची इċछा धरतात, ǽामुळे

आपणाला ĕयांचा देव Ğहणून घेĔयास देवाला ĕयांची लाज वाटत

नाही कारण ĕयाने ĕयांċयासाठी एक नगर तयार केले आह.े

१७अŢाहामाने, ĕयाची परीWा केली जात असता िवǶासाने,

इसहाकाचे अपăण केले; Ğहणजे, čयाने वचने ĥवीकारली होती

तो आपला एकुलता एक मुलगा अȸप�ला. १८ ĕयाċयािवषयी हे

Ğहणले होते की, ‘इसहाकाċयाच वंशाला तुझे संतान Ğहणतील.’

१९ तरी, देव ĕयास मरण पावलेġयातून उठवायलादेखील समथă

आहे असे ĕयाने मानले. तो ĕयास तेथून, जणू लाWिणक अथाăने,

परतही िमळाला. २० इसहाकाने, याकोबाला व एसावाला
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येणाĄया गोǸȂिवषयी िवǶासाने, आशीवाăद िदला. २१ याकोबाने

मरतेवेळी योसेफाċया Šĕयेक मुलाला िवǶासाने, आशीवाăद

िदला व आपġया काठीċया टोकावर टकूेन नमन केले. २२

िवǶासाने, योसेफाने, मरतेवेळी, इūाएलाċया संतानाċया

िनघĔयािवषयी सूचना केली व आपġया अĥथȂिवषयी आXा

िदली. २३ िवǶासाने, मोशे जęमġयावर, ĕयास ĕयाċया आई-

वडीलांनी तीन मिहने लपवून ठेवले; कारण मूल सुंदर आहे हे

ĕयांनी बिघतले व ĕयांना राजाċया आXेचे भय वाटले नाही.

२४ मोशेने, िवǶासाने, तो मोठा झाġयावर फारोċया कęयेचा

मुलगा ĞहणवĔयाचे नाकबूल केले. २५ पापांची Wिणक सुखे

भोगĔयापेWा देवाċया लोकांबरोबर ɭःख सोसणे ĕयाने पसंत

केले, २६आिण िōĥताŠीĕयथă िवटबंना सोसणे हे िमसरातील

भांडारापेWा मोठे धन मानले; कारण ũमांबǩल िमळणाĄया

वेतनावर ĕयाची ɯǸी होती. २७ िवǶासाने राजाċया Ōोधाला

न िभता ĕयाने िमसर देश सोडला; कारण जो अɯģय आहे

ĕयास पाहत असġयाŠमाणे तो ठाम रािहला. २८ िवǶासाने

ĕयाने वġहांडण व रǘȮस�चन हे िवधी पाळले, ते ǽासाठी की,

Šथम जęमलेġयांना मारणाĄयाने ĕयांना िशवू नये. २९ िवǶासाने

ते तांबǢा समुŝामधून, कोरǢा जिमनीवɴन गेġयाŠमाणे

गेले व िमसरी तसे करĔयाċया Šयĕनात बुड

ू

न मरण पावले.

३० िवǶासाने, ĕयांनी सात िदवस, यरीहोċया तटासभोवती

फेĄया घातġयावर ते तट पडले. ३१ िवǶासाने राहाब वेģया

ही अवXा करणाĄया इतरांबरोबर नाश पावली नाही; कारण

ितने शांतीने हरेांचे ĥवागत केले होते. ३२ आता मी अिधक

काय सांगू? िगदोन, बाराक, शमशोन आिण इěताह, तसेच

दावीद व शमुवेल आिण संदेǸे यांċयािवषयी मी सांगू लागलो तर

मला वेळ अपुरा पडेल. ३३ िवǶासाने ĕयांनी राčये Ȯज�कली,

नीितमǦव आचरली, वचने िमळवली, Ȯस�हाची तȋडे बंद केली.

३४ ĕयांनी अĈनीची शǘी संपवली, तलवारीċया धारेपासून

ते िनभावले, अशǘपणात सशǘ झाले, युǪात पराŌमी

झाले, ĕयांनी परĆयांची सैęये पळवली. ३५ िकĕयेक िĥśयांना

ĕयांचे मरण पावलेले, पुęहा िजवंत होऊन, परत िमळाले आिण

िकĕयेकांनी अिधक चांगले पुनɳĕथान िमळवĔयास आपली

सुटका न पतकरġयामुळे ĕयांचे हाल हाल करĔयात आले. ३६

आणखी ɭसĄयांनी टवाळĆयांचा व तसाच फटĆयांचा, िशवाय

बेǢांचा व बंिदवासाचा अनुभव घेतला. ३७ ĕयांना दगडमार

केला गेला, ĕयांना करवतीने कापले, ĕयांची परीWा केली गेली,

ते तलवारीने मारले गेले आिण ɭरावलेले, नाडलेले व पीडलेले

होऊन ते मȅढरांची व शेरǢांची कातडी पांघɴन भटकले. ३८

जग ĕयांċयासाठी लायक नĢहते ते रानांमधून, डȋगरांमधून,

गुहांमधून व जिमनीमधील खंदकामधून िफरत रािहले. ३९ या

सवाȁनी िवǶासाǱारे साW िमळवली असे असता ĕयांना वचन

ŠाĚत झाले नाही. ४०कारण ते आपġयािशवाय पूणă केले जाऊ

नयेत अशी देवाċया ɯǸीपुढे आपġयासाठी अिधक चांगली गोǸ

होती.

१२

Ğहणून, आपण एवढया मोठया साWीɳपी मेघाने वेढलेले

आहोत Ğहणून आपणही सवă भार व सहज अडवणारे

पाप टाकून, आपġयाला नेमून िदलेġया धावेवɴन धीराने धावावे.

२ जो आमचे िवǶासात नेतृĕव करतो आिण पूणăĕवास नेतो ĕया

येशूवर आपले लW केिŝत कɴ या. जो आनंद ĕयाċयासमोर

होता ĕयासाठी येशूने वधĥतंभ सहन केला होता. वधĥतंभावरील

Ȭन�दाĥपद मरणाला ĕयाने तुċछ मानले आिण आता ĕयाने

देवाċया राजासनाजवळील उजवीकडे जागा घेतली आह.े ३

तुĞही खचून जाऊ नये आिण धीर सोड

ू

नये Ğहणून čयाने पापी

लोकांचा इतĆया मोǟा Šमाणातील िवरोध सहन केला, ĕयाचा

िवचार करा. ४ तुĞही पापािवɳǪ झगडत असता रǘ सांडेपयȁत

अजून Šितकार केला नाही. ५आिण तुĞहास पुśाŠमाणे केलेला

हा बोध तुĞही िवसɴन गेला आहात काय? माĎया मुला, Šभूċया

िशWेचा अनादर कɴ नको, आिण ĕयाċयाकड

ू

न दोष पदरी पडला

असता खचू नको. ६कारण čयाċयावर परमेǶर Šीती करतो,

ĕयास तो िशWा करतो आिण čयांना तो आपले पुś Ğहणून

ĥवीकारतो, ĕया Šĕयेकांना तो िशWा करतो. ७ हा कठीण समय

आहे Ğहणून िशĥत सहन करा. ते असे दशăवते की, देव तुĞहास

मुलांसारखी वागणूक देत आह;े कारण असा कोणता मुलगा

आहे čयाला वडील िशĥत लावीत नाहीत? ८ परंतु čया िशWेचे

सवă भागीदार झाले आहते अशा िशWेवाचून जर तुĞही आहा,

तर तसे तुĞही दासीपुś आहात आिण तुĞही खरे पुś नाही. ९

यािशवाय आĞहा सवाȁना जिगक िपता असताना ĕयांनी आĞहास

िशĥत लावली आिण ĕयाबǩल आĞही ĕयांचा आदर राखला.

तर मग आĞही आमċया आĘयािĕमक िपĕयाċया िकतीतरी

अिधक Šमाणात अधीन होऊन जगले पािहजे बरे? १०आमċया

मानवी विडलांनी ĕयांċया ɯǸीने अती उǥम अशी िशĥत थोǢा

काळासाठी लावली. पण देव आĞहास आमċया चांगġयासाठी

िशĥत लावतो, यासाठी की, ĕयाċया पिवśपणात आपणही

वाटकेरी Ģहावे. ११कोणतीही िशWा तर सĘया आनंदाची वाटत

नाही, तर ɭःखाची वाटते तरी ितचा अनुभव čयांना िमळाला

आह,े ĕयांना ती पुढे नीितमǦव हे शांतीकारक फळ देते. १२

Ğहणून तुमचे लȋबकळत असलेले हात उंच करा आिण तुमचे

लटपटणारे गुडघे बळकट करा! १३ तुमċया पावलांकरीता

सरळ वाटा तयार करा यासाठी की, जे लंगडे ĕयास मागाăतून

घालवले जाऊ नये, तर ĕयापेWा ĕयाने िनरोगी Ģहावे. १४सवă

लोकांबरोबर शांतीने राहĔयाचा व čयावाचून कोणालाही Šभूला

पाहता येत नाही ते पिवśीकरण िमळवĔयाचा झटून Šयĕन
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करा. १५ तुĞही सांभाळ

ू

न राहा, यासाठी की देवाċया कृपेला

कोणी अंतɴ नये, čयामुळे पुĤकळ जण िबघड

ू

न जातील अशा

कोणा कड

ू

पणाċया मुळाने अंकुरीत होऊन तुĞहास उपŝव देऊ

नये, १६कोणीही ǲिभचारी असू नये ȫक�वा एका जेवणासाठी

आपला वडील हĆक िवकून टाकणाĄया एसावासारखे जिगक

िवचाराचे असू नये याकडे लW ǯा. १७ नंतर तुĞहास माहीत आहे

जेĢहा ĕयास वारसाहĆकाने आशीवाăद अपेिWत होता, तेĢहा तो

नाकारĔयात आला. जरी ĕयाने रड

ू

न आशीवाăद िमळिवĔयाचा

Šयĕन केला, तरी पǳाǥापाने आपġया विडलांचे मन तो बदलू

शकला नाही. १८ čया पवăताला हाताने ĥपशă करता येतो; जो

अĈनीċया čवालांनी पेटलेला आह,े जो अंधार, ɭःख व वादळ

यांनी भरलेला आह,े अशा पवăताकडे तुĞही आला नाही. तर एका

नवीन िठकाणी आला आहात. १९कĔयाăċया आवाजाजवळ

तुĞही आला नाहीत ȫक�वा शĜद उċचारणाĄयाċया वाणी याजवळ

तुĞही आला नाही. असा आवाज čयांनी ऐकला, देवाकडे ĕयांनी

अशी िवनंती केली की, ĕयांनी यापुढे आणखी वाणी ऐकवू

नये. २०कारण जी आXा देवाने केली होती ती ते सहन कɴ

शकले नाहीत, “जर एखाǯा ŠाĔयाने जरी पवăताला ĥपशă केला

तरी ĕयास दगडमार करĔयात यावा.” २१ खरोखर ते ɯģय

इतके भयंकर होते की, मोशे Ğहणाला, “मी अित भयभीत”

व कंिपत झालो आह.े २२ परंतु तुĞही िसयोन पवăताजवळ

आिण िजवंत देवाचे नगर Ğहणजे ĥवगȃय यɴशलेम, लाखो

देवɮत २३ ĥवगाăतील यादीतġया čयेǹांचा समाज व मंडळी,

सवाȁचा ęयायाधीश देव व पूणă केलेġया नीितमानांचे आĕमे, २४

आिण तुĞही जो नǲा कराराचा मĘयĥथ येशू ĕयाċयाकडे आला

आहात आिण तुĞही ȭश�पडĔयात आलेġया रǘाकडे आलात

की जे रǘ हाबेलाċया रǘापेWा अिधक उǥम बोलते. २५

मोशे जो बोलतो आहे ĕयाचा अवमान कɴ नये Ğहणून जपा

कारण पृĖवीवर आXा सांगणाĄयाचा अवमान करणारे इūाएल

लोक जर िनभावले नाहीत, तर ĥवगाăतून आXा सांगणाĄया

िōĥतापासून बहकġयास आपण िवशेषेकɴन िनभावणार नाही.

२६ ĕयावेळेस देवाċया आवाजाने भूमी हादरली पण आता ĕयाने

असे अिभवचन िदले आहे की, “पुęहा एकदा मी केवळ पृĖवीच

नĢहे तर आकाशही हालवीन.” २७ “पुęहा एकदा” याचा अथă

असा होतो की, čया गोǸी उĕपęन केलेġया आहते ĕया काढ

ू

न

टाकĔयात येतील. čया गोǸी हलवता येत नाहीत ĕया तशाच

राहतील. २८ Ğहणून, आĞहास अढळ असे राčय कृपेने देĔयात

येत असताना आपण ĕयािवषयी कृतXता बाळगू या आिण

आदराने व भयभीत होऊन देवाला माęय होईल अशी ĕयाची

सेवा कɴ; २९ कारण आपला “देव भĥम करणारा अĈनी

आह.े”

१३

बंधुजनांवरील Šीती िनरंतर राहो. २लोकांचा पाɷणचार

करĔयाचे िवसɴ नका. असे करĔयाने काहȂनी ĕयांċया

नकळत देवɮतांचे ĥवागत केलेआह.े ३तुĞही ĥवतः ĕयांċयाबरोबर

तुɳंगात होता असे समजून जे तुɳंगात आहते ĕयांची आठवण

करा. तुĞहीही शरीरात असġयाने जे ɭःख भोगीत आहते ĕयांची

आठवण ठेवा. ४ सवाȁनी लĈनाचा आदर करावा व अंथɴण

िनदȌष असावे कारण जे ǲिभचारी व जारकमȃ आहते अशा

लोकांचा देव ęयाय करील. ५आपले जीवन पैशाċया लोभापासून

ɮर ठेवा व तुमċयाकडे जे आहे ĕयामĘयेच समाधान माना कारण

देवाने असे Ğहणले आह,े “मी कधीही तुला सोडणार नाही,

मी कधीही तुला ĕयागणार नाही” ६ Ğहणून आपण धैयाăने

Ğहणू शकतो, “देव माझा सहाğयकताă आह,े मी िभणार नाही.

मनुĤय माझे काय करणार?” ७ čयांनी तुĞहास देवाचे वचन

िदले ĕया पुढाĄयांची आठवण ठेवा. ĕयांċया जीवनातील आचार

पाहा व ĕयांċया िवǶासाचे अनुकरण करा. ८ येशू िōĥत

काल, आज आिण युगानुयुग सारखाच आह.े (aiōn g165) ९

िविवध आिण िविचś िशWणाने बहकून जाऊ नका कारण

čयांकड

ू

न आचणाĄयांना लाभ नाही अशा अęनाċया िवधीने

नĢह,े तर देवाċया कृपेने आपली अंतःकरण िĥथर केलेले असणे

चांगले. १० čया वेदीवरील अęन खाĔयाचा ȫक�वा सहभागी

होĔयाचा अिधकार मंडपात सेवा करणाĄयांनाही नाही, अशी

वेदी आपġयाकडे आह.े ११ यɸदी मुćय याजक ŠाĔयांचे रǘ

परमपिवśĥथानात पापाचे अपăण Ğहणून घेऊन जातात. परंतु

केवळ ŠाĔयांची शरीरे छावणीċया बाहरे नेऊन जाळतात. १२

Ğहणून येशूने सुǪा ĥवतःċया रǘाने लोकांस पिवś करावे

यासाठी नगराċया वेशीबाहरे मरण सोसले, १३ Ğहणून आपण

छावणीċया बाहरे जाऊ आिण येशूċया अपमानाचे वाटकेरी

होऊ. १४कारण ĥथाियक असे नगर आपġयाला येथे नाही तरी

भिवĤयकाळात येणारे जे नगर आहे ĕयाċयाकडे आपण पाहत

आहोत. १५ Ğहणून ĕयाचे नाव पĕकरणाĄया “ओठांचे फळ असा

ĥतुतीचा यX आपण येशूǱारे देवाला िनĕय अपăण करावा.” १६

आिण इतरांसाठी चांगले ते करĔयास आिण दानधमă करĔयास

िवसɴ नका कारण अशा अपăणाने देवाला संतोष होतो. १७

आपġया अधीकाĄयांċया आXा पाळा आिण ĕयांċया अधीन

असा. čयांना िहशोब ǯावयाचा असतो ĕयांċयाŠमाणे तुमċया

जीवासंबंधाने ते जागɴक असतात, ĕयांċया आXा पाळा यासाठी

की, ĕयांनी ĕयांचे काम ɭःखाने न करता आनंदाने करावे. १८

आमċयासाठी Šाथăना करा. आमची सėसदिववेकबुǪी शुǪ

आहे यािवषयी आमची खाśी आहे आिण सवăबाबतीत जे नेहमी

बरोबर आहे तसेच सदैव वागत रहावे अशी आमची इċछा

आह.े १९ मी तुĞहास िवनंती करतो की, देवाने मला लवकरच

तुमċयाकडे परत पाठवावे Ğहणून कळकळीने Šाथăना करा.
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२० čया शांतीċया देवाने आपġया मȅढरांचा मȅढपाळ, आपला

Šभू येशू िōĥत याला रǘाċया सवăकाळċया नǲा कराराǱारे

उठवले. (aiōnios g166) २१ ĕयाची इċछा पूणă करायला तुĞहास

चांगġया गोǸȂनी िसǪ करो आिण येशू िōĥताċया Ǳारे ĕयास

संतोष देणारे काम आपġयामĘये करो. ĕयास सदासवăकाळ

गौरव असो. आमेन. (aiōn g165) २२ बंधुजनहो, हा जो बोधपर

संदेश मी थोडĆयात िलिहला आह,े तो धीर धɴन ऐका अशी

िवनंती तुĞहास करतो. २३आपला बंधू तीमĖय हा तुɳंगातून

सुटला आह.े जर तो लवकर माĎयाकडे आला, तर जेĢहा मी

तुĞहास भेटायला येईन तेĢहा तो मजकडे येईल. २४ तुमċया सवă

पुढाĄयांना व देवाċया सवă पिवśजणांना सलाम सांगा, इटली

येथील िवǶास ठेवणारे लोक तुĞहास सलाम सांगतात. २५

देवाची कृपा तुĞहा सवाȁबरोबर असो. आमेन.
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याको.

१

याकोब, देवाचा आिण Šभू येशू िōĥताचा सेवक, याजकड

ू

न,

जगभर पांगलेġया, िवǶास ठेवणाĄया बारा यɸदी वंशांना

नमĥकार. २ माĎया बंधूंनो, čया čया वेळी तुमċयावर

िनरिनराळया परीWा येतात तेĢहा तुĞही आनंदच माना. ३ तुĞहास

माहीत आहे की, तुमċया िवǶासाċया परीWेमुळे सहनशीलता

िनमाăण होते. ४आिण ĕया सहनशीलतेला आपले कायă पूणă

कɴ ǯा. यासाठी की तुĞही Šौढ, पिरपूणă व कोणĕयाही बाबतीत

कमतरता नसलेले असे पूणă Ģहावे. ५ Ğहणून जर तुमċयातील

कोणी Xानाने उणा असेल तर ĕयाने देवाकडे मागावे Ğहणजे ते

ĕयास िमळेल कारण तो दोष न लावता सवाȁस उदारपणे देतो. ६

पण ĕयाने िवǶासाने मागावे व संशय धɴ नये कारण जो संशय

धरतो तो वाĄयामुळे लोटलेġया व उचबंळलेġया समुŝातील

लाटसेारखा आह.े ७अशा मनुĤयांने असा िवचार कɴ नये की,

Šभूपासून ĕयास काही ŠाĚत होईल. ८कारण तो िǱमनाचा

असून तो सवă मागाăत अिĥथर असतो. ९ दीन असलेġया बंधूने,

आपġया उċचपणािवषयी अिभमान बाळगावा. १०आिण ũीमंत

बंधूने आपġया दीन िĥथतीिवषयी अिभमान बाळगावा कारण

तो एखाǯा गवताċया फुलासारखा नाहीसा होईल. ११ सूयă

ĕयाċया तीŨ तेजाने उगवला आिण ĕयाने गवत कोमजवले.

मग ĕयाचे फुल गळ

ू

न पडले व ĕयाċया ɳपाची शोभा नाहीशी

झाली. ĕयाचŠमाणे ũीमंत मनुĤयदेखील ĕयाċया उǯोगात भरात

कोमेजून जाईल. १२जो परीWा सोसतो तो धęय आहे कारण

परीWेत उतरġयावर जो जीवनाचा मुकुट Šभूने आपġयावर Šीती

करणाĄयांस देऊ केला आहे तो ĕयास िमळेल. १३कोणाची

पिरWा होत असता, तेĢहा ĕयाने असे Ğहणू नये की “देवाने मला

मोहात घातले.” कारण देवाला वाईट गोǸȂचा मोह पडणार नाही

आिण तो कोणालाही मोहात पाडत नाही. १४ तर Šĕयेकजण

ĕयाċया ĥवतःċया इċछेनुसार मोहात पडतो व भुलवला जातो.

१५ मग इċछा गभăवती होऊन पापाला जęम देते व पापाची पूणă

वाढ झाġयावर मरणाला उपजवते. १६ माĎया िŠय बंधूंनो,

ĥवतःची फसवणूक होऊ देऊ नका. १७ Šĕयेक उǥम दान व

पिरपूणă देणगी देवाकड

ू

न आह.े जो बदलत नाही व िफरĔयाने

छायेत नाही अशा ĥवगȃय Šकाश असणाĄया िपĕयापासून ते

उतरते. १८आपण ĕयाċया िनमȃती मधील जसे काय Šथमफळ

Ģहावे Ğहणून ĕयाने सĕयवचनाǱारे ĥवतःċया इċछेने आपणाला

जęम िदला. १९ माĎया िŠय बंधूंनो, हे लWात ठेवा Šĕयेक मनुĤय

ऐकĔयास तĕपर असावा, बोलĔयात सावकाश असावा आिण

रागास मंद असावा. २० कारण मनुĤयाċया रागामुळे देवाचे

नीितमǦवाचे कायă घडत नाही. २१ Ğहणून तुमċयासभोवतीċया

सवă अमंगळ गोǸȂपासून पूणăपणे ĥवतःची सुटका कɴन ĉया

आिण जी तुमċया आĕĞयाचे तारण करĔयास समथă आहे ती

देवाची िशकवण तुमċया अंतःकरणात मुळावलेली आहे ती

लीनतेने ĥवीकारा. २२ वचनाŠमाणे आचरण करणारे असा व

फǘ ऐकणारेच असू नका तर ĕयाŠमाणे करा कारण जर तुĞही

फǘ ऐकता तर तुĞही ĥवतःची फसवणूक करता. २३जो कोणी

देवाचे वचन ऐकतो परंतु ĕयानुसार वागत नाही, तो आरशामĘये

आपले शारीिरक तȋड पाहणाĄया मनुĤयासारखा आह.े २४

तो मनुĤय ĥवतःकडे लWपूवăक पाहतो. नंतर िनघून जातो

आिण आपण कसे होतो ते लगेच िवसɴन जातो. २५ परंतु जो

ĥवातंơयाċया पिरपूणă िनयमाचे बारकाईने पालन करतो आिण

वचन ऐकून ते िवसɴन न जाता ĕयानुसार चालतो, तो मनुĤय

जे काही करतो ĕयामĘये आशीवाăिदत होईल. २६जर एखादा

मनुĤय ĥवतःला धाȸम�क समजतो आिण तरी ĥवतःċया जीभेवर

ताबा ठेवत नाही, तर तो ĥवतःċया अंतःकरणाला फसवतो.

ĕया ǲǘीची धाȸम�कता िनरथăक आह.े २७अनाथ व िवधवा

यांċया संकटात जो ĕयांची काळजी घेतो व ĥवतःला जगातील

िबघडलेġया वातावरणापासून ɮर ठेवतो, अशा मनुĤयाची

धाȸम�कता देवासमोर शुǪ व िनदȌष ठरते.

२

माĎया बंधूंनो, गौरवशाली Šभू येशू िōĥतावर िवǶास

ठेवणारे तुĞही पWपाताने वागू नका २ कारण तुमċया

सभाĥथानात कोणी सोęयाची अंगठी घालणारा, भपकेदार

कपǢातला मनुĤय आला आिण तेथे मळĆया कपǢात कोणी

गरीबही मनुĤय पण आला, ३ तर भपकेदार झगा घातलेġया

मनुĤयाकडे तुĞही आदराने पाहता व ĕयास Ğहणता की, “इथे

चांगġया जागी बसा”; आिण गिरबाला Ğहणता, “तू ितथे

उभा रहा,” ȫक�वा “इथे माĎया पायाशी बस.” ४ तर, तुĞही

आपसात भेद ठेवता आिण ɭǸ िवचार करणारे ęयायाधीश

झालात ना? ५ माĎया िŠय बंधूंनो, ऐका; देवाने जगात जे

गरीब आहते ĕयांना िवǶासात धनवान होĔयास आिण जे

ĕयाċयावर Šीती करतात ĕयांना ĕयाने čयाचे वचन िदले आहे

ĕया राčयाचे वारीस होĔयास िनवडले आहे की नाही? ६ पण

तुĞही गिरबांना तुċछ मानले आह.े जे ũीमंत आहते ते तुĞहास

जाचतात आिण ęयायालयात खेचून नेतात की नाही? ७आिण

तुĞहास जे उǥम नाव िōĥतात िमळाले ĕया चांगġया नावाची ते

Ȭन�दा करतात ना? ८खरोखर, “तू जशी आपġयावर तशीच

आपġया शेजाĄयावर Šीती कर,” या शाĥśलेखातील राजमाęय

िनयम जर तुĞही पूणă करीत असाल तर तुĞही चांगले करीत

आहात. ९ पण तुĞही पWपात बाळगीत असाल तर तुĞही

पाप करता आिण उġलंघन करणारे Ğहणून िनयमशाĥśाकड

ू

न

तुĞही दोषी ठरवले जाता. १०कारण कोणीही मनुĤय संपूणă

िनयमशाĥś पाळतो आिण एखाǯा िनयमािवषयी अडखळतो,
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तरी तो सवाȁिवषयी दोषी ठरतो. ११कारण čयाने Ğहणले की,

“ǲिभचार कɴ नको,” ĕयानेच Ğहणले की, “खून कɴ नको”

आता, तू जर ǲिभचार केला नाहीस, पण तू खून केला आहसे

तर तू िनयमशाĥś उġलंघणारा झालास. १२ तर ĥवातंơयाċया

िनयमाŠमाणे čयांचा ęयाय होणार आहे ĕयांċयाŠमाणे बोला

आिण करा. १३कारण, čयाने दया दाखवली नाही ĕयाचा ęयाय

दयेवाचून होईल व दया ęयायावर िवजय िमळवते. १४ माĎया

बंधूंनो, कोणी मनुĤय Ğहणत असेल की “माĎयाजवळ िवǶास

आह”े; पण ĕयाċयाजवळ जर कृती नाही, तर ĕयास काय

लाभ? िवǶास ĕयास ताɴ शकेल काय? १५जर कोणी भाऊ

उघडा असेल ȫक�वा कोणी बहीण उघडी असेल आिण रोजċया

अęनाċया अडचणीत असेल, १६ आिण तुमċयातील कोणी

ĕयांना Ğहणेल की, “शांतीने जा, ऊब ĉया आिण तृĚत Ģहा,” पण

शरीरासाठी लागणाĄया गोǸी जर तुĞही ĕयांना पुरवीत नाही,

तर काय लाभ? १७ Ğहणून कृतȂिशवाय िवǶास िनजȃव आह.े

१८ आता, कोणी मनुĤय Ğहणेल की, “तुĎयाजवळ िवǶास

आहे आिण माĎयाजवळ कृती आहते.” तुĎया कृतȂिशवाय

तुझा िवǶास मला दाखव आिण मी माĎया कृतीवɴन माझा

िवǶास तुला दाखवीन. १९ एकच देव आह,े असा िवǶास तू

धरतोस काय? भूतेसुǪा िवǶास धरतात व थरथर कापतात.

२० परंतु मूखă मनुĤया, कृतीिशवाय िवǶास िनरथăक आह,े हे

तुला समजावे अशी तुझी इċछा आहे काय? २१आपला पूवăज

अŢाहाम ǽाने आपला मुलगा इसहाक ǽाला जेĢहा यXवेदीवर

अपăण केले, तेĢहा तो कृतीनी नीितमान ठरला नĢहता काय?

२२आता, ĕयाċया कृतीबरोबर िवǶासाने कसे काम केले आिण

ĕया कृतीकड

ू

न िवǶास पूणă केला गेला, हे तुला िदसते का? २३

‘अŢाहामाने देवावर िवǶास ठेवला आिण ते ĕयाċया बाजूकडे

नीितमǦव गणĔयात आले’, हे Ğहणणारा शाĥśलेख पूणă झाला

आिण ĕयास देवाचा िमś ĞहणĔयात आले. २४ तर तुĞही हे

पाहता की, कोणी मनुĤय केवळ िवǶासाने नाही, पण कृतीनी

नीितमान ठरतो. २५ तसेच राहाब वेģयेने जेĢहा जासुसांना आत

घेतले व ɭसĄया वाटनेे पाठवून िदले, तेĢहा ती कृतीनी नीितमान

ठरली नाही काय? २६कारण čयाŠमाणे आĕĞयािशवाय शरीर

िनजȃव आहे ĕयाचŠमाणे कृतीिशवाय िवǶास िनजȃव आह.े

३

माĎया बंधूंनो, तुमċयापैकी पुĤकळजण िशWक होऊ नका

कारण आपġयाला अिधक दंड होईल हे तुĞहास माहीत

आह.े २कारण पुĤकळ गोǸीत आपण सवăजण अडखळतो.

कोणी जर बोलĔयात चुकत नसेल तर तो पूणă मनुĤय आह;े तो

आपले सवă शरीरही िनयंśणात ठेवĔयास समथă आह.े ३ पहा,

आपण घोǢांċया तȋडांत लगाम घालतो की, ĕयांनी आपले

ऐकावे; आिण ĕयाǱारे आपण ĕयांचे सवă शरीर वळवतो. ४

तारवेही बघा; ती इतकी मोठी असतात आिण Šचंड वाĄयाने

लोटली जातात, पण ती चालवणाĄया सुकाणदाराची इċछा

असते ितकडे एका लहान सुकाणूने पािहजे ितकडे वळवता

येतात. ५ ĕयाचŠमाणे जीभ एक लहान अवयव आहे आिण

मोǟा गोǸȂची फुशारकी मारते. पहा, लहानशी आग िकती

मोठे रान पेटवते. ६आिण जीभ एक आग आह,े एक अनीतीचे

भुवन आह.े जीभ ही सवă अवयवात अशी आहे की, ती सवă

शरीराला अमंगळ करते, सृǸीŌमाला आग लावते; आिण

नरकाने पेटलेली अशी आह.े (Geenna g1067) ७कारण Šĕयेक

जातीचे पशू व पWी आिण सरपटणारे व जलचर Šाणी, कǽात

येतात आिण मनुĤयाने कǽात आणले आहते. ८ पण कोणीही

मनुĤय आपली जीभ कǽात आणू शकत नाही. ती अनावर

व अपायकारक असून, ती Šाणघातक िवषाने भरलेली आह.े

९ आपण ितचाच उपयोग कɴन परमेǶर िपĕयाचा धęयवाद

करतो; आिण देवाċया ŠितमेŠमाणे िनमाăण झालेġया मनुĤयांना

ितनेच शाप देतो. १० एकाच मुखातून ĥतुती आिण शाप बाहरे

िनघतात. माĎया बंधूंनो, या गोǸी अशा होऊ नयेत. ११झĄयाċया

एकाच मुखातून गोड पाणी व कड

ू

पाणी िनघते काय? १२

माĎया बंधूंनो, अंिजराचे झाड जैतुनाची फळे देईल काय? ȫक�वा

ŝाWवेल अंजीरे देईल काय? तसेच खाĄया पाĔयातून गोड पाणी

िनघणार नाही. १३ तुमċयात Xानी व समंजस कोण आह?े

ĕयाने चांगġया आचरणातून, Xानीपणाċया सौĞयतेने, आपġया

ĥवतःची कृती दाखवावी. १४ पण तुमċया मनात कडवट ईĤयाă

आिण ĥवाथȃपणा असेल तर सĕयािवɳǪ अिभमान िमरवून

खोटे बोलू नका. १५ हे Xानीपण वɴन येत नाही. ते पृĖवीवरचे,

जीवधारी ĥवभावाचे व सैतानाकडचे असते. १६कारण ईĤयाă

आिण ĥवाथȃपणा जेथे आहते तेथे अǲवĥथा व Šĕयेक वाईट

गोǸ असते. १७ पण जे Xानीपण वɴन येते ते Šथम शुǪ,

ĕयािशवाय शांतीशील, सहनशील आिण िवचारशील असते. ते

दयेने व चांगġया फळांनी भरलेले असते; ते िनःपWपाती व

िनदȌष असते. १८आिण शांती करणाĄयांसाठी नीितमǦवɴपी

फळ देणारे बी शांतीत पेरले जाते.

४

तुमċयामĘये लढाया व भांडणे कोठ

ू

न येतात? तुमċया

अवयवात čया वाईट वासना लढाई करतात ĕयातून की

नाही काय? २ तुĞही लोभ धरता पण तुĞहास िमळत नाही;

तुĞही घात व हवेा करता, पण तुĞहास िमळवता येत नाही. तुĞही

भांडता व लढाई करता तरी तुĞहास िमळत नाही, कारण तुĞही

मागत नाही. ३ तुĞही मागता आिण तुĞहास िमळत नाही; कारण

तुĞही वाईट वासना बाळगून मागता, Ğहणजे आपण आपġया

चैनीसाठी खचाăवे Ğहणून मागता. ४ हे देवाशी अŠामािणक

िपढी! जगाशी मैśी Ğहणजे देवाशी वैर हे तुĞही जाणत नाही
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काय? Ğहणून जो कोणी जगाचा िमś होऊ इिċछतो तो देवाचा

वैरी आह.े ५ ȫक�वा ‘आपġयात राहणारा पिवś आĕमा ईषाăवान’,

असे शाĥśलेख ǲथă Ğहणतो, असे तुĞहास वाटते काय? ६ पण

तो अिधक कृपा करतो, Ğहणून शाĥśलेख असे Ğहणतो की,

“देव गȷव�ǹांना िवरोध करतो, पण लीनांवर कृपा करतो.” ७

Ğहणून देवाċया अधीन रहा; आिण सैतानाला आडवा, Ğहणजे

तो तुमċयापासून ɮर पळ

ू

न जाईल. ८ तुĞही देवाċया जवळ या

Ğहणजे तो तुमċयाजवळ येईल. अहो पाĚयांनो, तुĞही हात शुǪ

करा; अहो िǱमनाċया मनुĤयांनो, अंतःकरणे शुǪ करा. ९ ɭःखी

Ģहा, शोक करा आिण रडा; तुमċया हसĔयाचा शोक होवो;

तुमċया आनंदाची िखęनता होवो. १० परमेǶरासमोर नŤ Ģहा,

Ğहणजे तो तुĞहास उċच करील. ११ बंधूंनो, एकमेकांिवषयी

वाईट बोलू नका. जो बंधूिवषयी वाईट बोलतो व आपġया

बंधूला दोष लावतो तो िनयमशाĥśािवषयी वाईट बोलतो आिण

िनयमशाĥśाला दोष लावतो. पण तू जर िनयमशाĥśाला दोष

लावलास तर तू िनयम पाळणारा नाहीस पण ęयायाधीश

आहसे. १२जो तारĔयास व नǸ करĔयास समथă आहे असा

िनयमशाĥś देणारा व ęयायाधीश एकच आह.े मग शेजाĄयाला

दोष लावणारा तू कोण? १३अहो! तुĞही जे Ğहणता की, “आज

ȫक�वा उǯा आपण या गावाला जाऊ, तेथे वषăभर राɸ आिण

ǲापार कɴन कमावू.” १४ पण उǯा काय होईल हे तुĞहास

माहीत नसते. तुमचे आयुĤय काय आह?े तुĞही केवळ वाफ

आहा; ती थोडा वेळ िदसते आिण नंतर, िदसेनाशी होते. १५

ĕयाबǩल तुĞही असे Ğहणा की, “परमेǶराची इċछा असġयास

आपण िजवंत असू आिण हे कɴ ȫक�वा ते कɴ.” १६आता,

तुĞही आपġया योजनेचा अिभमान िमरवता. अशा Šकारचा सवă

अिभमान ǲथă आह.े १७ Ğहणून चांगले करणे कळत असून,

जो ते करीत नाही ĕयास ते पाप आह.े

५

धनवान लोकहो ऐका, तुमċयावर जी संकटे येत आहते

ĕयाबǩल रडा व आŌोश करा. २ तुमची संपǥी नाश पावली

आहे व तुमċया कपǢांना कसर खाऊन टाकीत आहते. ३

तुमचे सोनेचांदी मातीमोल झाले आह.े ĕयाċयावर चढलेला

थर तुमċयािवɳĘद साW देईल आिण तुमचे शरीर अĈनीसारखे

खाऊन टाकील. तुĞही शेवटġया िदवसांसाठी धन साठवून ठेवले

आह.े ४ पहा! तुमċया शेतात कापणी करणाĄया मजुरांची

मजुरी जी तुĞही अडवून धरलीत ती ओरड

ू

न ɭःख करीत आहे

आिण ते रडणे सैęयाċया परमेǶराċया कानी पोहोचले आह.े ५

जगात असताना तुĞही चैनबाजी व िवलास केला आिण मन

मानेल तसे वागला. वधावयाċया िदवासासाठी खाऊनिपऊन

तयार केलेġया सारखे तुĞही पुǸ झालात. ६जे लोक तुĞहास

काहीही िवरोध करीत नाही अशा नीितमान लोकांस तुĞही दोषी

ठरवले आहे आिण ĕयांची हĕया केली आह.े ७ यासाठी बंधूंनो,

Šभूċया येĔयापयȁत धीर धरा, लWात ठेवा की, शेतकरी आपġया

शेतातील मोलवान िपकाची वाट पाहतो. तो धीराने ĕयाची वाट

पाहतो. पिहला व शेवटचा पाऊस िमळेपयȁत वाट पाहतो. ८

तुĞहीसुǪा धीराने वाट पािहली पािहजे. तुमचे अंतःकरण बळकट

करा कारण Šभूचे ɭसरे आगमन जवळ आले आह.े ९ बंधूंनो,

एकमेकांिवɳǪ कुरकुर करĔयाचे थांबवा, यासाठी की तुĞही

दोषी ठɴ नये. पहा, ęयायाधीश दाराजवळ आत येĔयासाठी

तयारीत उभा आह.े १० बंधूंनो, जे संदेǸे Šभूċया नावाने बोलले

ĕयांचे ɭःख सहन व धीरािवषयी उदाहरण ĉया. ११ ĕयांनी

ɭःखसहन केले Ğहणून आपण ĕयांना धęय Ğहणतो, हे लWात

ठेवा. तुĞही ईयोबाċया सहनशीलतेिवषयी ऐकले आहे आिण

Šभूकड

ू

न जो ĕयाचा शेवट झाला तोसुĘदा पािहला आह,े तो

असा की Šभू फार दयाळ

ू

आिण कनवाळ

ू

आह.े १२ माĎया

बंधूंनो, मुćयतः शपथ वाɸ नका; ĥवगाăची, पृĖवीची ȫक�वा ɭसरी

कशाचीही शपथ वाɸ नका. तुĞही दोषी ठɴ नये Ğहणून तुĞहास

होय Ğहणायचे तर होयच Ğहणा. तुĞहास नाही Ğहणायचे तर

नाहीच Ğहणा. १३ तुमċयातील कोणी संकटात आहे काय?

ĕयाने Šाथăना करावी. कोणी आनंदी आहे काय? ĕयाने ĥतुितगान

करावे. १४ तुमċयापैकी कोणी आजारी आहे काय? ĕयाने

मंडळीतील वडीलांना बोलवावे व ĕयांना ĕयाċयासाठी Šाथăना

करĔयास सांगावे आिण Šभूċया नावाने ĕयाċयावर तेल लावावे

१५ िवǶासाने केलेली Šाथăना आजारी मनुĤयास बरे करील व Šभू

ĕयास उठवील. जर ĕयाने पापे केली असतील तर Šभू ĕयाची

Wमा करील. १६ Ğहणून एकमेकांकडे आपġया पापांची कबुली

ǯा आिण एकमेकांसाठी Šाथăना करा. यासाठी की, तुĞही बरे

Ģहावे. नीितमान मनुĤयाची Šाथăना सामĖयăयुǘ व पिरणामकारक

असते. १७ एलीया हा आपġयासारćया ĥवभावाचा मनुĤय होता.

पाऊस पड

ू

नये Ğहणून ĕयाने कळकळीने Šाथăना केली आिण

नंतर साडेतीन वषȆ देशात पाऊस पडला नाही. १८ मग ĕयाने

पुęहा Šाथăना केली व आकाशाने पाऊस िदला आिण पृĖवीने

आपले धाęय उपजवले. १९ माĎया बंधूंनो, जर तुमċयापैकी

कोणी चुकला ȫक�वा सĕयापासून ɮर भटकला असेल आिण

जर कोणी ĕयास परत आणले तर पापी मनुĤयास चुकीċया

मागाăवɴन तो परत आणतो. २० तो ĕयाचा जीव मरणापासून

तारील व पापांची रास झाकील.
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१

येशू िōĥताचा Šेिषत पेś ǽाजकड

ू

न, पंत, गलतीया,

कĚपɭिकया, आिशया व िबथुिनया या Šांतात उपरी Ğहणून

पांगलेġया देवाċया लोकांस पś, २ देविपĕयाċया पूवăXानानुसार,

आĕĞयाċया पिवśीकरणाǱारे, येशूċया आXेत राहĔयासाठी

ĕयाचे रǘ ȭश�पड

ू

न िनवडलेले तुĞहास कृपा व शांती िवपुल

िमळोत. ३ आपला Šभू येशू िōĥत याचा देव आिण िपता

धęयवािदत असो! ĕयाने आपġया महादयेने येशू िōĥताला

मृतांतून उठवून आपġयाला एका िजवंत आशेत पुęहा जęम िदला

आह,े ४आिण ĕयाǱारे िमळणारे अिवनाशी, िनमăळ व अWय

वतन ĥवगाăत तुमċयासाठी राखून ठेवले आह,े ५आिण शेवटċया

काळात Šकट करĔयाकरता िसǪ केलेġया तारणासाठी तुĞही

देवाċया सामĖयाăने िवǶासाǱारे, राखलेले आहात. ६ आिण

या कारणाĥतव, आताċया काळात, िनरिनराळया Šकारċया

परीWांमुळे तुĞहास थोडा वेळ भाग पडġयास तुĞही ɭःख

सोशीत असताही आनंिदत होता. ७ Ğहणजे, नाशवंत सोęयाची

परीWा अĈनीने करतात, ĕया सोęयाɸन मोलवान असलेġया

तुमċया िवǶासाची परीWा, येशू िōĥताचे येणे होईल ĕयावेळी,

Šशंसेला, गौरवाला व मानाला कारण Ģहावी. ८ तुĞही ĕयास

बिघतले नसताही तुĞही ĕयाċयावर Šीती करता आिण ĕयास

पािहले नसताही ĕयाċयावर िवǶास ठेवून, तुĞही अवणăनीय,

गौरवी आनंदाने उġलसीत होता. ९कारण, तुमċया िवǶासाचे

Šितफळ, Ğहणजे तुमċया आĕĞयाचे तारण तुĞही िमळवत

आहात. १० तुĞहास ŠाĚत होणाĄया कृपेिवषयी čया संदेĤǝांनी

संदेश सांिगतले ते या तारणािवषयी िवचार व शोध करीत

होते. ११ ĕयांċयामधील िōĥताचा आĕमा जेĢहा िōĥताċया

ɭःखांिवषयी व ĕयानंतरċया ĕयाċया िजवंत उठĔयाċया गौरवी

गोǸȂिवषयी पूवȃच सांिगतले होते, तेĢहा ĕयाने कोणता ȫक�वा

कोणĕया Šकारचा काळ दशăवला याचा ते िवचार करीत होते.

१२ ĕयांना Šकट झाले होते की, ĥवगाăतून खाली पाठवलेġया

पिवś आĕĞयाċया Šेरणेने, तुĞहास शुभवतăमान सांगणाĄयांनी

आता čया गोǸी तुĞहास सांिगतġया, ĕयामĘये ते ĥवतःची नाही,

पण तुमची सेवा करीत होते. ĕया गोǸी ęयाहाळ

ू

न पाहĔयाची

इċछा देवɮतांना आह.े १३ Ğहणून तुĞही आपġया मनाची कंबर

कसून सावध रहा आिण येशू िōĥताचे येणे होईल ĕयावेळी

तुमċयावर जी कृपा होणार आहे ितċयावर पूणă आशा ठेवा.

१४ तुĞही आXांिकत मुले होऊन, तुमċया पूवȃċया अXानातील

वासनांŠमाणे ĥवतःला वळण लावू नका. १५ परंतु तुĞहास

čयाने पाचारण केले तो जसा पिवś आहे तसे तुĞही आपġया

सवă वागĔयात पिवś Ģहा. १६कारण असे जे पिवś शाĥśात

िलिहले आहे की, “तुĞही पिवś असा कारण मी पिवś आह.े”

१७आिण पWपात न करता, जो Šĕयेक मनुĤयाचा कामाŠमाणे

ęयाय करतो ĕयास तुĞही जर िपता Ğहणून हाक मारता, तर

तुमċया Šवासाċया काळात तुĞही भय धɴन वागले पािहजे.

१८कारण तुĞहास माहीत आहे की, तुमċया पूवăजांनी लावून

िदलेġया िनरथăक आचरणातून चांदीसोęयासारćया नाशवंत

गोǸीǱारे, तुमची सुटका केली गेली नाही. १९ िनĤकलंक व

िनदȌष कोकरा झालेġया िōĥताċया मोलवान रǘाǱारे तुĞही

मुǘ झाला आहात. २०खरोखर, जगाċया ĥथापने अगोदर,

तो पूवȃपासून नेमलेला होता. पण या शेवटċया काळात तो

तुमċयासाठी Šकट झाला, २१आिण ĕयाċयाǱारे तुĞही देवावर

िवǶास ठेवला; कारण देवावर तुमचा िवǶास व तुमची आशा

असावी Ğहणून ĕयास मृतांतून उठवून गौरव िदला. २२ तुĞही

जर आĕĞयाċयाǱारे, सĕयाचे आXापालन कɴन, िनĤकपट

बंधुŠेमासाठी आपले जीव शुǪ केले आह,े तर तुĞही आĥथेने

एकमेकांवर मनापासून Šीती करा. २३कारण तुĞही नाशवंत

बीजाकड

ू

न नाही पण अिवनाशी बीजाकड

ू

न, Ğहणजे देवाċया,

िजवंत िटकणाĄया वचनाċयाǱारे तुमचा पुęहा जęम पावलेले

आहात. (aiōn g165) २४कारण पिवśशाĥśात असे िलिहले

आह,े “सवă मानवजाती गवतासारखी आहे व ितचे सवă वैभव

गवताċया फुलासारखे आहे गवत वाळते व ĕयाचे फूल गळते.

२५ परंतु परमेǶराचे वचन सवăकाळ िटकते.” तुĞहास ĕयाच

वचनाचे शुभवतăमान तुĞहास सांगĔयात आले ते तेच आह.े (aiōn

g165)

२

Ğहणून तुĞही सवă ɭǸपणा, सवă कपट, ढȋग, हवेा व सवă

ɭभाăषणे ɮर ठेवून, २ परमेǶर कृपाळ

ू

आह,े असा तुĞही

अनुभव घेतला आहे तर तुĞही ĕयाǱारे तारणासाठी तुमची वाढ

Ģहावी Ğहणून नूतन जęमलेġया बालकांसारखे आĘयािĕमक

िनĄया ɭधाची इċछा धरा. ४ मनुĤयांनी नाकारलेġया पण देवाने

िनवडलेġया मोलवान अशा िजवंत दगडाकडे तुĞही येत असता,

५ तुĞहीही िजवंत दगडांŠमाणे, आिĕमक भवन असे, रचले जात

आहात देवाला आवडणारे आĘयािĕमक यX, येशू िōĥताǱारे,

अपăण करĔयासाठी एक पिवś याजकगण असे उभारले जात

आहात. ६ Ğहणून शाĥśलेखातही असे आहे की, “पाहा, मी

एक िनवडलेला व मोलवान असलेला, कोनिशला िसयोनात

ठेवतो आिण जो ĕयाċयावर िवǶास ठेवतो तो फजीत होणार

नाही.” ७ Ğहणून िवǶास ठेवणाĄया तुĞहास तो मोलवान

आह;े पण, जे िवǶास ठेवत नाहीत ĕयांना ‘बांधणाĄयांनी जो

दगड नाकारला तोच कोपĄयाचा मुćय कोनिशला झाला आह.े’

८ असा देखील शाĥśलेख आह,े “अडखळĔयाचा दगड व

अडथħयाचा खडक झाला आह.े” ते वचन मानीत नसġयामुळे

अडखळतात आिण ĕयासाठीच ते नेमलेले होते. ९ पण तुĞही
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एक िनवडलेला वंश, एक राजकीय याजकगण, एक पिवś

राǸą , देवाचे ĥवतःचे लोक असे आहा; ǽासाठी की, तुĞहास

čयाने अंधारातून आपġया अǭ

ू

त Šकाशात बोलावले ĕयाचे

गुण तुĞही ŠिसǪ करावेत. १० ते तुĞही पूवȃ लोक नĢहता

पण आता देवाचे लोक आहात; तुमċयावर दया केली नĢहती

पण आता दया केली गेली आह.े ११ माĎया िŠयांनो, तुĞही

उपरी व Šवासी असġयामुळे मी तुĞहास िवनंती करतो की,

आĕĞयाबरोबर लढाई करणाĄया दैिहक वासनांपासून ɮर रहा.

१२ परराǸą ीयात आपले आचरण चांगले ठेवा, Ğहणजे तुĞहास

ɭराचरणी मानून, ते जरी तुमċयािवषयी वाईट बोलतात, तरी

तुमची जी चांगली कामे ĕयांना िदसतील, ĕयावɴन ĕयाċया

भेटीċया िदवशी ĕयांनी देवाचे गौरव करावे. १३ Šĕयेक Šकारċया

मानवी ǲवĥथेला, Šभूकरता, आXाधारक रहा. राजा ũेǹ

Ğहणून ĕयाċया अधीन राहा. १४जे अिधकारी असतील ĕयांना

आXांिकत रहा; कारण वाईट करणाĄयांना िशWा करĔयास

व चांगले करणाĄयांची Šशंसा करĔयास ते पाठवलेले आहते.

१५ कारण देवाची इċछा आहे की, तुĞही चांगले करीत राɸन

िनबुăǪ मनुĤयांċया अXानाला गĚप करावे. १६ तुĞही ĥवतंś

आहात, परंतु वाईट Šवृतीवर पांघɴण घालĔयास ĥवातंơयाचा

उपयोग न करता, देवाचे दास Ğहणून जगावे १७सवाȁना मान

ǯा; बंधुवगाăवर Šीती करा; देवाचे भय धरा; राजाला मान ǯा.

१८ घरċया नोकरांनो, तुĞही पूणă आदराने आपġया ĥवामीċया

आXेत रहा. जे चांगले आिण सहनशील असतील ĕयांनाच

नĢह,े पण कठोर असतील ĕयांनादेखील आXेत रहा १९कारण,

जर कोणी देवािवषयी िववेक बाळगून, अęयाय सोसून, ɭःख

सहन करीत असेल, तर ते ĥतुĕय आह;े २० पण तुĞही पाप

करता तेĢहा तुĞहास ठोसे िदले गेले आिण तुĞही ते सहन केलेत

तर ĕयामĘये काय मोठेपणा आह?े पण चांगले कɴन सोसावे

लागते तेĢहा तुĞही ते सहन केले, तर ते देवाला आवडणारे

आह.े २१कारण ǽासाठीच तुĞहास पाचारण करĔयात आले

आह;े कारण िōĥतानेही तुमċयासाठी ɭःख सोसले आह;े

आिण तुĞही ĕयाċया पावलांवɴन मागोमाग जावे Ğहणून ĕयाने

तुमċयासाठी िकǥा ठेवला आह.े २२ ĕयाने पाप केले नाही व

ĕयाċया मुखात काही कपट आढळले नाही. २३ ĕयाची हटेाळणी

होत असता ĕयाने िफɴन हटेाळले नाही, आिण सोशीत असता

ĕयाने धमकावले नाही; पण देव जो नीतीने ęयाय करतो ĕयाċया

हातात ĕयाने ĥवतःस सोपवले. २४ ĕयाने ĥवतः तुमची आमची

पापे ĥवदेही वाɸन वधĥतंभावर नेली, ǽासाठी की, आपण

पापाला मɴन नीितमǦवाला िजवंत रहावे; ĕयास बसलेġया

माराने तुĞही िनरोगी झाला आहात. २५कारण तुĞही मȅढरांसारखे

बहकत होता; पण जो तुमċया जीवांचा मȅढपाळ व रWक आह,े

ĕयाċयाकडे आता परत आला आहात.

३

आिण तुĞही िववािहत िĥśयांनो, आपġया पतीċया अधीन

रहा; Ğहणजे कोणी वचनाला अमाęय असेल, तरी तुमचे

भीडĥतपणाचे िनमăळ वतăन पाɸन ते वचनांवाचून आपġया

िĥśयांċया वतăनाने िमळवून घेतले जावे कारण ते तुमचे शुǪ,

आदराचे आचरण पाहतील. ३ तुमची शोभा ही केस गुंफणे,

सोęयाची दािगने घालणे आिण उंची वĥśे वापरणे ǽांची बाहरेची

शोभा असू नये; ४ पण अंतःकरणात गुĚत राहणाĄया मानवी

ĥवभावात, Ğहणजे देवाċया ɯǸीने बɷमोल असलेġया, सौĞय

आिण शांत आĕĞयाċया अिवनाशी भूषणात ती असावी. ५

कारण देवावर आशा ठेवणाĄया, Šाचीन काळċया, पिवś

िĥśयांनीही अशाŠकारे आपġया पतीċया अधीन राɸन ĥवतःला

शोभवत असत. ६ उदाहरणाथă, सारेनेही अŢाहामाला धनी

Ğहणून ĕयाċया आXा पाळġया. तुĞही चांगले करीत असाल

आिण कोणĕयाही भयाला भीत नसाल तर तुĞही ितċया

मुली झाला आहात. ७ पतȂनो, तुĞहीही आपġया पĕनीला

अिधक नाजूक पाśाŠमाणे, आपġया Xानानुसार, मान ǯा

आिण जीवनाċया कृपेचे जोडीचे वारीस Ğहणून एकś रहा,

Ğहणजे तुमċया Šाथăनेत ǲĕयय येवू नये. ८ शेवटी सवăजण

एकमनाचे Ģहा आिण एकभावाचे होऊन बंधुŠेम बाळगणारे,

कनवाळ

ू

व Šेमळ मनाचे Ģहा. ९ तर वाईटाबǩल वाईट आिण

Ȭन�देबǩल Ȭन�दा, अशी परतफेड कɴ नका, पण आशीवाăद

ǯा कारण ǽासाठीच तुĞहास पाचारण करĔयात आले आह;े

Ğहणजे तुĞहास आशीवाăद हे वतन िमळावे. १०कारण, “जो

जीिवताची आवड धरतो व चांगले िदवस बघावेत अशी इċछा

करतो ĕयाने वाईटापासून आपली जीभ कपटी भाषणापासून,

आपले ओठ आवरावेत ११ ĕयाने वाईट सोड

ू

न चांगले करावे,

शांतीचा शोध कɴन ितला अनुसरावे. १२कारण परमेǶराचे

डोळे नीितमानांवर असतात व ĕयाचे कान ĕयांċया िवनंतीकडे

असतात पण वाईट करणाĄयावर परमेǶराची करडी नजर

असते.” १३आिण तुĞही जर चांगġयािवषयी आवेशी झाला,

तर कोण तुमचे वाईट करील? १४ पण, नीितमǦवाकरता

तुĞही सोसले तर तुĞही धęय! ĕयांċया भयाने िभऊ नका

ȫक�वा अĥवĥथ होऊ नका. १५ पण िōĥताला Šभू Ğहणून

आपġया अंतःकरणात पिवś माना व तुमċया आशेचे कारण

िवचारणाĄया Šĕयेक मनुĤयास सौĞयतेने व आदराने Šĕयुǥर

देĔयास तुĞही नेहमी तयार असा. १६आिण चांगला िववेक ठेवा;

Ğहणजे, तुमċयािवषयी वाईट बोलत असता, िōĥतातील तुमċया

चांगġया आचरणावर खोटे आरोप करणाĄयांना लाज वाटावी.

१७कारण चांगले केġयाबǩल तुĞही सोसावे हे जर देवाला बरे

वाटते, तर वाईट केġयाबǩल सोसĔयापेWा ते अिधक बरे. १८

कारण, आपġयाला देवाकडे आणĔयास िōĥतसुǪा पापांसाठी,

नीितमान अनीितमान लोकांसाठी, एकदा मरण पावला. तो
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देहाने मारला गेला, पण आĕĞयाने िजवंत केला गेला. १९आिण

तो ĕयाǱारे गेला व ĕयाने तुɴंगातġया आĕĞयांना घोषणा केली.

२० नोहाċया िदवसात, ताɴ तयार होतेवेळी, देवाची सहनशीलता

ŠतीWा करीत असता, पूवȃ čयांनी अवमान केला ते हे होते. ĕया

तारवात केवळ थोडे, Ğहणजे आठ जीव, पाĔयाकड

ू

न तारले

गेले. २१आतासुǪा, ĕयाचे Šितɴप असा बािĚतĥमा; देहाचा

मळ काढ

ू

न नाही, पण चांगġया िववेकाने देवाला िदलेले वचन

Ğहणून, येशू िōĥताċया पुनɳĕथानाकड

ू

न आपġयाला तारतो.

२२ तो ĥवगाăत गेला असून देवाċया उजवीकडे आहे आिण

देवɮत, अिधकारी व सǥाधीश ĕयाċया अधीन आहते.

४

Ğहणून िōĥताने देहाने ɭःख सोसले आिण तुĞहीही ĕयाċया

वृǥीची शĥśसामŎी पिरधान करा कारण čयाने देहात

सोसले आहे तो पापापासून ɮर झाला आह.े २ Ğहणून

अशा मनुĤयाने आपġया देहातील पुढील आयुĤय, मनुĤयांċया

वासनांसाठी नाही, पण देवाċया इċछेसाठी जगावे. ३कारण

परराǸą ीयांċया इċछेŠमाणे करĔयास गेलेला काळ पुरे झाला.

तेĢहा तुĞही कामातुरपणात, वासनांत, दाɴबाजीत, दंगलीत,

तसेच बदफैली व अमंगळ मूतȃपूजेत आपġया मागाăने गेलात. ४

अशा बेतालपणाċया ĥवैराचरणात आता तुĞही ĕयांċयाबरोबर

घुसत नाही, ǽाचे ĕयांना नवल वाटून ते तुमची Ȭन�दा करतात.

५ तरीही, देव जो िजवंतांचा व मृतांचा ęयाय करĔयास तयार

आहे ĕयास ते आपला िहशोब देतील. ६ कारण, याकिरता,

मृतांनादेखील शुभवतăमान सांगĔयात आले होते; Ğहणजे जरी

मनुĤयांŠमाणे ĕयांचा देहात ęयाय झाला तरी ĕयांनी देवाŠमाणे

आĕĞयात िजवंत रहावे. ७ पण सवă गोǸȂचा शेवट जवळ आला

आहे Ğहणून समंजस मनाचे Ģहा आिण Šाथăनेसाठी सावध रहा;

८आिण सवाȁत महǦवाची गोǸ ही की आपġयात वाढती Šीती

ठेवा, कारण Šीतीने पापांची रास झाकली जाते. ९काही कुरकुर

न करता तुĞही सवăजण एकमेकांचा पाɷणचार करणारे Ģहा.

१० तुĞही देवाċया बɷिवध कृपेचे चांगले कारभारी या नाĕयाने,

Šĕयेकास िमळालेġया कृपादानाने एकमेकांची सेवा करा. ११

जो भाषण करतो ĕयाने आपण देवाची वचने बोलत आहोत

असे बोलावे व जो सेवा करतो ĕयाने आपण आपली सेवा

देवाने िदलेġया शǘीने करीत आहोत अशी करावी. Ğहणजे,

येशू िōĥताǱारे, सवă गोǸȂत देवाचे गौरव करावे, ĕयास गौरव व

पराŌम ही युगानुयुग असोत. आमेन. (aiōn g165) १२ िŠयांनो,

तुमċया परीWेसाठी, तुमची अिĈनपरीWा होĔयात तुĞहास काही

अपूवă झाले, असे वाटून ĕयाचे नवल मानू नका. १३ उलट तुĞही

िōĥताċया ɭःखात भागीदार होत आहात Ğहणून आनंद करा.

Ğहणजे ĕयाचे गौरव Šकट होईल तेĢहाही फार मोǟा आनंदाने

तुĞही उġलािसत Ģहावे. १४ िōĥताċया नावाकरता तुमची Ȭन�दा

होत असेल तर तुĞही धęय! आहात कारण गौरवाचा आĕमा

Ğहणजे देवाचा आĕमा तुमċयावर येऊन रािहला आह.े १५ पण

तुमċयातील कोणी खुनी ȫक�वा चोर Ğहणून, वाईट करणारा

ȫक�वा ɭसĄयाċया कामात लुडबुड करणारा Ğहणून कोणी ɭःख

भोगू नये. १६ िōĥती Ğहणून जर कोणाला ɭःख सहन करावे

लागत असेल तर ĕयास लाज वाटू नये; ĕया नावामुळे देवाचे

गौरव करावे. १७कारण देवाċया घराĔयापासून ęयायिनवाǢास

आरंभ होĔयाची वेळ आता आली आहे आिण तो जर Šथम

आपġयापासून झाला, तर जे देवाचे शुभवतăमान मानीत नाहीत

ĕयांचा शेवट काय होईल? १८ नीितमान जर कǸाने तर जो

भिǘहीन व पापी ǽाला िठकाण कोठे िमळेल? १९ Ğहणून जे

देवाċया इċछेŠमाणे सोसतात ĕयांनी चांगले करीत राɸन, जो

िवǶासू िनमाăणकताă आहे ĕयाċयाहाती आपले जीव सोपवावेत.

५

तुमċयात जे कोणी वडील आहते ĕयांना मी एक सोबतीचा

वडील व िōĥताċया ɭःखांचा साWी Ğहणून व ĕयाचŠमाणे,

पुढे Šकट होणार असलेġया गौरवाचा एक भागीदार Ğहणून हा

बोध करतो. २ तुमċयामधील देवाċया कळपाचे पालन करा;

भाग पडते Ğहणून नाही पण देवाला आवडेल असे, ĥवेċछेने,

ŝǲलोभासाठी नाही पण उĕसुकतेने करा ३आिण, वतनावर

धनीपण चालवून नाही, पण कळपाला उदाहरणे होऊन ĕयाचे

पालन करा. ४आिण मुćय मȅढपाळ Šकट होईल तेĢहा तुĞहास

गौरवाचा न कोमेजणारा मुकुट िमळेल. ५ तसेच तɳणांनो,

तुĞही विडलांċया अधीन रहा आिण तसेच तुĞही सगळे जण

एकमेकांची सेवा करĔयास नŤताɴप वĥś घेऊन कमरेस

गुंडाळा; कारण देव गȷव�ǹांना िवरोध करतो पण लीनांना कृपा

पुरवतो. ६ Ğहणून देवाċया पराŌमी हाताखाली लीन Ģहा

ǽासाठी की ĕयाने तुĞहास योĈयवेळी उंच करावे. ७ तुĞही

आपली सवă ȭच�ता ĕयाċयावर टाका, कारण तो तुमची काळजी

करतो. ८ सावध रहा; जागृत रहा कारण तुमचा शśू सैतान

हा गजăणाĄया Ȯस�हाŠमाणे, कोणाला िगळावे Ğहणून शोधीत

िफरतो. ९ तुĞही िवǶासात िĥथर राɸन ĕयाċयािवɳĘद उभे रहा

कारण तुĞही जाणता की, जगात असलेġया तुमċया बांधवांवर

तशीच ɭःखे आणली जात आहते. १० पण तुĞहास čयाने

िōĥताǱारे, आपġया सनातन गौरवात बोलावले आहे तो सवă

कृपेचा देव, तुĞही अġपकाळ सोसġयानंतर, ĥवतः तुĞहास

पिरपूणă करील, िĥथर करील आिण ɯढ करील. (aiōnios g166)

११ ĕयाचा पराŌम युगानुयुग आह.े आमेन. (aiōn g165) १२ मी

čया िसġवानला िवǶासू बंधू Ğहणून मानतो ĕयाċयाहाती तुĞहास

थोडĆयात िलɸन पाठवून, बोध करतो आिण साW देतो की, ही

देवाची खरी कृपा आह.े ĕयामĘये तुĞही िĥथर रहा. १३ बाबेल

येथील, तुमċया जोडीची िनवडलेली मंडळी तुĞहास सलाम
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पाठवत आहे आिण माझा मुलगा माकă हाही पाठवत आहे १४

Šीतीċया अिभवादनाने एकमेकांना सलाम ǯा. िōĥतामधील

तुĞहा सवाȁना शांती असो.
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१

आपला देव व तारणारा येशू िōĥत ǽाċया नीितमǦवाने

आमċयासारखा, मोलवान िवǶास िमळालेġया लोकांस,

येशू िōĥताचा दास व Šेिषत िशमोन पेś ǽाजकड

ू

न पś; २ देव

आिण आपला Šभू येशू ǽांċया ओळखीने तुĞहास कृपा व शांती

िवपुल िमळत राहो. ३ देवाने तुĞहा आĞहासआपġया गौरवासाठी

व सािĕवकतेसाठी बोलावले आह,े ĕयाċया ओळखीċया Ǳारे,

ĕयाċया दैवी सामĖयाăने जीवनास व सुभǘीस आवģयक

असलेġया सवă गोǸी िदġया आहते. ४ ĕयांċयायोगे मोलवान व

अित महान वचने देĔयातआलीआहते; ǽासाठी की, ĕयांċयाǱारे

तुĞही वासनेपासून उĕपęन होणारी जगातील ţǸता चुकवून

दैवी ĥवभावाचे भागीदार Ģहावे. ५ǽाċया कारणाĥतव तुĞही

होईल िततका Šयĕन कɴन आपġया िवǶासात सािĕवकतेची,

सािĕवकतेत Xानाची ६ Xानात इंिŝयदमनाची, इंिŝयदमनात

सहनशीलता आिण सहनशीलतेला सुभǘी, ७आिण सुभǘीत

बंधुŠीतीची व बंधुŠीती मĘये Šीतीची भर जोडा. ८कारण हे गुण

तुĞहामĘये असून ते वाढते असले तर आपला Šभू येशू िōĥत

ǽाċया ओळखीिवषयी तुĞही िनɳपयोगी व िनĤफळ ठरणार

नाही, असे ते तुĞहास करतील. ९ čयाċया ठायी या गोǸी नाहीत

तो आंधळा आह;े अɮरɯǸीचा आह,े ĕयास आपġया पूवȃċया

पापांपासून शुǪ झाġयाचा िवसर पडला आह;े १० Ğहणून बंधूंनो,

तुमचे पाचारण व तुमची िनवड अढळ करĔयासाठी िवशेष Šयĕन

करा. या गोǸी तुĞही केġया तर तुĞही कधी अडखळणार नाही.

११आिण तशा Šकारे आपला Šभू व तारणारा येशू िōĥत ǽाċया

सावăकािलक राčयात जयोĕसावाने तुमचा Šवेश होईल. (aiōnios

g166) १२ या कारणाĥतव, जरी तुĞहास या गोǸी मािहत आहते

आिण ŠाĚत झालेġया सĕयात तुĞही िĥथर झाला आहा, तरी

तुĞहास ĕयांची नेहमीच आठवण देĔयाची काळजी घेईन. १३ मी

या मंडपात आहे तोपयȁत तुĞहास आठवण देऊन जागृत ठेवणे हे

मला योĈय वाटते. १४कारण मला माहीत आहे की, आपला Šभू

येशू िōĥत ǽाने मला कळवġयाŠमाणे मला माझा मंडप लवकर

काढावा लागेल. १५आिण माझे िनघून जाणे झाġयानंतरही या

गोǸी, सतत तुमċया ĥमरणात रहाǲा Ğहणून शĆय िततके

करीन. १६ कारण चातुयाăने किġपलेġया कथास अनुसɴन

आĞही आपġया Šभू येशू िōĥताचे सामĖयă व येĔयािवषयी जे

तुĞहास कळवले असे नाही तर आĞही ĕयाचे ऐǶयă, ŠĕयW

पाहणारे होतो. १७ कारण ĕयास देविपĕयाकड

ू

न सęमान व

गौरव िमळाले; तेĢहा ऐǶयăयुǘ गौरवाċयाǱारे अशी वाणी झाली

की, “हा माझा िŠय पुś, मला परमिŠय आह,े ǽाċयािवषयी

मी संतुǸ आह.े” १८ ĕयाċयाबरोबर पिवś डȋगरावर असताना

आकाशातून आलेली ही वाणी आĞही ĥवतः ऐकली. १९

िशवाय अिधक िनिǳत असे संदेĤǝाचे वचन आĞहाजवळ

आह;े ते काळोćया जागी ŠकाशणाĄया िदǲाŠमाणे आहे

Ğहणून, तुमċया अंतःकरणात िदवस उजाडेपयȁत व Šभाततारा

उगवेपयȁत तुĞही ĕयाकडे लW ǯाल तर चांगले कराल. २० तुĞही

Šथम हे जाणा की, शाĥśलेखातील कोणताही संदेश ĥवतः

अथă लावĔयासाठी झाला नाही. २१कारण कोणĕयाही काळात

मनुĤयांċया इċछेने संदेश झाला नाही, तर पिवś आĕĞयाने Šेिरत

झालेġया मनुĤयांनी देवाकड

ू

न आलेला संदेश िदला आह.े

२

पण ĕया लोकात खोटे संदेǸे झाले होते, तसे तुमċयात खोटे

िशWकही होतील; ते आपली िवघातक मते चोɴन लपवून

आत आणतील आिण ĕयांना čयाने िवकत घेतले आहे ĕया

ĥवामीला ते नाकारतील व तसे कɴन ते आपġया ĥवतःवर शीŏ

नाश ओढवून घेतील. २ पुĤकळजण ĕयांċया कामातुरपणाचे

अनुकरण करतील व सĕयाċया मागाăची ĕयामुळे Ȭन�दा होईल. ३

आिण बनावट गोǸी रचून ते लोभाने तुमċयावर पैसे िमळवतील.

ĕयांċयाकिरता ठरलेला दंड पिहġयापासूनच िवलंब करीत नाही,

अिण ĕयांचा नाश ड

ु

लĆया घेत नाही. ४कारण जर देवाने पाप

करणाĄया देवɮतांनाही राखले नाही पण नरकात लोटून, गडद

काळोखाċया खाडयात ęयायासाठी अटकेत ठेवले; (Tartaroō

g5020) ५जर ĕयाने पिहले जग राखले नाही पण अभǘांċया ĕया

जगावर जलŠलय आणून, नीितमǦवाचा उपदेशक नोहा ǽालाच

केवळ इतर सात जणांसिहत सुरिWत ठेवले; ६जर ĕयाने सदोम

व गमोरा या नगरांची राख कɴन ĕयांना नाशाची िशWा िदली व

पुढे जे लोक अभǘीने वागतील ĕयांċयासाठी ĕयांचे उदाहरण

ठेवले, ७आिण तेथील ɭराचाĄयांचे, कामातुरपणाचे वागणे पाɸन

śĥत झालेġया नीितमान लोटाला ĕयाने सोडवले; ८कारण तो

नीितमान मनुĤय ĕयांċयात राɸन पाहत असता व ऐकत असता,

ĕयांċया ĥवैराचाराची कृĕये पाɸन, िदवसानुिदवस, ĕयाċया

नीितमान िजवाला यातना होत होĕया; ९ तर जे धाȸम�कांना

ĕयांċया परीWेतून कसे सोडवावे व जे अनीितमान लोकांस िशWा

भोगत ęयायाċया िदवसासाठी कसे राखून, ठेवावे हे Šभूला

कळते. १० िवशेषतः अमंगळपणाċया वासनेने देहोपभोगाċया

पाठीस लागणारे व अिधकार तुċछ मानणारे ǽांना कसे राखून

ठेवावे हे Šभूला कळते. ĥवैर, ĥवċछंदी असे हे लोक, सǥांिवषयी

वाईट बोलĔयात हे कचरत नाहीत. ११ पण ĕयाċयापेWा

शǘीने व सामĖयाăने मोठे असलेले देवɮतसुǪा, ĕयांċयािवɳǪ

परमेǶरापुढे Ȭन�दा कɴन ĕयांना दोषी ठरवत नाहीत. १२ पण जे

िनबुăǪ Šाणी, नैसȸग�करीĕया, धरले जाĔयास व मारले जाĔयास

जęमास येतात ĕयाċयाŠमाणे हे ĥवतःला न समजणाĄया

गोǸȂिवषयी वाईट बोलतात; आिण ĥवतःċया ţǸतेत नाश

पावतील. १३ ĕयांचे वाईट होईल ǽात ĕयांना ĕयांċया वाईट
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करĔयाचे Šितफळ िमळेल. ते िदवसाċया ćयालीखुशालीत सुख

मानतात; ते डाग व कलंक आहते. तुमċयाबरोबर ते जेवतात

तेĢहा ते दंगली कɴन मजा करतात. १४ ĕयांċया डोħयांत

ǲिभचािरणी सदाची भरली आह;े ĕयांना पापापासून ɮर राहवत

नाही. ते अिĥथर मनाċया लोकांस मोह घालतात; ĕयांचे जीव

लोभाला सबकलेले आह.े ते शापŎĥत लोक आहते; १५ ते सरळ

मागă सोड

ू

न बहकले आिण बौराचा पुś बलाम ǽाċया मागाăस

लागलेत; ĕयास अनीतीचे वेतन िŠय वाटले. १६ तरी ĕयाċया

अनाचाराचा िनषेध झाला; मुĆया गाढवीने मनुĤयासारćया

आवाजात बोलून संदेĤǝाċया वेडेपणाला आळा घातला. १७ ते

पाणी नसलेले झरे आहते, ते वाĄयाने िवखरलेले ढग आहते

आिण अंधाराचा गडद काळोख ĕयांċयासाठी राखलेला आह.े

१८कारण जेĢहा, चुकीने वागणाĄया लोकांमधून कोणी बाहरे

िनघाले असतील, तेĢहा हे लोक मूखăपणाċया, मोǟा, फुगीर

गोǸी बोलून, ĕयांना देहाċया वासनांǱारे कामातुरपणाने भूरळ

घालतात. १९ ĕयांना ते ĥवातंơयाचे वचन देतात तेĢहा ĥवतः

ɭǸतेचे दास असतात कारण čयाċयाकड

ू

न कोणी Ȯज�कलेला

आहे ĕयाċया दासपणातही तो आणलेला आह.े २० कारण

ĕयांना आपला Šभू व तारणारा येशू िōĥत ǽाचे Xान होऊन, ते

जगाċया घाणीतून बाहरे िनघाġयावर ĕयांनी पुęहा ĕया घाणीत

अडकून, जर ĥवतःला असहाğय कɴन घेतले, तर ĕयांची

शेवटची िĥथती ĕयांċया पिहġया िĥथतीɸन अिधक वाईट होते.

२१कारण ĕयांना नीितमǦवाचा मागă समजġयावर, ĕयांनी िदलेली

पिवś आXा सोड

ू

न देऊन ĕयांनी मागे िफरावे, हे होĔयापेWा,

ĕयांना ĕयाचे Xान झाले नसते तर ĕयांċयासाठी ते बरे झाले

असते. २२कारण कुśे आपġया ओकीकडे पुęहा िफरते आिण

धुतġया नंतर ड

ु

करीण लोळĔयासाठी घाणीत िशरते, ही जी

खरी Ğहण ितċयाŠमाणे हे ĕयांना झाले आह.े

३

िŠयजनहो, आता हे ɭसरे पś मी तुĞहास िलिहत आह,े

या दोęहीमĘये मी तुĞहास आठवण देऊन तुमचे िनमăळ मन

जागृत करीत आह.े २ ǽासाठी की, पिवś संदेĤǝांनी अगोदर

सांिगतलेġया वचनांची आिण जो आपला Šभू व तारणारा

आहे ĕयाने तुमċया ŠेिषताǱारे िदलेġया आXेची आठवण तुĞही

ठेवावी. ३ Šथम हे Ęयानात ठेवा की, ĥवतःċया वासनेŠमाणे

चालणारे, थǛाखोर लोक शेवटġया िदवसात थǛा करीत येऊन

Ğहणतील, ४ ĕयाċया येĔयाचे वचन कोठे आह?े कारण पूवăज

िनजले तेĢहापासून सवă गोǸी जģया उĕपǥीċया Šारंभापासून

होते तसेच चालू आह.े ५कारण ते हे जाणूनबुजून िवसरतात

की, देवाċया शĜदाने आकाश आिण पाĔयातून पाĔयाċया योगे

घडलेली अशी पृĖवी ही झाली. ६ ĕयाċयायोगे, तेĢहाċया जगाचा

पाĔयाने बुड

ू

न नाश झाला. ७ पण, आताचे आकाश व पृĖवी ही

ĕयाच शĜदाने अĈनीसाठी राखलेली असून, ती ęयायािनवाडाċया

व भǘीहीन लोकांċया नाशाचा िदवस येईपयȁत राखून ठेवलेली

आहते. ८ पण िŠयजनहो, ही एक गोǸ तुĞही िवसɴ नये की,

Šभूला एक िदवस हजार वषाȁसमान आिण हजार वषȆ एका

िदवसासमान आहते. ९ िकĕयेक लोक čयाला उशीर Ğहणतात

तसा उशीर Šभू आपġया वचनािवषयी करीत नाही. तर तो

तुमċयािवषयी फार सहनशील आह.े कोणाचा नाश Ģहावा अशी

ĕयाची इċछा नाही, तर सवाȁनी पǳाǥाप करावा अशी आह.े १०

तरी चोर येतो तसा Šभूचा िदवस येईल; ĕयािदवशी आकाश

मोठा नाद करीत नाहीसे होईल, सृिǸतǦवे तापून िवरघळतील

आिण पृĖवी ितċयावरील कामे जळ

ू

न जातील. ११ या सवă गोǸी

जर लयास जाणार आहते Ğहणून तुĞही पिवś आचरणात व

सुभǘीत राɸन देवाचा िदवस येĔयाची वाट पाहत व तो िदवस

लवकर यावा Ğहणून खटपट करीत तुĞही कशा Šकारचे लोक

असावे बरे? १२ देवाċया ĕया िदवसामुळे आकाश जळ

ू

न लयास

जाईल आिण सृिǸतǦवे अĕयंत तापून िवतळतील. १३ तरी

čयामĘये नीितमǦव राहते, असे नवे आकाश व नवे पृĖवी ĕयाċया

वचनाŠमाणे आपण वाट पाहत आहोत. १४ Ğहणून िŠयजनहो,

या गोǸȂची वाट पाहता असता, तुĞही ĕयाċया ɯǸीने िनदȌष

व िनĤकलंक असे शांतीत असलेले आढळावे Ğहणून होईल

िततका Šयĕन करा. १५आिण आपġया Šभूची सहनशीलता हे

तारणच आहे असे समजा. आपला िŠय बंधू पौल ǽाला देĔयात

आलेġया XानाŠमाणे ĕयानेही तुĞहास असेच िलिहले आह.े १६

आिण ĕयाने आपġया सवă पśांत या गोǸȂचा उġलेख केला

आह.े ĕयामĘये समजĔयास किठण अशा काही गोǸी आहते

आिण जे अिशिWत व अिĥथर माणसे इतर शाĥśलेखांचा जसा

िवपरीत अथă करतात तसा ǽांचािह करतात; अशाने आपġया

ĥवतःċया नाशाला कारणीभूत होतात. १७ तर िŠयजनहो,

तुĞहास या गोǸी तुĞहास पूवȃपासून कळत आहते, Ğहणून

तुĞही अनीितमान लोकांċया ţांतीŠवाहात सापड

ू

न आपġया

िĥथरतेतून ढळ

ू

नये ǽासाठी जपून राहा. १८आिण आपला Šभू

व तारणारा येशू िōĥत ǽाċया कृपेत व Xानात वाढत जा. ĕयास

आता आिण सवăकाळपयȁत गौरव असो. आमेन. (aiōn g165)
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१

जे आरंभापासून होते, ते आĞही ऐकले आह,े आमċया

डोħयांनी आĞही जे पािहले आिण ęयाहाळले आह,े जे

आमċया हातांनी हाताळले ĕयाच जीवनाċया शĜदािवषयी

आĞही सांगतो. २ ते जीवन आĞहास Šकट झाले. आĞही ते

पािहले आह;े ĕयािवषयी आĞही साW देतो आिण आĞही ĕया

सावăकािलक जीवनािवषयी तुĞहास घोषणा करीत आहोत. ते

जीवन िपĕयाजवळ होते आिण ते आĞहास Šकट केले गेले.

(aiōnios g166) ३ आĞही जे पािहले व ऐकले आहे ते आĞही

आता तुĞहांलाही घोिषत करीत आहोत, यासाठी की तुमचीही

आमċयासोबत सहभािगता असावी. आमची सहभािगता तर

देविपता व ĕयाचा पुś येशू िōĥत याजबरोबर आह.े ४ तुमचा-

आमचा आनंद पूणă Ģहावा Ğहणून आĞही या गोǸी तुĞहास

िलिहतो. ५ जो संदेश आĞही ĕयाċयापासून ऐकला आहे

तोच आĞही तुĞहास सांगत आहोत, देव Šकाश आहे आिण

ĕयाċयाठायी मुळीच अंधार नाही. ६ जर आĞही Ğहणतो की,

आमची देवाबरोबर सहभािगता आहे पण पापाċया अंधारामĘये

आĞही जगतो तर आĞही खोटे बोलत आहोत व सĕयाला

अनुसरत नाही. ७ पण जसा तो Šकाशात आहे तसे जर

आपण Šकाशात चालत असलो तर आपली एकमेकांबरोबर

सहभािगता आहे आिण ĕयाचा पुś येशू ǽाचे रǘ आपġयाला

सवă पापांपासून शुǪ करते. ८ जर आĞही असे Ğहणतो की,

आमċयामĘये कोणतेही पाप नाही, तर आĞही ĥवतःला फसवतो

आिण आपġयाठायी सĕय नाही. ९जर आपणआपली पापे

कबूल करतो, तर तो िवǶासू व ęयायी आहे Ğहणून आपġया

पापांची Wमा करील आिण आपġयाला सवă अनीतीपासून शुǪ

करील. १०जर आĞही Ğहणतो की आĞही पाप केले नाही तर

आĞही ĕयास लबाड ठरवतो आिण ĕयाचे वचन आपġयाठायी

नाही.

२

माĎया िŠय मुलांनो, तुĞही पाप कɴ नये यासाठी मी तुĞहास

या गोǸी िलहीत आह,े पण जर तुĞहांपैकी एखादा पाप

करतो तर ĕयाċयासाठी िपĕयाजवळ आपला कैवारी येशू िōĥत

जो नीितमान तो आह.े २ तो केवळ आमċयाच पापासाठी

नĢहे तर सगħया जगाċयाही पापांबǩल Šायिǳǥ झाला आह.े

३ जर आĞही ĕयाċया आXा पाळतो तर आĞही ĕयास खĄया

अथाăने ओळखले आह.े ४जो कोणी असे Ğहणतो, “मी देवाला

ओळखतो!” परंतु ĕयाċया आXा पाळत नाही तर तो खोटे

बोलत आह;े आिण ĕयाċयाठायी सĕय नाही. ५ पण जर

कोणी ĕयाċया वचनाŠमाणे चालतो, तर ĕयांċयामĘये देवाची

Šीती पूणăĕवास गेली आह.े ǽावɴन आपġयाला कळ

ू

न येते

की, आपण ĕयाċयाठायी आहोत. ६ मी देवामĘये राहतो असे

ĞहणणाĄयाने, जसा येशू िōĥत चालला तसे चालले पािहजे. ७

िŠयांनो, मी तुĞहास नवी आXा िलहीत नाही, परंतु जी आXा

तुĞहास आरंभापासून देĔयात आली आहे तीच जुनी आXा

िलिहतो; जे वचन तुĞही ऐकले ते ती जुनी आXा होय. ८ तरीही

मी एकŠकारे नवी आXा िलहीत आह.े ती िōĥतात आिण

तुमċयात सĕय आहे कारण अंधार नाहीसा होत आहे व खरा

Šकाश अगोदरपासूनच Šकाशत आह.े ९ मी Šकाशात आहे असे

Ğहणून जो आपġया भावांचा Ǳेष करतो तो अजून अंधारांतच

आह.े १० जो आपġया भावावर Šेम करतो तो Šकाशात

राहतो आिण ĕयाċयामĘये अडखळĔयाचे कारण नसते. ११

पण जो आपġया भावाचा Ǳेष करतो तो अंधारात आह.े तो

अंधारात जगत आहे व तो कोठे जात आहे हे ĕयास कळत नाही

कारण अंधाराने ĕयाचे डोळे आंधळे केलेले आहते. १२ िŠय

मुलांनो, मी तुĞहास िलहीत आहे कारण िōĥताċया नावामुळे

तुमċया पापांची तुĞहास Wमा झालेली आह.े १३ विडलांनो, मी

तुĞहास िलिहतो कारण जो सुɳवातीपासून अिĥतĕवात आह,े

ĕयास तुĞही ओळखता. तɳणांनो, मी तुĞहास िलहीत आहे

कारण ɭǸावर तुĞही िवजय िमळवला आह.े लहान मुलांनो, मी

तुĞहास िलहीले आह,े कारण तुĞही िपĕयाला ओळखता. १४

विडलांनो, मी तुĞहास िलहीत आहे कारण तुĞहास िपता माहीत

आह.े विडलांनो, मी तुĞहास िलिहले कारण जो सुɳवातीपासून

अिĥतĕवात आहे ĕयाची तुĞहास ओळख झाली आह.े तɳणांनो,

मी तुĞहास िलिहले कारण तुĞही बळकट आहात; देवाचे वचन

तुमċयामĘये राहते कारण तुĞही ɭǸावर मात केली आह.े १५

जगावर ȫक�वा जगातील गोǸȂवर Šीती कɴ नका. जर कोणी

जगावर Šीती करीत असेल तर ĕयाċयाठायी िपĕयाची Šीती

नाही. १६कारण जगात जे सवă आहे ते, Ğहणजे देहाची वासना,

डोħयांची वासना व संसारािवषयीची फुशारकी ही िपĕयापासून

नाहीत, तर जगापासून आहते. १७ जग व जगातील वासना

नाहीशा होत आहते. पण जो देवाċया इċछेŠमाणे करतो तो

सवăकाळपयȁत जगेल. (aiōn g165) १८ मुलांनो, शेवट जवळ

आला आहे व तुĞही ऐकġयाŠमाणे िōĥतिवरोधी येत आहते

आिण आताच पुĤकळ िōĥतिवरोधक उठले आहते; ǽावɴन

आपġयाला िदसून येते की, ही शेवटली घटका आह.े १९

आपġयातूनच ते िनघाले तरी ते आपले नĢहते; ते आपले असते

तर आपġयाबरोबर रािहले असते; ĕयांċयातील कोणीही आपला

नाही हे Šकट Ģहावे Ğहणून ते िनघाले. २० पण जो पिवś

ĕयाċयापासून तुमचा आĕĞयाने अिभषेक केला आहे Ğहणून तुĞहा

सवाȁना सĕय माहीत आह.े २१ तुĞहास सĕय कळत नाही Ğहणून

मी तुĞहास िलहीले आहे असे नाही, तुĞहास ते कळते Ğहणून

आिण कोणतीही लबाडी सĕयापासून नाही, Ğहणून िलिहले
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आह.े २२ येशू हा िōĥत आहे असे नाकारणारा लबाड नाही

काय? जो िपĕयाला आिण पुśाला नाकारतो तोच िōĥतिवरोधी

आह.े २३ जो कोणी पुśाला नाकारतो ĕयास िपता लाभत

नाही पण जो पुśाला ĥवीकारतो ĕयास िपता लाभला आह.े

२४ तुमċयािवषयी जे Ğहणावयाचे तर, जे तुĞही आरंभापासून

ऐकले ते तुĞहामĘये राहो. जे तुĞही आरंभापासून ऐकले ते जर

तुĞहामĘये रािहले, तर तुĞहीही पुśामĘये व िपĕयामĘये रहाल.

२५आिण देवाने आĞहास जे देĔयाचे अिभवचन िदले आहे ते

Ğहणजे सावăकािलक जीवन होय. (aiōnios g166) २६जे तुĞहास

फसिवĔयाचा Šयĕन करीत आहते ĕयांċयािवषयी मी तुĞहास

या गोǸी िलहीत आह.े २७ पण तुĞहािवषयी Ğहणावयाचे तर,

ĕयाċयाकड

ू

न तुमचा अिभषेक झाला तो तुĞहामĘये राहतो, तेĢहा

तुĞहास कोणी िशकिवĔयाची गरज नाही, ĕयाचा अिभषेक तो

सĕय आह,े खोटा नाही तुĞहास सवă गोǸȂिवषयी िशकिवतो

ĕयाŠमाणे व ĕयाने तुĞहास िशकिवġयाŠमाणे तुĞही ĕयांċयामĘये

राहा. २८ Ğहणून आता, िŠय मुलांनो, िōĥतामĘये राहा, यासाठी

की, जेĢहा िōĥत Šकट होइल, तेĢहा आĞहास धैयă िमळेल

व जेĢहा तो परत येतो तेĢहा ĕयाċयाǱारे आĞही लिčजत केले

जाणार नाही. २९ जर तुĞहास माहीत आहे की, िōĥत नीितमान

आहे तर जे लोक चांगले काम करतात ते देवाचे पुś आहते हे

देखील तुĞहास कळेल.

३

आपġयाला देवाची मुले हे नाव िमळाले ǽात देव िपĕयाने

आपġयाला केवढे Šीतीदान िदले आहे पाहा आिण आपण

तसे आहोत ǽामुळे जग आपġयाला ओळखीत नाही कारण

ĕयांनी ĕयास ओळखले नाही. २ िŠयांनो, आता आĞही देवाची

मुले आहोत आिण भिवĤयकाळात आĞही कसे असू हे आĞहास

माहीत नाही. तरीही आĞहास माहीत आहे की, जेĢहा िōĥत पुęहा

येईल, तेĢहाआĞही ĕयाċयासारखे असू, कारण तो जसाआहे तसे

आĞही ĕयास पाɸ. ३आिण čया Šĕयेकाने ही आशा िōĥतावर

ठेवली आह,े जसा िōĥत शुǪ आह,े तसा तो आपणाला शुǪ

करतो. ४ Šĕयेकजण जो पाप करतो तो िनयमशाĥśाचे उġलंघन

करतो कारण पाप हे िनयमशाĥśाचे उġलंघन आह.े ५ तुĞहास

माहीत आहे की, पापे हरण करĔयासाठी तो Šकट झाला;

ĕयाċयाठायी पाप नाही. ६जो कोणी ĕयाċयाठायी राहतो तो

पाप करीत नाही. जो कोणी पाप करीतो ĕयाने ĕयास पािहले

नाही आिण ĕयास ओळखलेही नाही. ७ िŠय मुलांनो, तुĞहास

कोणी फसवू नये. तो जसा नीितमान आहे तसा िōĥत नीतीने

चालणाराही ęयायसंपęन आह.े ८ जो पाप करतो तो सैतानाचा

आहे कारण सैतान आरंभापासून पाप करीत आहे आिण

सैतानाची कामे नǸ करĔयासाठीच देवाचा पुś Šकट झाला.

९ जो कोणी देवापासून जęमलेला आहे तो पाप करीत नाही

कारण ĕयाचे बीज ĕयांċयामĘये राहते. ĕयामुळे तो पापात राɸ

शकत नाही कारण तो देवापासून जęमला आह.े १०ǽावɴन

देवाची मुले व जी सैतानाची मुले उघड िदसून येतात. जो कोणी

नीितमǦवाने वागत नाही तो देवाचा नाही व जो आपġया भावावर

Šीती करीत नाही तोही नाही. ११ आपण एकमेकांवर Šीती

करावी, हा संदेश आपण आरंभापासून ऐकला तो हाच आह.े

१२ काईन ĕया ɭǸाचा होता व ĕयाने आपġया भावाचा वध

केला ĕयाċयासारखे आपण नसावे. ĕयाने ĕयाचा वध कशासाठी

केला? कारण काइनाची कृĕये ɭǸ होती आिण तर ĕयाċया

भावाची कृĕये ęयायी होती. १३ बंधूनो, जर जग तुमचा Ǳेष करते

तर ĕयाचे आǳयă मानू नका. १४आपġयाला माहीत आहे की,

आपण मरणातून जीवनात गेलो आहोत कारण आपण आपġया

बंधूवर Šीती करतो. जो Šीती करत नाही तो मरणात राहतो. १५

जो कोणी आपġया भावाचा Ǳेष करतो, तो खुनी आहे आिण

तुĞहास माहीत आहे की, खुनी मनुĤयाċया ठायी सावăकािलक

जीवन राहत नाही. (aiōnios g166) १६ िōĥताने आपġयासाठी

ĥवतःचा जीव िदला. यामुळे Šीती काय आहे ते आपġयाला

समजते. Ğहणून आपणदेखील आपġया भावासाठी जीव िदला

पािहजे. १७जर कोणाजवळ जिगक संपǥी आहे आिण ĕयाचा

भाऊ गरजवंत आहे हे पाɸनही ĕयाċयावर दया करीत नाही

तर ĕयाċयामĘये देवाची Šीती राहते कसे Ğहणू शकतो? १८

िŠय मुलांनो, आपण शĜदाने ȫक�वा जीभेने नĢह,े तर कृतीने

व खरेपणाने Šीती करावी. १९ यावɳन आपण ओळखू की

आपण सĕयाचे आहोत व ĕयाċयासमोर आपġया अंतःकरणाला

धैयă देऊ, २०कारण जर आपले अंतःकरण आपġयाला दोषी

ठरवते, तर आपġया अंतःकरणापेWा देव थोर आहे आिण

तो सवăकाही जाणतो. २१ िŠय िमśांनो, वाईट करĔयाबǩल

जर आमची अंतःकरणे आĞहास दोष देत नाहीत तर देवाकडे

जाĔयासाठी आĞहास धैयă आह.े २२आिण आपण जे काही

मागतो ते ĕयाċयापासून आपġयाला िमळते कारण आपण

ĕयाċया आXा पाळतो आिण ĕयास जे आवडते ते करतो. २३ तो

आĞहास अशी आXा आहे की, ĕयाचा पुś येशू िōĥत ǽाċया

नावावर आĞही िवǶास ठेवावा आिण ĕयाने आपġयाला आXा

िदġयाŠमाणे एकमेकांवर Šीती करावी. २४जो देवाची आXा

पाळतो तो ĕयाċयामĘये राहतो आिण देव ĕयाċयात राहतो आिण

ĕयाने जो पिवś आĕमा आपġयाला िदला, ĕयावɴन आपġयाला

कळ

ू

न येते की, तो आपġयाठायी राहतो.

४

िŠयांनो, Šĕयेक आĕĞयावर िवǶास ठेवू नका परंतु ते आĕमे

देवापासून आहते ȫक�वा नाहीत याची परीWा करा कारण

जगात पुĤकळ खोटे संदेǸे िनघाले आहते. २अशाŠकारे तुĞही

देवाचा आĕमा ओळखा “येशू िōĥत देह धारण कɴन आला.”
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हे जो Šĕयेक आĕमा कबूल करतो तो देवापासून आह.े ३आिण

जो Šĕयेक आĕमा येशूला कबूल करत नाही, तो देवापासून

नाही. हाच िōĥतिवरोधकाचा आĕमा आह;े तो येणार हे तुĞही

ऐकले आह.े तो जगात आताही आह.े ४ माĎया िŠय मुलांनो,

तुĞही देवाचे आहात आिण ĕयांना तुĞही Ȯज�कले आहे कारण

जगामĘये जो आहे ĕयाċयापेWां जो तुमċयामĘये आह;े तो महान

देव आह.े ५ ते आĕमे जगाचे आहते Ğहणून ते जगाċया गोǸी

बोलतात व जग ĕयांचे ऐकते. ६ पण आĞही देवाचे आहोत. जो

देवाला ओळखतो तो आपले ऐकतो. परंतु जो देवाचा नाही तो

आपले ऐकत नाही. अशा रीतीने सĕय Šकट करणारा आĕमा

कोणता आिण फसवणारा आĕमा कोणता हे आपण ओळखतो.

७ िŠयांनो, आपण एकमेकांवर Šीती करावी कारण Šीती

देवाकड

ू

न आहे आिण जो कोणी Šीती करतो तो Šĕयेकजण

देवापासून जęमला आहे आिण देवाला ओळखतो. ८ जो Šीती

करीत नाही, तो देवाला ओळखत नाही कारण देव Šीती आह.े

९ देवाने आपला एकुलता एक पुś या जगात पाठिवला यासाठी

की ĕयाċयाǱारे आĞहास जीवन िमळावे. अशाŠकारे ĕयाने ĕयाची

आĞहावरील Šीती दाखवली आह.े १०आĞही देवावर Šीती केली

असे नाही तर ĕयाने आĞहावर Šीती केली व आपġया एकुलĕया

एका पुśाला आमċया पापांकिरता Šायिǳǥ Ğहणून पाठवले;

यातच खरी Šीती आह.े ११ िŠयांनो, जर देवाने आमċयावर

अशाŠकारे Šीती केली तर आĞही एकमेकांवर Šीती केलीच

पािहजे. १२ देवाला कोणी कधीही पािहले नाही पण जर आपण

एकमेकांवर Šीती केली तर देव आपġयामĘये राहतो व ĕयाची

Šीती आपġयात पूणă होते. १३ अशाŠकारे आĞहास समजू

शकते की तो आमċयामĘये राहतो व आĞही ĕयाċयामĘये राहतो,

ĕयाने ĕयाċया आĕĞयातून आपġयाला िदले आह.े १४ ही गोǸ

आĞही पािहली आहे व आĞही साW देतो की, जगाचा तारणारा

Ğहणून िपĕयाने पुśाला पाठवले आह.े १५ जर कोणी “येशू

हा देवाचा पुś आह”े हे कबूल करतो तर ĕयाċयाठायी देव

राहतो आिण देव ĕयांċयामĘये राहतो. १६आिण Ğहणून आĞही

ओळखतो आिण ĕया Šीतीवर आĞही िवǶास ठेवतो की, जी

देवाने आमċयावर केली. देव Šीती आहे आिण जो Šीतीत

राहतो तो देवामĘये राहतो आिण देव ĕयामĘये राहतो. १७

ǽात आपġयामĘये Šीती पूणă केलेली आहे यासाठी की, ęयाय

ठरĔयाċया िदवशी आĞहास धैयă असावे, कारण जसा तो आहे

तसेच आपणही या जगात आहोत. १८ Šीतीċया ठायी िभती

नसते. इतकेच नĢहे तर पूणă Šीती भीती घालवून देते. भीतीमĘये

शासन आहे आिण भीती बाळगणारा ŠीतीमĘये पूणă झालेला

नाही. १९ पिहġयाने ĕयाने आपणावर Šीती केली, Ğहणून आपण

Šीती करतो. २० “मी देवावर Šीती करतो,” असे Ğहणून जर

कोणी आपġया बंधूचा Ǳेष करील, तर तो लबाड आहे कारण

डोħयांपुढे असलेġया आपġया बंधूवर जो Šीती करीत नाही तर

ĕयास न पािहलेġया देवावर Šीती करता येणे शĆय नाही. २१

जो देवावर Šीती करतो ĕयाने आपġया बंधूवरही Šीती करावी,

ही िōĥताची आपġयाला आXा आह.े

५

येशू हा िōĥत आह,े असा जो कोणी िवǶास धरतो तो

देवापासून जęमलेला आहे आिण जो कोणी जęम देणाĄयावर

Šीती करतो. तो ĕयाċयापासून जęमलेġयावरही Šीती करतो.

२ देवावर Šीती करĔयाने व ĕयाċया आXा पाळĔयाने आĞही

ओळखतो की आĞही देवाċया मुलांवर Šीती करतो. ३ देवावर

Šीती करणे Ğहणजे ĕयाċया आXापालन करणे आिण ĕयाċया

आXा कठीण नाहीत. ४ कारण Šĕयेकजण जो देवापासून

जęमला आहे तो जगावर िवजय िमळवतो आिण čयाने जगावर

जय िमळवला तो Ğहणजे आपला िवǶास. ५ येशू हा देवाचा पुś

आहे असा िवǶास धरणाĄयािशवाय जगावर िवजय िमळिवणारा

कोण आह?े ६ जो आमċयाकडे पाणी व रǘ यांċयासह

आला तो हाच Ğहणजे येशू िōĥत; केवळ पाĔयाǱारेच नाही

तर पाणी आिण रǘाǱारे आला. ७ आĕमा हा साW देणारा

आहे कारण आĕमा सĕय आह.े ८साW देणारे तीन साWीदार

आहते. आĕमा, पाणी आिण रǘ, या ितघांची एकच साW

आह.े ९ जर आĞही मनुĤयांनी िदलेली साW ĥवीकारतो, तर

देवाने िदलेली साW ĕयांċया साWीɸन अिधक महान आह.े देवाने

आपणास िदलेली साW ही ĕयाċया पुśािवषयीची आह.े १० जो

कोणी देवाċया पुśावर िवǶास ठेवतो ĕयाċया ĥवतःमĘये ही

साW आह.े जो देवाċया साWीवर िवǶास ठेवत नाही, ĕयाने

देवाला लबाड ठरवले आहे कारण देवाने आपġया ĥवतःċया

पुśाबाबत िदलेġया साWीवर ĕयाने िवǶास ठेवला नाही. ११

आिण देवाची जी साW आहे तीही आहे की, देवाने आपġयाला

सावăकािलक जीवन िदले आहे आिण हे जीवन ĕयाċया पुśाċया

ठायी आह.े (aiōnios g166) १२ čयाċयाजवळ पुś आहे ĕयास

जीवन आहे पण čयाċयाजवळ पुś नाही ĕयास जीवन नाही.

१३ जे देवाċया पुśाċया नावावर िवǶास ठेवतात ĕयांना मी

या गोǸी िलहीत आह,े यासाठी की, तुĞहास सावăकािलक

जीवन लाभले आह,े यािवषयी तुĞहास कळावे. (aiōnios g166)

१४ आिण आĞहास देवामĘये धैयă आहे की, आपण ĕयाċया

इċछेŠमाणे काही मािगतले तर तो आपले ऐकेल. १५आिण

आपण जे काही मागतो ते तो ऐकतो, हे आपġयाला ठाऊक

आहे Ğहणून čया मागĔया आपण ĕयाċयाजवळ केġया आहते

ĕया आपġयाला िमळाġया आहते हहेी आपġयाला ठाऊक आह.े

१६जर एखाǯाला ĕयाचा बंधू पापात पडलेला िदसला आिण

ĕयाचा पिरणाम मरण नसेल तर ĕयाने ĕयाċयाकरता Šाथăना

करावी आिण देव ĕयास जीवन देईल. čयाचा पिरणाम मरण
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नाही असे पाप करणाĄयास ते देईल. čयाचा पिरणाम मरण

आहे असेही पाप आहे आिण ĕयासाठी ĕयाने िवनंती करावी

असे मी Ğहणत नाही. १७ सवă अनीती हे पाप आह,े पण असेही

पाप आहे čयाचा पिरणाम मरण नाही. १८आĞही जाणतो की,

जो कोणी देवाचे मूल झाला आहे तो पाप करीत राहत नाही. जो

देवापासून जęमला आह.े देव ĥवतः ĕयाचे संरWण करतो आिण

सैतान ĕयास हात लावू शकत नाही. १९आĞहास माहीत आहे

की आĞही देवाचे आहोत आिण संपूणă जग हे ĕया वाईटाċया

िनयंśणाखाली आह.े २० पण आĞहास माहीत आहे की देवाचा

पुś आला आहे व ĕयाने आĞहास समजबुǪी िदलेली आह,े

यासाठी की, जो खरा आहे ĕयास आĞही ओळखावे आिण

जो खरा आहे ĕयाċयाठायी Ğहणजे ĕयाचा पुś येशू िōĥत

ǽाċयाठायी, आपण आहोत. हाच खरा देव आहे आिण तो

सावăकािलक जीवन आह.े (aiōnios g166) २१ माĎया मुलांनो,

ĥवतःला मूतȃपूजेपासून ɮर राखा.
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१

विडलांकड

ू

न देवाने िनवडलेली ĥśी कुिरया व ितċया मुलांना,

सĕयात सहभागी असलेġया लोकांŠमाणे čयांċयावर मी

Šीती करतो आिण तुमċयावर Šीती करणारा मी एकटाच नाही,

तर čयांची सĕयाशी ओळख झाली आहे असे इतर सवăजणसुǪा

Šीती करतात. २ या सĕयामुळे जे आमċयामĘये असते, ते

आमċयामĘये सवăकाळ राहील. (aiōn g165) ३ देविपĕयापासून

आिण ĕयाचा पुś Šभू येशू िōĥत याजपासून कृपा, दया व

शांती ही सĕयात व Šीतीत आपणाबरोबर राहोत. ४ िपĕयाने

आपġयाला िदलेġया आXेŠमाणे तुझी काही मुले सĕयात

चालतात असे मला िदसून आले यावɳन मला फार आनंद

झाला. ५ आिण िĥśये, मी तुला आता, िवनंती करतो की,

आपण एकमेकांवर Šीती करावी. ही मी तुला नवी आXा करतो

असे नाही, तर जी Šारंभापासून देĔयात आली आहे तीच

िलिहतो. ६आिण ĕयाċया आXेत चालणे Ğहणजेच Šीती करणे

होय. हीच आXा आहे जी तुĞही Šारंभापासून ऐकले आहे तसे

तुĞही ितċयाŠमाणे चालावे. ७ कारण फसवणूक करणारी,

Ğहणजे देहाने येणारा येशू िōĥत ǽाला कबूल न करणारी

पुĤकळ माणसे जगात उठली आहते. फसवणूक करणारा व

िōĥतिवरोधक असलाच आह.े ८आĞही केलेले काम तुĞही

िनĤफळ होऊ देऊ नका तर ĕयाचे पूणă Šितफळ तुĞहास िमळावे,

Ğहणून खबरदारी ĉया. ९ िōĥताċया िशWणाला िचकटून न

राहता जो पुढेपुढेच जातो ĕयास देव ŠाĚत झाला नाही. जो

िōĥताċया िशWणाला धɴन राहतो ĕयास िपता व पुś या

दोघांची ŠाĚती झाली आह.े १० हे िशWण न देणारा कोणी

तुĞहाकडे आला तर ĕयास घरात घेऊ नका ȫक�वा ĕयास सलामही

कɴ नका. ११कारण जो कोणी ĕयाचे ĥवागत करतो तो ĕयाċया

ɭĤकमाȁचा भागीदार होतो. १२ मला जरी अनेक गोǸी तुĞहास

िलहायċया आहते तरी ĕया तुĞहास मी शाई व लेखणीने िलɸ

इिċछत नाही. तर ĕयाऐवजी तुĞहास भेटावे व ŠĕयW सवăकाही

बोलावे अशी आशा मनात बाळगून आह.े Ğहणजे आपला आनंद

ĕयामुळे पिरपूणă होईल. १३ देवाने िनवड

ू

न घेतलेġया तुमċया

बिहणीची मुले तुĞहास सलाम सांगतात.
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१

िŠय गायस ǽास, तुĎयावर खरी Šीती करणारा वडील

ǽाजकड

ू

न. २ िŠय बंधू, जसा तुझा आĕमा सुिĥथतीत

आहे तसे तुला सवă गोǸीत सुिĥथती व आरोĈय असावे,

अशी मी Šाथăना करतो. ३कारण तू सĕयाने चालतोस अशी

तुĎयािवषययी बंधुजनांनी येऊन साW िदली, ĕयावɴन मला

अĕयानंद झाला. ४ माझी मुले सĕयात चालतात, हे ऐकून मला

आनंद होतो िततका ɭसĄया कशानेही होत नाही. ५ िŠय बंधू,

अनोळखी बंधुजनांसाठी जे काही तू करतोस ते िवǶासूपणाने

करतोस. ६ ĕयांनी तू दाखिवलेġया Šीतीिवषयी मंडळीसमोर

साW िदली, देवाला आवडेल ĕया रीतीने तू ĕयांना वाटसे

लावशील तर बरे करशील. ७कारण ते परराǸą ीय लोकांपासून

काहीएक न घेता िōĥताċया नावासाठी बाहरे पडले आहते.

८ Ğहणून आपण अशांचा पाɷणचार करावा, Ğहणजे आपण

सĕयामधे ĕयांचे सहकारी होऊ. ९ मी मंडळीला काही िलिहले,

पण िदयśेफस čयाला ĕयांचा पुढारी Ģहायचे आहे व तो आमचा

ĥवीकार करीत नाही. १० या कारणामुळे जेĢहा मी येतो तेĢहा तो

जो करीत आहे ते दाखवून देईन. तो वाईट शĜदांनी खोटपेणाने

माĎयािवɳǪ बोलत आहे व एवǤावरच तो समाधान मानीत

नाही, तर ĕयामĘये भर Ğहणून बंधूंचा तो ĥवीकार करत नाहीच

उलट मंडळीतील जे लोक ĕयांचा ĥवीकार कɴ इिċछतात ĕयांना

अडथळा करतो आिण ĕयांना मंडळीबाहरे घालिवतो! ११ माĎया

िŠय िमśा, जे चांगले आहे ĕयाचे अनुकरण कर. वाईटाचे

कɴ नको. चांगले करणारा देवापासून आह,े वाईट करणाĄयाने

देवाला पािहलेले नाही. १२ Šĕयेकजण देमेिśयािवषयी चांगली

साW देतात व ĥवतः खरेपणानेही चांगली साW िदली आह.े

आĞहीदेखील ĕयाċयािवषयी तसेच Ğहणतो आिण तुĞहास

माहीत आहे की, आमची साW खरी आह.े १३ मला तुला पुĤकळ

गोǸी िलहावयाċया आहते पण मला शाई व लेखणीने तुला

िलहावे असे वाटत नाही. १४ ĕयाऐवजी, तुला लवकर भेटĔयाची

मला आशा आह.े मग आपġयाला समोरासमोर बोलता येईल.

तुĎयाबरोबर शांती असो. तुझे िमś तुला सलाम सांगतात.

तेथील सवă िमśांना नावाने आमचा सलाम सांग.
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येशू िōĥताचा दास व याकोबाचा भाऊ यɸदा ǽाजकड

ू

न

पś; देविपĕयाला िŠय असलेġया व िōĥत येशूसाठी ĕयाने

राखलेġया, अशा सवă बोलावलेġयांस २ दया, शांती व Šीती ही

तुĞहास िवपुल िमळत राहो. ३ िŠयांनो, मी आपġया सामाईक

तारणािवषयी तुĞहास िलिहĔयाचा Šयĕन करीत असता, मला हे

आवģयक वाटले की, जो िवǶास पिवśजनांना सवăकाळसाठी

एकदा िदला, तो राखĔयािवषयी मी तुĞहास िलɸन उǥेजन

ǯावे. ४ कारण, जे या दंडासाठी पूवȃपासून नेमलेले, असे

िकĕयेकजण चोɳनआतआले आहते; ते भिǘहीन लोकआहते,

ĕयामुळे ते आपġया देवाची कृपा पालटून ितला कामातुरपणाचे

ĥवɴप देवून आपला एकच ĥवामी व Šभू येशू िōĥत ǽाला

नाकारतात. ५ जरी तुĞहास हे पूवȃपासून माहीती आहे तरी

मी तुĞहास हे आठवून घावे अशी माझी इċछा आहे की,

परमेǶराने ĕया लोकांस िमसर देशातून वाचवġयावर čयांनी

िवǶास ठेवला नाही ĕयांना ĕयाने नंतर नǸ केले; ६आिण čया

देवɮतांनी आपले अिधकारपद न सांभाळता आपले ĥवतःचे

योĈय वĥतीĥथान सोडले ĕयांना ĕयाने सवăकाळċया बंधनामĘये

िनबीड काळोखामĘये महान िदवसाċया ęयायाकिरता राखून

ठेवले आह;े (aïdios g126) ७ सदोम व गमोरा आिण ĕयांċया

आसपासची इतर नगरे, ǽांनी ĕयांċयाŠमाणेच जारकमȆ केली व

परदेहाċया मागे लागली आिण ती उदाहरण Ğहणून, सवăकाळċया

अĈनीची िशWा भोगीत ठेवली आहते. (aiōnios g166) ८ तसेच

ह,े ĥवĚन पाहणारेही देहाला िवटाळवतात, ते अिधकार तुċछ

मानतात व ĥवगăɭतांची Ȭन�दा करतात. ९ परंतु आǯɮत िमखाएल

ǽाने जेĢहा मोशेċया शरीरािवषयी सैतानाशी वाद केला तेĢहा

तो ĕयाċयावर Ȭन�दायुǘ आरोप करĔयास धजला नाही तर

ĕयाऐवजी ‘Šभू तुला धमकावो’, असे Ğहणाला. १० परंतु हे लोक

čया गोǸी जाणत नाहीत अशा गोǸȂिवषयी वाईट बोलतात.

पण ĕयांना िनबुăǪ ŠाĔयांŠमाणे, नैसȸग�करीĕया čया गोǸी

समजतात ĕयाǱारे ते ĥवतःचाच नाश करतात. ११ ĕयांची केवढी

ɭदăशा होणार! कारण ते काइनाċया मागाăत गेले आहते; ते

आपġया लाभासाठी बलामाċया संţमात पडले आहते आिण

कोरहाċया बंडात ते नाश पावले आहते. १२ हे लोक तुमċया

Šीतीभोजनात कलंक असे आहते, ते तुĞहाबरोबर िनलăčजपणे

खातात व ĥवतःचे पोट भरणारे आहते, ते वाĄयांबरोबर िनघून

जाणारे िनजăल ढग आहते, ते पिहġया िपकात िनĤफळ झालेली,

दोनदा मरण पावलेली व उपटून टाकलेली झाडे आहते, १३ ते

समुŝावरċया िवŌाळ लाटांसारखे ĥवतःची लाज फेसाŠमाणे वर

आणतात. čयांċयाकरता, सवăकाळसाठी िनबीड अंधार राखून

ठेवलेला आहे असे भटके तारे ते आहते. (aiōn g165) १४आिण

आदामापासून सातवा, हनोख, ǽानेही यांċयािवषयी संदेश देऊन

Ğहणले आहे की, “बघा, Šभू आपġया लाखो पिवś जनांसिहत

आला. १५ तो सवाȁचा ęयायिनवाडा करावयास व ĕयांċयातील

सवă भिǘहीन लोकांस, ĕयांनी भिǘहीनपणे केलेġया भिǘहीन

कृतीिवषयी आिण भिǘहीन पाĚयांना, ĕयाċयािवɳĘद ĕयांनी

Ğहटलेġया सवă कठोर गोǸȂिवषयी दोषी ठरिवĔयास येत आह.े”

१६ ते लोक कुरकुर करणारे, असंतुǸ आपġया वाǝाला दोष

लावणारे व आपġया वासनांŠमाणे चालतात. ते तȋडाने ते

फुशारकी करतात व आपġया लाभासाठी ते मनुĤयांची वाहवा

करतात. १७ पण िŠयांनो, तुĞही तर आपला Šभू येशू िōĥत

ǽाċया Šेिषतांनी पूवȃ सांिगतलेġया वचनांची तुĞही आठवण

करा; १८ ĕयांनी तुĞहास Ğहणले होते की, “शेवटċया काळात

टवाळखोर माणसे उठतील व आपġया भिǘहीन वासनांŠमाणे

चालतील.” १९ हे फूट पाडणारे लोक देहबुǪी ĥवभावाचे,

आĕमा नसलेले लोक आहते. २० पण िŠयांनो, तुĞही आपġया

परमपिवś िवǶासावर आपली रचना करीत राɸन पिवś

आĕĞयाने Šाथăना करा, २१ तुĞही सवăकाळċया जीवनासाठी

आपला Šभू येशू िōĥत ǽाċया दयेची ŠतीWा करीत ĥवतःला

देवाċया Šीतीत राखा. (aiōnios g166) २२ जे संशय धरतात

ĕयांċयावर तुĞही दया करा; २३आिण काहȂना अĈनीतून ओढ

ू

न

काढ

ू

न वाचवा. काही जणांवर तुĞही भीत भीत दया करा; पण हे

करताना देहामुळे डागाळलेġया वĥśांचाही Ǳेष करा. २४आता,

तुĞहास अढळ राखĔयास आिण आपġया गौरवी समWतेत

हषाăने, िनĤकलंक उभे करĔयास जो समथă आहे २५असा जो

एकच देव आपला तारणारा ĕयास येशू िōĥत आपला Šभू

ǽाċयाǱारे गौरव, मिहमा, पराŌम आिण अिधकारही युगांċया

आधीपासून, आता आिण युगानुयुग आहते. आमेन. (aiōn g165)
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१

हे येशू िōĥताचे Šकटीकरण आह.े ते देवाने čया गोǸी

लवकरच घडणे आवģयक आहते, ĕया आपġया दासांना

दाखिवĔयासाठी िōĥताला िदले, आिण िōĥताने ĕयाċया

देवɮताला पाठवून या सवă गोǸी योहानाला कळिवĔयास

सांिगतले. २योहानाने देवाċया वचनािवषयी व येशू िōĥतािवषयी

Ğहणजे ĕयाने जे जे पािहले ĕया सवाȁिवषयी साW िदली; ३ या

संदेशाची वचने वाचणारे, ती ऐकणारे व ĕयामĘये िलिहलेġया

गोǸी पाळतात ते धęय आहते कारण काळ जवळ आला

आह.े ४ योहानाकड

ू

न, आिशया Šांतातील सात मंडħयांना

जो आह,े जो होता व जो येणार आहे ĕयाċयाकड

ू

न आिण

ĕयाċया राजासनासमोरील सात आĕĞयांकड

ू

न तुĞहास कृपा

व शांती असो. ५आिण येशू िōĥत िवǶासू साWी जो मरण

पावलेġयांमधून Šथम जęमलेला आिण पृĖवीवरील राजांचा तो

अिधपती आहे आिण čया येशूने आमċयावर Šीती केली आिण

čयाने आपġया रǘाने आमċया पापांतून आĞहास मुǘ केले; ६

čयाने आĞहास ĕयाċया देविपĕयासाठी एक राčय आिण याजक

बनिवले ĕयास गौरव व सामĖयă युगानुयुग असोत, आमेन.

(aiōn g165) ७ “पहा, तो ढगांसह येत आह,े” “Šĕयेक डोळा

ĕयास पाहील, čयांनी ĕयास भोकसले तेसुĘदा ĕयास पाहतील,”

पृĖवीवरील सवă वंश “ĕयाċयामुळे आकांत करतील.” असेच

होईल, आमेन. ८ “Šभू देव जो आह,े जो होता आिण जो येणार

आह,े जो सवăसमथă तो Ğहणतो मी अġफा आिण ओमेगा आह.े”

९ मी योहान, जो तुमचा बंधू आिण येशूमधील Ćलेश, राčय व

सहनशीलता ǽांचा तुĞहाबरोबर भागीदार आह,े तो मी देवाċया

वचनामुळे आिण येशूċया साWीमुळे मी पाĕम नावाċया बेटावर

होतो. १० मी Šभूċया िदवशी आĕĞयात होतो. माĎयामागे मी

कĔयाăċया आवाजासारखी मोठी वाणी ऐकली. ११ ती Ğहणाली,

“तू जो या सवă गोǸी पाहतोस ĕया तू एका पुĥतकात िलही

आिण इिफस, ĥमुणाă, पगăम, थुवतीरा, सादȃस, िफलदेिġफया

आिण लावदीिकया या सात शहरातील मंडħयांना पाठव.” १२

माĎयाबरोबर बोलत असलेली वाणी पाहĔयासाठी मी मागे

वळलो, मागे वळ

ू

न पाहतो, तो सोęयाċया सात दीपसमया

पािहġया. १३ ĕया समयांċया मĘयभागी मनुĤयाċया पुśासारखा

व लांब पायघोळ झगा घातलेला, छातीवर सोęयाचा पǛा

बांधलेला, असा कोणीएक माĎया ɯǸीस पडला. १४ ĕयाचे

डोके आिण केस बफाăसारćया पांढĄया लोकरीŠमाणे शुţ होते

ĕयाचे डोळे अĈनीċया čवालेसारखे होते; १५ ĕयाचे पाय जणू

काय भǛीतून काढलेġया जळजळीत सोनिपतळेसारखे होते

आिण ĕयाची वाणी अनेक जलŠवाहांċया Ęवनीसारखी होती.

१६ ĕयाċया उजǲा हातात सात तारे होते; ĕयाċया तȋडातून

दोęही बाजूंनी तीĨण धार असणारी तलवार िनघाली होती.

ĕयाचा चेहरा िदवसाċया अितशय Šखर तेजाने ŠकाशणाĄया

सूयाăसारखा िदसत होता. १७ मी ĕयास पािहले तेĢहा मी मरण

पावġयासारखा ĕयाċया पायाजवळ पडलो ĕयाने ĕयाचा उजवा

हात माĎयावर ठेवला आिण Ğहणाला, “घाबɴ नको! मी पिहला

आिण शेवटला १८ आिण जो िजवंत तो मी आह;े मी मरण

पावलो होतो, पण तरी पाहा, मी युगानुयुग िजवंत आह!े आिण

माĎयाजवळ मरणाċया व मृतलोकाċया िकġġया आहते. (aiōn

g165, Hadēs g86) १९ Ğहणून čया गोǸी तू पाहतोस, čया

घडत आहते आिण čया यानंतर घडणार आहते ĕयाही िलही.

२० जे सात तारे तू माĎया हातात पािहलेस आिण čया सात

सोęयाċया दीपसमया तू पािहġयास ĕयांचा गुिपत अथă हा आहे

की सात समया या सात मंडħया आहते आिण सात तारे हे

सात मंडħयांचे देवɮत आहते.”

२

“इिफस येथील मंडळीċया ɮताला िलही: जो आपġया

उजǲा हातात सात तारे धरतो आिण सात सोęयाċया

समयांमधून चालतो ĕयाचे हे शĜद आहते २ तू काय करतोस

ते मला माहीत आह.े तुझे काम, कǸ व सहनशीलता हे मी

जाणतो. मला हे माहीत आहे की ɭǸ तुला सहन होत नाहीत

आिण जे ĥवतःला Šेिषत समजतात पण जे तसे नाहीत ĕयांची

तू परीWा केली आिण ते खोटे आहते हे तुला िदसून आले.

३ मला मािहत आहे की, तुĎयात सहनशीलता आह,े माĎया

नावामुळे तू ɭःख सहन केले आिण तू थकला नाहीस. ४

तरीही तुĎयािवɳǪ माझे Ğहणणे आहे तू आपली पिहली Šीती

सोडली आहसे. ५ Ğहणून तू कोठ

ू

न पडलास याची आठवण

कर, पǳाǥाप कर व Šथम जी कामे केलीस ती पुęहा कर.

जर तू पǳाǥाप केला नाहीस, तर मी येईन आिण तुझी समई

ितċया िठकाणाɸन काढ

ू

न टाकीन. ६ पण असे काही आहे जे तू

करतोस, तू िनकलाइतांċया ɭǸ कृĕयांचा Ǳेष करतोस, मीही

ĕयांċया कृĕयांचा Ǳेष करतो. ७आĕमा मंडħयांना काय Ğहणतो

हे čयाला कान आहते तो ऐको! जो िवजय िमळवतो ĕयास

देवाċया बागेतġया जीवनाċया झाडाचे फळ खाĔयाचा अिधकार

देईन. ८ ĥमुणाă येथील मंडळीċया ɮताला हे िलही: जो पिहला

आिण शेवटला आहे ĕयाचे हे शĜद आहते, जो मरण पावला

होता पण पुęहा िजवंत झाला. तो हे Ğहणतो ९ मला तुमचे

ɭःख आिण गरीबी माहीत आह.े (परंतु तुĞही धनवान आहात!)

čया वाईट गोǸी लोक बोलतात ĕयािवषयी मला माहीत आह,े

ते Ğहणतात आĞही यɸदी आहोत, पण ते तसे नाहीत, ते

सैतानाचे सभाĥथान आहते. १०जे ɭःख तुला सहन करायचे

आहे ĕयािवषयी घाबɴ नकोस. पहा! मी तुला सांगतो, सैतान

तुĞहांपैकी काहȂची परीWा पाहĔयासाठी तुɳंगांत टाकील आिण
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तुĞही दहा िदवस छळ सहन कराल. पण तरीही मरेपयȁत िवǶासू

राहा Ğहणजे मी तुĞहास जीवनाचा मुकुट जे आनंत जीवन

आहे ते देईन. ११ पिवś आĕमा मंडħयांना काय Ğहणतो हे

čयाला कान आहते तो ऐको, जो िवजय िमळवतो ĕयास ɭसĄया

मरणाची बाधा होणारच नाही. १२ पगăम येथील मंडळीċया

ɮताला िलही: čयाċयाकडे दोęही बाजूंनी धार असणारी ɭधारी

तलवार आह,े ĕयाचे हे शĜद आहते, १३ मला माहीत आहे जेथे

सैतानाचे राजासन आह.े तेथे तुĞही राहता. तरीही तुĞही माझे

नाव घǛपणे धɴन रािहला आहात. जेथे सैतान राहतो तेथे

माझा िवǶासू साWीदार अंितपा जो तुĞहामĘये िजवे मारला

गेला ĕयाċया िदवसातही तू माĎयावरील िवǶास नाकारला

नाहीस. १४ पण तुĎयािवɳǪ माĎयाजवळ काही गोǸी आहते

कारण मूतȄना वािहलेली अपăणे खाणे व ǲिभचार करणे, हा

अडथळा इūाएलाċया संतानापुढे ठेवĔयास बालाकाला čयाने

िशकिवले, ĕया बलामाची िशकवण čयांनी ĥवीकारली आहे

असे लोक तुĎयाजवळ आहते. १५ ĕयाचŠमाणे िनकलाइतांची

िशकवण आचरणारे सुǪा काहीजण तुमċयामĘये आहते. १६

Ğहणून पǳाǥाप करा! नाही तर मी लवकरच तुमċयाकडे येईन

आिण आपġया तȋडातील तलवारीने ĕयांċयाशी लढेन. १७

पिवś आĕमा मंडħयांना काय Ğहणतो हे čयाला कान आहते

तो ऐको. जो िवजय िमळवतो ĕयास मी गुĚत ठेवलेġया ĥवगȃğय

भोजन Ğहणजे माęęयातून काही देईन. मी ĕयास पांढरा खडा

देईन ĕयावर नवीन नाव िलिहलेले असेल, čयाला तो देĔयात

येईल ĕयालाच ते समजेल. १८ थुवतीरा येथील मंडळीċया

ɮताला िलही: čयाचे डोळे अĈनीċया čवालेसारखे आहते आिण

čयाचे पाय चमकणाĄया सोनिपतळासारखे आहते तो देवाचा

पुś हे सांगत आह,े १९ मला तुमची कामे तुमची Šीती आिण

िवǶास, तुमची सेवा आिण सहनशीलता माहीत आहे आिण

तुझी शेवटली कामे पिहġयापेWा अिधक आहते हे माहीत आह.े

२० परंतु तुमċयािवɳĘद माझे Ğहणणे आहःे ईजबेल नावाची

ĥśी जी ĥवतःला संदेǸी Ğहणिवते आिण ती ितċया िशकवणीने

माĎया दासांना अनैितक ǲिभचाराचे पाप व मूतȄना वािहलेले

अęन खावयास भूलिवते. तरी तुĞही ितला खुशाल तसे कɴ

देता. २१ मी ितला पǳाǥाप करĔयासाठी वेळ िदला आहे

परंतु ती आपġया ǲिभचाराचा पǳाǥाप कɴ इċछीत नाही.

२२ पाहा, Ğहणून मी ितला अंथɴणावर िखळ

ू

न टाकीन आिण

जे ितċयाबरोबर ǲिभचार करतात ते जर आपġया कामांचा

पǳाǥाप करणार नाहीत तर मी ĕयांना मोǟा संकटात पाडीन.

२३ तर मी ितċया अनुयायीɴपी मुलांना मरीने ठार मारीन.

मग सवă मंडħयांना हे कळेल की, जो मने आिण अंतःकरणे

पारखतो तो मी आह.े मी तुĞहा Šĕयेकाला तुमċया कामाŠमाणे

Šितफळ देईन. २४ पण थुवतीरा येथील मंडळीतील जे ɭसरे

लोक आहते जे ितची िशकवण आचरीत नाहीत ĕयांना मी

सांगतो की čयास सैतानाċया खोल गोǸी असे Ğहणतात, ĕया

गोǸी čयांना मािहत नाहीत, ĕया तुमċयावर मी ɭसरे ओझे

लादणार नाही. २५ मी येईपयȁत जे तुमċयाकडे आहे ĕयास

बळकटपणे धɴन राहा. २६ जो िवजय िमळवतो व शेवटपयȁत

माझी कामे करीत राहतो, ĕयास मी राǸą ांवर अिधकार देईन.

२७आिण जसा मातीċया भांǢांचा चुराडा करतात तसा तो

लोहदंडाने ĕयांċयावर अिधकार गाजवील. २८ जसा िपĕयाकड

ू

न

मला अिधकार िमळाला तसा मीसुǪा ĕयास देईल. मी ĕयास

पहाटचेा तारा देईन. २९ आĕमा मंडħयांना काय Ğहणतो हे

čयाला कान आहते तो ऐको.

३

सादȃस येथील मंडळीċया ɮताला िलही: čयाċयाजवळ

देवाचे सात आĕमे व सात तारे आहते ĕयाचे हे शĜद आहते.

मला तुमची कामे माहीत आहते, तू िजवंत आहसे अशी तुझी

िकतȃ आह.े पण तुĞही मरण पावलेले आहात. २ जागृत हो

आिण जे मरणाċया पंथास लागले आहे ते सावɴन धर कारण

माĎया देवासमोर तुमची कामे पूणă झाġयाचे मला आढळले

नाही. ३ Ğहणून जे तुĞही ĥवीकारले आिण ऐकले याची आठवण

करा, ĕयाŠमाणे वागा आिण पǳाǥाप करा. पण जर तुĞही

जागे होत नाही, तर मी चोरासारखा येईन आिण की मी नेमĆया

कोणĕया वेळेला तुमċयाकडे येईन हे तुĞहास कळणार नाही.

४ तरी čयांनी आपली वĥśे मलीन केली नाहीत अशी थोडी

नावे सादȃसमĘये तुĎयाजवळ आहते, ते माĎयाबरोबर शुţ

वĥśात चालतील कारण ते लायक आहते. ५ जो िवजय

िमळवतो, तो अशा रीतीने शुţ वĥśे पिरधान करील, मी ĕयाचे

नाव जीवनाċया पुĥतकातून खोडणारच नाही; पण माĎया

िपĕयासमोर व ĕयाċया ɮतांसमोर ĕयाचे नाव ĥवीकारीन, ६

आĕमा मंडħयांना काय Ğहणतो हे čयाला कान आहते तो ऐको.

७ िफलदेिġफया येथील मंडळीċया ɮताला िलहीः जो पिवś

व सĕय आहे ĕयाचे हे शĜद आहते, čयाċयाजवळ दािवदाची

िकġली आह,े जे तो उघडतो, ते कोणी बंद कɴ शकणार नाही

आिण जे तो बंद करतो ते कोणी उघड

ू

शकणार नाही. ८

मला तुमची कामे माहीत आहते, पाहा मी तुमċयासमोर Ǳार

उघडे कɴन ठेवले आह.े जे कोणीही बंद कɴ शकणार नाही.

मला माहीत आहे की, तुला शǘी थोडी आह,े तरी तू माझा

शĜद पाळला आहसे आिण माझे नाव नाकारले नाहीस. ९

पाहा, जे सैतानाċया सभाĥथानाचे आहते, ते ĥवतःला यɸदी

समजतात पण ते यɸदी नाहीत तर ते खोटारडे आहते. मी ĕयांना

तुमċयाकडे आणून तुमċया पाया पडायला लावीन आिण ĕयांना

समजेल की मी तुमċयावर Šीती केली आह.े १० धीराने सहन

करĔयािवषयी तुĞही माझी आXा पाळली आह.े Ğहणून सवă
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जगावर जो संकटाचा समय येणार आहे ĕयापासून मी तुĞहास

राखीन. हा śास जे लोक या पृĖवीवर राहतात ĕयांची परीWा

होĔयासाठी येईल. ११ मी लवकर येत आह,े जे तुĎयाकडे आहे

ĕयास घǛ धɴन राहा यासाठी की कोणीही तुझा मुकुट घेऊ नये.

१२ जो िवजय िमळवतो ĕयास मी माĎया देवाċया भवनाचा खांब

बनवीन आिण तो कधीही बाहरे जाणार नाही, मी ĕयाċयावर

माĎया देवाचे नाव व माĎया देवापासून ĥवगाăतून उतरणारे नवे

यɴशलेम, Ğहणजे माĎया देवाची नगरी िहचे नाव आिण माझे

नवे नाव िलहीन. १३आĕमा मंडħयांना काय Ğहणतो हे čयाला

कान आहते तो ऐको. १४लावदीिकया येथील मंडळीċया ɮताला

िलही: जो आमेन, िवǶासू आिण खरा साWीदार आह,े देवाċया

िनȸम�तीवरील सǥाधीश आहे ĕयाचे हे शĜद आहते. १५ मला

तुझी कामे माहीत आहते, ती अशी की, तू थंड नाहीस व गरमही

नाहीस. तू थंड ȫक�वा गरम असतास तर बरे झाले असते. १६

पण, तू तसा नाहीस, कोमट आहसे, तू थंड नाहीस ȫक�वा गरम

नाहीस. Ğहणून मी तुला आपġया तȋडातून ओकून टाकणार

आह.े १७ तू Ğहणतो मी सधन आह,े मी संपǥी िमळिवली

आह,े आिण मला कशाची गरज नाही, पण तू कǸी, दयनीय,

गरीब, आंधळा व नĈन आहसे हे तुला कळत नाही. १८ मी

तुĞहास सġला देतो की, अĈनीत शुǪ केलेले सोने माĎयाकड

ू

न

िवकत घे. Ğहणजे तू ũीमंत होशील आिण तुमची लčजाĥपद

नĈनता िदसू नये Ğहणून नेसावयाला शुţ वĥśे िवकत घे आिण

ĥपǸ िदसावे Ğहणून डोħयांत घालĔयास अंजन िवकत घे. १९

čयांċयावर मी Šेम करतो, ĕयांना िशकवण देतो व ĕयांनी कसे

रहावे याची िशĥत लावतो, Ğहणून झटून Šयĕन करा आिण

पǳाǥाप करा. २० पाहा, मी दाराजवळ उभा आहे व दरवाजा

ठोकीत आह.े जर कोणी माझा आवाज ऐकतो आिण दरवाजा

उघडतो, तर मी आत येईन आिण ĕयाċयाबरोबर भोजन करेन

व तोसुĘदा माĎयाबरोबर भोजन करेल. २१ čयाŠमाणे मी

िवजय िमळवला आिण माĎया िपĕयाċया राजासनावर बसलो

आहे तसा जो िवजय िमळवील ĕयास मी माĎया राजासनावर

बसĔयाचा अिधकार देईन. २२आĕमा मंडħयास काय Ğहणतो,

हे čयाला कान आहते तो ऐको.”

४

ǽानंतर मी पािहले तो पाहा, ĥवगाăत एक दरवाजा

माĎयासमोर उघडलेला िदसला आिण अगोदर जसा आवाज

मी माĎयाशी बोलताना ऐकला होता तसाच आवाज मी ऐकला.

तो आवाज कĔयाăċया आवाजासारखा होता. तो Ğहणाला,

“इकडे वर ये आिण मी तुला यानंतर जे घडणार आहे ते

दाखिवतो.” २ ĕयाच Wणी आĕĞयाने माझा ताबा घेतला.

तेथे ĥवगाăत माĎयासमोर राजासन होते कोणीएक ĕयावर

बसला होता. ३ ĕयावर जो बसला होता तो याĥफे व सादȃ या

रĕनांसारखा होता आिण राजासनाभोवती पाचूसारखे िदसणारे

मेघधनुĤय होते. ४ राजासनाभोवती चोवीस आसने होती आिण

ĕया आसनांवर शुţ कपडे घातलेले व डोĆयावर सोęयाचा मुकुट

असलेले चोवीस वडील बसले होते. ५ राजासनापासून िवजा,

वाणी व मेघगजăना िनघत होĕया. राजासनासमोर सात िदवे

जळत होते. ते देवाचे सात आĕमे होते. ६ तसेच राजासनासमोर

काचेċया समुŝासारखे काहीतरी िदसत होते. ते ĥफिटकासारखे

ĥपǸ होते. मĘयभागी व राजासनाभोवती चार िजवंत Šाणी

होते आिण ते मागून पुढ

ू

न डोħयांनी पूणă भरलेले होते. ७

पिहला िजवंत Šाणी Ȯस�हासारखा होता ɭसरा बैलासारखा होता

ितसĄयाचा चेहरा मनुĤयासारखा होता, आिण चौथा उडĕया

गɳडासारखा होता. ८ ĕया Šĕयेक िजवंत ŠाĔयाला सहा पंख

होते व ĕयांना सगळीकडे डोळे होते, ĕयांċया पंखावर आिण

आतून डोळे होते, िदवस व राś न थांबता ते Ğहणत होते.

“‘पिवś, पिवś, पिवś, हा Šभू देव सवăसमथă,’ जो होता, जो

आहे आिण जो येणार आह.े” ९ जो राजासनावर बसलेला

आहे तो अनंतकाळपयȁत िजवंत राहणार आहे ĕयाचे जेĢहा

जेĢहा ते चार िजवंत Šाणी गौरव, सęमान व उपकारĥतुती

करीत होते, (aiōn g165) १० तेĢहा तेĢहा ते चोवीस वडील जो

राजासनावर बसला आहे ĕयाċयापुढे पालथे पडतात आिण

जो युगानुयुग िजवंत आहे ĕयास नमन करतात आिण आपले

मुकुट राजासनासमोर ठेवून Ğहणतात (aiōn g165) ११ “हे Šभू,

आमċया देवा, तू गौरव, सęमान आिण सामĖयă ŠाĚत कɴन

घेĔयास योĈय आहसे, तू सवă गोǸी उĕपęन केġयास, कारण तू

सवăकाही अिĥतĕवात आणले आिण तुĎया इċछेमुळे ते झाले

आिण उĕपęन केले.”

५

मग मी, जो राजासनावर बसला होता ĕयाċया उजǲा

हातात मी एक गुंडाळी पािहली. गुंडाळीवर दोęही बाजूंनी

िलिहले होते आिण ती गुंडाळी सात िशĆके माɴन बंद केली

होती. २ आिण मी एक सामĖयăशाली देवɮत पािहला. तो

देवɮत मोǟा आवाजात Ğहणाला, “गुंडाळीचे िशĆके तोड

ू

न

ती उघडĔयास कोण योĈय आह?े” ३ परंतु ĥवगाăत, पृĖवीवर

ȫक�वा पृĖवीखाली कोणीही ती गुंडाळी उघडावयास ȫक�वा

ितċयांत पाहावयास समथă नĢहता. ४ ती गुंडाळी उघडĔयास

ȫक�वा ितċयात पाहĔयास योĈय असा कोणी आढळला नाही

Ğहणून मला फार रड

ू

आले. ५ परंतु वडीलांपैकी एकजण मला

Ğहणाला, “रड

ू

नकोस! पहा, यɸदा वंशाचा Ȯस�ह, दािवदाचा

अंकुर हा िवजयी झाला आह.े तो गुंडाळी उघडĔयास व ितचे

सात िशĆके उघडĔयास समथă आह.े” ६ राजासनाċया आिण

चार िजवंत ŠाĔयांċया व ĕया वडीलांċया मĘयभागी कोकरा

उभा असलेला मी पािहला, तो वधलेġयासारखा होता, ĕयास
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सात ȭश�गे आिण सात डोळे होते आिण हे ते सवă पृĖवीवर

पाठिवĔयात आलेले देवाचे सात आĕमे होते. ७ तो गेला आिण

ĕयाने जो, राजासनावर बसला होता, ĕयाċया उजǲा हातातून

ती गुंडाळी घेतली. ८आिण जेĢहा ĕयाने ती गुंडाळी घेतली तेĢहा

चार िजवंत Šाणी व चोवीस वडीलजन कोकĄयासमोर उपडे

पडले, Šĕयेकाजवळ वीणा व Šĕयेकाċया हातात सुवािसक

धूपाने भरलेġया सोęयाċया वाǝा होĕया, ĕया वाǝा Ğहणजे

पिवśजनांċया Šाथăना होĕया. ९आिण ĕयांनी नवे गाणे गाईलेः

“तू गुंडाळी घेĔयास आिण ितचे िशĆके उघडĔयास योĈय

आहसे, कारण तुला वधĔयात आले आिण तू आपġया रǘाने

खंडणी भɴन Šĕयेक वंशातून, वेगवेगħया भाषा बोलणारे लोक

आिण राǸą ांतून देवासाठी माणसे िवकत घेतली आहते. १० तू

ĕयांना आमċया देवासाठी एक राčय आिण याजक बनिवले

आिण नंतर ते पृĖवीवर राčय करतील.” ११ मग मी पािहले

राजासन आिण, चार िजवंत Šाणी व वडीलजन यांċयासभोवती

अगिणत देवɮतांची वाणी ऐकली, ĕयांची संćया अयुतांची अयुते

व हजारो हजार होती. १२ देवɮत मोǟा आवाजात Ğहणाले.

जो वधलेला कोकरा, सामĖयă, धन, Xान, बल, सęमान, गौरव

व उपकारĥतुती ही घेĔयास योĈय आह.े १३ Šĕयेक िनमाăण

केलेली वĥतू आकाशात व पृĖवीवर, पृĖवीखाली व समुŝातील

अवĉयाना मी असे गाताना ऐकले की, “जो राजासनावर बसतो

ĕयास व कोकĄयाला ĥतुती, सęमान, गौरव आिण सामĖयă

युगानुयुगापयȁत असो!” (aiōn g165) १४ चार िजवंत Šाणी

Ğहणाले, “आमेन!” मग वडीलजनांनी खाली पड

ू

न ĕयास

अिभवादन केले.

६

मगकोकĄयाने सात िशĆĆयांपैकी एक िशĆकाफोडला ते मी

पािहले आिण ĕया चार ŠाĔयातील एकाने मेघगजăनेसारćया

वाणीने ये असे Ğहणताना ऐकले. २ मी एक पांढरा घोडा

पािहला, ĕयावर जो बसला होता ĕयाċयाजवळ धनुĤय होते

आिण ĕयास मुकुट देĔयात आला. तो Ȯज�कीत िवजयावर िवजय

िमळिवĔयास िनघाला. ३ जेĢहा कोकĄयाने ɭसरा िशĆका

उघडला, तेĢहा ɭसĄया िजवंत ŠाĔयाला ये असे Ğहणताना

ऐकले. ४ नंतर ɭसरा घोडा िनघाला, तो अिĈनčवालेŠमाणे

लाल होता. ĕयावर जो बसलेला होता ĕयास पृĖवीवरील शांती

नाहीशी करĔयाचा अिधकार िदला होता. यासाठी की, लोकांनी

एकमेकास वधावे. ĕयास मोठी तलवार देĔयात आली होती.

५जेĢहा कोकĄयाने ितसरा िशĆका उघडला, ितसĄया िजवंत

ŠाĔयाला “ये” असे Ğहणतांना ऐकले तेĢहा मी काळा घोडा

पािहला आिण ĕयावर जो बसलेला होता ĕयाċया हातात तराजू

होते. ६ मी चार ŠाĔयांċयामधून िनघालेली वाणी ऐकली, ती

Ğहणत होती, एका चांदीċया नाĔयाला शेरभर गɸ आिण एका

चांदीċया नाĔयाला तीन शेर जव. परंतु तेल व ŝाWरस यांची

हानी कɴ नकोस. ७कोकĄयाने जेĢहा चौथा िशĆका उघडला,

तेĢहा मी चौĖया िजवंत ŠाĔयाची वाणी “ये” Ğहणताना ऐकली.

८ नंतर मी िफकट रंगाचा घोडा पािहला. ĕयावर जो बसलेला

होता ĕयाचे नाव मरण होते; आिण मृतलोक ĕयाċया पाठीमागून

ĕयाċयाबरोबर चालला होता. ĕयांना तलवारीने, ɭĤकाळाने,

रोगाने व पृĖवीवरील Ƕापदांकड

ू

न मनुĤयांना िजवे मारĔयाचा

अिधकार पृĖवीċया चौĖया भागावर देĔयात आला होता. (Hadēs

g86) ९ जेĢहा कोकĄयाने पाचवा िशĆका उघडला तेĢहा मी,

वेदीखाली आĕमे पािहले, ते आĕमे देवाċया वचनामुळे व ĕयांनी

जी साW िदली होती ितċयामुळे िजवे मारलेġया लोकांचे आĕमे

होते. १० ते मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाले, हे “ĥवामी तू पिवś

व सĕय आहसे तू कोठपयȁत ęयायिनवाडा करणार नाहीस

आिण पृĖवीवर राहणाĄया लोकांपासून आमċया रǘाचा सूड

घेणार नाहीस?” ११ तेĢहा ĕया Šĕयेकास एकएक शुţ झगा

देĔयात आला आिण ĕयास असे सांगĔयात आले की, तुमċया

सोबतीचे दास व तुमचे बंधू तुĞहासारखे िजवे मारले जाणार,

ĕयांची संćयापूणă होईपयȁत तुĞही आणखी थोडा वेळ िवसावा

ĉया. १२ ĕयाने सहावा िशĆका फोडला, ते मी पािहले; तेĢहा

मोठा भूिमकंप झाला, सूयă केसांċया बनवलेġया तरटासारखा

काळा झाला; व सगळा चंŝ रǘासारखा झाला; १३अंिजराचे

झाड मोǟा वाĄयाने हालले Ğहणजे ĕयाची कċची फळे जशी

खाली पडतात तसे आकाशातील तारे पृĖवीवर पडले १४

एखाǯा गुंडाळीसारखे आकाश गुंडाळले जाऊन िनघून गेले

आिण सवă डȋगर व बेटे आपआपġया िठकाणांवɴन ढळ

ू

न गेली.

१५ पृĖवीवरील राजे व मोठे अिधकारी, सरदार, ũीमंत व बलवान

लोक, सवă दास व ĥवतंś माणसे, गुहात व डोगरांतील खडकातून

लपली; १६आिण ते डȋगरास व खडकास Ğहणाले, आĞहावर

पड

ू

न राजासनावर जो बसलेला आह,े ĕयाċया नजरेपासून व

कोकĄयाċया Ōोधापासून आĞहास लपवा, १७कारण ĕयांċया

Ōोधाचा मोठा िदवस आला आह,े आिण ĕयाċयापुढे कोण

िटकेल?

७

आिण ĕयानंतर मी चार देवɮत पृĖवीċया चार कोनावर उभे

राहीलेले पाहीले, ĕयांनी पृĖवीतील चार वाĄयास असे घǛ

धɴन ठेवले होते की पृĖवीवर व समुŝावर आिण कोणĕयाही

झाडावर वारा वाɸ नये. २ मी ɭसरा एक देवɮत पूवȆकड

ू

न वर

चढताना पािहला, ĕयाċयाजवळ िजवंत देवाचा िशĆका होता;

čया चार देवɮतांकडे पृĖवीला व समुŝाला नुकसान करĔयाचे

सोपवून िदले होते ĕयांना तो मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणाला,

३ “आमċया देवाचे दास यांċया कपाळावर आĞही िशĆका

मारीपयȁत पृĖवीला व समुŝाला आिण झाडासही नुकसान कɴ
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नका.” ४ čयांċयावर िशĆका मारĔयात आला ĕयांची संćया मी

ऐकली; इūाएल लोकांċया सवă वंशातील एकशे चĢवेचाळीस

हजांरावर िशĆका मारĔयात आला. ५ यɸदा वंशातील बारा

हजारांवर िशĆका मारĔयात आला रऊबेन वंशापैकी बारा

हजारांवर; गाद वंशापैकी बारा हजारांवर; ६आशेर वंशापैकी

बारा हजारांवर; नफताली वंशापैकी बारा हजारांवर; मनģशे

वंशापैकी बारा हजारांवर; ७ िशमोन वंशापैकी बारा हजारांवर;

लेवी वंशापैकी बारा हजारांवर; इĥसाखार वंशापैकी बारा

हजारांवर; ८जबुलून वंशापैकी बारा हजारांवर; योसेफ वंशापैकी

बारा हजारांवर; बęयामीन वंशापैकी बारा हजारांवर; िशĆका

मारĔयात आला. ९ या यानंतर मी पािहले, तो Šĕयेक राǸą , वंश,

लोक व भाषा यांċयातील कोणाċयाने मोजला जाऊ शकणार

नाही एवढा मोठा समुदाय, तो राजासनापुढे व कोकĄयाċयापुढे

उभा होता. शुţ झगे घातलेले आिण ĕयांċया हातात झावħया

होĕया. १० ते मोǟाने ओरड

ू

न Ğहणत होतेः राजासनावर

बसलेġया आमċया देवाकड

ू

न व कोकĄयाकड

ू

न, तारण आह.े ११

तेĢहा राजासन व वडील आिण चार िजवंत Šाणी यांċयासभोवती

सवă देवɮत उभे होते आिण ते राजासनासमोर पालथे पड

ू

न

देवाला नमन करीत १२ Ğहणाले, आमेन; ĥतुती, गौरव, Xान,

उपकारĥतुती, सęमान, सामĖयă व बळ ही युगानुयुग आमċया

देवाची आहते; आमेन. (aiōn g165) १३ तेĢहा विडलातील एकाने

मला िवचारले हे “शुţ झगे घातलेले हे कोण आहते आिण ते

कोठ

ू

न आले आहते?” १४ मी ĕयास Ğहटले, “Šभू, तुला मािहत

आह.े” आिण तो मला Ğहणाला जे मोǟा संकटातून येतात ते

हे आहते; ĕयांनी आपले झगे कोकĄयाċया समपăणाċया रǘात

धुऊन शुţ केले आहते. १५ Ğहणून ते देवाċया राजासनासमोर

आहते आिण ते राśंिदवस ĕयाċया भवनात सेवा करतात.

जो राजासनावर बसलेला आहे तो आपला मंडप ĕयांċयावर

घालील. १६ ते आणखी भुकेले आिण आणखी ताęहलेे होणार

नाहीत, ĕयास सूयă ȫक�वा कोणतीही उĤणता बाधणार नाही.

१७ कारण राजासनाċया मĘयभागी असलेला कोकरा ĥवतः

ĕयांचा मȅढपाळ होईल, आिण तो ĕयांना जीवनाċया पाĔयाċया

झĄयांजवळ नेईल; आिण देव ĥवतः ĕयांċया डोħयातील सवă

अũू पुसून टाकील.

८

जेĢहा कोकĄयाने सातवा िशĆका उघडला, तेĢहा सुमारे

अĘयाă तासापयȁत ĥवगाăत शांतता होती. २ नंतर

देवासमोर सात देवɮत उभे रािहलेले मी पािहले आिण ĕयांना

सात कणȆ देĔयात आले. ३ ɭसरा एक देवɮत येऊन,

वेदीपुढे उभा रािहला. ĕयाċयाजवळ सोęयाचे धुपाटणे होते;

राजासनासमोरċया सोęयाċया वेदीवर सवă पिवśजनांċया

Šाथăनांसह धुप ठेवĔयाकिरता ĕयाċयाजवळ पुĤकळ धूप िदला

होता. ४ देवɮताċया हातातून धूपाचा धूर पिवśजनांċया

Šाथăनांसह देवासमोर वर चढला. ५ तेĢहा देवɮताने धुपाटणे

घेऊन ĕयामĘये वेदीवरचा अĈनी भɴन पृĖवीवर टाकला आिण

मेघांचा गडगडाट व गजăना झाġया, िवजा चमकġया व भूिमकंप

झाला. ६ čया सात देवɮतांजवळ सात कणȆ होते ते आपआपले

कणȆ वाजवĔयास तयार झाले. ७ पिहġया देवɮताने कणाă

वाजवताच रǘिमिũत गारा व अĈनी ही आली. ती पृĖवीवर

टाकĔयात आली यासाठी की, पृĖवीचा ितसरा भाग व झाडांचा

ितसरा भाग जळ

ू

न गेला; आिण सवă िहरवे गवत जळ

ू

न गेले. ८

ɭसĄया देवɮताने कणाă वाजवला आिण तेĢहा अĈनीने पेटलेġया

मोǟा डȋगरासारखे काहीतरी समुŝात टाकले गेले आिण

समुŝाċया ितसĄया भागाचे रǘ झाले. ९ समुŝातील ितसरा

भाग िजवंत Šाणी मरण पावले आिण तसेच ितसरा भाग

जहाजांचा नाश झाला. १० ितसĄया देवɮताने कणाă वाजवला

तेĢहा मशालीसारखा पेटलेला मोठा तारा आकाशातून खाली

पडला. तो नǯांċया व झĄयांċया ितसĄया भाग पाĔयावर पडला;

११ ĕया ताĄयाचे नाव कड

ू

दवणा आिण पाĔयाċया ितसĄया

भागाचा कड

ू

दवणा झाला; आिण ĕया पाĔयाने मनुĤयांपैकी

पुĤकळ माणसे मरण पावली; कारण ते पाणी कड

ू

झाले होते.

१२ चौĖया देवɮताने कणाă वाजवला तेĢहा सूयाăचा ितसरा भाग,

चंŝाचा ितसरा भाग व ताĄयांचा ितसरा िहĥसा मारला गेला;

ĕयांचा ितसरा भाग अंधकारमय झाला आिण िदवसाचा व

राśीचाही ितसरा भाग Šकािशत झाला नाही. १३आिण मी

पािहले, तेĢहा एक गɴड आकाशाċया मĘयभागी उडत होता;

आिण मी ĕयास मोǟाने असे Ğहणताना ऐकले की, जे तीन

देवɮत कणȆ वाजवणार आहते ĕयांċया कĔयाăċया होणाĄया

आवाजाने पृĖवीवर राहणाĄया लोकांवर अनथă, अनथă, अनथă

येणार!

९

मग पाचǲा देवɮताने कणाă वाजवला, तेĢहा एक तारा

आकाशातून पृĖवीवर पडलेला मला िदसला; ĕया ताĄयाला

अगाधकूपाची िकġली िदली होती. (Abyssos g12) २ ĕयाने

अगाधकूप उघडला, तेĢहा मोǟा भǛीċया धुरासारखा धूर

कूपातून िनघून वर चढला; आिण कूपाċया धुराने सूयă आिण

अंतराळ ही अंधकारमय झाली. (Abyssos g12) ३ ĕया धुरातून

टोळ िनघून पृĖवीवर आले आिण जशी पृĖवीवरील ȫव�चवास

शǘी आहे तशी ĕयांना शǘी िदली होती. ४ यांना असे सांिगतले

होते की, पृĖवीवरील गवत व कोणतीही िहरवळ व झाडे यांना

हानी कɴ नका; परंतु čया मनुĤयांċया कपाळांवर देवाचा

िशĆका नाही ĕयांना माś इजा करा. ५ ĕया लोकांस िजवे

मारĔयाची परवानगी ĕयांना िदलेली नĢहती, तर फǘ पाच

मिहने यातना देĔयास सांिगतले. ȫव�चू मनुĤयास नांगी मारतो
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तेĢहा ĕयास जी वेदना होते ĕया वेदनेसारखी ती होती. ६ ĕया

िदवसात माणसे मरण शोधतील, परंतु ते ĕयांना िमळणार नाही,

ते मरणासाठी अती उĕसुक होतील, परंतु मरण ĕयांċयापासून

ɮर पळेल. ७ टोळांचे आकार लढाईसाठी तयार केलेġया

घोǢांसारखे होते; ĕयांċया डोĆयावर जणू काय सोęयासारखे

मुकुट होते आिण ĕयांचे चेहरे मनुĤयांċया चेहĄयासारखे होते.

८ ĕयांचे केस िĥśयांċया केसांसारखे होते आिण ĕयांचे दात

Ȯस�हाċया दातांसारखे होते. ९ ĕयांना उरĥśाणे होती, ती लोखंडी

उरĥśाणांसारखी होती आिण ĕयांċया पंखाचा आवाज लढाईस

धावणाĄया पुĤकळ घोǢांċया रथांċया आवाजासारखा होता;

१० ĕयांना ȫव�चवांसारखी शेपटे व नांĈया आहते आिण मनुĤयांस

पाच मिहने हानी करĔयाची ĕयांची शǘी ĕयांċया शेपटात

आह.े ११अगाधकूपाचा ɮत तो ĕयांċयावर राजा आह;े ĕयाचे

नाव इŢी भाषेत अबǩोन आहे आिण Ŏीक भाषेत ĕयाचे नाव

अपġलूओन आह.े (Abyssos g12) १२ पिहला अनथă होऊन

गेला; पाहा, यापुढे आणखी दोन अनथă येणार आहते. १३

मग सहाǲा देवɮताने कणाă वाजवला, तेĢहा देवासमोरċया

सोęयाċया वेदीċया चार कोपĄयांċया ȭश�गांमधून आलेली एक

वाणी मी ऐकली. १४ čया सहाǲा देवɮताजवळ कणाă होता

ĕयास ती वाणी Ğहणाली, मोǟा फरात नदीजवळ बांधून

ठेवलेले जे चार ɮत ĕयांना मोकळे सोड. १५ तेĢहा मनुĤयांपैकी

ितसरा भाग िजवे मारायला तो नेमलेला तास व िदवस व मिहना

व वषă यासाठी जे चार ɮत तयार केलेले होते ते सोडĔयात

आले. १६ घोडदळांची संćया वीस कोटी होती; ही ĕयांची संćया

मी ऐकली. १७ ĕया ɯǸांतात घोडे व ĕयावर बसलेले ĥवार मला

िदसले ते असे; ĕयांना अĈनी व नीळ व गंधक यासारखी उरūाणे

होती आिण ĕया घोǢांची डोकी Ȯस�हाċया डोĆयांसारखी होती

आिण ĕयांċया तȋडातून अĈनी, धूर व गंधक ही िनघत होती.

१८ ĕयांċया तȋडातून िनघणाĄया धूर, अĈनी व गंधक या तीन

पीडांनी मनुĤयांचा ितसरा िहĥसा िजवे मारला गेला, १९कारण

ĕया घोǢांची शǘी ĕयांċया तȋडात व शेपटात आह;े ĕयांची

शेपटे सापासारखी असून ĕयांनाही डोकी आहते आिण ĕयांनी ते

मनुĤयांना जखमा कɴन पीडा देतात. २० ĕया पीडांमुळे जे िजवे

मारले गेले नाहीत अशा बाकीċया मनुĤयांनी आपġया हातċया

कृĕयांिवषयी पǳाǥाप केला नाही; Ğहणजे, भूतांची व čयास

पाहता, ऐकता व चालता येत नाही अशा सोęयाċया, ɴĚयाċया,

िपतळेċया, दगडाċया व लाकडाċया मूतȃची पूजा करणे ĕयांनी

सोडले नाही २१आिण ĕयांनी केलेġया खुनािवषयी जाɮटोणा,

ǲिभचार व चोĄया ǽांबǩलिह पǳाǥाप केला नाही.

१०

मी आणखी एक बलवान देवɮत ĥवगाăतून उतरतांना

पािहला; तो मेघ पांघरलेला असून ĕयाċया डोĆयावर

मेघधनुĤय होते, ĕयाचे तȋड सूयाăसारखे व ĕयाचे, पाय

अिĈनĥतंभासारखे होते, २ ĕयाċयाहाती एक उघडलेली लहानशी

गुंडाळी होती; ĕयाने आपला उजवा पाय समुŝावर व डावा

पाय भूमीवर ठेवला; ३आिण Ȯस�हगजăनेŠमाणे तो मोǟाने

ओरडला; आिण जेĢहा तो ओरडला तेĢहा सात मेघगजăनांनी

आपआपले शĜद काढले. ४ ĕया सात मेघगजăनांनी शĜद काढले

तेĢहा मी िलिहणार होतो; इतĆयात ĥवगाăतून झालेली वाणी मी

ऐकली; ती Ğहणालीः सात मेघगजăनांनी काढलेले शĜद गुĚत

ठेव, ते िलɸ नको. ५ čया देवɮताला समुŝावर व भूमीवर उभे

रािहलेले मी पािहले, ĕयाने आपला उजवा हात ĥवगाăकडे वर

केला, ६आिण जो युगानुयुग िजवंत आह,े čयाने आकाश व

ĕयामĘये जे आहते, पृĖवी व ितċयावर जे आहे ते आिण समुŝ व

ĕयामĘये जे आहे ते िनमाăण केले, ĕयाची शपथ वाɸन Ğहटलेः

आणखी उशीर होणार नाही; (aiōn g165) ७ परंतु सातǲा

देवɮताची वाणी होईल ĕया िदवसात Ğहणजे तो देवɮत कणाă

वाजिवĔयाċया व बेतात असेल, तेĢहा देवाने आपले दास संदेǸे

ǽांना जाहीर केġयानुसार ĕयाचे गूज पूणă होईल. ८ ĥवगाăतून

झालेली जी वाणी मी ऐकली होती ती माĎयाबरोबर पुęहा

बोलताना मी ऐकली. ती Ğहणाली, जा आिण समुŝावर व

भूमीवर उभे रािहलेġया देवɮताċया हातातली उघडलेली गुंडाळी

जाऊन घे. ९ तेĢहा मी ĕया देवɮताकडे जाऊन, “ती लहान

गुंडाळी” मला दे असे Ğहटले. तो Ğहणाला, “िह घे आिण

खाऊन टाक; ती तुझे पोट कड

ू

करील तरी तुĎया तȋडाला

मधासारखे गोड लागेल.” १० तेĢहा मी देवɮताċया हातातून ती

लहान गुंडाळी घेतली व खाऊन टाकली, ती माĎया तȋडाला

मधासारखी गोड लागली, तरी खाġġयावर माझे पोट कड

ू

झाले.

११ तेĢहा ते मला Ğहणाले, अनेक लोक, राǸą ,े िनरिनराħया भाषा

बोलणारे व राजे यांċयािवषयी तू पुęहा संदेश िदला पािहजे.

११

मग मला मोजमाप करĔयासाठी काठीसारखा बोɴ

देĔयात आला आिण मला सांगĔयात आले, “ऊठ आिण

देवाचे भवन, वेदी आिण ĕयामĘये जे उपासना करतात ĕयांचे

मोजमाप घे. २ पण भवना बाहरेचे अंगण सोड, ĕयाचे मोजमाप

घेऊ नकोस; कारण ते परराǸą ीयांना िदलेले आह.े बेचाळीस

मिहने ते पिवś नगर पायाखाली तुडवतील. ३आिण मी माĎया

दोन साWीदारांना अिधकार देईन. ते तरटाची वĥśे घालून,

एक हजार दोनशे साठ िदवस देवाचा संदेश देतील.” ४ हे

साWीदार Ğहणजे पृĖवीċया Šभूसमोर उभे असणारी जैतुनाची

दोन झाडे व दोन समया ही ते आहते. ५ जर एखादी ǲǘी ĕया

साWीदारांना अपाय कɴ इċछीत असġयास ĕयांċया तȋडातून

अĈनी िनघून ĕयांċया शśूंना खाऊन टाकतो. जो कोणी ĕयांना

इजा करĔयाची इċछा धरील ĕयास ǽाŠकारे अवģय मारावे.
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६ या साWीदारांना ते संदेश सांगĔयाċया िदवसांमĘये पाऊस

पड

ू

नये Ğहणून ĕयांना आकाश बंद करĔयाचा अिधकार िदला

आह.े ĕयांना पाĔयाचे रǘ करĔयाचा अिधकार िदला आहे

आिण ĕयांची इċछा असेल िततकेदा पृĖवीला Šĕयेक Šकारċया

पीडांनी िपडĔयाचा अिधकार िदलेला आह.े ७ ĕयांची साW पुरी

झाġयावर अगाधकूपातून जो पशू वर येईल तो ĕयांċयाबरोबर

लढाई करील, ĕयांċयावर िवजय िमळवील आिण ĕयांना ठार

मारील. (Abyssos g12) ८ तेथे मोǟा नगराċया Ğहणजे आिĕमक

अथाăने सदोम आिण िमसर Ğहणले आहे व जेथे ĕयांċया Šभूलाही

वधĥतंभावर िखळले होते ĕयाċया रĥĕयावर ĕयांची Šेते पड

ू

न

राहतील. ९ आिण Šĕयेक समाजातले, वंशांतले, भाषेचे व

राǸą ांतले लोक साडेतीन िदवस ĕयांची Šेते पाहतील आिण

ते ĕयांची Šेते थडĈयांत ठेवू देणार नाहीत. १० ĕयांċयावɴन

पृĖवीवर राहणारे आनंद व उĕसव करतील व एकमेकांना भेटी

पाठवतील कारण ĕया दोन संदेĤǝांनी पृĖवीवर राहणाĄयांस

अतोनात पीडले होते. ११आिण साडेतीन िदवसानंतर देवाकडील

जीवनाċया आĕĞयाने ĕयांċयामĘये Šवेश केला आिण ते ĕयांċया

पायांवर उभे रािहले; आिण ĕयांना पाहणाĄयांना मोठे भय

वाटले. १२आिण ĕयांनी ĥवगाăतून एक मोठा आवाज ऐकला,

तो ĕयांना Ğहणाला, “इकडे वर या” मग ते एका ढगातून ĥवगाăत

वर जात असताना ĕयांċया वैĄयांनी ĕयांना पािहले. १३आिण

ĕयाच घटकेस मोठा भूकंप झाला; तेĢहा नगराचा दहावा भाग

पडला आिण भूकंपात सात हजार लोक ठार झाले. तेĢहा

वाचलेले भयभीत झाले व ĕयांनी ĥवगाăċया देवाला गौरव िदले.

१४ ɭसरी आपǥी येऊन गेली; बघा, ितसरी आपǥी लवकरच

येत आह.े १५ मग सातǲा देवɮताने कणाă वाजवला तेĢहा

ĥवगाăत मोǟाने आवाज झाला, ĕयांचे शĜद असे होतेः जगाचे

राčय हे आमċया Šभूचे आिण ĕयाċया िōĥताचे झाले आह;े

तो युगानुयुग राčय करील. (aiōn g165) १६ तेĢहा देवासमोर

आपġया आसनांवर बसलेले चोवीस वडील उपडे पड

ू

न देवाला

नमन कɴन Ğहणाले १७ हे Šभू देवा, हे सवăसमथाă, जो तू

आहसे आिण होतास, ĕया तुझे आĞही उपकार मानतो, कारण

तुझे महान सामĖयă तू आपġयाकडे घेतले आहसे आिण राčय

चालिवĔयास सुɴवात केलीस. १८ राǸą े रागावली आहते परंतु

तुझा ŌोधाĈनी आला आहे आिण मरण पावलेġयांचा ęयाय

करĔयाची वेळ आली आहे आिण तू आपġया दासांना, तुĎया

संदेĤǝांना, पिवśजनांना आिण जे तुĎया नावाचे भय धरतात

अशा लहानथोरांना वेतन देĔयाची वेळ आली आह.े आिण čयांनी

पृĖवीचा नाश केला ĕयांचा नाश करĔयाची वेळ आली आह.े

१९ तेĢहा देवाचे ĥवगाăतील भवन उघडले व ĕयाċया भवनात

ĕयाċया कराराचा कोश िदसला; आिण िवजांचे लखलखाट,

गजăना आिण गडगडाट होऊन भूकंप झाला व गारांचे मोठे

वादळ झाले.

१२

आिण ĥवगाăत एक महान िचęह िदसले; सूयă पिरधान

केलेली एक ĥśी, ितċया पायाखाली चंŝ होता आिण

ितċया डोĆयावर बारा ताĄयांचा मुकुट होता. २ ती ĥśी गरोदर

होती व बाळंतपणाċया वेदनांनी ती ओरडत होती. ३आिण

ĥवगाăत ɭसरे एक िचęह िदसले. पाहा! तेथे एक मोठा, लाल

अजगर; ĕयास सात डोकी व दहा ȭश�गे होती आिण ĕयाċया

डोĆयांवर सात मुकुट होते. ४ ĕयाċया शेपटाने आकाशातील

ितसरा िहĥसा तारे खाली ओढ

ू

न काढले आिण ĕयांना पृĖवीवर

पाडले; आिण जी ĥśी Šसूत होणार होती ितचे मूल जęमताच

िगळ

ू

न ĉयावे Ğहणून अजगर ितċयापुढे उभा रािहला. ५आिण

सवă राǸą ांवर लोहदंडाने अिधकार चालवील अशा मुलास Ğहणजे

पुसंतानास ितने जęम िदला; ĕया मुलाला देवाकडे व ĕयाċया

राजासनाकडे उचलून नेĔयात आले. ६आिण ती ĥśी रानात

पळाली; तेथे ितची एक हजार दोनशे साठ िदवस काळजी

घेĔयात यावी Ğहणून ितċयासाठी देवाने तयार केलेले िठकाण

आह.े ७ आिण ĥवगाăत युǪ झाले; िमखाएल व ĕयाचे ɮत

हे अजगराबरोबर लढले आिण अजगर व ĕयाचे ɮत हे सुǪा

ĕयांċयाशी लढले. ८ पण अजगर Ȯज�कĔयास िततका बलवान

नĢहता आिण ĕयापुढे ĥवगाăत ĕयास व ĕयाċया ɮतांना ĥथान उरले

नाही. ९ तो मोठा अजगर, सैतान Ğहटलेला तोच तो जुनाट साप

होय. तो संपूणă जगाला फसवतो. ĕया सापाला ĕयाċया ɮतांसह

पृĖवीवर टाकĔयात आले. १० आिण मी ĥवगाăत एक मोठा

आवाज ऐकला; ĕयाचे शĜद असे होते, आता आमċया देवाचे

तारण आिण सामĖयă आिण राčय आले आह.े आिण ĕयाċया

िōĥताचा अिधकार हे Šकट झाले आहते; कारण आमċया

भावांना दोष देणारा आमċया देवापुढे ĥवगाăत जो ĕयांċयावर

राśंिदवस आरोप करीत असे, तो खाली टाकĔयात आला

आह.े ११ ĕयांनी कोकĄयाċया रǘाǱारे, आपġया साWीċया

वचनाǱारे, ĕयाċयावर िवजय िमळवला आह.े आिण ĕयांना

मरावे लागले तरी ĕयांनी आपġया जीवावर Šीती केली नाही.

१२ Ğहणून ĥवगाȁनो आिण ĕयामĘये राहणाĄयांनो, आनंद करा

पृĖवी आिण समुŝ ǽावर अनथă ओढवला आह,े कारण सैतान

खाली तुमċयाकडे मोǟा रागाने आला आह.े कारण आपणाला

थोडकाच काळ रािहला आह,े हे तो जाणतो. १३आिण अजगराने

बिघतले की, ĕयास पृĖवीवर टाकĔयात आले आह,े तेĢहा िजने

एका मुलाला जęम िदला होता ĕया ĥśीचा ĕयाने पाठलाग केला.

१४ परंतु ĥśीने सापाċया पुढ

ू

न ितċया रानातġया िठकाणी

उड

ू

न जावे Ğहणून ितला मोǟा गɳडाचे दोन पंख देĔयात

आले; आिण तेथे ती सपाăपासून सुरिWत राहत असताना एक
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काळ, दोन काळ आिण अधăकाळ ितचे पोषण केले जाईल.

१५आिण ती ĥśी पुराने वाɸन जाईल असे करावे Ğहणून, ĕया

सपाăने ितċया मागोमाग आपġया तȋडातून नदीसारखे पाणी

ओतले. १६ पण भूमीने ĥśीला मदत केली; आिण अजगराने

तȋडातून सोडलेली नदी भूमीने तȋड उघड

ू

न िगळ

ू

न घेतली. १७

तेĢहा अजगर ĥśीवर रागावला व जे ितċया संतानातून उरलेले,

देवाċया आXा पाळणारे आिण येशूची साW देणारे ĕयांċयाशी

लढाई करायला गेला;

१३

आिण तो अजगर समुŝाċया वाळ

ू

वर उभा रािहला. आिण

मी बिघतले की, एक पशू समुŝातून वर आला. ĕयास

दहा ȭश�गे आिण सात डोकी होती. ĕयाċया ȭश�गांवर दहा मुकुट

होते व ĕयाċया डोĆयांवर देवाचा अपमान करणारी नावे होती.

२आिण मी पािहलेला पशू तो िचǦयासारखा होता, ĕयाचे पाय

अĥवलाċया पायासारखे व ĕयाचे तȋड Ȯस�हाċया तȋडासारखे

होते; ĕयास अजगराने आपली शǘी आिण राजासन िदले आिण

मोठा अिधकार िदला. ३ ĕया पशूċया डोĆयापैकी, ĕयाċया

एका डोĆयाला जीवघेणी जखम झाली होती, ĕयामुळे तो मɴन

जाईल असे वाटले. पण ĕयाची ती जखम बरी झाली; आिण

सवă पृĖवी आǳयă करीत ĕया पशूċयामागे गेली. ४ आिण

ĕयांनी अजगराला नमन केले, कारण ĕयाने आपला अिधकार

ĕया पशूला िदला होता; आिण ĕयांनी ĕया पशूलाही नमन

कɴन Ğहटले, “या पशूसारखा कोण आह?े ǽाċयाशी कोण

लढ

ू

शकेल?” ५ आिण, ĕया पशूला मोǟा गȷव�ǹ गोǸी व

अपमानाĥपद शĜद बोलणारे तȋड िदले होते; आिण ĕयास हे

करायला बेचाळीस मिहने अिधकार िदला होता. ६ ĕया पशूने

देवािवɳǪ ĕयाċया नावािवषयी, ĕयाċया मंडपािवषयी आिण

ĥवगाăत राहणाĄयांिवषयी Ȭन�दा करायला आपले तȋड उघडले.

७आिण पिवś जनांशी लढाई करĔयास व ĕयांċयावर िवजय

िमळवĔयास ĕया पशूला परवानगी देĔयात आली; आिण ĕयास

Šĕयेक वंश, लोक, भाषा बोलणाĄयांवर आिण राǸą ांवर अिधकार

िदलेला होता. ८ आिण čयांची नावे जगाċया ĥथापनेपासून

वधलेġया कोकĄयाċया जीवनाċया पुĥतकात िलिहलेली नाहीत

असे पृĖवीवर राहणारे सवăजण ĕया पशूला नमन करतील. ९

जर कोणाला कान असेल तर तो ऐको. १०जो कैदेत जायचा

तो कैदेत जातो; जो तलवारीने जीवे मारील ĕयास तलवारीने

मरणे भाग आह.े ǽात पिवś जनांची सहनिशलता आिण

िवǶास िदसून येतो. ११आिण मी बिघतले की, आणखी एक

पशू भूमीतून वर येत आह.े ĕयास कोकĄयासारखी दोन ȭश�गे

होती; आिण तो अजगरासारखा बोलत होता. १२ तो पिहġया

पशूची सवă सǥा ĕयाċयासमW ĥवतः चालवतो; čया पिहġया

पशूची जीवघेणी जखम बरी झाली होती ĕयास पृĖवीने व तीवर

राहणाĄयांनी नमन करावे असे तो करतो. १३ तो मोठी िचęहे

करतो; लोकांċया ɯǸीपुढे आकाशातून पृĖवीवर अĈनी उतरेल

असे तो करतो, १४आिण ĕयास ĕया पशूċया देखत जी िचęहे

करायची मुभा आहे ती कɴन दाखवून तो पृĖवीवर राहणाĄयांना

फसवतो आिण čया पशूला तलवारीचा घाव लागला असताही

जो िजवंत आहे ĕयाची ĕयांनी मूतȃ करावी असे तो पृĖवीवर

राहणाĄयांस सांगतो. १५ ɭसĄया पशूला, पिहġया पशूċया

मूतȃला जीवन देĔयाची परवानगी होती. Ğहणजे ĕया पशूċया

मूतȃने बोलावे आिण असे करावे की, िजतके लोक ĕया पशूċया

मूतȃला नमन करणार नाहीत िततĆयांना िजवे मारले जावे. १६

आिण तो असे करतो की, लहान व मोठे, धनवान व दिरŝी,

ĥवतंś व दास, अशा सवाȁनी आपġया उजǲा हातावर ȫक�वा

कपाळांवर एक खूण ĉयावी, १७आिण ती खूण Ğहणजे ĕया

पशूचे नाव ȫक�वा ĕयाċया नावाची संćया आह,े ĕयाċयावाचून

इतर कोणाला काही िवकत घेता येऊ नये ȫक�वा िवकता येऊ

नये. १८ येथे Xानीपणच आह;े čयाला बुǪी असेल ĕयाने पशूċया

संćयेचा िहशोब करावा कारण, ती एका मनुĤयाची संćया आहे

आिण ĕयाची संćया सहाशे सहासǹ आह.े

१४

नंतर मी बिघतले, पाहा, िसयोन डȋगरावर एक कोकरा

उभा होता; आिण čयांċया कपाळांवर ĕयाचे व ĕयांċया

िपĕयाचे नाव िलिहलेले होते, असे एक लW चौवेचाळीस हजार

जण तेथे ĕयाċयाबरोबर होते. २आिण अनेक जलŠवाहांċया

Ęवनीसारखी व मेघ गडगडाटाċया Ęवनीसारखी ĥवगाăतून

िनघालेली वाणी मी ऐकली आिण जसे वीणावादक आपġया

वीणा वाजवत आहते अशी ती होती. ३ ते राजासनासमोर

आिण ĕया चार Šाणी व विडलांसमोर जणू एक नवे गीत गात

होते; पृĖवीवɴन िवकत घेतलेले जे एक लW चौवेचाळीस हजार

जण तेथे होते ĕयांċयािशवाय कोणीही मनुĤय ते गीत िशकू

शकला नाही. ४ ĥśीसंगाने िवटाळले न गेलेले ते हचे आहते,

ते शुǪ आहते. जेथे कोठे कोकरा जातो तेथे ĕयाचे अनुसरण

करणारे ते आहते. मानवजातीतून खंडणी भɴन मुǘ केलेले,

हे देवाला व कोकĄयाला Šथमफळ असे आहते. ५ ĕयांċया

मुखात काही असĕय आढळले नाही; ते िनĤकलंक आहते.

६ यानंतर मला आणखी एक देवɮत आकाशाċया मĘयभागी

उडताना िदसला. ĕयाċयाजवळ, पृĖवीवर राहणाĄया Šĕयेक

राǸą , वंश, भाषा बोलणाĄयांना व Šĕयेक समाजाला सुवाताă

सांगायला, सावăकािलक सुवाताă होती. (aiōnios g166) ७ तो

मोǟा आवाजात Ğहणत होता, देवाचे भय धरा आिण ĕयास

गौरव करा; कारण ęयायाची वेळ आली आहे आिण čयाने

आकाश, पृĖवी आिण समुŝ आिण पाĔयाचे झरे हे उĕपęन

केले ĕयास नमन करा. ८ मग आणखी एक देवɮत ĕयाċया
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मागोमाग आला आिण Ğहणाला, “पडली, मोठी बाबेल पडली!

कारण ितने सवă राǸą ांना ितċया ǲिभचाराचा Ōोधɴपी ŝाWरस

पाजला आह.े” ९आिण ितसरा देवɮत ɭसĄया दोन देवɮतांċया

मागोमाग आला आिण Ğहणाला, जर कोणी ĕया पशूला ȫक�वा

ĕयाċया मूतȃला नमन करील आिण आपġया कपाळावर ȫक�वा

हातावर ĕयाची खूण कɴन घेईल १० तोसुĘदा देवाċया Ōोधाचा

Ěयाġयात िनरा घातलेला, ĕयाचा Ōोधɳपी ŝाWरस िपईल

आिण पिवś ɮतांसमोर आिण कोकĄयासमोर ĕयास अĈनी

आिण गंधक ǽापासून पीडला जाईल. ११ ĕयांċया पीडेचा धूर

युगानुयुग वर चढत राहतो; ĕया पशूला आिण ĕयाċया मूतȃला

नमन करणाĄयांना आिण ĕयाċया नावाचे िचęह कɴन घेणाĄया

कोणालाही राśंिदवस िवसावा िमळणार नाही. (aiōn g165) १२

जे देवाċया आXा व येशूचा िवǶास धीराने पालन करतात ĕया

पिवś जनांची सहनशीलता येथे आह.े १३आिण मी ĥवगाăतून

एक वाणी ऐकली; ती मला Ğहणाली, हे िलहीः आतापासून,

ŠभूमĘये मरणारे धęय आहते. आĕमा Ğहणतो, “हो, Ğहणजे

ĕयांना आपġया कǸांपासून सुटून िवसावा िमळावा कारण

ĕयांची कामे तर ĕयांċयाबरोबर ĕयांċयामागे जातात.” १४ तेĢहा

मी बिघतले आिण पाहा, एक पांढरा ढग आिण मनुĤयाċया

पुśासारखा कोणी ĕया ढगावर बसला होता. ĕयाċया मĥतकावर

सोęयाचा मुकुट आिण ĕयाċया हातात एक धारदार िवळा होता.

१५ मग परमेǶराċया भवनातून आणखी एक देवɮत बाहरे

आला आिण जो ढगावर बसला होता ĕयास ĕयाने मोǟा

आवाजात Ğहटले, “िवळा चालव आिण कापणी कर कारण

तुĎया कापणीची वेळ आली आह;े कारण पृĖवीचे पीक िपकून

गेले आह.े” १६ मग जो ढगावर बसला होता ĕयाने पृĖवीवर

िवळा चालवला आिण पृĖवीची कापणी झाली. १७ मग आणखी

एक देवɮत ĥवगाăतील परमेǶराċया भवनामधून बाहरे आला;

ĕयाċयाजवळही एक धारदार िवळा होता. १८ मग आणखी

एक देवɮत वेदीतून बाहरे आला; ĕयास अĈनीवर अिधकार

होता; आिण čयाċयाजवळ धारदार िवळा होता ĕयास ĕयाने

मोǟा आवाजात ओरड

ू

न Ğहटले, “तुझा धारदार िवळा घे

आिण पृĖवीवरील ŝाWवेलीचे घड गोळा कर; कारण ितची

ŝाWे िपकली आहते.” १९ तेĢहा ĕया देवɮताने पृĖवीवर िवळा

चालवला आिण पृĖवीċया ŝाWवेलीचे पीक गोळा कɴन ते

देवाċया Ōोधाċया मोǟा ŝाWकंुडात टाकले. २० यानंतर ते

ŝाWकंुड नगराबाहरे तुडवले गेले; व ŝाWकंुडामधून रǘ वर

आले; ते घोǢाċया लगामापयȁत चढले आिण शंभर कोसांċया

पिरसरात पसरले.

१५

यानंतर मी ĥवगाăत आणखी एक महान व आǳयăकारक

िचęह बिघतले; čयांċयाजवळ सात पीडा होĕया, असे

सात देवɮत मी पािहले ĕया शेवटġया पीडा होĕया, कारण

देवाचा Ōोध ĕयानंतर पूणă होणार होता. २ मग मी बिघतले

की, जणू एक अिĈनिमिũत काचेचा समुŝ आहे आिण čयांनी

ĕया पशूवर व ĕयाċया मूतȃवर आिण ĕयाċया नावाċया संćयेवर

िवजय ŠाĚत केला होता ते ĕया काचेċया समुŝाजवळ, देवाने

िदलेली वीणा घेऊन उभे होते. ३ देवाचा दास मोशे ǽाचे गीत व

कोकĄयाचे गीत गात होते. सवăसमथă देवा, परमेǶरा, तुĎया

कृती महान आिण आǳयăकारक आहते. हे Šभू देवा, तू सवाȁवर

राčय करतो तुझे मागă योĈय आिण खरे आहते. ४ हे Šभू,

तुला कोण िभणार नाही? आिण तुĎया नावाचे गौरव कोण

करणार नाही? कारण तू एकच पिवś आहसे; कारण सगळी

राǸą े येऊन तुĎयापुढे नमन करतील. कारण तुĎया नीितमǦवाची

कृĕये Šकट झाली आहते. ५ नंतर मी बिघतले आिण साWीċया

मंडपाचे परमेǶराचे ĥवगाăतील भवन उघडले गेले. ६आिण ĕया

भवनातून सात देवɮत बाहरे आले; ĕयांċयाजवळ सात पीडा

होĕया. ĕयांनी ĥवċछ, शुţ तागाची वĥśे पिरधान केली होती

आिण आपġया छातीभोवती सोęयाचे पǛे बांधले होते. ७ तेĢहा

ĕया चार ŠाĔयांतील एकाने ĕया सात देवɮतांना, जो युगानुयुग

िजवंत आहे ĕया देवाċया रागाने भरलेġया, सात सोęयाċया

वाǝा िदġया. (aiōn g165) ८आिण देवाċया सामĖयाăपासून व

तेजापासून जो धूर िनघाला, ĕयाने परमपिवśĥथान भɴन गेले

आिण ĕया सात देवɮतांċया सात पीडा पूणă होईपयȁत कोणीही

आत जाऊ शकला नाही.

१६

मी परमपिवśĥथानातून एक मोठी वाणी ऐकली; ती ĕया

सात देवɮतांना Ğहणाली, “जा आिण देवाċया रागाċया

या सात वाǝा पृĖवीवर ओता.” २ मग पिहला देवɮत गेला

आिण ĕयाने आपली वाटी पृĖवीवर ओतली आिण čया लोकांवर

ĕया पशूचे िचęह होते व जे ĕयाċया मूतȃला नमन करीत असत

ĕयांना अितशय कुɴप आिण śासदायक फोड आले. ३ नंतर,

ɭसĄया देवɮताने आपली वाटी समुŝात ओतली आिण ĕयाचे

मरण पावलेġया मनुĤयाċया रǘासारखे रǘ झाले आिण

समुŝात जगणारे सवă जीव मरण पावले. ४ ितसĄया देवɮताने

आपली वाटी नǯांवर व पाĔयाċया झĄयांवर ओतली, “आिण

ĕयांचे रǘ झाले” ५आिण माĎया कानी आले की, जलाशयांचा

देवɮत Ğहणाला, तू जो पिवś आहसे आिण होतास तो तू

नीितमान आहसे, कारण तू असा ęयाय केलास. ६ कारण

ĕयांनी पिवśजनांचे आिण संदेĤǝांचे रǘ पाडले, आिण तू

ĕयांना रǘ Ěयायला िदलेस; कारण ते याच लायकीचे आहते.

७ वेदीने उǥर िदले, ते मी ऐकले की, हो, हे सवăसमथă देवा,

परमेǶरा, तुझे ęयाय खरे आिण नीतीचे आहते. ८ चौĖया

देवɮताने आपली वाटी सूयाăवर ओतली आिण ĕयास लोकांस
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ू

न टाकĔयाची परवानगी देĔयात आली होती. ९

लोक भयंकर उĤणतेने जळाले व ĕयांनी या पीडांवर čयाला

अिधकार आहे ĕया देवाċया नावाची Ȭन�दा केली आिण ĕयास

गौरव ǯायला ĕयांनी पǳाǥाप केला नाही. १० पाचǲा देवɮताने

आपली वाटी ĕया पशूċया राजासनावर ओतली आिण ĕयाचे

राčय अंधकारमय झाले, आिण ĕया Ćलेशांत लोकांनी आपġया

जीभा चावġया; ११ ĕयांनी आपġया Ćलेशांमुळे आिण आपġया

फोडांमुळे ĥवगȃय देवाची Ȭन�दा केली आिण आपġया कृतȂचा

पǳाǥाप केला नाही. १२ सहाǲा देवɮताने आपली वाटी महान

फरात नदीवर ओतली आिण पूवȆकडील राजांचा मागă तयार

Ģहावा Ğहणून ितचे पाणी आटवले गेले. १३आिण मी बिघतले

की, ĕया अजगराċया मुखातून, ĕया पशूċया मुखातून आिण

ĕया खोǝा संदेĤǝांċया मुखातून बेडकांसारखे तीन अशुǪ

आĕमे बाहरे आले. १४कारण हे चमĕकार करणारे ɭǸ आĕमे

आहते; ते सवăसमथă देवाċया, ĕया महान िदवसाċया लढाईसाठी

सवă जगातġया राजांना एकś जमवायला ĕयांċयाकडे जात

आहते. १५ पाहा, मी चोरासारखा येतो; जो जागृत राहतो आिण

आपली वĥśे संभाळतो तो धęय होय! नाही तर, तो उघडा

िफरेल आिण ते ĕयाची लčजा पाहतील. १६आिण ĕयांनी ĕयांना

हमăिगदोन असे इŢी भाषेत नाव असलेġया एका िठकाणी एकś

जमवले. १७सातǲा देवɮताने आपली वाटी अंतराळात ओतली

व परमेǶराċया भवनामधून, राजासनाकड

ू

न एक मोठा आवाज

आला; तो Ğहणाला, “झाले.” १८आिण िवजांचे लखलखाट,

आवाज व गडगडाट होऊन मोठा भूकंप झाला, पृĖवीवर लोक

झाġयापासून कधी झाला नĢहता इतका मोठा भूकंप झाला, १९

ĕया महान नगरीचे तीन भाग झाले; राǸą ांची नगरे पडली आिण

ती महान बाबेल, ितला ĕयाċया कोपाċया संतापाचा ŝाWरसाचा

Ěयाला ǯावा, Ğहणून देवासमोर ĥमरणात आणली गेली. २०

आिण Šĕयेक बेट पळ

ू

न गेले व डȋगर कोठेच आढळले नाहीत.

२१आिण एक मण वजनाċया मोǟा गारा आकाशातून खाली

लोकांवर पडġया; आिण ĕया गारांċया पीडेमुळे लोकांनी देवाची

Ȭन�दा केली; कारण ĕयांची पीडा फार मोठी होती.

१७

मग ĕया सात वाǝा घेणारे जे सात देवɮत होते

ĕयांċयातला एक येऊन माĎयाशी बोलला आिण

Ğहणाला, “ये, ĕया अनेक जलांवर जी बसली आहे ĕया

महावेģयेचा ęयायिनवाडा मी तुला दाखवतो. २ पृĖवीċया राजांनी

ितċयाबरोबर जारकमă केले आिण पृĖवीवर राहणारे ितċया

जारकमाăċया ŝाWरसाने मĥत झाले.” ३ तेĢहा ɮताने मला पिवś

आĕĞयामĘये अरĔयात नेले; आिण मला एका िकरिमजी रंगाċया

पशूवर बसलेली एक ĥśी िदसली. तो देवȬन�दाĕमक नावांनी

भरलेला होता आिण ĕयास सात डोकी व दहा ȭश�गे होती. ४ ĕया

ĥśीने जांभळी व िकरिमजी वĥśे नेसून, सोęयाचा व मोलवान

रĕनांचा, मोĕये ǽांचा साज घातला होता. ितċया हातात, अमंगळ

गोǸȂनी व ǲिभचाराने भरलेला एक सोęयाचा Ěयाला होता;

५ ितċया कपाळावर िलिहलेले नाव एक रहĥय होते, महान

बाबेल, पृĖवीवरील वेģयांची व अमंगळ गोǸȂची आई. ६आिण

मी बिघतले की, ती ĥśी पिवśजनांċया रǘाने व येशूसाठी

ɷताĕमे झालेġयांचे रǘ िपऊन मĥत झाली होती आिण ितला

बघताच मी मोठा आǳयăचिकत झालो. ७ तेĢहा तो देवɮत मला

Ğहणाला, “तू आǳयăचिकत का झालास? मी तुला या ĥśीचे

आिण जो पशू ितला पाठीवर वाहतो, čयाला सात डोकी आिण

दहा ȭश�गे आहते ĕया पशूचे रहĥय सांगतो. ८ आिण तू जो

पशू बिघतलास, जो होता आिण नाही, जो अगाधकूपात येईल

आिण नाशात जाईल आिण जगाċया ĥथापनेपासून čयांची

नावे जीवनाċया पुĥतकात िलिहलेली नाहीत असे पृĖवीवर

राहणारे ĕया पशूला पाहतील तेĢहा आǳयă करतील कारण तो

होता, नाही आिण येणार आह.े (Abyssos g12) ९ इथे Xानी

मनाचे काम आह.े ती सात डोकी, ही ती ĥśी čयांवर बसली

आह.े ते सात डȋगर आहते; १०आिण सात राजे आहते, पाच

पडले आहते, एक आहे आिण ɭसरा अजून आलेला नाही;

आिण तो आġयावर ĕयास फारच थोडा वेळ रहावे लागेल. ११

आिण तो जो पशू होता आिण नाही, तो आठवा राजा आह;े

तो सातांपासून झालेला आह;े आिण नाशात जात आह.े १२

आिण तू बिघतलीस ती दहा ȭश�गे दहा राजे आहते. ĕयांना अजून

राčय िमळाले नाही; पण ĕयांना ĕया पशूबरोबर, एक घटका

राजांसारखा अिधकार िमळतो. १३ ते एकमताचे आहते, ते

आपले सामĖयă आिण आपला अिधकार पशूला देतात. १४

ते कोकĄयाशी युǪ करतील आिण कोकरा ĕयांना Ȯज�कील

कारण तो Šभूंचा Šभू आिण राजांचा राजा आह;े आिण जे

ĕयाċयाबरोबर आहते ते बोलावलेले, िनवडलेले आिण िवǶासू

आहते.” १५आिण तो मला Ğहणतो, तू जे पाĔयाचे Šवाह बघत

आहसे, čयांवर ती वेģया बसली आह,े ते िनरिनराळे समाज,

समुदाय आिण राǸą े आिण िनरिनराħया भाषा बोलणारे लोक

आहते. १६आिण तू बिघतलीस ती दहा ȭश�गे आिण तो पशू ĕया

वेģयेचा Ǳेष करतील. ितला ओसाड आिण नĈन करतील, ितचे

मांस खातील आिण ितला अĈनीत जाळतील. १७कारण ĕयांनी

एकमनाचे होऊन देवाची वचने पूणă होईपयȁत, ĕयाची इċछा पूणă

करायला आपले राčय पशूला ǯावे हे देवाने ĕयांċया मनात

घातले आह.े १८ आिण जी ĥśी तुला िदसली ती पृĖवीċया

राजांवर राčय करणारी मोठी नगरी आह.े

१८

ǽानंतर मी ɭसĄया एका देवɮताला ĥवगाăतून खाली

उतरतांना पािहले. ĕयास मोठा अिधकार होता; आिण
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ĕयाċया तेजाने पृĖवी Šकािशत झाली. २ तो जोरदार आवाजात

ओरड

ू

न Ğहणाला, “पडली, ती महान बाबेल पडली आह!े” ती

भूतांना वĥती झाली आह,े सवă अशुǪ आĕĞयांना आिण सवă

अशुǪ आिण ितरĥकरणीय पĨयांना आसरा झाली आह.े ३

कारण ितċया ǲिभचाराचे मǯ जे वेड लावणारे आहे ते सवă राǸą े

Ěयाली आहते आिण पृĖवीċया राजांनी ितċयाबरोबर ǲिभचार

केला आह;े ितċया शǘीशाली संपǥीने व ऐषोआरामाने पृĖवीचे

ǲापारी ũीमंत झाले आहते. ४ मग मी ĥवगाăतून आणखी एक

वाणी ऐकली; ती Ğहणाली, अहो माĎया लोकांनो, ितċयामधून

बाहरे या. Ğहणजे तुĞही ितċया पापात भागीदार होऊ नये आिण

यासाठी की, ितċया कोणĕयाही पीडा तुमċयावर येऊ नयेत.

५कारण ितची पापे आकाशापयȁत पोहोचलीत आिण ितċया

वाईट कृतीची देवाने आठवण केली. ६ ितने तुĞहास िदले तसे

ितला परत ǯा; ितने जे काही केले आहे ĕयाċया ɭĚपट तुĞही

ितċयासाठी करा; आिण ितने Ěयाġयात िजतके ओतले ĕयाċया

ɭĚपट तुĞही ĕयामĘये ितċयासाठी ओता. ७ ितने ĥवतःला

जेवढे गौरव व ऐषोआराम िदला, िततĆया Šमाणात ितला छळ

आिण ɭःख ǯा; कारण ती ĥवतःċया मनात Ğहणते, मी राणी

होऊन बसले आह,े मी िवधवा नाही, मी ɭःख बघणार नाही.

८ या कारणांमुळे, ितċयावर एकाच िदवसात पीडा येतील,

मरी, शोक आिण ɭĤकाळ. ती अĈनीने पुरी जळ

ू

न जाईल;

कारण ितचा ęयाय करणारा, परमेǶर देव सामĖयăशाली आह.े ९

“आिण čयांनी ितċयाबरोबर जारकमă केले,” जे ितċयाबरोबर

िवलासात रािहले, ते पृĖवीचे राजे ितċया जळĔयाचा धूर

पाहतील, तेĢहा ितċयाकरता रडतील आिण ऊर बडवतील. १०

ते ितċया पीडांċया भयामुळे ɮर उभे राɸन Ğहणतील, हाय! ही

मोठी नगरी, ही पराŌमी नगरी बाबेल; कारण एका घटकेत

तुझा ęयाय करĔयात आला आह!े ११आिण पृĖवीचे ǲापारी

ितċयाकरता रडतील आिण शोक करतील; कारण आता ĕयांचा

माल कोणीही िवकत घेणार नाही. १२ सोęयाचा, ɳĚयाचा,

िहĄयांचा आिण मोĕयांचा माल, तसेच तलम तागाचे कापड,

जांभळे कापड, रेशमी कापड आिण िकरिमजी कापड आिण

सवă Šकारची सुवािसक लाकडे आिण सवă Šकारची हिĥतदंती

पाśे, तशीच सवă Šकारची फार िकमती लाकडी, िपतळी,

लोखंडी व संगमरवरी पाśे; १३ दालिचनी व उटĔयाचे मसाले,

धूप, सुवािसक तेल व ऊद, ŝाWरस, तेल, सपीठ आिण गɸ

आिण जनावरे, मȅढरे, घोडे व रथ आिण दास व मनुĤयांचे जीव,

हा ĕयांचा माल कोणी िवकत घेत नाही. १४आिण čया फळांची

तुĎया जीवाला वासना होती ती तुĎयापुढ

ू

न गेली आहते; सवă

ĥवािदǸ आिण िवलासाचे पदाथă तुĎयापासून नाहीसे झाले

आहते; ते यापुढे कोणाला पुęहा िमळणारच नाहीत. १५आिण

ितċयामुळे सधन झालेले ĕयांचे ǲापारी हे ितċया पीडेċया

भयामुळे ɮरवर उभे राɸन रडतील, शोक करतील १६आिण

Ğहणतील, हाय! ही मोठी नगरी! ही जांभळी आिण िकरिमजी

पोशाख नेसून सोęयाचा आिण िहĄयामोĕयांचा साज घालीत

असे. १७ एवǤा Šचंड संपǥीची एका तासात नासाडी झाली

आह.े आिण सगळे तांडेल, गलबतावरचे सगळे लोक आिण

खलाशी आिण िजतके समुŝावर पोट भरणारे होते ते सवă

लोक ɮरवर उभे रािहले, १८आिण ĕयांनी ितċया जळĔयाचा

धूर पािहला, तेĢहा ते ओरड

ू

न Ğहणाले, “कोणती नगरी या

मोǟा नगरीसारखी आह?े” १९आिण ĕयांनी आपġया डोĆयांत

धूळ घातली व ते रडत आिण शोक करीत ओरड

ू

न Ğहणाले,

हाय! ही महान नगरी! समुŝावर čयांची गलबत होती ते सवă

िहċया संपǥीवर सधन झालेत! कारण ही एका घटकेत उजाड

झाली. २० हे ĥवगाă, अहो पिवśजनांनो, Šेिषतांनो आिण

संदेĤǝांनो, ितċयावɴन आनंद करा, कारण देवाने ितला दंड

देवून तुĞहास ęयाय िदला आह.े २१ मग एका बलवान देवɮताने

मोǟा जाĕयाċया तळीसारखा एक दगड घेतला, तो समुŝात

फेकला आिण तो Ğहणाला, अशीच ती मोठी नगरी बाबेल

जोरात खाली टाकĔयात येईल, आिण पुęहा मुळीच सापडणार

नाही. २२ तुĎयात वीणा वाजिवणाĄयांचा आवाज, संगीतकार,

बासरी आिण कणȆ वाजिवणाĄयांचा आवाज ǽापुढे कधी ऐकू

येणार नाही. तुĎयात कोणĕयाही धंǯाचा कारागीर ǽापुढे कधी

आढळणार नाही; आिण तुĎयात जाĕयाचा आवाज ǽापुढे कधी

ऐकू येणार नाही. २३आिण तुĎयात िदǲाचा उजेड. ǽापुढे

कधी िदसणार नाही; तुĎयात वराचा आिण वधूचा आवाज

ǽापुढे ऐकू येणार नाही. कारण तुझे ǲापारी हे पृĖवीचे मोठे

लोक होते; आिण तुĎया जाɮटोĔयांनी सवă राǸą े फसवली गेली.

२४आिण ितċयात संदेĤǝांचे, पिवśजनांचे आिण पृĖवीवर जे

वधलेले ĕया सवाăचे रǘ सापडले.

१९

या गोǸȂनंतर मी जणू एक, िवशाल समुदायाची मोठी

वाणी ĥवगाăत ऐकली; ती Ğहणाली हालेलूया, तारण,

गौरव आिण सामĖयă आमċया देवाचीच आहते, २कारण ĕयाचे

ęयाय खरे आिण नीतीचे आहते; कारण čया महावेģयेने आपġया

ǲिभचारी वागĔयाने पृĖवी ţǸ केली ितचा ĕयाने ęयायिनवाडा

केला आह.े आिण आपġया दासांċया रǘाबǩल ितचा सूड

घेतला आह.े ३आिण ते ɭसĄयांदा Ğहणाले, हालेलूया ितचा धूर

युगानुयुग वर चढत आह.े (aiōn g165) ४ तेĢहा ते चोवीस वडील

व चार िजवंत Šाणी पालथे पडले, ĕयांनी राजासनावर बसलेġया

देवाला नमन केले आिण ते Ğहणालेः आमेन; हालेलूया. ५

आिण राजासनाकड

ू

न एक वाणी आली; ती Ğहणालीः तुĞही

सवă ĕयाचे दास, दोęही लहानमोठे आिण सामĖयăवान ĕयास

िभणारे, आपġया देवाची ĥतुती करा. ६ आिण, मी जणू
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एका, िवशाल समुदायाची वाणी, ऐकली; ती वाणी महापूराċया

आिण मेघांċया मोǟा गडगडाटांċया आवाजासारखी होती.

ती Ğहणाली, हालेलूया; कारण, आमचा Šभू सवăसǥाधारी देव

हा राčय करीत आह.े ७ या, आपण आनंद कɴ, हषă कɴ,

आिण ĕयास गौरव देऊ; कारण कोकĄयाचे लĈन िनघाले आह,े

आिण ĕयाċया नवरीने ĥवतःला सजिवले आह.े ८आिण ितला

नेसायला, ĥवċछ, शुţ, चमकणारे तलम तागाचे वĥś िदले

आह.े (हे तलम वĥś Ğहणजे पिवśजनांċया नीितमǦवाची कामे

होत.) ९आिण तो देवɮत मला Ğहणाला, “िलहीः कोकĄयाċया

लĈनाċया भोजनाला बोलावलेले धęय होत.” आिण तो मला

Ğहणाला, “ही देवाची खरी वचने आहते.” १० आिण, मी

ĕयास नमन करायला ĕयाċया पायाशी पालथा पडलो, परंतु तो

मला Ğहणाला, “असे कɴ नको; मी तुĎया सोबतीचा आिण

येशूची साW čयांċयाजवळ आहे ĕया तुĎया बंधूंċया सोबतीचा

दास आह.े देवाला नमन कर कारण येशूिवषयीची साW हा

भिवĤयवानीचा आĕमा आह.े” ११ तेĢहा मी बिघतले की, ĥवगă

उघडला आिण पाहा, एक पांढरा घोडा आिण ĕयावर जो बसला

होता ĕयाचे नाव िवǶासू आिण खरा आह,े तो नीतीने ęयाय

करतो, आिण युǪ करतो, १२ ĕयाचे डोळे अĈनीċया čवालेसारखे

होते व ĕयाċया डोĆयावर पुĤकळ मुकुट होते आिण ĕयाचे एक

नाव िलिहलेले होते; ते ĕयाċयािशवाय कोणी जाणत नाही.

१३ ĕयाने एक, रǘात िभजवीलेला झगा घातला होता; आिण

देवाचा शĜद हे नाव ĕयास देĔयात आले आह;े १४ आिण

ĥवगाăतġया सेना पांढĄया घोǢांवर बसून शुţ, ĥवċछ, तलम

तागाची वĥśे पिरधान कɴन ĕयाċया मागोमाग जात होĕया. १५

आिण ĕयाने राǸą ांवर Šहार करावा Ğहणून ĕयाċया तȋडामधून

एक धारदार तलवार िनघते, तो ĕयांċयावर लोहदंडाने सǥा

चालवील; तो सवăसमथă देवाċया अतीकोपाचे ŝाWकंुड तुडवील.

१६ ĕयाċया झĈयावर व ĕयाċया मांडीवर राजांचा राजा आिण

Šभूंचा Šभू असे नाव िलिहलेले आह.े १७आिण मी बिघतले

की, एक देवɮत सूयाăत उभा होता; तो आकाशात उडणाĄया

सवă पĨयांना मोǟा आवाजात ओरड

ू

न Ğहणालाः या आिण

देवाċया मोǟा भोजनासाठी जमा Ģहा; १८ Ğहणजे तुĞही राजांचे

सेनापतीचे मांस खाल आिण बलवान पुɳषांचे मांस खाल;

घोǢांचे आिण ĕयावर बसणाĄयांचे मांस खाल, ĥवतंś आिण

दास, लहान आिण मोठे अशा सवाȁचे मांस खाल. १९आिण मी

बिघतले की, तो जो घोǢावर बसला होता ĕयाċयाबरोबर आिण

ĕयाċया सेनेबरोबर लढाई करायला तो पशू व पृĖवीचे राजे

आिण ĕयांċया सेना एकś आġया होĕया. २० मग ĕया पशूला व

ĕयाċयाबरोबर ĕया खोǝा संदेĤǝाला धरĔयात आले; ĕयाने

ĕयाċयासमोर िचęहे कɴन, ĕया पशूने िशĆका घेणाĄयांस व

ĕयाċया मूतȃला नमन करणाĄयांस फसवले होते. या दोघांनाही

गंधकाने जळणाĄया अĈनीċया सरोवरात िजवंत टाकĔयात

आले; (Limnē Pyr g3041 g4442) २१ बाकीचे लोक जो घोǢावर

बसला होता ĕयाċया तȋडातून बाहरे येणाĄया तलवारीने मारले

गेले आिण ĕयांċया मांसाने सगळे पWी तृĚत झाले.

२०

आिण मी बिघतले की, एक देवɮत आकाशामधून

खाली आला; ĕयाċया हातात अगाधकूपाची िकġली

व एक मोठी साखळी होती. (Abyssos g12) २आिण čयाला

िदयाबल आिण सैतान Ğहणतात ĕया पुरातन सपाăला Ğहणजे

ĕया अजगराला ĕयाने धरले, एक हजार वषाȁसाठी ĕयास बांधले,

३आिण अगाधकूपात टाकले; आिण ĕयामĘये बंद कɴन वर

िशĆका लावला; Ğहणजे ती हजार वषȆ पूणă होईपयȁत ĕयाने

राǸą ांना आणखी फसवू नये. ĕयानंतर ĕयास पुęहा थोडा वेळ

सोडणे जɴर होते. (Abyssos g12) ४ तेĢहा मी राजासने बिघतली

व ĕयावर जे कोणी बसले होते; ĕयांċयाकडे ęयायिनवाडा देĔयात

आला आिण येशूċया साWीसाठी व देवाċया वचनासाठी čयांचा

िशरċछेद झाला होता आिण ĕया पशूला ȫक�वा ĕयाċया मूतȃला

čयांनी नमन केले नĢहते आिण आपġया कपाळावर ȫक�वा

हातावर ĕयाचा िशĆका मारलेला नĢहता, ĕयांचे आĕमे मला

िदसले. ते परत िजवंत झाले व ĕयांनी िōĥताबरोबर एक

हजार वषȆ राčय केले. ५ पण ती हजार वषȆ पूणă होईपयȁत

बाकीचे मरण पावलेले पुęहा िजवंत झाले नाहीत. हे पिहले

पुनɳĕथान होय. ६ čयाला पिहġया पुनɳĕथानात भाग आह,े

तो धęय आिण पिवś आह;े अशांवर ɭसĄया मरणाची सǥा

नाही, तर ते देवाचे आिण िōĥताचे याजक होतील; आिण

ĕयाċयाबरोबर एक हजार वषȆ राčय करतील. ७ जेĢहा ती हजार

वषȆ संपतील तेĢहा सैतानाला ĕयाċया कैदेतून सोडĔयात येईल;

८ आिण तो पृĖवीċया चारी कोपĄयांतील गोग व मागोग या

राǸą ांना, लढाईसाठी एकś करावे Ğहणून तो ĕयांना फसवायला

बाहरे िनघेल; ĕयांची संćया समुŝाċया वाळ

ू

इतकी आह.े ९ ते

पृĖवीċया िवĥतारावर गेले आिण ĕयांनी पिवś जनांची छावणी

व िŠय नगरी वेढली; तेĢहा ĥवगाăतून अĈनी उतरला आिण ĕयाने

ĕयांना िगळ

ू

न घेतले; १०आिण ĕयांना फसिवणाĄया सैतानाला

अĈनीċया व गंघकाċया सरोवरात टाकĔयात आले; तो पशू व तो

खोटा संदेǸा ह;े तेथेच असून ते राśंिदवस सदासवăकाळ पीडा

भोगतील. (aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) ११ तेĢहा मी

एक, मोठे, शुţ राजासन आिण ĕयावर जो बसला होता ĕयास

बिघतले. ĕयाċया उपिĥथतीतून पृĖवी व आकाशही पळ

ू

न गेली;

आिण ĕयांना कोठेच जागा िमळाली नाही. १२ मग मी मृतांना,

लहान व मोठे ǽांना राजासनासमोर उभे रािहलेले बिघतले;

तेĢहा पुĥतके उघडली गेली; नंतर आणखी एक पुĥतक उघडले

गेले. ते जीवनाचे पुĥतक होते; आिण ĕया पुĥतकात िलिहलेġया
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गोǸȂवɴन čयांċया ĕयांċया कामांŠमाणे मृतांचा ęयाय करĔयात

आला. १३ समुŝाने आपġयामधील मरण पावलेले होते ते िदले

आिण मृĕयू व मृतलोक ǽांनीही आपġयामधील मरण पावलेले

होते ते िदले; आिण ĕयांċया कामांŠमाणे ĕयांचा Šĕयेकाचा

ęयाय करĔयात आला. (Hadēs g86) १४आिण मरण व मृतलोक

अĈनीċया सरोवरात टाकले गेले. हे ɭसरे मरण होय. हे अĈनीचे

तळे Ğहणजे ɭसरे मरण. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442)

१५आिण čया कोणाचे नाव जीवनाċया पुĥतकात िलिहलेले

आढळले नाही ĕयास अĈनीċया सरोवरात टाकĔयात आले.

(Limnē Pyr g3041 g4442)

२१

आिण मी नवे आकाश आिण नवी पृĖवी ही बिघतली

कारण पिहले आकाश व पिहली पृĖवी ही िनघून गेली

होती आिण समुŝही रािहला नĢहता. २आिण मी ती पिवś

नगरी, नवे यɴशलेम, देवाकड

ू

न ĥवगाăतून खाली येत असलेली

बिघतली. ती वरासाठी साज चढवून सजिवलेġया वधूŠमाणे

िदसत होती; ३ आिण मी राजासनातून एक मोठी वाणी

ऐकली; ती Ğहणालीः “पाहा, देवाचा मंडप मनुĤयांत आह,े

तो ĕयांċयाबरोबर वĥती करील; ते ĕयाचे लोक होतील आिण

देव ĥवतः ĕयांċयाबरोबर राहील ४ तो ĕयांċया डोħयांतले सवă

अũू पुसेल; आिण ǽापुढे मरण राहणार नाही; ɭःख, आŌोश,

ȫक�वा Ćलेशही होणार नाहीत; कारण पिहġया गोǸी होऊन

गेġया आहते.” ५ तेĢहा राजासनावर बसलेला Ğहणालाः “पाहा,

मी सवăकाही नवीन करतो आिण तो मला Ğहणाला, िलही;

कारण ही वचने िवǶसनीय आिण खरी आहते.” ६आिण तो

मला Ğहणालाः “या गोǸी झाġया आहते. मी अġफा आिण

ओमेगा, आरंभ आिण शेवट आह.े जो ताęहलेा असेल ĕयास मी

जीवनाċया झĄयाचे पाणी फुकट देईन. ७ जो िवजय िमळवतो

तो या सवă गोǸी वारशाने िमळवील; मी ĕयांचा देव होईन आिण

तो माझा पुś होईल. ८ पण भेकड, अिवǶासू, अमंगळ, खुनी,

जारकमȃ, चेटकी, मूतȃपुजक आिण सगळे लबाड ǽांना अĈनीने

आिण गंधकाने जळणाĄया सरोवरात वाटा िमळेल; हे ɭसरे मरण

होय.” (Limnē Pyr g3041 g4442) ९ मग čया सात देवɮतांनी ĕया

सात शेवटġया पीडांनी भरलेġया, सात वाǝा घेतġया होĕया

ĕयांċयातला एक येऊन माĎयाशी बोलला आिण मला Ğहणाला,

“इकडे ये, मी तुला वधू, कोकĄयाची नवरी दाखवतो.” १० तेĢहा

ĕयाने मला आĕĞयाने एका मोǟा उंच डȋगरावर नेले आिण

ĕयाने मला ती पिवś नगरी यɴशलेम देवाकड

ू

न ĥवगाăतून खाली

उतरतांना दाखवली. ११ यɴशलेमेċया ठायी देवाचे तेज होते;

आिण ितचे तेज अितमोलवान खǢासारखे; ĥफिटकाŠमाणे

चमकणाĄया याĥफे रĕनासारखे होते. १२ ितला मोठा आिण उंच

तट होता; ĕयास बारा वेशी होĕया आिण वेशȂपुढे बारा देवɮत

होते आिण ĕयावर नावे िलिहलेली होती; ती इūाएलाċया बारा

वंशजांची नावे होती, १३ पूवȆकडे तीन वेशी; उǥरेकडे तीन वेशी;

दिWणेकडे तीन वेशी आिण पिǳमेकडे तीन वेशी होĕया. १४

आिण नगरीċया तटाला बारा पाये होते; ĕयावर कोकĄयाċया

बारा Šेिषतांची नावे होती. १५ आिण जो माĎयाशी बोलत

होता ĕयाċयाजवळ ĕया नगरीचे, ितċया वेशȂचे व ितċया तटाचे

माप ĉयायला एक सोęयाचा बोɴ होता. १६ ती नगरी चौकोनी

बांधलेली होती; आिण ितची लांबी िजतकी होती िततकीच ितची

ɳंदी होती; आिण ĕयाने बोɴने माप घेतले ते साडेसातशे कोस

भरले; ितची लांबी, ɳंदी आिण उंची या समसमान होĕया. १७

आिण ĕयाने तटाचे माप घेतले ते मनुĤयाċया Ğहणजे ĕया ɮताċया

हाताŠमाणे एकशे चĢवेचाळीस हात भरले; १८ ितċया तटाचे

बांधकाम याĥफे रĕनाचे होते; आिण नगरी ĥवċछ काचेŠमाणे,

शुǪ सोęयाची होती. १९आिण नगरीċया तटाचे पाये अनेक

Šकारचे मोलवान पाषाण लावून सजिवले होते. पिहला पाया

याĥफे, ɭसरा नीलमणी, ितसरा िशवधातू चौथा पाचू, २०

पाचवा गोमेद, सहावा साȷद�, सातवा लसĔया, आठवा वैड

ू

यă,

नववा पुĤकराज, दहावा सोनलसणी, अकरावा याकीथ आिण

बारावा पǮंराग. २१आिण बारा वेशी बारा मोĕयांċया होĕया;

Šĕयेक वेस एका मोĕयाची केली होती. नगरीचा रĥता शुǪ

सोęयाचा, पारदशăक काचेसारखा होता. २२आिण मी तेथे भवन

बिघतले नाही; कारण सवăसमथă Šभू देव आिण कोकरा हचे

ितचे भवन आहते. २३ आिण ĕया नगरीला Šकाश ǯायला

सूयाăची ȫक�वा चंŝाची गरज नĢहती; कारण देवाचे तेज ितला

Šकाश देते आिण कोकरा ितचा िदवा आह,े २४ राǸą े ितċया

Šकाशात चालतील; आिण पृĖवीचे राजे आपले वैभव ितċयात

आणतील. २५ ितċया वेशी िदवसा कधीही बंद केġया जाणार

नाहीत; आिण तेथे राś होणारच नाही. २६ ĕया राǸą ांकड

ू

न वैभव

आिण मान ितċयात आणतील; २७ तेथे कोणतीही अशुǪ गोǸ

ȫक�वा अमंगळपणाची कृती करणारा अथवा लबाडी करणारा

कोणीही मनुĤय, कोणĕयाही Šकारे Šवेश करणार नाही पण

कोकĄयाċया जीवनाċया पुĥतकात čयांची नावे िलिहĔयात

आली आहते ĕयांनाच Šवेश करता येईल.

२२

नंतर देवɮताने मला जीवनाċया पाĔयाची एक नदी

दाखिवली. ती नदी ĥफिटकासारखी ĥवċछ होती. ती

नदी देवाċया आिण कोकĄयांċया राजासनापासून उगम पावत

होती आिण नगराċया रĥĕयांċया मधोमध वाहत होती. २

नदीċया दोęही काठांवर बारा जातीची फळे देणारे जीवनाचे

झाड होते, ते Šĕयेक मिहęयास आपले फळ देते. झाडांची

पाने राǸą ाċया आरोĈयासाठी उपयोगी पडतात, ३ ĕया नगरात

यापुढे कसलाही शाप असणार नाही; ĕयाċयामĘये देवाचे व
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ĕयाċया कोकĄयाचे राजासन रािहल. ĕयाचे दास ĕयाची सेवा

करतील. ४आिण ते ĕयाचे मुख पाहतील व ĕयांċया कपाळावर

देवाचे नाव िलिहलेले असेल. ५ ĕया नगरात यापुढे कधीही राś

होणार नाही. लोकांस Šकाश िमळिवĔयासठी ǽापुढे कुठġयाही

िदǲाची अथवा सूयाăची गरज पडणार नाही; कारण Šभू देव

आपला Šकाश ĕयांċयावर पाडील; आिण ते युगानुयुग राčय

करतील. (aiōn g165) ६ नंतर देवɮत मला Ğहणाला, “हे शĜद

िवǶासयोĈय आिण खरे आहते. संदेĤǝांċया आĕĞयांचा देव जो

Šभू आह,े ĕयाने čया गोǸी लवकर घड

ू

न आġया पािहजेत, ĕया

आपġया दासांना कळवĔयासाठी आपला ɮत पाठिवला आह.े”

७ “पाहा, मी लवकर येत आह.े या पुĥतकातील संदेशवचनांचे

जो पालन करतो, तो धęय! आह.े” ८ čया मनुĤयाने या गोǸी

ऐकġया आिण पािहġया तो मनुĤय मी, योहान आह.े मी जेĢहा

या गोǸी ऐकġया आिण पािहġया, तेĢहा या गोǸी मला दाखवीत

असलेġया देवɮताċया पायाशी नमन करĔयास मी पालथा

पडलो. ९ परंतु तो देवɮत मला Ğहणाला, “असे कɴ नको. मी

तुĎयाबरोबर आिण तुझे भाऊ संदेǸ,े जे या पुĥतकात नमूद

केलेġया वचनांचे पालन करतात, ĕयांċयाबरोबर काम करणारा

देवाचा एक दास आह.े देवाला नमन कर.” १० नंतर देवɮत

मला Ğहणालाः “तू या संदेश वचनावर िशĆका माɴन बंद

कɴ नको; काळाबाबतċया या पुĥतकातील संदेश गुĚत ठेवू

नकोस; कारण या गोǸी घड

ू

न येĔयाची वेळ आता जवळ आली

आह.े ११ जो मनुĤय अनीितमान आह,े तो अनीितमान राहो,

जो अमंगळ आह,े तो अमंगळ राहो. जो नीितमान आहे तो

नैतीक आचरण करीत राहो. जो पिवś आह,े ĕयास आणखी

पिवśपणाने चालू दे.” १२ “पाहा, मी लवकर येत आहे आिण

Šĕयेकाला čयाċया ĕयाċया कामाŠमाणे देĔयास माĎयाजवळ

वेतन आह,े १३ मी अġफा व ओमेगा, पिहला व अखेरचा, आरंभ

आिण शेवट आह.े १४आपġयाला जीवनाċया झाडावर अिधकार

िमळावा व वेशीतून नगरीत आपले जाणे Ģहावे Ğहणून जे आपले

झगे धुतात ते धęय आहते. १५ परंतु कुśे, चेटकी, जाɮटोणा

करणारे, ǲिभचारी, मूतȃपूजा करणारे आिण िनरिनराħया

रीतीने लबाडीची आवड धरणारे व लबाड बोलणारे बाहरे

राहतील.” १६ “तुमċया आपापġया मंडħयांसाठी याबाबतीत

साW देĔयाकिरता आपला देवɮत मी, येशूने पाठिवलेला आह.े

मी दािवदाċया कुळातील एक अंकुर व वंशज आिण पहाटचेा

तेजĥवी तारा आह.े” १७आĕमा आिण नवरी असे Ğहणतात

की, “ये,” आिण जो कोणी हे ऐकतो, तो असे Ğहणो की,

“ये,” आिण जो तहानेला आह,े तो येवो, čया कोणाला पािहजे,

तो फुकट िदले जाणारे जीवनी पाणी घेवो. १८ या पुĥतकात

भिवĤयकाळाबाबत नमूद केलेली वचने जो ऐकतो, ĕयास मी

गंभीरपणे सावधान करतोः जर कोणी ǽामĘये भर घालील,

तर या पुĥतकात िलिहलेġया पीडा देव ĕयाċयावर आणील;

१९ आिण जो कोणी भिवĤयकाळाबाबत संदेश देणाĄया या

पुĥतकामधून काही काढ

ू

न टाकील ĕयाचा čयांċयाबाबत या

पुĥतकात िलिहले आह,े ĕया जीवनाċया झाडाचा आिण पिवś

नगराचा वाटा देव काढ

ू

न घेईल. २० जो येशू या गोǸीिवषयी

साW देतो, तो Ğहणतो, “होय, मी लवकर येतो.” आमेन, ये Šभू

येशू, ये. २१ Šभू येशूची कृपा देवाċया सवă पिवś लोकांबरोबर

असो.





आिण मी ती पिवś नगरी, नवे यɴशलेम, देवाकड

ू

न ĥवगाăतून खाली येत असलेली बिघतली. ती वरासाठी साज चढवून

सजिवलेġया वधूŠमाणे िदसत होती; आिण मी राजासनातून एक मोठी वाणी ऐकली; ती Ğहणालीः “पाहा, देवाचा मंडप

मनुĤयांत आह,े तो ĕयांċयाबरोबर वĥती करील; ते ĕयाचे लोक होतील आिण देव ĥवतः ĕयांċयाबरोबर राहील

Šक. २१:२-३



वाचकांसाठी मागăदशăक

मराठी at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



शĜदकोष

मराठी at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.
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नशीब

मराठी at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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